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FÜNFTES  BUCH. 

GESCHICHTE  UND  POLITIK. 


SIEBENTES  CAPITEL. 
Me  Zeit  der  Fremdherrschaft  and  der  StammeskÖHige. 

Der  Zug  Alexanders  des  Grossen  bildet  ohne  Frage  einen 
der  wichtigsten  Abschnitte  in  der  iranischen  Geschichte ,  mag 
mau  die  politischen  Umwälzungen  betrachten^  welche  er  verur- 
sachte, oder  die  geistigen  Bewegungen ,  für  welche  er  der  Aus- 
gangspunkt wurde.  Was  Darius  und  Xerxes  vergebens  erstrebt 
hatten,  das  war  Alexander  gelungen :  er  hatte  ein  Reich  gegrün- 
det, welches  vom  Indus  an  gegen  Westen  sich  über  ganz  Asien 
und  über  Aegypten  erstreckte,  dazu  in  Europa  noch  Griechenland 
und  Makedonien  umfasste.  Aber  nur  die  Gründung  des  Reiches 
war  ihm  beschieden  gewesen,  nicht  der  ruhige  Besitz  langer 
Jahre,  nicht  die  Freude,  die  Früchte  seiner  Arbeiten  reifen  zu 
sehen.  Um  so  höher  werden  wir  seine  Umsicht  anschlagen  müs- 
sen, wenn  wir  finden,  dass  die  Anordnungen  noch  nach  vielen 
Jahren  ihre  Wirksamkeit  äusserten,  welche  er  getroflFen  hatte 
um  die  so  verschiedenen  Theile  des  grossen  Reiches  in  ein  Ganzes 
zu  verschmelzen.  Sie  sicherten  wenigstens  die  theilweise  Erfül- 
lung seiner  grossen  Absichten,  wenn  auch  die  Verhältnisse  selbst 
nach  seinem  Tode  in  ganz  anderer  Weise  sich  entwickelten,  als 
er  gedacht  hatte. 

Die  erste  Nachricht  von  dem  Tode  Alexanders  wurde ,  wie 
wir  hören,  im  Morgenlande  mit  Unglauben  aufgenommen.  Schon 
öfter  war  die  Kunde  von  seinem  Tode  verbreitet  gewesen  und 
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man  hatte  sie  geglaubt^  weil  sie  nach  den  Umständen  glaublich 
war ,  immer  aber  hatte  man  sich  getäuscht  gesehen ,  und  er  wax 
zuletzt  von  den  gewagtesten  Unternehmungen  unverletzt  zurück- 
gekommen.   Dass  dieser  Held ,  der  so  grossen  Gefahren  getrotzt 
hatte,  in  der  Blüte  seiner  Jahre  und  mitten  im  Frieden  auf  dem 
Krankenbette  sterben  solle,   schien  fast  undenkbar.    Als   nun 
endlich  die  Todesnachricht  nicht  länger  mehr  bezweifelt  werden 
konnte,  da  ist  es  glaublich  genug,  dass  der  makedonische  Eroberer 
von  vielen  Morgenländern  tiefer   betrauert  wurde  als  mancher 
ihrer  eigenen  Könige ,  denn  er  war  ein  gerechter  Herrscher  ge- 
wesen und  hatte  Ruhe  im  ganzen  Lande  hergestellt.  Am  meisten 
mögen  die  Frauen  aus  dem  Hause  des  Darius  den  Hintritt  des 
Alexander  betrauert  haben ,  sie  waren  durch  seine  Güte  in  eine 
Stellung  gelangt,  welche  ihre  frühere  an  Glanz  weit  überragte, 
sie  sahen  sich  nun  mit  einem  Male  von  Neuem  vor  ein  ungewisses 
Schicksal  gestellt.    Es  ist  glaublich,  dass  Sisygambis,  die  Mutter 
des  Darius,  das  Unglück  ihres  Hauses  ahnte  und,  wie  uns  Curtius 
berichtet*),   aus  Trauer  über  den  Verlust  Alexanders   sich  der 
Speise  enthielt,  so  dass  sie  nach  wenigen  Tagen  verschied.     Die 
Völker  Erans,  die  durch  Alexanders  Eroberung  in  ihren  inneren 
Einrichtungen  nicht  gestört  worden  waren,  lebten  ruhig  weiter  in 
dem  jedem  einzelnen  Stamme  zugewiesenen  Gebiete  unter  den 
kleinen  Häuptlingen,  welche  ihre  inneren  Angelegenheiten  leite- 
ten.   Von  der  Theilnahme  an  der  grossen  Politik  hielten  sich 
diese  fern ,  weil  auch  die  Unzufriedenen  unter  ihnen ,  die  gemss 
nicht  gefehlt  haben,  wahrnehmen  konnten,  dass  die  Zeit  für  ihre 
Pläne  noch  nicht  reif  sei.    Ueberall  fand  man  Alexanders  Satra- 
pen y  denen  eine  genügende  Anzahl  makedonischer  Truppen  zu 
Gebote  stand,  mit  welchen  damals  Asiaten  einen  Kampf  nicht 
wagen  konnten.    Für  einen  allgemeinen  Aufstand  mag  es  auch 
an  einer  passenden  Persönlichkeit  gemangelt  zu  haben,  um  die 
man  sich  hätte  schaaren  können,  denn  wir  wissen  ja,  dass  nach 
den  Mordthaten  Artaxerxes  HI  es  schon  vor  dem  Zuge  Alexan- 
ders schwer  gewesen  war,  regierungsfähige  Mitglieder  des  könig- 
lichen Hauses  zu  finden.     Von  dem  sechsjährigen  Sohne  des 
Darius,  welcher  bei  Issos  gefangen  genommen  worden  war,  hören 
wir  Nichts  mehr,  vielleicht  war  er  schon  damals  nicht  mehr  am 
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Leben.  Unter  diesen  Umständen  scheint  es  nach  dem  Ableben 
Alexanders  nicht  einmal  zu  theilweisen  Empörungen  in  Erän 
gekommen  zu  sein. 

Um  so  grösser  war  die  Aufregung  unter  den  Makedoniern. 
Zwischen  Alexander  und  seinen  Makedonien!  hatte  bekanntlich 
in  den  letzten  Regierungsjahren  des  Königs  nicht  das  beste  Ein- 
vernehmen geherrscht ;  die  Makedonier  hatten  es  sehr  übel  ge- 
nommen^ dass  ihr  König  sich  nicht  mehr  ganz  und  gar  als  Make- 
donier fühlen  wollte  und  die  verschiedenen  Theile  seines  Reiches 
mit  einander  zu  verschmelzen  trachtete.  Durch  den  unerwarteten 
Tod  Alexanders  war  nun  diesen  Plänen  ein  Ziel  gesetzt  und  die 
Makedonier  sahen  sich  genöthigt  die  Erbschaft  anzutreten.  Auch 
dem  blödesten  Auge  muss  es  damals  klar  gewesen  sein^  dass  die 
Makedonier  einig  zusammenstehen  und  von  starker  Hand  geleitet 
werden  mussten ,  wenn  sie  nicht  in  kürzerer  oder  längerer  Frist 
das  Reich  verlieren  und  mit  Schande  nach  Hause  gejagt  werden 
wollten.  Nun  stand  zwar  der  Wille  ganz  fest,  das  eroberte  Reich 
zu  behaupten  9  aber  in  welcher  Weise  diess  geschehen  solle^  dar- 
über konnten  die  Meinungen  sehr  getheilt  sein.  Alexander  hatte 
keine  letztwilligen  Verfügungen  über  die  Art  hinterlassen,  wie  es 
mit  dem  Reiche  gehalten  werden  sollte,  das  Einzige  was  er  ge- 
than  hatte  war,  dass  er  dem  Perdikkas  seinen  Siegelring  über- 
geben hatte,  auf  die  Frage,  wem  das  Reich  gehören  solle ,  hat  er 
angeblich  geantwortet :  dem  Besten.  Die  Vornehmen  des  Heeres, 
im  Einverständnisse  mit  der  Ritterschaft,  hielten  es  für  ihre 
Pflicht,  über  die  weiteren  Massnahmen  zu  berathen.  Aber  die 
Makedonier  waren  nicht  gewohnt  wie  die  Asiaten,  von  ihren 
Häuptlingen  sich  blindlings  leiten  zu  lassen ,  sie  murrten,  und 
beinahe  wäre  es  zu  einem  unheilvollen  Zwiste  zwischen  Reiterei 
und  Fussvolk  gekommen,  da  letzteres  von  seinem  ehrgeizigen 
Führer  Meleager  in  seinem  Widerstände  bestärkt  wurde.  Die 
Frage,  wer  der  Nachfolger  Alexanders  werden  solle,  war  in  der 
That  nicht  leicht  zu  lösen.  Roxane ,  die  Gemahlin  Alexanders, 
war  schwanger  und  man  konnte  die  Krone  ihrem  Sohne  bewahren, 
falls  sie  einen  solchen  gebären  würde.  Aber  dieses  Ereigniss  war 
noch  ungewiss  und  es  that  Noth,  sofort  einen  kräftigen  Mann  an 
der  Spitze  des  Reiches  zu  wissen,  nicht  ein  unmündiges  Kind; 
dazu  hatten  die  Makedonier  einen  Widerwillen  gegen  das  Kind 
einer  Asiatin,  sie  wollten  durchaus  den  besiegten  Völkern  keinen 

1* 
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Antheil  au  dem  Reiche  lassen,  welches  mit  makedonischem  Blute 
gegründet  worden  war.  Ein  zweiter  Ausweg  wäre  gewesen,  den 
Herkules,  Sohn  des  Alexander  mit  Barsine,  der  Wittwe  Memnons 
(cf.  Bd.  2, 512),  zum  Könige  zu  ernennen ;  er  war  etwa  im  Jahre 
H32  geboren  und  mag  bei  dem  Tode  seines  Vaters  etwa  neun 
Jahre  alt  gewesen  sein.  Allein  der  makedonische  Stolz  sträubte 
sich,  den  illegitimen  Sohn,  den  Sprössling  einer  Kriegsgefangenen, 
als  König  der  Makedonier  anzuerkennen,  auch  war  Herkules 
beim  Tode  seines  Vaters  gar  nicht  in  Babylon,  sondern  in  Perga- 
mus.  Noch  ein  dritter  Ausweg  stand  offen:  man  konnte  den 
Halbbruder  Alexanders,  den  Sohn  Philipps,  Arrhidaeus,  zum 
Könige  ausrufen.  Dieser  Ausweg  war  eigentlich  am  wenigsten 
zu  empfehlen,  Arrhidaeus  war  gleichfalls  illegitim,  der  Sohn  einer 
Hetäre ,  dabei  schwachsinnig  und  darum  von  Alexander  niemals 
in  Staatsgeschäften  gebraucht  worden;  aber  er  war  ein  Make- 
donier und  in  Babylon  anwesend.  Zwischen  diesen  verschiedenen 
Möglichkeiten  schwankte  die  Wahl  der  Makedonier  und  es  sah 
eine  Zeit  lang  aus,  als  ob  es  zum  Kampfe  zwischen  der  Bitter- 
Schaft  und  dem  Fussvolke  kommen  würde.  Das  Bewusstsein  der 
allgemeinen  Gefahr  siegte  jedoch  über  die  Leidenschaften  und 
führte  zu  einem  Verständnisse ,  nach  welchem  der  Candidat  des 
Fussvolkes ,  Arrhidaeus,  unter  dem  Namen  Philippos  den  Thron 
besteigen  sollte^) ,  nach  Andern  wurde  auch  dem  Sohne,  den  Roxane 
gebären  würde,  ein  Theil  des  Reiches  vorbehalten 2) .  Es  war 
übrigens  klar,  dass  man  das  Reich  weder  einem  schwachsinnigen 
Fürsten  noch  einem  neugeborenen  Knaben  anvertrauen  dürfe,^ 
die  Macht  lag  vielmehr  in  den  Händen  derer,  welche  zu  den 
Fieitern  dieser  Könige  bestimmt  wurden.  Hier  wurde  nun  be- 
schlossen, dass  Perdikkas  Chiliarch  d.  i.  Reichs verweser  sein 
solle,  Antipater  solle  Führer  der  Heere  in  Europa,  Krateros  derer 
in  Asien  sein.  Dass  Meleager  zum  Hyparchen^)  des  Perdikkas 
ernannt  wurde,  war  ein  Zugeständniss  an  das  ihm  ergebene  ma- 
kedonische Fussvolk. 

Sobald  auf  diese  Weise  die  oberste  Leitung  des  Staates  ge- 
sichert war,  ging  Perdikkas  daran,  die  Satrapien  des  Reiches  zu 

1)  Cf.  Arrian.  de  rebus  mccessorwn  Alex.  1 — 5. 

2)  Justin  13,  4. 

'^l  Arrian.  1.  c.  Diodor  18,  2.  Worin  die  Würde  des  Hyparchen  bestand, 
ist  nicht  ganz  sicher,  wahrscheinlich  war  er  Führer  des  Fussvolks. 
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vcrtheilen,  wobei  die  Feldherren  besonders  berücksichtigt  wurden. 
Es  war  natürlich,  dass  diese  ihren  gebührenden  Antheil  an  dem 
makedonischen  Erbe  beanspruchten,  und  auch  dem  Perdikkas 
empfahl  sich  die  Entfernung  und  Vertheilung  dieser  unruhigen 
und  ehrgeizigen  Elemente,  wenn  er  auch  andere  Uebelstände, 
welche  mit  dieser  Vertheilung  in  Verbindung  standen,  nicht  über- 
sehen haben  wird.  In  den  östlichen  Provinzen  des  Reiches  w\ir- 
den  80  gut  als  keine  Veränderungen  vorgenommen,  aus  leicht 
begreiflichen  Gründen.  Es  war  vorauszusehen,  dass  die  west- 
lichen Provinzen  des  Reiches  grossen  Erschütterungen  entgegen 
gehen  würden,  sobald  dort  der  Tod  Alexanders  bekannt  würde, 
und  man  hatte  keine  Lust,  die  Verlegenheiten  noch  zu  vermeh- 
ren, indem  man  den  Osten  aufregte.  Der  bisherigen  Satrapen, 
auch  der  eingebomen,  konnte  man  ziemlich  sicher  sein,  denn  sie 
hatten  ihr  Schicksal  so  genau  mit  dem  Alexanders  verkettet,  dass 
ihnen  nichts  übrig  blieb  als  ihm  und  den  Seinen  treu  zu  bleiben. 
Perdikkas  ^j  beliess  daher  den  Taxiles  und  den  Porös  in  ihren 
Ländern  in  derselben  Unabhängigkeit,  wie  sie  schon  Alexander 
festgestellt  hatte.  Oxyartes,  der  Schwiegervater  des  Alexander, 
behielt  gleichfalls  die  ihm  früher  (Arr.  6,  15.  3)  zugetheilte  Sa- 
trapie  der  Paropanisaden ,  ebenso  Sibyrtios  die  von  Arachosien 
und  Gedrosien  (Arr.  6,  27.  1).  Stasanor  blieb  in  Aria  und  Dran- 
giana  (Arr.  4,  18.  3),  Amyntas  behielt  Baktrien  (Arr.  4,  17.  3. 
22.3),  Philippos  Sogdiana '^j,  Parthien  erhielt  Stagnor,  in  Hyrka- 
nicn  bUeb  Phrataphemes  (Arr.  4,  7.  1),  Peukestes  in  der  Persis 
(Arr.  6,  30.  2),  Tlepolemos  in  Karamanien  (Arr.  6,  27.  1).  In 
Medien  nennt  uns  Diodor  zwei  Satrapen,  den  Pithon  und  den 
Atropates,  das  Richtige  ist  wol ,  dass  Pithon  Satrape  von  Medien 
war  und  Atropates  im  Besitze  des  geheiligten  priesterlichen  Be- 
xirkes  blieb.  Als  Satrape  von  Armenien  wird  Neoptolemos  ge- 
nannt, demnach  scheint  es,  dass  der  früher  von  Alexander  dorthin 
gesandte  Mithrines  (cf.  Bd.  2,  523)  wirklich  die  Armenier  ver- 
mocht hatte,  sich  dem  Alexander  gutwillig  zu  unterwerfen ,  dass 
er  aber  später  aus  irgend  einem  Grunde  einen  Nachfolger  erhielt. 

1)  Man  vergl.  zu  dieser  EintheiluDg  Diod.  IS,  3  und  Justin  13,  4.  Zu 
dem  Terdorbenen  Texte  des  letztem  sind  die  Bemerkungen  von  Droysen  (Ge- 
schichte des  Hellenismus  1 ,  49)  zu  vergleichen. 

2)  Diodor  1.  c.  theilt  —  offenbar  irrig  —  dem  Philippos  Baktrien  und 
Sogdiana  zu. 
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In  Mesopotamieu  wird  Arkesilaos^  in  Babylon  Archon  als  Satrape 
genannt^  in  Susiana  erwähnt  blos  Justin  den  Scyno.  Grössere 
Veränderungen  erfuhren  die  Satrapien  jenseits  des  Eupbrat.  In 
Kilikien  finden  wir  den  frühem  Satrapen  Menes  (Diod.  17,  64. 
Arr.  3,  16.  9)  nicht  mehr,  sondern  den  Philotas,  ebenso  wenig 
in  Syrien  den  Menon  (Arr.  2,  13.  7),  sondern  den  Laomedon. 
Nach  Paphlagonien  war  Alexander  gar  nicht  gekommen  (Bd.  2, 
504),  Kappadokien  hatte  er  zwar  unterworfen  und  den  Sabiktas 
als  Satrapen  der  Provinz  bestellt  (Arr.  2,  4.  2),  das  Land  muss 
sich  aber  später  wieder  frei  gemacht  haben.  Jetzt  wurden  Paphla- 
gonien und  Kappadokien  zu  einer  Provinz  verbunden  und  dem 
Eumenes  übertragen,  zugleich  aber  bemerkt,  dass  er  das  Land 
erst  erobern  musste.  Grossphrygien  erhielt  Antigonos,  Pamphy- 
lien  und  Lykien  Nearchos  i),  Lydien  behielt  Menander  (Arr.  3, 
6.  8),  das  für  Makedonien  und  seinen  ungehinderten  Verkehr  mit 
Asien  so  wichtige  Phrygien  am  Hellespont  wurde  dem  Leonnatos 
zugewiesen.  In  Karlen  hatte  Alexander  der  Königin  Ada  ihr 
Land  wieder  gegeben  (Bd.  2,  500),  diess  schliesst  jedoch  nicht 
aus,  dass  neben  ihr  noch  ein  Satrape  aufgestellt  wurde.  Jetzt 
erhielt  die  Würde  eines  karischen  Satrapen  Asander;  über  das 
Schicksal  von  Mysien  und  Bithynien  fehlen  die  Angaben.  Ausser- 
halb Asiens  erhielt  Ptolemäus  das  wichtige  Aegypten,  Lysimachos 
Thrakien,  in  Makedonien  selbst  sollte  Antipater  in  Gemeinschaft 
mit  Krateros  herrschen. 

Diess  ist  die  folgenschwere  Ländervertheilung,  welche  in  der 
eranischen  Sagengeschichte  noch  dem  Alexander  selbst  zuge- 
schrieben wird  (Bd.  2,  598).  Weniger  als  über  den  Urheber 
täuschten  sich  die  Eränier  über  die  Folgen  dieser  Vertheilung. 
Es  ist  ganz  richtig,  dass  diese  Eintheilung  die  Grundlage  bildet 
für  den  Zerfall  der  makedonischen  Weltmonarchie  in  kleinere 
Reiche,  welche  die  Morgenländer  als  die  der  Stammeskönige  be- 
zeichnen. Wenn  nun  auch  diese  Auflösung  nicht  sofort  eintrat,  so 
Hess  sie  doch  auch  nicht  lange  auf  sich  warten.  Die  Kämpfe  dieser 
Auflösung  sowie  der  nachfolgenden  Neugestaltung  berühren  das 
Schicksal  Eidns  selbst  nur  noch  in  sehr  geringem  Maasse ,  wir 
werden  demnach  von  nun  an  unsere  Erzählung  mehr  auf  Eran 


1;  So  Justin,  nach  Diodor  und  Arrian  muss  man  annehmen,  dass  Anti- 
gonos auch  Lykien  und  Famphylien  erhalten  hätte. 
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beschränken  können  und  brauchen  von  den  allgemeinen  politi- 
schen Ereignissen  nur  das  Wesentlichste  mitzutheilen,  soweit  da- 
durch die  Geschicke  Er4ns  betroffen  wurden. 

1.  Die  Geschicke  des  Gesammtreiches  bis  zu 
seinem  Zerfalle  (323  —  316  v.  Chr.).  Indem  Perdikkas  die 
einzelnen  Feldherm  Alexanders  zu  Satrapen  ernannte^  hatte  er 
die  Idee  des  Gesammtreiches  festgehalten,  über  welches  der  neue 
König  Philippos  dem  Namen  nach^  Perdikkas  aber  in  der  That 
herrschen  sollte.  Dass  diess  keine  leichte  Aufgabe  sein  werde^ 
liess  sich  voraussehen ;  denn  wie  uns  Arrian  erzählt  y  war  Per- 
dikkas Allen  verdächtig,  ebenso  aber  auch  Alle  dem  Perdikkas. 
Von  den  einzelnen  Satrapen  gedachten  die  meisten  ohne  Zwang 
nicht  zu  gehorchen ,  solchen  Zwang  zu  üben  war  aber  auch  Per- 
dikkas vollkommen  entschlossen.  Unter  den  Satrapen  Asiens  war 
Eumenes  von  Perdikkas  am  meisten  abhängig.  Als  ein  Grieche 
von  Geburt  war  er  den  Makedoniern  verhasst  und  hatte  darum 
trotz  seiner  unleugbaren  grossen  Talente  auch  bei  der  Verthei- 
lung  der  Satrapien  den  schlechtesten  Antheil  erhalten :  denn  seine 
Satrapie  musste  erst  erobert  werden.  Diese  Eroberung  sollte 
durch  Leonnatos  und  Antigenes  bewerkstelligt  werden,  aber 
beide  zogen  weiter  nach  ihren  Provinzen,  ohne  sich  um  Eumenes 
zu  bekümmern,  und  Ariarathes,  der  einheimische  Beherrscher 
Kappadokiens,  weigerte  sich  ihn  anzuerkennen.  Nur  der  Bei- 
hülfe des  Perdikkas  hatte  es  Eumenes  zu  danken,  dass  er  das 
Land  erobern,  den  Ariarathes  gefangen  nehmen  und  an  das  Kreuz 
schlagen  lassen  konnte ;  kein  Wunder  also,  wenn  sich  zwischen 
Perdikkas  und  Eumenes  ein  näheres  Verhäitniss  ausbildete:  Zu 
<ien  Satrapen  des  Reiches,  von  denen  sich  der  neue  Reichsverweser 
am  wenigsten  Gutes  versah,  gehörten  Ptolemaeus  und  Antlgonos. 
Uer  erstere  war  bereits  damals  zu  der  Einsicht  gekommen ,  dass 
das  Gesanuntreich  auf  die  Dauer  unhaltbar  sei,  und  hatte  daher 
beschlossen,  sich  in  Aegypten  ein  eigenes  Reich  zu  gründen;  zu 
dem  Ende  hatte  er  seine  Macht  gleich  in  den  ersten  Jahren  seiner 
Statthalterschaft  zu  verstärken  gesucht,  indem  er  sich  in  den  Be- 
sitz von  Kyrene  setzte.  Jetzt  (322)  erregte  er  das  Missfallen  des 
Perdikkas,  weil  er  den  Arrhidaeus,  welcher  den  Leichnam 
Alexanders  nach  Aegae  in  die  Gräber  der  makedonischen  Könige 
bringen  sollte,  vermocht  hatte,  den  Entschluss  zu  ändern  und  die 
Heisetzung    Alexanders    in   Alexandrien    zu    gestatten.      Diese 
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Aenderung  war  von  politischer  Wichtigkeit,  denn  schon  damals 
begann  die  Sage  sich  der  Person  Alexanders  zu  bemächtigen  und 
man  glaubte  namentlich  an  die  Wunderthätigkeit  seines  Körpers. 
Auch  Antigonos  hatte  das  gerechte  Missfallen  des  Perdikkas  er- 
regt durch  seine  Weigerung^  dem  Eumenes  zur  Erlangung  seiner 
Satrapie  behülflich  zu  sein ;  er  wurde  zur  Verantwortung  aufge- 
fordert ,  fand  es  aber  für  passender ,  nach  Makedonien  zu  ent- 
fliehen und  dort  um  Hülfe  zu  bitten  (322).  So  musste  denn  schon 
ein  Jahr  nach  Alexanders  Tod  der  Kampf  in  Kleinasien  und 
Aegypten  entbrennen,  und  er  wurde  auch  von  Perdikkas  bereit- 
willig aufgenommen.  Gregen  Ptolemäus,  als  den  bedeutendem 
Gegner,  beschloss  der  Reichsverweser  selbst  zu  ziehen,  in  Klein- 
asien stellte  er  den  Eumenes  den  heranrückenden  Antipater 
Krateros  und  Antigonos  entgegen.  Zu  dem  Ende  wurde  dem 
Eumenes  eine  grosse  Macht  eingeräumt  und  ihm  neben  Paphla- 
gonien  noch  Karien,  Lykien  und  Phrygien  zugetheilt  (Justin  1 3, 6) ; 
unterstützt  sollte  er  werden  von  Alketas ,  dem  Bruder  des  Per- 
dikkas, und  Neoptolemos,  dem  Satrapen  von  Armenien.  Die  Lage 
des  Eumenes  war  eine  sehr  schwierige ,  er  war  den  Makedoniem 
als  Grieche  von  jeher  verhasst  und  sollte  nun  mit  Makedoniem 
gegen  zwei  Feldherm  Alexanders,  Antipater  und  Krateros,  käm- 
pfen, von  welchen  namentlich  der  letztere  sehr  beliebt  war,  weil 
er  von  jeher  die  makedonischen  Eigen thümlichkeiten  den  Ver- 
schmelzungsplänen gegenüber  vertreten  hattte  und  darum  auch 
mehrfach  bei  Alexander  in  Ungnade  gefallen  war.  Nicht  einmal 
seinen  eignen  Bundesgenossen  konnte  Eumenes  vertrauen,  Alke- 
tas weigerte  sich  offen  ihm  zu  helfen  und  Neoptolemos  trachtete 
ihm  nach  dem  Leben,  er  hatte  mit  dem  Feinde  einen  Vertrag  ab- 
geschlossen, in  dem  er  sich  verpflichtete,  den  Eumenes  aus  dem 
Wege  zu  räumen.  Im  Vertrauen  auf  seine  Klugheit  ging  Eumenes 
diesen  Schwierigkeiten  muthig  entgegen.  Er  entdeckte  die  An- 
schläge des  Neoptolemos  und  zwang  denselben  zu  einer  Schlacht, 
in  welcher  er  viele  Truppen  verlor  und  sich  genöthigt  sah  zu 
Antipater  zu  fliehen  ^] .  Die  makedonischen  Feldherm  beschlossen, 
den  Eumenes  unverzüglich  zu  einer  Schlacht  zu  nöthigen,  Krateros 
zog  gegen  ihn,  in  der  Hoffnung,  es  weixle  Eumenes  durch  seinen 

1)  Nach  Diodor  18,  29  wäre  Eumenes  bis  an  den  Hellespont  gezogen, 
aber  Droysen  (1.  c.  1,  117  not.)  nimmt  mit  Recht  an,  der  Krieg  »ei  in  Kappa- 
dokien  geführt  worden. 
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Sieg  soiglofi  geworden  sein.  Aber  Eumenes  war  auf  seiner  Hut, 
mit  grosser  Schlauheit  verbarg  er  seinen  Makedonien! ,  gegen 
wen  sie  eigentlich  stritten,  und  errang  einen  zweiten  grossen  und 
blutigen  Sieg,  sowol  Neoptolemos  als  Krateros  waren  in  der 
Schlacht  geÜEÜlen.  Der  Hass  der  überwundenen  Makedonier  be- 
einträchtigte die  Folgen  des  Sieges,  sie  schworen  zwar  dem 
Eumenes  Treue,  aber  nur  um  ihn  sicher  zu  machen  und  die  Er- 
kubniss  zu  erhalten,  sich  in  den  benachbarten  Dörfern  mit 
Lebensmitteln  versehen  zu  dürfen.  Sobald  dies  geschehen  war, 
zogen  sie  in  der  Nacht  heimlich  ab  und  vereinigten  sich  wieder 
mit  dem  Antipater.  Inzwischen  waren  andere  Ereignisse  ein- 
getreten, welche  dem  Si^e  noch  mehr  von  seiner  Bedeutung 
nehmen  mussten. 

Die  Ereignisse  in  Kleinasien  hingen  natürlich  zum  grossen 
Theil  ab  von  dem  glücklichen  Erfolge  des  Feldzuges  des  Reichs- 
verwesers nach  Aegypten.  Perdikkas  aber  hatte  sich  durch  sein 
stolzes  und  herrisches  Benehmen  bei  seiner  ganzen  Umgebung 
verhasst  gemacht ,  und  als  seine  Unternehmungen  gegen  Ptole- 
mäus  keinen  recht  glücklichen  Fortgang  nehmen  wollten ,  brach 
ein  Aufstand  unter  seinen  Truppen  aus,  in  welchem  er  ermordet 
wurde.  Dieses  unerwartete  Ereigniss  machte  mit  einem  Male 
den  Ptolemäus  zum  Herren  der  Lage.  Es  gelang  ihm,  die  make- 
donischen Heere  zu  vereinigen,  Pithon,  der  zuerst  von  Perdikkas 
abgefallen  war,  und  Arrhidäus,  derselbe,  welcher  die  Leiche 
Alexanders  nach  Aegypten  gebracht  hatte ,  wurden  an  der  Stelle 
des  Perdikkas  zu  Reichsverwesem  ernannt.  Mit  ihnen  brach 
Ptolemäus  und  das  Heer  auf,  um  sich  nach  Triparadeisos  in  Sy- 
rien SU  begeben,  wohin  zu  kommen  auch  Antipater  und  Antigonos 
angeladen  wurden.  In  Triparadeisos  wurde  (321)  eine  neue 
Vertheilung  der  Satrapien  vorgenommen,  von  der  uns  das  Wich- 
tigste ist,  dass  auch  dieses  Mal  wieder  die  östlichen  Satrapen  zu- 
ineist  auf  ihren  Posten  belassen  wurden  ^) .  Am  Indos  blieb  Porös, 
na  Hyphasis  Taxiles,  Pithon  behielt  das  diesseitige  an  die  Satra- 
pien der  Paropanisaden  gränzende  Indien ,  Oxyartes  blieb  auch 
jetEt  in  der  Satrapie  der  Paropanisaden ,  Sibyrtios  in  Gedrosien 
^  Arachosien,  Baktrien  und  Sogdiana  erhielt  aber  Stasanor 
mul  statt  seiner  wurde  Stasander  über  Aria  und  Drangiana  gesetzt; 


»)  Cf.  Diod,  18,  3«.    Anian  1.  c.  M, 
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Philippos,  der  bei  dieser  Eintheilung  Sogdiana  verloren  hatte, 
wurde  durch  Parthien  entschädigt,  wo  der  frühere  Satrape  mittler- 
weile gestorben  sein  mag.  In  Medien  blieb  Pithon  und  wir  neh- 
men an,  dass  auch  Atropates  oder  dessen  Nachfolger  das  ihm 
gebührende  Gebiet  behielt.  In  Karamanien  erhielt  sich  auch 
jetzt  Tlepolemos,  wie  in  der  Persis  Peukestes.  In  den  Provinzen 
jedoch,  welche  weiter  westlich  als  die  eben  genannten  lagen, 
gingen  grosse  Veränderungen  vor.  Susiana  wurde  dem  Antigenes 
zugetheilt,  der  schon  früher  die  Schaar  der  Argyraspiden  oder 
Silberschildner  geführt,  diese  sollten  auch  jetzt  in  seiner  Nähe 
verbleiben.  Die  wichtige  Satrapie  von  Babylon  wurde  dem 
Seleukos  zugetheilt,  Mesopotamien  sammt  Arbela  dem  Amphi- 
machos.  Jenseit  des  Euphrat  erhielt  Syrien  Laomedon,  Kilikien 
Philoxenos,  Kappadokien  Nikanor,  Antigonos  behielt  Gross- 
phrj'gien  mit  Lykaonien,  Pamphylien  und  Lykien,  Asander 
Karien,  Kleitos  erhielt  Lydien,  Arrhidäus  Phrygien  am  Helles- 
pont.  Ueber  die  Satrapie  Armenien,  die  durch  den  Tod  des 
Neoptolemos  auch  erledigt  war,  erfahren  wir  nichts  Näheres. 
Ptolemäus  behielt  Aegypten,  wie  er  selbst  gewünscht  hatte.  Die 
beiden  Könige  Philippos  und  der  Sohn  Alexanders  wurden  nach 
Makedonien  übergeführt,  ihr  Schicksal  berührt  die  Ereignisse  in 
Asien  nicht  weiter,  wir  werden  uns  begnügen,  die  Schicksale  der 
Partei  bis  zu  ihrem  Ende  mitzutheilen,  welche  ihnen  anzuhangen 
vorgab. 

Die  neue  Eintheilung  von  Triparadeisos  musste  —  wenig- 
stens zum  Theil  —  erst  mit  den  Waffen  durchgesetzt  werden. 
Noch  standen  die  Anhänger  des  Perdikkas  in  Kleinasien  und 
ihre  Macht  wäre  nicht  unbedeutend  gewesen ,  wenn  sie  sich  zu 
gemeinsamem  Handeln  geeinigt  hätten.  Attalos,  der  Gemahl  der 
Schwester  des  Perdikkas,  hatte  sich  mit  Theilen  der  Flotte,  welche 
er  befehligte,  nach  Tyros  geflüchtet  (Diod.  18,  37),  dort  setzte  er 
sich  in  den  Besitz  einer  Summe  von  800  Talenten ,  welche  dem 
Perdikkas  gehört  hatte,  und  fing  an  Soldaten  zu  werben,  bald  sah 
er  sich  an  der  Spitze  von  800  Heitern  und  10,000  Fussgängem. 
Alketas,  der  Bruder  des  Perdikkas,  hatte  sich  in  Pisidien  fest- 
gesetzt. Vergebens  suchte  Eumenes  beide  zu  bewegen ,  gemein- 
schaftlich mit  ihm  zu  handeln,  sie  blieben  getrennt  und  wurden 
einer  nach  dem  andern  besiegt  (320).  Auch  Eumenes  konnte 
sich  gegen  die  von  Antigonos  wider  ihn  gesendete  Uebermacht 
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nicht  halten ;  wir  wissen  nicht  genau^  wie  er  geschlagen  worden 
ist,  aber  er  wurde  geschlagen  und  musste  sich  mit  den  Trümmern 
seines  Heeres  aus  Lydien ,  bis  wohin  er  vorgerückt  war ,  nach 
Osten  zurückziehen.  Er  hoffte  Armenien  zu  erreichen^  ehe  seine 
Verfolger  ihn  bedrängen  könnten^  allein  diess  war  nicht  möglich^ 
er  musste  den  grössten  Theil  seines  Heeres  entlassen  und  warf 
sich  mit  wenigen  Getreuen  in  die  kleinasiatische  Festung  Nora 
deren  Lage  wir  nicht  kennen)*),  wo  er  von  den  Truppen  des 
Andgonos  belagert  wurde  (Justin.  14, 2).  So  konnte  es  scheinen, 
als  sei  die  Partei  des  Perdikkas  in  Asien  auf  das  Haupt  geschla- 
gen und  die  Macht  vollständig  an  Antigonos  und  Ptolemäus  über- 
gegangen. Aber  in  jenen  unruhigen  Zeiten  war  ein  plötzlicher 
Wechsel  des  Glückes  nichts  Seltenes,  und  ein  Mann  von  den 
Talenten  des  Eumenes  konnte  mit  ziemlicher  Sicherheit  auf 
bessere  Zeiten  hoffen.  Diess  wusste  nicht  blos  Eumenes,  sondern 
auch  Antigonos  recht  gut,  darum  suchte  der  letztere  mit  Eumenes 
zu  unterhandeln ,  weil  er  voraussah,  dass  bei  den  in  Makedonien 
durch  den  eben  erfolgten  Tod  des  Antipater  entstehenden  Ver- 
wicklungen ihm  der  Beistand  des  verschlagenen  Mannes  von 
grossem  Nutzen  sein  könne.  Aber  Eumenes  war  zu  klug,  um  sich 
von  Antigonos  nur  für  seine  Zwecke  gebrauchen  zu  lassen,  und 
seine  Voraussicht,  dass  sich  die  Verhältnisse  bald  ändern  würden, 
bewahrheitete  sich  so  schnell,  dass  er  sich  in  der  Lage  sah,  noch- 
mals eine  bedeutende  Rolle  zu  spielen.  Nach  Antipaters  Tod 
war  in  Makedonien  die  Reichsverwesung  auf  Polysperchon  über- 
gegangen, dadurch  hatte  sich  Kassander,  Antipaters  Sohn,  zu- 
rückgesetzt gefunden  und  war  nach  Asien  entflohen.  Antigonos, 
der  sich  in  Besitz  der  Herrschaft  zu  setzen  suchte ,  unterstützte 
den  Kassander  und  knüpfte  erneute  Unterhandlungen  mitEumenes 
an,  welche  dieser  als  ein  Mittel  benutzte,  um  aus  Nora  zu  ent- 
kommen. Antigonos  hatte  den  Entwurf  eines  Vertrages  auf- 
gesetzt, worin  von  den  Nachkommen  Alexanders  nur  wenig  die 
Rede  war,  nach  welchem  vielmehr  Eumenes  fast  lediglich  dem 
Antigonos  Treue  gelobt  haben  würde.  Eumenes  setzte  die  Namen 
der  Könige  in  den  Vordergrund,  die  abgesandten  Makedonier 
hielten  diess  für  recht  und  billig,  sie  zweifelten  nicht,  dass  Anti- 
gonos den  Vertrag  genehmigen  werde  und  hoben  die  Belagerung 

1)  Nach  Plutarch  (Eum.  c.  9)  lag  Nora  auf  der  Gränze  von  Lykaonien 
vnd  Kappadokien. 
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von  Nora  auf,  Eumenes  aber  entfernte  sich  schleunigst  aus  der 
Festung,  da  er  wohl  wusste,  dass  Antigonos  den  geänderten  Ver- 
trag niemals  gutheissen  werde.  Auf  diese  Weise  wurde  Eumenes 
der  Vertreter  der  Familie  Alexanders  und  ihrer  Rechte  gegen  den 
Antigonos.  In  Makedonien  unterschätzten  weder  Polysperchon 
nochOlympias  denWerth  von  Eumenes  Unterstützung,  er  erhielt 
die  Weisung,  sich  nach  Kilikien  zu  begeben ,  wo  damals  die  der 
Sache  der  Könige  ergebenen  Argyraspiden  standen,  er  sollte  den 
Oberbefehl  übernehmen  und  reiche  Geldsummen  wurden  ihm 
angewiesen.  Schon  auf  seinem  IVlarsche  nach  Kilikien,  den  er 
doch  aus  Furcht  vor  Antigonos  beschleunigen  musste,  strömten 
ihm  die  Soldaten  zu,  sodass  er  mit  2000  Fussgängern  und  500 
Reitern  dort  ankam.  In  Kilikien  selbst  fand  er  die  Verbältnisse 
nicht  erfreulich,  grosse  Zuchtlosigkeit  herrschte  unter  den  Arg}- 
raspiden ,  weder  sie  noch  ihre  Führer  waren  gesonnen,  ihn,  den 
Nichtmakedonier,  als  obersten  Führer  zu  dulden.  Durch  Vorsicht 
und  grosse  Klugheit  (cf.  Diod.  18, 59  fg.)  gelang  es  dem  Eumenes 
nach  und  nach  dennoch,  sich  einen  grossen  Einfluss  zu  erwerben. 
Mit  den  ihm  zur  Verfugung  gestellten  Geldmitteln  Hess  er  Sol- 
daten werben,  und  da  er  hohen  Sold  bieten  konnte,  so  sah  er  sich 
im  Kurzen  an  der  Spitze  eines  Heeres,  welches  ausser  den  3000 
Argyraspiden  noch  10,000  Fussgänger  und  2000  Reiter  umfasste. 
Vergebens  suchte  Antigonos  den  gefährlichen  Gegner  durch  Ver- 
rath  und  List  aus  dem  Wege  zu  räumen.  Aber,  obwohl  ihm  diess 
nicht  gelang,  so  fühlte  Eumenes  dennoch,  dass  sein  Heer  zu 
schwach  sei,  um  es  mit  dem  Antigonos  aufzunehmen.  Er  suchte 
zuerst  Syrien  dem  Ptolemäus  zu  entreissen  und  der  königlichen 
Familie  zu  erhalten,  aber  es  gelang  ihm  nicht  und  die  Zeit 
drängte,  da  Antigonos  sich  näherte.  Daher  beschloss  Eumenes, 
sich  durch  Kölesyrien  nach  dem  Osten  zu  wenden  und  sich  dort 
mit  den  östlichen  Satrapen  zum  Schutz  der  königlichen  Sache  zu 
vereinigen.    Dies  geschah  im  Jahre  318  v.  Chr. 

Die  östlichen  Satrapen  hatten  sich  in  den  ersten  fünf  Jahren 
nach  dem  Tode  Alexanders  ziemlich  ruhig  gehalten  und  keinen 
Antheil  an  den  Kämpfen  um  die  Herrschaft  genommen,  von 
welchen  wir  eben  berichtet  haben.  Der  Widerstreit  zwischen  den 
beiden  grossen  Parteien,  wie  er  sich  um  diese  Zeit  gestaltet  hatte, 
konnte  indessen  auch  auf  den  Osten  nicht  ohne  Wirkung  bleiben. 
Die  Satrapen  des  Ostens  mussten  sich  entscheiden,  ob  sie  auf  die 
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Seite  ehrgeiziger  Feldherm  treten  wollten,  welche,  wie  Ptolemäus 
und  Antigonos ,  selbständige  Reiche  zu  gründen  suchten ,  oder 
auf  die  Seite  des  Polysperchon  und  Eumenes,  welche  die  recht- 
mässigen Erben  Alexanders  zu  vertreten  vorgaben.  Die  Wahl 
konnte  kaum  zweifelhaft  sein.  Die  Macht,  welche  die  Satrapen 
belassen,  das  Amt,  welches  sie  verwalteten,  hatten  sie  von 
.Uexander  empfangen ,  die  Rechte  Alexanders  waren  aber  nach 
orientalischer  Anschauung  auf  seine  Familie  als  seine  recht- 
mässigen Nachfolger  übergegangen.  Entweder  übten  die  Satrapen 
ihr  Amt  im  Namen  der  Nachfolger  Alexanders  aus  oder  sie  be- 
lassen in  den  Augen  ihrer  Unterthanen  überhaupt  kein  Recht 
auf  dasselbe.  Es  musste  aber  auch  den  Satrapen  lieber  sein,  als 
ihren  Oberherm  den  in  der  Feme,  in  Makedonien ,  regierenden 
König  anzuerkennen,  unter  dem  sie  so  gut  wie  unabhängig 
waren,  als  einen  in  der  Nähe  weilenden  Feldherm,  der  eine 
lästige  Aufsicht  ausüben  konnte.  Dazu  kam  noch,  dass  es  in 
jenen  unruhigen  Zeiten  bedenklich  war,  sich  an  einen  Feldherm 
anzuschliessen ,  der  in  wenig  Wochen  von  der  höchsten  Gewalt 
^  zur  äussersten  Machtlosigkeit  herabsinken  konnte.  Darum 
kann  es  durchaus  nicht  befremden,  dass  wir  die  östlichen  Satrapen 
iusgesammt  in  diesem  Streite  auf  die  Seite  der  königlichen  Fa- 
milie und  des  Eumenes  treten  sehen.  Ganz  hatte  es  jedoch  auch 
im  Osten  nicht  an  Abenteuerem  gefehlt,  welche  gesucht  hatten, 
sich  mit  Hülfe  der  makedonischen  Besatzungen ,  verstärkt  durch 
die  Eingebomen,  dort  ein  eigenes  Reich  zu  gründen.  Als  kurz 
nach  Alexanders  Tode  (cf.  Diod.  18,  7)  die  in  den  östlichen 
Provinzen  angesiedelten  Griechen  sich  empörten  und  unter  Füh- 
rung des  Pbilon  mit  Gewalt  ihren  Rückzug  nach  Europa  er- 
zwingen wollten,  da  hatte  Perdikkas  eine  Schaar  von  3000  Fuss- 
gängem  und  800  Reitern  gegen  sie  geschickt,  unter  Anfuhrung 
des  tapfem  Feldherm  Pithon,  welcher  den  Auftrag  erhielt,  die 
Aufruhrer  alle  über  die  Klinge  springen  zu  lassen  und  ihre  Habe 
als  gute  Beute  unter  seine  Soldaten  zu  vertheilen.  Statt  aber 
diesen  Befehl  auszuführen ,  hatte  Pithon  schon  damals  gesucht, 
mit  Hülfe  dieser  Aufrührer  sich  eine  eigene  Herrschaft  zu  grün- 
den, war  aber  daran  durch  sein  Heer  gehindert  worden,  welches 
nach  Beute  lüstern  war  und  seine  Pläne  nicht  zur  Ausführung 
kommen  Hess.  Soweit  indessen  hatte  es  Pithon  zu  bringen  ge- 
wusst,  dass  er  bei  der  Vertheilung  der  Satrapien  nicht  blos  als 
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Satrape  in  Medien  blieb  (wie  wir  gesehen  haben) ,  sondern  auch 
zum  Feldherm  aller  inneiTi  Provinzen  ernannt  wurde.  Mit  sol- 
cher Macht  ausgerüstet^  glaubte  er  seine  ehrgeizigen  Pläne  ver- 
wirklichen zu  können.  Er  begann  damit,  dass  er  den  Philippos, 
Satrapen  von  Parthien,  ermordete  und  seinen  eigenen  Bruder 
Eudamos  an  dessen  Stelle  setzte  (Diod.  19,  14).  Allein  die  öst- 
lichen Satrapen  argwöhnten  Pithons  Pläne,  und  in  der  Voraus- 
sicht, dass  ihnen  Allen  ein  ähnliches  Loos  zugedacht  sei,  hatten 
sie  sich  vereinigt  und  den  Pithon  mit  den  Waffen  in  der  Hand 
gezwungen,  nicht  blos  Parthien  wieder  aufzugeben,  sondern  auch 
aus  seiner  eigenen  Provinz  zu  entfliehen.  So  kam  es ,  dass  die 
östlichen  Satrapen  zur  Zeit  der  Ankunft  des  Eumenes  sämmtlich 
gerüstet  waren.  Pithon  aber  war  nach  Babylon  zu  Seleukos  ge- 
gangen. 

Eumenes  bezog  nach  seiner  Ankunft  im  Osten  Winter- 
quatiere  in  Karae,  einem  uns  sonst  unbekannten  Orte ,  der  nicht 
sehr  weit  von  Babylon  entfernt  gewesen  sein  kann*).  Von  da 
aus  sandte  er  Schreiben  der  königlichen  Familie  an  die  Satrapen, 
in  welchen  dieselben  angewiesen  wurden,  dem  Eumenes  in  Allem 
Folge  zu  leisten.  Da  diese  Schreiben  von  sämmtlichen  Satrapen 
des  Ostens  anerkannt  wurden,  so  verstand  es  sich  eigentlich  von 
selbst,  dass  sich  Pithon  und  mit  ihm  Seleukos  auf  die  Seite  des 
Antigonos  stellten.  Sie  verweigerten  also  dem  Eumenes  den 
Gehorsam,  ohne  sich  jedoch  ausdrücklich  gegen  die  Könige  in 
Makedonien  aufzulehnen,  sie  gaben  an,  nur  darum  dem  Eumenes 
keine  Folge  zu  leisten,  weil  derselbe  in  einer  Versammlung  der 
Makedonier  zum  Tode  verurtheilt  worden  sei;  sie  hofiden  auf 
diese  Weise  den  im  Gefolge  des  Eumenes  ziehenden  Antigenes 
mit  der  Schaar  der  Argyraspiden  auf  ihre  Seite  bringen  zu  können. 
Der  Plan  gelang  nicht,  dafür  hätten  aber  Pithon  und  Seleukos 
das  Heer  des  Eumenes  fast  vernichtet,  indem  sie  einen  Kanal 


1)  Nach  Diod.  19,  12  lagen  die  Dörfer  von  Karae  in  Babylonien;  auf 
keinen  Fall  kann  die  Stadt  Karrhae  oder  Khdrftn  gemeint  sein ,  deren  Lage 
fQr  die  Winterquartiere  nicht  passend  gewesen  wäre  (Droysen,  Gesch.  1, 263,. 
Einen  Flecken  Karae  nennt  Diodor  noch  17,  110,  man  nimmt  an,  er  sei  mit 
dem  an  unserer  Stelle  erwähnten  Orte  identisch  und  sucht  ihn  hei  Qasr  Shirin 
(Bd.  1,  118).  Es  ist  jedoch  misslich  anzunehmen,  dass  Eumenes  bereits  den 
Tigris  passirt  hatte.  Nach  Diodor  19,  12  bedrohte  er  Babylon,  welcher  Stadt 
er  sich  bis  auf  300  Stadien  genähert  hatte. 
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darchstachen :  doch  missglückte  auch  dieser  Anschlag;  weil 
Eumenes  noch  rechtzeitig  von  den  Umwohnern  erfuhr,  aufweiche 
Weise  er  das  Wasser  abzulassen  habe.  Seleukos  schlug  nun 
einen  Waffenstillstand  vor  und  erlaubte  dem  Eumenes  ungehin- 
dert den  Tigris  zu  passiren.  Dieser  zog  nun  unter  mancherlei 
Beschwerden  auf  der  grossen  Heerstrasse  (cf.  Bd.  l,  117)  nach 
Susa,  nur  mit  Mühe  konnte  er  für  sein  Heer  die  nöthigen  Lebens- 
mittel auftreiben.  In  Susa  angelangt  ^  liess  Eumenes  seinem 
Heere  Zeit,  sich  von  den  Mühseligkeiten  des  Weges  zu  erholen, 
und  schickte  eine  neue  Botschaft  an  die  Satrapen,  um  sie  aufzu- 
fordern in  Susa  zu  ihm  zu  stossen ,  aber  auch  Seleukos  hatte  zu 
Antigonos  geschickt  und  ihn  um  schleunige  Hülfe  angegangen. 
Die  Satrapen  kamen  dem  Befehle  des  Eumenes  insoweit  nach, 
dass  sie  mit  ihrer  Streitmacht  nach  Susa  kamen ,  aber  auch  bei 
ihnen  war  nicht  daran  zu  denken,  dass  sie  den  Befehlen  des 
Eumenes  sich  fügen  würden.  Wie  uns  Plutarch  erzählt  (Eum. 
c.  I3j,  hatten  diese  östlichen  Satrapen  während  ihres  langen 
Aufenthaltes  im  Morgenlande  die  Untugenden  ihrer  Untergebenen 
angenommen:  sie  Hessen  allen  ihren  Lüsten  und  Begierden  freien 
Lauf,  waren  tyrannisch  und  unfolgsam,  sie  hassten  und  verach- 
teten sich  gegenseitig  und  Eumenes  merkte  bald,  dass  sie  hofften, 
sich  seiner  bei  der  ersten  Gelegenheit  zu  entledigen.  Unter  die- 
sen schwierigen  Verhältnissen  musste  Eumenes  fortwährend 
seiner  überlegenen  Klugheit  vertrauen ,  und  durch  diese  konnte 
er  in  der  That  den  Einfluss  eines  Oberfeldherm  auf  die  kriegeri- 
schen Operationen  ausüben,  wenn  ihm  auch  diese  Würde  dem 
Namen  nach  nicht  zugestanden  war. 

Mittlerweile  war  auch  Antigonos  nicht  unthätig  gewesen. 
Er  hatte  sein  Heer  schleunig  nach  Osten  geführt ,  dasselbe  aber 
in  Mesopotamien  überwintern  lassen,  weil  er  hörte,  dass  Eumenes 
seine  Vereinigung  mit  den  östlichen  Satrapen  bereits  vollzogen 
habe  und  somit  die  Lage  der  Dinge  durch  Eilmärsche  nicht  wie- 
der geändert  werden  könne.  Nach  Beendigung  des  Winters,  im 
Frühjahre  des  Jahres  317  i),  vollzog  Antigonos  seine  Vereinigung 
mit  Seleukos  und  Pithon  und  führte  die  vereinigten  Truppen  auf 
einer  Schiffbrücke  über  den  Tigris  nach  Susiana.  Beim  Heran- 
nahen des  Antigonos  verliess  Eumenes  mit  seinem  Heere  die 


1)  Cf.  Droysen  1.  c.  1,  268  not. 
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Stadt  Susa^  nachdem  er  die  Burg  mit  einer  genügenden  Be- 
satzung versehen  hatte^  und  zog  sich  hinter  den  Pasitigris  (Kuran) 
zurück^  die  Ufer  des  Flusses  besetzte  er  von  den  Bergen  an  ^)  bis 
zur  Mündung,  zu  welchem  Zwecke  Peukestes  noch  10,000  Bogen- 
schützen aus  der  Persis  hatte  kommen  lassen.  Antigonos  rückte 
nach  Susa  vor  und  ernannte  den  Seleukos  zum  Statthalter  von 
Susiana.  Die  Burg  von  Susa,  welche  sich  nicht  ergab,  befahl  er 
zu  belagern,  er  selbst  hielt  sich  nicht  lange  in  Susa  auf,  sondern 
rückte  gegen  den  obem  Pasitigris  vor,  um  den  Eumenes  zu  er- 
reichen. Die  grosse  Hitze  Susianas  (vgl.  Bd.  1,  248)  hatte  um 
diese  Zeit  schon  begonnen,  die  Soldaten  litten  sehr  und  der  Ver- 
lust an  Menschen  und  Thieren  war  gross.  Ehe  Antigonos  den 
Pasitigris  erreichen  konnte,  musste  er  erst  den  reissenden  Kopra- 
tae  (Dizful)  überschreiten ,  der  erst  weiter  in  der  Ebene  sich  mit 
dem  Kuran  vereinigt.  Sobald  Eumenes  hörte,  dass  der  Kopratas 
von  einem  Theile  der  Feinde  überschritten  sei,  griff  er  von  seinem 
Lager  aus,  das  nur  80  Stadien  (zwei  d.  Meilen)  entfernt  war,  das 
allein  übergesetzte  Fussvolk  des  Antigonos  an  und  jagte  dasselbe 
über  den  Fluss  zurück,  wobei  4000  Mann  den  Tod  fanden,  vor 
den  Augen  des  Antigonos,  der  ihnen  aus  Mangel  an  Fahrzeugen 
nicht  zu  helfen  vermochte.  Der  üebergang  über  zwei  Flüsse  im 
Angesichte  des  Feindes  wurde  als  unmöglich  erkannt  und  Anti- 
gonos zog  sich  mit  seinem  Heere  nach  Badaka^)  zurück.  Dieser 
Ort  lag  nach  Diodor  (19,  19)  am  Euläus,  also  am  Kuran,  wir 
werden  ihn  also  in  der  Ebene ,  unterhalb  der  Einmündung  des 
Dizful  suchen  müssen.  Begreiflicher  Weise  nahm  aber  die  Hitze, 
und  mit  ihr  die  Beschwerden  in  der  Ebene  noch  zu,  die  Soldaten 
wurden  dadurch  so  muthlos,  dass  Antigonos  sich  entschloss,  den 
Feldzug  in  Susiana  ganz  aufzugeben  und  sich  nach  Medien  zu 
wenden.  Die  Strassen,  welche  von  Susiana  nach  Medien  führen, 
haben  wir  schon  früher  (Bd.  l,  115  fg.)  beschrieben,  die  wenig- 
sten von  ihnen  waren  dem  Antigonos  zugänglich,  da  er  den  Kuran 
nicht  überschritten  hatte.  Daher  spricht  Diodor  (19,  19)  auch 
nur  von  zwei  Strassen,  zwischen  denen  Antigonos  die  Wahl 
hatte:    die    eine   schön  und  herrlich  und  mit  allem  Nöthigen 

1;  Diodor  sagt  von  der  Quelle  an,  was  nicht  gut  möglich  ist. 

2)  Höchst  wahrscheinlich  lag  Badaka  in  der  Nähe  des  heutigen  Band-i- 
qir.  Droysen,  der  im  Pasitigris  den  Jerahi  sieht,  sucht  (1.  c.  1,  273  not.)  Ba- 
daka in  der  Nähe  der  Stadt  Dizful. 
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versehen,  aber  der  Sonnenhitze  ausgesetzt  und  40  Tagereisen 
lang  (Bd.  1,  117),  die  andere  weit  kürzer  und  kühler,  weil  sie 
mitten  durchs  Gebirg  führte,  aber  beschwerlich  und  dazu  un- 
sicher durch  den  Stamm  der  Kossäer ,  von  welchem  Antigonos 
aus  Stolz  den  Durchzug  nicht  erkaufen  wollte.  Wir  vermuthen, 
dass  diese  zweite  Strasse  am  Kerkha  aufwärts  gegangen  sei,  um 
in  die  Gegend  von  Kirmänshäh  zu  gelangen ;  ganz  unmöglich 
wäre  es  auch  nicht,  dass  Antigonos  einen  derW^e  gewählt  habe, 
ilie  von  Dizfdd  nach  Medien  fuhren.  Da  wir  keine  Andeutungen 
über  die  Richtung  des  Marsches  haben ,  so  ist  es  nicht  möglich, 
etwas  Näheres  zu  bestimmen*).  Der  Weg  war  nun  allerdings 
äusserst  beschwerlich,,  nachdem  man  aber  einmal  in  Medien,  also 
in  Pithons  Satrapie,  angekommen  war,  fühlte  man  sich  in  Sicher- 
heit. Das  pferdereiche  Medien  ersetzte  dem  Heere  leicht  die 
verlorenen  Pferde  und  anderen  Lastthiere,  die  Schätze  von  Ekba- 
tana  lieferten  das  nöthige  Geld,  und  2000  Reiter,  mit  allem  Nö- 
thigen  versehen,  stiessen  zu  den  übrigen  Soldaten^.  Da  Antigonos 
gewohnt  war  seine  Soldaten  sehr  liebevoll  zu  behandeln,  so 
verlor  sich  leicht  die  Unzufriedenheit,  welche  das  Heer  über  die 
jibgsten  Misserfolge  empfunden  hatte. 

Im  Lager  der  vereinigten  Satrapen  war  Uneinigkeit  aus- 
gebrochen, sobald  man  von  dem  Rückzuge  des  Antigonos  nach 
Medien  hörte.  Eumenes,  wie  auch  Antigenes,  hielt  es  der  all- 
gemeinen poUtischen  Lage  nach  für  angemessen ,  dass  das  Heer 
nunmehr  nach  Westen  an  die  Seeküste  zurückkehre.  Dazu 
waren  aber  die  Satrapen  nicht  zu  bew^en,  ihre  eigenen  Privat- 
interessen waren  ihnen  viel  theurer  als  der  Vortheil  der  Familie 
Alexanders,  sie  fürchteten  bei  einem  Zuge  nach  Westen  die  Be- 
schädigung ihrer  Provinzen  und  ihres  Eigenthums.  Eumenes 
sah  bald  ein,  dass  seine  Pläne  unausführbar  seien,  und  ergab  sich 
in  den  Willen  der  Mehrheit ,  das  Heer  wurde  also  in  die  Persis 
zurückgeführt^).    Allein  auch  dort  konnte  Eumenes  die  noth- 


1 )  Diodor  sagt  zwar,  Antigonos  sei  am  neunten  Tage  im  bewohnten  Me- 
dien angekommen,  wir  wissen  aber  nicht,  ob  von  Badaka  aus  oder  von  seinem 
Eintritte  in  die  Gebirge  gerechnet. 

2)  Diodor  (19, 21)  sagt,  der  Rückzug  habe  24  Tage  gedauert  und  sei  über 
die  Climax  gegangen.  Diese  Zeit  ist  sehr  lang  für  den  Bd.  2,  627  fg.  ange- 
gebenen  Weg,  und  man  möchte  fast  vermuthen,  das  Heer  sei  von  der  Gegend 
TOD  Abushehr  aus  über  die  Gebirge  geführt  worden. 

Spiegel,  Brin.  Alierthiiinskiiiide.  UI.  2 
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wendigen  Maassregeln  nur  mit  grosser  Schwierigkeit  durchsetzen, 
namentlich  weil  Peukestes  den  Oberbefehl  an  sich  zu  reissen 
trachtete.  Nur  durch  List  vermochte  sich  Eumenes  an  der  Spitze 
der  Geschäfte  zu  erhalten ,  durch  einen  falschen  Brief  des  arme- 
nischen Satrapen  Orontes,  den  er  vorzeigte,  in  welchem  gemeldet 
war,  dass  Olympias  und  ihr  Enkel  den  Kassander  in  Makedonien 
verdrängt  und  die  Herrschaft  an  sich  gerissen  habe  (Polyaen. 
4,  8.  3) ;  alles  drängte  sich  nun  um  den  Vertreter  der  makedoni- 
schen Herrscher  und  vergass  den  Peukestes.  Noch  mehr  stieg 
das  Ansehen  des  Eumenes ,  als  man  in  Erfahrung  brachte,  dass 
Antigonos  mit  seinem  Heere  gegen  die  Persis  im  Anmärsche  sei, 
die  Soldaten  fühlten  nun  deutlich ,  dass  kein  anderer  Führer  sie 
zu  leiten  im  Stande  sei  als  Eumenes. 

Die  Operationen  wurden  erst  durch  eine  Krankheit  des  Eu- 
menes verzögert;  als  die  Heere  sich  wirklich  begegneten,  konnte 
wegen  der  Ungunst  des  Terrains  eine  Schlacht  nicht  stattfinden. 
Ein  Zusammenstoss  konnte  jedoch  nicht  ausbleiben;  es  handelte 
sich  nämlich  um  die  Winterquartiere ,  und  für  diese  hatten  sich 
beide  Feldherren  die  Landschaft  Gabiene  in  Susiana  ^)  ausersehen, 
es  war  nämlich  diese  Gegend  bis  jetzt  vom  Kriege  ganz  unberührt 
geblieben  und  reiche  Hülfsmittel  standen  ihr  zu  Gebote.  Heide 
Feldherren,  Eumenes  wie  Antigonos,  überboten  sich  an  List,  um 
zu  ihrem  Ziele  zu  gelangen;  zuletzt  kam  es  indessen  innerhalb 
der  Gränzen  Parätakenes  doch  noch  zur  Schlacht,  in  welcher 
Antigonos  trotz  seiner  grösseren  Truppenzahl  soweit  den  Kürze- 
ren zog,  als  er  mehr  Todte  und  Verwundete  hatte  als  sein  Gegner, 
aber  er  konnte  das  Schlachtfeld  behaupten ,  weil  seine  Truppen 
bessere  Mannszucht  hielten.  Die  Hauptsache  indessen  erreichte 
Eumenes:  er  bezog  in  Gabiene  Winterquartiere,  während  sich 
Antigonos  nach  Gadramarta  2)  in  Medien  verfügte,  welche  Land- 
schaft bisher  gleichfalls  vom  Kriege  unberührt  geblieben  war. 


1)  Ausser  bei  Diodor  (19,  26.  34)  findet  sich  die  Landschaft  Gabiene  nur 
noch  bei  Strabo  (L.  16,  p.  346)  erwähnt.  Dass  es  eine  Gebirgsgegend  war, 
erhellt  aus  Diodor ,  welcher  von  den  Flüssen  und  tiefen  Schlünden  spricht, 
von  welchen  sie  durchzogen  war.  Rawlinson  sucht  Gabiene  in  der  Nähe  von 
Mäl-Amir. 

2}  Neben  der  Form  Gadramarta  kommen  auch  die  Varianten  Gamarga, 
Gadamala  und  Gadarta  vor ,  die  alle  gleich  unerklärlich  und  gleich  möglich 
sind.  Die  Lage  der  Landschaft  ist  schwer  zu  bestimmen.  Nach  Diodor  (lU,  34) 
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In  den  Winterquartieren  herrschte  unter  den  Truppen  der 
Satrapen  die  alte  Zuchtlosigkeit ,  sie  vertheilten  sich  mit  Rück- 
sicht auf  die  Bequemlichkeit  über  einen  grossen  Baum^  sodass  sie 
sich  im  Falle  der  Noth  nicht  schnell  genug  sammeln  konnten. 
Diese  Sorglosigkeit  wurde  dem  Antigonos  durch  Eingeborne 
hinterbracht  und  er  beschloss  dafum^  das  Heer  des  Eumenes  un- 
Teisehens  zu  überfallen.  Um  unbemerkt  zu  bleiben ,  zog  er 
gegen  Ende  des  Jahres  317  von  Gadramarta  aus  durch  die  Wüste, 
den  Soldaten  war  verboten,  in  der  Nacht  Feuer  anzumachen,  da- 
mit Niemand  die  Anwesenheit  der  Truppen  bemerke.  Die  grosse 
Kälte  jedoch  zwang  die  Soldaten  vielfach,  dieses  Verbot  zu  über- 
treten, man  bemerkte  die  Feuer  von  den  umliegenden  Bergen 
und  Eumenes  erhielt  noch  rechtzeitig  Nachricht  von  der  Annähe- 
nmg  des  Antigonos,  ehe  dieser  aus  der  Wüste  herausgetreten 
war,  und  es  gelang  ihm,  die  Zeit  zur  Sammlung  des  Heeres  zu 
gewiimen,  indem  er  den  Antigonos  täuschte.  Durch  Feuer,  die 
er  auf  den  benachbarten  Hergen  anzünden  liess ,  verleitete  er 
nämlich  diesen  zu  dem  Glauben,  seine  Ankunft  sei  dem  Eumenes 
Tenathen  worden  und  dieser  stehe  mit  seinem  Heere  bereit,  um 
um  zu  empfangen.  Antigonos  hielt  es  daher  für  das  Beste,  sich 
aus  der  Wüste  heraus  seitwärts  in  bewohntes  Land  zu  begeben, 
damit  seine  Soldaten  sich  von  den  Mühseligkeiten  des  Marsches 
etwas  erholen  könnten,  ehe  sie  zur  Schlacht  gezwungen  würden. 
Duich  solche  überlegene  Klugheit  gelang  es  dem  Eumenes ,  die 
Uasgriffe  seiner  Untergebenen  auszugleichen,  und  er  würde 
wahrscheinlich  den  Antigonos  noch  lange  beschäftigt  haben, 
wenn  nicht  ein  Aufstand  seiner  zügellosen  Truppen  seiner  Thätig- 
keit  ein  plötzliches  Ziel  gesetzt  hätte.  Wie  bereits  gesagt  wurde, 
war  die  Zuchtlosigkeit  der  Krebsschaden  der  Armee,  welche 
Eumenes  befehligen  sollte.  Die  einzelnen  Satrapen  hatten  alle 
den  Wunsch,  den  Oberbefehl  an  sich  zu  reissen,  nur  mit  Wider- 
wülen  beugten  sie  sich  dem  überlegenen  Geiste  des  Eumenes, 
den  sie  schon  darum  hassten ,  weil  er  ein  Grieche  und  kein  Ma- 
kedonier  war.  Die  wichtigsten  unter  den  Gegnern  des  Eumenes 
waren  Peukestes ,  der  Satrape  der  Persis ,  dann  Teutamas  und 
Antigenes,   die  Anführer  der  Argyraspiden.     Der  Kampf  gegen 

bnochte  man  von  Gadramarta  25  Tagreisen  nach  Gabiene ,  wenn  man  durch 
bebautes  Land  zog,  dagegen  nur  9  Tagreisen  durch  die  Wüste.  Wahrschein- 
lich ist  Gadramarta  im  Norden  von  Isp4hÄn  zu  suchen. 

2* 
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Antigonos  brachte  nun  die  Entscheidung.  Das  erste  Treffen 
welches  Eumenes  g^en  Antigonos  zu  liefern  hatte,  war  nie 
ganz  glücklich  ausgegangen,  besonders  durch  die  Schuld  c3 
Peukestes,  welcher  die  ihm  zugegangenen  Befehle  nicht  vo 
zogen  hatte ;  dadurch  war  es  dem  Feinde  möglich  geworden,  c 
Gepäck  der  Argyraspiden  sammt  den  Frauen  und  Kindern  di 
selben  in  seine  Hände  zu  bekommen.  Der  Schaden  wäre  lei€ 
wieder  gut  zu  machen  gewesen,  wenn  man  die  Rathschläge  < 
Eumenes  befolgte ;  statt  dessen  unterhandelten  die  Argyraspidc 
von  Teutamas  und  Antigenes  aufgestachelt  ^  mit  Antigonos  u 
versprachen  gegen  Rückgabe  des  Gepäckes  den  Eumenes  au 
zuliefem.  Dieser  Beschluss  kam  zur  Ausführung,  in  welcl 
Weise  er  zur  Ausführung  gelangte,  wissen  wir  nicht  genaue 
Eumenes  wurde  in  das  Lager  des  Antigonos  gebracht,  wo  er  na( 
wenig  Tagen  seinen  Tod  fand ;  über  das  Schicksal  des  Heeres  d( 
Satrapen  wissen  wir  nicht  viel ,  doch  ist  gewiss,  dass  wenigster 
ein  Theil  desselben  der  Armee  des  Antigonos  einverleibt  ward 
und  dass  für  die  verrätherischen  Argynispiden  die  gerecht 
Strafe  nicht  ausblieb  2).  Von  den  Ansprüchen  der  Famili 
Alexanders  auf  Erän  und  die  benachbarten  Provinzen  war  ahe 
nach  dem  Tode  des  Eumenes  nicht  mehr  die  Rede ,  das  Reie 
Alexanders  muss  von  diesem  Zeitpunkte  an  als  zerfallen  gelter 

2.  Das  Uebergewicht  des  Antigonos  bis  zur  Be 
gründung  des  Seleukidenreichs  (316  —  312  v.  Chr.] 
Nachdem  mit  dem  Untergange  des  Eumenes  das  nächste  7A\ 
erreicht  war,  welches  sich  Antigonos  und  seine  Anhänger  gestecl 
hatten,  da  war  es  blos  natürlich,  dass  der  Kampf  um  die  Obe: 
herrschaft  zwischen  diesen  Feldherren  selbst  sofort  begann.  D< 
Erste,  welcher  sich  gegen  Antigonos  zu  empören  beabsiclitigt 
war  der  ehrgeizige  Pithon  3) .  Wir  haben  gesehen ,  wie  dersell 
schon  früher  bestrebt  gewesen  war ,  eine  hervorragende  Rolle  i 
den  östlichen  Provinzen  zu  spielen;    als  nun  Antigonos  na( 


1)  Dass  dieses  Treffen  nicht  in  Gabiene  sondern  in  der  N&he  der  Wüs 
stattfand,' wohin  Eumenes  dem  Antigonos  entgegengezogen  war,  sieht  rat 
daraus ,  dass  des  salzigen  Staubes  gedacht  wird ,  den  das  Heer  aufwirbelt 
Zu  den  im  Folgenden  erzählten  Vorgängen  ist  ausser  Diodor  als  Hauptquel 
noch  Polyaen  4,  6.  13  zu  vergleichen. 

2)  Vgl.  hierüber  Polyaen  4,  6.  15. 

3)  Diod.  19.  44.  46  fg.    Polyaen  4,  6.  14. 
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seinem  Si^e  wieder  die  Winterquartiere  bezogen  und  sein  Heer 
ron  £kbatana  bis  Raga  ausgebreitet  hatte ,  da  kam  ihm  bald  zu 
Ohren ,  dass  Pithon  die  Soldaten  bearbeite  und  sie  zum  Abfalle 
TonAntigonos  zu  bewegen  suche.  Sehlauer  Weise  stellte  sich 
intigonoSy  als  ob  er  diesen  Gerüchten  keinen  Glauben  beimesse^ 
ja  dass  er  dem  Pithon  zimi  Zeichen  seines  Vertrauens  bei  seiner 
keTorstehenden  Abreise  nach  dem  Westen  den  Oberbefehl  über 
die  ostlichen  Provinzen  zu  übertragen  gedenke.  Auf  diese  Weise 
wurde  Pithon  sorglos  gemacht  und  nach  Ekbatana  gelockt,  wo  er 
dann  sofort  ergriffen  und  hingerichtet  wurde.  Die  Soldaten^ 
welche  Pithon  bereits  angeworben  hatte,  trieben  sich  noch  eine 
Zeit  lang  als  Banden  m  Medien  umher  und  machten  das  Land 
unsicher,  bis  sie  zuletzt  theils  niedergemacht  theils  gefangen 
wurden.  Von  Ekbatana  zog  Antigonos  nach  der  Persis ,  wo  er 
das  Verhältniss  der  östlichen  Satrapen  von  Neuem  ordnete,  was 
for  uns  von  Wichtigkeit  ist.  War  bei  den  frühem  Eintheilungen 
der  Osten  so  ziemlich  unberührt  geblieben ,  so  konnte  diess  na- 
türlich jetzt  nicht  mehr  der  Fall  sein.  Genau  genommen  hätte 
Antigonos  alle  östlichen  Satrapen  absetzen  müssen,  weil  sie 
nch  g^en  ihn  verbündet  hatten ;  diess  wäre  indessen  nicht  mög- 
lich gewesen ,  ohne  dass  Antigonos  einen  Zug  bis  an  den  Indus 
ontemommen  hätte,  imd  dazu  war  die  Zeit  nicht  angethan.  An- 
tigonos liess  daher  die  östlich  gelegenen  Satrapien  unverändert 
bestehen :  Oxyartes  blieb  bei  den  Paropanisaden ,  Stasanor  in 
Baktrien  und  Sogdiana,  Sibyrtios  in  Arachosien,  Tlepolemos  in 
Earamanien.  In  Aria  dagegen  scheint  Stasander  nicht  mehr  am 
Leben  gewesen  zu  sein,  denn  dorthin  schickte  Antigonos  den 
Eointos  und,  als  dieser  bald  starb,  den  Euagoras.  In  den  west- 
Kdien  Satrapien  wurde  anders  verfahren.  Schon  bei  seinem  Ab- 
märsche aus  Ekbatana  hatte  Antigonos  den  Meder  Orontobates 
lom  Satrapen  von  Medien  ernannt,  ihm  aber  in  dem  wahrschein- 
lich makedonischen  Hippostratos  einen  zuverlässigen  Feldherm 
an  die  Seite  gesetzt.  In  der  Persis  angekommen  beseitigte  er 
aochden  Peukestes,  der  nun  aus  der  Geschichte  verschwindet, 
uid  ersetzte  ihn  durch  Asklepiodoros.  Bei  dieser  Gelegenheit 
«i&liren  wir  eine  nicht  unwichtige  Thatsache,  welche  zeigt,  dass 
^eae  von  Alexander  eingesetzten  Satrapen  sich  wenigstens  theil- 
weise  die  Zufriedenheit  ihrer  Untergebenen  erworben  haben 
"aussen.    Wie  Diodor  (19,  48)  berichtet,    erregte  die  Beseitigung 
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des  Peukestes  in  der  Persis  grosse  Unzufriedenheit,  und  ein  vor- 
nehmer Perser  Thespias  (er  dürfte  wol  Caispis  geheissen  haben) 
wagte  dem  Antigonos  geradezu  zu  sagen,  die  Perser  würden 
keinem  Andern  gehorchen  als  dem  Peukestes.  Achnliche  Hei- 
spiele von  Anhänglichkeit  der  Eingebornen  an  ihre  Satrapen  wer- 
den uns  noch  öfter  begegnen.  —  Von  der  Persis  aus  zog  Antigonos 
nach  Susiana,  dort  kam  ihm  am  Flusse  Pasitigris  der  von  Eumenes 
eingesetzte  Befehlshaber  der  Burg  von  Susa ,  Xenophilos ,  ent^ 
gegen  um  sich  zu  ergeben,  zugleich  erklärte  er  sich  bereit.  Alles 
zu  thun  was  Antigonos  verlange.  Antigonos  behandelte  ilin  sehr 
ehrenvoll,  denn  es  war  ihm  darum  zu  thun ,  die  Burg  mit  ihren 
reichen  Schätzen  in  seine  Gewalt  zu  bekommen.  Die  dort  auf- 
gehäuften Summen  nahm  er  bei  seinem  Abzüge  nach  Westen  mit 
sich,  die  Verwaltung  der  Provinz  Susiana  übertrug  er  einem  Ein- 
gebornen, dem  Aspisas  (Diod.  19,  55).  Damit  war  der  erste 
Grund  zu  einem  Zerwürfnisse  zwischen  Antigonos  und  Seleukos 
gelegt,  denn  der  letztere  hatte  gehofft  Susiana  mit  Babylon  ver- 
schmelzen zu  können.  Doch  empfing  Seleukos  den  Antigonos 
ehrenvoll,  als  er  nach  Babylon  kam;  da  aber  dieser  sich  offenbar 
als  Herrn  fühlte  und  von  Seleukos  Rechenschaft  über  die  Verwal- 
tung seiner  Provinz  forderte,  kam  es  bald  zu  Misshelligkeiten 
und  Seleukos  fand  es  für  gerathen,  durch  die  Flucht  sich  den 
Nachstellungen  des  Antigonos  zu  entziehen ;  er  floh  zu  Ptolemäus 
nach  Aeg^pten.  Der  Feldzug  nach  Osten  hatte  also  nicht  blos 
die  Niederwerfung  der  königlichen  Partei  zur  Folge  gehabt ,  es 
war  dem  Antigonos  auch  noch  gelungen,  seine  beiden  Neben- 
buhler Pithon  und  Seleukos  zu  beseitigen,  so  dass  er  sich  zunächst 
als  den  alleinigen  Herrn  von  Asien  betrachten  konnte. 

Die  Kämpfe  welche  Antigonos  in  den  nächsten  Jahren  füh- 
ren musste,  um  seine  Herrschaft  in  Asien  zu  behaupten,  berühren 
weder  Erdn  noch  die  angrenzenden  Gebiete  und  können  daher 
übergangen  werden.  Es  genüge  zu  sagen,  dass  in  Folge  eines 
Sieges ,  den  Ptolemäus  bei  Gaza  im  Jahre  3 1 2  gewann,  der  ent- 
flohene Seleukos  die  Möglichkeit  erhielt,  in  seine  frühere  Satrapie 
Babylonien  zurückzukehren.  Es  waren  nur  wenige  Truppen  (800 
Fussgänger  und  200  Reiter),  die  Ptolemäus  dem  Seleukos  für 
diese  Rückkehr  zur  Verfügung  stellen  konnte  (Diod.  19,  90), 
aber  Seleukos  zog  mit  ihnen  frohen  Muthes  über  Karrhä  nach 
Babylonien,  er  rechnete  auf  die  Zuneigung ^  welche  er  sich  bei 
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dem  babylonischen  Volke  erworben  hatte.  Und  hierin  hatte  er 
ach  nicht  getäuscht;  die  Babylonier  fielen  ihm  zu  und  selbst  ein 
grosser  Theil  der  makedonischen  Besatzungen  ging  zu  ihm  über, 
welche  Antigonos  in  Babylonien  gelassen  hatte.  In  kurzer  Zeit 
war  ganz  Babylonien  in  der  Gewalt  des  Seleukos  und  selbst  die 
Burg  von  Babylon  erobert.  Auf  die  Nachricht  von  diesen  Ereig- 
nissen zog  Nikanor^  der  im  Auftrage  des  Antigonos  Medien  ver- 
waltete, in  aller  Eile  aus  Medien,  Persien  und  den  angränzenden 
Provinzen  ein  Heer  zusammen  und  rückte  mit  10000  Mann  In- 
fanterie und  7000  Reitern  gegen  Babylon  vor.  Dem  hatte  Seleukos 
nur  3000  Mann  Fussvolk  und  400  Reiter  entgegenzusetzen,  mit 
diesen  überfiel  er  aber  in  der  Nähe  des  Tigris  den  Nikanor  un- 
veraiuthet  und  schlug  ihn  dergestalt,  dass  derselbe  nur  mit  weni- 
gen seiner  Getreuen  die  Flucht  ergreifen  konnte  ^  die  meisten 
seiner  Soldaten  gingen  zu  Seleukos  über.  In  kui*zer  Zeit  hatte 
sich  Seleukos  ausser  Babylon  auch  noch  Susiana,  Medien  und 
andere  der  angränzenden  Länder  unterwürfig  gemacht  (I)iod. 
19,  92).  Als  nun  ein  Eilbote  des  Nikanor  dem  Antigonos  diese 
Fortschritte  des  Seleukos  meldete ,  da  sandte  dieser  seinen  Sohn 
Demetrios  mit  einem  ansehnlichen  Heere  nach  Babylon.  Pa- 
trokles,  den  Seleukos  als  Befehlshaber  in  Babylon  zurückgelassen 
hatte,  getraute  sich  nicht  mit  seinen  wenigen  Truppen  dem  De- 
metrios Widerstand  zu  leisten ,  er  zog  sich  in  die  Sümpfe  hinter 
den  Kanälen  zurück,  die  Bewohner  Babylons  flohen  theils  in  die 
Wüste  theils  nach  Susiana.  Demetrios  konnte  unter  solchen 
Umständen  nicht  viel  ausrichten ,  er  musste  sich  begnügen ,  eine 
der  Burgen  Babylons  zu  erobern  und  das  Land  zu  verwüsten, 
dann  kehrte  er  an  die  Seeküste  zurück,  weil  dort  weit  wichtigere 
Interessen  auf  dem  Spiele  standen  (Diod.  19,  100).  Was  von  da 
au  weiter  erfolgte,  vermögen  wir  aus  Mangel  an  Nachrichten  nicht 
ZQ  erzählen.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  Seleukos  und  seine 
Anhänger  nach  Babylon  zurückkehrten,  sobald  Demetrios  ab- 
gezogen war,  ob  aber  Seleukos  von  da  an  unbehelligt  blieb  oder 
durch  einen  glücklichen  Krieg  seine  Regierung  befestigte,  wissen 
wir  nicht*).     Soviel  ist  sicher,    dass  der  in   diesen  Jahren  viel 

1)  Broysen  (1.  c.  1,  399)  glaubt,  dass  in  den  Jahren  311  und  31 0  von 
Antigonos  ein  Krieg  gegen  Seleukos  unternommen  worden  sei ,  welcher  mit 
Anerkennung  des  Seleukos  endigte.  Er  stützt  sich  dabei  auf  einige  Angaben 
der  Alten,  welche  dieses  zu  beweisen  scheinen.    Arrian  (Indic.  43)  spricht  von 
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beschäftigte  Antigonos  nicht  eben  viele  Zeit  übrig  hatte,  um  den 
Seleukos  ernstlich  zu  bekriegen.  Wir  wissen  auch,  dass  Seleukos 
zwischen  den  Jahren  310  —  302   einen  Krieg  im  Osten  führte. 
Die  Verhältnisse   der    von  Alexander  durchzogenen   indischen 
Gränzlande  im  Osten  des  Indus  hatten  sich  um  diese  Zeit  gründ- 
lich geändert.     In   Indien   selbst  war   durch  Candragupta   ein 
grosses  Reich  gestiftet  worden,  welches  seine  Gränzen  bis  an  den 
Indus  ausgedehnt  hatte.    Wie  es  scheint,  machte  Seleukos  auch 
auf  die  jenseits  des  Indus  liegenden  Gebiete  des  ehemaligen  ma- 
kedonischen Reiches  Anspruch,  und  darüber  dürfte  es  zwischen 
ihm  und  Candragupta  zum  Kriege  gekommen  sein.    Ueber  den 
Verlauf  dieses  Krieges  sind  wir  nicht  genau  berichtet,  als  wahr- 
scheinlich muss  jedoch  bezeichnet  werden,  dass  derselbe  nicht 
glücklich  von  Seleukos  geführt  wurde.    Zwar  melden  uns  unsere 
Quellen  übereinstimmend,  dass  derselbe  in  Friede  und  Verschwä- 
gerung endete  ^) ,  aber  wir  hören  auch ,  dass  Seleukos  dem  Can- 
dragupta die  Gränzprovinzen  diesseits  des  Indus,  nämlich  Gedro- 
sien,  Arachosien  und  die  Paropanisaden  abtrat  ^j,  als  Gegengabe 
erhielt  er  nur  500  Elephanten.    Seit  dieser  Zeit  erhielt  sich  zwi- 
schen Seleukos  und  Candragupta  ein  freundschaftlicher  Verkehr, 
und  Megasthenes,  welcher  sich  längere  Zeit  bei  dem  Satrapen 
Sibyrtios  in  Arachosien   aufgehalten  hatte,  ging  als  Gesandter 
desselben  nach  Pätaliputra.    Die  Gabe  des  Candragupta  erwies 
sich  übrigens  für  Seleukos  höchst  wichtig,  als  Theilnehmer  an 
dem  grossen  Bündnisse,  das  sich  gegen  Antigonos  gebildet  hatte. 


Hülfstruppen ,  die  von  Ftolemäus  dem  Seleukos  zugeschickt  wurden,  die, 
nachdem  sie  in  8  Tagen  einen  Isthmus  überschritten  hatten,  in  aller  Eile  Tag 
und  Nacht  durch  eine  wasserlose  Wüste  auf  Kameelen  reisten.  Polyaen 
(4,  9.  1)  weiss  von  einer  Schlacht  des  Seleukos  gegen  Antigonos ,  in  welcher 
der  Erstere  siegreich  blieb. 

1)  Appian.  Syriac.  55:  xal  xöv  IvSöv  Ttepolaac  (6  S^Xeuxo«)  d7roX£fi.7joev 
'AvSpoxörcq)  ßaoiXei  täv  Tiepi  aMs  lv8«v,  p^P*  ^iXlav  auTtjj  xoi  xffio^  ouv^ftero. 

2)  Cf.  Strabo  XV,  724 1  Toutoöv  (Arachoten  und  Gedrosier)  B'  ix  fA^poi»« 
Ttt»v  Tiapa  Tov 'IvSöv  iyroooi  TivalvSol,  irp^rcpov  5vTa  IlepoÄv,  Ä  dtpelXeTO  pi^  6 
'AX^JavSpoc  TÄv  'Apiavwv  xal  xaxotxlac  ihia^  ouveor/joaxo.  "ESmxe  8e  S£Xeuxoc  6 
NixdlTojp  Savopox^rrq),  ouv^fievo«  iTtiYafitov  xal  dvriXaßtbv  IX^cpavtac  Trevraxo- 
o(ou;.  —  Plin.  H.  N.  6,  24 :  plerique  ab  occidente  non  Indo  amne  deierminani 
{Indiam)  aed  a^iciunt  quatuor  scArapias  GedrosioSy  Arachosios,  Arios,   Paro- 

pamisadas  y  tdtimo  ßne  Copheta  ßuvio ,  quae  omnia  Ariarum  esse  alüs  placet. 
Die  Arier,  die  nicht  an  Indien  granzen,  dürften  hier  mit  Unrecht  ge- 
nannt sein. 
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gelang  es  ihm  in  der  entscheidenden  Schlacht  von  Ipsos  (301)  i), 
in  welcher  Antigonos  sein  Reich  und  sein  Leben  verlor,  mit 
Hülfe  seiner  Elephanten  entscheidend  einzugreifen  und  damit 
seiner  in  Babylon  begründeten  Dynastie  eine  feste  Grundlage  zu 
geben. 

Ehe  wir  diesen  Abschnitt  schliessen,  dürfte  es  passend  seiu, 
noch  mit  einigen  Worten  des  Schicksals  jener  iranischen  Frauen 
zn  gedenken,  welche  Alexander  zu  Susa  mit  sich  und  seinen 
Feldherren  vermahlt  hatte  (vgl.  Bd.  2,  577),  soweit  uns  dieses 
bekannt  geworden  ist.  Barsine  oder  Stateira,  die  Gemahlin 
Alexanders  und  Tochter  des  Darius,  sowie  ihre  Schwester  Dry  petis, 
die  Gemahlin  Hephaestions,  wurden  bald  nach  dem  Tode  Alexan- 
ders durch  die  Umtriebe  Roxanes  getödtet,  welche  von  Perdikkas 
begünstigt  wurden  (Plut.  Alex.  fin.).  Roxane  selbst  und  ihren 
Sohn  erwartete  kein  besseres  Loos,  sie  wurden  in  Makedonien 
von  Eassander  ermordet  (Diod.  19,  105.  Justin.  15,  2.  Paus. 
9,  7.  2).  Ein  glücklicheres  Loos  hatte  Apama,  die  Tochter  des 
Spitamenes,  welche  das  Glück  ihres  Gemahles  Seleukos  theilte 
und  die  ihren  Sohn  Antiochos  Soter  auf  den  syrischen  Thron  er- 
heben sah.  lieber  die  an  Perdikkas  verheirathete  Tochter  des 
Atropates  fehlen  uns  alle  nähern  Nachrichten,  ebenso  über  Artonis, 
die  Tochter  des  Artabazos,  die  an  Eumenes  verheirathet  war,  und 
über  ihre  Schwester  Artakama,  die  Gemahlin  des  Ptolemäus ;  die 
letztere  dürfte  in  Frieden  gestorben  sein.  Die  Wechsel  vollsten 
Schicksale  hatte  Amastrine  oder  Amestris,  die  Nichte  des  Darius 
Eodomannos  und  Gemahlin  des  Krateros.  Noch  bei  Lebzeiten 
dieses  Feldherrn  vermählte  sie  sich  zum  zweiten  Male  mit  Dio- 
nysos, dem  Beherrscher  von  Heraklea,  und  nach  dessen  Tode  zum 
dritten  Male  mit  Lysimachos  (Diod.  20,  109),  von  welchem  sie 
sich  jedoch  später  aus  politischen  Gründen  wieder  schied  und 
nach  Heraklea  zurückkehrte  ^) . 

3.  Das  Reich  der  Seleukiden.  1.  Seleukos  Ni- 
cator. Es  kann  nicht  zweifelhaft  sein,  dass  Seleukos  schon  seit 
seiner  Rückkehr  aus  Aegypten  im  Jahre  312  v.  Chr.  sich  nicht 
mehr  als   den  Satrapen   iigend   eines    makedonischen    Königs 


l)  Vgl.  hierüber  Justin  15,  4.    Plut.  Dem.  c.  29.    Ipsos  lag  in  Klein- 
ttwn  ohnweit  Synnada.    Vgl.  Forbiger,  Alte  Geogr.  2,  354. 
1]  Cf.  Müller,  Fragmenta  higtor.  graec.  3,  529  flg. 
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betrachtete,  sondern  in  Babylon  ein  eigenes  Reich  zu  gründen 
bestrebt  war,  ein  Unternehmen,  welches  ihm  durch  die  Gunst 
der  Umstände  auch  vollkommen  gelang.  Aus  diesem  Bestreben 
des  Seleukos ,  eine  eigene  Dynastie  zu  gründen,  erklären  wir  die 
Fabel  von  seinem  übernatürlichen  Ursprung  ^) ,  die  wahrscheinlich 
absichtlich  erfunden  wurde,  um  ihm  die  in  den  Augen  der  Asiaten 
nothwendige  göttliche  Abkunft  zu  verschaffen.  Es  heisst  nämlich, 
dass  seine  Mutter  Laodike,  die  an  Antiochos  einen  Feldherm 
des  makedonischen  Königs  Philippos  verheirathet  war,  den  Se- 
leukos nicht  von  diesem  sondern  von  Apollo  geboren  habe ;  zur 
Bestätigung  dieses  Umgangs  habe  sie  von  Apollo  einen  Ring 
mit  einem  Anker  erhalten ,  auch  sei  Seleukos  mit  dem  Zeichen 
des  Ankers  auf  seinen  Hüften  geboren  w^orden  und  seine  Nach- 
kommen sollen  dasselbe  Zeichen  an  sich  tragen.  Wir  wissen  be- 
reits, dass  sich  Seleukos  nach  seiner  Rückkehr  aus  Aegypten  die 
Provinzen  Babylon,  Medien  imd  Susiana  dienstbar  gemacht  hatte; 
als  nach  der  Schlacht  bei  Ipsos  das  Reich  des  Antigonos  getheilt 
wurde ,  erhielt  derselbe  2)  Syrien  bis  an  das  Meer  und  Phrj'gien, 
dann  Mesopotamien,  Armenien  und  Kappadokien  soweit  dieses 
Seleucds  heisst  ^j.  Mit  diesen  westlichen  Besitzungen  verband 
Seleukos  selbständige  Eroberungen  im  Osten ,  die  Perser ,  Par- 
ther, Baktrer,  Araber,  Tapurer  sowie  die  Einwohner  von  Sogdiana, 
Hyrkanien  und  Arachosien  gehorchten  seinen  Befehlen.  Das 
Reich  des  Seleukos  umfasste  also  den  grössten  Theil  des  frühem 
Achämenidenreiches  und  namentlich  war  ganz  Eraii  demselben 
einverleibt,   wenn  wir  von    den  Abtretungen  absehen,   welche 


1)  Justin  15,  4.    Aehnliches  erzähh  auch  Appian.  Syriac.  56. 

2)  Appian.  Syriac.  55:  xaX  6  20.6'jxo;  töte  ttjc  (xex  EOcppccTTjv  ^upCac  ^i 
^aXaaaiQ  xoli  <I>puY^oc  xf^c  olsol  to  [xcooYctiov  ofp/eiv  oidXayev.  £<pcope6ajv  öe  dti  xoTc 

TafAla;  Ttal  'Apjx£vta?  xal  KaTTTiaSoxtag  r^;  XeXeuxioo;  Xe^ofi^vT]«  xal  Ilspacbv  xoi 
Ilap^aicuv  xai  BaxTpioav  xal  'ApaßCmv  xal  TaTTÖpcuv  xal  r^;  ^^OY^iavT^c  xal  'Apa- 
^moia;  xal  'Ypxavia;,  xai  Soa  aXXa  5(xopa  ettvT]  fx^ypi  'InSoü  ixoTafioO  'AXe^dvoptp 
YEY^vyjTo  oopCXTQTTca,  th^  cwpiat^ai  Tipöe  pLaXioxa  fiex  'AX^^avopov  t^;  Aalac  t6  hX^ov  * 
dnh  -yap  Opu^io«  ^^^  roTapLov  'Mbs  dfvco  ndsxa  2eXe6x(p  xar/jxouev. 

3)  Nach  Mannert  (Die  Nachfolger  Alexanders  p.  265)  wäre  Kappadokia 
Seleucis  ziemlich  gleichbedeutend  mit  Kataonia;  dagegen  glaubt  Droysen 
(l,  545),  es  sei  damit  derselbe  Landstrich  gumeint,  welcher  sonst  Grosskappa- 
dokien  genannt  wird ,  im  Gegensätze  zu  Kappadokien  am  Pontos.  Eine  be- 
stimmte Angabe  liegt  nicht  vor. 
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Seleukos  am  rechten  Indusufer  dem  Candragupta  gemacht  haben 
mag.  Von  Neuem  war  Erän  ako  in  ein  grosses  Reich  eingeord- 
net, und  zwar  dieses  Mal  als  ein  dienendes  Glied,  denn  die  Inter- 
essen des  Seleukidenreiches  lagen  nicht  im  Osten.  Das  neue 
Reich  war  in  70  Satrapien  eingetheilt  (App.  Syr.  62),  man  hatte 
dieselben  möglichst  klein  gemacht,  um  sich  an  den  Satrapen 
keine  gefährlichen  Nebenbuhler  zu  erziehen.  Der  ursprüngliche 
Mittelpunkt  des  Seleukidenreiches  war  Babylon  gewesen ,  noch 
Seleukos  gründete  eine  neue  Stadt  am  Tigris,  welche  den  Namen 
Seleukia  erhielt  und  in  die  er  die  Einwohner  Babylons  theils  mit 
Güte  theils  durch  Zwang  überzusiedeln  nöthigte  ^) .  Nur  die 
Chaldäer  blieben  in  Babylon  zurück,  sie  waren  wahrscheinlich 
durch  religiöse  Gründe  an  die  von  Alters  her  heilige  Stadt  ge- 
bunden, auch  waren  sie  vom  Anfange  an  gegen  die  Gründung 
Seleukias  gewesen.  Die  neue  Stadt  überflügelte  sehr  bald  die 
alte,  und  Babylon  schwindet  von  da  ab  mehr  und  mehr  aus  der 
Geschichte.  Der  Grund,  welcher  den  Seleukos  bestimmte,  statt 
des  am  Euphrat  gelegenen  Babylon  eine  neue  Stadt  am  Tigris 
»u  begründen,  dürfte  in  Handelsverhältnissen  gelegen  haben. 
Seitdem  Alexander  die  Hindemisse  hinweggeräumt  hatte,  welche 
die  Achämeniden  der  Schifiahrt  auf  dem  untern  Tigris  bereitet 
hatten  (cf.  Bd.  2,  580),  musste  die  Wasserstrasse  des  Tigris  um 
?ü  mehr  an  Bedeutung  gewinnen ,  als  die  Entdeckung  des  See- 
wegs durch  den  persischen  Meerbusen  nach  Indien  schon  damals 
sich  fühlbar  machte.  Wenn  nun  aber  der  Schwerpunkt  des 
Seleukidenreiches  in  Babylonien  lag,  so  ist  es  auch  nicht  zu  ver- 
wundem ,  dass  wir  bei  den  Seleukiden  ganz  ähnliche  Interessen 
wiederfinden  wie  in  dem  alten  babylonischen  Reiche.  Wie  wir 
in  den  alten  Denkmalen  der  Assyer  und  Babylonier  die  im  Osten 
wohnenden  Stämme  nur  selten  erwähnt  finden,  während  uns  da- 
gegen zahlreiche  gegen  Westen  gerichtete  Feldzüge  erzählt  wer- 
den, so  sind  auch  jetzt  für  die  Seleukiden  die  Verhältnisse 
Aegyptens,  Kleinasiens  und  des  südlichen  Europa  von  so  über- 
wiegender Bedeutung ,  dass  ihnen  zur  Wahrnehmung  ihrer  In- 
teressen im  Osten  nur  selten  Zeit  und  Kraft  übrig  blieb.    Wir 


I)  Cf.  Patisan.  1,  16.  Außführlicheres  über  die  Geschichte  und  diu  Ver- 
baltaiAse  Seleukias  findet  man  bei  Fabian:  de  Seleucia  Babylonia.  Leipzig 
l%9. 
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werden  daher  über  die  seleukidische  Herrschaft  in  Eran  nur 
einen  kurzen  üeberblick  zu  geben  vermögen  und  wir  glauben 
nichts   da88  wir  durch  den  Mangel  ausführlicher  Berichte  viel 
verlieren.    Man  würde  irren,  wenn  man  glaubte,  dass  die  gewal- 
tigen Veränderungen,  welche  durch  den  Zug  Alexanders  und 
die  Kriege  seiner  Nachfolger  hervorgerufen  wurden,    auf  das 
innere  Leben  der  eranischen  Völker  einen  sonderlichen  Eindruck 
gemacht  haben.    Wir  wissen,  wie  schwach  im  alten  Reiche  der 
Zusammenhang  der  einzelnen  Provinzen  gewesen  war,  wie  wenig 
die  Schläge,  welche  das  Gesammtreich  erlitt,  in  den  einzelnen 
Provinzen  gefühlt  wurden.    Diese  Verhältnisse  waren  nicht  an- 
ders geworden.     Alexander  hatte  die  Ansichten   und  Gefühle 
seiner  iranischen  Unterthanen  möglichst  geschont,  ihre  politi- 
schen und  religiösen  Anschauungen  waren  darum  dieselben  ge- 
blieben. Mit  Gleichgültigkeit  betrachteten  sie  die  Veränderungen 
in  der  Machtstellung  der  einzelnen  Reiche,  der  Makedonier  war 
ihnen  nicht  fremder  als  es  der  Perser  gewesen  war,  die  politischen 
Ereignisse  berührten  sie  nur,  wenn  sich  der  Krieg  in  das  Gebiet 
ihres  Stammes  zog.    Ihre  Aufmerksamkeit  richteten  sie  auf  ihre 
Privatinteressen,   ihre  Ergebenheit  gehörte  ihren  Häuptlingen, 
diese  hatten   seit  alter  Zeit  das  Recht   die  waffenfähige  Mann- 
schaft auszuheben,  ihnen  wurden  die  Steuern  gezahlt.    Von  den 
westlichen  Provinzen  des  Seleukidenreiches  wissen  wir,  dass  dort 
kleine  Königreiche  fortwährend  bestanden,  welche  den  Seleukiden 
oft  genug  zu  schaffen  machten.  Im  Osten  war  diess  nicht  anders, 
und  je  weniger  man  die  Zeit  besass,  dem  Osten  die  Gewalt  der 
Waffen  fühlen  zu  lassen,  desto  unabhängiger  fühlten  sich  diese 
Stammeshäuptlinge,   desto  natürlicher  ist  es,   dass  ihre  Unter- 
gebenen glaubten ,   sie  seien  wirklich  unabhängig  gewesen,  und 
diese  Jahrhunderte  als  das  Zeitalter  der  Stammeskönige  der  Nach- 
welt überlieferten. 

Der  Stifter  des  Seleukidenreiches  Seleukos  I  wurde  im 
J.  281  V.  Chr.  in  Makedonien  ermordet.  Sowol  Strabo  wie  Arrian 
bezeugen,  dass  man  ihm  göttliche  Ehren  bewies  und  Tempel 
erbaute. 

2.  AntiochosI  Soter.  Antiochos  der  Sohn  des  Seleukos 
folgte  demselben  in  der  Herrschaft,  nachdem  er  die  Östlichen 
Provinzen  des  Reiches  schon  bei  Lebzeiten  des  Vaters  verwaltet 
hatte.    Ueber  seine  Regierung,  die  nach  dem  Charakter  der  Zeit 
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nur  eine  sehr  bewegte  und  kriegerische  gewesen  sein  kann, 
wissen  wir  sehr  wenig,  über  seine  Verwaltung  der  östlichen  Pro- 
vinzen gar  nichts  ^  es  wird  uns  nur  gesagt,  Antiochos  habe  nur 
mit  Mühe  das  vom  Vater  ererbte  Reich  zusammen  gehalten. 
Doch  scheint  Antiochos  I  den  Osten  unversehrt  seinem  Nach- 
folger überliefert  zu  haben.  Strabo  (XI,  10)  erzählt  uns,  es  habe 
derselbe  ein  Antiochien  in  Margiana  erbaut,  es  war  diess  nur 
eine  Wiederherstellung  der  alten  Stadt  Alexandrien,  die  Alexan- 
der erbaut  hatte  (cf.  Bd.  2,  555  not.),  wenn  auch  nicht  ganz  ge- 
nau an  derselben  Stelle  (Plin.  H.  N.  6,  18).  Es  muss  zweifelhaft 
bleiben,  ob  diese  Erbauung  Antiochiens  in  die  Zeit  fällt,  als  An- 
tiochos die  Ostprovinzen  des  Reiches  im  Auftrage  seines  Vaters 
verwaltete,  oder  unter  seine  eigene  Regierung.  Antiochos  I 
wurde  im  Jahre  26 1  in  Kleinasien  erschlagen  ^) . 

3.  Antiochos  II  Theos.  Dieser  Fürst  regierte  bis  zum 
Jahre  245,  den  Beinamen  Theos  erhielt  er  nach  Appian  (Syr,  65) 
von  den  Milesiem,  weil  er  den  Tyrannen  Timarchos  «vertrieb. 
Nach  einer  Aeusserung  des  Hieronymus  (ad  Daniel.  11,  6)  hat 
Antiochos  II  sehr  viele  Kriege  geführt  und  sich  dazu  der  Kräfte 
des  Orients  und  Babylons  bedient,  nähere  Angaben  aber  fehlen, 
namentlich  über  die  Aufmerksamkeit ,  welche  er  dem  Osten  zu- 
wandte. Gross  kann  diese  nicht  gewesen  sein,  denn  unsere 
Quellen  berichten  uns  mit  Sicherheit,  dass  unter  seiner  Regie- 
rung der  Osten  Erans  zu  erstarken  anfing  und  sich  dort  in  Baktrien 
ein  griechischer  Satrape  unabhängig  machte,  während  in  dem 
noch  näher  gelegenen  Parthien  sogar  ein  Sake  oder  ein  Eränier, 
jedenfalls  ein  Asiate,  sich  der  Regierung  bemächtigte.  Dass 
diess  möglich  war  ohne  dass  Antiochos  II  sofort  einschritt ,  ver- 
dankten sie  den  Zwistigkeiten  desselben  mit  einem  Könige  Me- 
diene  ^ ,  der  erst  niedergekämpft  werden  musste ,  ehe  man  sich 

1)  Memnon.  frag .  15  bei  C.  Müller  Fragm.  histor.  gr.  3,  534.  535. 

2)  Wir  halten  es  für  ganz  richtig,  wenn  Droysen  (Nachfolger  Alex. 
2,  322  flg.)  Atropatene  als  ein  selbständiges  Königreich  ansieht,  in  welchem 
der  Mnische  Nationalgeist  gepflegt  wurde ,  man  vergl.  das  oben  p.  5  über 
Atiopates  Bemerkte.  Die  Stelle,  welche  für  die  hier  erwähnten  Verhältnisse 
in  Betracht  kommt,  findet  sich  bei  Strabo  XI,  436  ed.  Tauch,  und  lautet: 
woTcpiod^eov  hk  Töv  l?«  tou  Toupou  oid  t6  itpö;  dXX'/jXou«  elvai  to6c  t^;  Supbc 
xal  tfj;  Mt^Moc  ßaoiXioc.  Es  ist  indess  nicht  nöthig,  hier  gerade  an  den  Atro- 
pttei  zu  denken,  es  mag  irgend  ein  mächtiger  kurdischer  Häuptling  hier 
oater  diesem  Könige  von  Medien  zu  verstehen  sein. 
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gegen  Osten  wagte.  Demnach  war  die  Empörung  des  Ostens  bis 
in  die  Nähe  Babylons  eine  Thatsaehe,  und  wenn  sie  nicht  sofort 
bezwungen  wurde,  so  müssen  wir  uns  das  dadurch  erklären,  dass 
der  König  anderwärts  dringend  beschäftigt  war.  Antiochos  II 
starb  im  Jahre  245  v.  Chr.  von  seiner  ersten  Gemahlin  Laodike 
vergiftet. 

4.  Seleukos  n  Kallinikos.  Die  Greuel,  welche  mit 
der  Thronbesteigung  dieses  Fürsten  verbunden  waren  und  die 
eine  Zeit  lang  den  Bestand  des  Seleukidenreiches  in  Frage  stell- 
ten, berühren  uns  hier  nicht  weiter ,  als  dass  sie  uns  veranlassen 
zu  bemerken,  dass  Ptolemäus  Euergetes  als  Rächer  seiner  ermor- 
deten Schwester  Berenike  in  das  seleukidische  Reich  eindrang 
und  sich  des  ganzen  Reiches  bis  nach  Baktrien  bemächtigte.  Es 
scheint  jedoch,  dass  Ptolemäus  nur  theilweise  diesen  Erfolg  seinen 
Waffen  zu  verdanken  hatte,  mehr  noch  der  absichtlich  verbreite- 
ten Täuschung,  als  ob  seine  Schwester  Berenike  und  ihr  Sohn 
noch  lebe  ^) .  Wäre  nicht  Ptolemäus  durch  eine  Empörung  im 
eigenen  Lande  zurückgerufen  worden,  so  würde  er  sich  des 
ganzen  Reiches  des  Seleukos  II  bemächtigt  haben  2) .  Erst  nach 
dem  Rückzuge  des  Ptolemäus  Euergetes —  etwa  um  243  v.  Chr. — 
fand  sich  Seleukos  II  in  Syrien  ein.  Die  abtrünnigen  Beherr- 
scher von  Parthien  und  Baktrien  hatten  natürlich  während  dieser 
Zeit  ihre  Macht  ungestört  befestigen  können,  auch  nach  dem 
Rückzuge  des  Ptolemäus  müssen  die  Verhältnisse  des  Westens 
die  Aufmerksamkeit  des  Seleukos  II  vollkommen  in  Anspruch 
genommen  haben,  denn  erst  um  238  sehen  wir  ihn  einen  Feldziig 
nach  dem  Osten  unternehmen'^).     In  Parthien  war  dem  ersten 


1)  So  nach  der  Inschrift  von  Adule  cf.  Droysen  1.  c.  344.  Polyaen  8,  50 ; 
sie  sagt:  drzh  tou  Ta6pou  f«ixP^  "^^  'IvoixfjC  /(upt;  7toX^p.ou  xal  fi.dy7jc 
dTtpoiTTTjoe ,  TU)  OTpa'HQf^fj.aTi  T^5  ilavapiOTT)?  yp7joajj.£voc.  Es  mag  eine  Ueber- 
treibung  sein,  dass  Ptolemäus  bis  Indien  herrschte  —  dort  hatten  die  Seleu- 
kiden  längst  nichts  mehr  zu  sagen  — ;  aber  ich  glaube  allerdings,  dass  die  In- 
schrift von  Adule  die  Züge  des  Ptolemäus  jenseits  des  Euphrat  übertreibt, 
und  dass  derselbe  seine  Anerkennung  mehr  dem  Glauben  zu  danken  hatte,  er 
handle  im  Auftrage  der  Berenike  und  ihres  noch  lebenden  Sohnes. 

2)  Justin  27,  1  qui  7iisi  dotnestica  seditione  revocatus  esset ,  totum  regnnm 
Seleuci  occupasset. 

3)  Justin  41,4...  ffrandem  exercitum  parat,  vieiu  Seleuci  et  Theodoti, 
Bactrianorwn  regis.  Sed  cito,  morte  Theodoti  metu  liberatns ,  cum  ßlio  ejtfs  et 
ipso  Theodoto  foedtis  ac  paceni  fecit :  nee  muUo  post  cum  Seleuco  rege  adperse* 


3.  Das  Reich  der  Seleukiden.     5.  Seleukos  III  Keraunos.  31 

.iisakes ,  der  nur  zwei  Jahre  regiert  hatte ,  um  diese  Zeit  bereits 
sein  Bruder  Tiridates  gefolgt,  derselbe  hielt  sich  nicht  für  stark 
genug  dem  Seleukos  zu  widerstehen,  da  sein  Gränznachbar  Dio- 
dotos  von  Baktrien  —  wol  um  den  Preis  seiner  eignen  Aner- 
kennung in  Baktrien  —  einen  Bund  mit  dem  Seleukiden  ab- 
geschlossen hatte.  Tiridates  floh  zu  den  Aspasiaken,  um  dort 
den  Ausgang  des  Zuges  zu  erwarten.  Aber  bald  wendete  sich 
die  Lage  der  Dinge  zu  seinem  Gunsten.  Diodotos  I  von  Baktrien 
starb  um  diese  Zeit,  und  sein  Nachfolger  Diodotos  II  hielt  es  fiir 
besser,  sich  mit  dem  Könige  von  Parthien  zu  verbinden  als  dem 
Seleukiden  zu  trauen.  Durch  die  baktrische  Heeresmacht  ge- 
stärkt, konnte  es  Tiridates  wagen  den  Kampf  mit  Seleukos  II 
aufzunehmen ;  es  gelang  diesen  zu  besiegen,  und  erst  von  dieser 
Zeit  an  rechnen  die  Parther  den  Bestand  ihrer  Herrschaft.  Ge- 
lang es  nun  auch  Seleukos  II  nicht,  die  östlichen  Provinzen  Eräns 
zum  Gehorsam  zurückzuführen ,  so  muss  er  doch  mit  den  west- 
lichen glücklicher  gewesen  sein,  denn  wir  werden  später  Medien 
und  Persien  noch  dem  Seleukidenreiche  einverleibt  finden.  Ueber 
das  Ende  seiner  Regierung  widersprechen  sich  unsere  Nachrich- 
ten. Nach  einer  weniger  glaubwürdigen  soll  er  am  Schlüsse 
seiner  Regierung  nochmals  einen  Zug  nach  dem  Osten  unter- 
nommen haben.  Nach  Justin^)  machte  ein  Sturz  vom  Pferde 
seinem  Leben  in  Kleinasien  ein  Ende.  Nach  Athenäus  wurde  er 
sogar  von  Arsakes  TL  gefangen  genommen  und  lebte  noch  lange 
an  dessen  Hofe.  Indessen  ist  die  Nachricht  Justins  doch  die 
wahrscheinlichere  und  die  angebliche  Gefengenschaft  eine  Ver- 
wechselung mit  Antiochos  Sidetes.  Die  Dauer  der  Regierung 
des  Seleukos  wird  auf  20  Jahre  angesetzt,  bis  zum  Jahre  227  v.  Chr. 

5.  Seleukos  in  Keraunos.   Die  kurze  Regierung  dieses 
Königs  ist  für  die  Zustände  des  Ostens  ohne  alle  Bedeutung 


pendos  defectorea  veniente  congressus  victor  fitit:   quetn  diein  Partht  exinde 
^mnfnif  vehU  initinm  libertatis  observant, 

1)  Justin  27,  3:  aniiaao  regtio,  eqiio  praecipitatus,  ßnitur ;  der  Verlust  des 
Reiches  ist  offenbar  nicht  anzunehmen.  Die  andere  Nachricht  steht  bei 
Athen.  4,  38  und  lautet :  'Ev  ht  ng  ^xxaioexdiTif] ,  Tiepl  2e>se6xo'j  SiTj^oufievoc 
(DoKtSi&vtoc)  ToO  ßaotXlo>Ci  d>c  e(c  MTjolav  dlveX&div  %n\  i:oXep.o>v  'Apödxei  i^Xf**" 
^Äiiödt)  uitö  ToO  ßapßdpou,  xal  d)5  tüoXuv  ^pövov  Tiopd  tw  ^Apoölxet  oilxpitj^ev, 
ij^fievo^  ßaoiXtxo)«,  i^6f^ti  xai  Tauia.  Cf.  Droysen  a.  a.  O.  2,  419.  426.  Ent- 
gegengesetzter Meinung  ist  St.  Martin  Hiat.  de  fAnnenie  1, 305. 
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gewesen ,  er  war  unausgesetzt  mit  andern  Angelegenheiten  be- 
schäftigt und  starb  schon  nach  drei  Jahren  224  v.  Chr.  an  Gift. 
Wie  es  scheint  sind  während  dieser  kurzen  Zeit  die  Angelegen- 
heiten des  Ostens  nicht  besser,  aber  auch  nicht  schlimmer  ge- 
worden. 

6.  Antiochos  III.    Es  war  Seleukos  III  der  ältere  Sohn 
des  Seleukos  Kallinikos  gewesen ,  und  die  Regierung  war  ihm 
nach  dem  Tode  seines  Vaters  selbstverständlich  zugefallen ,   da 
der  jüngere  Bruder  Antiochos  noch  sehr  jung  war.    Jetzt  musste 
dieser/  kaum  fünfzehn  Jahre  alt ,  selbst  die  Regierung  überneh- 
men.   Antiochos  III  übergab  seine  Besitzungen  im  Osten  zwei 
Brüdern,  Molon  und  Alexander,  zur  Verwaltung^),  so  zwar  dass 
Molon  die  Satrapie  Medien  erhielt,  Alexander  aber  Satrape  in  der 
Persis  wurde;  diese  Ijandstriche  sowie  auch  Susiana  sind  beim 
Regierungsantritte  des  Antiochos  III  demnach  noch  ganz  in  den 
Händen  der  Seleukiden  gewesen.     Beide  Brüder  hassten  den 
Hermeias ,  welcher  der  eigentliche  Leiter  des  jungen  Königs  ge- 
wesen zu  sein  scheint,  und  sie  beschlossen  sich  in  ihren  Satra- 
pien  unabhängig  zu  machen ,  da  sie  die  Gelegenheit  für  günstig 
hielten.    In  dem  Kriegsrathe ,  welcher  nach  dem  Eintreffen  die- 
ser schlimmen  Nachricht  unter  dem  Vorsitze  des  Antiochos  ge- 
halten wurde,  drang  einer  der  Grossen  darauf,  dass  der  König 
unverweilt  in  eigener  Person  gegen  die  Aufrührer  ziehe  und  den 
Aufstand  unterdrücke ;   aber  Hermeias ,  welcher  für  den  eigent- 
lichen Leiter  des  jugendlichen  Antiochos  galt,  wusste  es  durch- 
zusetzen, dass  sich  der  König  statt  gegen  Osten  nach  Westen 
wandte.    Während  nun  Antiochos  III  seine  Zeit  in  Kölesyrien 
mit  erfolglosen  Bestrebungen  zubrachte,    wurden  Xenon  und 
Theodotos  Hemiolios  gegen   den  Molon  entsandt.    Mittlerweile 
hatte  sich  Molon  aufs  Beste  vorbereitet,  seine  Geschenke  und  die 
Furcht,  welche  er  durch  falsche  Nachrichten  über  angeblich  ein- 
gelaufene Briefe  zu  verbreiten  gewusst  hatte ,  hatten  ihm  seine 
Umgebung  dienstbar  gemacht,  zugleich  hatte  er  sich  auch  der 
Freundschaft  der  umwohnenden  kleinen  Fürsten  versichert,  end- 
lich wusste  er  sich  von  seinem  Ikuder  Alexander  aufs  Beste 
unterstützt.     Nach    Beendigung    aller   Vorbereitungen    verliess 
Molon  Medien  und  begab  sich  in  den  Landstrich  Apolloniatis  in 


1)  Cf.  zum  Folgenden  Polybius  5,  40  flg. 
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der  Nähe  des  Tigris ,  während  Xenon  und  Theodotos  ihm  im 
offeaen  Felde  nicht  zu  begegnen  wagten,   sondern  sich  in  die 
Städte  zurückzogen.  Molon  drang  nun  bis  an  den  Tigris  vor  und 
beabsichtigte  den  Fluss  zu  überschreiten,  aber  Zeuxis ,  einer  der 
Feldherm  des  Antiochos^  hatte  sich  aller  zum  Uebersetzen  ge- 
eigneten Fahrzeuge  bemächtigt ;  Molon  begnügte  sich  also  anstatt 
Seleokia  einzunehmen,  am  jenseitigen  Ufer  zu  bleiben  und  in 
Ktesiphon  Winterquartiere   zu  beziehen.     Von  Neuem   wollte 
Antiochos  den  syrischen  Feldzug  anheben  und  nach  Osten  sich 
wenden,  da  augenscheinlich  Xenon  und  Theodotos  dem  Molon 
nicht  gewachsen  waren ;  zum  zweiten  Male  aber  wusste  Hermeias 
die  Sache  zu  hintertreiben ,  behauptend ,  dass  es  die  königliche 
Würde  nicht  erlaube,  persönlich  gegen  einen  Rebellen  zu  ziehen, 
er  müsse  es  einem  Feldherm  überlassen,  diesen  zu  schlagen.    Da 
sich  aber  doch  nicht  leugnen  liess,  dass  Xenon  und  Theodotos 
onfihig  seien  die  Empörung  zu  unterdrücken,  so  wurde  Xenoites 
der  Achäer  mit  einem  Heere  als  Oberfeldherr  nach  Seleukia  ge- 
sandt.   Während  sich  aber  nun  der  Feldzug  in  Kölesyrien  dahin 
schleppte,  ohne  einen  nennenswerthen  Erfolg  zu  gewähren,  kamen 
bald  von  Neuem  schlimme  Nachrichten  aus  dem  Osten  zu  den 
Ohren  des  Königs.    Xenoites  hatte  in  allzugrosser  Siegesgewiss- 
beitsehr  unvorsichtig  gehandelt.    Mit  Diogenes,  dem  Befehls- 
haber in  Susiana,  und  Pythiades ,  dem  Befehlshaber  der  Land- 
schaften am  erythräischen  Meere  war  er  gerade  auf  den  Tigris 
losgegangen  und  hatte  dem  Molon  gegenüber  seine  Stellung  ge- 
nonunen.    Ueberläufer  hatten  ihm  versichert,   dass  ein  grosser 
TheU  des  feindlichen  Heeres  von  Molon  abzufallen  beabsichtige 
und  zu  ihm  übergehen  werde ,  sobald  er  über  den  Tigris  setze. 
Unter  Zurücklassung  des  Zeuxis  und  Pythiades  zum  Schutze 
Seieukias  setzte  er  in  der  Stille  der  Nacht  mit  seinen  besten 
Troppen  über  den  Fluss  und  bezog  in  der  Nähe  der  Feinde  ein 
lager,  ohne  dass  ihn  Molon  zu  hindern  vermochte.    Dieser  griff 
nun  zur  List :  durch  einen  verstellten  Rückmarsch  nach  Medien 
unter  Zurücklassung  seines  Lagers  täuschte  er  den  Xenoites, 
welcher  den  Feind  geschlagen  wähnte  und  nichts  Eiligeres  zu 
than  hatte  als  sich  der  zurückgelassenen  Beute  zu  bemächtigen. 
Es  geschah  nun  was  im  Morgenlande  so  oft  geschehen  ist :  das 
Heer  gab  sich  sorglos  seiner  Siegesfreude  und  allen  Genüssen  hin, 
und  als  Molon  in  der  Nacht  mit  seinem  Heere  einen  Ueber&U 

Sf  i«g«l,  Sxan.  AlterthiiiiiBkiinde.  HI.  3 
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mackte,  d^  war  es  ihm  leicht,  unter  den  Schlafenden  und  Be^ 
rf^uschten  ein  grosses  Blutbad  anzurichten ,  in  welchem  Xenoites 
fi^l  und  ßein  Heer  theils  gefangen  theils  getödtet  wurde.  Der 
Schrecken  über  dieses  Ereigniss  theilte  sich  auch  dem  benach- 
barten Seleukia  mit,  die  dort  zurückgelassenen  Befehlshaber 
4ohen  und  Molon  setzte  sich  ohne  Widerstand  in  Besitz  dieser 
Stadt  ui^d  des  gesammt^n  Landes.  Dem  Satrapen  Diogenes  war 
es  gelungen ,  nach  seiner  Satrapie  Susiana  zu  entkommen ,  aber 
er  vermochte  Susa  nicht  gegen  Molon  zu  halten,  nur  in  der  Burg 
konnte  er  sich  behaupte.  Molon  herrschte  nun  g^en  Westen 
bis  nach  Europos  am  Euphrat  und  bis  nach  Dura  ^)  in  Mesopota- 
mien. Im  Osten  waren  Medien ,  Susiana  und  Persis  für  Antio- 
chos  III  verloreu,  so  dass  diesem  von  seinen  Besitzungen  auf  dem 
linkeu  Ufer  des  Euphrat  ßehr  wenig  mehr  übrig  blieb. 

Angesichts  solcher  Verhältnisse  gelang  es  nun  dem  Hermeias 
nicht  mehr ,  den  Antiochos  von  der  persönlichen  Theilnahme  an 
einem  Feldzuge  gegen  Molon  zurückzuhalten;  vielmehr  brach 
derselbe  sofort  auf  und  fährte  seine  Truppen  nach  mancherlei 
Verlegenheiten  in  das  mygdonische  Antiochien  *) ,  wo  er  Winter- 
quartiere bezog,  um  von  da,  sobald  es  die  Witterung  erlnubte, 
seilten  weiteren  Feldzug  zu  beginnen.  Er  marsohirte  von  dort 
weiter  nach  Libba^),  wo  grosser  Kriegsrath  gehalten  wurde. 
Man  wusste,  dasa  sich  Molon  in  Babylonien  befinde,  und  es  galt 
nun  den  Weg  zu  bestimmen,  auf  dem  man  gegen  ihn  vorgehen 
solle.  Hermeias  schlug  vor,  auf  dem  rechten  Tigrisufer  weiter  zu 
marschiren,  man  werde  dann  nicht  blos  den  Tigris,  sondern  auch 
den  Kapros  und  Lykos  (grossen  und  kleinen  Zab)  als  Schutz 
gegen  einen  Angriff  von  der  linken  Seite  haben.  Obwol  Hermeias 
durch  seinen  Ungestüm  sonst  Alles  in  Furcht  zu  setzen  ver- 
stand, so  war  doch  dieses  Mal  seiu  Missgriff  zu  folgenschwer  und 
allzu  offenbar,  als  dass  die  übrigen  Führer  hatten  schweigen 
können.  Zeuxis  entwickelte  auf  das  klarste,  dass  das  Land  auf 
der  rechten  Seite  des  Tigris  unbewohnt  sei ,  dass  man  erst  eine 


1)  Hier  ist  das  mesopotamische  Dura  gemeint,  welches  7  Meilen  unter- 
halb Kirkesium  lag.  Vgl.  Polyb.  5,  48.  Zosimus  3,  14.  Ammianus  Marc. 
23,  5.  7  und  Forbiger  alte  Geogr.  2,  636. 

2)  D.  i.  Nisibis.  Vgl.  die  Nachweise  bei  Droysen  1.  c.  2,  709. 

3)  Der  Ort  ist  nur  aus  dieser  Stelle  (Polyb.  5,  5t)  bekannt,  er  muss  auf 
d^r  Strasse  vgn  Nisibis  nach  Mosul  gelegen  haben. 
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Wüste  von  sechs  Tagemänchen  zu  überwinden  habe»  dann  aber 
an  den  Königskanal  komme ,  welcher,  wenn  genügend  besetzt, 
das  Heer  zur  Umkehr  zwingen  werde ;  eine  Umkehr  im  Angesichte 
dei  Feindes  würde  aber  um  so  schwieriger  sein ,  als  es  dann  an 
den  nöthigen  Lebensmitteln  gebrechen  werde.  Ueberschreite 
man  aber  bei  Zeiten  den  Tigris ,  so  sei  zu  erwarten ,  dass  die 
Einwohner  der  Provinz  ApoUoniatis  sich  dem  Könige  zuwenden 
wurden,  man  werde  in  einem  Lande  marschiren,  welches  den 
Soldaten  den  nöthigen  Unterhalt  gewähren  werde,  endlich  und 
▼or  allem  werde  es  vielleicht  möglich  sein,  dem  Molon  den  Rück- 
zog nach  Medien  abzuschneiden.  Diese  Gründe  waren  zu  schla- 
gend am  nicht  durchzudringen :  sofort  wurde  das  Heer  in  drei 
Theüe  getheilt  und  überschritt  den  Tigris  an  drei  Orten  und 
manchirte  dann  nach  Süden.  Es  gelang  ihm  die  Stadt  Dura^) 
akbald  zu  entsetzen ,  welche  dem  Antiochos  treu  geblieben  war, 
aber  von  den  Anhängern  Molons  belagert  wurde.  Acht  Tage 
tpiter  zog  Antiochos  über  die  Berge  in  ApoUoniatis  ein. 

Nunmehr  wurde  auch  Mojon  von  der  Annäherung  des  An- 
tiochos unterrichtet,  und  da  er  die  Gefahr  wohl  einsah ,  welche 
ihm  drohte,  wenn  er  von  Medien  abgeschnitten  werde,  so  führte 
er  sein  Heer  sofort  über  den  Tigris  und  suchte  den  Engpass  zu 
gewinnen,  der  nach  Kerend  führt  (Bd.  1,  118),  er  vertraute  auf 
<Be  kardischen  2]  Schleuderer  in  seinem  Heere.  Allem  Anschein 
nach  ist  ihm  dieser  Plan  nicht  gelungen  und  er  musste  sich  ent- 
schKessen,  den  Durchgang  zu  erkämpfen.  Soviel  wir  aus  dem 
Bericbte  des  Polybios,  dem  einzigen  welcher  uns  erhalten  ist, 
abnehmen  können^  war  es  nicht  das  Missverhältniss  der  beiden 
Heere,  welches  den  Molon  ängstlich  machte,  sondern  die  bedenk- 
liche Neigung  zum  Abfalle,  welche  sich  unter  seinen  Truppen 

1;  Nfttarlieh  ist  diest  nicht  die  früher  genannte  Stadt  Dura,  sondern 
eine  andere,  gleichnamige,  die  man  im  Imim  Dur,  drei  MeUen  südöstlich  von 
Tekrit,  facht ;  diess  ist  nicht  unmöglich,  von  da  muss  sich  Antiochos  III  über 
&  Hamrtnhfigel  nach  der  Provinz  Apolloniatis  gewendet  haben ,  die  er  wol 
tt  Uirer  inssersten  ösdiofaen  Ghränse  bei  Qizü  Rob&t  erreichte ,  weil  er  dem 
üolon  den  Sngpass  verlegen  wollte ,  darch  den  die  grosse  von  Isidor  von 
Charax  beschriebene  Strasse  von  Seleukia  nach  Ekbatana  führt.  Vgl.  anch 
Daniel  3,  1.  Ammian  25,  6.  9. 

2]  K6ptiot  nennt  sie  Polybius  an  unserer  Stelle  (5,  52),  vgl.  Strabo  XI, 
p.523;  aus  seinen  Aeusserungen  geht  ziemlich  unzweideutig  hervor,  dass  dar- 
ooter  die  Kurden  zu  verstehen  sind. 
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zu  zeigen  begann.  Sei  es  nun,  dass  sich  Molon  die  Zufnedenl 
seines  Heeres  nicht  zu  erwerben  gewusst  hatte,  oder  dass  ^i 
lieh  seine  Truppen   Bedenken    trugen    sieh  gegen  den  Kö 
selbst  zu  schlagen,  kurz,  Molon  durfte  es  nicht  wagen  den  1 
tiochos  am  hellen  Tage  anzugreifen,    sondern  bereitete  eii 
nächtlichen  Ueberfall  vor.    Zu  diesem  war  er  bereits  ausgerüc 
als  er  bemerkte,  dass  sich  10  junge  Männer  heimlich  davon 
schlichen  hatten  und  zu  Antiochos  übergegangen  waren.     Ui 
diesen  Umständen  war  die  Erfolglosigkeit  des  Ueberfalls  im  V 
aus  gewiss,  Molon  kehrte  am  Morgen  wieder  in  sein  Lager  zuri 
und  verbreitete  dort  durch  seine  unvermuthete  Ankunft  gros 
Schrecken.    Als  nun  Tags  darauf  Antiochos  selbst  zum  An^ 
schritt,  da  ordnete  der  ganz  muthlose  Molon  sein  Heer  nur  ol 
flächlich,  und  bald  geschah  was  er  wahrscheinlich  schon  vora 
gesehen  hatte :  nur  der  rechte  Flügel  kämpfte  tapfer,  der  li; 
ging  zum  Feinde  über.    Molon  tödtete  sich  selbst,  Neolaos,  ei 
seiner  Anhänger,  floh  nach  der  Persis,  tödtete  dort  Molons  F 
und  Kinder,  dann  sich  selbst  und  überredete  den  Alexander, 
Gleiches  zu  thun  (220  v.  Chr.).    So  sah  sich  Antiochos  von  < 
beiden  gefahrlichen  Gegnern  befreit,  welche  ihm  das  ganze  Rc 
zu  entreissen  gedroht  hatten.    Molons  Leichnam  wurde  auf 
Antiochos  Befehl  ans  Kreuz  geschlagen,  das  Heer   des  Mo 
wegen  seiner  Empörung  hart  gescholten ,  dann  aber  wieder 
Gnaden  angenommen  und  nach  Medien  gesandt,   um  dort 
Ruhe  wiederherzustellen.    Diogenes,  der  sich  während  der  I 
ruhen  ausgezeichnet  hatte ,  wurde  zum  Satrapen  von  Medien 
nannt,    seine  frühere  Satrapie   Susiana   erhielt  Apollodor, 
Satrapie  des  erythräischen  Meeres  ein  gewisser  Tychon  ^) . 

Es  war  ein  ganz  richtiger  Gedanke  des  Antiochos,  dass  n 
den  Schrecken,  welchen  die  Niederlage  Molons  und  Alexand 
verbreitet  hatte,  benutzen  müsse  zu  einem  Zuge  nach  Osten, 
die  östlichen  Provinzen  des  Reiches  wieder  zum  Gehorsam 
rückzuführen.      Als   erstes   und  wichtigstes   Object  wurde 
Herrschaft   des  Artabazanes  angesehen.     Nach  der  Nachric 
welche  uns  Polybios  giebt^),  können  wir  kaum  zweifeln,   d 
hier  das  Reich  von  Atropatene  gemeint  sei;  denn  es  heisst, 


1)  Cf.  Polyb.  5,  54. 

2j  Polyb.  5,  55.  ^  und  Strabo  XI,  p.  523. 
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habe  sich  au8  der  Perserzeit  fortgepflanzt  und  sei  zur  Zeit  Alexan- 
ders übersehfen  iTvorden.  Damit  ist  wol  die  Herrschaft  des  Atro- 
pates  gemeint^  die^  wie  wir  bereits  gesagt  haben^  wahrscheinlich 
eine  priesterliche  war,  und  dadurch  erklärt  es  sich  auch^  dass 
Artabazanes  ausser  in  seiner  eigenen  Herrschaft  noch  in  den  um- 
liegenden Gegenden  grossen  Einfluss  besass  ^) .  Es  bedurfte  in- 
dessen dem  Artabazanes  gegenüber  keine  besonderen  Zwangs- 
massiegeln^  denn  sobald  er  sich  überzeugt  hatte,  dass  Antiochos 
wirklich  gegen  ihn  zu  ziehen  gedenke ,  schloss  er  schon  seines 
hohen  Alters  wegen  unter  den  von  Antiochos  vorgeschriebenen 
Bedingungen  den  Frieden  ab.  Nunmehr  hätten  die  Könige  von 
Parthien  und  Baktrien  an  die  Reihe  kommen  müssen  und  es  war 
wol  auch  die  Absicht  des  Antiochos,  gegen  diese  zu  ziehen.  Da 
erhidt  er  schlimme  Nachrichten  aus  Kleinasien :  sein  Statthalter 
Achäus  hatte  sich  empört  und  den  Königstitel  angenommen. 
Sofort  wurden  alle  Pläne  für  den  Osten  vertagt  und  gegen  den 
neuen  Feind  aufgebrochen. 

Die  Ereignisse  im  Westen  des  Reiches  hielten  den  Antiochos 
eine  geraume  Zeit  davon  ab ,  den  Zug  gegen  Osten  zu  wieder- 
holen. Mittlerweile  hatte  er  wenigstens  so  viel  erreich t,  dass  der 
westliche  Theil  Er&ns  seine  Oberherrschaft  wieder  anerkannte 
und  Truppen  zu  seiner  Verfügung  stellte ;  wir  finden  daher  bei 
seinen  Kriegen  gegen  Ptolemäus  in  seinem  Heere  die  Perser, 
Meder,  Kissier,  Kadusier  und  Karamanier  erwähnt  (Polyb.  5,  79. 
82).  Es  währte  bis  zum  Jahre  209  v.  Chr.,  ehe  Antiochos  es 
wagen  konnte ,  den  unterbrochenen  Feldzug  nach  Osten  wieder 
aufzunehmen,  und  es  galt  nun ,  zunächst  die  Parther  wieder  zu 
unterwerfen  *) ,  In  dem  parthischen  Reiche  war  mittlerweile  der 
eiste  und  zweite  Arsakes  gestorben  und  Arsakes  IH  oder  Arta- 
ban  I  sass  auf  dem  Throne.  Dieser  hofite  anfangs,  es  werde  An- 
tiochos nicht  weiter  als  nach  Ekbatana  gelangen  und  den  Zug 
durch  die  wasserlose  Wüste  ganz  unterlassen.  Oestlich  von 
Ekbatana  beginnt  nämlich  bald  das  an  vielen  Stellen  wasserlose 
Land,  und  selbst  da  wo  das  Wasser  nicht  gänzlich  mangelt,  tritt 

1)  Polyb.  5, 55  sagt:  ih6%€i  ßap6TaT0C  elvat  xal  itpaxxtxfbraTOC  xosv  (uvaor&v, 
Uv:6^K)t  hk  xal  xSn  SaTpairetcüv  xaXou|jiivc9V  xal  tcov  to6toic  ouvrep(iiovo6vTa>v 
i%Hm.  Was  unter  dem  AuBdrucke  Satrapien  m  verstehen  sei,  der  5, 44  noch- 
mals Torkoimnt,  ist  nicht  gani  deutlich. 

2)  Cf.  Polyb.  10,  30  €g. 
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dasselbe  wenigstens  nicht  offen  zu  Tage,  weil  es  durch  unterirdi- 
sche Kanäle  weiter  geleitet  wird  und  die  Oefihungen  der  Brunnen 
leicht  zu  übersehen  sind.  Doch  Antiochos  konnte  durch  den 
Zug  Alexanders  des  Grossen  wissen^  dass  der  Weg  nach  dem 
Osten  einem  Heere  keine  unüberwindlichen  Schwierigkeiten 
biete.  Als  nun  Arsakes  merkte^  dass  es  wirklich  Ernst  werde 
mit  dem  Zuge  nach  Parthien^  da  begann  er  die  Brunnen  am 
Wege  zu  verschütten^  wurde  aber  von  Antiochos  durch  rechtzeitig 
entsandte  Heerestheile  bald  an  seinem  Beginnen  gehindert  und 
musste  nach  Osten  abziehen  ohne  seinen  Zweck  erreicht  zu  ha- 
ben. Antiochos  aber  gelangte  ungefährdet  —  ohne  Zweifel  auf 
dem  gewöhnlichen  Wege  —  nach  der  damaligen  parthischen 
Hauptstadt  Hekatompylos  (Bd.  2,  536).  Dort  angekommen  er- 
fuhr er^  dass  Arsakes  nach  Hyrkanien  entflohen  sei,  und  beschloss 
ihm  dahin  zu  folgen,  trotz  der  Schwierigkeiten  des  Weges,  welche 
ihm  die  Eingebomen  nicht  verschwiegen  hatten  und  die  er  grösser 
fand  als  er  erwartete.  Wir  kennen  bereits  die  Wege  zur  Ge- 
nüge ,  welche  von  Hekatompylos  nach  Hyrkanien  fuhren,  und 
wissen  daher,  wie  richtig  die  Angaben  des  Polybios  sind.  Es 
waren  die  Engpässe  zu  überwinden,  welche  oft  nur  wenige 
Schritte  breit  sind  und  deren  Thalsohle  oft  vollständig  von  Ge- 
birgsbächen  ausgefüllt  wird.  Von  den  überhängenden  Bergen 
waren  Steine  und  Baumstämme  herabgestürzt  und  hemmten  den 
Durchgang ;  wo  diess  nicht  der  Fall  war,  da  hatten  die  Eingebor- 
nen  künstliche  Verhaue  hergestellt,  welche  beseitigt  werden 
mussten,  auch  hatten  dieselben  die  geeignetsten  Plätze  besetzt, 
von  denen  aus  sie  das  vorbeimarschirende  syrische  Heer  belästi- 
gen konnten.  So  hoffte  man  den  eindringenden  Feind  zur  Rück- 
kehr zu  zwingen.  AJlein  Antiochos  überwand  alle  diese  Schwie- 
rigkeiten, er  hatte  sein  Heer  getheilt  und  jeder  Abtheilung  leichte 
Truppen  beigegeben,  welche  die  Wege  herstellen  und  im  Noth- 
falle  die  Höhen  erklimmen  konnten.  Auf  diese  Weise  wurden 
die  Eingebomen  von  den  Höhen  herabgetrieben  und  den  Pionie- 
ren die  Möglichkeit  gegeben  die  Wege  wiederherzustellen,  so  dass 
die  schwerbewaffneten  Truppen  sie  passiren  konnten.  Gleich- 
wol  brauchte  man  acht  volle  Tage  um  an  den  Berg  Labos  zu 
kommen,  unter  dem  man  wol  einen  der  letzten  Bergrücken 
verstehen  darf,  welcher  in  die  Ebenen  Hyrkaniens  hinabführt. 
Dort  kam  es  noch  zu  einer  heissen  Schlacht,  in  welcher  jedoch 
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der  Sieg  auf  der  Seite  des  Antiochos  blieb.    Dieser  2og  nun  nach 
Tambrax  ^),  der  damaligen  Hauptstadt  Hjrrkaniens^  einem  Orte 
ohne  Mauern  aber  von  ziemlicher  Ausdehnung.     Da  aber  die 
meisten  der  aus  der  Schlacht  geflohenen  Feinde  sich  in  die  nicht 
weit  entfernte  Stadt  Syrinx  geflüchtet  hatten ,  welche  befestigt 
war^  so  eilte  Antioohos  bald  dorthin.  Das  parthische  Heer  wehfte 
sich  tapfer  hinter  den  Mauern^  musste  sich  aber  zuletzt  ergeben. 
Ueber  den  weiteren  Verlauf  dieses  Feldzugs  gegen  die  Parther 
sind  wir  leider  nur  sehr  unTollkommen  unterrichtet.    Wir  erfah-> 
ren  blos  aus  einer  kunlen  Notiz  Justins  (41^  5)^  dass  Arsakes  mit 
den  100000  Pugsgängem  und  20000  Reitern  (eine  gewiss  übertrie- 
bene Zahl)  dee  Antiochos  tapfer  gekämpft  habe  und  endlich  zum 
Bondesgenoesen  angenommen  worden  6ei.    Auf  .einen  bedeuten-» 
den  Sieg  dee  Antiochos  lässt  dies  nicht  schlieseen.    Wahrschein- 
lich musste  sich  Arsakes  bequemen^  den  Antiochos  als  Oberherrn 
ansuerkennen^  ihm  Tribut  zu  bezahlen  und  im  Kriege  Hülfs- 
trappen  zu  etellen,  dafür  aber  wird  et  auch  in  allen  seinen  Wür-^ 
den  und  Besitzungen  bestätigt  worden  sein. 

Nach  dem  Friedeneschlusse  mit  Arsakes  braph  Antiochos^ 
mit  diesem  vereinigt^  nach  Osten  auf  ^  um  den  gleichfalls  abge- 
fallenen Satrapen  von  Baktrien  zum  Gehorsam  zurüdkzuAihren. 
König  Ton  Baktrien  war  damals  Euthydemos,  nicht  mehr  ein 
Nachkomme  jenes  Satrapen ,  der  zuerst  Ton  den  Seleükiden  ab- 
gefidlen  war^  vielmehr  hatte  sich  derselbe  nach  Verdrängung  der 
Familie  des  ersteten  auf  den  Thron  gesetzt  (Polyb.  11^  34  init.). 
Das  baktrische  Reich  umfasste  damals  noch  die  Provinz  Aria^ 
und  an  den  Ufern  des  Flusses  von  Herät  bei  Tapuria^  erwartete 
Euthydemos  den  heranrückenden  Antiochos,  um  ihm  den  Ueber- 
gang  streit^  zu  machen.  Antiochos  dürfte  das  Etrekthal  entlang 

überKaWkAn  und  Meshhed  gegen  Her^t  vorgerückt  sein  und 

.i 

1)  Die  Hauptstadt  Tambrax,  die  wir  nur  Polyb.  10,  31  genannt  finden, 
dürfte  keine  andere  sein  als  die  früher  Bd.  1 ,  69  genannte  Königstadt  Tarn- 
mMa,  die  tmireit  AsterAbüd  gelegen  war,  also  in  der  Gegend,  in  welche  An- 
tioehiM  kominsn  miuete.  Byrinx  wird  gewöhnlich  fOr  SAri  gehalteii ,  die 
NsMotilialiekkeh  ist  nidit  »ehr  gross ,  die  Lage  würde  sehr  gut  passen,  da 
Sjriiix  nicht  weit  von  Tambrax  entfernt  war. 

2)  Die  ältere  Lesart  ist  Taguria,  bei  Tapuria  darf  man  nicht  an  Taberi- 
stin  denken,  sondern  an  Margiana,  wo  Ptolemäus  (6, 10. 2)  ein  Volk  TdEiroupot 
«vihnt»  fg).  auch  Plin.  H.  N.  6, 16.  Der  Name  Ta)>urer  kehrt  such  in  Ar- 
memen  und  Medien  wieder.    Vgl.  Lassea  ind.  Alterthnmi^.  2,  295. 
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den  Tejend  in  der  Nähe  des  heutigen  Ghurian  erreicht  haben 
(vgl.  Polyb.  10,  49).  Der  syrische  König  liess,  nachdem  er  sich 
dem  Flusse  bis  auf  drei  Tagmärsche  genähert  hatte,  zwei  Tage 
noch  in  gewohnter  Weise  marschiren,  am  dritten  Tage  aber  hiess 
er  das  Heer  gleich  am  frühen  Morgen  aufbrechen  j  er  selbst  aber 
mit  den  Reitern  und  Leichtbewafiheten  marschirte  die  ganze 
Nacht  hindurch,  um  noch  vor  Anbruch  des  Tages  an  den  Fluss 
zu  kommen,  denn  er  hatte  erfahren,  dass  dieser  zwar  am  Tage 
bewacht  werde,  nicht  aber  in  der  Nacht.  Wirklich  gelang  es 
ihm  nicht  blos  ohne  Schwierigkeit  über  den  Fluss  zu  kommen, 
sondern  auch  seine  Stellung  gegen  das  nun  herbeieilende  baktri- 
sehe  Heer  zu  vertheidigen ,  bis  seine  eigene  Armee  anlangte, 
worauf  sich  Eutjiydemos  entmuthigt  nach  Zariaspa  (Bd.  2,  553) 
zurückzog.  Von  dort  sandte  er  den  Teleas  an  Antiochos  und 
suchte  von  ihm  ähnliche  Bedingungen  zu  erhalten  wie  der  par- 
thische  König  (cf.  Polyb.  11,  34).  Er  machte  aufmerksam  auf 
die  Wichtigkeit  seiner  Stellung  als  Vorhut  gegen  die  Barbaren 
des  Nordens,  welche  stets  einzubrechen  suchten  und  ohne  seinen 
Widerstand  bald  das  ganze  Land  überschwemmen  würden.  An- 
tiochos ,  der  mit  den  Angelegenheiten  des  Ostens  gern  sobald  als 
möglich  zu  Ende  kommen  wollte,  ging  bereitwillig  auf  diese 
Unterhandlungen  ein.  Nachdem  diese  längere  Zeit  geführt  wor- 
den waren ,  sandte  Euthydemos  zuletzt  seinen  Sohn  Demetrios 
zu  Antiochos  um  den  Frieden  abzuschliessen.  Dieser  erkannte 
den  Jüngling  als  der  Herrschaft  würdig  an  und  versprach  dem- 
selben eine  seiner  Töchter  zur  Frau  zu  geben.  Antiochos  erhielt 
reichliche  Lebensmittel  für  sein  Heer  und  alle  Elephanten,  welche 
Euthydemos  besass,  dafür  wurde  derselbe  in  allen  seinen  Be- 
sitzungen bestätigt.  Der  Zug  ging  nun  weiter  durch  den  Hindu- 
kusch nach  Indien ,  wo  das  grosse  Reich  A^okas  bereits  gefallen 
war.  Es  scheint  jedoch  dem  Antiochos  nicht  um  Eroberungen 
zu  thun  gewesen  zu  sein ,  er  wollte  nur  das  alte  Verhältniss  wie- 
der erneuern,  wie  es  Seleukos  Nikator  zum  Sandrokottos  her- 
gestellt hatte;  er  schloss  deshalb  mit  dem  Könige  Sophagasenos ^) 
Freundschaft  und  erhielt  auch  von  diesem  Elephanten,  sodass 
sich  nun  die  Zahl  sämmtlicher  bei  seinem  Heere  befindlichen 


1 )  Wahrscheinlich  hiess  dieser  Indier  Subhagasena  und  war  König  von 
Kaschmir.    Vgl  Lassen  ind.  Alterthk.  2,  273. 
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Elephanten  auf  150  belief.  Von  Indien  aus  wandte  er  sich  über 
den  Erymanthus  (Hilmend)  und  Arachosien  nach  Karamanien^ 
wo  er  Winterquartiere  bezog.  Der  Feldzug  hatte  von  209 — 205 
T.  Chr.  gedauert. 

Wie  uns  Polybios  versichert,  hat  sich  Antiochos  durch  diesen 
Feldzug  bedeutenden  Ruhm  erworben,  und  es  ist  gar  nicht  zu 
leugnen,  dass  derselbe  von  bedeutender  Energie  zeugt.  Aber  der 
Gewinn  dieser  Bemühungen  war  blos  ein  scheinbarer.  Antiochos 
batte  sich  genöthigt  gesehen,  die  parthischen  und  baktrischen 
Empörer  in  ihren  Besitzungen  zu  bestätigen,  damit  war  entschie- 
den, dass  die  Ergebnisse  des  Feldzugs  nur  vorübergehende  seien. 
Da88  diese  mächtigen  Vasallen  alsbald  von  Antiochos  wieder  ab- 
fallen würden ,  wenn  sie  glaubten  diess  ungestraft  thun  zu  kön- 
nen, liess  sich  als  gewiss  voraussetzen.  Wollte  Antiochos  sicher 
gdien,  so  musste  er  Arsakes  und  Euthydemos  um  jeden  Preis 
aus  ihren  bisherigen  Besitzungen  entfernen  und  durch  andere 
Satrapen  ersetzen,  deren  Treue  besser  verbürgt  war.  Ein  solches 
Resultat,  wie  es  Antiochos  in  Parthien  und  Baktrien  erlangte,  war 
eigentlich  der  grossen  Anstrengungen  nicht  werth.  Erfreulicher 
mögen  die  augenblicklichen  Ergebnisse  gewesen  sein,  indem  der 
Schatz  des  Königs  gefallt  und  das  Heer  mit  einer  erheblichen 
Auxahl  von  Elephanten  versehen  wurde,  und  es  ist  möglich,  dass 
es  dem  Antiochos  hauptsächlich  hierum  zu  thun  war.  Schon  am 
Aufimge  des  Zuges  war  Antiochos  in  Geldverlegenheit  gewesen 
und  hatte  sich  genöthigt  gesehen ,  die  goldenen  und  silbernen 
Ziegel  des  Tempels  der  Anähita  in  Ekbatana  in  seinen  Schatz 
bringen  zu  lassen  (Polyb.  10,  27).  Der  Schatz,  den  ihm  Andro- 
sthenes  von  Indien  aus  nachzufuhren  hatte,  mag  wol  diesem  Geld- 
bedürfnisse  für  einige  Zeit  abgeholfen  haben. 

Man  kann  diesen  Zug  des  Antiochos  als  den  letzten  kraft- 
vollen Versuch  ansehen,  den  Osten  für  die  Seleukiden  zu  erhalten. 
Die  Ereignisse  des'  Westens,  namentlich  die  bedenklich  anwach- 
sende Macht  der  Römer,  erlaubten  dem  Antiochos  III  nicht  mehr 
nochmals  in  die  Angelegenheiten  Eräns  einzugreifen.    Da  dieser 
Färst  gegen  das  Ende  seiner  Regierung  gezwungen  wurde,  seine 
Besitzungen  jenseits  des  Taurus  an  die  Römer  abzutreten,   so 
hätte  man  erwarten  sollen ,   dass  seine  Nachfolger  Seleukos  lY 
;i87— 76)   und  Antiochos  IV  (176—64)  mit  verdoppeltem  Eifer 
gesucht  hatten  den  Osten  wieder  zu  erwerben,  um  sich  für  die 
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Verluste  im  Westen  zu  entschädigen.  Statt  dessen  scheint  es^ 
dass  sich  Seleukos  IV  um  den  Osten  gar  nicht  gekümmert  hat, 
und  auch  Antiochos  IV  war  während  seiner  Regierung  im  Westen 
beschäftigt  wie  seine  Vorfahren ,  die  Macht  der  Parther  konnte 
daher  ungestört  wachsen.  Nur  gegen  das  Ende  seiner  Regierung 
zeigte  sich  Antiochos  IV  in  den  östlichen  Provinzen  ^j^  aber  in 
einer  Weise^  welche  ihm  die  Herzen  seiner  dortigen  Unterthanen 
nicht  gewinnen  konnte.  Aus  Persepolis  soll  er  durch  einen 
Volksauflauf  vertrieben  worden  sein,  welcher  dadurch  entstand, 
dass  er  den  Tempel  der  Diana  plündern  wollte.  Ein  Tempel  der 
Diana  zu  Persepolis  ist  zwar  einigermassen  auffallend ,  doch  ist 
auch  ein  ähnlicher  Raub  des  Antiochos  IV  in  dem  Tempel  der 
Aphrodite  (Anaitis)  in  Elymais  beglaubigt  (Appian.  Syr.  66) 
Ausserdem  wird  berichtet,  dass  Antiochos  IV  sich  auch  in  Ekba- 
tana  aufgehalten  habe  und  zuletzt  in  Tabae  an  der  Gränze  der 
Persis  gestorben  sei.  Aus  diesen  Nachrichten  sieht  man,  dass 
Antiochos  FV  noch  über  die  Persis ,  Elymais  und  Medien  gebot. 
Während  der  Regierung  seines  Sohnes  Antiochos  V  Eupator 
(164-r-161)  hören  wir  nichts  von  4^^  östlichen  Provinzen ,  es 
scheint,  dass  während  dieser  Zeit  die  Parther  dort  ihren  Einfluss 
geltend  machten.  Ueberhaupt  schrumpfte  nun  das  Seleukiden- 
reich  immer  mehr  zusammen ,  indem  es  im  Westen  von  den  Rö- 
mern ,  im  Osten  von  den  Parthem  bedrängt  wurde.  Demetrios 
Soter  (161 — 157)  konnte  nicht  mehr  an  die  östlichen  Provinzen 
denken^  er  ist  ganz  und  gar  im  Westen  beschäftigt,  doch  werden 
unter  seiner  Regierung  noch  die  Provinzen  Mesopotamien  und 
Babylonien  als  zum  Seleukidenreiche  gehörend  erwähnt  (Joseph. 
Antiq.  12,  10),  wie  es  scheint  haben  sie  bald  darauf  die  Parther 
an  sich  gerissen,  wozu  unter  der  unruhigen  Regierung  des 
Alexander  Halas  (157 — 145)  Gelegenheit  gewesen  sein  dürfte. 
Als  nach  seiner  Beseitigung  Demetrios  Nikator  auf  den  Thron 
kam ,  glaubte  derselbe  zur  Abwendung  des  Vorwurfs  der  Träg- 
heit und  zur  Wiederherstellung  des  seleukidischen  Ansehens  2) 
einen  Feldzug  gegen  die  Parther  unternehmen  zu  müssen.  Im 
Jahre  139  v.  Chr.  setzte  er  sich  in  Bewegung,  baktrische,  persi* 
sehe  und  elymäische  Hülfstruppen  nahmen  an  dem  Zuge  Theil, 


1)  Cf.  2.  Macc.  9.  Joseph.  Antiq.  12,  9.  Hieron.  in  Dan.  2. 

2)  Cf.  JttBtin  36,  1.  Appian  Syr.  67.  l.Macc.  14,  I  flg.  Otos.  5,  4. 
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denn  die  Parther  hatten  sich  durch  ihr  hodifahrendes  Wesen  sehr 
verhaest  gemacht.    Es  heisst  nun,  dass  Demetrios  die  Parther  in 
vielen  Schlachten  besiegte ,  zuletzt  aber  gefangen  in  die  Hände 
derPardier  fiel,  entweder  in  einer  Schlacht  geschlagen  oder  noch 
wahrscheinlicher  durch  Hinterlist,  indem  man  vorgab  über  den 
Frieden  mit  ihm  unterhandeln  zu  wollen.    Er  wurde  nach  Hyx- 
lutnien  gebracht  und  dort  in  ehrenvoller  Gefangenschaft  gehalten. 
Im  Seleukidenreiche  selbst  verursachte  die  Gefangennehmung 
des  Königs  natürlich  grosse  Verwirrung  und  es  dauerte  einige 
Jahre,  bis  Antiocbos  VU  Sidetes  im  unbestrittenen  Besitze  des 
Beidies  war.     Erst  im  Jahre  129  v.  Chr.  unternahm   er  einen 
neuen  Feldzug  g^en  die  Parther,  um  die  Befreiung  seines  Bru*- 
den  zu  erwirken.     Dieser  war  mittlerweile  in  Hyrkanien  mit 
Bhodogune,  einer  Schwester  des  parthischen  Königs  verheirathet 
worden,  auch  hatte  man  versprochen,  ihn  wieder  in  sein  Reich 
einzusetzen,  natürlich  als  parthischen  Vasallen.    Nachdem  aber 
der  Partherkönig  gestorben  war  ohne  sein  Versprechen  zu  er- 
füllen, machte  Demetrios  zweimal  Fluchtversuche,  jedoch  ver* 
geblich,  er  wurde  wieder  eingeholt,  aber  man  bestrafte  ihn  nicht 
weiter,  nur  seine  Haft  wurde  verschärft.    Den  Grund   dieser 
Müde  hat  schon  Justin  richtig  gesehen :  man  gedachte  bei  Ge- 
legenheit den  Demetrios  als  Handhabe  zur  Einmischimg  in  die 
syrischen  Verhältnisse  zu  benutzen,  in  ganz  ähnlicher  Weise  wie 
früher  die  Mnischen  Könige  die  gefiuigenen  Königsfamilien  be- 
nutzt hatten.    Wirklich  fand  sich  auch  eine  solche  Gelegenheit, 
als  Antiochos  VH  sich  zum  Kriege  gegen  die  Parther  entschloss 
'cf.  Justin  38, 10).  Er  brachte  ein  grosses  Heer  zusammen :  nach 
Justin  80000  Mann  mit  300000  Mann  Gefolge^  wogegen  Orosius 
(5,  10)  300000  Mann  als  die  Gesammtsumme  der  Armee  angiebt 
und  zwei  Drittel  davon  für  die  Begleiter  abrechnet.     Auch  jetzt 
waren  die  kleinem  Könige  derBaktrer,  Perser,  Elymäer,  auch 
Charakener  dem  Unternehmen    des  Seleukiden   günstig,    die 
Schwelgerei  aber,  der  sich  Antiochos  VII  und  seine  Begleitung 
hingab,   war  vom  Anfange  an  ein  bedenkliches  Zeichen.    In- 
dessen blieb  Antiochos  doch  in  mehreren  Schlachten  Sieger  und 
dnng  bis  nach  Babylon  vor ;  als  nun  auf  diese  Erfolge  hin  die 
Ueineren  Könige  zu  Antiochos  abfielen,  fing  die  Sache  an  für  die 
Parther  bedenklich  zu  werden,  und  sie  sahen  sich  bald  auf  ihr 
Heimathland  beschrankt.    Um  den  Antiochos  VII  zum  Rückzug 
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zu  zwingen  ^  schickte  der  parthische  König  Phraates  den  Dei 
trios  Nikator  mit  einer  parthischen  Heeresmacht  nach  Syri 
Allein  bald  fanden  sich  auch  andere  Wege ,  die  noch  besser  2 
Ziele  führten.  Antiochos  hatte  mit  seinem  Heere  Winterqi 
tiere  bezogen ,  wo  dasselbe  durch  seinen  Uebermuth  und  gr( 
Ansprüche  die  Bewohner  so  quälte ,  dass  diese  sich  wieder 
den  Parthem  aussöhnten.  Sie  überfielen  die  zerstreuten  Solds 
des  Antiochos  nach  gemeinsamer  Verabredung  gleichzeitig 
demselben  Tage ,  so  dass  sie  sich  nicht  gegenseitig  Hülfe  \eu 
konnten ;  in  diesen  Kämpfen  fand  auch  Antiochos  VII  ta] 
streitend  seinen  Tod.  So  berichten  die  meisten  unserer  Quellei 
nur  einige  derselben  (Appian  Sjrr.  68^  Aelian  10,  34)  geben 
er  habe  sich  selbst  das  Leben  genommen.  Demetrios  Niki 
entkam  bei  dieser  Gelegenheit  den  Parthem^  aber  nur  um  l 
darauf  von  seiner  Gemahlin  Kleopatra  ermordet  zu  werc 
welche  ihm  wegen  seiner  Verbindung  mit  Rhodogune  gram  \ 
Den  Körper  des  Antiochos  VII  liess  Phraates  ehrenvoll  behaue 
(Justin  39^  1],  aber  das  Heer  des  Antiochos  wurde  nach  Parti 
gebracht  9  wo  man  es  nach  der  Aussage  Justins  (42,  Ij  ziem 
hart  behandelte. 

Der  Feldzug  des  Antiochos  VII  ist  der  letzte  Versuch 
Seleukiden ,  die  verlorene  Herrschaft  des  Ostens  wieder  zu 
winnen.    Die  letzten  Herrscher    dieses  Geschlechtes    sind 
gleichgültig ,  denn  sie  haben  nicht  mehr  den  geringsten  Einf 
auf  Erän^  an  welches  ihr  Reich  gar  nicht  mehr  gränzte.    Aus 
wenigen  Nachrichten,  die  uns  über  die  Herrschaft  der  Seleuki 
geblieben  sind,  sehen  wir,  dass  sie  ihren  Einfluss  auf  das 
liehe  Eran  schon  sehr  bald  verloren,  im  westlichen  ihn  nur 
Mühe  aufrecht  erhielten.     Sie  waren  aber  insofern  eine  Schi 
wehr  für  dieses  Land,  ab  vor  ihrer  Beseitigung  kein  Erob< 
des  Westens  irgend  welche  Absichten  auf  den  Osten  hegen  kon: 
Auf  diese  Weise  hatten  die  ehrgeizigen  Pläne  östlicher  Erob 
volle  Gelegenheit,  sich  entwickeln  zu  können. 

Ehe  wir  die  Geschichte  der  Nachfolger  Alexanders  verlas« 
wollen  wir  noch  einen  Blick  werfen  auf  die  neuen  Stä 
welche  sowol  von  Alexander  als  dessen  Nachfolgern  in  Eran 


1)  Joseph.  Ant.  13,8.4.    Justin  38,  10.    Oros.  5,  10.   Jul.  Obsequen 
Prod.  c.  87. 
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• 
gründet  wuTclen;   denn  es  ist  anzunehmen,  dass  in  ihnen  die 

Griechen  meistens  ^vohnten  und  dass  von  ihnen  mithin  der  Ein- 
floss  ausging,  welchen  dieselben  auf  Erän  ausübten.  Wir  werden 
ans  nun  freilich  einmal  diese  neu  begründeten  Städte  in  der  be» 
scheidensten  Form  denken  müssen,  sie  waren  zunächst  nichts 
als  befestigte  Lager,  wie  sie  sich  in  wenig  Wochen  herstellen 
liesBen  (cf.  Bd.  2,  548),  dann  scheint  es  aber  auch  nicht,  dass 
diese  Städte  imjner  ganz  neue  waren ,  sie  dürften  sich  öfters  als 
ein  neuerer  Theil  an  schon  bestehende  Orte  angeschlossen  haben. 
Die  Gründe,  welche  zur  Erbauung  solcher  Städte  veranlassten, 
waren  natürlich  sehr  verschieden ,  nicht  wenige  dürften  militäri- 
schen Zwecken  gedient  haben,   andere  waren  durch  Handels- 
Interessen  geboten;   von  den  letzteren  dürfte  die  eine  oder  die 
andere  länger  bestanden  haben,  wenn  sie  einem  wirklichen  Be- 
dürfnisse entsprach,  während  die  ersteren  bei  veränderten  politi- 
schen Verhältnissen  rasch  in  Verfall  geriethen.    lieber  die  von 
^^exander   und    seinen    Nachfolgern    gegründeten    Städte    hat 
iDroysen^)  die  noch  vorhandenen  Nachrichten  gesammelt,   wir 
t^beilen  davon  mit,  was  sich  auf  Er&n  bezieht. 

Wenn  mehrere  der  alten  Schriftsteller  [Plin.  6,  13.    Theo- 
I>hanes  1,  p.  410  ed.  Bonn.  Theophylactus  5,  7j  behaupten,  dass 
-'Alexander  eine  Stadt  Alexandrien  auf  dem  Schlachtfelde  von 
Cjaugamela  gegründet  habe  y  so  mag  diess  wahr  sein,  sie  ist  aber 
flann  gewiss  nichts  anderes  gewesen  als  eine  Militärstation.  Will 
laum  die  Stadt  mit  Arbela  verbinden,  so  wird  man  wenigstens 
Zugeben  müssen,  dass  sie  nur  an  eine  ältere  Stadt  angefugt  war, 
denn  die  Stadt  Arbair&  oder  Arbirä  finden  wir  schon  in  den  In- 
schriften des  ersten  Darius  und  noch  weiter  zurück  unter  dem 
tarnen  Arba-ilu  in  den  assyrisch-babylonischen  Keilinschriften ^). 
T)a88  Alexander  in  Medien  mehrere  Städte  begründet  habe,  dürfen 
^yni  nicht  bezweifeln,  aber  auch  sie  werden  Militärgründungen 
gewesen  sein.    Nur  eine  einzige  dieser  medischen  Gründungen 
^nid  uns  namhaft  gemacht :  die  Stadt  Heraklea,  welche  Antio- 
ckoB  später  Achais    nannte   (Plin.   H.  N.  6,  16.    Solin.  c.  48. 
Ammianus  Marc.  23,  6.  39).    Die  Angaben,  welche  wir  über  sie 
Wtzen,  sind  nicht  so  ausführlich,  dass  wir  ihre  Lage  bestimmen 


1)  Qeichiehte  des  HsUeiuBinue  2,  5S7  flg. 

2)  Schnder,  die  aBijrriaeh-babyloxiischen  Keilinschriften  p.  171.  172. 
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könnten  9  nach  PliniuB  und  Solin  müssen  wir  sie  diesseits 
kaspischen  Pforten^  wo  nicht  in  der  Nähe  des  kaspischen  Me< 
suchen^  nach  den  Gradbestimmungen  des  Ptolemäus  lag  sie 
doch  näher  an  Ekbatana  als  an  den  kaspischen  Pässen  ^) .  —  E 
Alexanderstadt  in  Parthien  haben  wir  schon  früher  (Bd.  2,  € 
nach  Plin.  6^  29  kennen  lernen,  Droysen  und  Lassen  wollen 
mit  Parthaunisa  vereinigen  und  an  die  Gränze  Parthiens  ge 
Norden  setzen,  wo  noch  jetzt  eine  Stadt  Ne^ä  zu  finden  ist.  1 
wahrscheinlich  ist  diese  nicht,  aber  bei  den  spärlichen  Nachri 
ten,  die  wir  besitzen,  auch  nicht  zu  erweisen.  Ein  weit 
Alexandrien  wird  uns  in  Maxgiana  genannt  (Plin.  6,  16),  des 
Name  später  von  Antiochos  I  in  Antiochia  umgewandelt  wui 
Die  Beschreibung,  welche  Plinius  und  Strato  (L.  XI,  516) 
von  geben,  passt  vollkommen  auf  das  untere  Merv,  wek 
Alexander  von  Baktra  aus  besucht  haben  wird  (cf.  Bd.  2, 555  nc 
Da  indessen  Margus  d.i.  Merv  schon  in  den  Inschriften  des  en 
DariuLS  vorkommt,  so  wird  Alexander  die  Stadt  nicht  neu  erbi 
sondern  nur  neu  befestigt  und  erweitert  haben. 

Die  meisten  Gründungen  Alexanders  fallen  übrigens  n 
Ost^rftn  y  wo  der  grössere  Widerstand  der  Bevölkerung  streng 
militärische  Massregeln  nöthig  machte.  Daher  wird  ein  Alex 
drien  bei  den  Ariern  öfter  genannt  (Plin.  H.  N.  6,  17.  23)  i 
aus  diesen  Stellen  geht  hervor,  dass  diese  Stadt  am  Ariusfli 
lag  und  dass  sie  auch  für  den  Handel  von  Wichtigkeit  war ,  < 
Sache,  die  auch  Strabo  (L.  XI,  516;  XV,  723)  und  Amn 
(23, 6. 69)  bestätigen.  Die  Stadt  lag  gewiss  im  Thale  des  He 
flusses,  am  liebsten  würde  man  sie  in  Her&t  selbst  suchen ;  d 
muss  aber  wieder  zugegeben  werden ,  dass  Alexander  nicht 
Begründer  der  ja  längst  bestehenden  Stadt  sei,  sondern  dies« 
nur  befestigt  und  erweitert  habe,  lieber  die  Gründun 
Alexanders  in  den  Provinzen  südlich  von  Herit  sind  die  Anga 
etwas  verwirrt.  Stephanos  von  Byzanz  nennt  zwei  Alexandi 
bei  den  Arachoten ,  nach  Isidor^)  würde  man  deren  sogar  < 


1)  Polyb.  10,  27  sagt  von  Medien:  iteptotxeTxau  hk  it^Xeotv  'E^Xt^vCoi  ' 

TcXiPjv  *ExßaTdEv(uv. 

2)  Cf.  Droysen  1.  c.  Die  Stelle  des  Isidor  fährt  fort ,  nachdem  sie 
Hauptstadt  der  Saken  in  Sakastene  emrähnt  hat  (Müller  geogr.  graec.  i 
1, 254):  xol  nkr^iw  'AXe^dvSpeta  itöXtc  («al  nXTjoiov  ^AXe^avftpöitoXtc  TtöXtc) '  xc 
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ftimebmeii  müsaen,  zwei  in  der  Provinz  Sakastene.  Droysen 
nicbt  das  eine  dieser  Alexandrien  in  Qandähär,  das  zweite  in  der 
Nähe  des  heutigen  OeIat-i-Glulzai>  die  Stadt  aber,  welche 
Alexandropolis  genannt  wird^  bei  dem  heutigen  Ghazna.  lieber 
die  Grandungen  Alexanders  im  Lande  der  Paropanisaden  können 
wir  uns  kun  fassen.  Die  Lage  yon  Alexandrien  am  Kaukasos 
haben  wir  schon  früher  (Bd.  2,  543)  besprochen  ^  in  der  N&he 
jener  Stadt  müssen  auch  die  übrigen  von  Alexander  gegründeten 
Stgdte  gelten  haben^  denn  Diodor^)  berichtet^  aie  seien  nicht 
weiter  als  eine  Tagreise  von  Alexandrien  entfernt  gewesen.  In 
Sogdiana  und  Baktrien  gründete  Alexander  nach  Justin  (12,  5) 
mcht  weniger  ala  zwölf  Städte,  von  welchen  wir  Alexandria  eschata 
wahncheinUch  als  das  beutige  Khojend  kennen  gelernt  haben 
(Bd.  2,  548).  Wenig  sicher  ist  die  Lage  von  Alexandria  Oxiana, 
die  Droysen  (L  c.  p.  618)  in  der  Nähe  des  heutigen  Karshi  sucht 
oud  für  dieselbe  Stadt  hält,  welche  sonst  Nautaka  genannt  wird 
(Bd.  2,  544) .  Stephanos  von  Byzanz  nennt  auch  ein  AXeEavSf^fa 
xm  Baxtpa ,  es  ist  blosse  Vennuthung ,  wenn  man  diese  Stadt 
bei  Qaribolaq  südlich  von  Kunduz  sucht  und  mit  der  Feste 
Aornos^  für  identisch  hält.  Auch  in  Karamanien  nennt  Plinius 
(S,  23)  ein  Alexandria,  es  ist  aber  nichts  als  der  Name  übrig  ge- 
Uieben»  die  Lage  läsat  sich  nicht  mehr  bestimmen. 

Die  Gründungen  der  Nachfolger  Alexanders  in  Erän  können 
nieht  so  zahlreich  sein.  Von  Städten,  die  zu  Er&n  in  enger  Be^ 
liehang  stehen,  haben  wir  schon  oben  Seleukia  genannt,  als  eine 
Giündung  des  erst^Q  Seleukos;  wahrscheinlich  muss  auch  das 
gcgenüb^  übende  Ktesiphon  auf  die  Griechen  zurückgeführt 
weiden,  denn  schon  Polybios  (5, 45)  nennt  die  Stadt,  Prokop  (de 
bell.  Pera.  2,  28)  sagt  ausdrüekUch,  sie  sei  von  den  Makedoniem 

U 1$.  Dum  bemerkt  Müller :  Quae  asquuniur  und»  incluea  e  dUtographia  orta 
tut  atqtu  recte  ^'ed$ae  B.  Fahridum  eenaeo.  Bei  der  gleich  darauf  folgenden 
Betprechung  von  Arachosien  sagt  Isidor ,  nachdem  er  die  Stadt  Demetrias 
erwfthnt  hat:  ek«  'AXs|av5p^itoXK,  (A7}Tp6icoXic  ^AfMc^ooCoic  *  lort  M'EXXtjvIci  ««t 

1}  Diod.  17, 83 :  *AXi^Spo(  xal  dfXXac  iröXet;  fxxioev,  i^fA^po«  hths  ^ire^o6aac 
ti^ 'AXc^OEvipclac. 

2)  Ich  halte  das  iranische  Wort  für  Aornos  für  dasselbe  wis  varena,  was 
wol  90  viel  wie  gittffiftdigwng ,  Schutswehr  bedeutet  haben  wird.  Für  das 
Hiditrhs  Aori;M>s  haben  wir  die  wenig  verschiedene  Sanskritform  Avarana  an- 
genommen fBd.  2,  565). 
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gegpründet,  und  Josephus  (Antiq.^lS^  9.  9)  bezeichnet  sie  als  eine 
hellenistische  Stadt.  Es  dürfte  daher  ein  Irrthum  sein,  wenn 
Ammian  (23,  6.  23]  sie  von  Vardanes  gegründet  werden  lässt.  In 
der  Persis  und  nicht  in  Medien  ist  wol  die  Stadt  Laodicea  gele- 
gen, von  welcher  Plinius^)  spricht  und  sie  einem  Antiochos  zu- 
schreibt, welchem?  lässt  sich  nicht  ermitteln.  Als  eine  persische 
Stadt  nennt  Stephanos  von  Byzanz  noch  Stasis,  sie  lag  auf  einem 
hohen  Felsen  und  Antiochos  I  war  in  ihrem  Besitze.  In  Medien 
bestanden  schon  von  Alexanders  Zeiten  her  griechische  Städte, 
Ekbatana  nimmt  indess  Polybios  sehr  richtig  aus  ^  nicht  so  Pli- 
nius^),  der  die  Stadt  dem  Seleukos  zuschreibt,  und  Stephanos 
von  Byzanz  berichtet,  dass  Ekbatana  auch  Epiphaneia  genannt 
worden  sei.  Auch  hier  ist  wol  kaum  an  ein  anderes  Ekbatana 
zu  denken,  der  Name  war  kaum  mehr  als  eine  Schmeichelei^  es 
genügte,  wenn  ein  griechischer  König  nur  an  einer  Stadt  gebaut 
hatte,  er  brauchte  sie  nicht  ganz  gegründet  zu  haben.  Von  der 
Stadt  Achais  in  Parthien  ist  oben  schon  die  Bede  gewesen.  Aucb 
Raga  wird  von  Strabo^)  als  eine  Gründung  des  Seleukos  Nikato« 
genannt,  aber  wir  wissen,  dass  Raga  lange  vor  jener  Zeit  bestandl 
Wenn  Strabo  femer  hinzufügt ,  die  Stadt  sei  von  ihm  Europoe 
von  den  Parthem  aber  Arsacia  genannt  worden,  so  sprechen  dsm 
gegen  andere  Stellen  (Plin.  H,  N.  6, 25.  Ptol.  6^2.  Amm.  Mara 
23^  6.  39),  welche  sie  bestimmt  unterscheiden,  doch  lässt  sic^ 
ihre  Lage  nicht  genau  bestimmen.  Ein  Laodicea  in  Medien  kenn 
Strabo  (XI,  524),  ebenso  ein  Apamea  (L.  XI,  ib.),  vielleicht  daa 
selbe  ^  welches  Isidor  östlich  von  den  kaspischen  Pässen  setz^- 
Ebensowißnig  lässt  sich  die  Lage  der  Stadt  Charax  ermitteln^  dir. 
nach  Isidor  westlich  von  den  kaspischen  Pässen  gelegen  wa-j 
während  sie  Ptolemäus  südöstlich  von  ihnen  zu  setzen  scheine 
Auch  Ammianus  (23>  6.  43)  kennt  noch  den  Namen^  der  zu  de'-^! 
neuem  Khuär  stimmen  dürfte ,  diese  Bezeichnung  passt  für  dJ 
Gegend  im  Westen  wie  im  Osten  der  genannten  Pässe.  Weit== 
östlich  finden  wir  Gründungen  der  Nachfolger  Alexanders  n^ — 
sehr  vereinzelt.    Dass  zur  Zeit  des  grossen  Antiochos  Griechfla 


1)  Plin.  6,  26 :  in  extremis ßnibus  (gegen  Karamanien)  Laodiceam  ah  M~^ 
tiocho  conditam. 

2)  Plin.  6,  14  :  Ecbatana,  caput  Mediae,  Seleucus  rex  condidit. 

3}  Strabo  XI,  524 :  xo  toO  Ntxdkopoc  xriofiia,  8  ixetvoc  fiiev  EtjpoiTröv  (in^^jxot^ 
ridEpdot  hk '  Apoaxbv. 
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in  der  hyrkanischen   Stadt  Syrinx   lebten^    geht  aus  Polybios 
10,31,  11)  hervor.     Weiter  nennt   Stephanös   eine  parthische 
^    Stadt  Kalliope  und  sie  war  nach  Appian  (Syr.  57)  von  Seleukos 
Xikator  gestiftet^  auch  Plinius  (H.  N.  6,  15)  erwähnt  sie.    Auch 
dekatompylos  wird  von  Curtius  (6,  6)  als  griechische  Stadt  ge- 
nannt, und  Appian  (Syr.  57)  schreibt  sie  dem  Seleukos  Nikator 
zu;  von  einer  ganz  neuen  Begründung  kann  in  diesem  Falle 
kaum  die  Rede  sein.    Eumeneia  als  hyrkanische  Stadt  wird  nur 
von  Stephanös  genannt ;   dass  in  Aria  eine  Stadt  Achaia  bestand^ 
ergiebt  sich  aus  den  Worten  Strabos  ^J .    Die  zugleich  genannte 
Stadt  Artakakna  kennt  auch  Plinius  ^) ,  sie  kann  desswegen  nicht 
a.ls  Fehler  betrachtet  werden^  und  ist  nach  letzterem  Schriftsteller 
^vol  von  dem  älteren  Artakoana  (cf.  Bd.  2,  540)  zu  scheiden,  die 
^uiter  der  Form  Apiaxaiiav  auch  bei  Isidor  vorkommt.    Ein  So- 
^eira  in.  Aria  kennen  Ptolemäus  (6,  17)  und  Ammian  (23,  6.  69), 
ü^ler  eine  Stadt  Chans  und  Soteira  (Appian  Syr.  57)  fehlen  uns 
^lle  Anhaltspunkte. 

4.  Das   griechisch -baktrische  Königreich.     Wir 
'^»issen  bereits,  dass  das  östliche  Erän ,  von  der  Provinz  Aria  an- 
S'c&ngen,  der  Eroberung  Alexanders  des  Grossen  einen  weit 
heftigeren  Widerstand  entgegensetzte  als  die  im  Westen  gelege- 
"■^«n  Provinzen.    Die   Bewältigung  von  Baktrien  und  Sogdiana 
^^Hein  nahm  die  Thätigkeit  Alexanders  mehrere  Jahre  in  Anspruch, 
^xnd  es  ist  nicht  unwalirscheinlich ,  dass  auch  religiöse  Beweg- 
S"ründe  an  der  Hartnäckigkeit  der  Sogdianer  ihren  Antheil  hatten, 
^enn  Spitamenes  dürfte  aus  dem  Hause  Zarathustras  gewesen 
^«in  und  geistliche  Würden  besessen  haben.    Es  kann  nicht  auf- 
fallen, dass  diese  Provinzen ,  welche  sich  am  meisten  gegen  die 
iiaakedonische  Herrschaft  gesträubt  hatten ,  auch  am  ersten  wie- 
der abfielen,  um  so  mehr,  da  sie  von  dem  Mittelpunkte  der  spä- 
teren Reiche  am  weitesten  ablagen  und  ihnen  somit  die  Gelegen- 
\ieit  zum  Aufstande  günstig  war.    Das  erste  Land,  dessen  Abfall 
^Utt  genannt  wird,  ist  Baktrien,  doch  ging  die  Empörung  zu- 

^bt  nicht  von  dem  Volke  selbst  aus ,  sondern  von  dem  zum 

V'  m    - 

1)  Strabo  XI,  516 :  ^Aptduauva  xal  'A).e(dlv&peia  %a\  A^ala  dirc6vu(i.0(  täv 

^1  Flin.  H.  N.  6,  23 :   oppidum  AriObacna ,   Artus  amnis ,    qui  yraefluä 
^.-^I    ^'^'wrfruwn  ab  Alexandra  eonditamy  patei  oppidum  atad.  XXX,  nmUoque 
H^w  tieut  untiquiua  Artacuhene,  iterum  ah  Antiocho  munittnn  stad.  L, 
SpUftl,  Erin.  AUertliaiiiskiindd.  UI.  4 
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Schutze  des  Landes  bestellten  griechischen  Satrapen,  welche 
sich  unabhängig  machte.  Auch  in  den  wechselvoUeu  Schieb 
salen  des  baktrischen  Reiches ,  das  über  ein  Jahrhundert  bc 
stand,  sind  es  stets  Griechen  und  nicht  Eränier,  welche  a 
Beherrscher  des  Landes  auftreten.  Ueber  die  Schicksale  diese 
Reiches  haben  sich  in  abendländischen  Berichten  nur  wenig 
Notizen  erhalten ;  wenn  wir  die  Geschichte  des  baktrischen  un 
der  an  dasselbe  sich  anschliessenden  Reiche  wenigstens  in  Vm 
rissen  geben  können,  so  verdanken  wir  diess  den  Münzen  ihr< 
Könige,  welche  in  Ostasien  in  grosser  Anzahl  gefunden  wurde 
und  deren  Ordnung  und  theilweise  Entzifferung  eine  der  schön 
sten  Entdeckungen  der  orientalischen  Philologie  ist. 

Diodotos  ist  der  Name  des  Satrapen,  der  zuerst  sich  d« 
Herrschaft  der  Seleukiden  entzog,  und  darum  gilt  er  auch  a 
der  erste  Beherrscher  des  griechisch-baktrischen  Königreich! 
Nur  eine  einzige  Münze  ist  erhalten,  welche  seinen  Namen  trag 
In  welchem  Jahre  seine  Empörung  stattfand,  lässt  sich  nicht  g( 
wiss  ermitteln ;  da  es  aber  ziemlich  sicher  ist,  dass  der  Aufstau 
in  Parthien  im  Jahre  248  v.  Chr.  stattfand  (s.  u.),  so  muss  sie 
Diodotos  einige  Jahre  früher  aufgelehnt  haben  i).  Sein  Reic 
war  nicht  unbedeutend ,  wenn  es  auch  wol  eine  Uebertreibui] 
ist,  dass  ihm  Justin  (41,  4)  tausend  Städte  zuschreibt;  seine  R< 
gierung  dürfte  grossentheils  ohne  ernstliche  Schwierigkeiten  ve 
laufen  sein,  denn  erst  im  Jahre  239  unternahm  SelcukosKalliniki 
einen  Zug  nach  Osten ,  aber  nicht  um  Diodotos  zu  vertreiben  - 
mit  diesem  hatte  Scleukos  vielmehr  ein  Bündniss  gegen  die  Pa 
ther  geschlossen  —  sondern  um  die  Parther  zu  bekriegen ,  < 
muss  also  wol  den  Partherkönig  fiir  den  gefährlichem  Feind  g« 
halten  haben.  Dass  sich  aber  Diodotos  vielleicht  bequeme 
musste,  die  Oberherrschaft  des  Seleukos  anzuerkennen,' ist  daru 
nicht  ausgeschlossen.  Wie  dem  auch  sei,  wir  erfahren  bei  dies 
Gelegenheit ,  dass  Diodotos  starb ,  während  Seleukos  im  Ost< 
beschäftigt  war,  wir  werden  also  sein  Todesjahr  zwischen  239- 
237  V.  Chr.  ansetzen  dürfen.  Auf  diesen  ersten  Diodotos  folj 
sein  Sohn  Diodotos  II.    Diesen    Fürsten  kennen  wir  nur  ai 


1)  Strabo  XI,  515:  NEoaTcpio^vraiv  hk  täv  l^to  toü  Ta6pou  hiä.  tb  itf 
(i>vX-/)Xou;  elvai  xou«  Tf,;  Xuplo;  xal  Mrfiia^  ßaoiX^a«,  to6«  lyovrac  xa\  xav« 
^pOiTov  ikis  Tif)v  BaxTpiav9)v  dTc^orrjOav  ol  ire*:iOT6upL£voi,  xal  t?)v  I^y^C  aurJjc  itaa 
ol  zepi  F/j96or^fiov.  TiTreiia  'ApadtxT)«  etc. 
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Justin,  der  uns  zugleich  auch  belehrt,  dass  Diodotos  II  die  poli- 
tische Haltung  seines  Vaters  nicht  beibehielt,  sondern  dem  Bünd- 
nisse mit  den  Seleukiden  entsagte  und  im  Vereine  mit  dem 
Partherkönig  den  Seleukos  schlug.  Uieser  Weg  war  für  die 
Sonderinteressen  des  Diodotos  II  gewiss  der  erspriessliche  und 
musste  die  Achtung  vor  demselben  bei  den  umliegenden  Völkern 
erhöhen.  Hiermit  endigen  aber  unsere  Nachrichten  über  Diodo- 
tos II,  der,  wie  wir  gleich  sehen  werden ,  nicht  der  letzte  seiner 
Dynastie  ist.  Auch  scheint  Diodotos  II  nicht  allein  geherrscht 
zu  haben,  denn  aus  numismatischen  Gründen  müssen  wir  in  die- 
selbe Zeit  die  Münzen  eines  Königs  Agathokles  setzen ,  welche 
Inschriften  in  griechischer  und  indischer  Sprache  und  Schrift 
tiagen.  Agathokles  nennt  sich  bald  König  (ßaaiXsoc)  ^  bald  auch 
blos  regierend ;  letzterer  Ausdruck  soll  wol  bezeichnen ,  dass  er 
noch  eine  fremde  Oberherrschaft  anerkennen  musste.  lieber  die- 
sen Agathokles  sind  sehr  verschiedene  Ansichten  angestellt 
worden.  Synkellos  (1,  539  ed.  Bonn.)  nennt  einen  persischen 
Eparchen  Agathokles,  der  von  den  Begründern  des  Parther- 
Teicbes  Arsakes  und  Tiridates  ermordet  wurde.  Aber  Arrian 
(s.  u.)  nennt  statt  dieses  Agathokles  einen  Pherekles  und  macht 
üin  nicht  zum  Eparchen  der  Persis ,  sondern  zum  Satrapen  von 
Parthien.  Arrians  Ansicht  dürfte  den  Vorzug  verdienen,  und  ich 
stimme  deshalb  Lassen  ^)  bei ,  wenn  er  den  Agathokles  im  heu- 
tigen Hindukusch,  im  Gebiete  der  Käfirs  regieren  lässt.  Darauf 
deutet  die  indische  Schrift  seiner  Münzen,  welche  mit  der  Schrift 
der  A^okainschriften  identisch  ist.  Da  auf  den  Münzen  des 
Agathokles  ein  Panther  neben  einem  Rebstocke  abgebildet  ist 
und  auch  sonst  Beziehungen  auf  den  Dionysoscultus  vorkommen, 
so  ist  man  genöthigt ,  sein  Reich  in  einer  Gegend  zu  suchen,  in 
welcher  Wein  gebaut  wurde ,  und  diess  ist  im  Hindukusch  der 
Fall.    Noch  einen  Nachfolger  scheint  Agathokles  gehabt  zu  ha- 


1)  Lassen,  Ind.  Alterthumsk.  2,  291.  Vgl.  auch  Wilson  Ariana  antiqua 
p.  294  flg.  Wilson  giebt  dem  Agathokles  ein  ähnliches  Reich  wie  Lassen, 
Dochte  ihn  aber  xum  Zeitgenossen  des  Heliokles  machen.  Die  indische  Schrift, 
deren  sich  Agathokles  bedient ,  war  zu  derselben  Zeit  im  Gebrauche  wie  die 
Sehriit,  deren  sich  die  baktrischen  Könige  bedienen,  A9oka  hat  seine  In- 
lehiiften  in  beiden  Schriftarten  anschreiben  lassen.  —  Nach  Lassens  An- 
Bshiae  fallen  übrigens  die  Münsen  des  Agathokles  in  die  Jahre  250 — 240 
T.  Chr.,  also  noch  unter  Diodotos  I. 
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ben,  der  Pantaleon  hiess.  Von  ihm  sind  uns  einige  wenige 
Münzen  erhalten  mit  denselben  griechischen  und  altindischeu 
Aufschriften. 

Ob  Diodotos  II  der  letzte  Herrscher  seines  Geschlechtes  war, 
oder  ob  wir  ihm  noch  einen  Nachfolger  geben  müssen^  wenn  auch 
mit  kurzer  Regierung,  kann  nicht  mehr  ermittelt  werden^).  Es 
ist  oben  bereits  aus  Strabo  erwähnt  worden ,  dass  sich  auch  ein 
gewisser  Euthydemos  zu  derselben  Zeit  wie  Diodotos  und  Arsakes 
empört  habe,  es  wird  uns  aber  nicht  gesagt,  in  welcher  Provinz 
diess  geschah.  Wahrscheinlich  indess  war  er  Satrape  von  Sog- 
diana y  denn  die  meisten  seiner  Münzen  fanden  sich  in  der  Um- 
gegend von  Balkh,  fSokharä  und  den  umliegenden  Ländern^),  er 
dürfte  also  dort  regiert  haben.  Dieser  Euthydemos  war  aus 
Magnesia  gebürtig,  und  er  berühmte  sich,  dem  Geschlechte  des 
Diodotos  sein  Land  entrissen  zu  haben  (Polyb.  11,  34).  Wann 
diess  geschah,  lässt  sich  mit  Bestimmtheit  nicht  sagen,  doch 
muss  es  vor  dem  Beginne  des  Feldzuges  durch  Antiochos  den 
Grossen  gewesen  sein,  beiläufig  also  220  v.  Chr.  Was  uns  von 
seiner  Regierung  weiter  bekannt  ist,  wurde  oben  (p.  39)  bereits 
erzählt.  Er  versuchte  dem  Antiochos  Widerstand  zu  leisten, 
wurde  aber  geschlagen  und  musste  sich  zu  Unterhandlungen  be- 
quemen, welche  sein  Sohn  Demetrios  zu  einem  glücklichen  Ende 
brachte.  Gegen  Herausgabe  seiner  Elephanten  wurde  er  in  seinen 
Besitzungen  bestätigt,  weil  er  nachwies,  dass  seine  Stellung  eine 
sehr  wichtige  sei,  da  er  beständig  die  nördlichen  Barbaren  zu- 
rückhalten müsse,  welche  nach  Erin  einzufallen  drohten.  Diese 
Angabe  erwies  sich  nur  allzu  wahr.  Die  Besitzungen  des  Euthy- 
demos dürften  ausser  Baktrien  damals  noch  Margiana  und  Ana 
umfasst  haben.  Die  Anzahl  der  Münzen,  welche  wir  von  Euthy- 
demos besitzen,  ist  eine  grosse ,  und  wir  müssen  ihm  daher  eine 
lange  Regierung  zuschreiben.  Man  mag  mit  Lassen  annehmen 
dass  er  sich  etwa  um  245  v.  Chr.   empörte  und  anfangs   blos 


1)  Die  Wahrscheinlichkeit,  dass  Diodotos  II  noch  Nachfolger  hatte,  liegt, 
wie  schon  öfter  bemerkt  worden  ist,  in  dem  Ausdrucke  des  Polybios  (1 1, 34. 1), 
wo  Euthydemos  sich  rühmte,  die  i%^6'^o^i  der  baktrischen  Empörer  vertrie- 
ben zu  haben. 

2)  Cf.  Droyseu,  Geschichte  des  Hellenismus  2,  332.  Lassen,  Ind.  Alter- 
thumsk.  2,  284  not.  Wilson,  Ariana  ant.  p.  22 i.  Auch  in  den  Ruinen  von 
Begram  (Bd.  1,  llj  w^urden  solche  Münzen  gefunden. 
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Sogdiaua  beherrschte  y  dass  er  aber  nach  dem  Tode  des  zweiten 
Diodotos  Gelegenheit  fand ,  sich  nicht  nur  des  baktrischen  Rei- 
ches zu  bemächtigen,  sondern  auch  der  Gebiete,  welche  Aga- 
thokles  und  Pantaleon  besessen  hatten.  Hei  dieser  Hypothese 
müssen  wir  annehmen,  dass  Euthydemos  zur  Zeit,  als  er  mit 
Ahtiochos  dem  Grossen  unterhandelte,  bereits  69  Jahre  alt  war, 
während  sein  Sohn  Demetrios ,  welcher  die  Unterhandlungen 
führte,  ausdrücklich  em  Jüngling  genannt  wird ,  also  nicht  alter 
wie  etwa  19  Jahre  sein  konnte.  Es  liegt  indess  in  dieser  grossen 
Altersverschiedenheit  kein  Grund,  der  uns  nöthigte,  die  oben 
aufgestellte  Hypothese  fallen  zu  lassen.  Eines  nicht  unwichtigen 
Imstandes  müssen  wir  noch  gedenken,  der  aus  den  Münzen  her- 
vorgeht. Die  wenigen  Münzen  des  Diodotos,  Agathokles  und 
Pantaleon  zeigen  einen  rein  griechischen  Typus ,  was  nicht  auf- 
fallen kann ,  sie  wurden  eben  durch  griechische  Künstler  verfer- 
tigt. Auf  den  Münzen  des  Euthydemos  ist  jedoch  ein  Unterschied 
bemerkbar.  Während  ein  Theil  derselben  sich  vollkommen  an 
die  der  griechischen  Vorgänger  anschliesst,  sind  andere  Münzen 
weniger  sorgfältig  ausgeführt,  mit  unleserlichen  Legenden  in 
einer  Schrift,  welche  wahrscheinlich  keine  eigenthümliche,  son- 
dern eine  schlechte  Nachahmung  der  griechischen  ist.  Man  muss 
also  annehmen ;  dass  Euthydemos  neben  griechischen  Münz- 
schneidern auch  einheimische  verwandte,  und  darin  erblicken 
wir  die  ersten  Spuren,  dass  das  baktrische  Königreich ,  nach  sei- 
ner Ablösung  von  dem  westlichen  griechischen  Königreiche,  in 
ein  orientalisches  übergeht. 

Dem  Euthydemos  folgte  sein  Sohn  Demetrios  in  der  Regie- 
rung. .  Ihn  hatte  Antiochos  der  Grosse  bei  den  Unterhand- 
lungen sehr  lieb  gewonnen ,  welche  derselbe  im  Interesse  seines 
Vaters  führte,  und  er  hatte  versprochen,  dem  Jünglinge  eine  sei- 
ner Töchter  zur  Frau  zu  geben.  Ob  dieses  Vorhaben  ausgeführt 
wurde ,  wissen  wir  nicht,  sicher  scheint  zu  sein ,  das  Demetrios 
wirklich  ein  bedeutender  Mann  war  und  das  Vertrauen  verdiente, 
welches  Antiochos  in  ihn  setzte.  Wir  besitzen  über  ihn  nur  eine 
kurze  Notiz  Strabos '),  welche  uns  zeigt,  dass  zur  Zeit  des  Deme- 

1)  Strabo  XI,  516 :  Toaoütov  5e  Tayjjaav  ot  dTrooti^aavTe;  "EW.tjve;  a•iT1^^v 
l«Ä  7^  dipeii^v  xij;  X^P^^ »  ^^^  "^^  BaxTpiav^<;  direxpcÜTOuv  ,  %ni  t&v  IvSöv,  &5 
?r|9tv 'AicoXX^iopoc  6 ' ApTa|jiiTT)vö;,  xal  ttXeIoi  IOvt)  xaTcorp^^j^avro,  t^ 'AXi^ovSpo;, 
wi  fiiXi9Ta  M^ecvSpo;  •  ct^c  xal  TÖvTTtavtv  (1.  "TTraaiv)  Silßt)  Trpö;  ho,  xal  fiti/P' 
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trios  wichtige  Veränderungen  im  griechisch-baktrischen  Reit 
vorgingen^  die  uns  aber  auch  durch  ihre  übergrosse  Kürze  zwin 
die  näheren  Umstände  dieser  Veränderungen  durch  unsere  V 
muthungen  zu  ergänzen.  Ich  glaube  indessen,  dass  es  Last 
ziemlich  gelungen  ist^  uns  den  wahren  Sachverhalt  zu  erschliessi 
Eines  steht  nach  Strabos  Angaben  fest :  Demetrios  machte  soi 
Eroberungen  in  Ariana  als  in  Indien.  Diese  indischen  Erol 
rungen  werden  mit  denen  eines  anderen  Königs  Menander 
zusammengezogen^  dass  man  nicht  sieht,  welche  Eroberung 
dem  Demetrios  und  welche  dem  Menander  zuzuschreiben  sii 
doch  werden  wir  nach  dem  Wortlaute  annehmen  müssen ,  d 
Demetrios  Pattalene  am  untern  Indus  besessen  habe,  und  w€ 
wir  die  geographischen  Verhältnisse  des  Landes  bedenken,  so 
klar ,  dass  eine  solche  Eroberung  von  Baktra  aus  nicht  mögl 
war;  wenn  nicht  Demetrios  schon  vorher  Eroberungen  im  Lai 
der  Paropanisaden  und  in  Arachosien  gemacht  hatte ;  die  letzt 
Provinz  musste  er  wenigstens  bis  Qandahär  besitzen.  Einmal 
Besitze  von  Ghazna  und  Qandahar,  verfugte  er  über  alle 
Pässe,  deren  er  bedurfte,  um  in  der  kürzesten  Zeit  an  den  In< 
zu  gelangen  und  dort  sein  Ansehen  aufrecht  zu  erhalten.  In 
That  finden  wir  bei  Isidor  von  Charax  ^)  eine  Stadt  in  Arachos 
Demetrias  genannt,  sie  dürfte  von  unserem  Demetrios  erbaut  se 
dieser  wird  überhaupt  kaum  in  Baktra  gewohnt ,  sondern  se 
Residenz  mehr  in  den  Mittelpunkt  seiner  Besitzungen  verl 
haben.  Zuviel  wäre  es  indessen  behauptet,  wenn  man  dar 
folgern  wollte,  er  habe  Baktrien  ganz  aufgegeben;  dass  die 
nicht  der  Fall  war ,  lässt  sich  daraus  schliessen ,  dass  ein  gros 
Theil  der  von  ihm  erhaltenen  Münzen  gerade  in  jener  Pro\ 
gefunden  wurde.  Ueberhaupt  scheint  das  baktrische  Reich  ui 
Demetrios  auf  dem  Gipfel  seiner  Macht  gestanden  zu  haben , 
entsprach  etwa  dem  Südreiche ;  von  welchem  das  Epos  als  c 
Besitzthume  des  Rüstern  erzählt ,  oder  dem  neueren  Reiche 


ToO  locüfiou  (1.  Icufidvou)  TTpotjXOe  •  Toi  (Aiv  Yfl^p  outö;  ,  xd  hi  Atj^jf^xpio;  6  EuO 
|xou  ulö;  TOü  BaxTpJoiV  ßaatX^o};,  ou  pi6vov  hi  tIjv  IlaTTaXTjv^jv  xatioyov,  dXXo 
Tfj;  ÄXXtj«  irapaX(a(  ....  Ka^  6Xou  hi  ^rjaiv  ixetvo(,  tt)«  oupiTraor^C  'Api 
icp6a)(-)Q[ia  elvai  rf^v  BaxTpiav/|v.  Kai  h^  P^XP^  Xijpwv  xai  Opu'^wv  ^E^xeivav 
dpXi^v. 

1)  Isidor  Char.  bei  C.  Müller,  Geographi  graec.  min.  1,  254. 
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Afgfainen.  Demetrios  hatte  Ana  und  Baktrien  von  seinem  Vater 
^bt,  dazu  hatte  er  noch  die  Paropanisaden ,  Arachosien  und 
Stacke  des  Indusgebietes  gefügt ,  vielleicht  auch  Gedrosien  und 
selbst  Kashmir^  wie  Lassen  annimmt.  Ob  Demetrios  auch  an 
den  Nebenflüssen  des  Indus  geherrscht  habe ,  muss  zweifelhaft 
bleiben^  denn  die  Behauptung^  dass  er  die  Stadt  Euthydemia  bei 
Sagala  erbaut  und  nach  seinem  Vater  benannt  habe ,  muss  uner- 
wiesen bleiben,  lieber  die  Zeit  der  Regierung  unseres  Demetrios 
schwanken  die  Ansichten,  Wilson  und  Raoul-Rochette  setzen 
seinen  Tod  um  190  v.  Chr.  an,  Orotefend  um  180,  Lassen  giebt 
ihm  die  Jahre  von  205 — 181.  Sicherheit  wird  über  diesen  Punkt 
wolnie  zu  erreichen  sein. 

Wiederum  ist  es  nur  eine  kurze  Notiz,  die  uns  dieses  Mal 
Justin^)  aufbewahrt  hat,  welche  uns  über  die  letzten  Lebens- 
schicksale des  Demetrios  und  den  Namen  und  die  Regierung 
Reines  Nachfolgers  aufklärt.  Aus  ihr  sehen  wir,  dass  das  Glück, 
welches  den  Demetrios  im  Anfange  seiner  Laufbahn  begünstigt 
hatte,  ihm  nicht  bis  zu  seinem  Ende  getreu  geblieben  ist.  Aufs 
Neue  sehen  wir,  wie  bewegt  jene  Zeit  gewesen  ist,  wie  wenig 
der  Einzelne  seiner  Herrschaft  froh  wurde,  wie  es  die  Griechen 
selbst  unmöglich  machten,  dass  eine  griechische  Dynastie  in 
jenen  Ländern  Wurzeln  fasste.  Lassen  hat  wieder  Recht,  wenn 
er  auf  die  Erwähnung  des  Mithridates  in  dem  Berichte  Justins 
kein  weiteres  Gewicht  legt,  es  ist  nur  das  entgegengesetzte 
Schicksal  der  beiden  aneinander  gränzenden  Reiche  Parthien  und 
Baktrien ,  welches  den  Geschichtschreiber  veranlasst ,  hier  den 
Mithridates  zu  erwähnen,  nicht  aber  die  Gleichzeitigkeit  dieses 


1)  Jastin  41,6:  Eodemferme  tempore,  sicuti  in  Parthis  MähridateSf  ita 
Ol  Badrii  Eueratxdes ,  magni  täergue  viri ,  regna  ineunt.  Sed  Parthorum 
fortma  feiicior  ad  sumnium  hoc  duce  imperii  faetigium  perduxit.  Bactriani 
outemper  varta  hellajcictaii,  non  regnutn  tantum,  verum  etiam  Uhertaiem  ami- 
^frmt:  siquidem  Sogdianorum  et  Arachotorum  et  Drangianorum,  Ihdorumque 
yiii  faiigati ,  ad  postremum  ah  invalidioribus  Parthis ,  veltd  exaangues, 
fprtui  sunt.  Mülta  tarnen  Eucratides  bella  magna  virtute  gessit:  quibus 
'ttritut ,  qumn  ohsidionem  Demetrii  regis  Indorum  pateretur ,  cum  trecentis 
^"ülitHmt  sexaginta  millia  hostium  assiduis  eruptionibus  vidi.  Quinta  itaque 
^"^om  Uberatus,  Indiam  inpotestatem  redegit.  Unde  quam  se  reciperet,  ajUic^ 
9««m  wcium  regnifecerat,  in  itinere  interßcitur ,  qui  non  dissimulaio  parri- 
^äio,  tetut  hostem,  non  patrem  interfeciasetj  et  per  sanguinem  ejus  currum  egit 
^  corpHs  a^ici  insepultum  jussit. 
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Fürsten  mit  Eukratides.  Andererseits  aber  geht  aus  dieser  Mit- 
theilung hervor^  dass  Demetrios  und  Eukratides  gleichzeitig  wa> 
ren  und  dass  sie  Krieg  mit  einander  führten ;  dabei  wird  Demetrios 
als  König  der  Inder  genannt.  Da  bleibt  uns  denn,  mit  Hinblick 
auf  die  p.  53  angeführte  Stelle  des  Strabo  keine  Wahl :  wir  müs- 
sen annehmen ,  es  habe  Eukratides  den  Demetrios  aus  seinen 
baktrischen  Besitzungen  verdrängt  und  dessen  Reich  auf  Indien 
beschränkt.  Als  eine  Bestätigung  dieser  Ansicht  kann  man  es 
betrachten,  wenn  Strabo  (XI,  516)  eine  von  Eukratides  gebaute 
Stadt  Eukratidia  kennt,  welche  als  eine  baktrische  Stadt  noch 
dem  Ptolemäus  (6, 11 .  8)  wohl  bekannt  ist.  Als  nun  aber  Eukra- 
tides in  einem  glücklichen  Kriege  dem  Demetrios  auch  noch  die 
indische  Herrschaft  entrissen  hatte,  indem  er  ihn  zwang,  die 
Belagerung  einer  kleinen  Stadt  aufzuheben,  in  welcher  er  von 
ihm  mit  300  Mann  vier  Monate  lang  eingeschlossen  worden  war, 
während  Demetrios  selbst  über  60000  Mann  verfügte  —  da  wurde 
Eukratides  der  Früchte  seines  Si^es  beraubt,  weil  er  durch  sei- 
nen eigenen  Sohn  ums  Leben  gebracht  wurde.  Ueber  die  indi- 
schen Besitzungen  des  Eukratides  hat  uns  Strabo  IXV,  686)  eine 
kurze  Notiz  hinterlassen,  welche  zeigt,  dass  sie  bis  zum  Hydaspes 
und  Hyphasis  reichten,  sie  sollen  1000  Städte  umfasst  haben. 
Eine  ähnliche  kurze  Notiz  Strabos  (XI,  515)  zeigt  übrigens,  dass 
Eukratides,  während  er  im  Süden  Land  gewann,  im  Norden 
einen  Theil  seiner  Besitzungen  an  die  Parther  verloren  haben 
muss. 

Die  Münzen  des  Eukratides  sind  in  mehr  als  einer  Hinsicht 
interessant.  Die  Münzen  der  frühern  baktrischen  Könige  be- 
zeichnen diese  einfach  als  Könige,  Eukratides  dagegen  nimmt 
die  Würde  eines  Grosskönigs  (BA2IAEQ2  MEFAAOT)  in  An- 
spruch. Auf  einer  der  Münzen  soll  2QTHP02  statt  MEFAAOT 
stehen,  doch  bedarf  diess  noch  sehr  der  Bestätigung.  Die  zweite 
Eigenthümlichkeit  ist,  dass  die  Münzen  des  Eukratides  anfangen, 
auf  der  einen  Seite  einheimische  Schrift  zu  tragen ,  während  auf 
der  anderen  die  griechische  Legende  noch  beibehalten  wird,  frei- 
lich in  einem  verwahrlosten  Zustande.  Nicht  alle  Münzen  des 
Eukratides  haben  indessen  diese  Eigenthümlichkeit,  sondern  nur 
die  viereckigen  Kupfermünzen  dieses  Königs,  während  die  Silber- 
münzen und  selbst  die  runden  Kupfermünzen  ausschliesslich 
griechische   Schrift   tragen.      Daraus   hat  man   mit  Recht   ge- 
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schlössen  *) ,  dass  der  erhöhte  Titel  d(»s  Eukratides  von  erhöhter 
Macht  zeuge  ^  die  einheimische  Schrift  aber  von  der  Erwerbung 
eines  bedeutenden  Gebiets  jenseits  des  Hindukush  abhänge.  Es 
wt  Dämlich  eine  indische  Sprache ,  nicht  eine  eränische ,  die  wir 
auf  diesen  Münzen  angewendet  finden ,  und  auch  die  Schrift, 
welche  man  nicht  glücklich  die  arianische  genannt  hat,  ist  jen- 
seits des  oben  genannten  Gebirges  im  Gebrauche  gewesen.  Zu 
den  indischen  Gebieten  dürfen  wir  aber  in  jener  Zeit  fast  ganz 
A%hanistan  und  einen  grossen  Theil  von  Belücistan  rechnen. 

Mit  Eukratides  schliessen  die  ohnehin  spärlichen  Nachrich- 
ten der  Alten  über  die  griechisch-baktrischen  Könige ;  was  wir 
noch  weiter  über  diese  wissen,  ist  lediglich  den  Münzen  entnom- 
men. Zwar  erzählt  uns  Justin ,  dass  der  Selcukide  Demetrios  in 
seinem  Kriege  gegen  die  Parther  auch  von  den  liaktrern  unter- 
stützt wurde  ;cf.  oben  p.  42),  aber  er  nennt  uns  keine  Namen. 
Münzen  sind  nun  allerdings  noch  von  einigen  baktrischen  Köni- 
gen vorhanden,  die  Anordnung  derselben  kann  aber  nur  aus 
numisroati sehen  Gründen  geschehen  und  niuss  darum  vielfach 
conjectural  bleiben.  Man  setzt  den  Tod  des  Eukratides  gewöhn- 
lich in  das  Jahr  1 60  v.  Chr.  2),  gleichzeitig  mit  ihm  muss  irgendwo 
auch  Antimachos  regiert  haben,  denn  seine  Münzen  sind  dem 
Antiochos  Epiphanes  nachgebildet,  der  von  176—164  regierte. 
Man  nimmt  an  3),  es  habe  sich  Antimachos  etwa  um  170,  während 
der  Kämpfe  des  Demetrios  und  Eukratides,  in  Sogdiana  unab- 
^°^  gemacht.  Seine  Münzen  zeigen  einen  Neptun  und  eine 
Victoria,  damit  dürfte  auf  einen  Seesieg  hingedeutet  werden,  den 
Antimachos  unter  diesen  Umständen  nur  auf  dem  kaspischen 
Meere  errungen  haben  könnte  Wilson^)  will  den  Antimachos 
nördUcb  von  der  Berginsel  der  Hazaras,  an  der  Strasse  nach 
Halkh.  setzen.  Der  Hauptgrund  für  die  Bestimmung  des  Reiches 
des  Antimachos  im  Norden  ist  der  Umstand ,  dass  seine  Münzen 
hanpteächlich  im  Norden  gefunden  worden  sind.  Ich  kann  diesen 
Grund  nicht  für  aasreichend  halten.  Es  ist  nicht  abzusehen, 
warum  Antimachos  für  seine  Münzen  indische  Legenden  gewählt 

1)  Wüson,  Ar.  ant.  p.  237. 

2)  LaMen,  Ind.  Alterthumsk.  2,  30S     Der  Beginn  seiner  Kegierung  um 
191  ist  siemlich  gewiss. 

3}  Lassen  1.  c.  p.  309. 
4)  Wilson  1.  c.  273.  74. 
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haben  sollte,  wenn  er  in  Sogdiana  oder  westwärts  von  Balkh  n 
gierte.  Wir  kennen  ja  die  damaligen  politischen  Verhältni» 
nur  sehr  wenig ,  und  es  lässt  sich  nicht  in  Abrede  stellen ,  da 
Antimachos  auch  irgendwo  in  der  Nähe  des  Indus  regiert  habe 
könne.  Dort  würde  sich  auch  ein  Seesieg  am  ehesten  denk( 
lassen. 

Früher  nahm  man  an ,  gestützt  auf  die  oben  niitgetheil 
Stelle  des  Justinus,  es  habe  der  Sohn  und  Mörder  des  Eukratid* 
gleichfalls  diesen  Namen  geführt,  und  sei  daher  als  Eukratides 
unter  die  griechisch  -  baktrischen  Könige  aufzunehmen.  D 
Woi*te  Justins  berechtigen  uns  aber  durchaus  nicht  zu  dieser  Ai 
nähme,  und  es  ist  jetzt  durch  die  Münzen  erwiesen,  dass  Heli( 
kies  der  Sohn  des  Eukratides  war.  Auf  einer  Münze  findet  mf 
ihn  nämlich  mit  seiner  Gemahlin  Laodike  abgebildet,  ohne  Dii 
dem  und  ohne  Königstitel,  während  auf  der  andern  Seite  Eukr 
tides  mit  dem  Diadem  und  dem  Königstitel  gefunden  wird.  S 
wird  den  Heliokles  als  Thronfolger  darstellen;  dieser  scheu 
übrigens  seinen  ermordeten  Vater  nicht  lange  überlebt  zu  habe: 
da  nicht  viele  Münzen  von  ihm  gefunden  werden,  er  regier 
etwa  von  160 — 150  v.  Chr.  Als  gleichzeitig  mit  ihm  setzt  Lass« 
(etwa  um  160)  den  Philoxenos  nach  Sogdiana  und  den  Lysi 
nach  Drangiana.  Wir  besitzen  von  diesen  beiden  Fürsten  bl 
Münzen,  aber  keine  weiteren  Angaben;  nur  etwa  der  Stil  c 
Münzen  kann  uns  zum  Anhaltspunkte  dienen,  die  Regierungss 
wie  auch  das  Land,  in  welchem  sie  regierten,  bleiben  etwas  p^ 
blematisch.  Als  Nachfolger  des  Lysias  in  demselben  Reiche  w: 
Antialkides  angenommen^].  Ich  gestehe,  dass  ich  alle  di^ 
Herrscher  lieber  nach  Käbulistän  und  Eelücistan  oder  in  < 
Nähe  des  Indus  setzen  möchte,  als  in  so  rein  iranische  Lande  ^ 
Sogdiana  und  Drangiana,  wegen  der  indischen  Inschriften,  welc 
ihre  Münzen  tragen.  Der  Grund ,  dass  diese  Münzen  häufig 
den  genannten  Landschaften  gefunden  worden,  scheint  mir  nie 
hinlänglich  beweisend  zu  sein ,  der  Handel  und  die  Reisen  bu 
dhis tischer  Pilgrime  erklären  das  Vorkommen  derselben  au« 
ausserhalb  ihres  Heimathlandes. 

Der  letzte  König  in  dieser  nur  in  Münzen  nachweisbare 
Reihe  ist  Archebios ,  der  nach  Lassen  etwa  um  140  v.  Chr.  z' 


1)  Cf.  Wilson  1.  c.  p.  276. 
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ficgierung  gekommen  sein  muss.    Man  hat  angenommen  ^] ,  dass 
dem  baktrischen  Königreiche  durch  den  Partherkönig  Mithridatcs 
ein  Ende  gemacht  wurde,  und  stützt  sich  dafür  auf  die  Angaben 
Justins^).    Ich  gestehe,  dass  ich  diese  nicht  beweisend  finde,  es 
'     scheint  mir  nicht  nöthig  anzimehmen,  dass  Mithridates  den  letz- 
ten König  der  Baktrer  vertrieben  habe.  Möglich  ist  diess  ja,  aber 
etwas  Gewisses  lässt  sich  darüber  nic^ht  sagen,  es  kann  auch  sein, 
dass  die  baktrischen  Könige  zu  dieser  und  auch  schon  in  früheren 
Zeiten  den   weit   mächtigeren  Farthern    tributpflichtig   waren. 
Dag^en  spricht  nicht,  dass  im  Jahre  139,  bei  dem  Zuge  des 
Demetrios  Nikator  die  Baktrer  diesem  Könige  Hülfe  leisteten. 
Gerade  die  Unzufriedenheit  mit  der  parthischen  Herrschaft  mag 
sie  zu  der  Empörung  veranlasst  haben.    Ich  kann  also  keinen 
Cjrmnd  finden,  die  Angabe  Strabos  zu  bezweifeln ,  dass  die  Sky- 
tlien  es  waren,   welche  dem  griechisch-baktrischen  Reiche  ein 
Elnde  machten. 

Das  sind  die  griechischen  Könige,  denen  man  eine  Herr- 
schaft über  Baktrieu  zuschreiben  darf.     Etwas   länger   als  in 
Kaktnen  erhielt  sich  die  griechische  Herrschaft  im  Gebiete  des 
Kabulstromes,  wo  sie  erst  um  85  v.  Chr.  zu  Ende  ging^  .    Wir 
iLÖnnen  auf  dieses  Reich  hier  nicht  weiter  eingehen ,  denn  es  be- 
rührt weiter  keine   iranischen  Verhältnisse,    die   Kabulländer 
waren  zu  jener  Zeit  und  lange  nachher  rein  indisch.    Dafür  aber 
durfte  es  passend  sein,  hier  in  einem  kurzen  Rückblicke  die  Be- 
deatnng  festzustellen,  welche  das  griechisch-baktrische  König- 
lich für  die  Verhältnisse  Erans  haben  konnte.    Wir  erinnern 
nun  an  unsere  früheren  Bemerkungen ,  dass  der  Osten  Erans,  so 
Wige  wir  die  Geschichte  zurückverfolgen  können ,  eine  gewisse 
Sdbständigkeit  besessen  hat.   Diess  deutet  schon  die  Heldensage 
c^   *n,  welche  dort  den  Sitz  der  Reichspehlevane  sucht,  später  unter 
Achämeuiden   scheint   das  Geschlecht  der  Euergeten  eine 

1)  Lassen  1.  c.  2,  317. 

21  Justin  (41,  6)  sagt,  nachdem  er  vun  der  Ermordung  des  Eukratides 
1^1  l^prochen  hat:  Dum  haec  apud  Bactros  geruntur ^  interim  tnter  Medos  et 
ftrth^  beUum  oritur.  Quum  varius  utriusque  populi  casus  fuisset ,  ad  postre- 
*^vietoriapenes  Parthos  fuit.  Er  erwähnt  dann  noch  andere  Tliaten  des 
^thfidates,  bei  welchen  aber  der  Baktrer  nicht  weiter  gedacht  wird,  und 
icUiesit  mit  der  Angabe ,  dass  er  die  Herrschaft  der  Parther  vom  Kaukasos 
^  xum  Euphrat  ausdehnte. 
3;  Lassen  1.  c.  2,  337. 
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solche  Macht  wirklich  bei^esseii  zu  haben  cf.  lid.  2,  541  ;.  Ver 
gleichen  wir  nun  die  Landstriche,  welche  nach  dem  Königsbucli. 
unter  der  Herrschaft  des  Reichspehlevanen  standen  (cf.  Bd.  1,557) 
so  finden  Avir,  dass  dieselben  ihren  Sitz  in  Zäbul,  d.  i.  der  Um 
gegend  des  heutigen  Ghazna  hatten,  dass  ausser  Segestan  z^ 
ihren  Besitzungen  noch  Uandahar,  Kabul,  Kashmir  und  Indie* 
gerechnet  w  erden ;  dagegen  gehört  Baktrien  zu  den  Besitzung^ 
des  Grosskönigs  selbst.  Vei^leichen  wir  nun  hiermit  den  Besita 
stand  der  griechisch-baktrischen  Könige  zur  Zeit  ihrer  Blüte ,  c 
finden  wir,  dass  ihr  Gebiet  die  Länder  der  ReichspehleväK: 
umfasste  und  dazu  noch  Baktrien  und  auch  Sogdiana  gefiigt 
den  muss.  Die  geographischen  Verhältnisse  jener  Länder  zeig 
uns  nun,  dass  ein  solches  Königreich,  wenn  auf  sich  selbst  g 
stellt,  unmöglich  Bestand  haben  konnte ,  die  Stadt  Baktra  seil 
war  zum  Mittelpunkte  eines  solchen  Reiches  w^enig  geeigni 
sie  wäre  immerhin  ein  wichtiger  Stützpunkt  gewesen,  wenn 
sich  darum  handelte,  nordwärts  über  den  Oxus  und  Yaxartes 
zudringen ;  aber  die  politischen  Vorgänge  machten  zu  jener 
die  nördlichen  Länder  sehr  wenig  geeignet  zu  Eroberungen,  imi 
die  griechisch-baktrischen  Könige  mussten  zufrieden  sein,  w^i 
sie  sich  nach  dieser  Seite  hin  nur  vertheidigen  konnten,  Ai 
beweisen  die  oben  mitgetheilten  Aeusserungen  des  Königs  Euth 
demos  gegen  Antiochos  den  Grossen.  Auch  gegen  Westen  li 
hätte  man  von  Baktra  aus  leicht  erobernd  vordringen  könac;: 
aber  auch  nach  dieser  Seite  hinderte  das  eben  aufblühende  Reic 
der  Paither  alle  Fortschritte.  Es  blieben  demnach  nur  der  Oste 
und  Süden  für  die  Vergrösserung  des  Reiches  übrig,  und  hie 
zeigte  sich  der  Uebelstand,  dass  die  Provinz  Baktrien  sammt  den 
daran  gränzenden  Badakhshan  durch  den  Paropanisos  und  den 
indischen  Kaukasos  von  den  übrigen  Theilen  des  Reiches  abge- 
schieden war.  Demnach  konnte  Baktra  nicht  die  richtige  Haupt- 
stadt für  das  Reich  sein ,  Ghazna  oder  selbst  Qandahar  wären 
dazu  weit  besser  gewesen.  Wir  wissen  nicht,  wie  sich  die  grie- 
chisch-baktrischen Könige  diesen  Schwierigkeiten  gegenüber 
verhalten  haben,  da  aber  die  bedeutenderen  unter  ihnen  Erobe- 
rungen in  Indien  machten ,  so  müssen  sie  einen  grossen  Thev 
ihres  Lebens  ausserhalb  Baktriens  zugebracht  haben;  daduroi 
wat  sowol  der  baktrischen  Bevölkerung  als  auch  den  im  Nordei 
zurückgebliebenen  Statthaltern  günstige  Gelegenheit  zur  Emp^ 
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Hing  geboten.  Ein  offenbares  Kennzeichen  von  dem  lleberwiegen 
ies  indischen  Elementes  im  griechisch-baktrischen  Reiche  sind 
lie  indischen  Legenden  auf  ihren  Münzen.  Man  hat  ihre  Sprache 
ind  Schrift  sehr  wenig  passend  die  arianische  genannt  und  da- 
urch  die  Ansicht  befördert,  als  handle  es  sich  um  eränische  Zu- 
ände,  es  ist  aber  sehr  wenig  wahrscheinlich,  dass  sicli  indische 
)rachc  und  Schrift  über  den  Paropanisus  verbreitet  hatte.  Wir 
iden  die  sogenannte  arianische  Schrift  nur  noch  in  der  Inschrift 
ai  Kapurdigiri,  unweit  Peshäver,  gebraucht,  also  in  einem  un- 
«tritten  indischen  Lande.  Für  dieselben  Gegenden  waren  ur- 
riinglich  auch  die  Münzen  mit  den  sogenannten  arianischen 
Agenden  bestimmt,  von  da  haben  sie  natürlich  genug  ihren  Weg 
ich  nach  Baktrien  gefunden. 

Hieraus  erhellt ,  dass  die  Bedeutung  des  griechisch-baktri- 
hen  Reiches  für  eränische  Zustände    keine  sehr  grosse  sein 
mnte;  die  politische  Thätigkeit  seiner  Könige  war  ganz  gegen 
Bten  und  Süden  gerichtet.   In  culturhistorischer  Beziehung  kann 
e  Einwirkimg  auch  nicht  viel  grösser  gewesen  sein  als  in  poli- 
Bcher.    Es  ist  nachgewiesen,   dass  die  Griechen  in  jenen  öst- 
chen  Ländern  meist  in  Städten  wohnten,  vor  allem  in  den  von 
lexander  neu  begründeten  Städten.    Es  ist  sehr  wahrscheinlich, 
ass  ein  grosser  Theil  der  Griechen  nicht  dauernd  im  Osten  blieb, 
andern  in  seine  Heimath  zurückkehrte,  nachdem  er  sich  Ver- 
lögen gesammelt  hatte.    Endlich  gehörten  gewiss  die  wenigsten 
»riechen,  welche  so  weit  nach  Osten  vordrangen,  den  gebildeten 
itiinden  an,  sie  waren  zumeist  Miethsoldaten  und  Handwerker, 
i^on  einem  Einflüsse  der  griechischen  Bildung  kann  nur  wenig 
lieRede  sein,  auch  waren  die  Baktrer  selbst  kaum  sehr  geneigt, 
»on  ihren  griechischen  Oberherren  etwas  anzunehmen ;  viel  näher 
tiegt  die  Vermnthung ,  dass  die  Griechen ,   welche  dauernd  im 
Unde  blieben,   nach  und  nach  mit  den  Baktrern  verschmolzen 
^d  in  ihnen  untergingen.    Nur  in  einer  Hinsicht  wird  mau  die 
iWeutung  dieses  griechischen  Reiches  nicht  unterschätzen  dür- 
fcü.  Es  war  ohne  Zweifel  die  griechische  Herrschaft,  welche  es 
fen  Buddhismus  möglich  machte ,  sich  weiter  nach  Westen  zu 
Vttbieiten.    Die  Inschriften  des  A9oka  zeigen  uns,   dass  dieser 
{i06se  König  für  die  Ausbreitung  dieser  von  ihm  beschützten 
Sdigion  eifrig  bemüht  war ,  dass  er  sogar  mit  dem  Seleukiden 
Antiochos  I  Verträge   abgeschlossen    hat,    die    ihm    erlaubten 
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Thierhospitale  in  dessen  Reiche  zu  errichten.  Die  griechise 
baktrischen  Könige  sind  gewiss  tolerant  gewesen  und  haben  ihi 
Unterthanen  erlaubt,  zu  glauben  was  sie  wollten.  Unter  ihr» 
Schutze  wird  sich  der  I^uddhismus  nach  Käbulistin  verbrei 
haben ,  wo  er  so  viele  Denkmale  seiner  früheren  Blüte  zurü( 
gelassen  hat.  In  Baktrien  selbst,  wo  dem  Buddhismus  ein  s 
ders  geartetes  Volk  entgegentrat,  dürften  die  Bekehrungen  mi 
vereinzelt  gewesen  sein ;  ganz  gefehlt  werden  sie  aber  auch  d 
nicht  haben,  und  von  dieser  Zeit  stammt  der  Hass,  den  die  ^i 
nische  Priesterlegende  gegen  die  Buddhisten  zeigt. 

In  Ueberein Stimmung  mit  Strabo  nehmen  wir  also  an ,  di 
die  Skythen  es  waren,  welche  das  griechisch-baktrische  Rei 
zerstörten.  Wir  wissen ,  dass  diese  bereits  zur  Zeit  des  KÖni 
Euthydemos  Baktrien  ernstlich  bedrohten ,  nach  der  Regieru 
des  Eukratides  hatten  sie  den  griechisch-baktrischen  König 
einen  Theil  ihres  Reiches  abgenommen ,  welcher  ihnen  aber  % 
den  Parthem  wieder  entrissen  wurde  ^) .  Mit  Strabo  stimmt  at 
Justin  überein,  jedoch  mit  gewissen  Abweichungen.  Strf 
nennt  vier  Völker  2),  welche  beim  Untergang  des  baktrisct 
Reiches  betheiligt  waren,  Justin  dagegen  nur  zwei.  Eine  V 
mittlung  zwischen  diesen  beiden  Angaben  hat  Lassen  herzusteL 
versucht  ^) ,  indem  er  annimmt ,  der  Name  Pasianen  bei  Stra 
sei  blosse  Glosse,  die  dadurch  entstand,  dass  man  am  Rande 
merkte,  die  Asier  seien  auch  Asianen  genannt  worden.  ~ 
Asianen  erwähnt  Justin  *)  aber  als  blosse  Familie,  nicht  als  Vc 
Somit  blieben  auch  bei  Strabo  nur  zwei  Völker  übrig :  die  'I 
charen  und  Sakarauler ,  welche  den  Tocharen  und  Saranken 
Justin  entsprechen  müsstcn.  Saranker  und  Sakarauler  fin^ 
ihre  Vermittlung  in  der  Form  lla^apatixai,  womit  Ptolenm 
(6,  14.  14)   ein  Volk  am  Yaxartes  bezeichnet.    Wie  dem  ai 

1)  Strab.  XI,  515:  d(pe(XovTO  hk  xal  Tfj(  BaxTpiavTj;  fJt^poc^  ßiaoolfjt.evoi  ' 
Sxufta;,  xal  Iti  itp^tepov  toö;  trcpl  EOxparlöav. 

2)  Strab.  XI,  511:    MciXiata  hk.  -p^öbpip-oi  Y^6vaoi  twv  vop.d5(0v  ol  *! 
EXXt^vi;  d^eXöp.evot  t?)v  Baxtpiav^v,  *Aöioi  xai  Ilaaiavol,  xal  Tö^opoi  xal  So 
pauXot,  xal  6p[iiQ&£vTe;  d-nh  rfj;  irepalac  tou  'la^dpTou  tijc  xaxd  Zdxac  xal  2oY' 
vo'j;,  tJv  xaT6i)(ov  Sdxai. 

3)  Lassen  1.  c.  2,  300. 

4)  Justin,  Prolog  in  Trog.  XLI :  Deinde  qtto  repugnante  Scythicae  ge^ 
Sarnncae  H  Attiani  Bactra  occuptwere  ei  Sogdianos.  —  Ibid.  XLII:  Add^ 
res  Scythicae t  Reges  Tocharorum  Asiani,  intei-üusque  JSardueharum, 
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sei,  die  Worte  Strabos  erlauben  uns  anzunehmen,  dass  der  tiefere 
Grund  für  die  Zerstörung  des  griechisch-baktrischen  Reichs  nicht 
bei  den  skythiseben  Völkern  zu  suchen  ist ,  welche  die  Eranier 
^dksL  nannten  und  deren  Gebiet  bereits  jenseits  des  Oxus  begann, 
sondern  bei  andern  Stämmen  ähnlichen  Ursprungs ,  welche  über 
den  Yaxartes  kamen.  Diess  ist  es  auch,  was  uns  die  Erzählungen 
der  Chinesen  bestätigen ,   welche  uns  über  diese  dunklen  Ver- 
hältnisse etwas  ausführlichere  Nachrichten  geben,  als  griechische 
und  römische  Schriftsteller  i).    Noch  im  dritten  Jalirhundrrt  vor 
Chr.  Geb.,  so  berichten  sie,  wohnte  im  Norden  Chinas,  in  der 
Nähe  der  grossen  Mauer,    in  dem  Landstriche,   welcher  jetzt 
Tangut  genannt  wird,  ein  Volk ,  das  den  Namen  Yue  tschi  oder 
Yue  ti  führte.    Es  war  dieses  Volk  schon  seit  längerer  Zeit  dort 
ansässig  und  soll  seiner  Sprache  nach  zu  den  tibetischen  Völkern 
gehört  haben.     Gleichfalls  im  Norden  Chinas,  aber  in  den  Step- 
pen ,  die  sich  nach  Sibirien  hin  erstrecken ,  wohnte  damals  ein 
anderes  Volk  ganz  verschiedenen  Stammes ,  es  wurde  Hiung-nu 
genannt  und  scheint  zu  den  finnisch-tartarischen  Völkern  gezählt 
werden  zu  müssen.    Diese  Hiung-nu  warfen  sich  im  zweiten 
Jahrhundert  vor  unserer  Zeitrechnung  (etwa  162  v.  Chr.  Geb.) 
auf  die  Yueti  und  zwangen  dieselben  auszuwandern.    Ein  Theil 
des  vertriebenen  Stammes  wandte  sich  südwärts  an  die  Uuellen 
des  Hoangho,  diesen  Theil  bezeichnen  die  Chinesen  als  die  klei- 
nen Yue  ti,  die  Mehrzahl  aber  zog  gegen  Nordwesten,  diess  sind 
die  grossen  Yue  ti  der  Chinesen.    Die  grossen  Yueti  begaben 
^ich  nun  zunächst  nach  der  Dsungarei ,  wo  sie  am  Ili  ein  Volk 
vorfanden,  welches  Szu  oder  Sze  genannt  wird,  dieses  überwäl- 
tigten sie  und  nöthigten  dasselbe ,  westwärts  in  die  Steppen  des 
Yaxartes  zu  wandern.    Aber  auch  die  Y'^ueti  konnten  ihre  neu 
gewonnenen  Wohnsitze  nur  kurze  Zeit  behaupten.    Ein  weiteres 
Volk ,  die  Usun ,  welches  bisher  gleichfalls  in  Tangut  gewohnt 
Wte,  war  auch  von  den  Hiung-nu  vertrieben  worden  und  kam 
tu  Yueti  nachgezogen.    Diese  letzteren  wurden  genöthigt,  die 
IHungarei  an   die  Usun   abzutreten  und  sich  neue  Wohnsitze 
writer  südlich  zu  suchen.    Diese  Völkerbewegungen  fallen  in  die 
JAre  162 — 128  v.  Chr.,  ihren  Folgen  ist  es  zuzuschreiben,  dass 

1)  Vgl.  Vivien  de  St.  Martin,  Les  Huns  hlancs  ou  Ephthalitea  des  histo- 
^i|    'lex  Bysonfm«.  Paris  1849,  wo  die  chinesischen  Nachrichten  in  neuer  von  St. 
'^  berichtigter  Uebersetsung  mitgetheilt  werden. 


if\ 
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in  den  Jahren  127  und  126  v.  Chr.  die  Yueti  auf  die  Tahia  id.  i 
die  Daer  der  Alten)  sich  warfen  und  bis  nach  Haktrien  vor 
drangen,  einen  Augenblick  das  parthische  Reich  selbst  bedrohend 
Demnach  müssen  wir  annehmen,  dass  es  die  Yueti  waren,  welch 
dem  griechisch-baktrischen  Reiche  ein  Ende  machten.  Man  ha 
früher  an  die  Usun  gedacht,  welche  die  Asianen  Strabos  seil 
sollten,  allein  diese  haben  an  den  Wanderungen  gar  keinen  An 
theil  gehabt  und  der  chinesische  General  Tschangkien,  welche 
von  China  aus  zu  den  Yueti  geschickt  w^urde ,  um  mit  ihnen  eii 
Bündniss  anzubahnen,  fand  die  Usun  ruhig  in  ihren  Wohnsitze) 
am  lli,  nachdem  die  Yueti  bereits  den  Yaxartes  überschritte: 
hatten.  Es  ist  bereits  bemerkt  w^orden,  dass  die  Yueti  nach  der 
ausdrücklichen  Zeugnisse  der  Chinesen  zu  den  tibetischen  Völ 
kern  gehören ,  dafür  spricht  auch ,  dass  bei  ihnen  der  Gebrauc 
der  Polyandrie  erwähnt  wird ,  welcher  sich  auch  sonst  bei  tibet" 
sehen  Völkern  findet.  Früher  hat  man  glauben  wollen,  die  au 
dem  Norden  in  dieser  Zeit  eingewanderten  Völker  seien  Inda 
germanen  gewesen ,  da  es  von  den  Usun  heisst,  sie  hätten  blau 
(oder  grünliche)  Augen  gehabt  und  rothe  Härte.  Da  aber  di 
Usun ,  wie  wir  gesehen  haben ,  sich  an  dieser  Wanderung  g " 
nicht  betheiligten,  so  bleibt  es  dabei,  dass  die  Völker,  welche  u^ 
134  V.  Chr.  Baktrien  in  Besitz  nahmen,  fremden  und  zwar  wahs 
scheinlich  tibetischen  Stammes  waren. 

Nach  der  Besitznahme  Baktriens  befestigten  sich  die  Yu^ 
in  ihren  neuen  Wohnsitzen  und  begründeten  dort  und  überbaue 
an  der  nördlichen  G ranze  der  Parther  ein  mächtiges  Reich.  Ul 
sprünglich  waren  die  Yueti  in  fünf  verschiedene  Stämme  getheii 
als  aber  ihr  Reich  sich  befestigte,  erhielt  einer  derselben  d 
Oberherrschaft;  derselbe  führte  den  Namen  Kuei-tschuang,  (E 
her  stammt  vielleicht  der  Name  Kushan ,  den  Moses  von  KhcK 
richtig  für  Baktra  anwendet,  aber  fälschlich  auf  das  parthiscn 
Reich  bezieht,  während  andere  Armenier ,  wie  Eliseus,  Laza^ 
von  Farp,  den  Ausdruck  richtig  auf  das  Reich  im  Norden  Ere 
beziehen.  Gegen  Ende  des  ersten  Jahrhunderts  v.  Ch.  ha^ 
dieses  Reich  der  Yueti  bereits  eine  bedeutende  Ausdehnung  ^ 
langt :  es  war  über  den  Hindukusch  bis  nach  Sindh  ausgebreiC^ 
Ein  Zweig  seiner  Angehörigen  oder  die  von  ihnen  vertrieber:»- 
Sze,  drang  über  Baktrien  g^en  Süden  vor  und  begründete  4^ 
ein  Königreich,  welches  die  Griechen  Kipin  nennen,  im  uoTi 
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Östlichen  Arachosien^  denn  Kipin  ist  der  Name  des  Flusses 
Kophen,  d.  i.  des  Arachotos  (cf.  Bd.  2,  563).  Mit  diesem  Reiche 
standen  die  Chinesen  bis  30  v.  Chr.  in  mehrfacher  Beziehung.  Da- 
her fuhrt  jene  Gegend  von  da  an  den  Namen  Sakestau,  Segestan^ 
Seistan^  d.  i.  Aufenthalt  der  ^aka.  Im  Norden  geboten  die  Yueti 
über  die  Stämme  zwischen  dem  Yaxartes,  der  Dsungarei  und  dem 
Altai,  in  den  nächsten  Jahrhunderten  breiteten  sie  sich  noch  wei- 
ter aus  und  beherrschten  auch  Khoten,  Yärkend  und  Kashghar. 
Natürlich  waren  aber  die  Yue  ti  nicht  die  einzigen  Bewohner  der 
von  ihnen  beherrschten  Gegenden ,  sondern  nur  der  gebietende 
Stamm  in  denselben,  in  den  südlichen  Provinzen  des  Reiches 
dürfte  eine  ackerbauende  Bevölkerung  eränischen  Ursprungs 
ebenso  zahlreich  gewesen  sein  wie  jetzt  (vgl.  Bd.  l,  337  fg.). 
Die  Ifedeutung  dieses  Reiches  der  Yue  ti  erhielt  sich  bis  ins 
sechste  Jahrhundert  n.  Chr.;  nachdem  sie  durch  die  Siege  des 
Khosrav  Nosh^rvän  bedeutend  geschwächt  worden  waren,  fielen 
sie  endlich  durch  die  stets  wachsende  Macht  der  Türken.  Bei 
dem  Mangel  an  Nachrichten  ist  es  nicht  ganz  klar,  ob  die  Yue  ti 
nach  und  nach  ganz  mit  den  türkischen  Stämmen  verschmolzen, 
oder  ob  die  Mehrzahl  derselben  von  Badakhshän  aus  nach  Osten 
und  Südosten  in  das  verwandte  Tibet  wanderte.  Dass  wenigstens 
ein  TheU  derselben  diesen  letzten  Weg  wählte,  geht  aus  chinesi- 
schen Quellen  klar  genug  hervor.  Diese  Yueti  haben  unter  dem 
Namen  der  Indoskythen  eine  grosse  Rolle  in  Indien  gespielt,  in 
Erin  hinderten  sie  das  Reich  der  Parther  an  weiteren  Fortschrit- 
ten, doch  werden  sie  wol  nicht  blos  in  Baktrien,  sondern  auch  in 
den  Ländern  des  Paropanisus,  dann  in  Arachosien  und  vielleicht 
iQcIi  in  Gedrosien  für  eine  Zeit  lang  die  Erben  der  giiechisch- 
baktrischen  Könige  gewesen  sein,  und  es  ist  ihr  Einfluss  auf 
diese  Landestheile  nicht  ausser  Acht  zu  lassen.  In  culturhisto- 
nacher  Beziehung  ist  besonders  ihre  Hinneigung  zum  Buddhis- 
i&Qs  zu  beachten ,  dem  in  ihren  Besitzungen  ein  weites  Feld  der 
'Hiätigkeit  geöffnet  war. 

Obwol  nun  durch  diese  Nachrichten  der  Chinesen  die  That- 

lache  der  Einwandei-ung  von  Stämmen  aus  dem  Norden  in  die 

^chen  Provinzen  Eräns    (Sogdiana,   Baktrien,   Paropanisus, 

Aiacliosien  und  Drangiana)  festgestellt  wird,  so  lassen  sie  uns 

doch  über  die  nähern  Umstände  vollkommen  im  Dunkeln.    Wir 

^^inen  nicht,  was  aus  den  ursprünglichen  Bewohnern  des  Landes 

9|i*I«l,  Srta.  Alterthamsknnde.  III.  5 
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geworden  ist ,  doch  können  wir  vermuthen ,  dass  sie  als  Hörige 
im  Lande  blieben  und  dass  die  neuen  Eroberer  ihnen  gegenüber 
die  Herren  spielten.  Dann  wissen  wir  auch  nicbt,  wie  gross  die 
Masse  der  eingedrungenen  Eroberer  war ;  in  Sogdiana  und  I^ak- 
trien  dürften  sie  indess  ziemlich  zahlreich  gewesen  sein ;  nicht  so 
in  Arachosien ,  dort  haben  diese  nordischen  Eindringlinge  keine 
erkennbare  Spur  zurückgelassen  ^) ,  sei  es^  dass  sie  sich  nach  und 
nach  mit  den  Eingebornen  vermischten^  sei  es^  dass  sie  im  Laufe 
der  Zeit  ihrem  nomadischen  Drange  folgten  und  andere  Wohn- 
plätze aufsuchten.  Die  aufblühende  Macht  der  Parther  hinderte 
nicht  nur  das  Vordringen  dieser  Horden  gegen  Westen,  die 
schweren  Kämpfe  mit  den  parthischen  Königen^  von  welchen  wir 
unten  in  der  Geschichte  der  Parther  reden  werden^  nöthigten  sie 
zu  einem  Stillstand^  und  erst  nachdem  die  Parther  mehr  in 
Kämpfe  mit  dem  Westen  verwickelt  waren^  fingen  die  unter  dem 
Namen  Indoskythen  erscheinenden  Nordländer  an,  ihre  Herr- 
schaft bis  in  die  Induslande  auszudehnen.  Von  mehreren  dieser 
indoskythischen  Herrscher  sind  uns  Münzen  erhalten,  die  Be- 
stimmung ihrer  Regierungszeit  so  wie  des  ihnen  gehörenden  Ge- 
bietes ist  indessen  äusserst  schwierig,  da  uns  die  geschichtlichen 
Nachrichten  gänzlich  im  Stiche  lassen.  Obwol  mehrere  dieser 
Fürsten  gewiss  Theile  von  Ost-Erän  besessen  haben ,  so  können 
wir  sie  doch  vorzugsweise  als  indische  Könige  auffassen ,  schon 
weil  ihre  Münzen  neben  der  griechischen  Schrift  nur  indische 
Legenden  tragen ;  zudem  wissen  wir  auch  nicht,  auf  welche  ein- 
zelne Provinzen  Eräns  sie  einen  Einfluss  gehabt  haben  mögen. 
Wir  können  füglich  die  Geschichte  dieser  indoskythischen  Kö- 
nige in  die  indische  Alterthumskundc  verweisen  und  werden  nur 
über  einige  Punkte  näher  sprechen ,  welche  uns  beweisen ,  dass 
neben  diesen  fremdländischen  Horden  auch  eränische  Abenteurer 
Gelegenheit  fanden  sich  geltend  zu  machen. 


1)  Wirhahen  bereits  gesagt,  dass  zuerst  bei  Isidor  von  Sakastene  und 
den  dort  wohnenden  Saken  die  Rede  ist  (cf.  Müller  Oeogr.  gr.  min.  1 ,  253) : 

Bap^  TTÖXic  xai  Miv  itöXtc  xai  naXaxevrt  ttöXic  xai  Ztf dX  TiöXt«  •  fvda  ßao(Xeca 
Sax&v.  Eine  indisch-skythische  Stadt  Min  erwähnt  der  Verfasser  des  Peri- 
plu8  mar.  Erythr,  §  38.  Cf.  Müller  1.  c.  1,  287  :  p-eo^Yeto;  V)  p,TjTp(57roXtc  aurflc 
T^;   £xuO(ac  Miwa^cfp '    ßaotXeuexat  5e  hr.h  [Idpdajv ,   auvex««;  dXX-ZjXou;   ^vScoi- 

XÖVTCUV. 
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Nach  der  Annahme  Cunninghams  ^)  gehören  der  ersten  Pe- 
riode der  skythischen  Herrschaft  die  barbarischen  Nachahmungen 
TOD  Münzen   früherer  baktrischer  Könige   an^    Silbermünzen, 
welche  Namen    und  Titel    des   Euthydemos    und   Eukratides^ 
Kupfermünzen,  welche  die  Namen  und  Titel  des  Heliokles  auf 
barbarische  Art  wieder  geben.    Diese  Periode  dauerte  etwa  von 
163—126  V.  Chr.,  und  erst  nach  dieser  Zeit  entschlossen  sich  die 
Indoskythen ,  Münzen  mit  eigenen  Namen  und  Legenden  schla- 
gen zu  lassen.    Zu  ihnen  gehören  Mayes,  Azes  und  Azilises, 
welche  im  nordwestlichen  Penjab  regiert  haben  dürften,  dann 
aber  auch  Vonones,  Spalaharas,   Spalirisos  und  Spalgadamas, 
welche  Cunningham  in  die  Gegend  von  Peshäver  setzen  will. 
Uater  diesen  eben  genannten  Königen  ist  Vonones  der  älteste, 
nicht  blos  wegen  der  Form  der  griechischen  Schriftzüge,  sondern 
auch  weil  seine  Münztypen  auf  eine  ältere  Zeit  hinweisen,   denn 
8em  Jupiter  ist  den  Münzen  des  Heliokles,  seine  Minerva  denen 
des  Demetrios  entnommen.  Die  bemerkenswertheste  Eigenthüm- 
lichkeit  seiner  Münzen  ist,   dass  nur  auf  einer  Seite  derselben 
Vonones  genannt  wird,  und  zwar  mit  griechischer  Schrift  und  mit 
dem  Titel  König  der  Könige.     Die  indische  Legende  dagegen 
nennt  statt  seiner  einen  gerechten  Grosskönig  Spalahara.    Wer 
nun  auch  Vonones  war ,  man  sieht ,  dass  er  der  Wichtigere  von 
den  beiden  war,  denn  er  bezeichnet  sich  als  König  der  Könige, 
Spakhära  aber  nur  als  Grosskönig ;  auch  ist  kein  Zweifel ,  dass 
er  ein  Partber  war,  denn  der  Name  ist  sicher  iranisch  ^) .  Welcher 
Nationalität  aber  Spalahara  angehört  haben  mag,  können ^wir, 
bei  unserer  Unbekanntschaft  mit   den   damals   gebräuchlichen 
Idiomen,   nicht  mit    Sicherheit   bestimmen.     Lassen  hält  den 


1)  Cf.  Arckaeologieal  aurvey  of  India  by  A.  Cunningham,  Simla  1871. 
VoL  2,  58  flg. 

2]  BovfdvT]^  ist  =  altb.  vanan6,  siegreich  schlagend.  Cf.  Kuhn,  Beiträge 
4,  44S.  In  der  parthischen  Geschichte  finden  wir  zwei  Könige ,  welche  den 
Namen  Vonones  führen,  aber  keiner  von  ihnen  kann  mit  der  Person  identisch 
leia,  welche  diese  Münze  schlagen  Hess,  denn  der  erste  Vonones,  der  um 
6  T.  Chr.  znr  Regierung  kam ,  war  als  Geisel  zu  Rom  gewesen  und  hat  den 
grösiten  Theil  seiner  Regierungszeit  in  Kleinasien  zugebracht,  sodass  kein 
Einfall  in  Indien  denkbar  ist.  Der  zweite  Vonones  regierte  nur  einige  Mo- 
oite.  Da  alao  Vonones  mit  keinem  der  uns  bekannten  parthischen  Könige 
Mbntiseh  ist ,  so  xeigt  der  stolze  Titel  König  der  Könige  zur  Genüge,  dass  er 
ach  loch  nicht  als  Vasall  der  Parther  betrachtete. 


o 
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Spalahara  für  einen  Skythen^  was  nicht  unmöglich  ist,  doch 
könnte  er  auch  ein  Inder  gewesen  sein.  Sein  Nachfolger  war 
sein  Sohn,  der  wahrscheinlich  Spalygis  hiess ;  von  ihm  sind  nur 
zwei  Münzen  bekannt,  in  der  indischen  Legende  bezeichnet  er 
sich  als  den  gerechten  Sohn  des  Spalahära,  auf  der  griechischen 
aber  als  den  gerechten  Bruder  des  Königs;  zu  diesem  Bruder 
dürfte  er  also  in  einem  ähnlichen  Abhängigkeitsverhältnisse  ge- 
standen  haben,  wie  sein  Vater  zu  Vonones. 

Abzutrennen  von  dem  vereinzelt  stehenden  Vonones  ist  der 
Träger  einer  andern  parthischen  Dynastie,  der  in  den  griechi- 
schen Legenden  seiner  Münzen  Yndopheres  oder  Gundophares 
genannt  wiid,  in  den  indischen  wahrscheinlich  Gudaphara.  Dass 
er  ein  Parther  war,  geht  aus  dem  Namen  hervor  *) .  Die  Münzen 
dieses  Königs  und  seiner  Nachfolger  werden  in  Seistan,  Qandahär 
und  im  südlichen  Penjab  gefunden ,  die  des  Gundophares  auch 
in  Kabul,  aber  nicht  die  seiner  Nachfolger.  Ueber  die  Gebiete 
dieser  Dynastie  schwanken  die  Ansichten ,  Lassen  setzt  sie  nach 
Arachosien ,  Cunningham  beschränkt  sie  auf  Seistan,  Qandahär 
und  Sindh,  Wilson  dagegen  sucht  sie  am  untern  Indus ,  weil  der 
Verfasser  des  Periplus  dort  von  einer  parthischen  Dynastie  redet. 
Dass  das  Gebiet  dieser  Könige  hauptsächlich  indisch  war,  scheint 
mir  der  Gebrauch  der  indischen  Sprache  in  den  Münzl^enden 
zu  erweisen^).  Die  Zeit  des  Königs  bleibt  gleichfalls  zweifelhaft. 
Lassen,  der  ihn  mit  dem  König  Utolao  oder  Utheulao  identifieirt, 
welchen  die  Chinesen  in  Kipin  erwähnen  und  der  um  88  v.  Chr. 
regierte,  glaubte  ihn  um  90  v.  Chr.  ansetzen  zu  müssen,  Cimningham 
dagegen  setzt  ihn  von  30 — 60  n.  Chr.  Gondophares  nennt  sich 
sowol  in  seinen  griechischen  wie  in  seinen  indischen  Münzlegen- 
den König  der  Könige ,  er  war  also  gewiss  unabhängig.  Auch 
als  siegreich  (jayadharaj  und  als  Retter  (owrrjp)  bezeichnet  er  sich, 
ps  beweist,  dass  er  sich  für  eine  wichtige  Person  hielt.  Seine 
Münzen  lassen  sich  in  drei  Classen  theilen :  einige  bezeugen  eine 


1)  Der  Name  ist  kein  anderer  als  der  altpersische  Vindafran,  oder  viel- 
mehr die  Umsetzung  desselben  in  Vindafarna  ('IvracpipvT};);  die  Verftnderimg 
der  Silbe  vi  in  gu  und  die  Assimilirung  des  n  an  das  vorhergehende  r  ist 
ein  Zeichen  der  späteren  Zeit,  sonst  aber  ganz  regelmässig. 

2}  Cunningham  (1.  c.  2,  60)  erinnert  an  den  König  Gundoforua  in  der 
Legenda  aurea,  der  als  König  von  Indien  bezeichnet  wird  und  in  dessen  Ge- 
biet der  Apostel  Thomas  den  Märtyrertod  erlitten  haben  soll. 
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nicht  ganz  niedrige  Stufe  der  Kunst  und  zeigen  ältere  Formen 
der  griechischen  Schrift,  während  andere  geringeren  Kunstwerth 
haben  und  spätere  griechische  Schrift^  noch  andere  endlich  ganz 
barbarisch  sind.    Hieraus  folgt ,  wie  Lassen  mit  Recht  bemerkt, 
dass  Gondophares  ein  ziemlich  bedeutendes  Reich  und  mehrere 
Monzstätten  gehabt  haben  muss.     Auch  die  Münziypen  dieses 
Königs  weisen  darauf  hin ,  dass  derselbe  glaubte  Thaten  gethan 
zu  haben,  welche  ihm  Ehre  und  Ruhm  brachten.    Wenn  Gondo- 
phares wirklich  mit  dem  Utheulao  der  Chinesen  zu  identificiren 
wäre,  so  müsste  sein  Sohn  ihm  gefolgt  sein ,  denn  diess  war  bei 
dem  genannten  Könige  von  Kipin  nach  chinesischen  Nachrich- 
ten der  Fall.  Die  Münzen  stimmen  indessen  nicht  ganz  zu  diesen 
Angaben  der  Chinesen,  der  Nachfolger  des  Gondophares  heisst 
Abdageses  ^j  und  ist  nach  den  Angaben  seiner  eigenen  Münzen 
der  Bruderssohn  seines  Vorgängers.    Auch  sein  Titel  und  seine 
sonstigen  Verhältnisse  sind  unklar,  da  er  sich  auf  einer  seiner 
Münzen  mit  dem  ungewöhnlichen  Titel  BAIIAETONTOi:  BA21- 
AEQN  bezeichnet,  auf  einer  zweiten  incorrecten  Münze  jedoch 
scheint  es,  als  ob  er  sich  als  König  der  Könige  bezeichnen  wollte. 
Näheres  wissen  wir  über  ihn  Nichts,  und  da  auch  die  chinesi- 
schen Berichte  über  das  Königreich  Kipin  hier  endigen ,  so  wis- 
sen wir  über  diese  Dynastie  weiter  auch  nichts  mehr  zu  ver- 
muthen.    Mag  nun  diese  parthische  Dynastie  in  Arachosien  oder 
in  Indien  selbst  geherrscht  haben ,  mag  sie  noch  einige  weitere 
Henscher  gezählt  haben    ausser  den   bereits   genannten   oder 
nicht ^1,  es  ist  diess  für  die  Geschichte  ziemlich  gleichgültig. 

1}  Lassen  (l.  c.  2,  392)  hat  darauf  aufmerksam  gemacht,  dass  der  Name 
Abdageses  bei  Tacitus  (Annal.  6,  36)  als  der  Name  eines  parthischcn  Häupt- 
Ings  genannt  wird.  Der  Name  scheint  zusammengesetzt  zu  sein  aus  abda 
onwegiam  und  gaefu  Haar,  also  woi :  undurchdringliches  Haar  habend.  Der 
Haanchmuck  wurde  bekanntlich  von  den  Parthern  sehr  geschätzt. 

2)  Wenigstens  erwähnt  Cunningham  (1.  c.  2,  GO)  noch  einige,  über  die 
ich  kfine  weiteren  Nachrichten  finde ,  vielleicht  stützt  er  sich  dabei  auf  die 
Mönzen,  welche  Wilson  {Ariana  ant.  p.  346)  als  miscellaneous  Arsacidan  kings 
beschreibt.  Ich  setze  Cunninghams  eigene  Worte  her:  Wemay  also  tnfer 
ikit  AbdtigaseB,  ihe  nephetü^  and  Sasan  the  relative  of  Gondophares,  niust  have 
rngmd  in  the  Par\fäb,  as  their  coins  arefound  there  only ;  and  for  a  aimilar 
fMnm  (hat  Orthagne»,  another  relative,  fwtst  have  reigned  in  Kandahar,  Sistan 
wdSindh.  The  coiwt  of  Arsake^^  and  Sanahares  precede  those  of  (wondophares ; 
hdr  ihe  coins  of  Pakores ,  and  of  at  Ivaat  two  other  princes  ,  Ihe  surressors  of 
Onkagnei,  ihow  that  ihU  dynasty  muH  have  lasfed  down  t4>  about  WO  A.  D, 
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Wichtig  ist  uns  nur  die  Thatsache  y  dass  in  den  Zeiten  um  Chr. 
Geburt  die  Verhältnisse  Indiens  und  Ost^räns  sehr  ungeordn 
waren^   so  dass  sich  dort  verschiedene  Einflüsse  geltend  mach 
konnten^  darunter  auch  parthische  oder  eränische.    Die  Folg 
dieser  Zustande  zeigten  sich  in  den  nächsten  Jahrhunderten. 


ACHTES  CAPITEL. 
Das  Reich  der  Parther. 

Schon  oben  (Bd.  1,  379  fg.  und  Bd.  2,  630  fg.)  haben  wr 
auf  die  Schwierigkeiten  aufmerksam  gemacht ,  welche  durch 
widersprechenden  Angaben  der  Alten  entstehen,  wenn  man 
ursprüngliche  Vaterland  und  die  Herkunft  der  Parther  bestimm« 
will.  Während  ältere  Urkunden,  voran  die  Keilinschriften, 
aber  auch  Herodot  und  Hekatäus  die  Parther  bereits  kennen 
einen  in  EdLn  wohnenden  Stamm ,  und  niemals  eine  Bemerkuni^Kr 
über  seinen  fremden  Ursprung  machen,  behaupten  dagegen  spr  ^ 
tere  Quellen  aus  der  Zeit  nach  Alexander  dem  Grossen  auf  d; 
Bestimmteste,  die  Parther  seien  Skythen  oder  Saken  und  aus  d< 
nördlichen  Steppen  nach  Erän  eingewandert.  Während  in  alt 
ren  Quellen  die  Parther  mit  den  Hyrkaniem  verbunden  werden 
und  Arrian  wie  auch  Strabo  ihr  Gebiet  im  Osten  von  Ragä 
den  kaspiachen  Pässen  beginnen  lässt,  erwähnen  Spätere 
thyene  als  eine  Gränzprovinz  am  Bande  der  Wüste,  in  der  Nä 
von  Dehistan.  Wir  werden  auch  unten  nochmals  auf  diese  wu 
tigen  Widersprüche  zurückkommen  müssen ,  wenn  wir  von 
iranischen  Verfassung  sprechen  werden.  Wie  sich  die  Sa( 
auch  verhalten  möge,  es  wird  nicht  zu  leugnen  sein,  dass 
dem  Aufblühen  des  parthischen  Reiches  auch  der  eränische  G< 
wieder  anfing  sich  von  seiner  Erniedrigung  zu  erholen. 

Die  Angaben  über  den  Beginn  der  parthischen  Herrsch a 

bei  den  Alten  schwanken  zwischen  den  Jahren  256  und  250        ^ 
Chr.    Das  erstere  Jahr  ist  dasjenige ,  in  welches  gewöhnlich 
baktrische  Erhebung  des  Diodotos  gesetzt  wird ;  wer  für  die 
thische  Empörung  dasselbe  Jahr  annimmt,  der  muss  sich  auf 
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Stelle  Justins  ^)  stützen ,  welche  beide  Erhebungen  gleichzeitig 
stattfinden  lässt.     Aus  nicht  unerheblichen  Gründen  hat  man 
sich  jedoch  in  neuerer  Zeit  meistens  dafür  entschieden^   die  Zahl 
250 v.Chr.  als  den  Anfang  der  parthischen  Herrschaft  anzusetzen. 
Sie  stützt  sich  vor  Allem  auf  das  gewichtige  Zeugniss  Strabos, 
der  in  der  schon  oben  (p.  50  not.)  mitgetheilten  Stelle  die  par- 
thische  Erhebung  erst  nach  der  baktrischen  ansetzt.    Das  Jahr 
250  wird  aber  gewissermassen  durch  Justin  selbst  bestätigt^  wenn 
cr^i  die  parthische  Empörung   unter  den    römischen  Consuln 
1.  Manlius  Vulso  und  M.  Attilius  Regulus  stattfinden  lässt.    Es 
liegt  hier  ein  offenbarer  Irrthum  vor,  nicht  M.  Attilius  Regulus, 
sondern  C.  Attilius  Regulus  ist  in  dem  Jahre  250  Consul  gewe- 
sen im  Vereine  mit  L.  Manlius  Vulso,  während  M.  Attilius  Re- 
gulus zwar  im  Jahre  256  v.  Chr.  Consul  war,  aber  mit  A.  Manlius 
Vulso.    Eusebius  setzt  die  parthische  Erhebung  gleichfalls  in  das 
Jahr  250.     Eine  vollkommen  sichere  Nachricht  über  den  Anfang 
des  parthischen  Reiches  verdanken  wir  erst  den  neuesten  For- 
^hungen.    Ein  Fragment  in  Keilschrift,  welches  G.  Smith  ent- 
deckt hat  (cf.  dessen  Assyrian  discoveries  p.  389),  zeigt,  dass  das 
Jahr  208  der  Seleukiden  dem  Jahre  144  der  Parther  entspricht, 
demnach  können  wir  zuversichtlich  das  Jahr  248  als  den  Anfang 
^er  Partherherrschaft  ansehen.    Widersprechend,  wie  über  den 
I^eguin  der  parthischen  Empörung,  sind  auch  die  Nachrichten 
ober  den  Hergang  selbst.    Die  Hauptstelle ,  welche  uns  darüber 
*>elchrt,  findet  sich  bei  Strabo^),  nach  seiner  Angabe  hätte  sich 
ein  gewisser  Arsakes,  ein  Skythe,  der  Provinz  Parthyaia  bemäch- 


1)  Justin  41,  4  sagt,  nachdem  er  von  der  parthischen  Empörung  gespro- 
dxen  hat :  JSodem  tempore  etiam  Theodotus ,  mille  urhium  Bactrianarum  prae- 

y«c<i«,  defecit, 

2)  Justin  1.  c. :  Post  hunc  a  Nicatore  Seleuco,  ac  mox  ab  Antiocho  et 
^^*^ees8oribu8  ejus  possessiiParthi):  a  cujus  pronepote  Seleuco primum  defecere, 
t^rimo  Punieo  bellOf  L.  ManUo  Vulsone,  M.  Attilio  Regula  consulibus.  Er- 
*<ilxöpfende    chronologische  Untersuchungen    findet    man    bei  St.   Martin : 

aipnens  dune  histoire  des  Arsacides  (Paris  1850)  1,  267  fg. 

3)  Strabo  XI,  515  im  Anschluss  an  die  oben  p.  50  not.  citirte  Stelle  sagt : 
'^rsn  Apodxt];,  dvJjp  Sx^&Tjc,  TÄv  Aauiv  Tivd;  lyoiv  xouc  Ilapvoüc  xa).oup.£vouc 

No|Mi^ac,  rapoixolwTa;  t6v  *Q/ov,  dTtfjXftev  im  r?)v  flapOuaUv  xal  dxpaTTjaev 
*  -«"riJiC.  Kot*  dpyäi  \tk^  ouv  do^evi?);  f^v  SiaTtoXefxu)^  7:p6c  tou;  dt^atpeddvra;  r?jv 
X.«C»pT#  etc.  Von  den  Daem  sprechend  sagt  er  weiterhin :  dnh  toStwv  5'oviv 
t>-.-aKtw  ^gi  zh  "^iso^  t6v  'ApadlxTjv  *  ol  5e  Baxxpiavöv  X^^ouatv  o6töv. 
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tigt  mit  Hülfe  einer  Abtheilung  der  Daer,  welche  man  Pamer 
nennt^  die  als  Nomaden  in  der  Nähe  des  Ochus  wohnen.  Dabei 
erwähnt  aber  Strabo  selbst  noch  eine  andere  Tradition,  nach 
welcher  Arsakes  aus  Baktrien  stammte.  Justin  (41,  4)  begnügt 
sich,  ihn  einen  Mann  ungewissen  Ursprungs  zu  nennen.  Wieder 
etwas  anders  Arrian^),  welcher  versichert,  die  Parther  seien  ein 
skythischer  Stamm,  die  von  den  Makedoniern  ebenso  unterworfen 
wurden  wie  von  den  Persern ,  abgefallen  aber  seien  sie  von  den 
Makedoniern  aus  folgender  Ursache :  Arsakes  und  Tiridates  wa- 
ren zwei  Brüder,  Söhne  des  Arsakes,  des  Nachkommen  des  Phria- 
pites.  Sie  ermordeten  den  Pherekles,  den  Satrapen  des  Antiochos 
Theos,  weil  ihnen  derselbe  Gewalt  anthun  wollte,  im  Vereine  mit 
fünf  Andern ,  und  forderten  das  Volk  zur  Empörung  gegen  die 
Seleukidenherrschaft  auf.  Abweichend  hiervon  nennt  Synkellos^) 
statt  des  Pherekles  einen  Agathokles ,  Eparchen  der  Persis ,  als 
den  Schuldigen,  und  macht  die  beiden  Brüder  zu  Satrapen  von 
Baktrien.  Justin  endlich ^j  lässt  das  Partherreich  gleichfalls  mit 
der  Ermordung  eines  Satrapen  beginnen ,  nennt  diesen  aber  An- 
dragoi*as.  Aus  diesen  sich  zum  Theil  widersprechenden  Nach- 
richten sieht  man,  dass  man  zwar  im  Alterthum  über  die  Art  der 
Entstehung  des  Partherreiches  nicht  im  Zweifel,  über  die  nähern 
Vorgänge  aber  nicht  genau  unterrichtet  war.  Darum  muss  es 
auch  im  Dunkel  bleiben ,  ob  der  Begründer  der  neuen  Dynastie 
ein  Eränier  war  oder  ein  Turänier.  Das  erstere  könnte  der  Fall 
sein,  wenn  der  neue  Herrscher  aus  Baktrien  stammte ,  von  dort 
vor  Diodotos  floh  und  im  Vereine  mit  fünf  Theilnehmem  die 
Empörung  begann,  wobei  er  immerhin  sich  turanischer  Hülfe 
versichert  haben  mag.     Das   letztere  war  der   Fall,   wenn  die 


1)  Arrian  fragm.  ed.  C.  Müller  p.  248:  'Apaaxt);  xol  Ttjpt5d(TT);  IJöttjv 
d^eX^db  Ap9ax(^at,  toü  otoü  'Apacifxou  xou  OpiairlTou  dir^ifovoi.  O'Jtoi  Oepe«>.£a  t6v 
liith  'AvTt6yoü  TOü  ßaatXdoic  (fteov  oütov  drcUXtjv  djvöfxaCov)  aaTpoiittjv  «ärnv  Tfjc 
^fjbpa;  xaTaoTölvTa,  intX  t6v  Sxepov  x&v  d^cX^öiv  ai9ypm^  imipaoi  ßiaadLfjievoc,  oäx 
£v€Y*övTec  Tt|N  üßpiv,  civeTX6v  xe  xöv  ußplaavxa,  xai  exdpou;  7t£vxe  xi^v  irpo^tv  dlva- 
xoiV(uadipt.evot,  xal  x6  £0vo;  Maxe5«5va)v  dr^axr^aav,  xotl  xa^'  eauxouc  i^^pEav.  Nach 
Isidor.  Char.  Mans.  Parth.  11  (Müller  Oeogr.  min.  1,  251)  geschah  der  Auf- 
stand in  der  Stadt  Asaak  in  Astavene  :  tiöXic  hi  'Aaadx,  h  iq  'ApaaxTjc  irpäbro^ 
ßaoiXeOc  dn€hgiy(%ri  *  xal  ^uXöixxexai  ^vxaöi^a  Tiup  ddolvaxov. 

2)  Syncell.  Chron.  p.  539  ed.  Bonn :  'Apoaxt)«  xi«  xal  TtjpiWxrjc  d^X^l 
iaaxpaTteuov  Baxxpiouv  im  'AYadoxX^ou;  MaxeSövoC  ditolp^ou  XTJc  IlepotxiJ;. 

3}  Justin  41,4. 


VIII.  Da«  Reich  der  Parther.  73 

Nachrichten   Strabos   sich  bestätigen.     Da  Strabo  nach  seinen 
AeuMerungen  persönlich  die  TJeberzeugung  hatte  ^    dass  Arsa- 
kes  ein  Skythe  war^  so  ist  es  wol  am  gerathensten ,  den  turdni- 
sehen  Ursprung  der  neuen  Herrscher  anzuerkennen.   Wichtig  ist 
die  Sache  nur  in  ethnographischer  Hinsicht ,  sonst  lässt  sich 
nicht  bezweifeln,  dass  die  neue  Dynastie  sehr  bald  Sprache  und 
Gebräuche  ihres  neuen  Vaterlandes  angenommen  habe  werde. 
Am  wenigsten  hat  die  Nachricht  für  sich ,  die  uns  Synkellos  ^j 
gieht:  die  Dynastie  der  Arsakiden  gehe  auf  Artaxerxes  II  zurück, 
welcher  ja  ursprünglich  auch  den  Namen  Arsakes  führte  (cf. 
Bd.  2,  433).    Aber  diese  Angabe ^  wenn  auch  nicht  die  richtige, 
wird  wahrscheinlich  die  officielle  gewesen  sein.    Es  war  irani- 
scher Volksglaube,  dass  nur  Personen  aus  königlichem  Geschlechte 
der  Majestät  theilhaftig  werden  können ,  welche  man  dem  wirk- 
lichen Beherrscher  Erins  nöthig  erachtete  und  die  man  sich  als 
sichtbaren  Lichtglanz  dachte.    Jede  neue  Dynastie  hatte  darum 
ein  Interesse  daran ,  mit  der  alten  Königsfamilie  verwandt  zu  er- 
scheinen, und  ein  darauf  gerichteter  Stammbaum  ist  desshalb 
gewiss  entworfen  worden  und  im  Laufe  der  Zeit  auch  zur  Gel- 
tung gelangt,   als  nämlich  die  längere  Dauer  der  Dynastie  die 
Aechtheit  zu  yerbürgen  schien.    Wenn  die  Arsakiden  wirklich 
Ton  Artaxerxes  II  abstammten,   so  mussten  sie  natürlich  nicht 
ans  Baktrien,  sondern  aus  der  Persis  stammen. 

1. Arsakes  I.  Die  Regierung  des  ersten  Arsakes  war  jeden- 
fidlä  Ton  kurzer  Dauer,  nur  zwei  Jahre  werden  ihm  gegeben^), 
und  die  Anfänge  der  parthischen  Herrschaft  waren  so  klein,  dass 
sie  kein  grosses  Aufsehn  erregten.  Nur  so  können  wir  es  erklä- 
ren, dass  der  Stifter  des  Reichs  bei  mehreren  Geschichtschreibem 
mit  seinen  nächsten  Nachfolgern  zu  einer  Person  zusammen  ge- 
tussen  ist'].    Eine  Notiz  Strabos ^j  sagt  uns,  es  sei  Arsakes  vor 


1}  Syncell.  1,539  ed.  Bonn :  t6  y^voc  IXxovtcc  d-nb  t»v  Ilepodiv  Apta^ipEou. 
2^  Syncell.  1.  c.  540:    xal  ßaatXe6ei  Ilepowv  'Apaaxr,c,  d^    ou  ol  flepoSv 
^«9t^U  *Ap9axE%ai  i)rf»t)(i^Ttoav,  Irr]  ß',  xal  dvaipeiTat. 

3)  Vgl.  Justin  41,  4,  wo  die  Thaten  von  Arsakes  erzählt  werden,  welche 
Andere  dem  Tiridates  suschreiben.  Ammianus  Marcellinus  (23, 6. 3)  behaup- 
Utiogsr,  es  habe  sich  Arsakes  unter  Seleukos  Nikator  empört,  was  gewiss 
unnchtig  ist. 

4)  Strabo  XI,  515 :  ot  ^i  BaxTptav^v  X^^ouatv  aMs  *  cp€6Y0VTa  hk  t^^v 
^|8cv  tAv  iKpl  A(ö(oTOVj  dicoOT?j9at  t9)v  Ilap^ualav. 
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dem  Diodotos  aus  Baktrien  entflohen  und  Parthien  sei  dann  i 
seine  Empömng  hineingezogen  worden.  Sein  Ende  fand  er  nac 
Suidas  (s.  v.  'ApaaxT]?)  durch  einen  Lanzenstich^  den  er  in  eine 
Schlacht  erhalten  hatte.  Wenn  er  ziemlich  friedlich  regiere] 
konnte,  wie  diess  ja  der  Fall  gewesen  zu  sein  scheint,  so  hatte  e 
diess  dem  Umstände  zu  danken^  dass  damals  der  König  von  Me- 
dien gleichfalls  in  Feindschaft  mit  den  Seleukiden  lebte  und  sei- 
nen schwächeren  Nachbar  im  Osten  gleich  einer  Vormauer  deckte 
(cf.  oben  p.  29  not.).  Die  Seleukiden  aber  waren  damals  mit 
Kriegen  im  Westen  beschäftigt ,  welche  sie  für  wichtiger  hielten 

—  Antiochos  II  dazu  bequem  und  die  Ruhe  liebend  — ,  so  gaben 
sie  den  neuen  D5nna8tien  im  Osten  die  Gelegenheit,  sich  unge- 
stört befestigen  zu  können.  An  Gegnern  im  eigenen  Lande  wird 
es  dem  Arsakes  I  darum  doch  nicht  gefehlt  haben ,  sowol  unter 
den  Eingebomen  als  den  eingewanderten  Griechen. 

2.  Tiridates  I  (Arsakes  II).  Der  zweite  König  von  Par- 
thien war  der  Bruder  des  ersten ,  seinen  Namen  Tiridates  verän- 
derte er  aber  nach  seiner  Thronbesteigung  in  Arsakes ,  und  in 
dieser  Sitte  beharrten  alle  seine  Nachfolger  bis  gegen  das  Ende 
der  Dynastie  ^) .  Tiridates  regierte  viel  länger  als  sein  Vorgänger, 
nach  Synkellos  37  Jahre 2),  wahrscheinlich  zu  hoch,  denn  wenn 
wir  den  Tod  des  ersten  Arsakes  in  das  Jahr  246  v.  Chr.  setzen 
müssen ,  so  würde  der  zweite  Arsakes  bis  zum  Jahre  2 1 1  regiert 
haben  ^) .    Tiridates  trat  die  Regierung  nach  den  letzten  R«gie- 

1)  Strabo  XV,  702:  toioütov  hi  xal  t6  irapd  toi«  Flap^ugUotc*  *Apodbtait*P 
viaXoOvTai  Ttdvrec  (ol  [3aai)veT;) '  I6i^  hk  6  jxev  'OptGoTjc,  6  5e  Opaarrj;,  6  V  d[XX6  ti. 

—  Justin  41,  5  :  cujus  [Arsacis]  memoriae  Jtunc  honorem  Parthi  tribtieruttt,  «< 
omnes  exinde  reges  suos  Arsacis  nomine  nuncupent. 

2)  Synkell.  p.  540  cd.  Bonn. 

3)  Dagegen  hebt  St.  Martin  hervor ,  dass  nach  Moses  von  Khorni  UB^ 
Samuel  von  Ani  der  erste  Arsakes ,  d.  i.  Arsakes  und  sein  Bruder  Tiridato 
nur  30  Jahre  regiert  haben  sollen ;  er  zieht  die  Ansicht  der  armenischen  G^ 
Schichtschreiber  der  Nachricht  des  Synkellos  vor ,  weil  er  es  wahrscheinlid 
findet,  da»s  Tiridates  I  noch  während  der  Empörung  des  Achäos  etwa  um  21 
starb,  den  Zug  des  Antiochos  des  Grossen  nach  Osten  also  nicht  mehr  erlebte 
Cf.  St.  Martin  1.  c.  1,  318.  Hierin  ist  St.  Martin  im  Rechte.  Auch  nimmt  de' 
selbe  an ,  es  habe  Tiridates  nach  dem  Tode  des  ersten  Arsakes  aus  Parthic 
entfliehen  und  das  Reich  erst  wieder  von  Neuem  erobern  müssen ;  er  beiiel 
auf  ihn  die  Nachricht,  welche  wir  oben  (p.  71)  aus  Strabo  angeführt  habe* 
dass  er  sich  mit  Hülfe  der  Daer  der  Herrschaft  bemächtigt  habe.  Er  stüt: 
sich  dabei  auf  den  Umstand,  dass  der  erste  Arsakes  nach  Strabo  auf  den  ThrC 
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mgBJahren  des  Antiocbos  II  an,  der  bis  zu  seinem  im  Jahre  245 
folgten  Tode  sich  nicht  bewogen  fand,  die  rebellischen  Haupt- 
Ige  des  Ostens  zu  züchtigen ;  noch  weniger  war  es  seinem  Nach- 
Iger  Seleukos  II  gestattet,  gleich  am  Anfange  seiner  Regierung 
e  Wirren  des  Ostens  zu  schlichten.  Tiridates  benutzte  die  ihm 
währte  Straflosigkeit,  um  sein  Reich  zu  vergrössem.  Er  begnügte 
'Ji  nicht  mehr  mit  Parthien ,  sondern  fügte  auch  noch  Hyrka- 
en  seinen  Besitzungen  hinzu,  dadurch  erhielt  das  Reich  einen 
rläufigen  Abschluss ,  denn  seit  alter  Zeit  schon  waren  Parther 
id  Hyrkanier  mit  einander  vereinigt  ^) .  Freilich  war  aber  auch 
eses  vermehrte  Reich  noch  nicht  im  Stande  gegen  die  Gefahr 
izukämpfen,  welche  ihm  nun  von  Westen  drohte.  Seleukos 
allinikos  hatte  um  238  endlich  Zeit  zu  einem  Zuge  nach  Osten 
ifiinden^  und  sich  zur  Besiegung  seines  parthischen  Gegners 
it  Diodotos  von  Baktrien  verbündet.  Tiridates  fand  es  nicht 
r  gerathen,  den  Kampf  auch  nur  zu  versuchen,  und  entfloh  zu 
in  Aspasiaken ,  ohne  Zweifel  in  der  Hoffnung  von  da  wieder 
trückkehren  zu  können,  sobald  nur  Seleukos  wieder  abgezogen 
ue.  Günstige  Umstände  machten  ihm  eine  frühere  und  ehren- 
iüe  Rückkehr  möglich ,  denn  gerade  um  diese  Zeit  starb  Dio- 
)t08  I  in  Baktrien,  und  sein  Nachfolger  Diodotos  II  hielt  es  für 
«er,  sich  mit  Tiridates  zu  verbünden  (s.  o.  p.  31).  Im  Vereine 
it  Diodotos  schlug  nun  Tiridates  den  Seleukos  und  dieser  wurde 
un  Rückzug  genöthigt,  sei  es  durch  seine  Verluste,  sei  es  durch 
iderweitige  dringende  Geschäfte.  Mit  Recht  nahmen  die  Par- 
ier an,  dass  erst  von  diesem  Siege  an  die  feste  Begründung  ihrer 
lacht  sich  herschreibe,  und  begiengen  denselben  feierlich^), 
■iridates  begann  sich  nun  als  Herrscher  zu  fühlen  und  einzu- 
ichten.  Nach  dem  Zeugnisse  Justins  wurde  nun  ein  Heer  ge- 
dttffen  und  Burgen  befestigt,  auch  eine  neue  Residenz  mit 


UB,  mdem  er  den  Satrapen  Pherekles  tödtete  (b.o.),  während  dagegen  Justin 
KDcn  Arsakes  einen  Satrapen  Andragoras  tödten  lässt,  und  zwar,  wie  er  aus- 
^iWich  hemerkt ,  nachdem  Seleukos  von  den  Galliern  besiegt  worden  war 
M  T.  Chr.).  Diese  Zeit  würde  allerdings  besser  auf  Tiridates  passen.  Aehn- 
Bdi  issfit  die  Verhältnisse  auch  Schneiderwirth,  die  Parther  nachgriech.-röm. 
^ixBen  (Heiligenstadt  1874)  p.  8  fg. 

1)  Ixuohrift  von  BehistAn  2,  fin.  Strabo  XI,  514.  Justin  41,  4. 

3)  Justin  41,  4 :  fuem  diem  Parthi  exinde  aoliemnem,  velut  initium  liber- 
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Namen  Dara  auf  einem  Berge  Zapaortenon  gegründet^).  I 
Nachricht^  als  sei  Seleukos  Kallinikos  zum  zweiten  Male  ge^ 
Tiridates  gezogen  und  von  demselben  gefangen  genommen  w* 
den,  haben  wir  schon  oben  (p.  31)  als  irrig  zurückgewiesen. 

3.  ArtabanusI  ( Arsakes  III) .  Den  Namen  Artabanus  gel 
wir  dem  dritten  Partherfürsten  auf  das  Zeugniss  des  Trogus  Po 
pejus,  der  ihn  (Prol.  41)  so  nennt.  Am  Anfang  seiner  Regierui 
wo  nicht  schon  in  den  letzten  Regterungsjahren  seines  V 
gängers,  müssen  die  Eroberungen  gemacht  worden  sein,  ^ 
welchen  Strabo  ^)  spricht,  die  einen  Theil  Mediens  in  die  Gew 
der  Parther  brachten ,  denn  wir  finden  sie  in  dem  Besitze  Ekl 
tanas  zur  Zeit ,  als  der  Feldzug  des  Antiochos  des  Grossen  1 
gann.  Justin,  der  den  Artabanos  unter  dem  Namen  Arsal 
kennt,  sagt,  dass  er  rühmlich  gegen  Antiochos  gekämpft  he 
und  zuletzt  in  dessen  Bundesgenossenschaft  aufgenommen  wi 
den  sei,  die  näheren  Vorgänge  haben  wir  schon  oben  (p.  37  fj 
erzählt.  Leider  fehlen  uns  alle  weiteren  Angaben  über  den  Verli 
dieses  Krieges ;  da  aber  Artabanus  im  Besitze  seiner  Herrsch 
blieb,  so  kann  seine  Besiegung  keine  vollständige  gewesen  se 
und  seine  Unterwerfung  unter  die  Seleukiden  nur  eine  vorüb 
gehende.  Nach  dem  Rückzuge  des  Antiochos  verlassen  uns 
Nachrichten  über  die  Ereignisse  in  Parthien  für  längere  Z 
gänzlich.  Wir  wissen  nicht,  wann  Artabanus  gestorben  ist,  i 
nach  ungefährer  Schätzung  pflegt  man  ihm  etwa  20  Jahre  zu  j 
ben,  wonach  sein  Tod  etwa  in  das  Jahr  196  fallen  würde,  für  « 
Fall,  dass  er  etwa  um  216  zur  Regierung  gekommen  wäre. 
Martin,  der,  wie  wir  gesehen  haben,  ihn  bereits  um  219  ^ 
Thron  besteigen  lässt,  hält  ihn  für  den  Artases  des  Moses  ^ 
Khorni  und  giebt  ihm  siebenundzwanzig  Jahre  (219 — 193), 
dass  Artabanus  etwa  fünf  bis  sechs  Jahre  vor  Antiochos  d 
Grossen  gestorben  wäre. 


1)  Plinius  H.  N.  6,  18  spricht  offenbar  von  demselben  Platze,  der  öl 
gens  schwor  zu  bestimmen  ist;  die  nähern  Angaben  fehlen,  auch  ist  Dara  Di« 
Residenz  gehlieben ,  da  wir  später  wieder  Hekatompylos  als  solche  erw&l 
finden. 

2)  Strabo  XI,  514:  'AXXd  vun  (flapftuaCoi)  rfiir^oLi.  M^pt)  ^  itsri  Tf|;  llc 
O'jtjvfj;,  Ij  Te  Kö3jxi3T)vi^  xol  1^  X(uoipT]vi^-  o^eSöv  V  In  xalrat  H^^XP*  ^f^Xdiv  Kaarf» 
%i\'PaL^m^  %a\  Tair6paiv,  i^xa  xfj;  Mrfitia^  itp^Tspov.    Die  Besitznahme  mu 

wischen  2*20— 214erfolgt  sein. 
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4.  Priapatius  (ArsakesIV).    Den  Namen  Priapatius  für 
den  Nachfolger  des  Artabanus  hat  uns  Justin  überliefert^  der  ihn 
den  dritten  Arsakes  nennt ,  weil  er  die  beiden  ersten  Arsakiden 
als  eine  einzige  Person  auffasst.  Justin  sagt  uns  auch^  dass  Pria- 
patius fünfsehn  Jahre  lang  regiert  habc^  also  etwa  von  196 — 181 
V.  Chr.    Von  seinen  Thaten  wird  uns  weiter  nichts  überliefert, 
und  wir  glauben  auch  nicht,  dass  unter  seiner  Regicrang  etwas 
Besonderes  geschehen  sein  kann.    Wir  wissen,  dass  um  diese 
Zeit  die  Seleukiden  noch  stark  genug  waren,  um  ihre  Provinzen 
im  Westen  von  Parthien  sich  zu  erhalten.    Im  Osten  aber  war 
Cuthydemos  in  Baktrien  ein  Zeitgenosse  des  Priapatius,  und  die- 
ser machtige  Fürst  wird  das  Partherreich  an  Eroberungen  im 
Osten  gehindert  haben. 

5.  PhraatesI  (Arsakes  V)  *) .    Dieser  war  der  Sohn   des 
Priapatius,  über  seine  Regierungshandlungen  erfahren  wir  aber 
nur,  dass  er  die  Marder  bezwang  und  bald  darauf  starb.    Da  die 
lilanier  nach  unserer  früher  schon  dargelegten  Ansicht  innerhalb 
der  Gränzen  Hyrkaniens  zu  suchen  sind,  so  hat  es  sich  hier  wol 
dffum  gehandelt,  aufrührerische  TJnterthanen  zum  Gehorsam  zu- 
ndLzuführen,  und  hierdurch  dürfte  Phraates  I  den  benachbarten 
Fanten  keinen  Anstoss  gegeben  haben.     Er  scheint  aber  auch 
Iheüe  von  Medien  besessen  zu  haben ,  da  er  nach  einer  Aeusse- 
Tong  des  Isidor^}  die  Marder  zum  Theil  nach  der  Stadt  Charax 
verpflanzte;  es  können  diess  indessen  nur  Theile  des  östlichen 
Hedien  gewesen  sein,  der  grösste  Theil  Mediens  gehörte  um  diese 
Zeit  noch  den  Seleukiden.    Die  Dauer  der  Regierung  des  Phraa- 
tes erfahren  wir  nicht,  lange  kann  er  nicht  regiert  haben,  da  sein 
%uder,  welcher  ihm  in  der  Herrschaft  nachfolgte,  noch  37  Jahre 
legierte.  Man  giebt  ihm  gewöhnlich  acht  Jahre  (181 — 174  oder 
^  173)  und  diese  Zahl  wird  sich  gewiss  nicht  weit  von  der 
Fahlheit  entfernen. 

6.  MithridatesI  (Arsakes  VI).    Der  sechste  Arsakide  ist 
^i&eT  der  bedeutendsten  Fürsten  der  ganzen  Dynastie ,  er  ist  es 

?■    I  gewesen,  welcher  das  Reich  der  Parther  zu  Macht  und  Ansehen 


X-^-' 


tT^^I       1]  Der  Name  Phraates  ist  das  schon  im  Huzv&resh  vorkommende  DKK^fi 
^f,  FerhAd  d.  h.  weise.    Bei  Memnon  (frag.  58,  2)  steht  dafür  die  ältere 

%  Inder.  Mans.  Parth.  7  (Geographi  gr.  min.  1,  251  ed.  Maller) :   EU  U 
^'."•Adpoxi  itpÄTOC  paöi>£6c  Opadryjc  tou«  MdlpSouc  ^loev. 
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brachte  durch  energische  Benutzung  der  ihm  günstigen  Zeit 
umstände.  Sein  Bruder  hatte  die  Bedeutung  dieser  Persönlichkei 
zu  schätzen  gewusst  und  ihn  darum ,  mit  Uebergehung  seine 
zahlreichen  eigenen  Söhne^  zum  Nachfolger  ernannt^).  Die  Er 
oberungen  im  Westen  sind  die  bedeutendsten  und  wol  auch  de 
Zeit  nach  die  frühesten,  doch  werden  sie  erst  um  164,  nach  den 
Tode  des  Antiochos  Epiphanes,  beginnen,  den  wir  noch  kurz  vo 
seinem  Tode  im  Besitz  von  Medien,  Elymais  und  Ekbatana  ge- 
funden haben.  Die  schwache  Regierung  des  Eupator  und  De 
metrius  I  bot  dem  Mithridates  die  Gel^enheit,  die  schon  voi 
seinem  verstorbenen  Bruder  begonnene  Eroberung  Mediens  n 
vollenden  und  einen  gewissen  Bacasis  daselbst  einzusetzen  ^) .  ß 
selbst  wandte  sich  zunächst  nach  Hyrkanien ,  wohin  ihn  wich- 
tige, uns  unbekannte  Geschäfte  riefen ,  dann  aber  zog  er  gegei 
die  Elymäer  ^) ,  deren  König  er  besiegte  und  sich  unterwarf.  liBi 
Susiana  fiel  selbstverständlich  auch  die  Persis  bald  in  die  Händi 
des  Mithridates,  du  diese  Provinz  nunmehr  vom  Seleukidenreidu 
vollkommen  abgetrennt  war.  Aber  auch  ausserhalb  Erans  muK 
Mithridates  im  Westen  noch  sein  Reich  ausgebreitet  haben,  di 
uns  Justin  *)  erzählt,  er  habe  vom  Euphrat  bis  an  den  (indischen] 
Kaukasos  geherrscht.  In  der  That  geht  aus  Strabo  und  Orosius"] 


1)  Justin  41,  5:  multis ßliis  relieUs :  quibus  praeter tUs,  fratripotiuiiffm 
Mithridaii,  insignis  virtutia  viroy  reliquii  imperium. 

2)  Justin  41,6.  Der  Krieg  scheint  mit  den  Medem  seihst  geführt  wordn 
zu  sein,  und  Bacasis  dürfte  ein  medischer  Häuptling  gewesen  sein ,  der  dk 
Oberhoheit  des  Mithridates  anerkannte. 

3)  Justin  1.  c.  Auch  hier  handelte  es  sich  nicht  um  die  Vertreihung  d« 
Königs  der  Elymäer,  sondern  nur  um  die  Anerkennung  der  parthisclui 
Oberhoheit.  Nach  Lassen  (Ind.  Alterthumsk.  2,  318}  hätte  der  Zug  a«c| 
Elymais  erst  etwa  147  v.  Chr.  stattgefunden.  Auch  soll  Mithridates  doitdv 
reichen  Tempel  geplündert  haben ,  cf.  Strabo  XVI,  744 :  'Ex  hi  xms  hAn 
oufxßdlvTwv  TiaiSeuOeU  6  riapduaioc,  /p^voi;  öotepov  dxoucuv  toI  IcpÄ  nXouffio  ^ 
aixoTc,  6ptt)V  R'dlTreidoüvToi;,  djxßdiXXet  (xerdl  Suvdfxctac  {t.e'^dXrfi,  xal  xöxe  Tijc  AÄijw 
Up6v  EiXe  xal  xh  ttj;  'Apxlfxioo«,  xd  "ÄCapa,  x^^  IQpe  xaXoivxmv  fiupicuv  'fd^w,  F^ 
'AC<zpa  möchte  ich  TaC^pa  i.  e.  tacara  vermuthen. 

4)  Justin  1.  c. :  imperiumque  Parthorum  a  nionte  Caucaso,  fnultis  popf^ 
in  däionem  redactis,  u$que  adßwnen  Euphratem  protuKt. 

5)  Oro8.  5,  4 :  Mährtdatea,  vido  Demeirio  (wahrscheinlich  Demeirii 
jesen)  prae/ecfo,  Babyloniam  urhein ßnesqiie  ejus  universos  victor  mwuü.   C 
hier  genannte  Präfect  muss  der  Nachfolger  des  Timarchos  geweaen  89 
Nach  Lassen  geschah  dies  um  145. 
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188  er  auch  einen  Streifzug  g^en  ßabylonien  unternahm^ 
ährscheinlich  die  Einnahme  von  Seleukia  gemeint  ist. 
e  Thaten  müssen ,  wie  gesagt ,  erst  nach  dem  Tode  des 
s  Epiphanes  vollbracht  worden  sein,  wahrscheinlich  erst 
Fahre  nach  demselben;  denn  wir  wissen^  dass  sich  Ti- 
der Satrape  Seleukias,  nach  dem  Tode  seines  Herrn 
^er  dort  hielt  und  auch  Medien  besass ,  so  dass  er  von 
ompejus  sogar  König  der  Meder  genannt  wird  'j .  Wir 
lemnach  den  Beginn  der  Eroberungen  des  Mithridates 
3n  nicht  vor  das  Jahr  160  v.  Chr.  setzen  dürfen.  Als 
»unkt  dürfen  wir  wol  die  Regierung  des  Alexander  Halas 
n  (150  — 145  V.  Chr.)  2).  In  dieselben  Zeiten  werden 
Eroberungen  des  Mithridates  gegen  Osten  fallen ,  wo 
[>aktri8chen  Reiche  zwei  Provinzen  entriss,  die  wahr- 
1  im  Norden  desselben  gelegen  waren.  Auch  dürfte  er 
ils  schon  sehr  geschwächte  baktrische  Reicli  zur  Aner- 
seiner  Oberherrschaft  genöthigt  haben,  denn  wir  können 
Gegensatze  zu  dem  Zeugnisse  Strabos  glauben  y  dass  er 
gänzlich  vernichtet  habe.  —  Ausser  den  genannten  Er- 
n  wird  dem  Mithridates  auch  noch  die  Erwerbung  Ar- 
und  die  Begründung  einer  parthischen  Dynastie  daselbst 
eben ,  sowie  weitläufige  Eroberungen  in  Indien  ^j .  Die 
^bricht  wie  die  zweite  beruht  auf  unzuverlässigen  Ge- 


g.  Pomp.  Proi.  i.  34:  Vt  mortuo  rege  Syriae  AnUocho^  Demeiritu 
Soter,  qui  Roinaefuerat  obsea,  dam  fugii ;  occupataque  Syria  bellum 
eho  Medorum  rege  hahuit. 

IS  die  Eroberungen  des  Mithridates  I  nach  dem  Tode  des  Antiochos 
gemacht  wurden ,  ist  alles  was  sich  mit  Sicherheit  angeben  l&sst. 
fartin  hätte  Mithridates  I  im  J.  158  Ekbatana  und  Medien,  156 
,154  Eiymaisi  153  und  152  Mesopotamien  und  Babyionien  erobert, 
0  Armenien,  die  Eroberungon  würden  also  zwischen  158 — 150  v. 

(St.  Martin  1.  c.  1,  349  fg.).    Lassen  (Alterthumsk.  2,  318)  setzt 
ung  Mediens  unter  Antiochos  V,  den  Streif zug  nach  Ei)'mais  147, 

spater  den  Zug  nach  Babylon.  Auch  Schneiderwirth  (1.  c.  p.  21) 
rober ungen  des  Mithridates  I  zwischen  150 — 140  v.  Chr. 
Diod.  33,  18  ed.  C.  Müller:  "On  6  'ApadxTjc,  6  ßaöi>^u;,  iTiietxeiav 
MoTciav  CV'^^^^  auTOixd'njN  laye  W|V  iir^^^oiav  twn  d-^d^Sis  xal  ti?)v 
d  :ÜLsiov  fju&Qöe.  Md-;(pi  Yop  rijc  Ivotx-^;  oiatetva^,  vrfi  buh  xov  II&pov 
^t&pac  ixupieo9€v  dxiN^'jvojc  Oros.  5,  4 :  rnnnes  pr<ieterea  geni^,  quae 
Mtpemßiwium  et  Itidum  Jacentf  subegit,  ad  Indiam  quoque  oruentum 
^ptrktm. 
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währsmänaem^  letztere  ist  desswegen  unwahrscheinlich^  wer 
dem  Verzeichniss  der  parthischen  Provinzen  kein  indisches  L; 
enü'ähnt^  und  berichtet  wird^  dass  ihre  Herrschaft  bis  Arachoc 
reichte^  also  kein  indisches  Land  umfasste  ^j .  ' 

Mithridates  hatte  nicht  blos  das  Glück^  die  parthische  Hc 
Schaft  aus  einem  unbedeutenden  Fürstenthume  zu  einer  W( 
macht  zu  erweitem,  es  gelang  ihm  auch  die  grossen  Eroberung 
zu  erhalten.  Trotz  der  fortdauernden  Wirren  im  Seleukidenreir 
entschloss  sich  Demetrius  Nikator  im  Jahre  140  v.  Chr.,  wie 
heisst  um  den  Vorwurf  der  Trägheit  von  sich  abzulehnen, 
einem  Zuge  gegen  die  Parther,  um  ihnen  die  geraubten  Provi 
zen  wieder  zu  entreissen  ^j .  Das  Unternehmen  schien  günstig 
Erfolg  zu  versprechen ,  nach  einer  Nachricht  wäre  Demetrius 
Voraus  von  Unzufriedenen  zu  diesem  Zuge  aufgefordert  werde 
gewiss  ist,  dass  er  von  den  Persem,  Haktrem  und  ElynuU 
durch  Hülfstruppen  unterstützt  wurde,  denn  Mithridates  soll  ( 
grausamer  Fürst  gewesen  sein,  und  die  Völker  zogen  das  mild( 
griechische  Joch  vor.  Den  unglücklichen  Ausgang  des  Unt 
nehmens  haben  wir  schon  berichtet:  obwol  es  dem  Demetr 
gelang  die  Parther  zu  schlagen,  wurde  er  doch  zuletzt,  wie 
heisst  durch  List,  gefangen  genommen  und  nach  Hyrkanien  i 
geführt.  Die  näheren  Umstände  sind  uns  unglücklicher  We 
nicht  überliefert.  Nach  dem  Makkabäerbuche  scheint  Mithrida 
nicht  selbst  gegen  Demetrius  ausgezogen  zu  sein ,  sondern  i 
einen  seiner  Feldherren  gegen  ihn  entsendet  zu  haben,  vielleii 
weil  er  selbst  dem  Aufruhr  in  Baktrien  entgegen  treten  well 
Demetrius  scheint  seinerseits  Babylon  genommen  zu  haben  v 
von  da  nach  Medien  vorgedrungen  zu  sein.  Nach  den  uns  | 
bliebenen  Nachrichten  wurde  er  nicht  besiegt,  sondern  du: 
List  gefangen    in   Folge    verstellter    Friedensunterhandlung« 


1)  Strabo  XV,  725:  Ilepl  Taura  hi  Ttou  tä,  p-^pTj  tJJc  6p.6pou  tiq  IvÄtxj 
T^N  Xoiapt}vi^v  elvai  ou(Aßalvcc  *  loti  hk  t&v  &it6  toic  llapOualotc  aSri]  iTpooe)^eoi 
TJ  hhix^  •  hti)(ti  hk  Tfjc  'Aptavfjc  ^i'  'Apa^wTöv  nal  rflc  Xc/defcoT]«  öpeivT);  nah 
piupiou;  iwaxio^iXlou;.  ->  Acta  Sanct.  ad  Sept.  30  (Vol.  8,  320} :  Ildlp^i 
etjTu^lf  fiefloT^  ^vxec  xal  xpocro'jvxec  t-^;  twv  IlepoaiN  ßaatXe(a;  xal  ^Apfxevioiv 
IvSwv  TÖBV  YCitviaWyrojv  toT;  iwoT;  Illpsaic,  ^xi  hk  xwv  oxXTjpordlTcuv  Maasayri 
Unter  den  hier  genannten  Indem  sind  wol  die  Arachoten  gemeint,  cf.  Luu 
ind.  Alterthumsk.  2,  321. 

2)  JuAtin  36,  1.  Joseph.  Antiq.  13,  5.  11.  1  Macc.  14,  1  fg.  Gros.  5 
Synkell.  I,  554  ed.  B. 
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Der  Gefangene  wurde  im  Triumph  durch  die  verschiedenen  Pro- 
vinzen des  parthischen  Reichs  geführt  y  dann  aber  in  Hyrkanien 
gefangen  gehalten  und  ehrenvoll  behandelt^  Mithridates  versprach 
sogar^  ihn  wieder  in  sein  Reich  einzusetzen  und  gab  ihm  seine 
Tochter  Rhodogune  zur  Frau  *).  Ohne  Zweifel  war  die  Absicht, 
dass  Demetrius  sein  wiedererlangtes  Reich  als  Vasall  der  Parther 
beherrschen  solle.  Die  aufrührerischen  Provinzen  werden  nach 
dem  unglücklichen  Ausgang  des  seleukidischen  Feldzuges  wieder 
zam  Gehorsam  zurückgekehrt  sein,  das  Heer  wurde  wie  es 
scheint  vernichtet.  Mithridates  hatte  übrigens  nicht  mehr  die 
Zeit,  seine  Pläne  in  Beziehung  auf  Demetrius  auszuführen,  denn 
erstarb  bald  nach  dessen  Gefangennehmung,  etwa  im  Jahre  137 
V.  Chr.  2) .  Er  hatte  aus  dem  unbedeutenden  Partherreiche  nicht 
nur  durch  seine  Eroberungen  ein  Weltreich  gemacht,  sondern 
auch  durch  Gesetze  und  zweckmässige  Einrichtungen  dasselbe 
nach  innen  zu  stärken  gesucht,  wie  ihn  auch  Diodor  wegen 
seiner  Güte  gegen  die  Untergebenen  gelobt  hat,  was  freilich 
Ton  Justin  bestritten  wird.  Die  grossen  Eroberungen  des  ersten 
Mithridates  bilden  den  wichtigsten  Abschnitt  in  der  parthischen 
Geschichte.  Vor  Mithridates  I  hatten  die  parthischen  Könige 
darnach  gestrebt,  Könige  in  Parthien  zu  sein,  womöglich  unab- 
hängige Könige.  Was  Mithridates  I  anstrebte ,  war,  König  der 
Künige  zu  sein  und  die  alte  Würde  der  Achämenidenköiiige  sei- 
ner Dynastie  zu  sichern.  Es  kam  ihm  nicht  darauf  an,  die  ein- 
heimischen Könige  aus  ihrem  Gebiete  zu  vertreiben,  sondern 
nur  sie  zur  Anerkennung  seiner  Oberherrschaft  und  zur  Tribut- 
ahlung  zu  nöthigen.  Es  ist  darum  durchaus  kein  Widerspruch, 
wenn  neben  dem  parthischen  Grosskönige  auch  Könige  der  ein- 


1)  So  Justin  38,  9:  CuiAraacides  . . .  .ßliam  in  matrimonium  dedit.  Da- 
gegen verlegt  Appian  Syr.  67  die  Sache  unter  Phraates  II :  5(aiTa^  ely(e\  iv 
♦padiiou  ßaoi)vicDC,  *al  'PoSo^ouvtjv  t^zii^a  a^Ttj)  r^v  doeXcpiPjN  6  ßaoiXeu;.  Wie 
nir scheint,  hat  St.  Martin  1.  c.  1,  409  fg.  wahrscheinlich  gemacht,  dass  die 
iaJahr  138  t.  Chr.  erfolgte  Verheirathung  des  Antiochos  Sidetes  mit  der 
^Anigin  Kleopatra  eine  Folge  der  Verheirathimg  des  Demetrius  mit  Rhodo- 
Kone  war,  wir  demnach  diese  letztere  Heirath  noch  unter  Mithridates  I  setzen 
iB&iien. 

2]  Justin  41 ,  6 :    ädversa  valetudine  arrepius glorwsa  senectute 

^««(itf.  Dagegen  42,  1 :  Po€t  necem  Mühridatis ,  so  dass  es  scheint ,  es 
^derselbe  keines  natürlichen  Todes  gestorben.  Eine  Münze  desselben  aus 
^  Jthre  139  weist  Longp^rier  M^moires  p.  21  nach. 

8pi«Kfl,  Eran.  AltertliiiTnakQnde.  III.  6 
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zelneu  Völker  erwähnt  werden.  Seit  Mithridates  konnten  die 
Parther  mit  Recht  den  Anspruch  erheben,  Nachfolger  der 
Achämcniden  zu  sein ,  und  sie  haben  diesen  Anspruch  gewiss 
selbst  in  trüben  Zeiten  nicht  aufgegeben. 

7.  PhraatesII  (Arsakes  VII) .  Hauptquelle  für  die  Regie- 
i-ung  dieses  Fürsten  ist  uns  wieder  Justinus  ^) ,  von  ihm  erfahren 
wir  auch ,  dass  Phraates  II  ein  Sohn  des  Mithridates  I  gewesen 
sei.  Der  Tod  des  Mithridates  muss  die  politischen  Zustände  in 
der  Art  verändert  haben,  dass  eine  unmittelbare  Wiedereinsetzung 
des  üemetrius  in  sein  Reich  nicht  mehr  rathsam  schien.  Obwol 
auch  Phraates  II  den  ursprünglichen  Plan  seines  Vaters  nicht 
aufgegeben  zu  haben  scheint,  so  Hess  er  doch  Jahre  verstreichen, 
ohne  irgend  einen  Schritt  zu  thun ,  welcher  zu  einer  erneuten 
politischen  Wirksamkeit  des  gefangenen  Seleukiden  führen 
konnte.  Die  Liebe  des  Demetrius  zu  seiner  parthischen  Gemahlin 
war  aber  nicht  gross  genug ,  um  ihn  für  sein  verlornes  Reich  zu 
entschädigen,  darum  suchte  er  zweimal  aus  Parthien  zu  entkom- 
men, beide  Male  vergeblich.  Als  sein  getreuer  Genosse,  wenig- 
stens bei  dem  ersten  Versuche ,  wird  Callimander  genannt ,  der 
als  Parther  verkleidet  zu  des  Demetrius'  Unterstützung  nach  Par- 
thien gekommen  war.  Die  Parther  verübelten  ihm  diese  Unter- 
stützung nicht  nur  nicht,  sie  sollen  ihn  sogar  dafür  belohnt  haben. 
Es  hatte  jedoch  dieser  erste  Fluchtversuch  eine  strengere  Ueber- 
wachung  zur  Folge ,  vielleicht  auch  die  Verbannung  vom  könig- 
lichen Hoflager  nach  Hyrkanien.  Nach  und  nach  Hess  die 
Strenge  der  Aufsicht  wieder  nach,  namentlich  weil  man  durch 
die  Geburt  mehrerer  Kinder  eine  Gewähr  für  des  Demetrius  An- 
hänglichkeit an  sein  neues  Vaterland  zu  haben  glaubte.  Zum 
zweiten  Male  suchte  Demetrius  zu  entfliehen  und  zum  zweiten 
Male  wurde  er  eingeholt,  dieses  Mal  rächte  man  sich  durch  Spott, 
indem  man  ihn,  wie  ein  Kind,  mit  goldenen  Würfeln  beschenkte. 
Diese  grosse  Milde  lag  sonst  nicht  im  Wesen  der  Parther  und 
hatte  auch  nur  darin  ihren  Grund,  dass  man  den  Demetrius  vor- 
kommenden Falles  politisch  zu  benutzen  gedachte.  In  Syrien. 
selbst  täuschte  man  sich  nicht  über  diese  Absicht ;  im  Jahre  1 2^ 
v.  Chr.  beschloss  deswegen  Antiochos  Sidetes  den  Parthem  zu — 
vorzukommen  und  den  Krieg  zu  beginnen.     Als  Zweck  diesem 


1:  Justin  42,  1. 
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Kriege«  wurde  angegeben:  dem  Demetrius  die  Freiheit  wieder 
ni  verschaffen ;  doch  kann  diess  nur  ein  Vorwand  gewesen  sein, 
denn  unmöglich  konnte  Antiochos  VII  die  Freiheit  seines  Brü- 
den wünschen ,  dessen  Land  er  regierte  und  dessen  Gemahlin  er 
geheirathet  hatte.  Den  Verlauf  dieses  Krieges  haben  wir  schon 
oben  (p.  43)  erzählt.  Antiochos  drang  anfangs  siegreich  vor, 
doch  ist  er  kaum  viel  weiter  als  bis  nach  Babylon ,  höchstens  bis 
Ekbatana  gekommen.  Es  wird  eine  Schlacht  erwähnt,  welche 
Antiochos  am  Lykos  (grosser  Zäb)  gegen  den  parthischen  Feld- 
herm  Indates  gewonnen  habe  ^) ;  daraus  scheint  hervorzugehen, 
dasß  Antiochos ,  wie  Alexander ,  im  Norden  Syriens  längs  des 
Tigris  nach  Babylon  zog.  Den  Weg  nach  Ekbatana  nahm  Antio- 
chos, falls  er  so  weit  vorgedrungen  ist,  gewiss  nicht  am  grossen 
Zib  aufwärts,  sondern  durch  den  Pass  von  Kerend.  Ganz  un- 
wahrscheinlich ist,  was  Josephus  berichtet,  dass  man  bis  nach 
Hyrkanien  vordrang,  und  der  den  Antiochos  begleitende  Johannes 
Hyrkanus  den  letzteren  Beinamen  davon  erhalten  habe;  der 
Gnind  dieses  Beinamens  ist  eher^  dass  Johannes  auf  diesem  Zuge 
glücklich  gegen  eine  Schaar  gekämpft  hat ,  die  aus  Hyrkaniem 
bestand.  Alle  Berichterstatter  sind  darüber  einig,  dass  die  grosse 
leppigkeit,  welche  im  Heere  des  Antiochos  herrschte,  die  un- 
glückliche Wendung  herbeigeführt  habe.  Das  Heer  des  Phraates 
war  weit  schwächer,  derselbe  vermochte  dem  syrischen  Könige 
nur  120000  Mann  entgegenzustellen  ^j .  Man  sieht  leicht  ein, 
da88  ein  Heer,  welches  in  so  grosser  Ueppigkeit  zu  leben  gewohnt 
war,  wie  das  des  Antiochos  VII,  keine  strenge  Mannszucht  ge- 
übt haben  wird ;  Ausschreitungen  waren  nur  allzu  natürlich  und 
ebenso  der  schnelle  Umschlag  in  den  Gesinnungen  bei  den  Ein- 
wohnern der  Landstriche,  in  welchen  Antiochos ,  wie  es  scheint, 
Winterquartiere  bezogen  hatte.  Der  Entschluss,  sich  des  syri- 
tchen  Heeres  zu  entledigen,  muss  ganz  selbständig  bei  den  Ein- 

1)  Cf.  Joseph.  Antiquit.  13,  8.  4;  als  Quelle  wird  Nikolaos  von  Damas- 
ku  angegeben :  Tp(57raiON  5e  orfjaa;  'AvxCoyo;  ^7:1  T(|)  A6xu)  iroxajxtji,  vixf^aa; 
"^•^«Tiiv  TÖN  ndp&wv  OTponj^öv,  auT^dt  Ijieivev  i^p.£pac  56o  %.  t.  X.  Indates  ist 
^  der  tpftter  öfter  vorkommende  Name  VendAd  und  diese  Namensform  der 
^o&Synkellos  überlieferten  Sindas  Torsnziehen.  Wahrscheinlich  ist  der  Name 
viToQgtiiidig  angefahrt,  denn  VendAd  ist  wol  das  altb.  vifidat  und  noch  ein 
^ort  wird  darauf  gefolgt  sein,  vgl.  altb.  vindaqarena,  vindat-spddha  und  das 
»P»tere  VendAd  Hormazd. 
X  Eoseb.  Chron.  1,  40.  18. 

6» 


84  Fünftes  Buch:  Geschichte  und  Politik. 

wohneni  entstanden  sein,  doch  erhielt  Phraates  wol  zeitig  Nach- 
richt von  diesen  Gesinnungen  ^) .  Antiochos  VII  hatte  sein  Heer 
über  eine  ziemlich  weite  Strecke  vertheilt:  alle  Abtheilungen 
wurden  von  den  Einwohnern  gleichzeitig  angegriffen,  so  dass 
keine  der  andern  zu  Hülfe  eilen  konnte,  Antiochos,  der  es  ver- 
suchte Hülfe  zu  bringen ,  wurde  von  Phraates  daran  gehindert 
und  fiel  nach  tapferer  Gegenwehr  (Justin  38,  10.  *  Zonaras  5,  1.2. 
Joseph.  Ant.  13, 8. 4) .  Das  Heer  wurde  zum  grossen  Theile  ge- 
fangen genommen ,  einzelne  Abtheilungen  mögen  sich  durchge-  ^ 
schlagen  haben.  Unter  den  Gefangenen  befand  sich  auch  eine 
Tochter  des  Demetrius  Nikator,  welche  Phraates  in  seinen  Harem 
aufnahm,  aus  Liebe  zu  der  Jungfrau,  wie  Justin  versichert,  ohne 
Zweifel  eben  so  sehr  aus  politischen  Kücksichten.  Nach  einer 
Nachricht  (Eus.  Canon.  1,  40.  IS)  wäre  auch  des  Demetrios  Sohn 
Seleukos  in  die  Hände  des  Phraates  gefallen  und  von  demselben 
achtungsvoll  behandelt  worden.  Die  Zahl  der  Gefallenen  be- 
rechnet Diodor  (34,  17)  auf  300000,  was  natürlich  viel  zu  hoch 
ist.  Den  Leichnam  des  Antiochos  schickte  Phraates  in  einem 
silbernen  Sarge  nach  Syrien  zurück  (Justin  39,  1) ;  dass  Deme- 
trius durch  diese  Wirren  seine  Freiheit  wieder  erhielt,  ist  schon 
früher  gesagt  worden. 

Sonderbar  wäre  es  gewesen,  wenn  Phraates  nicht  gesucht 
hätte,  die  durch  solche  Verhältnisse  in  Syrien  entstehende  Ver- 
wirrung zu  seinem  Vortheil  zu  benutzen.  Unsere  Quellen  ver- 
sichern uns  ausdrücklich,  dass  ein  solcher  Vorsatz  wirklich  be- 
stand '^1 ,  es  sollte  jedoch  zur  Ausführung  desselben  nicht  kommen. 
Phraates  hatte  ^  um  das  Missverhältniss  zwischen  seiner  Armee 
und  der  des  Antiochos  auszugleichen ,  eine  Anzahl  Skythen  an- 
gew^orben,  d.  h.  ohne  Zweifel  Mitglieder  der  Stämme  in  den  Wü- 
sten Chorasmiens,  welche  heutzutage  die  Yomuden  und  Goklans 
bewohnen.  Diese  waren  auch  wiiklich  gekommen,  aber  erst 
nach  der  Niederlage  des  Antiochos,  sie  hatten  also  am  Kampfe 
keinen  Theil  genommen,  sie  verlangten  nun  entweder  gegen 


IJ  £u8eb.  Can.  1,  40.  18.  Diodor.  35,  10  spricht  noch  von  einer  Ge- 
sandtschaft, welche  Phraates  an  Antiochos  geschickt  habe,  um  seine  Frie- 
densbedingungen zu  erfahren.  Es  sei  ihm  geantwortet  worden,  er  müsse  den 
Demetrius  Nikator  ohne  Lösegeld  freigeben,  die  Provinz  Syrien  abtreten,  ftlr 
Parthien  aber  Tribut  bezahlen. 

2;  Justin  42,  1.  Diod.  35,  18. 
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einen  andern  Feind  gefiihrt  zu  werden  oder  den  bedungenen  Lohn 
zu  erhalten.  Da  ihnen  das  Eine  wie  das  Andere  ver\\'eigert  wurde, 
80  beschlossen  sie ,  sich  selbst  Recht  zu  verschaffen  und  die  par- 
thischen  Provinzen  zu    plündern.      Durch    diese    Verhältnisse 
wurde  Phraates,   welcher  bereits  seinen  Wohnsitz  in  Seleukia 
angeschlagen  hatte,  genöthigt ,  sich  wieder  in  den  Osten  zu  be- 
geben. Dorthin  brach  er  auf  mit  einem  ansehnlichen  Heere,  dem 
er  auch  Theile  des  ehemaligen  syrischen  Heeres  einverleibt  hatte. 
Diese  Kriegsgefangenen  hielten  sich  von  den  Parthem  für  schlecht 
behandelt  und  beschlossen  nun ,  die  Gelegenheit  zur  Rache  zu 
benutzen.     Mitten  in  der  Schlacht,  als  die  Parther  ohnediess 
schon  hart  bedrängt  waren,  gingen  sie  zu  den  Skythen  über  und 
entschieden  dadurch  die  Niederlage  der  Parther.    Phraates  selbst 
fend  seinen  Tod  in  der  Schlacht.    Die  Dauer  der  Regierung  die- 
ses Fürsten  wird  nirgends  angegeben ,  doch  kann  man  sie  unge- 
fähr auf  9  Jahre  annehmen,  da  er  den  Antiochos  VII  nicht  lange 
überlebt  hat.    Da  er  dem  Mithridates  I  im  Jahre  137  folgte,  so 
muss  er  etwa  um  128  v.  Chr.  gestorben  sein. 

8.  Artabanus  II  (Arsakes  VIII).  Den  Nachfolger  des 
zweiten  Phraates  nennt  Justin  (42,  2)  Artabanus,  einen  Oheim 
des  verstorbenen  Königs,  also  einen  Nachkommen  des  Priapatius, 
der  zu  dieser  Zeit  schon  sehr  alt  gewesen  sein  müsste ;  daher  er- 
klärt sich  denn  auch  die  kurze  Regierung.  Ein  glückliches  £r- 
eigniss  für  das  parthische  Reich  war  es ,  dass  die  Skythen  sich 
mit  der  gemachten  Beute  begnügten  und  wieder  gen  Norden  zo- 
gen. Daraus  erhellt^  dass  sie  nicht  zu  denjenigen  Stämmen  gehört 
haben  werden,  welche  eben  um  diese  Zeit  an  den  Ufeni  des 
Yaxartes  und  Oxus  ankamen,  um  sich  im  Süden  ein  neues 
Vaterland  zu  suchen,  diese  hätten  die  Gelegenheit  schwerlich 
vorbeigehen  lassen^  ohne  sich  in  Erän  dauernd  festzusetzen. 
Darum  glauben  wir,  das  das  skythische  Heer  des  Phraates  zu  den 
Grenzstämmen  Tur&ns  gehörte,  welche  von  jeher  in  Erän  nur  ein 
Object  für  gelegentliche  Raubzüge  sahen.  Damit  ist  freilich 
nicht  gesagt,  dass  dieser  Skythenzug  und  der  dadurch  bedingte 
Tod  des  Phraates  U  in  gar  keiner  Beziehung  zu  der  Besetzung 
Baktriens  durch  die  nördlichen  Völker  gestanden  habe ,  welche, 
TO  wir  wissen^  gerade  zu  dieser  Zeit  erfolgte.  Aber  auch  im 
Westen  scheint  das  Ansehen  des  neuen  Königs  gefährdet  gewesen 
«ttsein.    Als  Phraates  II  gegen  die  Skythen  zog,  hatte  er  in  Ba- 
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bylonieii  einen  gewissen  Himerus  als  Stellvertreter  zurückgelas- 
sen^ mit  dem  er  in  einem  sehr  vertrauten  Verhältnisse  stand. 
Gestützt  auf  die  Gunst  des  Königs  hatte  dieser  Himerus  uner- 
hörte Tyrannei  geübt  und  dadurch  die  Babylonier  gegen  sich 
aufgebracht^  auch  einen  Krieg  gegen  Mesene  geführt^  und  vvie  es 
scheint^  zuletzt  sich  auch  nach  dem  Tode  seines  Gönners  gegen 
Parthien  empört  ^) .  Das  Endresultat  dieser  Ereignisse  wird  uns 
nirgends  berichtet,  gewiss  ist,  dass  für  den  Beherrscher  Parthiens 
in  dieser  Zeit  die  Verhältnisse  des  Westens  sehr  zurücktraten 
gegen  die  wichtigen  Ereignisse  im  Osten.  Gerade  zu  jener  Zeit 
war  die  Macht  der  Skythen  bedenklich  angewachsen ,  sie  hatten 
das  baktrische  Reich  vernichtet  und  waren  in  Baktrien  eingebro- 
chen, an  Lust  fehlte  es  ihnen  gewiss  nicht,  auch  dem  parthischen 
Reiche  ein  ähnliches  Schicksal  zu  bereiten.  Es  kann  uns  also 
nicht  wundern ,  wenn  wir  den  Artabanus  im  Kampfe  mit  dem 
Norden  finden ,  in  einem  Kampfe  gegen  die  Tocharer  wurde  er 
am  Arme  verwundet  und  starb  bald  darauf.  Wiederum  wissen 
wir  nicht,  wie  lange  er  regiert  hat,  es  kann  seine  Regierung  nicht 
von  langer  Dauer  gewesen  sein ,  und  sein  Tod  etwa  in  das  Jahr 
124  v.  Chr.  fallen. 

9.  Mithridates  II  (Arsakes  IX)  folgte  seinem  Vater  in 
der  Regierung  des  parthischen  Reiches.  Er  gehört  zu  den  bedeu- 
tenderen Regenten  der  ganzen  Dynastie,  es  wird  ihm  darum  auch 
der  Beiname  des  Grossen  gegeben,  den  er  gemss  nicht  mit  Un- 
recht führt.  Seinen  Bemühungen  ist  es  hauptsächlich  zuzu- 
schreiben ,  dass  das  Reich  der  Parther  dem  Andringen  der  Tu- 
rinier  nicht  ebenso  unterlag  wie  das  baktrische.  Leider  vermögen 
wir  Genaueres  über  die  Thaten  des  Mithridates  II  nicht  anzu- 
geben ,  denn  die  Notizen ,  welche  uns  über  seine  Regierung  zu 
Gebote  stehen,  sind  sehr  spärlich.  Justin  (42,  2)  sagt  blos^  dass 
er  glücklich  gegen  die  Skythen  gekämpft  habe,  seine  Siege  müs- 
sen entscheidende  gewesen  sein,  sonst  hätte  er  wol  keine  Zeit 
gefunden,  seine  Aufmerksamkeit  wieder  dem  Westen  zuzuwen- 
den. Justin  theilt  uns  ferner  mit,  dass  Mithridates  viele  Völker 
dem  parthischen  Reiche  beifügte,  wir  werden  nicht  sehr  irren, 
wenn  wir  ihm  die  Eroberung  desjenigen  Theiles  von  Baktrien 
zuschreiben,  welchen  nach  Strabo    (XI,  515)   die  Parther  den 


1)  Wenigstens  nennt  ihn  Diodor  (34,  21)  einen  König  der  Parther. 
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Skythen  entrissen.    Isidor  von  Charax  findet  die  Parther  als  Ge- 
bieter in  Sakastene^  auch  diese  Eroberung  mag  aus  der  Zeit  des 
Mithridates  II  stammen.    Wie  im  Osten  so  suchte  er  sein  Gebiet 
auch  im  Westen  zu  vergrössem  und  sich  jetzt  Armeniens  wieder 
SU  bemächtigen  y  nachdem  er  Mesopotamien  bereits  zum  grossen 
Theile  besass.  Der  Name  des  armenischen  Fürsten,  mit  welchem 
er  Krieg  führte,  wird  bald  Ortoadistus,  bald  Arthoadistus  ge- 
schrieben, es  ist  zu  vermuthen,  dass  der  armenische  Name  Arta- 
vazdes  darin  enthalten  sei^).  —  Nach  den  Zeugnissen  des  Justin 
wäre  Mithridates  II  ermordet  und  von  seinem  Bruder  Orodcs  be- 
erbt worden.   Dass  diese  Nachricht  eine  falsche  sei,  ist  allgemein 
anerkannt.    Es  wird  derselben  direkt  widersprochen  von  Trogus 
Pompejus^j,  der  uns  ausdrücklich  sagt,  dass  mehrere  parthische 
Fürsten  zwischen  Mithridates  II  und  Orodes  liegen.    Es  ist  kein 
Zweifel,   dass  Justin  den  Mithridates  II  mit  Mithridates  lU  ver- 
wechselt hat  und  wir  mithin  eine  Lücke  von  etwa  60  Jahren  in 
seiaem  Geschichtswerke  annehmen  müssen.     Von  Mithridates  II 
bleibt  nur  noch  zu  erwähnen ,  dass  unter  seiner  Regierung  die 
erste  aber  nur  vorübergehende  Berührung  der  Parther  mit  den 
Römern  stattfand.    Als  Sulla  auf  seinem  Feldzuge  gegen  Mithri- 
dates von  Pontus  undTigranes  von  Armenien  im  Jahre  92  oder  9 1 
V.  Chr.  bis  an  den  Euphrat  gekommen  war ,   fand  er  dort  den 
Orobazes,  einen  Gesandten  des  Partherkönigs,  der  ihm  Freund- 
schaft und  Bündniss  anzutragen  hatte  3).     Die  Verhältnisse  in 
Armenien,  auf  welche  wir  gleich  zu  sprechen  kommen  werden, 
dürften  ihn  zu  diesem  Schritte  bewogen  haben.    Wann  Mithri- 
dates II  gestorben  sei,  wissen  wir  nicht,  dass  er  noch  um  90  v. 
Chr.  regierte ,  erhellt  aus  einer  Bemerkung  des  Josephus  (Antiq. 
13, 14.  3).    Er  dürfte  um  89  v.  Chr.  gestorben  sein. 


Ij  Natfirlich  ist  hier  nur  von  Grossarmenien  die  Rede,  da  Rleinarmenien 
«rtspiter  hinzugefügt  wurde.  Vgl.  Bd.  1,  237.  Vielleicht  ist  aber  die  Nach- 
richt auf  Mithridatas  in  zu  beziehen,  cf.  unten. 

2;>  Prol.  L.  42.  Nachdem  er  von  Mithridates  II  und  seinem  armenischen 
^ege  gesprochen  hat ,  föhrt  er  fort :  Ut  varia  cwnphtrium  regum  in  Farthis 
f*itfusion$,  imperium  aceepit  Orodes, 

3)  Cf.  Plutaich  Sulla  cp.  5.  Livius  Epit.  1.  LXX.  Vellejus  Paterculus 
^  24.  3  letzt  das  Ereigniss  um  9  Jahre  spftter  bei  der  zweiten  Anwesenheit 
SoUis  in  Knen,  doch  steht  dieser  Angabe  das  vereinte  Zeugniss  von  Flutarch 
und  Li?ias  entgegen. 
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iO.  Mnaskires^;  (ArsakesX).  Die  Lücke,  welche  das 
Versehen  des  Justin  in  der  Geschichte  der  Parther  verursacht 
müssen  wir  so  gut  es  geht  auszufüllen  suchen.  Dazu  bieten  siel 
uns  die  Namen  zweier  parthischen  Herrscher,  die  wir  aus  Luciai 
kennen  lernen  und  die  an  keiner  andern  Stelle  der  parthischei 
Geschichte  ihren  Platz  finden  können;  sie  werden  also  hieher  ge- 
hören und  diese  Lücke  wenigstens  theilweise  ausfüllen,  denn  di< 
oben  angegebene  Stelle  des  Trogus  nennt  nicht  blos  zwei ,  son- 
dern mehrere  Könige  zwischen  Mithridates  II  und  Grodes.  Dil 
Persönlichkeit,  welche  das  meiste  Recht  hat  sich  an  Mithridates  I 
anzuschliessen ,  ist  Mnaskires.  Ihn  erwähnt  Lucian  um  seinei 
langen  Lebens  willen^),  er  soll  in  seinem  96.  Lebensjahre  gestor- 
ben sein.  Dieses  hohe  Alter  macht  es  ziemlich  wahrscheinlich 
dass  er  einer  der  Söhne  des  Phraates  I  gewesen,  welche  dem  Mi 
thridates  I  zu  Liebe  übergangen  wurden.  Ein  Sohn  des  Phraates  \ 
muss  um  diese  Zeit  allerdings  sehr  alt  gewesen  sein  3) .  Wie  ei 
scheint ,  hatte  dieser  alte  Mann  noch  mit  einem  kaum  wenige 
alten  Nebenbuhler  zu  kämpfen ;  dass  solche  kraftlose  Begierungei 
verbunden  mit  Streitigkeiten  über  die  Erbfolge  das  Ansehen  dei 
Reiches  nicht  kräftigten,  ist  natürlich.    Um  diese  Zeit,  wo  nich 


1)  Ich  habe  Anstand  genommen,  diesen  König  aus  der  Keihe  der  Arsa 
kiden  zu  entfernen ,  unter  welchen  er  seit  Vaillant  seinen  Platz  hat ,  ich  ge 
stehe  aber,  dass  mich  Longp6riers  Untersuchungen  (vgl.  Longp6rier,  Mimoirei 
8ur  la  Chronologie  ei  Vxconographie  des  rois  parthes  Arsacides.  Paris  1851 
p.  32  fg.)  sehr  zweifelhaft  gemacht  haben.  Höchst  wahrscheinlich  hiess  de 
Mann  gar  nicht  Mnaskires ,  wie  bei  Lucian  steht  (welchen  Namen  ich  frühe 
mit  Manuscithra  vergleichen  wollte),  sondern  Kamnaskires,  da  sich  parthisch* 
Münzen  mit  der  Aufschrift  KAMNISKIPOT  finden ;  es  wird  also  bei  Luciai 
Kaip.vaax{pT)c  statt  xal  MvaoxlpiQc  zu  schreiben  sein.  Bedenklich  ist  aber  be 
sonders  das  Vorkommen  dieses  Namens  auf  den  Münzen ,  da  die  Arsakiden 
könige  alle  den  Namen  Arsakes  führen,  er  scheint  daher  eher  der  Beherrsche 
eines  kleinen  Landstrichs  gewesen  zu  sein ,  der  auf  die  Würde  eines  König: 
der  Könige  keinen  Anspruch  erheben  konnte. 

2)  Lucian  Macrob.  16:  AprdlßaCoc  hk  6  (urd  Ttpatov  Sß^ofio;  ßaoiXc6sa;  l 
%7.\  dY^^xovra  ^Tcbv  xaxaydeic  Otto  üeip&ajv  dßasCXeuse.  Kai  Mvaax(pr|C  6e  ßaat 
).«ü;  IlapduaCoDN  8;  xai  dvryi^xovxa  ICiQ'ev  i^^^. 

3)  Da  Phraates  I  um  173  v.  Chr.  starb,  könnte  dieser  Sohn  damals  hoch 
stens  einige  Jahre  alt  gewesen  sein,  wenn  er  11  Jahre  regierte.  Es  ist  übrigen 
gar  nicht  nöthig,  unter  allen  Umständen  an  der  Hypothese  festzuhalten,  e 
seien  diese  alten  Könige  Söhne  des  Phraates  I  gewesen,  es  mögen  aucl 
Seiten  verwandte  gewesen  sein,  die  zur  Nachfolge  berechtigt  waren. 
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bereits  in  den  letzten  Regierungsjahren  des  Mithridates  11^  be- 
gann daher  die  Macht  Armeniens  zu  wachsen,  und  zwar  auf  Ko- 
sten der  Parther.  Die  Armenier  eroberten  nicht  blos  Ninive, 
Mesopotamien,  Kilikien  und  Phönikien ,  sondern  auch  Arbela, 
Gordyene  und  selbst  Atropatene  ^) ;  im  Besitze  solcher  Macht 
glaubte  Tigranes  den  Titel  König  der  Könige  beanspruchen  zu 
können  [Appian  Syr.  49.  Plut.  Luculi.  94),  so  nennt  er  sich  auch 
auf  seinen  Münzen.  —  Ob  Mnaskires  der  unmittelbare  Nach- 
folger des  Mithridates  II  war,  lässt  sich  nicht  mit  Besimmtheit 
versichern,  gewöhnlich  wird  angenommen,  er  sei  etwa  um  das 
Jahr  87  v.  Chr.  auf  den  Thron  gekommen,  da  sein  Nachfolger 
Sanatrokes  im  Jahre  70  v.  Chr.  nach  siebenjähriger  Regierung 
starb ^},  Mnaskires  müsste  demnach  11  Jahre  regiert  haben. 

11.  Sanatrokes  (Arsakes  XI)  3) .  Oben  ist  bereits  gesagt 
worden,  dass  Mnaskires  mit  einem  Nebenbuhler  zu  kämpfen 
hatte,  der  gleichfalls  ein  alter  Mann  und  darum  wahrscheinlich 
einer  der  Söhne  des  Mithridates  I  war.  Er  konnte  sich  gegen 
Mnaskires  nicht  halten  und  musstc  sich  zu  den  Skythen  flüchten, 
nach  dem  Tode  dieses  Königs  wurde  er  in  einem  Alter  von  80 
Jahren  zurückberufen  y  und  ernannte  noch  bei  seinen  Lebzeiten 
»einen  Sohn  Phraates  III  zu  seinem  Mitregenten.  Weiter,  als 
dass  er  70  v.  Chr.  gestorben  sei  (nach  Dio  und  Appian  67  oder  66), 
wird  Nichts  von  ihm  berichtet ,  dass  aber  die  Regierungen  dieser 
altersschwachen,  kraftlosen  Männer  nicht  dazu  beigetragen  ha- 
ben, das  Ansehen  des  parthischen  Reiches  zu  heben,  können  wir 
aus  den  Ereignissen  der  zunächst  folgenden  Regierung  ver- 
muthen. 


1)  Cf.  Strabo  XI,  532.  Appian.  Syr.  48. 49.  Nach  ietzterm  hatte  Tigranes 
^en  Satrapen  Magadates  (l.  c.  Bagadäta,  von  Oott  gegeben)  über  diese  Pro- 
▼inx  gesellt. 

2;  So  nach  Phlegon  (Müller  Frag.  3,  606);  Appian  und  Dio  (36,  45  Dind.) 
Ktzen  seinen  Tod  in  das  Jahr  67  oder  66. 

3)  Der  Name  erscheint  in  verschiedenen  Formen :  Sinatroikes  bei  Lucian, 
ScvT^u;  bei  Appian,  2tvaTpo6xT)c  bei  Phlegon,  2avaTpo(xT)c  auf  einer  Münze. 

An  die  letztere  Namensform  schliesst  sich  die  armenische  (juhfuiuinnLlj 

Saoatrok.  Ich  vermuthe,  dass  die  ursprüngliche  Form  Qanat-drukhs  lautete, 
d.  i.  die  Drajas  vernichtend ;  in  der  Bedeutung  vernichten  findet  sich  9an 
im  Altpersischen. 
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12.  Phraates  III  (ArsakesXII)*).  Es  scheint,  dass  Phraa. 
tes  III  der  xlufgabe  eingedenk  war,  welche  Mithridates  I  seines 
Nachfolgern  hinterlassen  hatte,  das  Reich  der  Grosskönige  ii 
seinem  alten  Umfange  wieder  herzustellen;  er  war  darum  nicli 
blos  auf  die  Erhaltung  der  alten  Gränzen,  sondern  auch  auf  Er 
Weiterung  derselben  bedacht.  Aber  weder  im  Norden  noch  in 
Osten  waren  die  Aussichten  für  weitere  Erwerbungen  günstig 
die  aus  dem  fernen  Norden  gekommenen  turänischen  Stämm. 
hatten  kräftige  Reiche  sowohl  in  Baktrien  wie  in  Indien  gestiftet 
nach  dieser  Seite  musste  es  genügen,  die  alten  Errungenschafter 
festzuhalten.  Im  Westen  war  eine  Ausdehnung  eher  mögüch 
dort  stand  noch  das  sehr  geschwächte  Seleukideureich  zwische 
den  Römern  und  den  Parthern.  Ein  sehr  natürlicher  GedauLs 
wai*  es  auf  der  damaligen  Stufe  der  parthischen  Macht ,  zunäcl^ 
Armenien  wieder  dem  grossen  Reiche  einzuverleiben.  Von  dfe- 
Besitze  dieses  wichtigen  Landes  hingen  die  weiteren  Eroberung^ 
im  Westen,  namentlich  in  Kleinasien  ab ,  an  solche  konnte  ms 
nicht  denken,  wenn  man  Armenien  als  feindliche  Macht  m. 
Rücken  hatte.  Ebenso  war  der  Besitz  dieses  Landes  für  die  w^ 
tere  Ausdehnung  des  Reiches  nach  dem  Kaukasus  von  gross*: 
Wichtigkeit.  Die  politischen  Ereignisse  in  den  unmittelbar  vc^ 
hergehenden  Jahrhunderten  hatten  indessen  den  Partherkönig  - 
ihr  Vorhaben  ausserordentlich  erschwert.  Von  Alters  her  hatt  - 
die  Armenier  zu  dem  eräni sehen  Reiche  gehört,  diess  sagt  i»^ 
Strabo  (XJ,  531)  bestimmt  und  wir  wissen  es  auch  aus  and^ 
Quellen.  Der  erste  Darius  zählte  Armenien  stets  unter  seim^ 
Besitzungen  auf  und  führte  es  durch  Waffengewalt  zum  Geh^i 
sam  zurück,  als  es  sich  empörte.  In  dem  Heere,  welct:^ 
Xerxes  gegen  Griechenland  führte,  erscheinen  auch  die  Armen  "- 
(Her.  7,  73),  und  die  zehntausend  Griechen  unter  Xenopl»^ 
finden  bei  ihrem  Durchzuge  durch  Armenien  dort  einen  per"^ 
sehen  General  (Xen.  Anab.  4,  4).  Noch  der  letzte  Darius  ha^^ 
auch  die  Armenier  unter  Orontes  und  Mithraustes  aufgebot:^^ 
Arrian  Anab.  3,  8.  5) ;  dieser  Orontes  ist  es  wol,  den  Strabo  ^ 
einen  Nachkommen  des   Hydames   (Vidarna),    eines    der  Mi 


1)  lieber  den  Namen  dieses  Herrschers  schwanken  unsere  Quelle' 
Phraates  nennen  ihn  Appian  (Mithrid.  104.  106)  und  Phlegon  (Möller  Fr^l 
hist.  gr.  3,  606). 
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erschworenen  des  ersten  Darius  nennt.  Nach  dem  Sturze  des 
chämenideureiches  fügten  sich,  wie  es  scheint,  die  Armenier 
me  Schwierigkeit  unter  die  Herrschaft  Alexanders ,  selbstver- 
ändlich  ist  dabei,  dass  die  alten  Stammeskönige  in  den  einzel- 
?n  Provinzen  neben  den  fremden  Befehlshabern  fortregierten, 
iter  den  Nachfolgern  Alexanders  blieb  die  Sache  wie  sie  war, 
id  auch  Seleukos  zählte  Armenien  zu  den  Provinzen  seines 
»ches.  Erst  als  Antiochos  der  Grosse  anfing  mit  den  Römern 
rieg  zu  führen  (um  190  v.  Chr.),  bemächtigten  sich  zwei  Feld- 
rren  des  Antiochos  der  Provinz  Armenien  und  beherrschten 
iselbe  selbständig,  anfangs  mit  der  Erlaubniss  des  Antiochos, 
r  unfähig  war  sie  zu  bestrafen ;  später,  nach  seiner  Niederlage, 
^ben.  sie  sich  den  Kömem.  Der  eine  dieser  beiden  Feldherren 
»8  Zariadres,  der  andere  Artaxias,  den  Namen  nach  sind  beide 
inier  gewesen  >).  Aber  um  165  v.  Chr.  nahm  Antiochos  Epi- 
anes  den  Artaxias  gefangen  und  vereinigte  Armenien  wieder 
t  dem  Reiche  der  Seleukiden  (Appian  Syr.  45) .  Dass  bereits 
thridates  I  Armenien  dem  parthischen  Reiche  als  eigne  Pro- 
\z  einverleibt  habe,  beruht  auf  dem  sehr  schwachen  Zeugnisse 
s  Moses  von  Khomi  imd  ist  unwahrscheinlich,  vielmehr 
ueint  mit  dem  Verfalle  des  Seleukidenreiches  das  Ansehen  der 
m  genannten  Unterkönige  wieder  erstarkt  zu  sein.  Sie  hatten 
s  Land  in  der  Weise  getheilt ,  dass  Zariadres  Ostarmenien  be- 
(8,  das  Land,  welches  an  Medien,  Albanien  und  Iberien  gränzt 
»  nach  Kolchis  und  Kappadokien ;  Artaxias  herrschte  im  We- 
m  des  Landes.  Nach  dem  Tode  dieser  beiden  Könige  ererbten 
re  Söhne  die  Herrschaft,  Sohn  und  Nachfolger  des  Zariadres 
tt  Tigranes^  der  des  Artaxias  aber  Artanes.  Von  diesen  beiden 
ar  Tigranes  der  bedeutendere ,  er  wusste  es  zu  machen ,  dass 
iletzt  ganz  Armenien  in  seine  Gewalt  gerieth.  Genaueres  über 
^e  «Schicksale  in  der  früheren  Zeit  seines  Lebens  ist  nicht  be- 
Mmt;  da  aber  berichtet  wird,  dass  er  eine  Zeit  lang  als  Geisel 
a  deu  Händen  der  Parther  war  (Justin  38,  3),  so  ist  nicht  un- 
•Arecheinlich  vermuthet  worden,  es  möge  Tigranes  von  dem 
Konige ,  mit  welchem  Mithridates  II  Krieg  geführt  hatte ,  den 
Pwthem  übergeben  worden  sein.    Diese  entliessen  ihn  später  in 

1  Der  Name  Zariadres  ist  uns  früher  schon  vorgekommen  (Bd.  i,  665 
*>tt,  Artaxias  ist  gewiss  im  ersten  Theile  des  Wortes  identisch  mit  Artakh- 
■^t,  Tielleicht  «  allp.  artakhshaya,  d.  i.  gerechte  Herrschaft  besitzend. 
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sein  väterliches  Reich,  freilich  gegen  Abtretung  eines  bedeuten 
den  Gebietes,  ein  Dienst,  den  ihnen  Tigranes  schlecht  vergölte 
zu  haben  scheint,  denn  wir  wissen  bereits,  dass  er  ihnen  mehrer 
Provinzen  abnahm  und  sogar  die  Würde  eines  Königs  der  Kc 
nige  auf  seine  eigene  Person  übertragen  wollte  ^) .  Das  Glück 
welches  den  Tigranes  auf  seiner  Laufbahn  begleitet  hatte,  macht 
denselben  stolz  und  übermüthig.  Sein  Uebermuth  zeigte  sie 
nicht  blos  in  seinem  Verhältnisse  zu  den  Parthern,  sondern  auc 
gegen  die  untergebenen  Könige ,  besonders  in  Syrien ;  sie  wu= 
den  von  ihm  stolz  und  hochfahrend  behandelt,  so  dass  sie  sein 
Oberherrschaft  nur  ungern  ertrugen  (Plut.  Luculi.  c.  21).  Nac 
alter  morgenländischer  Sitte  liebte  er  es,  die  Einwohner  verschi 
dener  Orte  zu  verpflanzen,  so  setzte  er  Griechen,  die  in  Kiliki« 
und  Kappadokien  wohnten,  nach  Mesopotamien,  er  zwang  wcl 
demde  Araberstämme,  ihre  gewohnten  Lagerplätze  mit  and^ 
am  Euphrat  an  den  Gränzen  Commagenes  zu  vertauschen,  c 
ihm  besser  zusagten  (Plin.  6,  32).  Vor  Allem  aber  war  es  c 
von  ihm  neu  angelegte  Stadt  Tigranocerta ,  welche  er  zu  bev« 
kern  suchte ,  dorthin  mussten  sowol  Griechen  aus  Kilikien 
Einwohner  von  Adiabene,  Assyrien,  Gordyene  und  KappadokS 
auswandern  2) .  Es  versteht  sich,  dass  sich  Tigranes  durch  solcz 
gewaltsame  Massregeln  bei  seinen  Unterthanen  nicht  eben  beli^ 
machte. 

Ein  verhängniss voller  Schritt  war  es,  dass  sich  Tigraneas* 
den  mithridatischen  Krieg  verwickeln  liess,  damit  begann  * 
Zeit  der  bis  an  das  Ende  seines  Lebens  dauernden  Demüt^:- 
gungen  und  die  Einmischung  Roms  in  die  Verhältnisse  Am^ 
niens  und  Syriens,  welche  Jahrhunderte  andauerte  und  für 
Entwicklung  der  eränischen  Macht  im  Westen  ein  unüberst^ 
liches  Hindemiss  wurde.  Schon  frühe  hatte  der  grosse  Kö- 
Mithridates  in  dem  Kampfe  auf  Tod  und  Leben ,  den  er 


1)  Die  meisten  Münzen,  welche  sich  von  Tigranes  I  noch  erhalten  haK^ 
tragen  die  Aufschrift  ßaotXeu;  ßaoi>ia)v.    Vgl.  Langlois,  Numismatiqu^^ 
i'Armenie  (Paris  1859),  p.  25  fg. 

2)  Strabo  XI,  532.  Piut.  Lucuil.  c.26.  Die  Lage  der  Stadt  Tigranoc^ 
welche  früher  ungewiss  war,  ist  nun  von  Kiepert  wieder  aufgefunden  in    ^ 
Ruinen  von  Arzen,  welche  in  der  Ebene  gleichen  Namens  am  Arzen-su   ' 
kephorius  der  Alten)  liegen.     Vgl.  Monatsberichte  der  berliner  Akadexi^ 
Februar  1873.  p.  164  fg. 
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die  römische  Herrschaft  führte ,  auch  die  Könige  von  Armenien^ 
Parthien  und  Medien  zu  gewinnen  gesucht  ^j ,  wenn  auch  ohne 
sonderlichen  Erfolg.     Erst  im  Jahre  69  v.  Chr.,  als  Mithridates 
von  Lucullus  besiegt  und  aus  seinem  Lande  vertrieben  worden 
^ar,  wurde  Armenien  in  diese  Streitigkeiten  verwickelt,  denn 
Mithridates  suchte  nun  Schutz  bei  seinem  Schwiegersohne  Tigra- 
nes.    Wie   es   scheint,   war   dem  Tigranes   der  Besuch   seines 
Schwiegervaters  nicht  eben  willkommen,  er  liess  ihn  anfangs  gar 
nicht  vor  sich,  sondern  hielt  ihn  ferne  vom  Hofe  in  einer  unge- 
sunden sumpfigen  Gegend  wie  einen  Gefangenen.    Die  Kömer 
hielt  indessen  dieses  Benehmen  des  Tigranes  nicht  ab ,  eine  Ge- 
sandtschaft an  ihn  zu  schicken  und  die  Auslieferung  des  Mithri- 
dates zu  verlangen.  Die  Residenz  des  Tigranes  war  um  diese  Zeit 
in  Antiochien,  dorthin  lenkte  also  der  Gesandte   des  Lucullus, 
^-Vppius  Clodius,  seine  Schritte.    Er  traf  den  Tigranes  nicht  zu 
Xiause,  derselbe  war  eben  nach  Phönikien  gezogen,  und  Clodius 
l>enutzte  die  Zeit  bis  zur  Ankunft  des  Königs,  um  Verbindungen 
mit  den  Häuptlingen  anzuknüpfen ,  welche  mit  der  armenischen 
Rerrschaft  unzufrieden  waren,  unter  ihnen  wird  namentlich  Zar- 
l>ienus,  König  von  Gordyene  genannt ;  noch  mehr  aber  waren  es 
die  Griechen ,  welche  das  armenische  Joch  unerträglich  fanden 
Und  sich  einer  Verbindung  mit  den  Römern  geneigt  zeigten. 
Natürlich  erhielt  Tigranes  von  diesen  Vorgängen  Kunde  —  Zar- 
l>ienus  musste  sein  Betragen  mit  dem  Leben  büssen  —  (Plut. 
Lucull.  c.  29),  das  Benehmen  des  römischen  Gesandten  konnte 
Um  nicht  günstig  für  die  Römer  stimmen.    Die  Botschaft  selbst^ 
^welche  ihm  Appius  Clodius  brachte ,  war  auch  nicht  geeignet  ihn 
in  bessere  Stimmung  zu  versetzen ;  Lucullus  gab  ihm  nicht  ein- 
mal den  Titel  König  der  Könige ,  und  forderte  ihn  auf  das  Be- 
stimmteste auf,  zwischen  einem  Kriege  mit  den  Römern  und  der 
Auslieferung  des  Mithridates  zu  wählen.     Die  ablehnende  Ant- 
wort, welche  Appius  Clodius  auf  diese  Vorschläge  erhielt,  dürfte 
den  römischen   Feldherm   nicht   sonderlich   überrascht  haben. 
IHs  Benehmen  des^igranes  gegen  seinen  Schwiegervater  wurde 
nun  em  anderes,  derselbe  wurde  an  den  Hof  berufen  und  ein 
^verständniss  zwischen  den  beiden  Fürsten  war  bald  hergestellt. 

1'  Memnon  Frag.  43,  2  (Müller  1.  c.  p.  549)  sagt,  dass  im  Jahre  72  Mi- 
.^1  tbndates  wieder  bei  den  Skythen,  Parthern  und  Armeniern  um  Hülfe  nach- 
iKlite,  Ton  den  beiden  ersten  aber  eine  ablehnende  Antwort  erhielt. 


■^ 
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Der  Uebermuth  des  Tigraues  sah  den  Kampf  mit  den  Börne 
nicht  für  so  ernst  an,  als  er  in  der  That  war ,  sein  thörichtes  B 
nehmen  erleichterte  dem  Lucullus  den  Sieg  ungemein.  V< 
Kappadokien  aus  rückte  LueuUus,  nachdem  er  den  Euphi 
(wahrscheinlich  in  der  Gegend  von  Malatia)  überschritten  halt 
erst  in  Sophene,  dann  in  das  eigentliche  Armenien  ein.  Da  1 
granes  den  ersten  Boten ,  welcher  ihm  eine  unangenehme  Nac 
rieht  überbrachte,  enthaupten  liess,  so  wagte  ihm  Niemand  me 
eine  Mittheilung  zu  machen ,  er  blieb  ohne  alle  Nachricht  vc 
Feinde  und  glaubte  nur  den  Reden  seiner  Schmeichler.  Erst  i 
Lucullus  schon  ganz  in  der  Nähe  und  des  Tigraues  Freund  M 
throbarzanes  gefallen  war,  ohne  denselben  aufhalten  zu  könne 
sah  der  armenische  König  ein,  dass  er  sich  in  Tigranocerta  nie 
halten  könne ,  er  zog  sich  in  den  Taurus  (wahrscheinlich  in  < 
Umgegend  von  Mush)  zurück  und  suchte  dort  ein  Heer  zu  sai 
mein.  Allein  hierzu  Hess  ihm  Lucullus  keine  Zeit,  er  wurde  v 
den  Römern  überfallen  und  musste  mit  Zurücklassung  seiT 
Gepäcks  in  schleuniger  Flucht  nach  Norden,  gegen  Artaxa 
ziehen.  Diese  Unglücksfälle  genügten  noch  nicht,  den  Tigran 
für  den  vernünftigen  Rath  seiner  Freunde  zugänglich  zu  machei 
Der  Vorschlag  des  Mithridates  gieng  dahin ,  man  solle  auf  de 
Kampf  im  offenen  Felde  verzichten  und  den  Römern  die  Zufiil 
abzuschneiden  suchen.  Als  nun  aber  Tigraues  neue  Truppe 
aus  Armenien,  Medien.  Gordyene  und  Adiabene  an  sich  gezoge 
hatte,  so  wie  Hülfsvölker  aus  dem  Lande  der  Albaner  und  Iberci 
da  glaubte  er,  mit  einer  solchen  Macht  müsse  es  ihm  gelinge 
seine  Hauptstadt  Tigranocerta  zu  entsetzen ,  welche  Lucullu 
eben  belagerte.  Er  überschritt  wieder  den  Taurus,  aber  sei 
Heer  hielt  der  römischen  Kriegskunst  nicht  Stand,  es  entflo 
ohne  auch  nur  das  Schwert  gezogen  zu  haben,  und  Tigranes  WJ 
einer  der  ersten  unter  den  Fliehenden.  Die  Stadt  Tigranocerl 
fiel  nun  rasch,  da  der  griechische  Theil  der  Einwohner  sofort  lo 
Lucullus  zu  unterhandeln  begann  (DioCass.  36, 3  a.  ed.  Dindorl 
Die  Römer  fanden  in  den  königlichen  Schätzen  reiche  Beute,  c 
grosser  Theil  der  Einwohner  wanderte  in  seine  alte  Heimath  ^ 
rück.  Tigranes  war  mittlerweile  durch  den  Zuspruch  des  Mitb 
dates  wieder  aufgerichtet  worden  und  hatte  neue  Truppen  ges»^ 
melt,  jetzt  suchte  ihn  Lucullus  in  seiner  Hauptstadt  ArtaS^ 
jenseits  der  Berge  auf.    Von  Neuem  wurde  Tigranes  geschlag^ 
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ber  die  Beschwerden  des  Feldzuges  riefen  bei  den  römischen 
oldateu  eine  so  widerwillige  Stimmung  hervor,  dass  LucuUus 
uckwärts  zog  und  die  Stadt  Nisibis  belagerte,  welche  Tigranes 
2n  Parthem  entrissen  hatte  (Dio  Cass.  36,  8.  Gros.  6,  3j,  und 
>  konnten  Tigranes  und  Mithridates  wieder  etwas  zu  Kräften 
)mmen. 

Selbstverständlich  wurden  diese  Vorgänge  in  Armenien  von 
n  Parthem  mit  grossem  Interesse  verfolgt.  Tigranes  war  ein 
ibequemer  Nachbar  gewesen  und  die  Parther  konnten  dankbar 
in,  von  ihm  befreit  zu  werden,  doch  ahnten  sie  offenbar  schon 
inals,  dass  die  Römer  ihnen  nicht  minder  unbequem  werden 
hinten.  Die  ersten  Berührungen  der  Parther  mit  den  Römern 
hen  bis  in  das  Jahr  92  v.  Chr.,  die  Zeit  des  grossen  Mithrida- 
3  n  zurück.  Damals  schon  muss  Tigranes  seine  ehrgeizigen 
äne  gehegt  haben,  er  hielt  in  Gemeinschaft  mit  Mithridates  die 
isprüche  eines  gewissen  Gordius  aufrecht,  in  Widerspruch  ge- 
n  die  des  Äriobarzanes,  den  Mithridates  vertrieben  hatte;  die- 
n  wieder  einzusetzen,  wurde  Sulla  abgesandt  (Plut.  Sulla  c.  5) , 
id es  gelang  ihm  auch,  sein  Vorhaben  auszuführen.  Dadurch 
aren  also  die  Römer  zum  ersten  Male  an  den  Euphrat  gelangt, 
id  dem  Mithridates  II  entging  wahrscheinlich  die  Bedeutung 
Lier  Macht  nicht,  darum  wird  er  eine  Gesandtschaft,  an  Sulla 
Kchickt  haben,  zu  der  Orobazos,  ein  vornehmer  Eränier,  aus- 
ewählt  wurde.  Plutarch  berichtet,  Sulla  habe  drei  Sitze  anf- 
allen lassen,  einen  für  Äriobarzanes  und  einen  für  Orobazos, 
uf  den  mittleren  habe  er  sich  gesetzt.  Mithridates  war  so  unzu- 
neden  darüber,  dass  sein  Gesandter  die  Ansprüche  nicht  abge- 
^t  hatte,  welche  in  diesem  Betragen  lagen,  dass  er  denselben 
^ten  Uess.  Seitdem  der  pontische  Mithridates  den  Kampf  gegen 
Kom  begonnen  hatte,  suchte  er  verschiedene  Male  die  Parther  in 
Mitleidenschaft  zu  ziehen.  Noch  vor  Anfang  des  Krieges  (74  v. 
Qur.)  scheint  sich  Mithridates  der  Hülfe  der  Parther,  der  Meder, 
SVythen  und  asiatischen  Iberer  sowie  des  Tigranes  versichert  zu 
^^^ ,  doch  scheint  diese  Hülfe  nicht  thatkräftig  geworden  zu 
•öa  (Memnon  Frag.  30,  3  bei  Müller  3,  541);  eine  bei  Ankunft 
,  fe  Wullus  gewünschte  Betheiligung  dieser  Völker  scheint  von 
*^ Parthem  wie  von  den  übrigen  Völkern  verlangt,  aber  abge- 
•"uagen  worden  zu  sein  mit  Ausnahme  des  Tigranes ,  welcher 
'fenigstens  Hülfe  versprach  (Memnon  Frag.  43,  2  1.  c.  549).  Die 
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unglücklichen  Kämpfe  des  Tigranes  mit  LucuUus  konnten  av 
im  Sinne  der  Parther  sein,  diese  hofften  aber  offenbar  ihren  Voi 
theil  bei  denselben  zu  finden^    ohne  das  Schwert   zu  zieher 
Sanatrökes^)^  der  bei  den  Siegen  des  Lucullus  noch  herrschte 
sandte  eine  freundschaftliche  Botschaft  an  diesen,  welche  ebensi 
freundlich  erwiedert  wurde ;   als  aber  der  parthische  Hof  merkei 
Hess,  dass  er  Mesopotamien  als  Preis  seiner  Freundschaft  erwarte, 
hatte  Lucullus  nicht  übel  Lust ,  sofort  einen  Krieg  mit  Parthien 
zu  beginnen,  und  wurde  nur  durch  wichtigere  Sorgen  davon  ab- 
gehalten.   Auch  der  Partherkönig  war  nicht  frei  von  Misstrauen 
und  hielt  den  Gesandten  des  Lucullus  für  einen  Spion,  doch 
blieb  er  von  thätiger  Einmischung  ferne  (Dio  Cass.  36,  4),  sein 
Zorn  gegen  Tigranes  war  zu  gross,  als  dass  er  auf  die  Vorschläge 
hören  mochte ,  die  ihm  von  armenischer  Seite  gemacht  wurden. 
Mittlerweile  wurde  Lucullus  aus  Asien  abberufen  und  im  Jahr 
66  V.  Chr.  unternahm  es  Pompejus,   die  dortigen  Verhältnisse 
nach  den  Wünschen  der  Römer  zu  ordnen.    Um  dieselbe  Zeit 
starb  der  alte  König  der  Parther  und  Phraates  III  bestieg  als 
selbständiger  König  den  Thron.     Für  Tigranes  wuchsen  die  Ge- 
fahren ,  zu  den   Bedrängnissen  durch  die  Römer  gesellte  sich 
auch  noch  die  Empörung  eines  seiner  Söhne ;  es  ist  danmi  be- 
greiflich ,  dass  Mithridates  und  Tigranes  ihr  Heil  bei  dem  neuen 
Herrscher  wieder  versuchten   und  sich  wahrscheinlich  erboten, 
die  Provinzen,  welche  früher  Tigranes  dem  parthischen  Reiche 
entrissen  hatte,  wieder  herauszugeben ,  wenn  die  Parther  den 
Armeniern  gegen,  die  Römer  beistehen  wollten  ^j.    Zu  gleicher 
Zeit  kamen  aber  auch  Gesandte  des  Pompejus  mit  ganz  ähnlichen 
Versprechungen  ^) ,  und  Phraates  lU  entschloss  sich  zum  Bünd- 
nisse mit  den  Römern.    Die  Folge  davon  war,  dass  er  nicht  dem 
älteren  Tigranes  Hülfe  brachte,   sondern  dem  jüngeren  gleich- 

1)  Memnon  Frag.  58,  2  (1.  c.  p.  556)  nennt  den  parthischen  König  Phri- 
dates,  was  wol  ein  Irrthum  ist. 

2)  Cf.  Memnon  Frag.  58,  2  (Müller  1.  c.  3,  556]  lipo«  töv  ITdtpftov  <Ppa5rftir* 
SicnpeoßeuETO  Ttapa^wpcTv  a^Ttp  r?)v  MeooTCOTapL(av  xol  t?)v  'ASiaßTjvi^jN  x«l  td^ 
ptc^a^ouc  aOXwvac  Der  Brief  des  Mithridates  an  den  Partherkönig ,  der  flc^ 
in  den  Fragmenten  des  Sallust  befindet,  ist  natürlich  in  dieser  Form  nie  g^ 
schrieben  worden. 

3)  Dio  Cass.  36,  45:  '0  IlofjLTiVjioc  ti?)v  ^iXiav  t^  OpacftTB  Ziä.  tv/iw  tf 
ToTc  aOtoT«  TtpooüN^fteTo  xai  £;  tfjv  ^AppLev(av  a^irov  rf^v  toü  Tifpölvoy  itpocpißoXsl 
dv^;ret9£v. 
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lohn  desselben,  welcher  sich  gegen  seinen  Vater  empört 
it  Hülfe  des  Phraates,  dessen  Tochter  er  geheirathet 
l  Tigranes  der  Jüngere  in  Armenien  ein,  nahm  seinem 
in  Theil  des  fieiches  weg  und  belagerte  dessen  Hanpt- 
jtata.  Als  aber  die  Belagerung  sich  in  die  Länge  aog, 
raates  in  sein  Reich  zurück^);  alsbald  überfiel  der  ältere 
len  Empörer  und  zwang  denselben ,  sich  zu  Pompejus 
n*  Mit  Pompejus  zog  der  junge  Tigranes  in  Armenien 
Elömer  waren  überall  siegreich,  Mithridates  musste  ent- 
id  der  alte  Tigranes  sich  unterwerfen.  Bei  dem  darauf 
Friedensschlüsse  musste  Tigranes  Syrien ,  Phönikien, 
ind  Galatieu  abtreten,  in  seinen  übrigen  Besitzungen 
bestätigt,  nur  Sophene  und  Gördyene  wurden  für  den 
"igranes  ausbedungen.  Mit  dieser  Ordnung  der  Dinge 
ier  letztere  sehr  unzufrieden  und  betrug  sich  so  leiden- 
,  dass  ihn  Pompejus  gefangen  nahm  und  er  später  in 
gerichtet  wurde  (Appian  Mithrid.  c.  104.  105.  107)^ 
und  Gördyene  wurden  zu  Kappadokien  geschlagen, 
hatte  eben  so  wenig  Grund  mit  diesen  Anordnungen 
zu  sein  als  der  jüngere  Tigranes.  Wenn,  wie  wir  hö- 
ipejus  dem  Phraates  ziemlich  dasselbe  versprochen  hat, 
Tigranes  der  Aeltere  anbot,  so  muss  diess  die  Euphrat- 
wesen  sein,  abgesehen  von  Gördyene ,  welche  Provinz 
ils  sein  altes  Eigenthum  beanspruchte.  Da  Pompejus 
daran  dachte,  diesen  Vertrag  auszuführen,  so  begreifen 
srstimmung,  welche  sich  alsbald  des  parthischen  Königs 
;te.  Pompejus  liess  sich  dadurch  in  seinem  ohne  Zwei- 
berechneten  Betragen  nicht  beirren.  Als  ihm  bald  dar- 
l>nige  der  Meder  (vielleicht  Darius  cf.  Appian  Mithr.  106) 
läer  Gesandte  schickten  (welche  der  parthische  Gross- 
seinen  Untergebenen  rechnete),  da  erwiderte  er  ihre 
freundlich,  und  als  Phraates  nun  mit  bewaffiieter  Hand 
[fall  in  das  ihm  zukommende  Gt)rdyene  machte  (65  v. 
88  er  ihn  durch  seinen  Feldherm  Afranius  daraus  ver- 
id  bis  nach  Arbela  verfolgen  ^) .  Um  erneuerte  Bündniss- 


Ci88.  36,  51.  Florus  3,  5.  Nach  dem  ersteren  Schriftsteller  muss 
Euphrat  als  Gränze  zwischen  den  Römern  und  Parthem  festgesetzt 
1. 

tarch.  Pomp.  33->36.  Dio  37,  5    Valer.  Max.  9, 11.  Zonaras  10,  4. 
l,  ErftD.  Altorthumsknnde.  III.  7 
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antrage  des  Phraates  kümmerte  sich  Pompejus  gar  nicht  weiter 
auch  war  eö  nur  die  Furcht,  welche  den  Partherkönig  dazu  ver- 
anlasste, denn  die  Kömer  standen  schon  in  der  Nähe  des  Tigri» 
Als  nun  aber  Pompejus  dem  Phraates  sogar  den  Titel  eines  Kö- 
nigs der  Könige  vorenthielt  *) ,  wurde  dieser  sehr  zornig*  und  ver 
bot  ihm  den  Euphrat  zu  überschreiten ,  worauf  Pompejus  ein^ 
unbestimmte  Antwort  gab.  Zum  Aeussersten  wollte  es  Pompejia 
nicht  treiben ,  denn  er  hatte  von  Rom  aus  keinen  Auftrag  geg& 
die  Parther  Krieg  zu  fuhren,  und  wagte  desshalb  die  grosse  Vea 
antwortlichkeit  nicht  auf  sich  zu  nehmen.  Im  Jahre  64  v.  Chj: 
machte  Phraates  einen  Einfall  in  das  Gebiet  des  Tigranes ,  uxa 
dieser  rief  sofort  die  Hülfe  der  Römer  an.  Aber  Pompejus  rie# 
zum  Frieden.  Die  Streitigkeiten,  sagte  er,  beträfen  nur  eini^ 
ungewisse Gränzgebiete,  daher  sandte  er  drei  Männer,  welche  da 
Schiedsrichteramt  versehen  sollten.  Wirklich  gelang  es  dies&3 
die  beiden  Streitenden  in  kurzer  Zeit  zu  einigen,  denn  beide  w^2 
ren  erzürnt  über  Pompejus  und  glaubten  ihm  vereint  doch  noc; 
eher  Widerstand  leisten  zu  können,  als  vereinzelt.  —  Weiter  aJ 
diese  Betheiligung  an  den  armenischen  Wirren  erfahren  "wi 
nichts  von  Phraates  III,  müssen  aber  nach  den  gegebenen  Ver- 
hältnissen bezweifeln,  dass  ihm  vergönnt  war  nach  anderen 
Seiten  hin  für  die  Ausbreitung  der  parthischen  Macht  zu  wirken. 
Er  wurde  im  Jahre  60  von  seinen  beiden  Söhnen  Orodes  und 
Mithridates  ermordet  (DioC.  39,  56),  er  hat  denmach  7 — 10  Jahre 
regiert  ^) . 

14.  Mithridates  UI  (Arsakes  XIII] .  Es  islh  schwer,  aus 
den  wenigen,  abgerissenen  Notizen,  die  uns  über  die  zunächst 
folgenden  Ereignisse  im  Partherreiche  geblieben  sind,  ein  klares 
Bild  der  dortigen  Zustände  zu  gewinnen.  Fast  selbstverständlich 
ist  es ,  dass  die  beiden  Vatermörder  sofort  über  die  Theilung  dei 
Beute  in  Streit  geriethen  oder  doch,  dass  keiner  dem  andern  Ver- 
trauen schenken  konnte.  Wenn  wir  den  Mithridates  als  den 
nächsten  Nachfolger  des  Phraates  III  annehmen,  so  stützen  wii 
uns  dabei  hauptsächlich  auf  das  Zeugniss  Justins  (42,  4) .    Die 

1)  Plut.  Pomp.  c.  38.  Dio  37,  5. 

2)  St.  Martin  2,  107  will  die  Regieruogszeit  des  Phraates  III  von  67 — 5' 
V.  Chr.  festsetzen,  doch  kommt  diese  Abweichung  besonders  daher,  dass  ei 
versucht,  die  Angaben  der  classischen  Schriftsteller  mit  denen  des  Moses  toz 
Khorni  auszugleichen. 
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ichste  That  des  Mithiidates  nach  seiner  Thronbesteigung  muss 
^esen  sein,  den  durch  die  römischen  Schiedsrichter  beigelegten 
reit  mit  Armenien  wieder  aufzunehmen  und  zu  Gunsten  der 
irther  zu  erledigen ;  denn  da  zur  Zeit,  als  Crassus  seinen  Feld- 
f  beginnt,  Gordyene  in  den  Händen  der  Parther  war,  so  wird 
etwa  um  das  Jahr  57  zurückerobert  worden  sein.  In  der  That 
ildet  Justin  (1.  c.)  von  einem  Kriege  eines  Mithridates  gegen  den 
nenischen  König  Ortoadistes  (cf.  p.  87),  der  vielleicht  derselbe 
n  kann  als  Artavasdes,  welcher  zwar  seinem  Vater  Tigranes  erst 
1 36  nachfolgte,  aber  schon  seit  55  zum  Mitregenten  angenommen 
I,  wie  eine  Münze  bezeugt  (Dulaurier  1.  c.  p.  33).  Eine  Empö- 
ig  des  Orodes  nöthigte  den  Mithridates  zur  Rückkehr,  bei  sei* 
r  Annäherung  entfloh  Orodes.  Bald  darauf  wurde  aber  Mithri- 
;e8  m  seiner  Grausamkeit  wegen  abgesetzt,  vom  parthischen 
lat ,  wie  Justin  berichtet ,  es  ist  aber  wahrscheinlich  nur  eine 
rschwörung  der  Grossen  gewesen.  Orodes  hatte  entweder 
ich  nach  der  Thronbesteigung  des  Mithridates  oder  doch  wenig 
Iter  entfliehen  müssen,  jetzt  wurde  er  von  Surena  aus  seinem 
üe  zurückgeholt  und  die  Krone  auf  sein  Haupt  gesetzt.  Nach 
on  erhielt  Mithridates,  den  man  aus  irgend  einem  Grunde 
;ht  ganz  beseitigen  mochte,  die  Provinz  Medien  [wahrscheinlich 
ossmedien)  zugetheilt.  Was  nun  geschah,  war  zu  erwarten, 
d  ist  wol  auch  von  Orodes  vorausgesehen  und  gewünscht  wor- 
1.  Mithridates  wollte  sich  mit  der  Lage  der  Dinge  nicht  zu- 
^en  geben,  er  suchte  seinen  Bruder  wieder  zu  entthronen,  der 
ne  Anschläge  entdeckte  und  ihm  auch  Medien  nahm.  Mithri- 
tes  floh  nun  zu  dem  römischen  Feldherm  Grabinius  in  Syrien 
I  Y.  Chr.),  und  suchte  mit  dessen  Hülfe  zum  Ziele  zu  ge- 
igen. Nationalstolz  oder  gar  Vaterlandsliebe  dürfen  wir  na- 
lieh  bei  einem  parthischen  Prinzen  nicht  suchen ,  es  gilt  bei 
len  immer  nur,  persönliche  Zwecke  zu  erreichen.  Ohne  Zwei- 
wusste  Mithridates  recht  gut ,  dass  er  sich  in  eine  drückende 
bängigkeit  von  den  Römern  bringen  werde,  wenn  er  sich  von 
Ben  wieder  auf  den  parthischen  Thron  setzen  Hesse ,  aber  er 
Re  wahrscheinlich,  dass  ihm  dann  die  Verhältnisse  bald  ge- 
tten  würden ,  sich  des  römischen  Einflusses  wieder  zu  entledi- 
I.  Indessen  seine  Erwartung  schlug  fehl,  der  römische  Feld- 
T  Gabinius  fand  einen  Zug  nach  Aegypten  lohnender  und 

itete  die  versprochene  Hülfe  nicht.  Mittlerweile  fand  Mithridates 

■*  * 
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an  den  Arabern  in  Mesopotamien  Anhänger^),  er  bemächtig 
sich  Babylons  und^  wie  es  scheint,  erklixte  sich  auch  Seleukia  ( 
ihn  (cf.  Plut.  Crassus  c.  21) ;  in  Babylon  wurde  er  von  Orod 
belagert  und  ergab  sich  demselben^  nachdem  die  Stadt  dun 
Hunger  zur  Uebergabe  gezwungen  worden  war.  Dass  Orod 
seinen  Bruder  sofort  hinrichten  Uess  (Justin  42^  4),  kann  u 
nicht  auffallen ;  er  war  politisch  gefährlich^  so  lange  er  lebte,  ui 
wer  es  fiber  sich  gewinnen  konnte^  seinen  alten  Vater  zu  tödte 
der  hat  sich  gewiss  nicht  gescheut  ^  seinem  Bruder  ein  gleich 
Loos  zu  bereiten.  Der  Tod  des  Mithridates  muss  etwa  im  Jah 
55  V.  Chr.  erfolgt  sein^  denn  Gabinius  war  erst  im  Jahre  56  r 
mische?  Proconsul  in  Syrien ,  früher  kann  also  Mithridates  nie 
zu  ihm  geflohen  s^. 

15.  Orodes  (Arsakes  XIV).  Kaum  hatte  sich  der  ne 
König  der  Könige  in  den  unbestrittenen  Besitz  seiner  Würde  g 
setzte  als  ihm  eine  so  ernsthafte  Grefahr  vom  Westen  her  drohi 
wie  kaum  seit  den  Tagen  Alexanders  des  Grossen  erschienen  wi 
liic.  Crassus  war  im  Jahre  55  v.  Chr.  Consul  in  Rom  geword 
und  hatte  den  Auftrag  erhalten^  die  Angelegenheiten  des  Morge: 
landes  zu  ordnen.  Ein  Krieg  gegen  die  Parther  lag  nicht  in  di 
Aufträgen  des  römischen  Senats,  die  Farther  hatten  zu  einei 
solchen  keinen  Anlass  gegeben  und  auch  die  Politik  gebot  des 
selben  nicht,  gleichwol  wusste  man  allgemein,  dass  es  in  der  AI 
sieht  des  neuen  Consuls  liege,  einen  solchen  Kampf  zu  binnen 
Habsucht  und  Ruhmbegierde  waren  die  Triebfedern  zu  diesen 
unklugen  Unternehmen,  die  Parther  galten  für  sehr  reich ,  un< 
den  mehr  als  sechzigjährigen  Crassus  gelüstete  nach  ihre) 
Schätzen.  Dann  wollte  aber  der  eitle  Manu  auch  den  Lucullu 
und  Pompejus  übertreffen,  wie  Alexander  gedachte  er  nach  Baktr 
und  bis  an  den  Indus  zu  dringen.  Der  parthische  Staat  war  da 
mals  kaum  in  der  Verfassung,  den  Römern  mit  Erfolg  die  Spitz 
zu  bieten ;  wenn  das  Unternehmen  statt  mit  einer  Demüthiguni 
der  Parther  zu  endigen,  zu  deren  Ruhme  gereichte,  so  ist  dies 
weniger  die  Schuld  ihrer  Ueberlegenheit,  sondern  der  Kopflosig 
keit  des  Crassus^  welcher  von  den  Erfeihrungen  seiner  Vorgänge 
auf  gleichem  Wege  keinen  Nutzen  zu  ziehen  wusste. 

Es  war  im  Jahre  54  v.  Chr.,  als  Crassus  zum  ersten  Male  dei 


1)  Appian  Syr.  51. 
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t  überschritt  und  in  Mesopotamien  einfiel.  Da  man  dort 
D  Kri^  nicht  dachte^  so  waren  auch  keine  Vorbereitungen 
n^  und  dem  Crassus  wurde  es  leicht  zu  siegen.  SiUakes. 
thische  Befehlshaber,  versuchte  zwar  zu  widerstehen,  aber 
ie  bei  Ichnae  geschlagen ;  verwundet  entfloh  er,  um  sei- 
rm,  dem  Partherkönige,  den  Einfall  der  Römer  anzusagen, 
ichischen  Städte  unterwarfen  sich  den  Römern  gerne,  nur 
tion  zeigte  sich  treulos,  wurde  aber  auch  zerstört  und 
Inwohner  zu  Sklaven  gemacht.   Diese  leichten  Siege  hielt 

für  eine  grosse  That  und  liess  sich  von  sdbaen  Soldaten 
erator  begrüssen;  im  Herbste  führte  er  sein  Heer  wied^ 
n  Euphrat  zurück  in  die  Winterquartiere,  nachdem  er 
issgänger  und  1000  Reiter  als  Besatzung  in  den  eroberten 

zurückgelassen  hatte.  Mit  Recht  ist  dieser  Rückzug  als 
sser  Missgriff  getadelt  worden.  Wollte  Crassus  die  Par- 
vermuthet  angreifen,  so  musste  er  rasch  vorrücken  und 
erraschten  Feinde  so  viel  Land  als  möglich  abnehmen;  es 
hm  ein  Leichtes  gewesen  sein,  bis  nach  Babylon  und  Se- 
orzudringen  und  diese  beiden  noch  keineswegs  beruhigten 
einzunehmen.  Jetzt  hatte  er  den  Parthern  einen  emst- 
ichaden  nicht  zugefügt,  wohl  aber  dieselben  von  seinen 
en  unterrichtet,  und  sie  hatten  den  Winter  hindurch  Zeit 
rüsten.  Noch  ehe  im  Jahre  53  v.  Chr.  Crassus  sein  Heer 
eiten  Male  bei  Zeugma  >j  über  den  Euphrat  führte,  erhielt 
Gesandtschaft  des  Orodes,  der  zu  wissen  verlangte,  ob  er 
eg  im  Auftrage  des  römischen  Senates  oder  aus  eigenem 
e  beginne,  worauf  Crassus  die  hochmüthige  Antwort  gab, 
e  in  Seleukia  die  Antwort  geben,  eine  Erwartung,  welche 
bischen  Gesandten  als  lächerlich  darstellten.  Nachdem 
e  Möglichkeit  eines  Vei-gleiches  abgeschnitten  war,  han- 
fdch  um  den  Weg,  auf  dem  man  nach  Parteien  vordringen 
Der  König  Artabazos  ^)  von  Armenien,  Sohn  und  Nach- 

f.  Plut.  Crassus  c.  16  fg.  Dio  Cassius  40,  12  {j|;.  Das  hier  genannte 
flt  wol  das  nördliche,  das  heutige  Bir  (cf.  Bd.  1,  165],  nicht  das  sfid- 

Thapsakus.    Ueiber  die  verschiedenen  Zengma  vergl.  man  Ritter, 

959  fg.. 

rtabazos  bei  Plutarch  ist  wol  nur  eine  andere  Aussprache  des  Namens 
BS  (AshayazdAo  im  Avesta),  cf.  'fi(>o{Ad(a$T)c  und  *Qpop^CT)C*  Auf  den 
rasdes  erhaltenen  Mausen  (Dulaurier  p.  33  fg.)  nennt  sieh  derselbe 
c  Könige  wie  sein  Vater  Tigranes. 
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folger  des  Tigranes^  stiess  mit  6000  Reitern  zu  Craseus  uud  ^ 

sprach ,  ein  weit  grösseres  Heer  zu  stellen  und  zu  unterball 

Er  rieth^  den  Weg  nach  Parthien  durch  Armenien  zu  nehm 

dort  sei  das  Land  sehr  gebirgig  und  hindere  die  Parther  ^ 

ihrer  Reiterei  Gebrauch  zu  machen^  welche  die  Hauptstärke  il 

Heeres  bilde.     Diesen  Rath  eines  aufrichtigen  Bundesgenoe 

hätte  Crassus  beherzigen  sollen^  er  wies  denselben  jedoch  ab  ' 

erklärte  5  durch  Mesopotamien  ziehen  zu  wollen.    Auch  di< 

Plan  hätte  sehr  wohl  gelingen  können^  wenn  er  mit  der  nöthi 

Umsicht  ausgeführt  worden  wäre.    Crassus  hätte  den  Weg  w 

len  können^   den  früher  Kyros  der  Jüngere  mit  seiner  An 

längs  des  Euphrats  gezogen  war  (Bd.  2,  437].    Die  Schwie 

keiten,  mit  welchen  Kyros  zu  kämpfen  hatte  ^  bestanden 

Crassus  nur  zum  Theil^    denn  die  römischen  Transportscl 

konnten  das  Heer  auf  dem  Euphrat  begleiten  und  dasselbe  ge 

jeden  Mangel  schützen.   In  der  That  war  diess  der  Vorschlag 

Cassius,  welcher  den  Crassus  als  Quästor  begleitete ,  aber  a 

dieser  Rath  wurde  verworfen,  wie  der  des  Königs  von  Armen: 

Ein  dritter  Weg  wäre  derjenige  gewesen,  auf  welchem  fri' 

Alexander  an  den  Tigris   gelangt  war.     Unglücklicher  W 

wählte  Crassus  auch  diesen  Weg  nicht ,  sondern  entschloss  i 

auf  den  Rath  eines  treulosen  arabischen  Fürsten,  den  kürzen 

Weg  durch  das  Innere  Mesopotamiens  zu  ziehen,  dessen 

schaffenheit  ihm  wahrscheinlich  ganz  unbekannt  gewesen  ist. 

Der  Zug  des  Crassus  lässt  uns  einen  Blick  thun  in  die  ir 

ren  Verhältnisse  Mesopotamiens.  Es  ist  unverkennbar,  dass  sc 

damals,  als  von  religiösen  Gegensätzen  noch  nicht  die  Rede 

konnte,  die  dort  angesiedelten  Griechen  immer  ihre  Blicke  i 

dem  Westen  richteten ,  weil  es  ihnen  widerstrebte ,  sich  von 

Völkern  des  Ostens  beherrschen  zu  lassen,  deren  Gebietei 

lange  Zeit  gewesen  waren  und  welche  sie  nicht  an  Bildung  gle 

stehend  erachteten.    Der  Zug  Alexanders  hatte  in  Mesopotar 

weit  tiefere  Spuren  zurückgelassen,  als  weiter  östlich  in  den  I 

dem  jenseits  des  Tigris.    Mag  auch  die  Nachricht  übertric 

sein,  dass  Mesopotamien  erst  durch  die  Makedonier  Städte  er 

ten  habe^),   da  wir  Städte  wie  Kharan   und  Babylon  schor 

1)  Piin.  H.  N.  6,  26:  Mesopotamia  tota  Assyriorfim /uitf  vicatim  di^ 
praeter  Bahyloniam  et  Ninum.  Macedones  eam  in  ttrhes  congregavere  pr 
ubertatem  $ol%. 
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frühester  Zeit  erwähnt  finden;  gewiss  ist  aber^  dass  eine  grosse 
Anzahl  griechischer  Niederlassungen  dort  gegründet  wurde^  und 
dass  in  manchen  Theilen  Mesopotamiens  die  griechische  Bevöl- 
kerung der  einheimischen  nicht  viel  nachgab.  Die  Seleukiden 
stützten  sich  vorzugsweise  auf  dieses  griechische  Element;  da- 
durch erhielten  die  Griechen  den  Vorrang  als  der  herrschende 
Theil,  und  auch  wer  von  den  Eingebomen  zu  Aemtern  und 
Ehren  gelangen  wollte,  musste  die  Sprache  und  Sitten  der  Herren 
des  Landes  erlernen.  Diese  Umstände  trugen  allerdings  dazu 
beiy  die  Kenntniss  des  griechischen  Wesens  auch  unter  den  Ein- 
gebomen zu  verbreiten,  übertrieben  aber  ist  es,  wenn  man  glaubt, 
dass  das  Griechenthum  das  einheimische  Element  fast  verdrängt 
habe.  Es  fehlte  zu  allen  Zeiten  nicht  an  Leuten  in  Mesopota- 
mien, denen  das  Griechische  ganz  unbekannt  war,  und  auch  die 
Gebildeten  unter  den  Eingebomen  —  Syrer  wie  Araber — sträub- 
ten sich,  die  Ueberlegenheit  der  Griechen  anzuerkennen,  und 
wiesen  auf  das  hohe  Alter  und  den  Werth  der  eigenen  einheimij 
sehen  Literatur  hin.  Die  Eingebomen  bevorzugten  ebenso  die 
Herrschaft  der  Morgenländer,  wie  die  Griechen  die  der  griechen- 
freundlichen Kömer.  Als  nun  das  Beich  der  Seleukiden  immer 
schwächer  wurde,  da  bekamen  die  Eingebornen  das  Ueberge wicht. 
Wir  brauchen  hier  nur  an  bereits  Bekanntes  zu  erinnern.  Zuerst 
dehnten  die  Parther  ihre  Herrschaft  über  Mesopotamien  aus  und 
zwangen  die  Bewohner,  griechische  wie  einheimische,  zur  Aner- 
kennung derselben.  Später  wurden  die  Armenier  mächtig  und 
breiteten  ihre  Macht  über  Mesopotamien  aus.  Man  darf  die  Sache 
indessen  nicht  so  verstehen,  als  habe  es  um  diese  Zeit  keine  ein- 
heimischen Könige  in  Mesopotamien  gegeben.  Was  die  Parther 
wie  die  Armenier  erstrebten ,  war  die  Würde  des  Grosskönigs ; 
wer  diese  anerkannte,  wurde  in  seinem  Besitze  bestätigt  und 
konnte  ruhig  weit^  regieren.  Darum  finden  wir  um  diese  Zeit 
syrische  wie  arabische  Herrscher  in  Mesopotamien.  .Zwei  von 
diesen  arabischen  Fürsten  stellten  sich  nun  in  diesem  Streite  auf 
die  Seite  der  Parther.  Der  eine,  Alchaudonius,  erklärte  sich  ofien 
tur  sie  und  war  darum  ungefährlich,  der  andere,  Abgar^],  hatte 
^on  Pompejus  Wohlthaten  empfangen  und  galt  für  einen  Freund 

1]  Der  Xame  wird  sehr  verschieden  von  den  Alten  angegeben.  Dio 
(40,20)  schreibt  AO^apoC)  Appian  'Axßapo;,  Plutarch  (1.  c.  c.  21)  'A^id^vrr^, 
^otui  (3,  11;  nennt  ihn  Mazaras,  bei  Sextus  Rufus  schwanken  die  I/esarten. 
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der  Bömer,  war  aber  in  Wahrheit  von  den  Parthem  erkauft.   Sein 
Einfluss  sollte  für  die  Bömer  verhäognissvoU  werden. 

Unter  der  Maske  eines  Freundes  kam  Abgar  in  das  römische 
Lager  und  wusste  den  Crassus  für  sich  einzunehmen.  Er  brachte 
ihm  Nachrichten  von  den  Parthem ,  er  schilderte  ihm  die  Furcht 
fmd  den  Schrecken  ^  welche  über  den  römischen  Angriff  unter 
ihnen  herrschten,  wie  sie  bereit  seien,  mit  ihren  Habseligkeiten 
^nach  Hyrkanien  zu  entfliehen  y  und  dass  die  in  Mesopotamien 
stehende  Heeresmacht  keine  andere  Aufgabe  habe^  als  diesen 
Rückzug  zu  decken.  Wolle  man  also  überhaupt  mit  den  Parthem 
noch  handgemein  werden^  so  müsse  man  sich  beeilen.  In  Wahr- 
heit jedoch  verhielt  sich  die  Sache  ganz  anders.  Orodes  war  mit 
einem  starken  Heere  in  Armenien  eingefallen,  um  den  Artavazdes 
zu  hindern ,  sich  mit  den  Römern  zu  verbinden.  In  Mesopota- 
mien stand  der  Surena^)  mit  einem  starken  Heere,  welches  zu- 
meist aus  Reiterei  bestand^  dem  tüchtigsten  Theile  der  parthi- 


1)  Da  der  Name  Surena  öfter  vorkommen  wird,  so  wollen  wij:  gleich  hier 
Alles  zusammenstellen,  was  über  das  viel  besprochene  Wort  uns  zugänglich  ist 
(vgl.  St.  Martin,  Fragments  d'une  histoire  des  Arsacides  1  |4Sfg.  und  dessen  Note 
zu  Lebeau,  Histoire  du  Bas-£mpire  3, 79  fg.  Lagarde,  Gesammelte  Abhand- 
lungen 192).  Plutarch  betrachtet  Surena  als  Titel,  denn  er  sagt  Crassus  21, 6: 
6  Soupifjvac  icXo6t(;j  p.6\  %qiI  y^vci  xal  oö^  (jLcrdi  ßaaiXIa  ^gtStcpoc  und  weiterhin 
21,  7  :  xaxd  ^ivoc  ^^  oüiv  k\  öipX^C  ^»^tt]to  ßaotXft  Y€vo{Aiy<{>  flop^v  imtidivat 
t6  ^tdioT){jLa  Trp&Toc.  Dazu  stimmt  Ammianus  Marc.  24, 2. 4  :  Surena post  regem 
apudPeraae  profneritae  dignitatia;  ibid,  3. 1 .  Surenam  Persicum  ducem  30, 2. 5. 
advenit  Surena  potestatts  eecundae  post  regem.  Endlich  Zosimus  3,  15:  6  ^^p 
So'jpif)Nac  äipX'^c  ^^  TouTo  Ttapd  Il^poaic  ^vopia.  Demnach  schiene  Surena  kein 
Name,  sondern  eine  Würde  zu  sein.  Dagegen  stützt  sich  St.  Martin  auf  die 
Ansprüche  des  Moses  von  Ehomi ,  der  in  seinem  Gesohichtswerke  die  Arsa- 
kidenfamilie  in  vier  Geschlechter  zerfallen  l&sst  (2,  28.  67},  das  regierende, 
dann  Karen  Pahlav,  Suren  Pahlav  und  Aspahbed  Pahlav ;  den  Namen  Pahlav 
führten  sie  gemeinschaftlich,  von  der  Hauptstadt  der  Gegend  hergenommen, 
aus  der  sie  alle  stammten ,  von  diesem  Namen  ist  oben  die  Rede  gewesen, 
als  wir  von  den  Parthem  sprachen.  Das  letzte  der  genannten  Qeedileoh- 
ter  stammt  von  einer  Tochter  ab,  die  einen  Feldherrn  Aapahbed  gohei- 
rathet  hatte ,  daher  der  Name ;  Karin  und  Sur^n  sind  aber  die  Eigennamen 
der  Begründer  der  beiden  Geschlechter.  In  der  That  wird  von  Faustus  By- 
zantinus  (4,  33.  36  ed.  Yen.)  neben  dem  arsakidischen  Sur^n  auch  ein  persi- 
scher genannt ,  so  dass  der  Name  allgemeiner  gebräuchlich  gewesen  lu  sein 

scheint.    Der  Name  Karin  i.  e.  ^Jö  ist  auch  im  Sh&hniLme  noch  gebrauch - 

lieh  genug  und  bezeichnet  mehrere  namhafte  Helden,  dagegen  wüsate  ich 
Sur^n  als  persischen  Namen  nicht  zu  belegen. 
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sehen  Truppen ,  den  aber  Orodes  in  dem  gebirgigen  Armenien 
nicht  gut  brauchen  konnte.   Dass  man  dem  römischen  Feldherm . 
gende  den  Surena  gegenüber  stellte,  bewies  auch,   dass  man 
ernsthaft  zu  kämpfen  gesonnen  sei,  denn  der  Surena,  obwol  erst 
30  Jahre  alt,  war  bei  den  Parthem  seiner  Tapferkeit  und  seiner 
Klugheit  wegen  sehr  angesehen.    Als  treuer  Freund  des  Orodes 
hatte  er  sich  bereits  bewährt,  indem  er  diesen  aus  dem  Exile  zu- 
rückführte und  für  ihn  Seleukia  eroberte.    Indessen  die  falschen 
Nachrichten  des  Abgar  hatten  den  wesentlichsten  Antheil  an  dem 
unheilvollen  Entschlüsse  des  Crassus,  mitten  durch  Mesopota- 
mien zu  marschiren :  er  fürchtete,  die  parthische  Beute,  nach  der 
er  80  lüstern  war,  möchte  ihm  entgehen ,  wenn  er  sich  nicht  be- 
eile sie  einzuholen.  Nachdem  Crassus  den  Euphrat  überschritten 
hatte,  diente  ihm  Abgar  als  Führer  auf  seinem  Marsche.    Die 
Paither  hatten  bis  dahin  in  Mesopotamien  weiter  nichts  unter- 
nommen, als  dass  sie  die  ihnen  von  Crassus  entrissenen  Städte 
bebgerten,  es  scheint  ihnen  aber  nicht  geglückt  zu  sein,  eine 
davon  den  Bömem  wieder  abzunehmen.   Einzelne  römische  Sol- 
.daten  hatten  sich  indessen  durch  die  Reihen  der  Belagerer  ge- 
scUichen  und  waren  zur  Armee  gekommen,  sie  berichteten,  dass 
die  Parther  tüchtige  Soldaten  seien  und  der  Kampf  mit  ihnen 
nicht  so  leicht  und  gefahrlos  sei,  als  man  gewöhnlich  annehme. 
Diese  Naehriditen,  verbunden  mit  der  Eintönigkeit  der  Ebenen  ^), 
durch  welche  man  zog,  dienten  nicht  dazu,  den  Muth  der  Römer 
zu  beleben.    Von  den  Parthem  zeigten  sich  hier  und  da  Spuren, 
ohne  dass  man  sie  zu  Gesicht  bekam ,  und  die  einzige  Nachricht 
von  Bedeutung,  welche  man  erhielt,  war  die  Anzeige  des  Arta- 
vazdes ,  dass  ein  parthisches  Heer  in  Armenien  eingefallen  sei, 
er  sei  desshalb  ausser  Stande,  die  versprochene  Hülfe  zu  senden, 
er  bitte  vielmehr  selbst  um  Unterstützung.    Crassus ,  der  seine 
wahren  Freunde  nicht  kannte ,  sah  in  dem  Benehmen  des  arme- 
aisdien  Königs  einen  Akt  der  Treulosigkeit,  statt  der  gewünsch- 
ten Hülfe  sandte  er  ihm  die  Drohung  zu ,  dass  er  kommen  und 
ihn  züchtigen  werde,  sobald  die  Parther  abgethan  seien.    Mitt- 
lerweile war  das  römische  Heer  bis  in  die  Nähe  des  Bilikfaflusses 
gekommen  und  Abgax  hatte  nun  seinen  Zweck  erreicht :  er  hatte 

1]  Wir  witfsen  jetzt,  dass  die  Nachricht  Plutarchs  über  die  Oede  jener 
0<S^  (lbtrtiiebe&  ist.  Einf&rmig  ist  jener  Landstrich,  aber  durdiaus  nicht 
vifrochtbar,  nicht  einmal  ganz  eben. 
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das  römische  Heer  in  eine  Gegend  gelockt^  in  welcher  die  Part 
wegen  ihrer  überlegenen  Reiterei  im  entschiedenen  Vortheil  ^ 
ren.  Täglich  hatte  er  bisher  sich  vom  Heere  entfernt  unter  d 
Vorwande,  auf  Rundschaft  auszugehen  ^  in  Wahrheit  um  < 
Parthem  Nachrichten  zu  geben ;  jetzt  entfernte  er  sich  unter  de 
selben  Verwände ,  um  nicht  wieder  zu  kommen  *) .  Kurze  Z 
nachdem  er  verschwunden  war,  meldeten  dem  Crassus  se 
Kundschafter,  dass  eine  bedeutende  Heeresmacht  der  Parther 
Anzüge  sei.  Trotzdem  dass  die  Römer  vom  Marsche  ermiii 
waren,  beschloss  Crassus  doch  alsbald  die  Parther  anzugreifi 
nachdem  sein  Heer  gegessen  und  aus  dem  Wasser  des  Bili 
sich  nothdürftig  erfrischt  hatte;  der  Feldherr  war  eben  sieg 
gewiss  und  ein  grosser  Theil  des  Heeres  theilte  seine  Ueberz( 
gungen.  Eine  schmerzliche  Täuschung  stand  den  Römern  bev 
anstatt  des  Sieges  eine  Niederlage.  Sie  kannten  nicht  die  p 
thische  Kampfesweise,  welche  keine  andere  war  als  die ,  wek 
früher  die  Perser  gegen  Xenophon  und  seine  Schaaren  gei 
hatten.  Sie  bestand  darin ,  dass  man  mit  dem  Feinde  mögUc 
wenig  handgemein  wurde ,  aber  ihn  von  der  Feme  aus  möglie 
zu  schädigen  und  zu  quälen  trachtete.  Diese  Kampfeswe 
konnten  die  Parther  in  der  Ebene  bei  ihrer  überlegenen  Reite 
gegen  die  Römer  sehr  gut  in  Anwendung  bringen.  Sie  8chl( 
derten  von  ferne  Pfeile  und  Wurfspiesse  gegen  die  Römer  u 
machten  auf  diese  Weise  sehr  Viele  kampfunfähig,  aber  sie  hü 
ten  sich  in  die  Nähe  zu  kommen.  Anfangs  glaubte  Crassus,  d 
die  Parther  zum  Angriff  übergehen  würden,  sobald  die  Gescho 
verbraucht  seien,  bald  aber  bemerkte  er,  dass  auf  Kamee 
immer  neues  Material  herbeigebracht  wurde ;  di^ss  machte 
bestürzt,  denn  gegen  eine  solche  Kampfes  weise  mühte  die  Tapi 
keit  der  Römer  sich  vergeblich  ab.  Da  überdiess  Gefahr  ^ 
banden  war,  dass  die  Parther  mit  ihrer  Reiterei  das  römis 
Heer  umgehen  und  umzingeln  würden,  so  sandte  Crassus  sei' 
Sohn  mit  1000  gallischen  und  500  andern  Reitern  nebst  500  '. 
genschützen  und  4000Fusssoldaten  gegen  die  zunächst  stehen 
Schaaren  der  Parther.  Diese  Unternehmung  fiel  ganz  unglü 
lieh  aus.  Die  Parther  lockten  diese  Schaar  durch  verstelhe  Flu 


i)  Nach  Dio  (40,  23)  wftre  Abgar  mit  seinen  Truppen  zurückgekoini 
und  hätte  die  Kömer  gleichfalls  angegriffen. 
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weit  hinweg  und  umzingelten  und  tödteteu  dieselbe^  so  daes  im 
Ganzen  nur  500  Gefangene  gemacht  wurden,  die  Uebrigen  zogen 
den  Tod  der  Gefangenschaft  oder  schimpflichen  Flucht  vor,  unter 
ihnen  auch  der  junge  Crassus.  Umsonst  hatte  der  jüngere  Crassus 
an  seinen  Vater  um  Hülfe  geschickt,  seine  Boten  kamen  ent- 
weder gar  nicht  oder  zu  spät  an.  Eben  als  der  ältere  Crassus  sich 
anschickte^  seinem  Sohne  eine  grössere  Truppenmacht  zuzusen- 
den, kamen  die  Parther  wieder  zurück,  den  Kopf  des  jungen 
Crassus  tragend  und  Siegeslieder  singend.  Was  Plutarch  von 
dem  Benehmen  der  Parther  erzählt,  erinnert  lebhaft  an  die 
Kämpfe,  welche  im  ShahnsLme  beschrieben  werden.  Die  tapfer- 
sten unter  ihnen  traten  vor  die  Schlachtreihe  und  höhnten  die 
Römer,  den  Feldherm  insbesondere,  ohne  Zweifel  um  dieselben 
dadurch  zu  Einzelkämpfen  zu  reizen.  Die  Römer  hielten  aus  bis 
an  den  Abend,  ohne  das  Schlachtfeld  zu  verlassen,  erst  die  Nacht 
machte  dem  Gefechte  ein  Ende,  imd  diess  war  ein  Glück  für  die 
Römer;  sie  hatten  furchtbar  gelitten,  an  4000  Schwerrerwundete 
bedeckten  das  Schlachtfeld,  der  Schaden ,  den  man  dem  Feinde 
zugefügt  hatte,  war  dagegen  gering  zu  rechnen.  Es  Hess  sich 
voraussehen,  dass  die  Parther  am  Morgen  zurückkehren  und  in 
gleicher  Weise  weiter  kämpfen  würden,  es  musste  also  noch  wäh- 
rend der  Nacht  ein  Entschluss  gefasst  werden,  was  weiter  zu 
thun  sei,  wenn  nicht  das  gesammte  Heer  der  Römer  dem  sichern 
Tode  entgegen  gehen  sollte. 

Unwillkührlich  vergleicht  man  die  Lage  der  von  den  Par- 
tkem  bedrängten  Römer  mit  dem  ähnlichen  Zustande  der  zehn- 
tausend Griechen  nach  der  Ermordung  ihrer  Führer,  und  man 
wird  sich  sagen  müssen ,  dass  die  Bedrängniss  der  Griechen  bei 
ilurer  geringen  Anzahl  und  der  weiteren  Entfernung  von  jeder 
i&öglichen  Hülfe  die  grössere  war.  Die  Römer  hatten  mehrere 
feste  Plätze  in  der  Nähe ,  noch  in  derselben  Nacht  konnten  sie 
die  Stadt  Kharan  erreichen  und  auch  Ichnae  war  nicht  weit  entr- 
femt>),  ein  Marsch  von  wenig  Tagen  führte  sie  von  dort  in  be- 
freundetes Gebiet.  Allein  bei  den  Griechen  standen  Männer  an 
der  Spitze,  welche  den  Muth  nicht  verloren^  die  Schwachen  auf- 
nchteten  und  die  nöthigen  Massregeln  beriethen.  Wie  die  Römer 
^  waren  auch   ehemals   die  Griechen   durch   die  ungewohnte 


1|  Ueber  die  Localität  der  Schlacht  vergl.  noch  Ritter  1.  c.  10,  1121  fg. 
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Kampfesweise  der  Perser  belästigt  worden  ^  aber  eine  einzig 
nächtliche  Berathung  der  Führer  hatte  hingereicht ,  um  die  nö 
thigen  Mittel  zur  Abwehr  aufzufinden  (Bd.  2/451).  Crassu 
aber  hatte  nach  der  unglücklichen  Schlacht  durch  die  Niederlag 
und  den  Verlust  seines  Sohnes  völlig  die  Besinnung  verloren 
stumm  und  theilnahmlos  lag  er  in  seinem  Mantel  gehüllt  am  Ba 
den.  Seine  Untergebenen  jedoch,  der  Legat  Octavius  und  de 
Quästor  Cassius  traten  zu  einer  Berathung  zusammen.  Es  wurc 
beschlossen ,  nach  dem  nahe  gelegenen  Kharan  zu  marschirea 
wo  eine  römische  Besatzung  lag,  die  4000  Verwundeten  muss- 
man  zurücklassen,  es  blieb  bei  dem  verzweifelten  Zustande  keia 
andere  Wahl.  Wenn  uns  Plutarch  recht  berichtet,  so  muss  (9 
Auflösung  der  Armee  schon  damals  ihren  Anfang  genommen  h^ 
ben.  Der  Rückzug  nach  Kharan  gieng  nur  langsam  von  Statten- 
die  leichter  Verwundeten  hatte  man  mitgenommen  und  9 
schleppten  sich  nur  langsam  dahin,  auch  gerieth  man  öfter  »i 
Abwege.  Dreihundert  Reiter  erreichten  imter  der  Führung  eiiK 
gewissen  Ignatius  Kharan  schon  um  Mittemacht,  der  Anfuhrei 
meldete  dort  kurz ,  dass  Crassus  den  Parthem  eine  Schlacht  ge- 
liefert habe,  zog  aber  dann,  ohne  sich  in  Erörterungen  einzulas- 
sen, mit  seiner  Schaar  weiter  nach  Zeugma  und  gelangte  glück- 
lich auf  römisches  Gebiet.  Die  Meldung  war  indessen  für  Crassus 
doch  von  Nutzen:  der  Befehlshaber  von  Kharan  ahnte  den  wah- 
ren  Sachverhalt  und  zog  dem  römischen  Heere  entgegen ,  um  ei 
sicher  in  die  Stadt  zu  bringen  ;  demungeachtet  Helen  am  Morgei 
noch  beträchtliche  Abtheilungen,  welche  sich  verspätet  hatten 
den  Parthem  in  die  Hände ,  welche  auch  die  zurückgelassenei 
Verwundeten  schonungslos  niedermachten.  Hinter  den  Mauen 
von  Kharan  wären  nun  die  Römer  geborgen  gewesen,  da  di 
Parther  nicht  daran  denken  konnten ,  mit  einem  Heere,  das  vor 
zugsweise  aus  Reiterei  bestand,  die  Stadt  zu  belagern.  De 
Surena  war  sogar  unschlüssig,  ob  er  sich  überhaupt  bei  Kharai 
nur  aufhalten  wolle ,  es  war  ihm  nämlich  das  Gerücht  zugekom 
men,  Crassus  sei  eiligst  mit  seinen  besten  Truppen  weiter  geza 
gen,  und  nur  der  werthlose  Theil  des  Heeres  habe  sidi  nacl 
Kharan  geworfen.  Um  nun  zu  erfahren,  ob  Crassus  in  Kharai 
sei  oder  nicht,  bediente  er  sich  eines  sinnreichen  Mittels.  Ei 
liess  den  Crassus  und  Cassius  auffordern ,  auf  den  Mauern  zu  er- 
scheinen,  da  er  wünsche,  sidi  mit  ihnen  zu  besprechen.  Als  diese 
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nun  seiner  Aufforderung  Folge  leisteten  und  Araber,  welche  die 
römischen  Feldherren  sehr  wohl  kannten,  ihm  versicherten,  dass 
er  wirklich  den  Oassus  und  Cassius  vor  sich  habe,  da  stand  er 
Ton  aller  unnützen  Verfolgung  ab  und  blieb  in  der  Nähe  von 
Kliaran.  Warum  nun  aber  Crassus  nicht  in  Kharan  blieb,  ist 
bis  jetzt  nicht  aufgeklärt,  es  mag  sein,  dass  es  ihm  für  sein  Heer 
an  Lebensmitteln  mangelte  oder  dass  er  sich  nicht  sicher  genug 
fühlte,  genug,  er  dachte  an  Flucht.  Die  erste  Bedingung  des 
Gelingens  wäre  gewesen,  dass  er  seine  Absicht  möglichst  geheim 
gehalten  hätte,  es  wusste  sie  aber  jedermann  in  Kharan,  darunter 
aach  Solche;  welche  sie  den  Parthem  mittheilten.  In  einer  mond- 
losen Nacht  entfloh  Crassus  aus  Kharan ,  nicht  verfolgt  von  den 
Parthem,  obwol  sie  seinen  Abzug  wussten,  weil  sie  in  der  Nacht 
nicht  kämpfen  wollten  und  auch  nicht  gut  kämpfen  konnten. 
Aber  er  war  wieder  in  die  Hand  eines  unzuverlässigen  Führers 
Namens  Andromachos  gefallen,  der  ihn  so  in  die  Irre  leitete,  dass 
er  bis  zum  Anbruch  des  Tages  noch  nicht  weit  gekommen  war, 
und  von  den  Parthem  leicht  eingeholt  werden  konnte.  Cassius 
traute  dem  Führer  nicht  und  kehrte  nach  Kharan  zurück,  von 
dort  aus  erreichte  er  glücklich  Sjrrien,  nachdem  er  sich  zuver- 
lässige Fahrer  verschaff);  hatte,  freilich  nur  mit  500  Reitern. 
Crassus  war  bei  Tagesanbruch  mit  nur  2000  Mann  zu  einem  Hü- 
l^el  gelangt,  den  er  besetzte.  Er  wurde  sofort  von  den  Parthem 
angegriffen  und  wäre  ihnen  wahrscheinlich  erlegen ,  wenn  nicht 
glücklicher  Weise  ein  gewisser  Octavius  mit  5000  Mann  auf  dem 
benachbarten  Hügel  Sinnaka^)  gestanden  hätte,  dieser  sah  von 
ferne  die  Bedrängniss  des  Feldherm ,  kam  herab  und  beschützte 
ihn.  So  wenig  wie  früher  die  Perser  waren  auch  die  Parther  ge- 
geneigt, durch  offenen  Angriff  es  mit  den  Heeren  des  Westens 
aufzunehmen;  der  Surena  bemerkte  bald,  dass  sein  Heer  nicht 
^erig  sei,  sich  mit  den  Römern  zu  messen,  und  da  ihm  viel 
daran  lag,  die  Person  des  Crassus  in  seine  Gewalt  zu  bekommen, 
^  griff  er  zu  derselben  List,  die  früher  auch  gegen  den  Seleukiden 


1)  Ckwolton  (die  Stabier  1,377)  denkt  an  swei  westlich  von  Kharan  ein- 
uuier  gegenüber  liegende  Hügel,  von  welchen  der  eine  klein  und  rund  ist| 
der  aadere  die  Form  eine«  Halbmondes  hat  und  Ruinen  trftgt,  letztere  achei* 
neu  Reste  eines  Mondtempela  gewesen  zu  sein.  Da  der  in  Kharan  besonders 
vsfehrte  Mond  den  Namen  Sin  fOhrt ,  so  würde  dadurch  der  Name  Sinnaka 
erkllriich. 
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DemetriuB  geübt  worden  war :  er  stellte  sich  zu  Unterhandlung! 
bereit  und  forderte  den  Crassus  zu  einer  Besprechung  auf.  Die- 
sem jedoch  war  die  partbische  Hinterlist  wohl  bekannt  und  er 
sträubte  sich  in  die  ihn  gelegte  Falle  zu  gehen^  allein  sein  Heer 
drängte  ihn  dazu.  Vergebens  stellte  er  den  Soldaten  vor ,  dass 
die  Mühseligkeiten  eines  einzigen  Tages  hinreichen  würden,  um 
sie  in  Sicherheit  zu  bringen ,  die  aufgeregte  Menge ,  bei  der  alle 
Bande  der  Disciplin  gelöst  waren,  bestand  auf  Unterhandlungen. 
Crassus  hatte  sich  nicht  getäuscht,  man  suchte  sich  seiner  Person 
zu  bemächtigen,  seine  Begleiter  wollten  diess  verhindern,  und  in 
dem  Getümmel,  das  auf  diese  Weise  entstand ,  fand  Crassus  sei- 
nen Tod ,  entweder  durch  den  Parther  Pomaexethres ,  wie  Plu- 
tarch  erzählt  ^  oder  durch  andere  Hände.  Das  Heer  ergab  sich 
zum  grossen  Theil  und  wurde  in  der  Nähe  der  Stadt  Merv  *)  an- 
gesiedelt ,  Viele  suchten  zu  entkommen ,  aber  nur  Wenigen  ge- 
lang dieses ,  da  die  Araber  mit  den  Parthem  gemeinschaftliche 
Sache  machten  und  die  Flüchtlinge  einfingen  oder  niedermachten. 
Diese  Niederlage  des  Crassus  fand  im  Juni  des  Jahres  53  v.  Chr. 
statt 2).  Crassus  war  mit  35000  Mann  schwerer,  4000  Mann 
leichter  Infanterie  und  4000  Reitern  gegen  die  Parther  gezogen 
(Plut.  Crass.  c.  20),  davon  fielen  angeblich  25000,  andere  10000 
wurden  von  den  Parthern  lebend  gefangen  genommen.  Die  Par- 
ther hieben  dem  todten  Crassus  das  Haupt  und  die  rechte  Hand 
ab  und  schickten  beide  als  Siegeszeichen  ihrem  Könige ,  ganz  so 
war  es  früher  auch  .mit  dem  jüngeren  Kyros  gehalten  worden 
(Bd.  2,  444) ;  der  Surena  hielt  einen  triumphirenden  Einzug  in 
Seleukia  und  feierte  eine  Art  von  Triumph  über  die  besiegten 
Römer  ^) .  Diesem  Freudenfeste  folgte  freilich  gar  bald  der  Tod 
des  Surenas  nach ,  der  auf  Veranlassung  des  Orodes  erfolgte 
(Plut.  Crass.  33) .    Bei  dem  Charakter  des  Orodes  kann  es  nicht 

1)  Cf.  Plin.  H.  N.  6, 16.  Der  Name  des  Mannes,  der  den  Crassus  tödtete, 
wird  verschieden  angegeben.  Polyän  nennt  ihn  Exaithres,  Andere  Maxaethres. 
Genau  ist  wol  keine  dieser  Namensformen. 

2)  Ovid.  Fast.  6,  461—468. 

3]  Die  von  Plutarch  angegebenen  Einzelheiten  scheinen  mir  nicht  durch- 
aus zuverlässig,  wenn  ich  auch  nicht  bezweifeln  will ,  dass  sowol  Orodes  wie 
Artavazdes  des  Griechischen  kundig  waren.  Die  von  ihm  gegebene  Nach- 
richt über  die  römischen  Verluste  ist  wol  zu  gering  angegeben,  nach  Appian 
kamen  von  100000  Mann  nur  10000  zurück,  Florus  berechnet  den  Verlust  der 
Kömer  auf  11  Legionen  (Flor.  3,  11;. 
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auffalIeD,  dass  er  das  Ansehen  gefährlich  fand  ^  welches  sich  der 
Surena  in  diesem  ELriege  erworben  hatte^  und  desshalb  denselben 
aus  dem  Wege  zu  räumen  suchte. 

Es  war  ein  Glück  für  die  Römer,  dass  die  Parther  den  er- 
rungenen Sieg  nicht  zu  benutzen  wussten,  denn  niemals  waren 
die  Aussichten  für  eine  gänzliche  Vertreibung  der  Römer  aus 
Asien  so  begründet  wie  damals.  Die  Herrschaft  der  Römer  war 
in  Asien  nicht  beliebt^  man  ertrug  sie^  weil  man  sie  für  unver- 
meidlich hielt ;  der  Sieg  der  Parther  hatte  nun  gezeigt,  dass  die 
Bömer  nicht  unbezwinglich  seien ,  zum  Abfall  bereit  erwarteten 
die  Völker  Asiens  den  weiteren  Verlauf  der  Dinge.  Noch  während 
des  Feldzuges  hatte  der  Armenier  Artavazdes  einen  Frieden  mit 
den  Parthem  abgeschlossen  und  das  neue  Freundschaftsbündniss 
wurde  durch  Wechselheirathen  besiegelt.  Die  Macht,  welche  die 
Bömer  in  Syrien  stehen  hatten ,  war  äusserst  gering,  und  die  in- 
neren Angelegenheiten  Roms  machten  es  damals  unmöglich  sie 
zu  verstärken.  Die  Parther  waren  wahrscheinlich  von  diesen 
Verlegenheiten  nur  ungenau  unterrichtet,  sonst  hätten  si9^  sich 
anders  benehmen  müssen.  Die  Euphratgränze,  welche  sie  so 
lange  gewünscht  hatten,  fiel  ihnen  in  Folge  der  vorangegangenen 
Ereignisse  von  selbst  zu ;  Rom  hatte  sie  indessen  nie  anerkannt 
und  es  liess  sich  voraussehen,  dass  die  Römer  sich  diesen  Zustand 
der  Dinge  nur  gefallen  Hessen ,  so  lange  sie  mussten,  darum  lag 
es  in  dem  Interesse  der  Parther,  die  Römer  wo  möglich  aus  Asien 
VI  vertreiben ,  in  einem  solchen  Vorhaben  würden  sie  von  den 
kleinasiatischen  Völkerschaften  gewiss  unterstützt  worden  sein. 
Die  Parther  besetzten  nun  zwar  ganz  Mesopotamien  (die  römi- 
schen Besatzungen  waren,  wie  es  scheint,  aus  den  mesopotami- 
schen  Städten  zurückgezogen  worden],  aber  über  den  Euphrat 
gingen  im  Jahre  52  v.  Chr.  nur  schwache  parthische  Abthei- 
lungen ,  die  von  Cassius  auch  mit  der  geringen  Truppenmacbt 
geschlagen  werden  konnten,  welche  ihm  zur  Verfügung  stand  ^j . 
In  grösserer  Stärke  erschienen  sie  im  Jahre  5 1  unter  Führung  des 
parthischen  Kronprinzen  Pakorus,  dem  auch  noch  ein  Fürst 
Osakes  zur  Hülfeleistung  beigegeben  war,  damals  drangen  die 
Parther  gegen  Antiochien  vor  und  hofften  auch  das  übrige  Land 
Mch  zu  unterwerfen  2) ,     da   nur    eine    ungenügende   römische 

h  Vgl.  hienu  und  zum  Folgenden  Dio  Cass.  40,  28  fg. 
2)  Cf.  auch  Cicero  Ep.  ad  Atticum  5,  20,  ad  div.  15,  1  u.  4. 
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Truppenzahl  urSyrien  stand.  Aber  in  Antiochien  leistete 
tapfem  Widerstand^  und  da  die  Parther  die  Stadt  nicht  eim 
konnten^  zogen  sie  rückwärts^  doch  gelang  es  dem  Cassiu 
sie  in  einen  Hinterhalt  zu  locken  und  zu  schlagen,  wobei 
das  Leben  verlor;  in  Folge  dieser  Niederlage  räumte  I 
schleunig  Syrien  und  zog  nach  Kyrrhestica,  wo  er  überw 
man  erwartete,  dass  der  Krieg  im  Frühjahre  wieder  be 
werde  ^j.  Gerade  um  diese  Zeit  (October  51)  kam  aber  d 
consul  Bibulus  in  Syrien  an.  Er  konnte  mit  seinen  unzur 
den  Kräften  im  offenen  Felde  nichts  gegen  die  Parther  aue 
und  musste  sich  in  die  Städte  einschliessen;  um  so  glüc 
war  er  in  der  Anwendung  von  list.  Er  bewog  einen  ui 
denen  parthischen  Satrapen  Omodapantes,  den  Pakor 
König  auszurufen,  Orodes  wurde  nun  misstrauisch  geg 
eigenen  Sohn  und  berief  denselben  ab ,  damit  hatte  diese 
der  Römer  und  Parther  thatsächlich  ein  Ende  ^) .  Ein  neue 
wäre  ohne  Zweifel  entstanden ,  wenn  Cäsar  am  Leben  ge 
wäre,  da  er  das  Unternehmen  des  Crassus  von  allem  Anft 
gebilligt  hatte  ^) ;  der  frühzeitige  Tod  desselben  bewahrte  c: 
ther  vor  der  Vergeltung  der  Römer. 

Während  der  Zeit  der  Feindschaft  zwischen  Cäsar  un 
pejus  standen  die  Parther  auf  der  Seite  des  letzteren,  tl 
Folge  der  alten  Verträge,  theils  weil  sie  hörten ,  dass  de 
des  jüngeren  Crassus  unter  Caesar  gedient  habe  und  sie  dal 
mutheten,  dass  dieser  den  Tod  seines  Vaters  rächen  wolle 
42,  4).  Zu  thätiger  Hülfeleistung  verstand  sich  jedoch 
nicht,  er  war  dazu  nur  bereit,  wenn  er  Syrien  als  Pi 
ner  Hülfe  erhielte,  dazu  aber  wollte  sich  Pompejus  ni< 
stehen,  und  es  scheint  zu  Misshelligkeiten  gekommen  : 
so  dass  sogar  der  Abgesandte  des  Pompejus  eingekerkerl 
(Dio  Cass.  41,  55.  42,  2).  Trotzdem  wird  von  manchen 
versichert^),  dass  Pompejus  nach  seiner  Niederlage  eine  Z 
daran  dachte ,  sich  den  Parthem  in  die  Arme  zu  werfe: 
aber  seine  Freunde  ihn  bewogen,  diesen  Plan  aufzugeben 

1)  Cie.  ad  Att.  6,  1.  ad  div.  2,  10. 

2)  Dio  40,  30.  Justin  42.  4. 

3)  Appian  Bell.  civ.  2,  110.  Dio  43»  51. 

4)  Cf.  Plut.  Pomp.  c.  76.  Appian  1.  c.  2, 83.  Vell.  Paterc.  2, 53. 
feit  wird  die  Sache  von  Dio  42,  2. 
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sie  mit  Kecht  auf  die  parthische  Treulosigkeit  hinweisen.    Im 

Jahre  46  waren  die  Parther  auf  Veranlassung  des  Cäcilius  Bassus 

unter  Anführung  des  Pakorus  über  den  Euphrat  gegangen  y  um 

demselben  zu  helfen  ^  kehrten  aber  im  Winter  wieder  über  den 

Fluss  zurück  (Dio  47,  27.   Appian  BeU.  Civ.  4,  59).    Nach  der 

Ennordung  des  Pompejus  hatte  Cäsar  wichtigere  Geschäfte  als 

einen  Krieg  mit  den  Parthem  zu  beginnen ,  im  Jahre  44  jedoch 

hegte  er  die  feste  Absicht,  gegen  sie  zu  ziehen  und  die  römische 

^affenehre  wieder  herzustellen,  wurde  aber  ermordet,  ehe  er 

ftQsziehen  konnte.    In  den  nach  der  Ermordung  des  Cäsar  ent- 

I>rannten  Kämpfen  scheinen  die  Parther  den  Verschworenen  tbat- 

^hUche  Hülfe  geleistet  zu  haben,  Justin  (1.  c.)  versichert  diess 

^it  bestimmten  Worten,  auch  Appian  erwähnt  mehrfach  parthi- 

^che.Truppen  bei  den  Verschwörern^),  während  Dio  (48,24)  den 

%'ode8  auch  damals  zaudern  lässt.    Nach  der  Schlacht  von  Phi- 

^ppi  hatten  es  die  Parther  hauptsächlich  mit  Antonius  und  seinen 

-Untergebenen  zu  thun.    Dieser  hatte  die  kleinen  syrischen  Kö- 

^^e  (oder  Tyrannen ,  wie  sie  genannt  werden)  verjagt  und  sie 

^tten  sich  Hülfe  suchend  an  die  Parther  gewandt  (Appian  1.  c. 

»10).   Q.  Labienus  war  als  Abgesandter  des  Brutus  und  Cassius 

^  den  parthischen  Hof  gegangen ,  nach  ihrem  Tode  kehrte  er 

^eht  in  das  römische  B^ich  zurück,  weil  er  sich  dort  nicht  sicher 

thlte,  er  blieb  vielmehr  bei  den  Parthern  und  suchte  der  ihm  ver- 

^«sten  Partei  möglichst  zu  schaden ,  welche  in  Rom  die  Zügel 

^T  Regierung  ergriffen  hatte.    Auf  seinen  Antrieb  und  in  seiner 

'^Seilschaft  machte  im  Jahre  40  v.  Chr.  Pakorus  einen  neuen 

XnfiBdl  nach  Syrien,  da  Labienus  versicherte,  die  Einwohner  jener 

^  Agenden  seien  der  römischen  Herrschaft  müde  und  zum  Abfalle 

^neigt.    Die  ersten  Ereignisse  sprachen  für  die  Wahrheit  dieser 

"^hauptung.    Als  man  sich  der  Stadt  Apamea  näherte,  wurde 

"var  von  dem  Legaten  Decidius  Saxa  der  Angriff  abgeschlagen, 

U^in  ein  Theil  der  Truppen  hatte  unter  Brutus*  und  Cassius  ge- 

•l«nt  und  war  von  Antonius  zwangsweise  seiner  Armee  einver- 

^bt  worden,  und  ging  zu  Labienus  über.    Dieser  Abfall  brachte 

das  Gefühl  der  Unsicherheit  in  das  römische  Heer,  Decidius  Saxa 

^elt  sich  in  Apamea  nicht  mehr  für  sicher  und  floh  bei  Nacht- 


M  Cf.  Appian  1.  c.  4,  88,  nach  welcher  Stelle  Cassius  bei  Philippi  über 
M  anbische,  medische  und  parthische  Bogenschützen  verfügte. 
^lUgil,  Eitn.  Altertbumiknnde.  lU.  8 
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zeit,  nach  seinem  Abzüge  ergab  sich  die  Stadt  den  Parthem.  Av 
in  Antiochien  hielt  sich  der  Legat  nicht  mehr  für  sicher  und  2 
weiter  nach  Kilikien ,  wo  er  durch  die  parthischen  Verfolger  s 
nen  Tod  fand,  oder  auch,  wie  Florus  berichtet,  sich  selbst  < 
Leben  nahm,  um  nicht  in  die  Gewalt  der  Feinde  zu  kommen 
Dieser  Erfolg  bewog  nun  die  Parther,  ihr  Heer  zu  theilen  u 
die  Herrschaft  der  Römer  so  viel  als  möglich  zu  schädigen.  1 
korus  eroberte  ganz  Phönikien ,  mit  Ausnahme  der  Stadt  Tyr 
die  er  nicht  zu  erobern  vermochte,  weil  ihm  keine  Flotte  zu  C 
böte  stand.  Er  machte  auch  einen  Einfall  nach  Palästina,  "< 
den  Erfolgen,  welche  er  dort  erzielte,  hat  uns  Josephus  Nachri 
gegeben  2).  Dort  hatten  die  idumäischen  Djmasten  Phasael  l 
Herodes  die  Oberherrschaft,  neben  ihnen  der  Hoheprief 
Hyrkan,  alle  wurden  durch  den  römischen  Einfluss  an  der  Spi 
der  Geschäfte  erhalten.  Ihnen  gegenüber  stand  eine  natior 
Partei,  welche  die  Abhängigkeit  von  Rom  äusserst  ungern  ertr 
an  der  Spitze  dieser  Partei  stand  der  Hasmonäer  Antigonus. 
war  ganz  natürlich ,  dass  dieser  Theil  des  Volkes  den  EinfaU 
Parther  als  ein  günstiges  Ereigniss  betrachtete,  und  mit  de 
Hülfe  zur  Herrschaft  zu  gelangen  suchte,  es  war  ebenso  nai 
lieh,  dass  die  Parther  auf  dieses  Ansinnen  eingingen.  Es  wur* 
Verhandlimgen  eröffidet  zwischen  Barzaphames,  dem  parthisel 
Feldherm,  und  dem  Antigonus ,  welcher  1000  Talente  und 
angesehene  Frauen  der  Gegenpartei  den  Parthem  zu  überge 
versprach,  wenn  sie  das  dem  Hyrkan  entrissene  Reich  ihm  ge 
und  den  Herodes  mit  den  Seinigen  tödten  wollten.  Die  Pari 
entledigten  sich  ihrer  Obliegenheiten  bei  diesen  Vorgängen 
der  gewohnten  Weise :  mehr  durch  Hinterlist  als  Gewalt.  P 
sael  und  Hyrkan  wurden  in  das  Lager  des  Barzaphames  gelc 
und  dort  gefangen  genommen ,  Antigonus  aber  zum  König  1 
Hohenpriester  eingesetzt,  Herodes  war  vorsichtiger  gewesen  1 
nach  Rom  entflohen.  —  Während  dieser  Zeit  drang  Q.  Labie 
nicht  minder  siegreich  in  Kleinasien  vor,  er  durchzog  Pamphy 
und  Lydien  und  bemächtigte  sich^]   der  Städte  Alabanda  1 

1)  Cf.  Dio  48,  24.  Flor.  4,  9. 

2)  Josephus  Antiq.  14,  13.  Bell.  Jud.  1,  13. 

3)  Plutarch  Anton,  c.  30  sagt  sogar ,  dass  er  lonien  und  Lydien  gep 
dert  habe,  eine  andere  Nachricht,  dass  er  bis  an  die  Ufer  des  Hellespont 
gedrungen  sei. 
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Mylasa  (Dio  48^  26) ;    zui  Feier  seines  Sieges  liess  er  Münzen 
schlagen ,  auf  welchen  er  sich  Parthicus  Imperator  nannte,  ent- 
gegen der  Sitte  der  Römer,  welche  vielmehr  in  solchen  Fällen 
sich  den  Namen  der  besiegten  Völker  beizulegen  pflegten ,  wie 
Dio  bemerkt.    Sei  es  nun  das  Benehmen  der  Parther,  welche  die 
£inwohner  der  durchzogenen  Länder  nicht  weniger  an  ihrem 
Bigenthum  schädigten  als  die  Römer,  sei  es,  dass  die  Gesinnung 
überhaupt  sich  geändert  hatte,  die  Stimmung   der  eroberten 
Städte  erwies  sich  feindlich,  es  kam  sogar  so  weit,  dass  an  einem 
Pesttage  die  Bürger  dieser  Städte  die  parthischen  Besatzungen 
^xmcrdeten.    Dafür  nahm  freilich  Labienus  sofort  Rache,  doch 
Zeigte  es  sich  bald,  dass  die  Parther  die  günstige  Zeit  hatten  un- 
g'enützt  verstreichen  lassen,  und  sie  überhaupt  ihre  Siege  mehr 
dem  Umstände  zu  danken  hatten,  dass  ihnen  die  richtigen  Männer 
^^t  entsprechender  Macht  nicht  gegenüber  standen,   als  ihrer 
eigenen  Umsicht  und  Tapferkeit. 

Im  Jahre  39  v.  Chr.  hatte  Antonius  den  Publius  Ventidius 
oassus  mit  der  Führung  des  parthischen  Krieges  betraut,  unter 
deiner  Leitung  begannen  alsbald  die  Dinge  eine  andere  Gestalt 
^xizunehmen  1) .     In  kürzester  Zeit  wurde  Kleinasien  von  den 
l^arthem  gesäubert,  denn  Ventidius  überfiel  den  Labienus  unver- 
^^athet  und  zu  einer  Zeit,  wo  er  gerade  keine  parthische  Hülfe 
^xi  der  Nähe  hatte.    Als  nun  Labienus  den  Rückzug  antrat,  ver- 
folgte und  erreichte  er  ihn  am  Taurus  und  zwang  ihn  seinen 
Alarsch   einzustellen.    Mehrere  Tage  lang   standen   sich   beide 
lleere  gegenüber ,  jedes  derselben  erwartete  Verstärkungen,  La- 
bienus die  Parther ,  Ventidius  die  Schwerbewaffiieten ,  letzterer 
l^atte  sich  auf  einem  Hügel  gelagert,  weil  er  die  Angriffe  der  par- 
^tifichen  Reiterei  fürchtete.  Die  Parther  trafen  zuerst  ein,  anstatt 
^ber  sich  mit  Labienus  zu  vereinigen,  unternahmen  sie  sofort 
einen  Angriff  gegen  die  Stellung  der  Römer,  nicht  zweifelnd, 
^1^88  die  oft  besiegten  Römer  ihnen  auch  diessmal  weichen  wür- 
den.   Statt  dessen  wurden  die  Parther  geschlagen  und  mussten 
die  Flucht  ergreifen,  nunmehr  aber  hinderte  Ventidius  ihre  Ver- 
einigung mit  Labienus  und  zwang  sie  nach  Kilikien  zu  entwei- 
chen.  Labienus ,  der  gehofilen  Hülfe  beraubt,  wagte  nun  nicht 
^i^>^  mit  den  Römern  zu  kämpfen,  zumal  da  seine  Soldaten 


1)  Cf.  Dio  48,  39.  40. 

8* 
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muthlos  waren;  er  suchte  sich  und  die  Seinen  durch  die  Fluch, 
zu  retten,  aber  die  Sache  wurde  dem  Ventidius  verrathen,  e: 
holte  die  Flüchtlinge  ein  und  tödtete  eine  grosse  Zahl  derselben 
Labienus  entkam  verkleidet  nach  Kleinasien ,  wo  er  später  ent- 
deckt und  hingerichtet  wurde ;  es  bleibt  unerklärlich  y  warum  e: 
nicht  zu  den  Parthem  flüchtete.  Nachdem  sich  Ventidius  de: 
Labienus  entledigt  hatte,  wurde  es  nicht  schwer,  die  Parthe: 
vollends  über  den  Euphrat  zurückzutreiben.  Er  besetzte  Kilikiei 
und  entsandte  den  Pupedius  Silon  mit  Reiterei  gegen  das  Ama- 
nusgebirge,  welches  Kilikien  von  Syrien  trennt.  Wir  kennei 
schon  die  Engpässe  dieses  Gebirges  (Bd.  2,  436.  505),  die  natür 
liehe  Festigkeit  des  Engpasses  war  noch  durch  Mauern  und  Thor 
verstärkt  worden;  Silon  vermochte  nicht  die  Parther  zu  über 
wältigen ,  welche  sich  tapfer  vertheidigten ,  und  kam  seinerseit 
in  ernstliche  Gefahr.  Zu  seinem  Glücke  kam  ihm  Ventidius  nocl 
rechtzeitig  zu  Hülfe ,  die  Parther  waren  an  Anzahl  den  Römerr 
nicht  gewachsen  und  verloren  vielfe  Leute,  darunter  auch  de~ 
Feldherm  Pharnapates  *) .  Dieser  Todesfall  gab  das  Zeichen  zur 
Rückzuge,  die  Parther  gaben  ihre  Stellung  auf  und  Pakorus  zog 
als  er  diess  hörte,  über  den  Euphrat  zurück ,  die  Römer  aber  ec 
oberten  fast  ohne  Schwertstreich  Palästina  und  Syrien  wieder 
nur  die  Stadt  Aradus  musste  längere  Zeit  belagert  werden.  Di 
Römer  machten  auf  diesem  Kriegszuge  nicht  nur  reiche  Beute 
sie  konnten  auch  noch  verschiedene  der  einheimischen  Fürste 
mit  schweren  Geldstrafen  belegen ,  welche  sich  zu  den  Parther 
gehalten  hatten.  Zujhnen  gehörte  Antigonus  der  König  vo 
Palästina,!  Malchus^)  der  Fürst  der  Nabatäer,  und  Antiochus  de 
König  von  Commagene,  der  Schwiegervater  des  Orodes. 

Pakorus  war  nach  der  Niederlage  des  Pharnapates  zwar  übe 
den  Euphrat  zurückgegangen ,  aber  es  war  seine  Absicht  nichfl 
Syrien  für  alle  Zeit  aufzugeben ,  er  wusste ,  dass  er  in  den  syri 
sehen  Städten  beliebt  sei,  und  verschiedene  der  einheimische 
Fürsten  waren  seine  aufrichtigen  Freunde.  Auch  Ventidii* 
fürchtete  durch  einen  Einfall  der  Parther  überrascht  zu  werden* 
um  nun  den  unangenehmen  Folgen  einer  solchen  Ueberraschun« 
vorzubeugen,  grifl*  er  zur  List.  Er  wählte  einen  Fürsten  Channaicr 
(Dio  49,  19)  zu  seinem  Vertrauten,  von  welchem  er  wohl  wusste 

1)  Cf.  Strabo  XVI,  751. 

2)  Malchus  heisst  einfach  König. 
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dass  er  dem  Pakorus  ganz  ergeben  sei  und  ihm  alle  wichtigen  Er- 
eignisse diesseits  des  Euphrat  mittheile.     Diesem  theilte  er  seine 
Furcht  mit^  dass  die  Parther  nicht  bei  Zeugma  über  den  Euphrat 
setzen  möchten,  wie  es  sonst  ihre  Gewohnheit  war,  sondern  wei- 
ter stromabwärts ,  wo  ihnen  die  Ebenen  grosse  Vortheile  bieten 
^^ürden,  während  in  der  Umgegend  von  Zeugma  das  Terrain  den 
^mem  günstig  sei.     Diese  List  gelang  vollkommen,  Pakorus 
^urde  von  den  angeblichen  Gesinnungen  des  römischen  Feld- 
herrn  unterrichtet  und  wählte  den  weitern  Weg  im  Süden ;  eine 
^durch  bewirkte  Verzögerung  des  Uebergangs  um  40  Tage  be- 
nutzte Ventidius,  um  sein  Herr  zu  sammeln.    Die  Kömer  hin- 
derten den  Flussübergang  der  Parther  nicht,  griffen  sie  auch 
nicht  an,  als  der  Uebergang  bewerkstelligt  war,  und  nährten 
d«Amit  die  falsche  Vorstellung,  als  ob  sie  sich  fürchteten.    Unter 
d.em  Eindrucke  dieser  Vorstellung  gab  Pakorus  den  Befehl ,  die 
^erschanzungen  der  Römer  anzugreifen,  er  zweifelte  nicht,  dass 
d^r  grösste  Theil  der  Römer  bereits  geflohen  sei  und  dass  der 
^^iderstand  ein  sehr  schwacher  sein  werde.    Aber  noch  ehe  die 
I^arther  die  Höhen  erreicht  hatten,  wurden  sie  wider  Vermuthen 
^^hr  heftig  angegriffen  und  in  die  Ebene  zurückgetrieben,  'dort 
^'ehrten  sie  sich  tapfer,  obwol  ihnen  die  römischen  Schleuderer  und 
^hwerbewafiheten  erheblichen  Schaden  zufügten.  Da  fiel  plötz- 
lich der  Feldherr  Pakorus  und  damit  war,  wie  in  allen  ähnlichen 
Fällen,  das  Schicksal  des  Tages  entschieden.  Eine  kleine  Anzahl 
^'ou  Getreuen  suchte  noch  die  Leiche  zu  schützen,  aber  als  diese 
d^u  Tod  gefunden  hatten ,  da  wurde  die  Flucht  des  parthischen 
'leeres  eine  allgemeine.    Der  grösste  Theil  desselben  suchte  die 
"rücke  über  den  Euphrat  zu  gewinnen,  wurde  aber  von  den  Rö- 
mern abgeschnitten  und  niedergemacht,   nur  ein  kleiner  Theil 
^^ttete  sich  nach  Commagene  zu  dem  König  Antiochus.    Dieser 
^ieg  der  Römer  über  die  Parther  war  nach  Justin  die  grösste 
Niederlage,   welche  die  Parther  noch  erlitten  hatten;  was  den 
^Verth  derselben  für  die  Römer  noch  erhöhte ,  war  der  Umstand, 
^ass  er  nach  Dios  Versicherung  gerade  am  14.  Jahrestag  der 
^hlacht  bei  Karrhae  anzusetzen  ist.  Nach  Angabe  einer  spätem 
Quelle  •)  sollen  die  Parther  in  diesem  Treffen  nicht  weniger  als 
'iOOOO  Mann  eingebüsst  haben.   Ventidius  schickte  den  Kopf  des 

I,  Flor.  4,  9. 
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Pakorus  in  den  verschiedeneu  Städten  Syriens  umher,  wahr- 
scheinlich um  keinen  Zweifel  an  seinem  Tode  aufkommen  zu 
lassen,  denn  Pakorus  war  seiner  Milde  wegen  dort  persönlich 
sehr  beliebt  gewesen.  Ventidius  selbst  zog  gegen  Antiochus  von 
Commagene,  um  ihn  für  seine  Parteinahme  für  die  parthische 
Sache  zu  züchtigen ;  eine  weitere  Verfolgung  der  Parther  jenseits 
des  Euphrat  unterliess  er,  weil  schon  seine  bisherigen  glänzenden 
Thaten  die  Eifersucht  des  Antonius  erregt  hatten. 

Während  des  Jahres  39  v.  Chr.  bis  zu  Anfang  des  Jahres  38 
waren  alle  Länder  jenseits  des  Euphrat,  welche  die  Parther  den 
Römern  entrissen  hatten,  wieder  unter  die  Oberherrschaft  der 
letztern  zurückgekehrt.  Der  schwerste  Schlag  aber,  welcher  die 
Parther  betroffen  hatte,  war  der  Tod  des  Kronprinzen  Pakorus, 
dessen  treffliche  Eigenschaften  allgemein  geschätzt  waren.  Der 
Gram  des  Orodes  wird  uns  von  Justin  in  lebhaften  Farben  geschil- 
dert *) .  Gebeugt  von  Trauer  und  Alter  ernannte  er  noch  bei  Leb- 
zeiten den  ältesten  seiner  dreissig  Söhne,  Namens  Phraates,  zum 
Mitregenten  und  Nachfolger.  Eine  der  ersten  Regierungshand- 
lungen des  neuen  Fürsten  war,  dass  er  seine  Brüder,  die  Söhne  des 
Orodes  mit  der  Tochter  des  Königs  Antiochos  von  Commagene, 
durch  Meuchelmord  aus  dem  Wege  schaffen  liess  (Diö  49,  23), 
denn  ihre  Ansprüche  konnten  ihm  gefährlich  werden,  da  sie  auch 
von  der  Seite  der  Mutter  aus  königlichem  Geblüte  stammten, 
was  bei  Phraates  IV  nicht  der  Fall  gewesen  zu  sein  scheint.  Wir 
kennen  die  Ansichten  der  Eränier  über  diesen  Punkt,  wir  wissen, 
welches  Gewicht  unter  den  Achämeniden  bei  einem  ähnlichen 
Fall  auf  die  Abstammung  gelegt  wurde  (Bd.  2,  374),  und  können 
daher  die  Politik  des  Phraates  begreifen,  wenn  wir  sie  auch  nicht 
billigen.  Hierbei  blieb  Phraates  nicht  stehen,  denn  als  sich  sein 
Vater  ungehalten  über  das  Benehmen  seines  Sohnes  zeigte ,  liess 
er  auch  diesen  ermorden.  Mit  einem  Vatermorde  hatte  Orodes 
seine  Regierung  begonnen,  es  war  nur  die  gerechte  Nemesis, 
wenn  ihm  sein  Sohn  ein  gleiches  Schicksal  bereitete^).  Der 
Tod  des  Orodes  dürfte  in  das  Jahr  37  v.  Chr.  zu  setzen  sein. 


1)  Cf.  Justin  42,  4. 

2)  Nach  Plutarch  Crassus  c.  33  suchte  Phraates  den  Orodes,  der  an  der 
Wassersucht  litt,  zuerst  durch  Gift  zu  tödten ;  als  aber  dieses  nicht  wirkte, 
der  Kranke  vielmehr  sich  besser  befand,  so  erdrosselte  er  ihn. 
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15.  Phraates  IV  (Arsakes  XV).    Während  uns  Dio  be- 
richtet, dass  Phraates  IV  die  Söhne  der  Tochter  des  Antiochos 
von  Commagene  ums  Leben  gebracht  habe ,  meldet  uns  Justin 
(42,  5),  dass  er  seine  sämmtlichen  Brüder  tödten   liess.     Man 
nimmt  gewöhnlich  an,  Phraates  habe  die  erstem  vor,  die  letztem 
nach  dem  Tode  seines  Vaters  getödtet ,  und  diese  Ansicht  dürfte 
auch  die  richtige  sein.    Als  Vorbild  zu  einem  solchen  Schritte 
konnte  der  neue  König  den  Achämeniden  Artaxerxes  III  anfüh- 
ren (Bd.  2,  480) .    Phraates  IV  war  nach  Allem^  was  wir  von  ihm 
wissen ,  nicht  der  Mann ,  der  auf  halbem  Wege  stehen  blieb ,  er 
ging  sogar  noch  weiter  als  sein  Vorfahr ,  und  liess  selbst  seinen 
erwachsenen  Sohn  ums  Leben  bringen,  weil  er  fürchtete,  dass  er 
ihm  gefährlich  werden  könne.    Solche  Thaten  fordern  unsem 
Abscheu  heraus ,  wir  dürfen  sie  aber  nicht  durchaus  nach  unse- 
ren Anschauungen  beurtheilen.    Die  Geschichte  der  eranischen 
Fürstenhäuser  ist  reich  au  Heispielen ,  dass  Kinder  ihre  Aeltern 
gemordet  haben,  es  kann  uns  nicht  wundem,  wenn  auch  ein 
Vater  seinen  Sohn  tödtete.  Jedenfalls  war  den  Thronstreitigkeiten 
am  besten  ein  Ende  gemacht ,  wenn  es  an  rechtmässigen  Bewer- 
bern fehlte.    Phraates  IV  begnügte  sich  übrigens  nicht;  die  Glie- 
der seiner  eigenen  Familie  zu  morden ,  er  wüthete  in  ähnlicher 
Weise  gegen  Parther  aus  andern  vornehmen  Geschlechtem ,  und 
bewog  manche  derselben  ausserhalb  Erans  ihr  Leben  in  Sicher- 
heit zu  bringen.  Einer  der  wichtigsten  unter  diesen  Flüchtlingen 
warMoneses^),  der  sich  auf  römisches  Gebiet  begab,  obwol  er 
früher  ein  Kampfgenosse  des  Pakorus  gewesen  war  2) .    Er  wurde 
von  Antonius  höchst  ehrenvoll  aufgenommen  und  von  ihm  ähn- 
lich behandelt,  wie  früher  Themistokles  vom  Perserkönige  3).   Er 
erhielt  die  Einkünfte  der  drei  syrischen  Städte  Larissa,  Arethusa 
und  Hierapolis ;    Antonius  gedachte  ihn  bei  seinem  parthischen 


1)  Ich  halte  den  Namen  Movaiarj;  für  das  Masc.  zu  dem  im  Sh^n&me 

Torkommenden    Frauennamen  ^^*^   Man^zha  oder  ^i^^^^    Man^ca.    Bei 

Mirkhond  heiast  Manizen  ein  König  von  Hathra ,  ein  Araber »  cf .  De  Sacy 
Aoüquit^  de  la  Ferse  p.  287.    Vgl.  auch  den  armenischen  Namen  Manie 

(ifth^^  bei  Elisäui  p.  71.  160  ed.  Ven. 

2)  Cf.  Horat.  Od.  3,  6. 

3]  Zum  Folgenden  vergl.  man :   Dio  Cass.  49,  23  fg.    Plutarch  Antonius 
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Feldzuge  mit  sich  zu  nehmen  und  später  auf  den  parthischen 
Thron  zu  setzen.     Aber  Moneses    entsprach    ebensowenig  den 
Wünschen  des  Antonius,   wie  früher  Themistokles   denen  des 
Perserkönigs.    Phraates  fürchtete  die  Gefahren,   die  ihm  durch 
die  Verbindung  des  Moneses  mit  den  Römern  drohten,  und  suchte 
diesen  durch  alle  möglichen  Versprechungen  zur  Rückkehr  zu 
bewegen.    Moneses  gab  nach  und  kehrte  zurück,  Antonius,  ob- 
wol  im  Innern  erzürnt  über  das  Betragen  des  Moneses ,  liess  ihn 
ruhig  abreisen ,  da  er  die  Völker  des  Morgenlandes  nicht  gegen 
sich  aufbringen  wollte.    Er  schickte  sogar  eine  Gesandtschaft  an 
Phraates  und  bot  ihm  den  Frieden  an,  unter  der  Bedingung,  dass 
die  Feldzeichen  wieder  zurückgegeben  würden,  welche  in  dem 
unglücklichen  Zuge  des  Crassus  verloren  gegangen  waren,  ebenso 
wie  die  noch  immer  zurückgehaltenen  Gefangenen.    Diese  Eröff- 
nungen waren  aber  nicht  ernstlich  gemeint,   vielmehr  hatte  An- 
tonius einen  Feldzug  nach  Parthien  fest  beschlossen ,  durch  'wel- 
chen die  Thaten   des  Ventidius  überboten  werden   sollten.       Zi 
Anfang  des  Jahres  36  v.  Chr.  war  Antonius  mit  seinen  Rüstungei 
so  weit,   dass  er  diesen  Feldzug  glaubte   beginnen  zu  könneo 
Ein  ansehnliches  Heer  war  vorbereitet,  so  dass  die  Kunde  'voi 
der  Grösse  desselben  bis  nach  Baktrien  und  Indien  Schreck^i 
verbreitete ;  denn  Antonius  führte  nicht  weniger  als  60000  rÖ'Dii 
sehe  Fussgänger  ins  Feld,  dann  10000  Reiter,  die  bei  den  Ibercn 
und  Kelten  ausgehoben  waren,  dazu  kamen  noch  30000  Reiter  iin( 
leichte  Truppen  von  den  einheimischen  Bundesgenossen;    n»cl 
Livius  (Epit.  1.  CXXX)  waren  es  18  Legionen  und  16000  Reitei 
Unter  diesen  Bundesgenossen  war  der  hervorragendste  Artava« 
des,  König  von  Armenien,  der  7000  Fussgänger  und  6000  Reit< 
zu  stellen  versprach.    Trotz    dieser  Hülfsmittel  behauptet  Pl^ 
tarch ,  dass  Antonius  sich  den  Feldzug  nicht  gehörig  überl^i 
und  sich  überstürzt  habe,  um  nur  mögHchst  schnell  nach  Aeg^Tl 
ten  zurückzukommen.    Er  hätte  mit  seinen  ermüdeten  TrupJ>^ 
in  Armenien  Winterquartiere  beziehen  und  den  Feldzug  n^' 
Medien  auf  das  Frühjahr  versparen  sollen ,  statt  dessen  liesö 
sich  von  dem  Könige  Artavasdes  von  Armenien  bereden,  so^^ 
gegen  den  König  von  Medien  zu  ziehen,  der  gleichfalls  Artava»^ 
hiess  und  dem  Könige  von  Armenien  feindlich  gesinnt  war.    ^ 
alle  Fälle  beweisen  die  späteren  Vorgänge,   dass  Antonius   ^ 
hochwichtige  Frage,  wie  er  sein  Heer  in  den  öden  Gegend^ 
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erproviantiren  wolle,  nicht  gehörig  erwogen  hatte.  Wie 
int,  hatte  Antonius  die  Absicht,  bei  Zeugma  über  den 
i  zu  gehen,  wider  Vermuthen  fand  er  jedoch  das  Ufer  be- 
lenn  auch  Phraates  hatte  sich  vorgesehen ;  Antonius  zog 
lalb  vor,  weiter  stromaufwärts  auf  armenischen  Gebiet 
stzen.  Vom  Euphrat  aus  zog  er,  Armenien  zur  Linken 
},  gerade  auf  Atropatene  zu  und  belagerte  die  Hauptstadt 
a^),  wohin  der  König  von  Medien  seine  Frauen  und  Kin- 
ichtet  hatte.  So  sehr  hatte  Antonius  seinen  Marsch  nach 
a  beschleunigt,  dass  der  Helagerungstrain  nicht  mitkom- 
inte,  sondern  unter  der  Obhut  des  Oppius  Statianus  lang- 
hfolgte ,  daher  der  Uebelstand ,  dass  dem  Antonius  beim 
(  der  Belagerung  die  Geräthschaften  fehlten  und  er  mit 
Mühe  einen  Damm  aufwerfen  musste.  Die  Uebereilung 
yer  noch  andere  Folgen  haben.  Als  nämlich  der  König 
lien  und  die  mit  ihm  verbündeten  Parther  sahen,  dass 
8  Phraaspa  belagere,  Hessen  sie  ihn,  im  Vertrauen  auf 
igkeit  des  Platzes,  ganz  ruhig  gewähren  und  warfen  sich 
reicher  Reiterei  auf  den  Statianus ,  den  sie  mit  den  Sei- 
nzingelten  und  tödteten,  die  Belagerungs Werkzeuge  wur- 
irlich  vernichtet.  Zu  spät  kam  Antonius  den  Seinen  zu 
er  fand  blos  noch  die  Leichen ;  die  Parther  waren  schon 
ibgezogen,  1 0000  Mann ,  nach  Anderen  ^)  zwei  Legionen 
ßi  dieser  Gelegenheit  vernichtet  worden  sein.  Der  König 
lenien,  der  leicht  hätte  helfen  können,  war  nicht  nur 
(rbeigeeilt,  er  zog  sich  vielmehr  um  diese  Zeit  in  sein 
irück,  offenbar  weil  er  sich  in  den  er^varteten  schnellen 


B  ist  schwer,  diese  Angabe  des  Plutarch  (Anton,  c.  38)  mit  einer  an- 
[l]  zu  vereinigen,  wo  er  dem  Weg,  auf  welchen  Antonius  gekommen 
n^N  xat  «idev^pov  ouoav  nennt.  Demnach  schiene  Antonius  vom  Araxes 
Medien  gekommen  zu  sein ,  in  diesem  Falle  aber  hätte  er  Armenien 
Linken  gehabt.  Vielleicht  zog  Antonius  am  Bitlisflusse  aufwärts 
1  Vansee  und  von  da  nach  Medien. 

braaspa  heisst  die  Stadt  bei  Dio  49,  25 ;  Plutarch  nennt  sie  (c.  50) 
Dagegen  nennt  Strabo  (XI,  523/  die  in  der  Ebene  gelegene  Stadt 
dazu  gehörende  von  Natur  sehr  feste  Burg  Vera  (d.  i.  vara) .  Rawlin- 
>umal  of  the  R.  Geographica!  Society  X,  1 13  fg.  hat  sehr  wahrschein- 
icht,  dass  der  Ort  derselbe  sei,  welcher  jetzt  Takht-i-Soleimän  ge- 
rd.  Vgl.  auch  Bd.  1,  133. 
ellejus  Paterc.  2,  82. 
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Siegen  der  Bömer  getäuscht  sah.     Die  Belagerung  Phraaspas 
machte  in  der  That  sehr  langsame  Fortschritte^  zumal  da  nun  die 
Parther  auch  anfingen^  die  Bömer  in  ihren  Arbeiten  zu  stören 
und  zu  belästigen.    Es  zeigte  sich  nun  auch,  dass  für  die  Ver- 
proviautirung  des  grossen  Heeres  in  jenen  öden  Gegenden  nicht 
genug  geschehen  war.    Um  die  nöthigen  Lebensmittel  aufzutrei- 
ben,  mussten  Abtheilungen  des  Heeres  auf  ziemlich  weite  Strecken 
entsendet  werden;    diese  Abtheilungen  durften  nicht  schwach 
sein,  denn  sonst  wurden  sie  vom  Feinde  überwältigt,  machte  man 
sie  aber  stark,  so  fehlte  es  an  Leuten  zu  den  Belagerungsarbeiten. 
Antonius  hoffte  die  Parther  zu  einer  Schlacht  zu  bewegen  und 
auf  diese  Art  sich  Buhe  zu  schaffen ,  aber  er  täuschte  sich.    Als 
er  einst  in  grösserer  Anzahl  auszog,  folgten  ihm  zwar  die  Parthef, 
hielten  auch  den  ersten  Angriff  muthig  aus ,  als  aber  das  Gefecht 
ernst  zu  werden  drohte,  da  ergriffen  sie  eiligst  die  Flucht.    Die 
Bömer  fanden,  dass  die  Parther  nur  80  Todte  und  30  Gefangene 
verloren  hatten ,  und  als  sie  am  nächsten  Tage  in  ihr  Lager  zu- 
rückkehrten ,  sahen  sie  die  parthische  Armee  wieder  frisch  und 
kampfbereit  vor  sich.    Die  Belagerten  hatten  unterdessen  einen 
Ausfall  gemacht  und  einen  grossen  Theil  des  Walles  beschädigt, 
seinen  Verdruss  hierüber  konnte  Antonius  nur  an  seinen  eigepen 
Soldaten  auslassen.     Unter  diesen  Kämpfen  nahte  der  Wintei 
heran^  und  jede  der  kriegführenden  Parteien  hatte  ihren  eigenen 
Grund  zu  Besorgnissen.  Dem  Antonius  drohte  zu  den  bisherigen 
Beschwerden  noch  die  Hungersnoth,  Phraates  aber  kannte  den 
Widerwillen  der  Parther  gegen  Winterfeldzüge  und  befiirchtetei 
dass  Antonius  zuletzt  doch  seinen  Zweck  erreichen  und  Phraaspa 
einnehmen  könne.   Phraates  wusste  Vermittler  zu  finden,  welche 
dem  Antonius  glaubhaft  machten,    dass   der  Partherkönig  zum 
Frieden  geneigt  sei,   wenn  man  nur  durch  eine  Gesandtschaft 
ihm  denselben  anbieten  wolle,  und  wirklich  sandte  Antonius  eine 
solche  Gesandtschaft  ab.    Diese  war  indessen  nicht  im  Stande, 
die  Bedingungen  des  römischen  Feldherm  durchzusetzen ,  wel-=^ 
eher  Auslieferung  der  Gefangenen  und  gewonnenen  Feldzeicbea 
verlangte,  freien  Abzug  allein  wollten  die  Parther  zugestehen, 
wenn  die  Bömer  schleunigst  aufbrechen  wollten;  selbst  darübo' 
aber  wurde  kein  förmlicher  Vertrag  abgeschlossen,  und  Anton^uft 
hätte  aus  früheren  Vorgängen  wissen  können,  wie  die  Parther 
ihre  Versprechungen  zu  halten  pflegten.    Es  blieb  dem  Antonius 
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übrig ,  als  unter  Zurücklassung  seiner  Belagerungswerk- 
80  schleunig  als  möglich  Medien  zu  verlassen.  Ein  Glück 
1  war  esy  dass  sich  ein  den  Römern  ergebener  Mann ,  ein 
r  Yon  Geburt^  zu  seinem  Führer  anbot  und  die  Römer  vor 
Leussersteu  bewahrte.  Auf  seinen  Rath  nahm  Antonius 
len  ebenen  Weg,  auf  welchem  er  gekommen  war,  sondern 
Lorzeren  aber  beschwerlicheren  durch  die  Berge.  Die  Lei- 
id  Beschwerden  dieses  Rückzuges  hat  besonders  Plutarch 
ulich  beschrieben.  Auf  dem  dritten  Tagmarsche  fand  der 
*  den  Damm  eines  Flusses  durchbrochen  und  den  Weg 
iwemmt^  er  ahnte,  dass  der  Feind  in  der  Nähe  sein  möge 
imte  den  Führer.  Wirklich  kamen  auch  bald  die  Parther 
lästigten  das  römische  Heer ,  da  aber  Antonius  sehr  vor- 

und  in  gedeckter  Stellung  marschirte ,  so  vermochten  ihm 
inde  nicht  viel  anzuhaben.    Vier  Tage  währte  dieser  Zu- 

und  die  Farther,  welche  sich  in  ihren  Erwartungen  ge- 
t  aaheu,  hatten  bereits  den  Entschluss  gefasst,  die  Ver- 
f  aufzugeben ,  als  plötzlich  eine  Unvorsichtigkeit  von  Sei- 
(r  Römer  ihre  Hofihungen  aufs  Neue  belebte.  Flavius 
,  ein  tapferer  Mann,  hatte  sich  von  Antonius  eine  grössere 
mzahl  ausgebeten,  um  einen  Schlag  gegen  die  Parther 
iihren.  Anstatt  sich  zu  rechter  Zeit  zurückzuziehen ,  liess 
i  hinreissen  die  Parther  zu  verfolgen ,  und  sah  sich  bald 
^elt.    Er  bat  nun  um  Hülfe ,  diese  wurde  ihm  aber  nicht 

rechten  Weise  gewährt,  statt  einer  starken  Abtheilung 
te  man  ihm  einzelne  Schaaren  zu ,  welche  vereinzelt  ange- 

und  geschlagen  wurden.  Die  Verwirrung  drohte  sich  der 
i  Armee  zu  bemächtigen^  zuletzt  musste  Antonius  selbst 
ifen  und  die  Feinde  zurücktreiben,  aber  3000  Mann  waren 
n  und  5000  wurden  verwundet  in  das  Lager  zurückgetra- 
mter  den  letzteren  befand  sich  auch  Fl.  Gallus^  der  bald 

an  seinen  Wunden  verschied.  Von  dieser  Zeit  an  wurde 
arsch  der  Römer  schwieriger,  die  Parther  wurden  immer 
'  und  zogen  immer  mehr  Reiterei  an  sich ,  so  dass  die  Rö- 
icht  weniger  als  40000  Mann  sich  gegenüber  sahen.  Anto- 
losste  alle  seine  Kräfte  aufbieten,  um  die  Verzweiflung  vom 

fem  zu  halten,  aufweiche  die  Parther  rechneten,  denn  die 
irurde  immer  schwieriger.  Unter  den  beständigen  Kämpfen 
e  man  nur  sehr  langsam  vorrücken  und  nur  wenig  für  die 
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Herbeischaffung  von  Lebensmitteln  Sorge  tragen ,  es  fehlte  an 
Futter  für  das  Vieh  und  die  Lastthiere ,  welche  doch  zum  Fort- 
schaffen der  Verwundeten  so  nöthig  waren;  ebenso  mangelten  die 
Lebensmittel^  die  Preise  des  Brotes  stiegen  sehr  hoch ,  und  yiek 
Soldaten  mussten  sich  mit  Wurzeln  und  Kräutern  behelfen,  w^ 
durch  Krankheiten  und  Todesfälle  entstanden.     Doch  gab  61 
selbst  im  parthischen  Lager  solche  ^  welche  einen  vollkommenei 
Sieg  der  Parther  nicht  wünschten  und  aus  diesem  Grunde  des , 
Römern  Bathschläge  zu  ihrer  Bettung  gaben.    Zu  diesen  gehörte 
Mithridates,  ein  Verwandter  des  Moueses^  er  kam  mehre  Maleii. 
das  römische  Lage  und  rieth  den  Römern,  sich  nicht  in  die  Ebene 
verlocken  zu  lassen ,  wo  ihnen  das  Schicksal  des  Crassus  bereitet 
würde;  von  ihm  erfuhren  sie  auch,  bis  zu  welchem  Flusse  sie  dk 
Parther  zu  verfolgen  gedächten.    Ebenso  versicherte  er  ihne&i 
dass  sie  bis  zu  jenem  Punkte  nur  noch  einen  Tagemarsch  zurüdi- 
zulegen  hätten,  der  keine  andere  Beschwerde  biete,  als  dass  mut 
kein  Wasser  erhalten  könne.    Dennoch  wurde  dieser  letzte  Thefl 
des  Weges  der  schrecklichste  von  allen.    Es  war  zwar  allen. Sd- 
daten  geboten  worden,  sich  hinlänglich  mit  Wasser  zu  verseheüi  I 
da  es  aber  an  den  nöthigen  Gefässen  mangelte,  so  war  diess  nidit  \ 
möglich ;  da  man  nun  aber  nicht  blos  zu  marschiren ,  sondoB : 
auch  zu  kämpfen  hatte ,  wurde  der  Durst  stärker  als  gewöhnlidi} 
und  das  Heer  litt  dadurch  sehr     Ein  Fluss  mit  salzigem  und  usr 
gesundem  Wasser  lag  auf  dem  Wege,  trotz  aller  Abwehr  trank  öh 
grosser  Theil  des  Heeres  daraus,  weil  er  nicht  mehr  warten  wollte, 
bis  man  zu  dem  nur  eine  geringe  Strecke  entfernten  Fluss  loit 
süssem  Wasser  gelangte.    Noch  schrecklicher  als  der  letzte  Tag 
war  die  darauf  folgende  Nacht,  alle  Hände  des  Gehorsams  waiea 
gelöst  und  Antonius  dachte  an  Selbstmord.    Endlich  am  Moigen 
des  folgenden  Tages  erreichte  man  den  Fluss  und  dort  hörte  dis 
Verfolgung  der  Parther  auf,  wie  es  vorher  verkündet  wordeö  waJ> 
sechs  weitere  Tagesmärsche  brachten  unter  massigen  Beschwer- 
den die  Römer  an  die  Gränze  Armeniens.  Um  einen  Abstand  yo^ 
300  römischen  Meilen  (60geogr.  M.)  zu  durchziehen,  denn  so  vi» 
betrug  die  Entfernung  Phraaspas  vom  Araxes^),  hatte  man  2' 


^ 

\ 


1)  Der  Weg,  welchen  Antonius  von  Phraaspa  oder  Takht-i-Soleim&n  b* 
zum  Araxes  zurückgelegt  hat,  ist  wol  von  Rawlinson  (1.  c.  113 — 117}  rieht* 
bestimmt  worden :  er  ging  von  Takht-i-Soleimän  nordwärts  in  der  RichtnO 
des  heutigen  Tabriz.    Der  Weg  führte  zuerst  durch  eine  Berggegend,  die  m^ 
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Tagmär8che  gebraucht  und  hatte  18  Schlachten  schlagen  müssen^ 
dabeihatten  die  Römer  20000  Fussgänger  und  4000  Reiter  ver- 
loren.   Weitere  Verluste  standen  noch  bevor,  zwar  nicht  das 
Schwert  der  Feinde  y  aber  die  Kälte  Armeniens  verursachte  der 
Annee  des  Antonius  einen  Verlust  von  8000  Mann.     Der  Zug 
gegen  die  Parther  hatte  also  ganz  unglücklich  geendet,  und  wenn 
Antonius  trotz  dieser  Niederlage  in  den  nächsten  Jahren  Erfolge 
hatte,  so  war  diess  der  eigenthümlichen  haltlosen  Politik  der  öst- 
lichen Staaten  zuzuschreiben. 

Es  ist  begreiflich ,  dass  Antonius  wie  auch  sein  Heer  einen 
tiefen  Groll  gegen  Artavasdes  von  Armenien  hegte,  denn  er  war 
es  gewesen ,  der  die  Römer  zu  dem  Zuge  nach  Medien  bewogen 
«nd  dort  im  Stiche  gelassen  hatte.  Wäre  Artavasdes  mit  seinen 
Bach  parthischer  Art  bewaffneten  6 — 10000  Reitern  den  Römern 
wr  Seite  gewesen-,  wie  er  versprochen  hatte ,  so  wäre  das  Ergeb- 
nin  des  Feldzuges  wahrscheinlich  ein  anderes  gewesen,  und  we- 
ligstens  die  schweren  Verluste  des  Rückzuges  wären  erspart 
worden.  Zunächst  freilich  erforderte  es  die  Klugheit,  dass  An- 
tonius seinem  ünmuthe  nicht  freien  Lauf  lasse ,  er  schmeichelte 
nelmehr  dem  Artavasdes,  damit  er  seine  Soldaten  in  die  Winter- 
quartiere aufnehme  und  mit  dem  Nöthigen  versorge.  Aber  schon 
iBi  Jahre  35  v.  Chr.  suchte  er  die  Person  des  Artavasdes  in  seine 
Gewalt  zu  bekommen ,  diess  gelang  ihm  jedoch  nicht ,  da  Arta- 
'mdes  den  Absichten  desselben  nicht  traute.  Glücklicher  war  er 
im  Jahre  34,  er  kam  in  diesem  Jahre  selbst  nach  Armenien ,  gab 
^or,  einen  neuen  Zug  gegen  Medien  unternehmen  zu  wollen  und 
Qothigte  den  Artavasdes  zu  einer  Zusammenkunft,  bei  welcher  er 
ihn  gefangen  nehmen  Hess.  Anfangs  durfte  Artavasdes  frei  um- 
tegehen ,  weil  Antonius  hoffte  ihn  zu  vermögen  ,  das  Versteck 
Kber  Schätze  anzugeben :  als  diess  aber  nicht  der  Fall  war,  liess 
^ihn  mit  silbernen  Fesseln  fesseln  und  schickte  ihn  nach  Ale- 
Undrien,  wo  er  nach  der  Schlacht  von  Actium  von  Kleopatra 

OB  Sommer  von  Hirten  durchzogen  wird;  der  Fluss,  an  welchen  die  Römer 
ta  dritten  Tagmarsche  gelangten,  ist  wol  der  Karangu,  der  zur  Bewässerung 
^  Fdder  verwendet  wird.  Von  dort  muss  die  nicht  näher  bestimmbare 
^^ntie  im  Norden  des  Sehend  durch  Hügelland  gezogen  sein ;  der  salzige 
'W,  von  welchem  die  Rede  ist,  ist  der  Aji-cAi,  der  einzige  Fluss  Atropa- 
^'^i  der  Salzgehalt  hat ;  der  nicht  weit  entfernte  Fluss,  an  welchem  die  Ver- 
jüng aufhörte ,  ist  wol  der  Salyan.  Den  Araxes  dürften  die  Römer  in  der 
^"Knd  TOQ  Julfa  überschritten  haben. 
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hingerichtet  wurde.  Artaxes^  der  Sohn  des  Artavasdes ,  mac 
zwar  einen  Aufstand^  aber  er  wurde  geschlagen  Und  genöd 
sich  zu  den  Parthem  zu  begeben  ^) .  Auch  in  Medien  hatten  f 
seit  dem  Abzüge  der  Römer  die  Verhältnisse  bedeutend  geänd 
Artavasdes  von  Medien  hatte  sich  mit  Phraates  IV  überwori 
wie  es  heisst^  wegen  der  römischen  Beute ,  er  fürchtete  von  i 
seiner  Herrschaft  beraubt  zu  werden^  darum  sandte  er  den  Pc 
mon^  König  von  Pontus,  an  den  Antonius  und  liess  ihm  ein  Bäi 
niss  antragen  9  wie  es  scheint  noch  im  Laufe  des  Jahres 
Antonius  kam  der  Antrag  äusserst  erwünscht  ^  er  wollte  mit  i 
modischen  Könige  am  Araxes  zusammentreffen ,  doch  wurde 
Plan  nicht  ausgeführt^  obwol  Artavasdes  meldete,  dass  in  f 
thien  Unruhen  ausgebrochen  seien.  Aber  im  Jahre  33  kam  I 
tonius  wirklich  an  den  Araxes ,  als  ob  er  gegen  Parthien  Ki 
führen  wollte,  es  wurde  aber  bei  dieser  Gelegenheit  nur 
Bündniss  zwischen  Antonius  und  Artavasdes  von  Medien  ab 
schlössen,  nach  welchem  beide  versprachen,  sich  gegense 
durch  Truppen  zu  unterstützen .  Es  wurde  bestimmt,  dass  An 
nius  gegen  die  Römer,  Artavasdes  gegen  die  Parther  ziel 
solle ;  Artavasdes  erhielt  einen  Theil  des  neu  gewonnenen  An 
nien,  der  Unterhändler  Polemon  aber  Kleinarmenien.  Die  To 
ter  des  Artavasdes,  Jotape,  wurde  mit  Alexander,  dem  Sohn 
Antonius  und  der  Kleopatra  verlobt,  derselbe  sollte  König 
Könige  werden  und  nicht  blos  Medien  und  Armenien  erhalt 
sondern  alles  Land  zwischen  dem  Euphrat  und  dem  Indus ,  ^ 
ches  Antonius  noch  zu  erobern  gedachte.  Diese  grossen  Pli 
zerrannen  in  Nichts^  als  Antonius  nach  der  Schlacht  von  Acti 
(31  V.  Chr.)  vom  politischen  Schauplatze  abtreten  musste;  e 
uns  erhaltene  Münze  (Dulaurier  1.  c.  p.  35)  zeigt  jedoch,  d 
Alexander  etwa  um  33  v.  Chr.  von  Armenien  Besitz  ergrif 
haben  muss,  wo  er  sich  in  der  Folge  nicht  halten  konnte.  Ar 
vasdes  aber  kämpfte  mit  Glück  gegen  die  Parther,  solange  si 
römische  Soldaten  in  seinem  Heere  befanden ;  sobald  diese  ab! 
rufen  wurden,  wandte  sich  das  Glück  von  ihm  ab,  er  wurde  nie 
blos  geschlagen,  sondern  auch  gefangen  ^) ,  da  Antonius  ihm  seil 
die  eigenen  medischen  Truppen,  welche  er  bei  sich  hatte ^  vc 
enthalten  musste. 


1)  Cf.  Dio  49,  33.  39.  40.  Plut.  Anton,  c.  50. 

2)  Dio  49,  41.  44.  Plut.  Ant.  c.  52  fg. 
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Wie  es  scheint  war  in  den  inneren  Kämpfen  der  Parther, 
Hl  welchen  uns  Plutarch  erzählt ,  und  die  um  35  v.  Chr.  ange- 
ngen haben  müssen,  auch  ein  gewisser  Tiridates  verwickelt, 
sr  dem  Phraates  das  Reich  streitig  machte.  Zu  derselben  Zeit, 
Is  Artavasdes  gefangen  wurde,  der  aber  bald  aus  dieser  Gefangen- 
[^haft  entflohen  zu  sein  scheint,  sah  sich  auch  Tiridates  genöthigt^ 
ich  Syrien  zu  entweichen.  Diess  geschah  etwa  im  Jahre  30, 
nd  beide  wandten  sich  an  den  damals  in  Asien  sich  aufhaltenden 
Lngustus  um  Hülfe.  Sie  waren  mit  ihm  schon  früher  in  Yer- 
Jndong  gestanden,  solange  aber  Antonius  nicht  vollkommen 
•eriegt  war,  hatte  er  keine  Hülfe  leisten  können.  Der  vorsich- 
ige  Römer  hielt  es  indessen  nicht  für  klug,  sich  weiter  in  diese 
Verhältnisse  einzumischen;  er  gab  jedoch  dem  Artavasdes  seine 
'ochter  Jotape  zurück,  welche  als  Braut  des  Alexander  in  Ale- 
»ndrien  erzogen  wurde ,  während  er  dem  Armenier  Artaxes  die 
tuckgabe  seiner  Brüder  verweigerte ,  weil  derselbe  in  Armenien 
efindliche  Römer  getödtet  hatte.  Dem  Tiridates  versprach  er 
war  keine  Hülfe,  erlaubte  ihm  aber  in  Syrien  zu  leben  *) .  Nach 
em  Jahre  30  scheint  in  Parthien  ein  Aufstand  ausgebrochen  zu 
rin,  in  Folge  dessen  wurde  wahrscheinlich  Tiridates  auf  den 
lm>n  gesetzt  und  Phraates  IV  genöthigt,  zu  den  Skythen  zu 
atfliehen;  diese  liessen  sich  herbei,  ihn  mit  einem  Heere  zu 
nterstützen,  damit  er  sein  Land  wieder  gewinnen  könne,  doch 
cheint  er  auch  eine  starke  Partei  im  Lande  selbst  gehabt  zu  ha- 
>en,  denn  als  er  nahte ,  liess  es  Tiridates  nicht  auf  eine  Schlacht 
nkommen,  sondern  entfloh  zu  Augustus,  der  damals  in  Syrien 
:ewe8en  sein  muss,  und  entführte  den  jüngsten  Sohn  des  Phraates 
ttit  rieh,  der  schlecht  bewacht  worden  war.  Diese  Ereignisse 
cheinen  zwischen  die  Jahre  27 — 24  zu  fallen  2).  Tiridates 
rtnschte  wieder  in  sein  Reich  eingesetzt  zu  werden  und  ver- 
sprach in  vollkommener  Abhängigkeit  von  Rom  zu  regieren  ^j. 
Einige  Jahre  später^  23  v.  Chr.,  schickte  Phraates  eine  Gesandt- 
*baft  an  Augustus,  und  forderte  sowol  seinen  Sohn  als  Tiridates, 


1)  Cf.  Justin  42,  5.  Dio  51,  16.  18. 

2)  Cf.  Justin  1.  c.  Dio  51,  18.  Die  obigen  Annahmen  werden  durch  die 
^^oien  nothwendig  gemacht,  welche  zeigen ,  daas  sowol  um  33  als  auch  in 
d^  Jahren  28,  27  und  26  Münzen  von  Tiridates  geschlagen  wurden.  Cf. 
^^Wer  Memoire  p.  61  fg. 

3)  Jiirtin42.  5 
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seineu  Sklaven,  zurück.    Der  Sohn  wurde  in  der  That  dei 
therkönige  ohne  Lösegeld  zurückgegeben ,  Tiridates  aber 
die  Erlaubnisse  wenn  er  wolle,  auf  römischem  Gebiete  zu  bl 
und  es  wurden  ihm  reiche  Einkünfte  angewiesen. 

Als  Augustus  dem  Partherkönige  seinen  Sohn  zurückscl 

liess  er  zugleich  den  Wunsch  aussprechen,  es  möchten  < 

Ejriege  gegen  Crassus  erbeuteten  Feldzeichen  so  wie  die  aui 

Zeit  stammenden  Gefangenen  zurückgegeben  werden  (Dio  5 

Dazu  konnte  sich  indessen  Phraates  IV  nicht  sofort  entschli 

erst  als  Augustus  um  20  v.  Chr.  selbst  nach  Syrien  kam,  i 

Verhältnisse  des  Morgenlandes  zu  ordnen  und  ein  Krieg 

die  Parther  nicht  zu  den  Unmöglichkeiten  gehörte,  that  er 

Schritt ,  der  im  römischen  Reiche  grosse  Befriedigung  ei 

Tiberius  wurde  beauftragt,  die  Feldzeichen  und  rückkehi 

Römer  in  Empfang  zu  nehmen  ^) .    Von  da  an  war  das  V( 

niss  der  Parther  zu  den  Römern  Jahre  hindurch  ein  freund 

den  Grund  dazu  gaben  besonders  Familienrücksichten  ii 

parthischen  Königsgeschlechte.  Unter  verschiedenen  Geschc 

welche  Augustus  dem  Phraates  IV  geschickt  hatte ,  befan 

auch  eine  italienische  Sklavin  Thermusa  oder  Musa^j,  sie 

es  verstanden,  das  Herz  des  Partherköuigs  so  zu  fesseln,  i 

sie  zu  seiner  rechtmässigen  Gemahlin  erhob ,  nachdem  si 

einen  Sohn  geboren  hatte.    Ihr  ganzes  Trachten  war  darai 

richtet,  diesem  ihrem  Sohne  die  Nachfolge  im  Reiche  zu  si« 

sie  gewann  auch  ihren  Gemahl  für  diesen  Plan ,  natürlicl 

waren  die  übrigen  Söhne  des  Königs  dagegen,  welche  sii 

vornehmer  hielten  als  den  Sohn  einer  Sklavin,   und  auc 

Volksansicht  dürfte  auf  ihrer  Seite  gestanden  haben;   nsu 

war  derjenige  unter  den  Prinzen  am  meisten  berechtigt,   w 

von  Seiten  des  Vaters  wie  der  Mutter  den  edelsten  Stamm 

nachweisen  konnte.    Es  liess  sich  voraussehen,  dass  nacl 

Tode  des  Phraates  sofort  Aufstände  ausbrechen  würden ;  ui 

die  Nebenbuhler  des  jungen  Prinzen  zu  entfernen,  sandte  I 

tes  zwischen  11 — 7  v.  Chr.  seine  übrigen  Söhne  nach  Ron 

hiess  sie  dort  ihren  Wohnsitz  aufschlagen  ^j .    Augustus  nah 

t)  Dio  54,  8.  Tacitus  Annal.  2,  1.  Justin  42,  5.    Sueton  Augustus 
Tiberius  c.  9. 

2)  Josephus  Antiq.  18,  2.  4. 

3)  Justin  42,  5.    Strabo  XVI,  748.    Tac.  Ann.  2,  1.    Vellejua  Pat. 
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sehr  freundlich  auf  und  sie  lebten  an  seinem  Hofe  mit  könig- 
licher Pracht.  Es  wird  dem  Augustus  nicht  entgangen  sein,  dass 
der  Besitz  dieser  Prinzen  unter  Umständen  wichtig  werden  könne 
und  ihm  die  Möglichkeit  gewähre ,  sich  in  die  inneren  Verhält- 
nisse Parthiens  zu  mischen.  Eii^e  besondere  Huldigung  für  die 
römischen  Kaiser  liegt  übrigens  in  dieser  Thatsache  nichts 
Phraates  erwog  blos^  dass  die  armenischen  Prinzen  in  Rom  am 
unschädUchsten  wären  y  weil  sie  von  den  Vorgängen  in  der  Hei- 
math erst  spät  Kunde  erhielten,  und  überhaupt  den  Verhältnissen 
tu  entfremdet  würden,  um  eine  Partei  im  Lande  zu  erhalten.  Die 
Namen  dieser  Prinzen  finden  sich  in  einer  römischen  Inschrift, 
sieheissen  Vonones,  Seraspadanes ,  Rhodaspes  und  Phraates  ^j. 
Nur  ganz  am  Ende  der  Regierung  des  Phraates  IV  hätten  die  arme- 
nischen Angelegenheiten  beinahe  noch  zu  einem  Kriege  zwischen 
den  Römern  und  Parthem  geführt.  Mit  dem  Tode  des  Antonius 
war  auch  der  römische  Einfluss  in  Armenien  zum  Falle  gekommen 
und  der  parthische  an  dessen  Stelle  getreten.  Artaxes  oder  Arta- 
lias,  der  Sohn  des  uns  bekannten  armenischen  Artavasdes,  war 
zu  den  Parthem  entflohen  (p.  126)  und  nach  Vertreibung  des 
mit  den  Römern  verbündeten  medischen  Artavasdes  wieder  in 
sein  Land  eingesetzt  worden,  und  regierte  seitdem  als  König  von 
Armenien ,  er  war  als  solcher  ohne  Zweifel  den  Parthem  unter- 
geben. Dieser  Umstand,  verbunden  mit  der  Behandlung,  welche 
Aitaxias  den  in  seinem  Gebiete  befindlichen  Römern  hatte  an- 
gedeihen  lassen ,  musste  den  Unwillen  des  Augustus  erregen ,  so 
dass  er  ihm  nach  dem  Tode  des  Antonius  seine  Brüder  nicht  zu- 
rücksandte, wie  Ar taxias  verlangt  hatte.    Doch  scheint  Artaxias 


^  das  Ereigniss  in  die  Jahre  1 1  —7  y.  Chr.  fällt ,  zeigt  die  Stelle  Strabos, 
Qach  welcher  damals  Titius  Legat  in  Syrien  war,  diess  war  er  aber  in  den 
genannten  Jahren.  Die  Angabe  einiger  Schriftsteller  (Vellej.  F.  2,  94.  Justin 
^■c.  Tac.  Ann.  2,  1.  Sueton.  Aug.  c.  21.  43),  als  habe  Phraates  IV.  seine 
Bohne  als  Geiseln  nach  Kom  geschickt,  ist  unwahrscheinlich. 

1)  Von  diesen  Namen  sind  uns  der  erste  und  der  letzte  schon  bekannt, 
^odaspes  dürfte  der  ältere  Name  Aurvat-agpa  sein  im  Uebergange  zu  sei- 
i^f  neuem  Form  Lohrasp.  Am*  schwierigsten  ist  der  Name  Seraspadanes  zu 
erklären,  er  muss  bedeuten:  Nachkomme  des  Seraspada  (ana  ist  Endung) . 
^  giebt  nun  zwar  einen  Namen  Zerasp ,  von  diesem  VTorte  kann  der  vor- 
'^nde  Namen  nicht  abgeleitet  sein ,  es  müsste  Seraspanes  heissen ,  spada 

•^^t  vielmehr  altb.  9p&da,   neup.  «U^  cup&h,   Heer  zu  sein,   niM  y** 
9tt-i-5upÄh  wäre  Haupt  des  Heeres. 

^Pi«gel,  Br&n.  Altertlmmskande.  III.  9 
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bis  20  V.  Chr.  unbelästigt  in  Armenien  regiert  zu  haben  ^  ge- 
schützt durch  die  Macht  der  Arsakiden^  wie  uns  Tacitus  aus- 
drücklich berichtet  ^j .  Aber  Augustus  hatte  den  Besitz  Armenieixs 
nicht  aufgegeben  ^  er  war  vielmehr  entschlossen^  den  römisch.exi 
Einfluss  in  diesem  Lande  um  jeden  Preis  aufrecht  zu  erhalterx . 
Als  nun  Artaxias  im  Jahre  20  v.  Chr.  durch  Meuchelmord  ge- 
fallen war  y  wurde  sein  Bruder  Tigranes  auf  Bitten  der  Armenier 
von  Rom  in  die  Heimath  gesandt  und  durch  Tiberius  in  sein 
Reich  eingesetzt^).  Die  Armenier  scheinen  diesen  König  eils 
berechtigt  anerkannt  zu  haben ^  denn  er  regierte  bis  6  v.  Clur., 
nicht  aber  den  Einfluss  Roms  auf  die  Besetzung  der  armeniscli^ii 
Königswürde 9  und  als  Tigranes  starbt  liessen  sie  ruhig  seinen 
Sohn  nachfolgen  9  der  schon  in  den  letzten  Jahren  Mitregent  sei- 
nes Vaters  gewesen  war.  Aber  Augustus  liess  diese  Missachtixx:^'g 
seines  Einflusses  nicht  ungestraft  hingehen :  er  entsetzte  d^u 
Sohn  des  Tigranes  seiner  Würde  und  Artavasdes  wurde  auf  sei- 
nen Befehl  im  Jahre  5  v.  Chr.  zum  Könige  Armeniens  eingesetzt. 
Nur  mit  Unwillen  ertrugen  die  Armenier  diesen  von  Fremd  ^ii 
ihnen  aufgenöthigten  König  bis  zum  Jahre  2  v.  Chr.,  zu  die»^"" 
Zeit  gelang  es  ihnen,  den  Artavasdes  zu  tödten  und  seine  röit»-^* 
sehe  Hülfe  zu  besiegen,  ein  neuer  Tigranes  bestieg  den  armeE^"^' 
sehen  Thron.  Von  Neuem  beschloss  Augustus,  die  Widerspc^^^" 
stigkeit  der  Armenier  zu  züchtigen,  und  er  sandte  zu  dies^"*^ 
Behufe  seinen  Enkel  Cajus  mit  einem  Heere  ab.  Als  Tigra»-^ 
diess  bemerkte,  schrieb  er  einen  demüthigen  Brief  an  Augusti^-*' 
in  welchem  er  sich  den  Titel  eines  Königs  nicht  beilegte,  sonde*^ 
nur  darum  bat ,  ihm  denselben  zu  verleihen ,  da  ja  Artavasd  ^® 
doch  nicht  mehr  in  das  Leben  gerufen  werden  könne.  August '•-^^ 
soll  auch  nicht  abgeneigt  gewesen  sein,  die  Bitte  zu  gewähr^ 
er  befahl  aber  dem  Tigranes,  sich  zu  einer  UnteiTedung  bei  Caj 
einzufinden;  diesem  Befehle  wagte  indessen  Tigranes  nicht  ^^^ 
entsprechen,  er  fürchtete  bei  dieser  Gelegenheit  gefangen  genot^*^"" 
men  zu  werden.  Die  Unterhandlungen  zerschlugen  sich  und  A-  "^^ 
Krieg  nahm  seinen  Fortgang. 

Während  aller  dieser  Vorgänge  hören  wir  nichts  von   '^^  ^^ 


1)  Eine  Münze  dieses  Königs,  auf  welcher  er  sich  »grosser  König«  i*-"^^" 
»Philhellene«  nennt,  s.  bei  Dulaurier  1.  c.  p.  37. 

2)  Cf.  Tac.  Ann.  2,  3. 
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Stellung,  welche  der  Partherkönig  zu  der  armenischen  Frage  ein- 
Qalun^  die  ihm  doch  unmöglich  gleichgültig  sein  konnte.    Viel- 
leicht hat  der  betagte  Phraates  IV  wirklich  sich  gescheut  offen 
Au&utreten^  es  lässt  sich  aber  annehmen,  dass  er  wenigstens  ins- 
g'eheim  die  Armenier  in  ihrem  Widerstände  gegen  Rom  bestärkt 
haben  wird.     Um  die  Zeit  aber,  von  welcher  wir  hier  reden, 
n^iiss  Phraates  FV  gesforben  sein.    Eine  genaue  Angabe  über  das 
Jahr  seines  Todes  ist  nicht  erhalten ,  die  Münzen  jedoch,  welche 
noch  besitzen ,  zeigen ,  dass  sein  Nachfolger  spätestens  um  3 
.  Chr.  zur  Regierung  gekommen  sein  muss  ^j .  Dass  auch  Phraa- 
IV  keines  natürlichen  Todes  starb ,  sondern  von  seinem  Sohn 
^xxid  dessen  Mutter  aus  dem  Wege  geschafft  wurde,  geht  aus  einer 
S'Xeich  zu  erwähnenden  Stelle  des  Josephus  hervor. 

16.  Phraatakes  (ArsakesXVIj^).  Der  neue  König,  der  dem 
S^x^usamen,  sonst  aber  vielfach  verdienten  Phraates  IV  auf  dem 
^I^^on  folgte,  scheint  anfangs  seine  Macht  überschätzt  und  eine 
^l>^^hende  Stellung  gegen  Rom  angenommen  zu  haben,  indem  er 
«n  armenischen  Aufstand  offen  unterstützte.  Bei  der  Wichtig- 
«it,  welche  Augustus  den  armenischen  Wirren  zuschrieb,  musste 
xn  solches  Betragen  sehr  beleidigen ,  und  Phraates  V  sollte  bald 
e  Wirkung  davon  verspüren.  Als  Phraates  V  nach  Rom  schickte, 
seine  Brüder  zurückzuverlangen ,  ohne  Zweifel  um  dieselben 
^^Xun  Tode  zu  befördern ,  da  schlug  ihm  Augustus  sein  Verlangen 
^■^icht  nur  ab ,  sondern  befahl  ihm  auch ,  den  königlichen  Titel 
^-Izulegen  und  Armenien  zu.  verlassen  ^) .  Phraates  V  antwortete 
gleich  hohen  Worten,  er  legte  sich  den  Titel  König  der  Könige 
ei  und  nannte  den  Augustus  blos  Cäsar  ^).    Als  aber  Cajus  nach 


1)  Cf.  LoDgp^rier  Memoire  p.  74.    Andere  nehmen  an,  dass  Phraates  V 
^'^riachen  9 — 7  v.  Chr.  zur  Regierung  gekommen  sei. 

2}  Phraatakes  ist,  wie  schon  St  Martin  2,  163  gesagt  hat,  das  Deminu- 

^U-Tom  Ton  Phraates;  ich  möchte  aher  nicht  mit  ihm  glauben,  da§s  dieser  Name 

^<m  Phraates  V  von  seinem  Vater  aus  Zärtlichkeit  beigelegt  worden  sei,  viel- 

xmehr  dürfte  der  Name  Tom  Volke  selbst  ausgehen ,  und  das  Deminutivum  in 

Bietern  Falle  die  Verachtung  ausdrücken.    Wir  werden  diesen  König  füglich 

^1>  Phraates  V  bezeichnen  können. 

3)  Dio  Cass.  55,  11 :  x6  tc  tfvofia  xö  ^otXixöv  xaTa^odat  xal  Tfj;  'Apfi^iac 

4)  Dio  1.  c. :  '0  üdlpdoc  o^x  8oov  o6  xaT^TmQgev,  dXXd  xal  dsxi-^pa^i^  ol  Tci 
•»  ÄXa  {«tcp^ppov»; ,  xal  abxhs  p,ev  ßaotX^a  ßaöiXioiv  dxctvov  Ik  Kaloapa  ja^vov 
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Asien  kam  und  es  von  hohen  Worten  zu  Thaten  hätte  kommet 
müssen^  fand  Phraates  V  seine  Stellung  nicht  darnach  angethan 
einen  so  folgenschweren  Kampf  zu  beginnen.  Er  konnte  sio' 
nicht  verheimlichen  y  dass  seine  Unterthanen  ihn  wenig  liebtex 
theils  mit  theils  ohne  seine  Schuld  ^) .  Dass  er  ein  Vatermörd.^ 
war  y  hätten  ihm  die  Parther  vielleicht  vergeben ,  denn  vor  iti.: 
hatten  zwei  Fürsten  regiert,  welche  sich  des  gleichen  Yerbrechej 
schuldig  gemacht  hatten ;  aber  seine  Abkunft  berechtigte  ihn  niol 
zur  Nachfolge.  Wir  sehen^  dass  damals  bei  den  Parthem  eberai 
sehr  wie  früher  bei  den  Achämeniden  (cf.  Bd.  2^  374)  darauf^ 
sehen  wurde,  dass  der  Thronfolger  von  untadeliger  Abstammii.:i 
sei;  nicht  blos  von  Seiten  des  Vaters ,  sondern  auch  der  Mutte 
in  dieser  Hinsicht  stand  aber  Phraates  V  allen  übrigen  partli 
sehen  Prinzen  nach ;  dazu  kam  noch^  dass  die  Mutter  des  Phra. 
tes  y  durch  Eitelkeit  die  Stellung  ihres  Sohnes  noch  erschweirt 
Wir  besitzen  noch  Münzen,  welche  neben  dem  Bildnisse  d 
Phraates  V  auch  das  seiner  Mutter  tragen  y  die  auf  denselben  a 
Königin  [ßao(Xioaa}  und  als  himmlische  Göttin  bezeichnet  wii' 
Unter  anderen  Umständen  hätten  wahrscheinlich  die  Parth. 
auch  gegen  diesen  Beweis  kindlicher  Hochachtung  nichts  einz^ 
wenden  gehabt^  die  Königin  Mutter  nahm  ja  von  je  her  im  M(^ 
genlande  eine  hohe  Stellung  ein ,  und  dass  die  HerrscherfamiS 
göttlichen  Ursprungs  sei,  wurde  allgemein  geglaubt.  Allein  da- 
eine  italienische  Sklavin  sich  die  Rechte  einer  Prinzessin  vc: 
Geblüt  anmasse,  das  schien  unerträglich.  Es  entstand  das  & 
rücht,  dass  Phraates  Y  mit  seiner  Mutter  in  verbotenem  Umgav: 
lebe,  wahrscheinlich  mit  Unrecht,  denn  wenn  Thermusa  aU"^ 
nicht  unter  Caesar ,  sondern  erst  unter  Augustus  an  den  partti 
sehen  Hof  kam ,  so  kann  sie  damals  nicht  mehr  jung  gewes  ^ 
sein ,  auch  konnte  ein  solches  Verhältniss  in  Eran  nicht  den  A- ■ 
stoss  finden  wie  bei  den  Abendländern,  da  es  eigentlich  ni<^ 
gegen  die  Landessitte  verstiess.  Aber  Alles  in  Allem  genomn*' 
war  eben  Phraates  V  nicht  beliebt,  und  wenn  die  Römer  eit»- 
der  parthischen  Prinzen,  welche  in  Rom  lebten ,  als  GegenkÖL^ 


1)  Cf.  Joseph.  Antiq.  18,  2.  4.    JOie  Stelle  über  Fhraatakes  lautet:    ^ 

difjicpÖTepa  p.iot)fteU,  ouScn  i^aaov  T?jc  irorpoxxovla«  ih  p.6oo;  t?jc  fAtjTpöc  Ip**-* 
TtdcfAivaiv  Töv  uTTTjxöeDv,  oxdioet  TcepteXaodeU  Trpöxepov  \  cpfjvai  f^i^^,  tt^irtirrc 
■npaYjxdTajv,  xal  outco  ^v/)0X6t. 
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/       Aufstellten ,  hatte  er  das  Schlimmste  xu  besorgen ;  es  ist  daher 

'       nicht  EU  verwundern^  dass  er  seine  Streitigkeiten  mit  Kom  auf 

gütlichem  Wege  zu  erledigen  suchte.     Auf  einer  Euphratinsel 

k^m  Phraates  V  mit  Cajus  zusammen  (2  v.  Chr.)^  der  Parther- 

Iccnig  versprach,  sich  der  Einmischung  in  die  armenischen  An* 

S^el^enheiten  zu  enthalten ,  wenn  seine  Brüder  in  Bom  zurück- 

Srdudten  ¥nirden;    gegenseitige  Bewirthungen  besiegelten  das 

z^cue' Freundschaftsbündnisse).    Der  Krieg  mit  Armenien  nahm 

^^nen  ungestörten  Fortgang.    Tigranes  IV^  der  unter  den  ver- 

-S.oderten  Zuständen  den  Thron  wahrscheinlich  erhalten  hätte, 

in  einem  Kriege  gegen  ein  benachbartes  Volk  gefallen  (Dio 

^,  10}^  an  seine  Stelle  wurde  von  Cajus  Caesar  der  Meder  Ario- 

«rzanes  zum  König  von  Armenien  eingesetzt^).    Der  Unmuth 

w  Armenier  über  die  Einmischung  Roms  in  die  inneren  Ange- 

l^^^enheiten  des  Landes  war  fortwährend  gross ,  und  als  Cajus  im 

«hre  3  n.  Chr.  die  armenische  Festung  Artagera  belagerte^  wurde 

^  von  dem  parthischen  Befehlshaber  Adduas  hinterlistiger  Weise 

'«rwundet.    Zwar  wurde  die  Festung  erobert  und  die  Wunde 

^arwies  sich  nicht  unmittelbar  als  lebensgefahrlich,  doch  starb 

fy'as  im  nächsten  Jahre  an  den  Folgen  dieser  Verwundung  ^j . 

UTze  Zeit  darauf  verlor  Phraates  V  in  einem  Aufstande  Thron 

^^^nd  Leben.  Da  Münzen  unter  seinem  Namen  noch  im  Jahre  4  n. 

^^^I^.  geprägt  wurden,  so  dürfte  dieses  Jahr  sein  Todesjahr  sein. 

17.  Orodes  11  (Arsakes  XVII) .  Phraates  IV  wie  Phraates  V 
^^^aren  dem  Beispiele  gefolgt^  das  ihnen  der  Achämenide  Arta- 
^^Cerzes  III  gegeben  hatte:  sie  hatten  alle  Prinzen ^  welche  sich 
^^^m  den  Thron  bewerben  konnten,  aus  dem  Wege  geräumt,  so- 
V^d  de  deren  habhaft  wurden.  Es  scheint  daher,  dass  nach  dem 
^^ode  des  Phraates  V  kein  Thronerbe  in  der  Nähe  war.    Gegen 

1)  Dio  55,  10.  Vell.  Pat.  2,  101. 

2)  Tae.  Ann.  2,  4.  Flor.  4, 12.  Die  Inschrift  von  Ancyra  behauptet,  dass 
ie  Meder  einen  Ariobarzanes  sich  vom  Augustus  zum  Fürsten  erbaten  und 

ch  erhalten  hatten,  ohne  Zweifel  den  hier  genannten.  Ich  kann  aber  die  An- 

^^t  T.  Outschmids  nicht  theilen ,  derselbe  sei  mittlerweile  aus  Medien  ver- 

^^ben  worden,  und  mit  ihm  sei  das  atropatenische  Königreich  zu  Ende  ge- 

Svigea.   Neben  den  atropatenischen  Fürsten  gab  es  gewiss  wenigstens  einen, 

^^•^beinlich  i^er  mehrere  Könige  in  Medien.    Die  Fürsten  Atropatenes 

^^oitttea  aber  nicht  so  endigen,  weil  ihr  Fürstenthiim  ein  Priesterfürsten- 

3)  VeU.  Pat.  2,  102.  Strabo  XI,  529. 
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einen  Könige  der  aus  Rom  zu  holen  war^  scheint  eine  Partei 
Parther  widerstrebt  zu  haben ,  und  so  wurde  denn  ein  gewis 
Orodes  zum  König  gewählt^  der  aber^  nach  der  einzigen  uns  ü 
ihn  erhaltenen  Nachricht  ^)  zu  schliessen^  gleichfalls  im  Auslai 
lebte  und  erst  von  dort  geholt  werden  musste.  Allein  die 
neue  Herrscher  machte  sich  durch  seine  Grausamkeit  so  ui: 
träglich^  dass  er  nach  Verlauf  einiger  Monate  wieder  besei 
wurde,  entweder  auf  einer  Jagd  oder  bei  einem  Gastmahle. 

18.  VononesI  (Arsakes  XVIII)  2).  In  den  Jahren  4 — € 
Chr.  verzeichnet  ein  römischer  Schriftsteller  3)  die  Ankunft  ei 
parthischen  Gesandtschaft  in  Rom,  welche  den  Zweck  hatte,  £ 
einen  der  dort  lebenden  Söhne  des  Phraates  IV  als  parthiscl 
König  der  Könige  zu  erbitten*).  Der  römische  Kaiser  fand 
Gesuch  ehrenvoll  für  Rom,  er  gestattete  gerne  die  Abreise  < 
parthischen  Prinzen ,  und  mit  Freuden  wurde  der  neue  Fürst 
Parthien  aufgenommen,  aber  freilich  blos  von  einer  Partei.  D 
jenige  Partei,  welche  den  Orodes  auf  den  Thron  gehoben  hat 

I  konnte  es  immer  nicht  verschmerzen,  dass  man  sich  einen  Köi 
habe  aus  Rom  kommen  lassen.  Sie  übertrieb  die  Thatsache 
sie  sah  es  für  eine  Entartung  der  Parther  an ,  dass  sie  sich  ^f 
denselben  Römern  einen  König  geben  Hessen ,  die  sie  früher 
glorreich  besiegt  hatten.  Sie  stellten  sich,  als  sei  dadurch  P 
thien  eine  römische  Provinz  geworden,  und  vergassen  gfinz,  d 
die  Römer  ihnen  ihren  König  nicht  aus  eigener  Machtvollko 
menheit  eingesetzt,  sondern  auf  ihr  Bitten  gegeben  hatten.  We 
nicht  andere  Gründe  für  die  Abhängigkeit  des  Vonones  von  R 

.  vorlagen,  von  welchen  wir  nichts  mehr  wissen,  so  waren  di 
Verdächtigungen  seiner  Regierung  vollkommen  haltlos.  I 
neue  König  unterliess  und  that  aber  so  Manches,  was  in  Parth 
nicht  der  Gebrauch  war,  und  vermehrte  dadurch  die  Anhäu] 

1)  Joseph.  Antiq.  18,  2.  4:  ol  f€^sai6'zaL'zoi  IlöfpOcuv  ....  'Opob^Tjv  ixd) 
irpeoßeuoavrec. 

2)  Cf.  oben  p.  129. 

3)  Sueton  Tiberius  c.  16.  Tacitus  Ann.  2,  1. 

4)  Es  scheint  indessen  nicht,  als  ob  man  damals  schon  den  Farth 
willfahrt  hätte ;  wäre  diess  der  Fall  gewesen ,  so  hätte  man  dem  Vononc 
eine  Regierung  von  etwa  12  Jahren  beizulegen,  während  aus  den  Aeusserun^ 
der  Geschichtschreiber  hervorgeht,  er  habe  nur  5-— 6  Jahre  regiert.  Man  w 
also  annehmen  müssen,  dass  etwa  im  Jahre  11  noch  eine  zweite  Gesandtsch 
kam,  der  Vonones  folgte. 
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der  Gegenpartei.   Bei  seinem  langen  Aufenthalte  in  Rom  scheint 
^r  eine  Vorliebe  für  manche  römische  Sitten  gehabt  zu  haben.  Er 
liebte  die  Jagd  nicht,  welche  die  Parther  als  eine  Hauptbeschäf- 
tigung  ihrer  Könige  anzusehen  gewohnt  waren,  er  kümmerte  sich 
'^^cnig  um  Pferde,  mochte  sich  lieber  in  einer  Sänfte  tragen  lassen 
als  reiten ,  er  zog  die  römischen  Mahlzeiten  den  persischen  vor, 
er  umgab  sich  mit  Griechen  statt  mit  Parthern.     Die  Parther 
^v^aren  gewöhnt,  dass  ihre  Könige  sich  nur  selten  sehen  Hessen 
v&rid  ihre  Person  mit  einem  geheimnissvollen  Nimbus  umgaben, 
dagegen  war  Vonones  leicht  zu  sehen  und  freundlich  gegen  Jeder-* 
13a  ann^).    Diese  Verstösse  gegen  die  Volksanschauungen  blieben 
sticht  ungeahndet  in  einem  Lande,  in  welchem  man  ohnehin  stets 
Veränderungen  geneigt  war.    Man  erinnerte  sich ,  dass  noch 
anderer  Arsakide  vorhanden  sei,  der  Anspruch  auf  die  Krone 
lx«ibe,   er  hiess  Artabanus  und  war  nach  Tacitus^)   unter  den 
ftruheren  Regierungen  zu  den  Daem  geflüchtet  und  dort  erzogen 
^^^orden ,  nach  deii  Mittheilungen  des  Josephus  3)  muss  er  damals 
^K^ach  Eran  zurückgekehrt  sein  und  war  König  in  Medien  oder 
^i^crwaltete  dort  irgend  ein  Amt.    Er  wurde  als  Gegenkönig  auf- 
gestellt und  Vonones  ward  genöthigt,  sich  mit  ihm  zu  schlagen. 
XDas  erste  Mal  war  Vonones  siegreich ,  aber  Artabanus  zog  sich 
XX  ach  Medien  zurück  und  kam  von  dort  mit  einem  stärkeren  Heere 
'^^leder  zum  Vorschein.    Als  sich  die  Truppen  zum  zweiten  Male 
V>egegneten,  da  blieb  der  Sieg  dem  Artabanus,  der  siegreich  in 
litesiphon  einzog,  während  Vonones  mit  wenigen  Anhängern 
Zuerst  nach  Seleukia  flüchtete  und  von  dort  nach  Armenien  ging, 
'^0  zufallig  gerade  die  Königswürde  erledigt  war,  und  Vonones, 
«ne  den  Römern  gewiss  angenehme  Persönlichkeit,  wollte  sich 
2um  Könige  von  Armenien  aufwerfen  und  schickte  Gesandte  nach 
^^m,  um  sich  von  dort  die  Bestätigung  zu  erbitten. 

19.  Artabanus  lU  (Arsakes  XIX).    Der  neue  Fürst  ge- 
liörte  ebenso  gut  der  parthischen  Königsfamilie  an  wie  der  Flücht- 
ling Vonones   (nach  Tacitus  Ann.  6,  42  nur  von  mütterlicher 
Seite),  die  beiden  Nebenbuhler  waren  also  zur  Regierung  gleich- 


i)  Cf.  Tac.  Ann.  2,  2  fg.  Da  der  König  ab  eine  Art  Gottheit  gelten  sollte» 
*o  hatte  das  Verlangen,  dass  er  unsichtbar  sein  soll,  guten  Grund. 

2)  Tac.  Ann.  2,  3. 

^)  loseph.  Antiq.  18,  2.  4. 
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berechtigt^).  Dem  neuen  Herrscher  konnte  es  natürlich  nicht 
angenehm  sein,  seinen  Nebenbuhler  so  nahe  zu  wissen ;  derselbe 
rasche  Glückswechsel,  der  ihn  auf  den  Thron  gesetzt  hatte, 
konnte  sich  zu  Gunsten  des  Yonones  wiederholen  und  ihn  selbst 
zu  neuer  Flucht  nöthigen.  Demgemäss  traf  er  seine  Massregeln. 
Er  wusste  die  kleinen  Fürsten  Armeniens ,  die  den  Niphates  be- 
wohnten, auf  seine  Seite  zu  ziehen,  er  stellte  in  seinem  Sohne 
Orodes  einen  armenischen  Gegenkönig  auf  und  liess  es  auch  in 
Rom  an  Kriegsdrohungen  nicht  fehlen,  für  den  Fall,  dass  Yono- 
nes durch  die  Römer  unterstützt  würde.  Diese  blieben  ihrerseits 
auch  jetzt  ihrer  alten  Politik  treu :  sie  willigten  unter  keiner  Be- 
dingung darein,  dass  Armenien  unter  parthischen  Einfluss  zu- 
rückkehre ,  im  TJebrigen  war  ihnen  die  Person ,  die  in  Armenien 
herrschte,  gleichgültig  und  es  verlohnte  sich  nicht,  wegen  irgend 
einer  Persönlichkeit  einen  Krieg  zu  beginnen.  So  haben  wir  es 
uns  zu  erklären,  dass  im  Jahre  18  n.  Chr.  Germanicus  den  Orodes 
aus  Armenien  vertrieb,  während  auch  Yonones  die  römische  Be- 
stätigung nicht  erhalten  konnte,  sondern  (etwa  um  17  n.  Chr.] 
zu  dem  römischen  Statthalter  Silanus  nach  Syrien  entfloh ,  wo  ei 
freilich  den  Parthern  kaum  weniger  unbequem  war  als  in  Arme- 
nien. Artabanus  und  Germanicus  kamen  bald  zu  einem  Yer- 
Ständnisse  und  Yertrage,  welcher  den  Interessen  beider  Reiche 
angemessen  war  und  darum  auch  18  Jahre  lang  beobachtet  wurde. 
Die  genauen  Yertragsbestimmungen  sind  uns  zwar  nicht  bekannt, 
sie  lassen  sich  aber  unschwer  denken.  Artabanus  III  wird  ein- 
gewilligt haben  den  neuen  König  anzuerkennen,  welchen  Grer- 
manicus  den  Armeniern  gegeben  hatte  ^) :  es  war  Zenon,  der  Sohl 


1)  Die  Zeit,  in  welcher  Artabanus  die  Begierung  antrat,  ist  zweifeihafi 
und  richtet  sich  nach  der  Ansicht ,  die  man  sich  von  dem  Kegierungsantrit) 
des  Yonones  gebildet  hat.  Nimmt  man  mit  St.  Martin  zwei  römische  Gesandt- 
schaften der  Parther  an,  und  lässt  demgemäss  den  Yonones  erst  um  11  n.  Chr 
die  Regierung  antreten,  so  dürfte  er  im  Jahre  16  nach  Armenien  gekommei 
sein,  Artabanus  würde  sich  aber  um  14  n.  Chr.  empört  haben.  Dagegen  isi 
man  gezwungen,  mit  v.  Gutschmid  den  Beginn  der  Regierung  des  Artabanui 
III  um  U  n.  Chr.  anzusetzen,  wenn  man  annimmt,  dass  Yonones  dem  Ruf« 
der  Gesandtschaft  folgte,  die  zwischen  4 — 6  n.  Chr.  in  Rom  eintraf. 

2)  Den  Widerspruch,  der  darin  Hegt,  dass  Artabanus  seinen  Sohn  Orodet 
zum  König  der  Armenier  machte ,  so  dass  Germanicus  ihn  yertreiben  musstc 
(Joseph.  Antiq.  18,  2.  4.  Sueton  Calig.  c.  1),  und  der  Angabe  des  Tacituc 
(Ann.  2,  56),  dass  die  Armenier  keinen  König  hatten,  als  Germanicus  den 
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d^  uns  schon  bekannten  Polenion  (cf.  oben  p.  126) ,  der  alt 
König  den  Namen  Artaxias  annahm.  Dagegen  verpflichteten 
sich  die  Römer,  den  Vonones  aus  Syrien  zu  entfernen,  wo  sich 
derselbe  wichtige  Gönner  erworben  hatte.  Er  wurde  nach  Kili- 
kien  gebracht,  wo  er  bei  einem  mislungenen  Fluchtversuche  im 
Jahre  19  n.  Chr.  ums  Leben  kam  ^j. 

Der  Streit  wegen  Armeniens  ruhte  nun  wieder  für  einige 
Zeit,  ohne  dass  jedoch  die  eine  oder  die  andere  der  beiden  Par- 
teien ihr  Ziel  aus  den  Augen  verlor.    Während  aber  der  Streit 
ruhte,  hatte  Artabanus  Zeit  sich  im  Innern  zu  befestigen  und 
nach  anderen  Seiten  hin  erobernd  aufzutreten.    Wie  es  scheint^ 
führte  er  glückliche  Kriege  mit  verschiedenen  der  umwohnenden 
^^Ikerschaften  (Tac.  Ann.  6,  31),  doch  erfahren  wir  nicht  näher, 
welcher  Art  diese  Streitigkeiten  waren.    Gegen  Thronbewerber 
iiatte  sich  Artabanus  durch  das  alte  Mittel  geschützt,  dass  er  alle 
Mitglieder  der  königlichen  Familie,   deren  er  habhaft  werden 
konnte ,  sofort  tödten  liess.    Dass  er  aber  ebenso  wie  seine  Vor- 
^^hren  es  unterliess,  die  innere  Einheit  des  Reiches  zu  befestigen, 
^^  zeigt  deutlich  ein  Vorfall,  welcher  in  diese  Zeit  zu  setzen  ist, 
^ber  den  uns  Josephus  ^)  einen  Bericht  erhalten  hat.  Wenn  auch 
^€  Römer  Fortschritte  in  Mesopotamien  gemacht  hatten,  so  blieb 
^^^^h  natürlich  namentlich  der  östliche  Theil  des  Landes,  zu  dem 
'^libylonien  gehörte,  ganz  unter  parthischem  Einfluss.    In  dieser 
-Ijen  genannten  Landschaft  bestanden  damals  zahlreiche  Juden- 
S^^meinden ,  die  sich  unter  anderen  die  Stadt  Nehardea  zur  Auf- 
t^^wahrung  der  Schätze  gewählt  hatten,  die  für  Gemeindezwecke 
B'cbildet  wurden  und  zu  denen  jeder  erwachsene  Jude  vom  zwan- 
zigsten Jahre  an  seinen  Beitrag  zu  liefern  hatte.    Von  dort  wur- 
den auch  alljährlich  die  Beiträge  für  den  Tempel  zu  Jerusalem 
^l)geschickt,  unter  sehr  starker  Bedeckung  wegen  sehr  häufiger 
Kaubanfalle.    In  Nehardea  lebten  damals  zwei  Brüder  jüdischer 
Abkunft,  Asinaeus  und  Anilaeus,  die  von  ihrer  Mutter  (ihr  Vater 
^ar  bereits  gestorben]  bei  einem  Leineweber  in  die  Lehre  gege- 
W  waren.    Als  diese  Jünglinge  eines  Tages  zu  spät  zur  Arbeit 


Zenon  einsetzte,  erkl&re  ich  mir  so ,  dass  Orodes  blos  König  der  parthischen 
Ptrtei  Armenieiu  war,  und  Ton  der  römischen  Partei  dieses  Landes  niemals 
"»«Aannt  wurde. 

1)  Tte.  Annal.  2,  58.  68. 

2)  Aatiquh.  18,  9.  1. 
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kamen ,  wurden  sie  von  ihrem  Meister  mit  Schlägen  gezüchtigt 
sie  betrachteten  diese  Behandlung  als  einen  Schimpf  und  ent 
liefen  ^  nachdem  sie  sich  zuvor  aller  Waffen  bemächtigt  hatten 
die  sie  in  dem  Hause  fanden.  Sie  begaben  sich  in  ein  Quartie 
der  Stadt  ^  wo  sich  grosse  Magazine  von  Wintervorräthen  be&n 
den,  um  sie  sammelte  sich  eine  Schaar  besitzloser  aber  kräftige 
junger  Leute^  welche  sie  mit  Waffen  versahen  und  als  deren  An 
fuhrer  sie  sich  geberdeten.  Sie  erhoben  von  den  Hirten  in  de 
Nähe  der  Stadt  eine  Abgabe ,  gegen  deren  Erlegung  sie  Schut 
versprachen^  wer  die  Abgabe  nicht  zahlen  wollte,  den  suchten  si* 
auf  alle  Weise  zu  schädigen.  So  gelang  es  ihnen  nicht  blos  zi 
leben,  sie  wurden  auch  bald  gefürchtet,  so  dass  Niemand  ihnei 
entgegenzutreten  wagte,  und  ihr  Ruf  selbst  bis  zu  dem  Parthei 
könig  drang.  Der  Satrape  des  Partherkönigs  in  Babylonien  wollt 
die  Bande  ausrotten,  aber  nach  der  alten  Gewohnheit  seine 
Landsleute  zog  er  es  vor,  lieber  durch  List  als  durch  Tapferke 
seinen  Zweck  zu  erreichen.  Heimlich  sammelte  er  seine  Tru] 
pen  und  zog  gegen  die  Bftuber  aus,  er  dachte  sie  an  einem  Sabba 
unvermuthet  zu  überfallen  und  ohne  Schwertstreich  in  seine  Gt 
walt  zu  bringen,  da  ihnen  das  jüdische  Gesetz  verbot  an  diese' 
Tage  zu  kämpfen.  Während  er  aber  an  dem  Vorabende  d« 
Sabbat  an  einem  Sumpfe  lagerte ,  bemerkten  Asinaeus  und  An 
laeus  die  ihnen  drohende  Gefahr,  und  sie  zogen  begreiflich^ 
Weise  eine  Uebertretung  des  Sabbatgebotes  dem  gewissen  Toc 
vor.  Es  war  nun  der  Satrape,  welcher  überfallen  wurde ,  und  i 
musste  sich  nach  dem  Verluste  vieler  seiner  Leute  zurückziehei 
ohne  seinen  iZweck  erreicht  zu  haben. 

Man  hätte  denken  sollen ,  die  Niederlage  der  eigenen  Truj 
pen  würde  den  Partherkönig  sehr  unangenehm  berührt  habei 
sobald  sie  zu  seiner  Kenntniss  kam.  Diess  war  aber  nicht  d( 
Fall.  Man  betrachtete  die  Satrapen  am  königlichen  Hofe  immi 
mit  Argwohn,  und  Artabanus  IH  scheint  besondere  Gründe  g« 
habt  zu  haben,  seinem  Satrapen  in  Babylon  zu  misstrauen.  Di 
kühne  Waffenthat  der  beiden  jüdischen  Jünglinge  gefiel  ihm  s 
sehr,  dass  er  sie  unter  Zusicherung  eines  sicheren  Geleites  a 
seinen  Hof  kommen  Hess ,  von  wo  sie  geehrt  und  beschenkt  wie 
der  entlassen  und  mit  der  Verwaltung  Babyloniens  betraut  wu 
den.  Die  Gunst  des  Königs  vermehrte  natürlich  auch  das  Ai 
sehen  des  Asinaeus  und  Anilaeus  in  Babylonien ,  und  auch  d 
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parthischen  Würdenträger  in  den  benachbarten  Provinzen  such- 
ten sich  freundlich  mit  den  beiden  Brüdern  zu  stellen.    Diese 
glücklichen  Verhältnisse  dauerten  15  Jahre  und  vermehrten  be- 
greiflicher Weise  die  Zügellosigkeit  der  Räuber^  und  sie  brachten 
endlich  auch  ihren  Sturz  zuwege.  Anilaeus  hatte  einem  vornehmen 
Parther  nachgestellt  und  ihn  getödtet^  um  dessen  Frau^  in  welche 
er  rieh  verliebt  hatte^  in  seine  Gewalt  zu  bekommen ;  die  parthi- 
sche  Frau  brachte  auch  ihre  heimischen  Götter  mit  sich  und  ver- 
ehrte sie  in  ihrem  eigenen  Hause.  An  diesem  Götzendienste  und 
ebenso  an  der  Yerheirathung  mit  einer  Heidin  nahm  nun  ein 
grosser  Theil  der  Bande  Anstoss^  die  meistens  aus  rechtgläubigen 
Juden  bestanden  zu  haben  scheint.    Man  befürchtete  Unglücks- 
fille,  welche  die  ganze  Gemeinschaft  treffen  könnten^  wenn  die 
Verstösse  gegen  das  jüdische  Gesetz  nicht  beseitigt  würden.  Man 
Sandte  sich  zuerst  an  Asinaeus ,  der  es  aber  längere  Zeit  unter- 
liegst seinem  Bruder  Vorstellimgen  zu  machen^  in  der  Hofihung, 
i^s  sich  die  Aufregung  legen  würde.   Als  diess  jedoch  nicht  der 
''all  war^  die  bedenklichen  Zeichen  aber  sich  mehrten  ^  drang  er 
Ei  seinen  Bruder  das  Aergemiss  zu  beseitigen^  aber  ohne  Erfolg ; 
ie  Partherin  jedoch,  die  von  diesen  Vorstellungen  Kunde  erhielt 
nd  befürchtete ,  dass  sie  am  Ende  doch  wirken  könnten^  vergif- 
^te  den  Asinaeus.    Anilaeus  war  nun  der  alleinige  Führer  seiner 
renossen,  und  beschloss  einen  Zug  gegen  die  Besitzungen  eines 
omehmen  Parthers  Mithradates,  der  mit  einer  Tochter  des  Arta- 
anus  verheirathet  war.    Der  Raubzug  gelang  und  die  Räuber 
«hrten  mit  grosser  Beute  wieder  heim ,  Mithradates  aber  war 
\>er  die  Verwüstung  seiner  Landgüter  erbittert  und  beschloss 
^n  Anilaeus  zu  züchtigen.    Er  warb  Reiter  an ,  aber  nicht  um 
ich  in  offenem  Kampfe  mit  dem  Räuber  zu  messen^  sondern  um 
bn  am  Sabbat  zu  Überfällen.    Indessen  der  Anschlag  wurde  dem 
kjiüaeus  mitgetheilt,  ebenso  derOrt^  an  dem  Mithradates  rastete, 
anilaeus  marschirte  des  Nachts  und  überfiel  den  Parther  vor 
Tagesanbruch,  als  er  und  seine  Reiter  schliefen;  von  den  letzteren 
«nirden  viele  getödtet,  andere  flohen,  Mithradates  fiel  lebendig  in 
Üe  Hände  des  Anilaeus ,  der  ihm  den  grössten  Schimpf  in  den 
Augen  der  Parther  anthat,  indem  er  ihn  nackt  auf  einen  Esel 
^^tzte,  später  aber,  aus  Furcht  vor  dem  Zorne  der  hohen  Ver- 
'•^andten  des  Mithradates,  wieder  freiliess.    Es  scheint,  dass  Mi- 
^^^ates  den  angethanen  Schimpf  ruhig  hinnehmen  wollte;  nicht 
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80  seine  Frau ,  welche  ihm  mit  Scheidung  drohte^  wenn  er  nie 
den  frechen  Sauber  züchtige ;  Mithradates  sah  sich  also  gezwu 
gen  ein  Heer  zu  werben  und  auszuziehen;  Anilaeus^  der  t« 
seinem  Vorhaben  hörte^  zog  ihm  mit  zahlreicher  Begleitung  er 
gegen.  Zum  Unglück  für  ihn  trafen  beide  Heere  zusammen 
einer  heissen  wasserlosen  Ebene  ^  als  die  jüdische  Schaar  dun 
Durst  und  Müdigkeit  erschöpft  sich  ausser  Stande  sah  zu  kämpfe; 
und  die  Flucht  ergriff.  Nun  konnte  sich  Anilaeus  nur  noch : 
den  Wäldern  halten ;  da  sich  aber  um  ihn  immer  noch  eine  Ai 
zahl  Leute  befand^  die  nichts  zu  verlieren  hatten ,  so  konnte  • 
immer  noch  Raubzüge  ausführen  und  die  babylonischen  Dorf 
verwüsten^  welche  er  bis  jetzt  beschützt  hatte,  bis  die  Babylonie 
der  langen  Unsicherheit  müde ,  den  Ort  auskundschafteten ,  8 
dem  er  sich  aufhielt ,  ihn  und  die  Seinigen  überfielen,  währei 
sie  berauscht  und  schlaftrunken  waren,  und  die  meisten  derselbe) 
darunter  auch  den  Anilaeus,  tödteten.  Alle  diese  Vorgänge  hatt< 
in  Babylönien  grossen  Unwillen  erregt,  der  sich  gegen  die  Judi 
im  Allgemeinen  richtete,  so  dass  diese  sich  in  Babylönien  nie 
mehr  sicher  fühlten  und  nach  Seleukia  auswanderten.  Dort  g 
es  beständige  Streitigkeiten  zwischen  dem  griechischen  und  d( 
nationalen  syrischen  Elemente  der  Bevölkerung,  und  die  Jud 
wurden  von  den  Syrern  gern  au%enommen  ij,  weU  sie  das  nati 
nale  Element  verstärkten.  Fünf  Jahre  lebten  dort  die  Juden 
Kühe;  nach  Verlauf  dieser  Zeit  verbanden  sich  die  Griechen  i 
den  Syrern,  der  allgemeine  Judenhass  kam  bei  dieser  Gelege 
heit  zum  Ausbruch  und  50000  Juden  sollen  gefallen  sein,  < 
noch  übrig  gebliebene  Theil  suchte  Rettung  theils  in  der  Parth 
Stadt  Ktesiphon  ^) ,  theils  in  der  Feste  Nisibis. 

Die  hier  erwähnten  Vorgänge  dürften  den  grössten  Theil  < 
Zeitraumes  ausgefüllt  haben,  in  welchem  Parther  und  Ron 
friedlich  neben  einander  lebten  (19  —  34).  Josephus  sagt  u 
dass  das  Glück  des  Anilaeus  15  Jahre  gewährt  habe,  einige  Ja] 
werden  die  Streitigkeiten  mit  Mithradates  ausgefüllt  haben. 


1)  Nach  T.  Gutschmids  Untersuchungen  (s.  t.  Gotarzes  in  Ersch  und  G 
bers  Encyclopädie  p.  39)  hätte  die  Auswanderung  der  Juden  aus  Babylon 
Jahre  36,  die  Vertreibung  Ton  dort  im  Jahre  41  stattgefunden. 

2)  Nach  Ammian.  Marc.  (23,  6.  23)  soll  Vardanes  Ktesiphon  gegrQn 
haben,  wir  sehen  aber  hier,  dass  die  Stadt  schon  vor  seiner  Regierung  1 
standen  haben  muss. 
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ren  alle  diese  Vorgänge  das  parthische  Reich  nur  sehr  mit- 
,  sie  zeigen  aber,  wie  wenig  inneren  Zusammenhang  dieses 
besass  y  wie  misstrauisch  der  Kpnig  gegen  seine  eigenen 
en  war ,  wie  man  es  liebte  Hinterlist  statt  der  Tapferkeit 
)rauchen^  kurz  alle  die  Fehler^  welche  sich  in  dem  verfal- 
1  Achämenidenreiche  zeigten.  Wichtig  ist  auch  das  Ereig- 
weil  hier  zum  ersten  Mal  die  Religion  in  die  Politik  ein- 
Die  nun  folgenden  Ereignisse  zeigen,  wie  wenig  Patrio- 
s  bei  den  Parthem  zu  finden  war ,  wie  man  überall  nur  an 
lächsten  Vortheil  und  die  Befriedigung  der  eigenen  klein- 
i  Interessen  dachte.  Artabanus  III  hielt  seine  Stellung  für 
igt^)^  und  beschloss  nun  gegen  die  Römer  in  einer  Weise 
gehen  y  wie  es  nur  wenige  seiner  Vorfahren  gewagt  hatten. 
14  n.  Chr.  starb  der  König  Artaxias  von  Armenien ,  den 
anuSy  wie  es  scheint,  anzuerkennen  sich  verpflichtet  hatte. 
Id  lebten  die  parthischen  Anspräche  wieder  auf,  der  Parther- 
sandte seinen  eigenen  Sohn  Arsakes  als  König  nach  Arme- 
Artabanus  III  ging  aber  noch  viel  weiter.  Er  wusste,  dass 
ius  alt  und  neuen  Kriegen  abgeneigt  sei,  und  hielt  darum 
ieit  für  die  Yergrössening  des  p^trthischen  Reiches  für  ge- 
len.  Er  besetzte  nicht  blos  Armenien ,  sondern .  verlangte 
von  den  Römern  die  Auslieferung  der  Schätze,  welche  Vo- 
\  in  Kilikien  zurückgelassen  hatte;  er  drohte  mit  einem  Ein- 
in  die  Länder,  welche  früher  Kjrros  und  Alexander  der 
$e  besessen  habe,  ja  nach  einer  Nachricht  (Dio  58,  26)  fiel 
rklich  in  Kapps(dokien  ein.  Suetonius  (Tiber,  c.  66)  erwähnt 
noch  einen  beleidigenden  Brief,  den  Artabanus  an  Tiberius 
ab  und  der,  wenn  er  acht  ist,  zeigt,  dass  er  den  Krieg  um 
Preis  wollte  und  der  auch  das  Betragen  des  römischen  Kai- 
m  vollsten  Masse  rechtfertigen  würde  ^) .  Man  hätte  glauben 
1,  dieses  Vorgehen  des  Artabanus  hätte  bei  den  Parthem 
^tens  ungetheilten  Beifall  finden  müssen ,  wenn  ihnen  die 

)  Vgl.  zum  Folgenden  Tac.  Ann.  6,  31—37. 

I  Wie  mir  scheint,  muss  man  diesen  Brief,  falls  er  wirklich  geschrieben 
^  entweder  in  diese  Zeit  oder  ganz  an  das  Ende  der  Regierung  des  Ti- 
I  setzen ;  dass  ihn  Artabanus  nach  seiner  Rückkehr  aus  Hyrkanien  ge- 
lben haben  sollte ,  ist  mir  nicht  sehr  wahrscheinlich.  Nehmen  wir  an, 
i  m  dem  Jahre  34  oder  35  geschrieben,  so  erklärt  er  am  besten  den 
der  Römer  gegen  Artabanus,  den  sie  nicht  blo9  um  den  Thron,  sondern 
um  das  Leben  zu  bringen  trachteten. 
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Herstellung  des  alten  Reiches  in  seiner  Grösse  am  Herzen  lag. 
Statt  dessen  finden  wir,  dass  eine  parthische  Partei  gerade  diesem. 
Zeitpunkt  wählte ,  um  hinter  dem  Rücken  des  Artabanus  eine 
Gesandtschaft  nach  Rom  zu  schicken  und  sich  den  Phraates,  den 
Sohn  des  Phraates  IV,  zum  König  zu  erbitten.  Sie  behaupteten, 
Artabanus  habe  sich  so  verhasst  gemacht,  dass  ein  von  Rom  ab- 
gesandter Gegenkönig  nur  am  Euphrat  zu  erscheinen  brauche, 
um  allgemeine  Anerkennung  zu.  finden ;  wahrscheinlich  war  diess 
aber  nur  der  Verwand  einer  unzufriedenen  Partei,  welche  hei 
einem  Wechsel  zu  gewinnen  hoffte.  Die  Seele  dieser  Gesandt- 
schaft war  Sinnakes,  ein  vornehmer  Parther,  dann  ein  Eunuche, 
Abdus  genannt.  Nichts  konnte  natürlich  dem  Tiberius  gelegener 
kommen  als  ein  solches  Verlangen ,  es  gab  ihm  die  Möglichkeit, 
den  Artabanus  in  ernste  Schwierigkeiten  zu  verwickeln,  ohne 
darum  selbst  das  Schwert  zu  ziehen.  Das  Verlangen  der  parthi- 
sehen  Gesandtschaft  wurde  sofort  gewährt  und  Phraates  reiste 
alsbald  von  Rom  ab.  Artabanus  hatte  mittlerweile  auch  von  der 
Gesandtschaft  Kunde  bekommen  und  sah  sich  genöthigt  tot- 
sichtig  aufzutreten.  Er  schaffte  den  Abdus  durch  Gift  aus  dem 
Wege,  den  Sinnakes  überhäufte  er  in  verstellter  Freundschaft  mit 
wichtigen  Staatsgeschäften ,  so  dass  ihm  für  Intriguen  keine  Zeit 
blieb.  Das  Glück  begünstigte  den  Artabanus  insoweit,  dass 
Phraates  bald  nach  seiner  Ankunft  am  Euphrat  starb,  wie  es 
heisst  an  einer  Krankheit,  die  er  sich  zuzog,  als  er  seinen  Körper 
wieder  an  die  lange  entwöhnte  parthische  Lebensweise  gewöhnen 
wollte;  Tiberius  aber  gab  ihm  in  Tiridates,  einem  Neffen jdes 
Phraates,  einen  Nachfolger  ^) .  Eine  weit  ernsthaftere  Verlegen-  ^ 
heit  bereitete  Tiberius  seinem  parthischen  Gegner  in  Armenien,  j 
Mithridates  wurde  der  neue  römische  Candidat  für  die  armeni- 
sche Königswürde,  er  sollte  mit  Hülfe  seines  Bruders,  der  Fba- 
rasmanes  hiess  und  König  der  Iberer  war,  auf  den  Thron  gesetzt 
werden,  so  dass  die  Römer  anscheinend  ganz  unbetheiligt  bei  der 
Sache  blieben.  Wir  wissen  bereits,  dass  Artabanus  seinen  Sobn 
Arsakes  als  König  zu  den  Armeniern  gesendet  hatte,  seine  Diener 
wurden  mit  vielem  Gelde  bewogen,  ihn  durch  Gift  aus  dem  Wege 
zu  schaffen.  Nun  fielen  die  Iberer  mit  grosser  Heeresmacht  ein 
und  besetzten  Artaxata.      Gegen  sie   sandte  Artabanus  einen 


1)  Cf.  Petr.  Patricii  Excerpta  de  leg.  p.  122  ed.  Bonn. 
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ü  seiner  Söhne  ^  Orodes^  mit  einem  Heere  und  hiess  ihn 
Hülfstruppen  anwerben.  Sarmatenstämme^  die  jepseits  des 
a8us  wohnten^  wurden  von  beiden  Theilen  angeworben; 
die  Iberer  versperrten  den  parthischen  Hülfstruppen  die 
sehen  Thore^  imd  der  einzige  Pass,  der  denselben  noch  offen 
,  war  nur  im  Winter  gangbar,  im  Sommer  aber  von  den 
isfluten  überschwemmt.  Auf  diese  Art  blieb  Orodes  ohne 
Stützung^  während  Pharasmanes  zu  den  angeworbenen  Sar- 
i  auch  noch  die  Albaner  fügen  konnte.  Bei  diesem  Miss- 
Itniss  der  Kräfte  beschloss  Orodes  weislich  den  Kampf  zu 
dden^  aber  seine  Truppen  waren  nicht  so  einsichtsvoll  wie 
ihrer.  Die  Iberer  forderten  sie  alle  Tage  in  beleidigenden 
m  zum  Kampfe  heraus^  die  Parther  ertrugen  dies  nicht 
und  verlangten  mit  solchem  Ungestüme  in  den  Kampf  ge- 
zu  werden,  dass  Orodes  zuletzt  nachgeben  musste.  Wie  die 
isforderung  war  auch  die  Kampfesweise  eine  acht  morgen- 
^che.  Pharasmanes  war  von  allem  Anfange  an  dadurch  im 
eil ,  dass  er  auch  Fussvolk  hatte,  während  die  Parther  blos 
:ei  besassen ;  die  Entscheidung  wurde  aber  nicht  dadurch, 
m  durch  einen  Einzelkampf  der  beiden  Führer  zu  entschei- 
;esucht.  In  diesem  Kampfe  nun  hatte  Pharasmanes  das 
L,  den  Orodes  am  Kopfe  zu  verwunden,  es  scheint,  dass  die 
le  zwar  nicht  augenblicklichen  Tod  zur  Folge  hatte,  Orodes 
1  später  an  derselben  starb.  Sobald  die  Parther  ihren  Füh- 
llen  sahen,  gaben  sie  ihre  Sache  verloren  und  überliessen 
berem  den  Sieg.  Nunmehr  eilte  Artabanus  selbst  nach 
oien,  seine  Bemühungen  waren  anfangs  wie  es  scheint  nicht 
Lieber,  die  Iberer  kämpften  mit  besserer  Kenntniss  der  Orte 
errangen  dadurch  Vortheile.  Diese  hätten  den  Artabanus 
sen  zu  keinem  Rückzug  genöthigt,  aber  er  erhielt  die  Nach- 
,  dass  Vitellius  Miene  mache  in  Parthien  einzufallen ;  an- 
its  einer  solchen  Gefahr  beschloss  Artabanus  Armenien  auf- 
)eu  und  in  sein  Land  zurückzukehren.  Per  Einfall  des 
üus  blieb  aus  und  ist  auch  kaum  emstUch  beabsichtigt  ge- 
1 ;  aber  es  scheint  damals  noch  andere  Fehden  in  Parthien 
Den  zu  haben,  denn  Josephus  sagt,  dass  sehr  viele  der  vor- 
len  Parther  im  Kampfe  umgekommen  seien.  Das  Unglück 
iu  kriegerischen  Unternehmungen  wurde  nach  morgenländi- 
r  Sitte  dem  Könige  zur  Last  gelegt,  das  Ansehen  des  Arta- 
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banus  war  erschüttert  und  Vitellius  liess  es  sieh  angelegen  seil 
dasselbe  vollends  zu  untergraben.  Er  unterstützte  die  Gegen, 
partei  in  Parthien^  an  deren  Spitze  Sinnakes  und  sein  Vater  Ab- 
dageses  standen;  die  Anhänger  derselben  mehrten  sich^  deiu 
auch  Vitellius  that  sein  Möglichstes^  um  vomehme  Parther  durcli 
Bestechung  zum  Abfall  zu  bringen  und  den  Artabanus  überall 
als  einen  blutgierigen  Tyrannen  darzustellen.  Artabanus  sah, 
dass  er  nicht  mehr  auf  die  Treue  seiner  Umgebung  rechnen 
konnte ,  höchstens  noch  unter  den  Miethstruppen  durfte  er  sich 
sicher  fühlen.  Er  fasste  einen  Entschluss,  der  in  seiner  Lage  der 
beste  war :  er  suchte  seine  Person  sicher  zu  stellen,  ehe  ihn  wei- 
tere Unglücksfälle  trafen.  Er  begab  sich  in  die  östlichen  Provin- 
zen, die  nicht  durch  Bestechungen  zur  Untreue  verleitet  waren, 
dort  wartete  er  im  Verborgenen,  ohne  seiner  königlichen  Würde 
zu  entsagen,  bis  eine  Gegenströmung  eintreten  werde. 

Nach  Entweichung  des  Königs  schien  der  Triumph  der  Partei 
vollständig,  welcher  Sinnakes  und  Abdageses  angehörten,  der 
Einsetzung  eines  neuen  Königs  schien  nichts  mehr  im  Wege  ^ 
stehen.  Der  Thronprätendent  Tiridates  überschritt  den  Euphrat, 
mit  ihm  vereinigte  sich  alsbald  Omospades  und  fährte  ihm  viele 
tausend  Reiter  zu.  Auch  Omospades  hatte  längere  Zeit  in  Born 
im  Exil  gelebt  und  in  Dalmatien  an  der  Seite  des  Tiberius  ge- 
kämpft, später  war  er  von  Artabanus  wieder  zu  Gnaden  ange- 
nommen und  zurückgerufen  worden ,  damals  bekleidete  er  eine 
wichtige  Stelle  als  Befehlshaber  der  Truppen  in  Mesopotamien. 
An  Omospades  schloss  sich  bald  Sinnakes  mit  weiteren  Truppen 
an,  wie  zuletzt  Abdageses  mit  den  königlichen  Schätzen  und 
Kronjuwelen.  Vitellius  hielt  nun  eine  weitere  Unterstützung  des 
Tiridates  durch  römische  Truppen  nicht  mehr  fiir  nöthig,  er  er- 
mahnte den  Tiridates  sich  seines  Vaters  und  römischen  Pflege- 
vaters würdig  zu  zeigen,  die  Parther  aber,  ihrem  Könige  treu  t^ 
sein  und  die  Achtung  vor  Bom  nicht  aus  den  Augen  zu  verlieren, 
und  zog  sich  darauf  nach  Syrien  zurück.  Tiridates  setzte  nacl 
der  Trennung  von  Vitellius  seinen  Marsch  nach  Osten  fort^ji 
überall  wurde  er  mit  Jubel  empfangen ,  nicht  blos  in  Nikepho* 
rium  und  Anthemusias,  wo  die  griechische  Bevölkerung  über 
wog,    sondern   auch   in   parthischen    Städten  wie   Halus  vai^ 


1)  Zum  Folgenden  vgl.  man  Tac.  Ann.  6,  41  fg. 
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.  Am  meisten  zeichnete  sich.  Seleukia  bei  dem  Em- 
\  neuen  Königs  aus ,  dort  hatte  Artabanus  in  die  Ver- 
)i  Stadt  eingegriffen  und  nach  alter  persischer  Weise 
uraten  begünstigt^  es  verstand  sich  von  selbst,  dass  der 
g  diese  Ordnung  umstiess  und  die  Macht  in  die  Hand 
( legte,  das  ihm  mehr  ergeben  war.  Von  Seleukia  be- 
iridates  nach  Ktesiphon,  der  eigentlichen  Hauptstadt 
»,  und  wurde  dort  nach  parthischer  Sitte  von  dem  Su- 
»nt. 

bien,  als  ob  die  römische  Partei  unter  den  Parthem  am 
*  Wünsche  stehe  und  ihren  Zweck  vollständig  erreicht 
Wahrheit  war  Nichts  erreicht.  Der  neue  König  hatte 
Ixen  Provinzen,  in  welchen  die  Kraft  des  ganzen  Rei- 
noch  gar  nicht  betreten ,  die  Würdenträger  dieser  Pro- 
!r  waren  schwankend,  sie  wussten  nicht,  ob  es  vortheil- 

sie  sei  dem  neuen  Könige  zu  folgen  oder  ihre  Treue 

zu  bewahren.  Aus  dieser  Ungewissheit  ist  es  zu  er- 
ss  zwei  der  wichtigsten  Satrapen  des  Reiches,  Phraates 
,  bei  der  Krönung  nicht  erschienen,  aber  ihr  Ausbleiben 

entschuldigten ,  andere  folgten  ihrem  Beispiele.  Viel 
len  nächsten  Schritten  des  neuen  Königs  und  dem  Er- 
slben  ab.  Tiridated  begann  seine  Wirksamkeit  damit, 
;  Burg  belagerte,  in  welche  Artabanus  seinen  Harem  und 
il  seiner  Schätze  geflüchtet  hatte ;  Tacitus  tadelt  diese 

und  meint,  Tiridates  habe  sich  dabei  nicht  aufhalten, 
>fort  weiter  nach  Osten  marschiren  sollen.  Es  lässt  sich 
reiten.  Vor  Allem  wissen  wir  nicht,  ob  Tiridates  die 
iüttel  besass ,  um  einen  solchen  Zug  zu  unternehmen, 

wenn  diess  der  Fall  war^  so  war  der  Erfolg  nichts  we- 
gewiss.  Es  war  kaum  anzunehmen,  dass  Tiridates  das- 
;k  gehabt  hätte  wie  früher  Alexander  der  Grosse,  näm- 
I  Gegner  in  seine  Gewalt  zu  bekommen;  wahrscheinlich 
tabanus  bei  seiner  Annäherung  über  den  Oxus  nach 
fangen  und  dort  so  lange  geblieben  sein ,  bis  Tiridates 
gezogen  war.  Wenn  es  aber  diesem  gelang,  den 
B  Ajrtabanus  in  seine  Gewalt  zu  bringen ,  so  hatte  er  in 


ir  Artemita  cf.  Bd.  1,  118.    Halus  ist   wahrscheinlich  Holvdn 

Sr&n.  AltertlmmskiiBcle.  III.  10 
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den  Augen  seiner  Unterthanen  nicht  wenig  erreicht.  Es  w« 
aber  ganz  natürlich^  dass  Abdageses  und  seine  Partei,  welche  dei 
Tiridates  auf  den  Thron  gehoben  hatte  ^  bei  diesem  viel  ver 
mochte,  und  ebenso  natürlich^  dass  dadurch  eine  andere  Parte 
sich  verletzt  und  abgestossen  fühlte.  Hiero  und  seine  Parte 
suchten  den  Artabanus  in  Hyrkanien  auf,  wo  sie  ihn  in  schmuzi 
gen  Kleidern  auf  der  Jagd  trafen,  und  man  begann  mit  ihm  zi 
verhandeln.  Natürlich  nahm  Artabanus  anfangs  die  Eröffiiungei 
mit  Misstrauen  auf  und  glaubte,  es  sei  darauf  abgesehen  sicl 
seiner  Person  zu  bemächtigen,  bald  aber  wurde  ihm  klar,  dass  die 
Partei,  welche  mit  ihm  verhandelte,  im  Ernste  seine  Bückkehi 
wünschte.  Er  säumte  nun  nicht  mit  Beiziehung  turänischer 
Elemente  ein  Heer  zu  bilden,  das  er  schnell  gegen  Westen  führte 
und  dabei  weder  Bitten  noch  List  sparte,  um  die  Zahl  seiner  An- 
hänger zu  vermehren.  In  der  Umgebung  des  Tiridates  waren  die 
Meinungen  über  die  zu  ergreifenden  Massregeln  getheilt,  die  An- 
sicht der  Einen  ging  dahin ,  dass  man  dem  Artabanus  so  schnell 
als  mögEch  entgegentreten  müsse,  solange  sein  Heer  noch  vom 
langen  Marsche  ermüdet  und  noch  nicht  zu  einem  einheitlichen 
Gehorsam  herangebildet  sei,  dagegen  glaubten  Andere,  es  sei 
besser  sich  nach  Mesopotamien  zurückzuziehen,  wo  man  die 
Elymäer  und  Armenier  als  Hülfstruppen  herbeiziehen  könne. 
Da  diese  letztere  Ansicht  die  des  Abdageses  war,  so  folgte  ihr 
Tiridates,  nicht  zu  seinem  Vortheile.  Die  ihn  umgebenden 
Völkerschaften  sahen  in  dem  Rückzuge  ein  Au%eben  der  ganzeai 
Unternehmung  und  fielen  von  ihm  ab ,  zuerst  die  mesopoiaflü 
sehen  Araber,  dann  auch  andere  Völker.  Artabanus  war  wied^ 
Herr  in  seinem  Reiche  und  Tiridates  hatte  vor  ihm  zurückweidi^ 
müssen,  ohne  dass  eine  Schlacht  geschlagen  worden  wäre  ^). 

Artabanus  war  wieder  Herr  in  seinem  Lande,  aber  die  karf^ 
und  widersprechenden  Nachrichten,  die  wir  von  seinen  ferner^ 
Tbaten  besitzen,  erlauben  uns  nicht,  uns  ein  genaues  Bild  "f^ 
seinen  Massregeln  zu  machen.  Dass  Artabanus  nicht  mit  d^ 
freundschaftlichsten  Gesinnungen  für  die  Römer  zurückkehrt 
läset  sich  annehmen,  und  es  wäre  darum  sehr  wohl  möglich,  d^- 
er  um  diese  Zeit  jenen  beleidigenden  Brief  an  Tiberius  geechrieb^ 

1)  Dagegen  sagt  Josephus  (Antiq.  18,  4.  4),  es  habe  Artabanus  bei  d' 
Daern  und  Saken  ein  starkes  Heer  angeworben  und  alle  seine  Feinde  nied^ 
gekämpft. 
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hätte,  diesem  hätte  aber  ein  Krieg  auf  dem  Fasse  nachfolgen 
mässen.    Geirade  das  Gegentheil  traf  aber  der.  Fall.    Dass  siidi 
irtabanns  mit  feindseligen  Plänen  gegen  Rom  trug^  läset  sich 
'  am  einer  Notiz  bei  Josephus  (Antiq.  18,  7.  2)  schliessen;  welche 
uns  sagt,  dass  Herodes  Antipas,  der  Te^rarch  von  Galiläa,  ange- 
klagt wnrde ,  sich  mit  Artabanus  verbündet  und  Waffenrüstung 
für  70000  Mann  angeschafft  zu  haben,  wesshalb  derselbe  im  Jahre 
39  seiner  Tetrarchie  beraubt  und  nach  Lyon  verwiesen  wurde. 
Auch  wissen  wir,  dass  Artabanus  bis  zum  Euphrat  kam,  da  aber 

4  

eiägnete  es  sich ,  dass  Artabanus  seinen  Sohn  Darius  als  Geisel 
den  Römern  übeigab ,  den  römischen  Feldzeichen  und  den  Bild- 
nissen des  Kaisers  seine  Verehrung  bezeigte ,  dafür  aber  auch  in 
einem  prachtvollen  Zelte  auf  einer  Euphratbrücke  als  Gast  auf- 
kommen und  bewirthet  wurde.  Diese  Thatsache  selbst  wird 
mg  von  verschiedenen  Schriftstellern  berichtet^)  und  ist  gut  be- 
;laabigt ;  wie  aber  dieses  grosse  Resultat  zu  Stande  kam,  darüber 
^ben  wir  nur  zwei  sich  gegenseitig  ausschliessende  Zeugnisse 
les  Suetonius.  Nach  dem  einen  derselben  (Calig.  c.  14)  hätte 
Artabanus  I  dieser  alte  Feind  des  Tiberius,  die  Freundschaft  mit 
Calignla  aus  eigenem  Antriebe  gesucht.  Nach  der  zweiten  Stelle 
iVitelUus  c.  2)  war  er  durch  die  diplomatischen  Künste  des  Vi- 
^lUiis  dazu  gebracht  worden.  Was  auch  das  Wahre  an  der 
^ache  sein  mag,  es  steht  fest,  dass  das  Betragen  des  Artabanus 
Ucfat  etwa  durch  verlorene  Schlachten  bestimmt  wurde,  und  es 
K«gt  nahe  zu  vermuthen ,  dass  vor  der  festlichen  Bewirthung  des 
artabanus  ein  Vertrag  mit  demselben  zu  Stande  gekommen  war, 
K^  welchem  günstige  Bedingungen  für  die  Parther  aufgenommen 
^aven,  welche  unsere  Quellen  uns  verschweigen.  Vielleicht  dass 
nan  ihnen  in  Armenien  freie  Hand  zu  lassen  versprach ,  wenig- 
itens  wurde  um  diese  Zeit  Mithridates  nach  Rom  berufen  und  als 
Gefangener  zurückbehalten.  Der  Vertrag  wurde  im  Jahre  37  in 
lUiin  bekannt,  wird  also  um  diese  Zeit  geschlossen  worden  sein. 

Nochmals  führte  der  Zustand  des  Landes  den  Artabanus  zur 
^ht  auf  fremdes  Gebiet.  Um  das  Jahr  40  ^j  waren  die  Intriguen 

1)  Saeton.  Calig.  19.  Joseph.  Antiq.  18,  4.  5.  Dio  59,  27. 

^]  Tadtiis  Annal.  11,  9 1  regresso  Vardani  deditur  SeleftciOf  sepümo  poH 
Vteüofim  anno.  Wann  diese  Rückgabe  im  Jahre  47  geschieht ,  so  moss  im 
*^  40  eine  Empdrong  stattgefunden  haben.  Cf.  darüber  ▼.  Gutschmid,  Ar- 
^Qottne«  in  Ersch  und  Gräbers  Encyclopädie  p.  39. 
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der  Satrapen  wieder  so  stark  geworden^),  dass  es  Artabanus  fii 
das  Beste  hielte  seine  Person  in  Sicherheit  zu  bringen.  Diessmf 
ging  die  Flucht  nicht  nach  Osten,  sondern  nach  Westen;  nae 
seiner  Flucht  wurde  ein  Pflegesohn  des  Artabanus,  der  Kinnamu 
genannt  wird,  König  von  Parthien.  Artabanus  aber  floh  zu  dei 
König  Izates  von  Adiabene  und  wurde  von  demselben  wohl  auj 
genommen  und  mit  königlichen  Ehren  behandelt.  Izates  Uess  c 
sich  angelegen  sein ,  seinen  Gast  wieder  mit  seinen  Unterthane 
zu  versöhnen,  was  durch  den  freiwilligen  Rücktritt  des  Kinnamu 
auch  gelang.  Aus  Dankbarkeit  erlaubte  Artabanus  dem  Izates 
die  aufrecht  stehende  Tiara  zu  tragen  und  in  einem  goldenei 
Bette  zu  schlafen,  Vorrechte ,  die  sonst  nur  den  parthischen  Kö- 
nigen zukamen.  Ein  noch  werthvoUeres  Zeichen  der  königUchei 
Dankbarkeit  war  die  Uebergabe  der  Stadt  Nisibis  sammt  Gebiet 
welche  von  Armenien  abgetrennt  und  mit  Adiabene  verbunden 
wurde.  Kurze  Zeit  nach  seiner  Rückkehr,  im  Jahre  41  starl 
Artabanus  lU. 

20.  Yardanes  (Arsakes  XX).  Die  Zeit  des  Todes  von 
Artabanus  III  sowie  die  Thronbesteigung  des  Yardanes  im  Jahre 
41  n.  Chr.  sind  durch  Münzen  sicher  verbürgt  2).  Nähere  Nach- 
richten, freilich  ohne  genaue  Zeitangabe,  bringt  uns  Tacitus. 
Bald  nach  dem  Ableben  des  Artabanus  III  hörte  man  in  Boa 
durch  den  Ibererkönig  Pharasmanes ,  dass  Thronstreitigkeiten  in 
Parthien  ausgebrochen  seien.  Artabanus  III  hatte  drei  Söhne 
hinterlassen:  Artabanus,  Gotarzes  und  Yardanes,  nur  die  beiden 
ersteren  waren  bei  dem  Tode  des  Yaters  in  dessen  Nähe,  dei 
dritte  befand  sich  in  einer  entfernten  Provinz ,  es  scheint  dem- 
nach, dass  man  ihn  von  der  Thronfolge  ausschliessen  wollte. 
Den  Streit,  welcher  zwischen  den  beiden  Brüdern  Artabanus  und 
Gotarzes  ausbrechen  konnte ,  dachte  Gotarzes  ein  für  allemal  z^ 
seinen  eigenen  Gunsten  zu  entscheiden,  indem  er  seinen  Bradei 
Artabanus  sammt  Frau  und  Sohne  ermorden  Hess.  Offenbar 
hatte  aber  auch  Yardanes  im  Stillen  seine  Yorbereitungen  g^ 
troffen  und  dafür  gesorgt,  dass  ihm  der  Tod  seines  Yaters  schleu- 

1)  Ueber  diese  Ereignisse  vgl.  Joseph.  Antiq.  20,  3. 

2)  Vgl.  Longp^rier,  Memoire  sur  la  Chronologie  etc.  p.  95  fg.,  wo  oAch- 
gewiesen  ist,  dass  die  Münzen  des  Yardanes  schon  im  April  des  Jahres  41  be- 
ginnen, Artabanus  muss  ganz  am  Anfang  desselben  Jahres  gestorben  s^ 
Schneiderwirth  p.  120  setzt  seinen  Tod  in  den  Juni  42. 
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Idet  wurde  ^).  Entschlossen  wie  er  war,  machte  er  sich 
tener  Kunde  sofort  auf  den  Weg,  legte  mit  einigen 
n  zwei  Tagen  3000  Stadien  zurück  und  erschien  un- 
in  der  Residenz ,  in  der  sich  Gotarzes  als  König  be- 
achte^ ohne  jedoch  förmlich  daselbst  anerkannt  zu  sein, 
ger  im  ganzen  Reiche.  Durch  das  Erscheinen  des 
Thielt  die  Gegenpartei  eine  Spitze^  und  da  sich  die  Sa- 
umliegenden Provinzen  —  wahrscheinlich  durch  Geld- 
vermocht —  für  Vardanes  erklärten,  so  blieb  dem  Go- 
ts  übrig,  als  in  die  östlichen  Provinzen  des  Reiches  zu 
id  dort  seine  Ansprüche  aufrecht  zu  erhalten.  Vardanes 

Thätigkeit  damit  begonnen ,  die  schon  lange  aufrüh- 
adt  Seleukia  zu  belagern ,  als  er  aber  hörte ,  dass  Go- 
Hülfe  der  Hyrkanier  und  der  benachbarten  fremden 
Heer  bildete,  gab  er  die  Belagerung  auf  und  eilte  nach 
.  Dort  sollte  in  der  Nähe  von  Baktra  eine  Entschei- 
cht  zwischen  den  beiden  Brüdern  geschlagen  werden, 
aber,  dass  damals  im  parthischen  Heere  ein  Plan  be- 
ie  Brüder  zu  beseitigen.  Gotarzes  war  der  Erste,  der 
L  Plane  hörte ,  er  machte  seinem  Bruder  Mittheilung 
»Ige  war,  dass  beide  Brüder  es  für  vortheilhaft  hielten, 
söhnen  und  bis  auf  Weiteres  friedlich  neben  einander 
.  Gotarzes  zog  sich  nach  Hyrkanien  zurück,  wol  nicht 
lintergedanken ,  in  gelegener  Zeit  den  Streit  um  die 
haft  wieder  aufzunehmen.    Das  in  sich  abgeschlossene 

mit  seinen  leichten  Verbindungen  nach  Norden  war 
net,  einen  plötzlichen  TJeberfall  des  Reiches  vorzube- 
j  Vardanes  war  die  Beilegung  des  Streites  mit  seinem 
serst  erwünscht,  denn  seine  Gegenwart  im  Westen  des 
ir  dringend  nothwendig.  Die  Römer  hatten  die  par- 
hronstreitigkeiten  dazu  benutzt,  den  Iberer  Mithridates 
h  Armenien  zu  senden,  wo  er  sich  mit  Hülfe  seines 


ac.  Ann.  11,  8.  9.  10.  Er  erwähnt  diese  Dinge  unter  dem  Jahre 
r  ganz  im  Allgemeinen :  sub  idem  temptu.  Dass  Vardanes  und 
ider  waren ,  erfahren  wir  aus  Josephus  Antiq.  20,  3.  4,  wo  diese 
rz  erwähnt  werden.  Dass  Gotarzes  nach  seines  Vaters  Tode  sei- 
Lrtaban  den  Tod  bereitete ,  sagt  Tacitus,  der  aber  nicht  sagt,  dass 
Regierung  förmlich  übernommen  habe  oder  dass  eine  lange  Zeit 
oft  des  Vardanes  verflossen  sei. 


150  Fünftes  Buch:  Geichichte  und  Politik. 

Bruders  Pharasmane«  von  Neuem  festsetzen  sollte.  Im  Jahre 
wird  derselbe  dort  angekommen  8ein-[Dio  Cass.  60,  8)f  na 
dem  er  den  Demonax  geschlagen  und  von  dem  Könige  Cotys  ^ 
Kleinarmenien  einigen  Aufenthalt  gehabt  hatte.  Den  Armeni 
blieb  nichts  übrig  als  sich  zu  unterwerfen,  da  sie  von  keiner  S( 
auf  Hülfe  rechnen  konnten.  Die  erste  Sorge  des  Vardanes  n 
seiner  Bückkehr  war ,  sich  Seleukia  wieder  zu  unterwerfen,  di 
Stadt  scheint  im  Jahre  43  oder  44  zum  Gehorsam  zurückgekc 
zu  sein.  In  die  armenischen  Verhältnisse  sich  einzumisch 
hatte  Vardanes  die  grösste  Lust;  da  aber  der  römische  Legat 
bius  Marsus  ihm  zu  erkennen  gab ,  dass  in  einem  solchen  F 
auch  er  den  Krieg  erklären  werde ,  so  sah  er  sich  genöthigt  sc 
Ungeduld  zu  zügeln.  Da  Vibius  Marsus  schon  im  Jahre  45  ni 
mehr  in  Syrien  ist,  so  muss  der  Versuch  zu  einem  Kriege  in  . 
menien  in  die  Jahre  44 — 45  fallen^].  Natürlich  gab  Varda 
seinen  Plan  zur  Eroberung  Armeniens  nicht  auf,  zunächst  l 
derte  ihn  aber  eine  neue  Empörung  seines  Bruders  Gotarzes, 
entweder  in  dieselben  oder  die  nächstfolgenden  Jahre  fällt,  an 
Ausführung  anderer  Pläne.  Sehr  ernst  scheint  indessen  d 
Empörung  nicht  gewesen  zu  sein,  Vardanes  traf  seinen  Brude] 
den  Ufern  des  Flusses  Erindas^],  und  nöthigte  ihn  seinen  Pia 
zu  entsagen.  Bei  dieser  Gelegenheit  bewies  Vardanes  von  Nei 
seine  Tüchtigkeit:  er  unterwarf  sich  die  nördlichen  Völkerscl 
ten  bis  zu  dem  Flusse  Sindes^),  der  die  Gränze  zwischen 
Daem  und  Ariern  macht,  und  nöthigte  dieselben  Tribut  zu  zahl 


1)  Vgl.  Egli,  Feldzüge  in  Armenien  (Leipzig  1S68)  p.  274.  Anders 
lieh  V.  Outschmid  (1.  c.  p.  47  fg.),  der  glaubt,  Vibius  Marsus  sei  irrthün 
genannt  statt  des  von  44—50  amtirenden  Cassius  Longinus.  Mithridates 
41  nach  seiner  Heimath  Iberien  entlassen  worden  sein,  fand  aber  erst  im  X 
47  bei  dem  parthischen  Bruderkriege  Gelegenheit,  seine  Ansprüche  auf  Ai 
nien  geltend  zu  machen. 

2)  Der  Name  dieses  Flusses  ist  nicht  weiter  bekannt,  sehr  möglich  scli 
es  mir,  dass  er  identisch  mit  dem  an  der  Gränze  Hyrkaniens  gelegenen  Fl 
Charindas  ist.    Demnach  w&re  Ootarzes  nicht  weit  gekommen. 

3)  Ein  Fluss  Sindee  ist  sonst  nicht  mehr  bekannt,  v.  Outschmid  ( 
p.  46)  glaubt,  dass  adßumen  Silidem  bei  Tacitus  zu  lesen  sei,  so  dass  Va: 
nes  bis  an  den  Yaxartes  gekommen  wäre.  Die  Arier  wären  dann  nicht  die 
wohner  des  Districts  um  Herät,  sondern  die  Apidxat«  die  nach  Ptol.  6,  14 
am  untern  Yaxartes  wohnten.  Die  Herrschaft  der  Indoskythen  müsste  d 
allerdings  damals  sehr  schwach  gewesen  sein. 
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Unter  der  Hand  warb  er  nun  Bundesgenossen  für  einen  Krieg 
gegen  die  Römer^  namentlich  bei  Izates,  der  ja  schon  mit  seinem 
Vorgänger  genau  verbunden  war.    Izates  aber  hatte  eine  richtige 
Schät^ng  Ton  der  Macht  der  Römer^  er  verehrte  ihre  der  parthi- 
sehen  überl^ene  Bildung  und  hatte  seine  fünf  Söhne  zur  Er* 
dehung  nach  Rom  geschickt ;  er  fand  sich  also  schlechterdings 
nicht  geneigt,  dem  Ansinnen  des  Yardanes  Folge  zu  geben,  viel- 
mehr that  er  alles  Mögliche,  um  denselben  von  einem  so  unheil- 
vollen.  Kriege   zurückzuhalten.     Diese   fortgesetzte   Weigerung 
des  Izates  hätte  beinahe  für  denselben  üble  Folgen  gehabt,  Yar- 
danes sah  darin  einen  Mangel  von  Anhänglichkeit  an  das  parthi- 
sehe  Königshaus,  und  er  begann  gegen  ihn  einen  Krieg,   der 
aber  keine  weiteren  Folgen  hatte  ^).    Dem  Yardanes  war  kein 
langes  Leben  beschieden:  er  wurde,  noch  jung,  ermordet.    Nach 
den  Yersicherungen  des  Josephus  hätten  ihn  die  Parther  ums 
Leben  gebracht,  weil  sie  fürchteten ,  er  möge  einen  Krieg  gegen 
die  Römer  beginnen,  was  unwahrscheinlich  ist.    Nach  den  Mün- 
zen dürfte  der  Tod  des  Yardanes  in  das  Jahr  47  zu  setzen  sein, 
denn  von  dieser  Zeit  an  finden  sich  die  Münzen  seines  Nach- 
folgers, die  frühesten  schon  im  Jahre  45,   so  dass  also  Gotarzes 
gleichzeitig  mit  seinem  Bruder  Münzen  schlagen  liess. 

21.  Gotarzes  (Arsakes  XXI)  ^.  Was  dem  Gotarzes  im 
Jahre  41  nicht  geglückt  war,  das  erreichte  er  jetzt,  nach  dem 
Ableben  seines  Bruders,  ohne  Schwierigkeit.     Dass  unter  den 

1)  Nach  V.  Gutflchmid  1.  c.  p.  48  kann  der  von  Josephus  Antiq.  Jud.  20, 
^.  4  erwähnte  ^Kiieg  des  Yardanes  erst  nach  dem  Jahre  46  stattgefunden  ha- 
ben, denn  erst  in  den  Jahren  45  oder  46  trat  Izates  zum  Judenthum  über. 

2]  Der  Name  Gotarzes  ist  für  uns  von  besonderer  Wichtigkeit ,  weü  er 
da  erste  Name  eines  parthischen  Königs  und  überhaupt  eines  ErÄniers  ist, 
Reicher  eine  unzweifelhaft  neu^rftnische  F&rbung  trägt.    Gotarzes  ist  ohne 

^nge  das  neuere   \y^jj^  Godarz,  der  Name  eines  Helden  im  Sh&hnftme ,  der 

aber  nicht  dem  Königsstamme  angehört ,  sondern  ein  Nachkonmie  des  Käve 
ist{cf.  Bd.  1,  613  i%.)  und  in  Ispähän  wohnt.  Da  auf  Münzen  die  Form 
^dm  vorkommt  (1.  c),  so  ist  der  Anlaut  nach  den  Regeln  der  neuem  Spra- 
^Q  aus  Ti  in  gu  umgewandelt.    Als  ältere  Form  darf  man  wol  vitare-aiizö 

\i(uide&Tertreibend)   annehmen.     Die  neup.  Wörterbücher  erklären   \y^j^ 

^  f M  ttl  mtUeria  quagdam,  qwie  neque  separanda  neque  cotyungenda  est; 
^■^  k&nnte  auch  an  videreza  (ohne  Naht)  denken ,  allein  das  t  in  Gotarzes 
Üeneach  dann  nicht  gut  erklären.  Die  Gotarsesinschrift  in  Behistän  geht 
Qttiner  Ueberzeugung  nach  nicht  auf  den  uns  bekannten  Gotarzes. 
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Stets  unruhigen  Grossen  des  parthischen  Reiches  eine  Gegen^ 
partei  vorhanden  war  y  dürfte  mit  Sicherheit  anzunehmen  sein. 
Allein  die  lange  fortgesetzte  Politik  der  parthischen  Könige,  all^ 
nur  möglichen  Thronprätendenten  aus  dem  Wege  zu  schaffen^ 
hatte  ihre  Früchte  getragen:    es  fehlte  an  einem  ebenbürtigei». 
Bewerber^  den  man  dem  Gotarzes  hätte  entgegensetzen  kÖRnen^ 
denn  auch  im  parthischen  Reiche  war  es  eben  so  nöthig, 
königlichen  Stamme  zu  gehören,  wenn  man  Ansprüche  auf  di 
Thron  machte,  wie  im  Reiche  der  Achämeniden.    Man  warf 
Auge   auf  Meherdates,   den  Sohn  des  Vonones  I,    Enkel  d( 
PhraatesIV,  der  aber  in  Rom  lebte.  Ob  man  gleich  vom  Anfangt' 
an  die  Absicht  hatte  j  diesen  Prinzen  dem  Gotarzes  entgegen 
stellen,  wissen  wir  nicht  ^] ,  es  dauerte  jedenfalls  bis  zum  Jahre  4t 
bis  parthische  Gesandte  in  Rom  erschienen  und  um  Ueberlassuik— ^ 
des  Meherdates  baten.    Wie  gewöhnlich  musste  die  ungeht 
Grausamkeit  und  Schwelgerei  des  jeweiligen  Herrschers  das  A\ 
fallende  dieses  Schrittes  bei  den  Feinden  der  Parther  beschöi 
gen ;  auch  war  es  eine  Anerkennung  des  Vorrangs  der  Römi^^r 
vor  den  Parthem,  wenn  diese  Gesandtschaft  äusserte,  dessweg^^D^ 
würden  von  den  parthischen  Königen  ihre  Söhne  als  Geiseln  ^^n 
die  Römer  ausgeliefert,  damit  sich  das  Volk  der  Parther  dieselb^^sn 
von  Rom  erbitten  könne,  wenn  die  heimischen  Zustände  une~ 
träglich  würden.    Dass  die  Zustände  in  Parthien  wirklich  so 
erträglich  waren ,  ist  wenigstens  nicht  erwiesen.    Die 
keiten,  welche  dem  Gotarzes  zur  Last  gelegt  werden,  mögen  wir! 
lieh  vorgekommen  sein ,  ihre  Wirkung  reichte  aber  kaum  üb* 
die  Hofkreise  hinaus,  und  dass  das  Volk  im  Ganzen  eine  Ve 
änderung  nicht  eben  herbeisehnte,  lehrt  der  fernere  Verlauf  d» 
Ereignisse.    Kaiser  Claudius  fand  sich  durch  das  Ansinnen  d 
parthischen  Gesandtschaft  sehr  geschmeichelt,  gerne  bewilligte 
die  Rückkehr  des  Meherdates,  und  C.  Cassius  Longinus,  der  ds^ 
malige  Statthalter  Syriens ,  erhielt  den  Befehl  den  Meherdates  z 
sein  Reich  einzuführen.    Dieser  schlug  sein  Lager  bei 
auf,    dorthin  kamen  die  vornehmen  Parther,    die  sich  für  d^^^^ 
neuen  König  erklärten,  und  auch  Akbar,    der  arabische  Ffi^^*"^^ 
von  Edessa ,  der  eine  ähnliche  Rolle  spielte  wie  sein  Vorgäng^^^ 


1 )  Nach  den  Berichten  des  Tacitus  scheint  dies  der  Fall  gewesen  su 
Cf.  Tac.  Annal.  U,  10  und  12,  10.  11. 
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dem  Crassus  gegenüber.  Cassius  Longinus,  der  mit  der  Sinnesart 
der Moigenländer  bekannt  war,  gab  dem  Meherdates  den  sehr 
remünftigen  Rath,  rasch  zu  handebi  und  den  Eifer  für  seine 
Me  nicht  durch  längeres  Zaudern  erkalten  zu  lassen.  Meher- 
lates  befolgte  indessen  den  Rath  nicht :  gleich  nachdem  er  den 
nischen  Statthalter  verlassen  hatte,  liess  er  sich  durch  Akbar 
ethören,  mehrere  Tage  in  Unthätigkeit  zu  Edessa  zu  verweilen, 
id  als  der  mesopotamische  Befehlshaber  Karenes  drängte  und 
n  laschem  Handeln  sicheren  Erfolg  verhiess,  zog  er  statt  durch 
esopotamien  nordwärts  in  die  damals  eben  beschneiten  Berge 
rmeniens ,  überschritt  auf  beschwerlichem  Marsche  den  Tigris 
id  wandte  sich  durch  Adiabene  nach  Arbela.  In  Adiabene 
gierte  damals  noch  der  früher  genannte  Izates,  der  zwar 
LBserlich  keinen  Widerstand  leistete,  im  Herzen  aber  dem 
otarzes  ergeben  war.  Gotarzes  selbst  hatte  am  Berge  San- 
tlos  dem  persischen  Herakles  seine  Opfer  dargebracht^),  und 
and  hinter  dem  Flusse  Corma  einem  Angriffe  ausweichend, 
ler  eifrig  bedacht ,  durch  List  und  Bestechung  die  Anhänger 
ines  Gegners  zu  mindern.  Sein  Plan  gelang  ihm  auch  voll- 
Dmmen :  bald  zogen  Akbar  und  Izates  sich  mit  ihren  Truppen 
iriick  und  Meherdates  sah  sich  blos  auf  seine  parthischen  An* 
üiger  beschränkt,  auf  die  er  sich  aber  auch  nicht  verlassen 
Dnnte.  Er  beschloss  eine  Schlacht  zu  wagen,  ehe  es  zu  spät 
mde,  und  Gotarzes  wich  nun  nicht  mehr  aus.  Das  Treffen  war 
^hr  blutig,  aber  der  Sieg  blieb  dem  Gotarzes  und  Meherdates 
el  in  die  Hände  seines  Gegners ,  durch  die  Treulosigkeit  eines 
^eners  seines  Vaters,  Parrhakes  mit  Namen ^j .    Es  war  wol  aus 


1)  Ueber  die  Localitäten  läset  sich  bei  der  Kürze  unserer  Nachrichten 
«nig  sagen.  Wahrscheinlich  ist  0.  Kawlinsons  Ansicht ,  dass  Meherdates 
berDiftrbekr,  Til  and  Jeztra  gezogen  sei  und  bei  Mosul  den  Hgris  Qber- 
cimtten  habe.  Der  Berg  Sanbulos  dürfte  mit  dem  neuern  Berg  Sunbuia 
^ntiach  sein,  der  sich  zwischen  den  Ebenen  von  Ghilan  und  Deira  findet. 
*t.  Bd.  1,  115  und  besonders  Bawlinson  im  Joum.  of  the  R.  Geographical 

^•9,41.  —  Karenes  d.  i.  q;^»    QlLren,   ein  öfter  Torkommender  Name. 

%fti&  beichte  auch  die  Form  Meherdates ,  es  ist  das  erste  Mal ,  dass  dieser 
^tme  wie  der  des  Gotarzes  in  neu^rinischer  Gestalt  erscheint,  während  noch 
1^^  Toiber  ein  Mithridates  genannt  wurde. 

2)  Parrhakes  ist  wol  derselbe  Name  wie  der  ältere  Phamakes,  neun.  ^  «3 
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Rücksicht  gegen  die  Bömer,  dass  Gotarzes  den  Meherdates  niA 
umbringen  liess ,  sondern  sich  begnügte,  denselben  seiner  Ohre 
zu  berauben,  wodurch  er  zur  Herrschaft  unfähig  wurde.  Gotarzc 
genoss  seinen  Sieg  nicht  lange,  er  starb  bald  darauf,  an  ein« 
Krankheit,  wie  Tacitus  berichtet,  durch  Meuchelmord  nach  de« 
Zeugnisse  des  Josephus.  Sein  Tod  dürfte  in  das  Jahr  50  aci 
setzen  sein. 

22.  VononesII  ( Arsakes XXII) .  So  heisst  der NachfcJge: 
des  Artabanus  III,  nach  einer  kurzen  Notiz  bei  Tacitus  ^j,  wäh- 
rend ihn  Josephus  gar  nicht  kennt.  Diess  erklärt  sich  aus  der 
äusserst  kurzen  Regierung  dieses  Fürsten ,  den  man  aus  Medien 
geholt  hatte  und  unter  dessen  Herrschaft  es  weder  glückliebe 

.  noch  unglückliche  Ereignisse  zu  verzeichnen  gab.  Nach  Tacitas 
hat  er  nicht  einmal  bis  zu  Ende  des  Jahres  50  regiert,  höchstem 
kann  sein  Leben  bis  zu  Anfang  von  51  gedauert  haben  (cf.  Egli 
1.  c.  p.  274). 

23.  Vologeses  I  (Arsakes  XXIII).  Nach  der  Angabe  des 
Tacitus ,  dem  wir  am  besten  folgen ,  ist  Vologeses  ein  Sohn  des 
Yonones  U,  während  ihn  Josephus  zu  einem  Sohn  von  ArtalM- 
nus  in  macht.  Vologeses  befolgte  gegen  seine  Brüder  eine  an- 
dere Politik  als  seine  Vorfahren :  anstatt  sie  um  das  Leben  zu 
bringen ,  vertraute  er  ihnen  wichtige  Provinzen  an ,  Pakorus  er- 
hielt Medien,  wo  er  wahrscheinlich  ohne  Schwierigkeit  aufge- 
nommen ward,  Tiridates  erhielt  Armenien  zugetheilt,  seine  Ein- 
setzung gelang  erst  nach  schweren  Kämpfen,  und  nicht  ohne 
Schaden  für  den  Glanz  des  parthischen  Königshauses ,  wie  wir 
aus  Tacitus  Berichten  über  diese  Periode  entnehmen  können')* 

Noch  immer  regierte  in  Armenien  der  Iberer  Mithridates, 
der  mit  Hülfe  seines  Bruders  Pharasmanes  und  in  römischem 
Interesse  auf  den  Thron  gesetzt  worden  war.  Dass  er  sich  nicht 
so  betrug,  wie  er  gesollt  hätte,  geben  selbst  die  römischen  Be- 


ll Tac.  Ann.  12,  14  fin.  Nach  v.  Gutschmids  scharfsinniger  Bemerkung 
(Ersch  und  Orubers  Encyclopädi^  s.  u.  Ootarzes  p.  37)  ist  Yonones  11  ^ 
Sohn  des  Phraates  V.  Einen  solchen  nennt  Suidas  (s.  v.  iitaYf  £XXcO  und  wj^ 
dass  Jemand  für  ihn  gebeten  habe,  nachdem  er  30  Jahre  lang  in  einem  fioit«' 
ren  Gefängnisse  geschmachtet  hatte.  Vonones  U  wftre  wahrscheinlich  vo' 
9—39  n.  Chr.  gefangen  gehalten  worden  und  zu  der  Zeit,  von  welcher  hierdi* 
Rede  ist,  ein  alter  Mann  gewesen. 

2)  Cf.  Joseph.  Antiq.  20,  3.  4.  Tac.  Ann.  12,  44—51. 
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richte  zu^).  Unterdemen  war  Pharasmanes  in  Iberien  alt  gewor- 
den, seine  Söhne  waren  herangewachsen ,  einer  derselben^  mit 
Namen  Rhadamistus^  war  ehrgeizig  und  herrschsüchtig  und  lies« 
sich  merken ,  dase  ihm  sein  Vater  zu  lange  lebe.  Pharasmanes 
firditete  für  seine  Herrschaft  und  für  sein  Leben ;  um  nun  den 
Ehrgeiz  seines  Sohnes  in  andere  ihm  wenigei;  gefährUche  Bahnen 
zu  lenken,  ermunterte  er  ihn  zur  Eroberung  Armeniens,  dessen 
Besitz  Mithridates  ja  ohnehin  nur  der  Gnade  des  Pharasmanes 
verdankte.  Der  Bath  gefiel  dem  Rhadamistus,  er  heuchelte  einen 
Zwist  mit  seinem  Vater  und  entfloh  nach  Armenien ,  wo  er  Ton 
Mithridates  freundlich  aufgenommen  ward  und  hinter  dem  Rücken 
des  Arglosen  mit  vornehmen  Armeniern  verkehren  und  sie  zum 
Aufruhr  verlocken  konnte.  Nachdem  dieses  geschehen  war, 
stellte  sich  Rhadamistus ,  als  sei  er  mit  seinem  Vater  wieder  ver- 
(öhnt,  und  kehrte  nach  Iberien  zurück.  Ein  Vorwand  zum  Kriege 
war  bald  gefunden.  Pharasmanes  behauptete,  sein  Bruder  Mi* 
thridates  habe  ihm  keine  Hülfe  geleistet ,  als  er  in  einen  Krieg 
nut  den  Albanam  verwickelt  war  und  die  Römer  um  Beistand 
angegangen  hatte,  diese  Treulosigkeit  wollte  er  mit  dem  Blute 
des  Treulosen  sühnen,  seinem  Sohne  Rhadamistus  übertrug  er  die 
Ausführung  dieser  Rache.  Der  überraschte  Mithridates  verlor 
das  Land  bis  auf  eine  Festung  Gomeae,  in  welche  er  sich  mit 
Frau  und  Kindern  geworfen  hatte.  Die  Belagerung  des  festen 
Platzes  würde  den  Rhadamistus  lange  aufgehalten  haben,  hätte 
nicht  der  bestochene  römische  Befehlshaber  Caelius  Pollio  den 
Mithridates  halb  durch  Zureden,  halb  durch  Gewalt  in  die  Hände 
^es  erbarmungslosen  Feindes  geliefert,  der  ihm  und  seiner  Fa- 
Qiilie  ein  schnelles  Ende  bereitete.  Der  römische  Befehlshaber 
in  Kappadokien ,  Julius  Pelignus ,  unternahm  nun  einen  Zug 
luch  Armenien,  aber  auch  er  wurde  bestochen  und  erkannte  den 
Khadamistus  als  König  von  Armenien  an.  Der  syrische  Statt- 
Wter  Ummidius  Quadratus  schickte  den  Legaten  Helvidius 
Priscos  ab,  um  Ordnung  zu*stiften;  als  ihm  diess  aber  wirklich 
gd&ng,  wurde  er  abberufen,  weil  man  eben  in  Armenien  keine 
pordaeten  Verhältnisse  wünschte.  So  standen  die  Sachen  eben 
ni  der  Zeit ,  als  Vologeses  seine  Regienmg  antrat,  und  es  schie*- 
^^  ihm  die  Verhältnisse  höchst  günstig  zu  liegen,  um  Armenien 


1) 


Tac.  Ann.  11,9:  atrociorem  quam  novo  regno  conductret. 
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wieder  dem  parthischen  Reiche  einzuverleiben.  Tiridates  ifi 
also  mit  einem  parthischen  Heere  abgeschickt  y  um  sich  die 
zugetheilte  Provinz  zu  erobern;  bei  seiner  Annäherung  entfl 
die  Iberer  und  die  beiden  Hauptstädte  Artaxata  und  Tigrano 
wurden  eingenommen.  Gleichwol  zeigte  es  sich,  dass  Tiri« 
einen  unüberlegten  ^ug  unternommen  hatte,  der  Winter  wa 
der  Thür  und  man  hatte  nicht  für  Lebensmittel  gesorgt,  es 
standen  in  den  Wintermonaten  51 — 52  bösartige  Seuchen,  wi 
die  Parther  nöthigten  ihr  gesammtes  Heer  aus  Armenien  zui 
zuziehen.  Nach  dem  Abzüge  der  Parther  kam  Rhadamistus 
der  zurück  und  wüthete  gegen  die  Einwohner ,  als  ob  er  si« 
einem  feindlichen  Lande  befände.  Dieses  Betragen  erbit 
die  Armenier  so ,  dass  sie  sich  aufrafften,  ihn  in  einer  Burj 
lagerten  und  er  sich  genöthigt  sah,  mit  seiner  Gemahlin  heir 
aus  dem  Lande  zu  fliehen.  Da  die  Frau  die  Beschwerdei 
eiligen  Reise  nicht  ertragen  konnte,  wollte  er  sie  unter 
tödten^  sie  fiel  aber  noch  lebend  in  die  Hände  der  Armeniei 
sie  zu  Tiridates  führten,  der  die  Frau  seines  Nebenbuhlers  el 
voll  aufnahm  und  ohne  Zweifel  seinen  übrigen  Frauen  beiges< 
Diese  Ereignisse  füllen  die  Jahre  5  t — 54  aus.  Im  Jahre  55 
eine  armenische  Gesandtschaft  nach  Rom^},  welche  berich 
dass  die  Parther  die  Herren  Armeniens  seien,  und  um  I 
bat.  Diese  Gesandtschaft  ging  ohne  Zweifel  nur  von  der  r 
sehen  Partei  in  Armenien  aus,  und  ihre  Wünsche  werden  b 
die  des  gesammten  Landes  gewesen  sein ;  in  Rom  blieb  man 
der  alten  Politik  getreu,  die  Parther  um  keinen  Preis  in  den 
sitz  Armeniens  kommen  zu  lassen,  darum  beschloss  man  e: 
liehe  Massregeln  zu  ergreifen.  Kaiser  Claudius  war  damals  s 
gestorben  und  der  junge  Nero  sass  auf  dem  Throne.  Die  bc 
Könige  Agrippa  von  Chalcis  und  Antiochus  von  Komma 
wurden  angewiesen,  Truppen  zu  sammeln  und  Brücken  über 
Euphrat  zu  schlagen ,  die  römischen  Legionen  näherten  sich 
Gränzen  Armeniens,  KleinarmeniAi  wurde  dem  Aristobul, 
Provinz  Sophene  dem  Sohaemus  mit  königlichen  Insignien 
liehen,  beide  waren  Syrer,  die  man  an  das  römische  Intei 
knüpfen  wollte.  Ein  Theil  der  römischen  Truppen  wurde  u 
den  Oberbefehl  des  Corbulo  gestellt,  der  für  einen  der  ausgeze 


1)  Tac.  Ann.  13,  6—9. 
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netzten  Feldherm  der  damaligen  Zeit  galt^  sein  Heer  sollte  aus 
Römern  und  Hülfstruppen  zu  gleichen  Theilen  gemischt  sein. 
Der  Krieg  schien  unvermeidlich^  aber  um  diese  Zeit  sah  sich  Vo- 
logeses  durch  die  Zustände  seines  Reiches  bewogen,  sich  vor- 
läufig aus  Armenien  zurückzuziehen.    Yardanes ,  ein  Sohn  des 
Vologeses^)»  hatte  sich  gegen  seinen  Vater  empört  und  der  Auf- 
stand scheint  einen  sehr  ernsten  Charakter  gehabt  zu  haben ,  ein 
römischer  Krieg  war  demnach  eine  arge  Verlegenheit.    Als  nun 
die  beiden  römischen  Feldherren  Gesandte  an  Vologeses  schick- 
ten und  ihm  die  Wahl  liessen  zwischen  Krieg  oder  der  Stellung 
von  Geiseln^  da  entschied  sich  Vologeses  für  das  letztere ,  ohne 
jedoch  den  Gedanken  an  Armenien  ganz  aufzugeben.    Erst  im 
Jahre  58  waren  die  Unruhen  so  weit  gedämpft  ^  dass  Vologeses 
wieder  an  den  Krieg  mit  Rom  denken  konnte. 

Hier  müssen  wir  noch  einer  wichtigen  Angelegenheit  ge- 
denken,.  welche  Josephus^)  erzählt.  Der  uns  schon  bekannte 
König  Izates  war  zum  Judenthum  übergetreten,  nach  dem  Namen 
zu  urtheilen  dürfte  er  früher  der  iranischen  Religion  zugethan 
gewesen  sein.  Die  Adiabener  nahmen  diesen  Religionswechsel 
üires  Königs  sehr  übel  auf  und  baten  den  Vologeses,  ihnen  irgend 
einen  anderen  König  parthischen  Geschlechtes  zu  geben.  Um 
Hon  einen  Vorwand  zum  Kriege  zu  finden,  verlangte  der  parthi- 
^he  König  von  Izates,  er  solle  den  Ehren  wieder  entsagen, 
wdche  sein  Vorfahr  Artabanus  III  ihm  verliehen  hatte  (p.  148). 
Izates  weigerte  sich ,  weniger  weil  ihm  an  diesen  Dingen  so  viel 
gelegen  war,  als  weil  er  wohl  einsah,  dass  die  Forderung  nur  ein 
Vorwand  sei,  und  man  ihm  mit  neuen  Zumuthungen  kommen 
^erde,  wenn  er  diese  bewillige.  Er  schloss  seine  Frauen  und 
finder  in  eine  Festung  ein  und  rüstete  sich ,  den  ziemlich  aus- 
sichtslosen Kampf  gegen  die  Parther  aufzunehmen  und  wenig- 
stens mit  Ehren  zu  fallen.  Schon  war  Vologeses  bis  zu  dem 
flösse  vorgerückt,  welcher  Adiabene  von  Medien  trennt,  und 
hates  mit  seinen  Truppen  hatte  sich  nicht  in  weiter  Entfernung 
gelagert,  da  meldeten  Briefe  eine  Empörung  der  Daer  und  Saken, 
welche  den  Vologeses  zwang  sich  schleunig  nach  dem  Osten  zu 
^eben,  und  Izates  konnte  in  Frieden  sterben.  Wir  nennen  den 


1)  Andere  machen  den  Yardanes  zu  einem  Sohn  von  Yardanes  I. 

2)  Joseph.  Antiq.  20,  4.  2. 
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Vorfall  wichtig ,  weil  er  unter  die  ersten  Anzeichen  von  der  Be- 
deutung gehört,  welche  das  religiöge  Bekenntniss  bald  für  dii 
Politik  gewinnen  sollte. 

Im  Jahre  58  waren  die  Verhältnisse  Parthiens  so  weit  geord 
net,  dass  Vologeses  seinem  Bruder  Tiridates  wenigstens  einig 
Hülfe  leisten  konnte ,  und  dieser  beschloss,  nun  nicht  länger  r 
warten  und  sich  des  ihm  zugetheilten  Königreichs  zu  bemächti 
gen  1] .  Die  Aussichten  schienen  günstig,  denn  die  Armenier  neig 
ten  grossentheils  zu  den  Parthern ,  denen  sie  nach  ihren  Sitt^ 
am  nächsten  standen.  Den  römischen  Feldherm  traf  ein  solch« 
Beginnen  nicht  unvorbereitet,  unablässig  war  Corbulo  bemal 
gewesen,  sein  Heer  kriegstüchtig  zu  machen.  Er  hatte  die  v»: 
fallene  Mannszucht  wieder  beigestellt,  die  Lücken  ergänzt  wc 
seine  Krieger  gewöhnt,  der  Strenge  des  Klimas  zu  trotzen.  ^/^ 
das  Frühjahr  des  Jahres  58  herankam,  vertheilte  er  seine  Tru^] 
pen  und  gab  ihnen  strengen  Befehl  nicht  anzugreifen,  wenn  a 
nicht  selbst  angegriffen  würden;  ein Theil derselben,  welcher ni(^ 
gehorcht  hatte  und  geschlagen  worden  war,  wurde  strenge  l^ 
straft.  Tiridates  fing  nun  an,  die  Armenier  offen  zum  Aufstau  « 
zu  reizen  und  die  Landstriche  zu  verwüsten,  welche  nicht  zu  um 
hielten,  dabei  pochte  er  auf  die  Hülfe  seines  Bruders;  den  A^' 
griffen  Corbulos  suchte  er  auszuweichen.  Dieser  war  indosso 
auch  nicht  müssig  und  wusste  dem  Tiridates  ungeahnte  Schw5 
rigkeiten  zu  bereiten;  Antiochus  von  Kommagene  kam  herb« 
imd  auch  Phaiasmanes,  der  inzwischen  seinen  Sohn  Rhadamist^ 
hatte  tödten  lassen ,  erschien  wieder  auf  dem  Kampfplatze,  a^ 
sein  Oeheiss  machte  das  kaukasische  Volk  der  Insechen  ein^ 
Einfall  nach  Armenien  und  zwar  in  die  unzugänglichsten  Thefi 
des  Landes.  Von  allen  Seiten  bedroht  suchte  Tiridates  Untc^ 
handlungen  anzubahnen,  er  beklagte  sich  über  die  Wortbrüchig 
keit  der  Römer  und  drohte  mit  einem  parthischen  Kriege.  Ab^ 
Corbulo  wies  ihm  nach,  dass  Vologeses  in  Hyrkanien  vollauf  b^ 
schäftigt  sei  und  ihm  nicht  helfen  könne,  er  rieth  dem  Tiridates 
sich  an  die  Gnade  des  Kaisers  in  Rom  zu  wenden.  Diese  Unter- 
handlungen fahrten  indessen  zu  keinem  Ergebnisse ,  denn  jedei 
der  beiden  Theile  fürchtete  Verrath.  Des  nutzlosen  Umherziehens 
müde,  beschloss  Corbulo  die  Burgen  zu  zerstören,  in  welche  sich 


1)  Cf.  Tac.  Ann.  13,  34  fg.  14,  23  fg. 
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der  Feind  stets  flüchtete.    Der  Anschlag  gelang  über  Erwarten« 

die  schleeht  gebauten  Bugen  konnten  der  römischen  Belage- 

nuigskonst  so  wenig  widerstehen ,  dass  an  einem  Tage  drei  der- 

^Iben  genommen  wurden,  und  der  Schrecken  darüber  war  so 

grom,  dass  viele  andere  sich  freiwillig  ergaben.    Diese  Erfolge 

machten  den  Kömem  Muth^  GMsseres  zu  unternehmen  und  die 

Hauptstadt  des  Reiches  selbst  anzugreifen.    Nicht  auf  geradem 

W'ege  ging  indessen  Corbulo  nach  dieser  Stadt,  weil  er  den  Fluss 

sonst  unter  Augen  des  Feindes  hätte  übersetzen  müssen  (cf.  Bd. 

i  y.  148).    Tiridates  suchte  ihn  auf  jegliche  Art  zu  schrecken  und 

a.lKühalten ;  als  diess  nicht  gelang,  entfloh  er,  die  Stadt  Artaxata 

ülxrgab  sich  freiwillig,  wurde  aber  in  Asche  gelegt,  weil  ihre 

^vv-eitlanfigen  Mauern. eine  allzugrosse  Besatzimg  in  Anspruch  ge- 

xfcommen  hätten. 

Für  das  Jahr  59  hatte  Corbulo  beschlossen,  sich  auch  der 

S^adt  Tigranocerta,  als  der  zweiten  Hauptstadt  Armeniens  zu 

t>«xiulchtigen.    Die  Bewohner  der  Landstriche,  welche  Corbulo 

zva  durchziehen  hatte,   benahmen  sich  sehr  verschieden,  zum 

'X'lieQ  baten  sie  um  Gnade,  zum  Theil  aber  flüchteten  sie  mit  all 

Quer  Habe  in  die  abgelegenen  Höhlen  und  Winkel ,  die  in  den 

Cjrebirgen  Armeniens  zu  finden  sind^).    Corbulo  zeigte  sich  gnä- 

^^t  i^g^^  <^6>  welche  sich  unterwarfen,  verfuhr  aber  mit  äusser- 

s^cr  Strenge  gegen  die  Flüchtigen,  die  er  in  ihren  Schlupfwinkeln 

9^^uchte>  einige  der  Höhlen  liess  er  mit  Holz  verschliessen, 

^^^^hes   er   dann  anzündete  und  die  Bewohner  derselben  auf 

^«e  Art  todtete.    Die  Marder  2)^  welche  einen  besonders  wilden 

^Tlieil  des  Gebirges  bewohnten,  leisteten  offenen  Widerstand, 


s  - 


1)  Ueber  die  Wege,  welche  Corbulo  eingeschlagen  hat,  vgl.  man  EgU  1.  c. 
V-  302  fg.  Ueber  den  Einmarsch  der  Römer  l&sst  sich  etwas  Bestimmtes  kaum 
^tetsBen ,  da  das  unbestimmbare  Schloss  Volandum  der  einzige  Ort  ist,  den 
'Itcitos  nennt.  Da  indessen  das  Heer  von  Trapezunt  aus  verproviantirt  wurde, 
10 iit et  sehr  wahrscheinlich,  das  sich  dasselbe  nach  der  Hochebene  von  £r- 
^gf^t  itnun  wandte  und  von  dort,  im  Ganzen  dem  Laufe  des  Araxes  folgend,  gegen 
^s^i  Annste  vorrdekte.  Hinsichtlich  des  Rückmarsches  hat  EgU  erwiesen,  dass 
;^|  dmalbe  über  B^zid  und  Diyadin  durch  das  Thal  des  MurAd  (Bd.  1,  150) 
^^t  m  der  Gegend  von  Melazgerd  mag  sich  dann  Corbulo  auf  den  Weg 
Sevcndet  haben,  den  früher  Xenophon  eingeschlagen  hatte,  um  an  den  Mur&d 
n^SelaQgen;  cf.  Bd.  2,  453  fg. 

2]  Die  Marder  werden  in  den  Gebirgen  zu  suchen  sein ,  welche  zwischen 
B^'ettd  tmd  dem  Vaneee  liegen.  Cf.  Bgli  1.  c.  p.  309. 


^ 
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gegen  sie  wurdeii  die  Iberer  geschickt.  Solche  feindliche  Angr 
belästigten  indessen  das  Heer  weniger  als  die  grosse  Hit 
welche  in  den  Sommermonaten  in  Armenien  herrscht,  der  Man 
an  Lebensmitteln ,  endlich  an  Wasser;  da  aber  der  Feldherr 
Mühsale  mit  den  geringsten  Soldaten  theilte,  so  wurden  di 
Beschwerden  ohne  Murren  ertragen.  Ernstliche  Gefahr  dro 
dem  Corbulo  durch  Verrath,  Meuchelmörder,  welche  der  part 
sehen  Partei  angehörten ,  fanden  sich  in  der  Nähe  des  römiscl 
Feldherm  und  warteten  unter  dem  Scheine  der  Freundschaft  j 
auf  einen  günstigen  Augenblick,  um  ihn  zu  verderben.  Ein  ü 
fall  brachte  jedoch  ihre  Pläne  noch  rechtzeitig  an  das  Licht, 
dass  sie  vereitelt  wurden.  Endlich  kam  man  wieder  in  fruc 
barere  Gegenden,  zwei  Schlösser,  welche  den  Weg  sperrt 
wurden  bezwungen ,  das  eine  wurde  mit  Sturm  genommen, 
andere  durch  Belagerung  gezwungen  sich  zu  ergeben.  Als  n 
die  Landschaft  Tauranitium  durchzogen  hatte,  kamen  Gesan 
aus  Tigranocerta  und  boten  die  Uebergabe  an ,  demnach  koii 
Corbulo  auch  in  die  zweite  Hauptstadt  Armeniens  friedlich  € 
ziehen,  nur  die  Burg  wurde  von  den  jüngeren  Armeniern  besi 
gehalten  und  musste  mit  Gewalt  genommen  werden.  Um  di 
Zeit  (59)  schickten  die  Hyrkanier  eine  Gesandtschaft  an  Corb 
und  schlugen  ihm  ein  Bündniss  vor.  Sie  meinten ,  dass  es  ai 
im  Interesse  der  Römer  sei ,  dass  Yologeses  in  Hyrkanien  fi 
gehalten  werde.  Corbulo  sorgte  dafür,  dass  die  hyrkanisd 
Gesandten  auf  einem  Umwege  über  das  rothe  Meer  in  Sicherl 
in  ihr  Vaterland  zurückkehren  konnten ,  ohne  von  den  Partb 
aufgegriffen  zu  werden ;  zu  einem  Bündnisse  scheint  es  aber  ni 
gekommen  zu  sein.  Offenbar  hatte  Corbulo  keine  Lust  sich  v 
ter  nach  Asien  hineinzuwagen,  in  Gegenden ,  wo  schon  so  m 
eher  Feldherr  seinen  Kriegsruhm  eingebüsst  hatte.  Den  Tiridi 
aber,  der  einen  neuen  Einfall  nach  Armenien  gewagt  hatte,  zw 
er^  sich  zurückzuziehen  und  die  Hoffnung  zu  seiner  Einsetzi 
in  Armenien  vorIäu£ig  aufzugeben.  Nero  bestimmte  vielm 
einen  vornehmen  Kappadokier  Tigranes,  welcher  lange  als  Ge 
in  Rom  gelebt  und  sich  dort  die  grösste  Unterwürfigkeit  und  ^ 
schmeidigkeit  zu  eigen  gemacht  hatte ,  zum  Beherrscher  An 
niens,  womit  nur  ein  Theil  der  Armenier  zufrieden  war, 
Theil  derselben  neigte  sich  fortwährend  zu  den  Parthem.  Ue 
gens  erhielt  Tigranes  nicht  das  ganze  Armenien,  auch  die  übrij 
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Bundesgenossen  der  Römer  wurden  auf  Kosten  des  eroberten 
Landes  belohnt :  Pharasmanes,  Polemon,  Aristobul  und  Antiochus 
erhielten  Landstriche,  welche  an  die  von  ihnen  beherrschten  Ge- 
biete gränzten.  Nachdem  Corbulo  in  dieser  Weise  die  Angele- 
genheiten Armeniens  im  Sinne  der  Römer  geregelt  hatte ,  kehrte 
er  mit  seinen  Truppen  nach  Syrien  zurück  (Spätjahr  60). 

Inawnschen  war  es  dem  Vologeses  gelungen,  den  Aufstand 
der  Hyrkauier  zu  bezwingen  (61),  und  er  konnte  nun  dem  west- 
lichen Theile  seines  Reiches  grössere  'Aufmerksamkeit  zuwen- 
den*). Wie  seinen  Vorgängern  so  erschien  auch  ihm  ein  Krieg 
mit  Rom  eine  ernste  Sache ,  und  er  hätte  ihn  gerne  vermieden, 
hätte  er  nicht  die  Folgen  der  Unzufriedenheit  seines  Bruders  Ti- 
ridates  und  anderer  Grossen  fürchten  müssen.  Dazu  kam  ein 
äusserer  triftiger  Grund,  welcher  ihn  nöthigte  den  Streit  wegc^n 
Armeniens  wieder  aufzunehmen :  Tigranes  hatte  es  gewagt,  von 
Armenien  aus  einen  Einfall  nach  Adiabene  ;iu  machen  und  diese 
Provinz  zu  verwüsten.  Der  Herrscher  Adiabenes,  welcher  damals 
Monobazus  hiess ,  bat  um  Hülfe  und  liess  deutlich  merken,  dass 
die  einzelnen  Provinzen  zuletzt  genöthigt  sein  würden  sich  frei- 
grillig  unter  römischen  Schutz  zu  stellen,  wenn  sie  einen  solchen 
von  Seiten  Parthiens  nicht  erhalten  könnten.  Vologeses  hielt 
daher  eine  grosse  feierliche  Versammlung,  in  welcher  er  seinem 
l^ruder  Tiridates  die  armenische  Krone  auf  das  Haupt  setzte  und 
Sofort  auserlesene  Truppen  unter  dem  Oberbefehle  des  Moneses^) 
abschickte,  welche  sich  mit  den  Hülfstruppen  aus  Adiabene  unter 
Monobazus  vereinigen  und  in  Gemeinschaft  mit  ihnen  Tigrano- 
certa  erstürmen,  sowie  den  Tigranes  aus  Armenien  verjagen  soll- 
en. Aber  von  allen  diesen  Anschlägen  erhielt  Corbulo  rechtzeitig 
Kunde  und  traf  seine  Massregeln.  Er  schickte  dem  Tigranes 
Verstärkungen  und  berichtete  an  den  ELaiser,  dass  es  nöthig  sein 
^erde ;  für  Annenien  einen  eigenen  Feldherm  zu  ernennen ;  er 

1]  Cf.  Tac.  Ann.  15,  1  fg.  Dio  62,  20  fg.  Es  ist  höchst  wahrscheinlich, 
^  sich  Vologeses  I  bequemen  musste ,  die  Unabhängigkeit  der  Hyrkanier 
^ttterkennen,  auch  die  Karamanisr  und  Dranger  müssen  um  diese  Zeit  ab- 
S^fallen  sein ,  wie  wäre  es  sonst  möglich  gewesen ,  die  hyrkanische  Gesandt- 
*^Wt  ungefährdet  zurückzuführen  ?  Der  Verfall  des  parthischen  Reiches  muss 
&Uo  um  diese  Zeit  seinen  Anfang  genommen  haben. 

2)  Ueber  den  Namen  Moneses  cf.  oberi  p.  119.  Der  Name  Monobazus 
"^  mit  arm.  Manavaz  zusammen  und  dürfte  in  seinem  ersten  Theile  den 
^*aen  Manu  zeigen. 

Bp>«g«l,  Eräo.  Alierthumtikande.  lU.  11 
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selbst  traf  alle  Anstalten ,  um  Syrien  gegen  einen  zu  vermuthc 
den  Einfall  des  Vologeses  zu  decken ,  und  verschüttete  in  c 
wasserarmen  Gegend  an  dem  Ufer  des  Euphrat  einen  Theil  c 
Rinnsale  der  kleinen  Flüsse.  Durch  diese  Massregeln  wurd 
die  Pläne  der  Parther  vollkommen  vereitelt:  als  Moneses  na 
Tigranocerta  kam ,  fand  er  den  Tigranes  zur  Vertheidigung  c 
Stadt  wphl  vorbereitet,  welche  von  dem  Flusse  Nik^phori 
umflossen  wird;  wo  dieser  zur  Vertheidigung  nicht  ausreich 
hatte  man  noch  Gräben  hinzugefügt.  Der  Sturm  der  Parti 
wurde  nicht  nur  abgeschlagen ,  die  Truppen  des  Moneses  litt 
auch  durch  einen  Ausfall  der  Belagerten  empfindlich.  Trotz  di 
ser  Vortheile  gab  sich  Corbulo  den  Anschein  der  Mässigung, 
schickte  Gesandte  an  Vologeses ,  der  sich  damals  in  Nisibis  (n 
37000  Schritte  von  Tigranocerta)  befand,  und  beschwerte  si 
bitter  über  den  Friedensbruch.  Vologeses  I  war  in  grosser  Vc 
legenheit,  der  Zug ^ nach  Armenien  war  missglückt,  in  Sjrri 
hatte  man  nichts  ausrichten  können,  zudem  litt  er  grossen  Ma 
gel  au  Futter ,  da  während  des  Sommers  grosse  Heuschrecke 
schwärme  das  Land  verwüstet  hatten.  Aus  allen  diesen  Grund 
hielt  es  der  parthische  König  für  klug,  die  Sache  nicht  zl 
Aeussersten  zu  treiben,  er  versprach  wegen  der  armenischen  Ei 
folge  Gesandte  nach  Rom  zu  schicken  und  gab  den  Befehl  ^ 
menien  zu  räumen ;  auch  die  Römer  bezogen  Winterquartiere 
Kappadokien ,  denn  Armenien  sollte  sich  selbst  überlassen  bl 
ben,  bis  nähere  Weisungen  von  Rom  ankommen  würden.  Die 
letztere  Umstand  ist ,  wie  schon  Tacitus  bemerkt  hat,  etwas  v 
dächtig  und  scheint  anzudeuten,  dass  die  Sache  der  Parther  ni« 
so  schlecht  stand,  wie  es  scheinen  könnte,  und  dass  auch  sie  il 
Bedingungen  stellen  konnten.  Die  parthische  Gesandtscb 
hatte  übrigens  keinen  Erfolg,  und  im  Jahre  62  begann* der  Kr* 
von  Neuem.  Nero  hatte  den  Vorstellungen  des  Corbulo  na« 
gegeben  und  einen  eigenen  Feldherrn  für  Armenien  ernannt 
der  Person  des  L.  Caesennius  Paetus.  Die  Truppen  wurden  rr 
unter  beide  Feldherrn  vertheilt,  jeder  erhielt  drei  Legionen,  d 
Corbulo  blieben  die  syrischen  Hülfsvölker,  Paetus  verstärkte  m 
durch  die  Hülfsvölker  aus  Pontus,  Galatien  und  Kappadoki. 
Während  Paetus  in  Armenien  vorrückte,  sollte  Corbulo  Syir" 
decken,  beiden  Feldherrn  war  es  auch  erlaubt  gemeinschaft3 
zu  handeln ,  daran  war  aber  nicht  zu  denken  bei  der  gro^i 
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Eifersucht,  welche  beide  gegen  einander  hegten.    Paetus  war  ein 
Mann  ohne  militärische  Talente  und  von  grosser  Unentschlossen- 
heit.   Er  begann  wie  es  scheint  noch  im  Jahre  61   einen  Feldzug 
nach  Armenien  ^)  und  äusserte  dabei,  dass  der  Krieg  nun  in  einer 
anderen  nachdrücklicheren  Weise  geführt  werden  würde  als  bis- 
her. Demungeachtet  verging  das  Jahr,  ohne  dass  etwas  Wesent- 
liches erreicht  worden  wäre.     Um  so  erfolgreicher  war  die  Ver- 
tbeidigung  Syriens  durch  Corbnlo  gewesen ,   derselbe  hatte  eine 
Ürücke  über  den  Euphrat  gebaut  und  sich  jenseits  dieses  Flusses 
festgesetzt;  die  Parther  merkten  sehr  bald,  <lass  sie  nach  dieser 
S«ite  hin  nichts  ausrichten  würden ,  und  hatten  den  für  Paetus 
v€rhängnissvollen  Entschluss  gefasst ,  sich  mit  ganzer  Kraft  auf 
Armenien  zu  werfen.    Dort  hatte  Paetus  nach  Verlauf  des  Som- 
mers den  Feldzug  als  beendigt  angesehen ,  eine  seiner  J^egionen 
hatte  er  nach  dem  Pontus  in  die  Winterquartiere  geschickt,   in 
<l€n  anderen  häufige  Beurlaubungen  gestattet.    Da   auf  einmal 
erfuhr  er ,  dass  sich  die  Parther  zu  einem  Winterfeldzuge  ent- 
^»chlossen  hatten  und  dass  Vologeses  mit  starker  Macht  gegen  ihn 
»heranrücke.    Schleunig  wurde  nun  die  12.  Legion  herbeigerufen, 
'•■ker  gerade  dadurch  wurden  die  bedenklichen  Lücken  des  römi- 
^ken  Heeres  erst  recht  oifenbar.    l^ennoch  wäre   es  vielleicht 
möglich  gewesen,  dem  Feinde  die  Spitze  zu  bieten,  wenn  Paetus 
*ahig  gewesen  wäre ,  die  Rathschläge  einsichtiger  Männer  zu  be- 
^^utzen,  welche  sich  in  seiner  Nähe  befanden ,  er  war  aber  weder 
im  Stande,  einen  fremden  Rath  anzunehmen  noch  einen  eigenen 
Enigchluss  zu  fassen.    Das  Heer  befand  sich  in  einer  Ebene  zwi- 
^hen  dem  Euphrat  und  dem  Taurus ,  den  Zugang  hatte  Paetus 
*^^mit  3000  Mann  besetzt,  welche  Abtheilung  durchaus  unge- 
'lögend  war,  die  Armee  des  Vologeses  aufzuhalten.    Zuletzt  nach 
*^gerem  Schwanken  benachrichtigte   Paetus   den  Corbulo  von 
^iner  Lage  und  bat  um  Hülfe ,  bis  diese  ankam  sandte  er  seine 
Frau  und  Kind  in  die  feste  Burg  Arsamosata  mit  einer  genügen- 
^n  Bedeckung,  er  selbst  mit  seinen  Soldaten  sah  sich  bald  auf 
^  Lager  beschränkt,  und  war  ganz  unfähig  zur  Leitung  der 
vieschäfte,  während  Corbulo  zwar  seine  Hülfe  nicht  abschlug, 
**ch  aber  auch  nicht  sonderlich  beeilte  seinem  Nebenbuhler  den 
^beteaen  Beistand  zu  bringen ,  sondern  durch  Kommagene  und 


l)Cf.  EgUl.  c.  p.  291. 
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Kappadokieu  langsam  nach  Armenien  zog.  Unterdessen  hat 
sich  im  Lager  des  Paetus  auch  der  Soldaten  der  Schrecken  b< 
mächtigt ;  während  man  mit  Lebensmitteln  wohl  versehen  wa 
der  Feind  aber  nach  Aufzehrung  der  seinigen  unfehlbar  hätte  a1 
ziehen  müssen,  wagte  Paetus  doch  nicht  auszuhalten,  sondern  e 
öffnete  Unterhandlungen  mit  Vologeses  und  schloss  einen  demütl: 
genden  Vertrag  ab,  als  die  von  Corbulo  gebrachte  Hülfe  nur  no 
wenige  Tagereisen  entfernt  war.  Die  Belagerung  wurde  au% 
hoben  und  den  Römern  erlaubt,  sich  ungefährdet  aus  Armeni 
zurückzuziehen,  dagegen  sollten  die  Festungen  und  alle  Vorrat 
den  Parthem  übergeben  werden;  für  dies6  mussten  die  Ron 
auch  noch  eine  Brücke  über  den  Arsanias  schlagen ,  die  nur  d 
Bewegungen  der  Parther  zu  Gute  kam.  Wenige  Tage  nach  A 
schluss  dieses  schimpflichen  Vertrages  traf  Paetus  mit  Corbi 
zusammen ,  und  es  lässt  sich  denken,  dass  diese  Zu^ammenku 
keine  erfreuliche  war.  Corbulo  bedauerte  dem  Paetus  gegc 
über ,  dass  er  den  beschwerlichen  Marsch  umsonst  gemacht  hi 
und  die  Rückreise  antreten  müsse,  ohne  etwas  erreicht  zu  habt 
Als  ihm  aber  Paetus  den  Vorschlag  machte,  dass  sie  beide  geme 
sam  den  Vologeses  angreifen  wollten ,  ob wol  er  das  Versprecl 
gegeben  hatte,  dass  kein  Römer  Armenien  betreten  solle,  ehe  < 
Wille  des  Kaisers  bekannt  sei,  da  lehnte  Corbulo  den  Antrag  i 
weil  er  dazu  keine  Ermächtigung  habe  und  man  nicht  wiss 
könne,  wie  der  Kaiser  über  diesen  Fall  denke.  £r  blieb  also 
seinem  Entschlüsse  und  kehrte  nach  Syrien  zurück. 

Es  ist  als  eine  bei  morgenländischen  Fürsten  selten  vorko 
mende  Mässigung  anzuerkennen ,  dass  Vologeses,  trotz  der  V 
tlieile  die  er  errungen  hatte ,  doch  darauf  bedacht  war  in  Ri 
annehmbare  J^edingungen  zu  stellen,  um  einem  Kriege  mit  < 
römischen  Macht  auszuweichen.  Seine  Gesandten,  welche 
Jahre  63  nach  Rom  kamen  ^],  wiesen  zwar  daraufhin,  dass  we< 
Tigranes  noch  Paetus  sich  habe  in  Armenien  halten  könm 
aber  sie  inacliten  entgegenkommende  Vorschläge:  Tiridates  so 
auch  von  römischer  Seite  mit  Armenien  belehnt  werden  u 
selbst  nacli  Rom  kommen^  sobald  die  Pflichten  des  Priesterthui 
ihm  diess  gestatteten.  Diese  Bedingungen  wurden  in  Rom  sc 
annehmbar  befunden,  man  würde  sofort  auf  dieselben  eingegang 


1)  Cf.  Tac.  Ann.  15,  24  fg. 
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sein,  wenn  man  diess  mit  der  Würde  des  römischen  Staates  ver- 
einbar gehalten  hätte.    Gerade  zu  dieser  Zeit  wurde  aber  in  Rom 
der  unglückliche  Ausgang  des  von  Paetus  unternommenen  Zuges 
bekannt,  es  wurden  darum  die  parthischen  Gesandten  abschlägig 
beschieden ,  aber  mit  Geschenken  entlassen ,  und  man  Hess  sie 
unter  der  Hand  merken ,  dass  Tiridates  nicht  vergeblich  bitten 
werde,  wenn  er  das  gleiche  Ansuchen  stelle.    Um  die  erlittene 
Mederlage  zu  sühnen,  wurde  ohne  Verzug  ein  Heer  ausgerüstet, 
welches  der  bewährte  Corbulo  nach  Armenien  führen  sollte.    Mit 
neuen  Kräften  ausgestattet ,  welche  bei  den  früheren  Feldzügen 
nicht  betheiUgt  gewesen  waren,  unternahm  dieser  Feldherr  seinen 
Feldzug  auf  demselben  Wege,  auf  dem  früher  Lucullus  nach  Ar- 
menien vorgedrungen   war  (s.  o.  p.  94).     Aber   obwol  er  zum 
Kriege  gerüstet  war,  verschmähte  er  es  doch  nicht,  so  viel  als  es 
ihm  möglich  war,   auf  den  Frieden  hinzuwirken.    Er  empfing 
darum  die  Gesandten  des  Vologeses  freundlich ,  namentlich  aber 
dem  Tiridates  gab  er  zu  bedenken,  dass  es  besser  für  ihn  sei,  die 
ganze  Sache  friedlich  beizulegen ,  als  sein  Land  nochmals  ver- 
^ten  zu  lassen ;  den  Vologeses  aber  machte  er  auimerksam  auf 
den  grossen  Unterschied  zwischen  den  Zuständen  des  römischen 
^d  des  parthischen  Reiches,  wie  in  Rom  der  Friede  herrsche 
^d  der  Kaiser  ohne  Bedenken  alle  seine  Macht  auf  eine  Unter- 
nehmung verwenden  könne,  während  die  beständigen  Unruhen 
^Q  Parthien   dort   ein  gleiches  Verfahren   unmöglich   machten. 
Während  aber  Corbulo  sonst  mild  auftrat,  so  vertrieb  er  doch  die 
Vornehmen  Armenier,  welche  früher  das  Zeichen  zum  Abfall  von 
^om  gegeben  hatten,  aus  ihren  Sitzen.    Das  Verfahren  des  Cor- 
bulo machte  Eindruck  auf  die  Parther  und  sie  entschlossen  sich 
^^  Unterhandlungen.  Tiridates  kam  selbst  in  das  Lager  des  Cor- 
bulo und  legte  dort  seine  Krone  vor  dem  Bilde  des  Kaisers  nieder 
^iid  versprach ,  sie  nur  aus  den  Händen  des  Nero  wieder  anzu- 
nehmen ;  grosse  Crastmahle  wechselten  mit  militärischen  Festen, 
^ud  Tiridates  übergab  zuletzt  dem  Corbulo  Briefe  an  den  Kaiser 
^nd  stellte  zur  grösseren  Sicherheit  seine  Tochter  als  Geisel;  die 
Reise  nach  Rom  versprach  er  auszuführen ,  wenn  er  zuvor  von 
seiner  Mutter  und  seinen  Brüdern  Abschied  genommen  haben 
^erde.  Er  begab  sich  dann  nach  Medien,  wo  er  mit  seinem  Bru- 
der Pakorus  zusammentraf,  den  Vologeses  selbst  fand  ei*  in  Ek- 
hatana,  der  die  Reise  nach  Rom  zugab,  aber  gegen  Corbulo  die 
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Bedingung  machte^  dass  Nichts  geschehen  dürfe,  was  den  A. 
schein  geben  könTie,  als  sei  Tiridates  ein  Untergebener,  dass 
besonders  das  Schwert  nicht  abzulegen  brauche  und  in  Rom  di 
selben  Ehren  erhalte  wie  die  Consuln.  Diese  Bedingung 
müssen  genehmigt  worden  sein  ,  denn  wir  finden ,  dass  Tiridat 
im  Jahre  66  die  Reise  nach  Rom  wirklich  antrat  ^) ,  in  seinem  G 
folge  befanden  sich  seine  Söhne,  die  des  Vologeses,  des  Pakor 
und  des  Monobazus  und  3000  parthische  Reiter ;  auch  seine  G 
mahliu  begleitete  ihn,  ihr  Gesicht  war  mit  ^inem  goldenen  Hell 
bedeckt ,  damit  es  für  die  Neugierigen  nicht  sichtbar  sei.  Vi 
Euphrat  an ,  wo  Tiridates  zuerst  das  römische  Gebiet  betrat,  ^ 
staltete  sich  die  Reise  zu  einem  Festzuge ,  viele  Römer  schloss 
sich  demselben  an  und  die  Städte ,  welche  der  Zug  berührte,  1 
eiferten  sich  denselben  auf  das  Zuvorkommendste  zu  empfange 
Tiridates  legte  fast  die  ganze  Reise  zu  Pferde  zurück ,  denn  s 
über  den  Hellespont  wurde  er  mit  dem  Schiffe  befördert; 
Zug  ging  über  Thrakien  und  lUyrien  und  dauerte  neun  Monate 
die  Kosten  der  Reise  sollen  jeden  Tag  800000  Sesterzien  bei 
gen  haben  ^) .  In  Neapel  traf  Tiridates  zuerst  mit  Nero  zusamm 
dem  Vertrage  gemäss  weigerte  er  sich  bei  dieser  Begegnung  £ 
Schwert  abzulegen,  man  kam  zuletzt  dahin  überein,  dass  dass^ 
mit  Nägeln  in  der  Scheide  befestigt  wurde;  dagegen  war  Tiri 
tes  ganz  bereit ,  vor  Nero  das  Knie  zu  beugen  und  ihn  seiu 
Henen  zu  nennen.  Die  eigentliche  Belehnung  mit  Armei:^ 
ging  in  Rom  selbst  mit  aller  erdenklichen  Pracht  vor  sich ;  n^ 
dem  diess  geschehen  war,  kehrte  Tiridates  über  DyTrhach-^i 
und  Kleinasien  in  sein  Land  Armenien  zurück.  Er  hatte 
Erlaubniss  erhalten ,  die  Stadt  Artaxata  wieder  aufzubauen  ' 
zu  seiner  Residenz  zu  machen ,  er  brachte  zu  diesem  Zwecke 
gar  römische  Arbeiter  mit  sich.  Man  hatte  sich  in  Rom  geschm^i 
chelt,  auch  den  Vologeses  zu  einem  Zuge  nach  Rom  veranlaß 
zu  können  ^) ,  aber  dieser  lehnte  beharrlich  ab  und  erklärte  ^ 
nur  in  dem  Falle  zu  einer  Zusammenkunft  bereit,  wenn 
Kaiser  nach  Asien  kommen  w^rde.    Nero  nahm  diese  Weige:n 

1)  Cf.  Dio  63,  1  fg. 

2)  DiesB  lässt  sich  schliessen  aus  Diog  Worten  .(63,  Tf:   d^rfcxofjifa^  5e 
TQirep  i^X^6  Eid  toü  IXXupixoO  xal  uTtep  t6  'l<5viov. 

3)  Dio  63,  2.  Sueton  Nero  c.  30. 

4)  Dio  63,  7. 
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sehr  übel,    ohne  jedoch   seinem  Zorne   eine   weitere  Folge  zu 
geben. 

Indem  die  Römer  den  Tiridates  gezwungen  hatten^  zur  Hul- 
digung persönlich  in  Rom  zu  erscheinen,  hatten  sie  den  Yortheil 
erreicht,  dass  von  parthischer  Seite  im  Principe  zugegeben  wurde, 
es  habe  selbst  ein  Mitglied  des  parthischen  Königshauses  kein 
Anrecht  auf  den  armenischen  Thron ,  es  sei  denn  von  Rom  aus 
förmlich  belehnt  worden.  Den  wirklichen  Vortheil  hatten  ohne 
Zweifel  die  Parther,  welche  einen  ihrer  Prinzen  im  unbestritte- 
nen Besitze  Armeniens  sahen.  Dass  man  in  der  Huldigung  des 
Tiridates  in  Rom  nichts  Anderes  sah  als  ein  augenblickliches 
Auskunftsmittel,  welches  in  Zukunft  keine  weiteren  Folgen  ha- 
ben sollte,  das  bewiesen  spätere  Ereignisse. 

Nach  i^eilegung  der  armenischen  Streitigkeiten  werden  die 
^Berührungen  der  Römer  mit  Parthien  seltener  ^   und  wir  hören 
darum  wenig  mehr  von  den  dortigen  Verhältnissen.    Wir  wissen 
bIo8,  dass  im  Jahre  69  Vologeses  dem  Vespasian  ein  Hülfsheer 
^on  40000  Parthem  anbot^  was  indessen  Vespasian  mit  Dank  ab- 
lehnte*).   Im  Jahre  70,  nach  der  Zerstörung  Jerusalems,  über- 
s^dte  derselbe  parthische  König  dem  Titus  zum  Zeichen  seiner 
Anerkennung  eine  goldene  Krone  ^).    Noch  bei  einem  anderen 
Vorgänge  wird  Vologeses  genannt,  für  den  Josephus^)  der  Ge- 
währsmann ist.    Derselbe  Paetus,  der  Armenien  so  schimpflich 
^tte  räumen  müssen,  war  noch  unter  der  Regierung  des  Vespa- 
sian Proconsul  in  Syrien.     Im  Jahre  72  meldete  er,   er  habe  in 
gewisse  Erfahrung  gebracht^  dass  Antiochus,  der  bejahrte  König 
Von  Kommagene,  und  sein  Sohn  Epiphanes  ihr  Land  den  Parthem 
ausKefem  wollten.    Dieser  Bericht  fand  Glauben  in  Rom,  und 
Paetus  erhielt  die  Erlaubniss,  die  Gegenmassregeln  zu  treffen, 
welche  ihm  nöthig  zu  sein  schienen.    Darauf  hin  fiel  Paetus  mit 
einem  Heere  in  Kommagene  ein  und  besetzte  ohne  Schwierigkeit 
die  Hauptstadt  Samosata,   da  die  Einwohner  auf  ein  solches  Er- 
eigniss  nicht  im  Mindesten  vorbereitet  waren.    Antiochus ,  von 
der  Nutzlosigkeit  des  Widerstandes  überzeugt ,  war  Willens  sich 
ohne  Widerstand  in  sein  Schicksal  zu  ergeben,  aber  seine  beiden 


^)  Tac.  Hist.  4,  51.  Sueton  Vespas.  c.  6. 
3)  Jotephus  Bellum  Jud.  7,  5.  2. 
3)  JoiephuB  1.  c.  7,  7.  1. 


16S  Fünftes  Buch:  Geschichte  und  Politik. 

Söhne  Epiphanes  und  Kallinikus  hielten  es  für  schimpflich^  o 
Widerstand  der  Gewalt  zu  weichen ;  sie  brachten  ein  Heer  z 
sammen  und  stritten  einen  Tag  lang ,  ohne  dass  eine  Elntsche 
düng  möglich  gewesen  wäre.  Da  aber  Antiochus  sein  Reich  vi 
liess  und  sich  mit  seiner  Frau  und  Töchtern  nach  Tarsus 
Kilikien  begabt  so  entfiel  auch  den  Einwohnern  von  Kommage 
der  Muth  zum  Widerstände ,  sie  zerstreuten  sich  und  die  beid 
Söhne  des  Antiochus  waren  genöthigt  sich  auf  parthisches  Geh 
zu  retten.  Vologeses  nahm  sie  freundlich  auf,  behandelte  sie 
königliche  Prinzen  und  verwendete  sich  brieflich  bei  Yespasii 
für  ihre  Bückkehr.   Wahrscheinlich  hat  er  gezeigt,  dass  sie  ein 


falschen  Gerüchte  zum  Opfer  geworden  waren ;  diese  Ueberz^=-u- 
gung  muss  Vespasian  auch  sonst  gewonnen  haben,  denn  wir  k=^Ö- 
ren ,  dass  Antiochus  zwar  nicht  wieder  in  sein  Reich  einges^s^  tzt 
wurde ,  aber  mit  seinen  Söhnen  in  Rom  lebte,  wo  ihnen  ein  i^  -li- 
ebes Einkommen  ausgeworfen  wurde. 

Das  letzte  Ereigniss  aus  der  Regierungszeit  des  Vologea^^  es, 
welches  uns  berichtet  wird ,  ist  ein  Einfall  der  Alanen  in  E^^ran 
(73  —  74),  welche  sich  mit  den  Hyrkaniern  verbündet  hakiZDcn 
sollen  *).  Sie  nahmen  ihren  Weg  durch  die  nordwestlichen  I^"  ^o- 
vinzen  des  Partherreiches,  welche  hiernach  am  härtesten  von  ^Äie- 
sem  Raubzuge  zu  leiden  hatten.  Pakorus,  welcher  damals  in 
Medien  regierte,  sah  sich  genöthigt  zu  entfliehen  und  wenigsU^^ens 
die  Ebenen  den  Feinden  preiszugeben.  Von  Medien  aus  richtes^^^n 
die  Alanen  ihre  Schritte  nach  Armenien,  wo  ihnen  Tirid^^^^ 
tapfern  aber  vergeblichen  Widerstand  geleistet  zu  haben  sche^^^t, 
beinahe  wäre  er  selbst  in  ihre  Hände  gefallen.  Vologeses  m^  ^^^ 
damals  von  andern  Feinden  gedrängt  worden  sein ,  sonst  isC:^  ^^ 
schwer  erklärlich,  dass  er  sich  um  eines  unbedeutenden  Ra^^'^^ 
Überfalles  willen  im  Jahre  75  an  die  Römer  um  Hülfe  gew»---"^* 
hätte,  dass  diess  aber  geschehen  sei,  wird  uns  von  Suetouius  ^»-jnd 


1)  Joseph.  Bell.  Jud.  7,  7.  2.  Die  Alanen  finden  wir  schon  in  klassis^:^''^" 
Schriften  öfter  erwähnt,  zuerst  bei  Dionys.  Perieg.  305.  306,  um  etwaC^^"- 
Chr.,  dann  bei  Plinius  H.  N.  4,  12.  25.    Joseph.  Bell.  Jud.  7,  7.  4.    S^^^ied 
Thyest.  629.   Ptolemaeus  2,  14.  3,5.  (i,  14.    Ammianus  Marcellinus  (31,  %  -   'f^ 
hielt  sie  für  Nachfolger  der  Massageten.  Im  Sh&hndme  wie  bei  Y&qüt  ers^:?^*'' 
nen  sie  öfter,  nach  diesen  hat  man  sie  in  der  Nähe  des  Kaukasus  oder  -Äioch 
jenseits  des  Kaukasus  zu  suchep,  sie  sind  für  den  Westen  Eräns,  was  di©  Tu- 
rftnier  für  den  Osten  des  Reiches  waren. 
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Dio ')  bestätigt.    Die  erbetene  Hülfe  wurde  inde88en  nicht  gelei- 
stet, und  das  Ende  dieses  Raubzuges  scheint  gewesen  zu  sein^  dass 
die  Alanen  mit  reicher  Beute  ungehindert  in  ihr  Land  zurück- 
kehrten.   Unverbürgt  ist  die  Nachricht,  dass  Vologeses,  aus  Er- 
bitterung über  die  Theilnahmlosigkeit  der  Römer,  im  Jahre  76 
in  Syrien  eingefallen  sei.     Dem  Vologeses  wird  die  Gründung 
einer  Stadt  zugeschrieben ,  welche  den  Namen  Vologesocerta  er- 
hielt. Wann  er  zu  regieren  aufhörte,  ist  unbestimmt,  wahrschein- 
lich im  Jahre  77,  denn  mit  78  beginnen  die  Münzen  seines  Nach- 
folgers 2) . 

24.   Pakorus  ( Arsakes  XXFV) .  Ueber  diesen  Fürsten  sind 
nur  sehr  wenige  und  so  abgerissene  Notizen  vorhanden,   dass 
afl  eine  zusammenhängende  Darstellung  seiner  Regierung  nicht 
2u  denken  ist.  Wir  fassen  überhaupt  mit  ihm  eine  Anzahl  gleich- 
zeitig oder  in  kurzer  Folge  herrschender  Partherkönige  zusam- 
'öen,  von  deren  Existenz  uns  die  Münzen  berichten ,  über  deren 
^  erhältnisse  wir  aber  keine  Nachricht  haben,  nur  soviel  ist  klar, 
dass  damals  die  Zustände  des  Partherreiches  sehr  zerrüttet  ge- 
wesen sein  müssen.    Wir  wissen  nicht,   ob  er  ein  Sohn  seines 
*  orgängers  war,  und  Ober  die  Dauer  seiner  Regierung  können 
^r  in  Abwesenheit  anderer  Nachrichten  nur  aus  den  Münzen 
Aufklärung  suchen ;    aber  auch  sie  gewähren  keine  vollkommene 
Sicherheit ,  nach  ihnen  kann  es  scheinen ,  als  ob  nach  dem  Tode 
d^  Vologeses  zwei  Könige  zur  Regierung  gekommen  wären: 
^*akoru8   und  Vologeses  (III),    der   letztere   scheint   eine   lange 


1)  Sueton.  Domit.  c.  2.  Dio  66,  15. 

2)  Cf.  Longp^rier,  Mtooire  p.  118  fg.    Die  wenigen  Erwähnungen  des 

^*koni8  finden  »ich  Martial.  Epigr.  9,  36.  Plin.  Ep.  10,  16.  Dio  Casg.  68,  17. 

*^-   Ammian.  Marc.  23, 6. 23  und  Suidas  s.  v.  ^TiixXTjfxa  und  davTjTT).  Longp^rier 

P*  111  fg.)  Tertheilt,  auf  die  Münzen  gestützt,  die  Regierung  des  Vologeses  I 

'^^iter  mehrere  Könige.  Zuerst  Vologeses  I,  neben  welchem  oder  nach  welchem 

*chon  »ehr  bald  ein  anderer  König  erscheint,  der  Vardanes  II  sein  dürfte. 

^in  Vologeses  II  beginnt  um  62  zu  regieren,  seine  Münzen  erstrecken  sich  bis 

^^ ,   tUein  noch  75  scheint  dieser  König  regiert  zu  haben.    Die  Geschicht- 

•cKreiber  nennen  aber  während  dieser  ganzen  Periode  nur  einen  König  Volo- 

^»<«.   Die  Münzen  de«  Pakorus  reichen  aber  von  78 — 111,   und  in  diesen 

•abren  wird  er  also  König  von  Parthien  gewesen  sein,  wenn  er  auch  nicht  das 

ganie  Reich  regierte.    Römer  und  Parther  hatten  um  diese  Zeit  wenig  mit 

^nanüer  zu  schaffen,  darum  fehlen  uns  nähere  Nachrichten  über  die  parthi- 

scben  Zustände. 
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Reihe  von  Jahren  regiert  zu  haben,  denn  seine  Münzen  ers 
sich  von  77 — 148  n.  Chr.,  obwol  vom  Jahre  79  — 120  De 
zu  fehlen  seheinen.  Die  einzige  Berührung  mit  demröi 
Reiche  in  dieser  Zeit  war  die  Beschützung  des  Pseudonen 
die  Parther,  aber  auch  über  diesen  Vorgang  sind  die  kär 
Nachrichten,  welche  wir  darüber  besitzen,  unter  sich  im 
Spruch.  Nach  Sueton'j  fallt  das  Auftreten  des  üeJsche 
in  die  Zeit  des  Domitian,  und  er  sagt  uns,  nur  ungern  hat 
Parther  denselben  ausgeliefert.  Anders  Zonaras  ^) ,  der  z 
Sache  ebenso  darstellt  wie  Sueton ,  iiber  diese  unter  Tit 
legt  und  als  den  Beschützer  des  falschen  Nero  den  part 
König  Artabanus  nennt,  von  dem  wir  sonst  nichts  wissen 
ist  nun  kaum  wahrscheinlich,  dass  es  zwei  falsche  Neros  ^ 
habe  und  beide  zu  den  Parthern  geflohen  sein  sollten ;  n 
also  annehmen ,  dass  bei  dem  einen  oder  anderen  der  bei« 
richterstatter  ein  Missverständniss  vorhege,  und  ich  möcht 
eher  auf  Seiten  des  Zonaras  als  des  der  Zeit  viel  näher  ste 
Suetonius  suchen. 

Noch  ein  nicht  ganz  unbedeutendes  Ereigniss  aus 
gierung  des  Pakorus  berichten  uns  die  Briefe  des  Plini 
stellt  sich  heraus ,  dass  derselbe  zu  dem  Römerfeinde  De 
in  Dacien  Beziehungen  unterhielt^  und  dass  dieser  ihm  ei 
wissen  Kallidromus  zum  Geschenke  gemacht  hatte,  wel 
Mösien  gefangen  worden  war.  Kallidromus  entkam  nach 
Jahren  und  wurde  von  Plinius  mit  einem  Siegel,  welcl 
Pakorus  darstellte,  an  den  Kaiser  Trajan  gesandt.  Diei 
etwa  im  Jahre  103  gewesen  sein,  da  um  diese  Zeit  Pli 
Bithynien  lebte.  Der  Vorfall  ist  an  sich  unbedeutend , 
beweist,  dass  die  Parther  auch  entfernt  wohnende  Feil 


1)  Sueton  Nero  57 :  Deniquef  ewn  poH  viginti  antws,  adulescente 
tUiet  c&nditumü  incertaet  ^i  se  Neranem  esse  jaetaret ,  tamfavorab 
ejus  apud  Parthoajuä,  ut  vehementer  at^utus  et  vix  redditu»  sU. 

2)  Zonaras  Annal.  |1,  18  :  'Eirl  to6tov  ta\  6  ^euSov^pesv  i^dvT],  i 
^v,  ixaXeiTO  hi  Teplvrtoc  Mdl^i^oc*  icpooeotxoic  he  Ttf»  N£p(uvi  xat  t6 
T^  9e»vif)v '  XQil  fäp  taX  ixi^ptji&ei  *  Ix  xe  Tf)c  'Aolac  xivdc  irpooeiton^oor« 
T^  £6^pdTi}v  irpoxnp&v  icoXXtji  icXclouc  dvTjpT^oaro  *  xal  xiXoc  irpöc  \ 
T^v  x6'v  Ildip^cDV  xaritf^^e^  ipyij^6r^ '  6;  xal  hi  ipx^z  xov  T(xov  icoio6pLev 
xouxov  xol  xaTa^aYCiv  ic  'P(6^t]v  icapecxcudCero. 

3)  Vgl.  jedoch  Longp^rier  1.  c.  p.  122,  wo  die  Münze  eines  J 
beschrieben  wird,  welche  in  diese  Zeit  zu  gehören  scheint,  in  das  Ja 
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Römerreiches  als  ihre  Freunde  betrachteten  und  Beziehungen  zu 
Urnen  zu  unterhalten  suchten,  um  dieselben  möglicher  Weise  be- 
nutzen zu  können.  —  Suidas  erzählt  uns  noch,  dass  Pakorus  die 
[  Provinz  Osrhoene  an  den  Abgar  verkaufte  und  Streitigkeiten  mit 
iiömem  gehabt  habe,  wesshalb  er  sich  bei  Trajan  beklagte  ^) . 

25.  Osroes  (Arsakes  XXV)  ^).     Auch  die  Regierung  die- 
ses parthischen  Königs  ist  für  uns  in  viele  Dunkelheit  gehüllt. 
Wie  unter  Pakorus  so  scheint  auch  jetzt  das  Reich  getheilt  ge- 
wesen zu  sein.    Mussten  wir  neben  Pakorus  noch  zwei  Nebeu- 
könige  Vologeses  und  Artabanus  annehmen ,   so  tritt  jetzt  nach 
dem  Zeugnisse  des  Malalas')   ein  Meherdotes  und  Sanatrucius 
auf.  Ton  denen  der  letztere  nach  dem  Ableben  des  ersteren  die 
königliche  Würde  ansprach^  während  nach  dem  Zeugnisse  der 
Münzen  Vologeses  auch  noch  fortregierte.    Dieser  Zustand  der 
Dinge  erklärt  uns ,  warum  sich  die  Parther  in  den  nunmehr  be- 
ginnenden SLriegen  mit  Rom  so  schlecht  bewährten,  wie  diess  Dio 
auch  andeutet^].    In  diesen  Kriegen  tritt  der  Name  des  Osroes 
ans  meisten, hervor,  nach  den  Münzen  fällt  seine  Regierungszeit 
iü  die  Jahre  112 —  127*).  Waren  schön  vorher  die  Zeiten  schwer 
gewesen  für  die  Parther,  so  wurden  sie  unter  dem  neuen  Könige 
i^och  schwerer,  denn  zu  den  bisherigen  Hedrängnissen  kam  noch 
<ler  Kriegszug,  welchen  Trajan  im  Jahre  114  gegen  Armenien 
und  Parthien  unternahm.    Nach  dem  Berichte,  welcher  uns  dar- 
über geblieben   ist*),  verhielt  sich  die  Sache  folgendermassen. 
IHe  Veranlassung  zu  dem  Kriege  gab  wieder  Armenien.    Dort 
hatte  Tiridates ,  wie  es  scheint ,  unangefochten  regiert ,  seitdem 

1)  Cf.  Suidas  s.  y.  £ir(xXT](xa:  6  hk  Ilaxopoc,  6  IlapOuaCtuv  ßaotXeuc,  xalJ[XXa 
*ivd  imxkii[t.axa  ittitfipt  Tpaiavtp  xqi  ßaoiXel.  Nach  Longp^rier  (l.  c.  p.  134) 
^iren  auch  noch  die  folgenden  Worte  herbeizuziehen  ,  und  es  w&re  zu  einem 
Kriege  gekommen ,  dagegen  Tergl.  man  Dierauer  in  Bfldingers  Untersuchun- 
gen lur  römischen  Kaisergeschichte  (Leipzig  1868)  p.  153  not. 

2)  Gewöhnlich  Chosroes,  aber  der  Name  Chosroes  in  so  früher  Zeit  ist  et- 

«u  auffallend,  und  ich  bin  nicht  ganz  gewiss,  ob  er  richtig  ist.  Dio  68,  17.  22 

ic\ureibi  '0^6rfi,  dagegen  sagt  Lucian  (quomodo  bist,  conscr.  est  c.  18) :  -^ 

'0«P^;,  T^  orEXXTfvec  '0&ip<$T2v  6voft£o*joi.    Römische  Schriftsteller  schreiben 

^^•^roe«  und  Cosdroes. 

^  Malalas  Chronogr.  p.  269  fg.  ed.  Dindorf. 

4)  Dio  68,  26 :  Sre  xal  t9|c  Td»v  lldtpOw  (uvdl{AeoD^  ix  t&v  dii^uXleov  iroXi(JKDV 
^^|«itT|^  xod  Tdxc  in  9xa9taZo(>9rfi. 
^  Longp^iier  1.  c.  p.  135—143. 
6)  Dio  68,  17  fg. 
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er  sich  in  Rom  die  Bestätigung  in  seiner  Würde  geholt  hatte ,  ^ 
mag  etwa  um  100  gestorben  sein.  Nach  seinem  Tode  setzte  Pa 
korus  seinen  Sohn  Exedares  ^)  zum  armenischen  König  ein,  oha 
sich  weiter  um  Rom  zu  kümmern,  und  die  Römer,  welche  dama 
anderweitig  beschäftigt  waren,  Hessen  ihn  ruhig  gewähren.  Nai« 
Beendigung  anderer  dringender  Arbeiten  beschloss  aber  Trajs 
das  Betragen  der  Parther  zu  ahnden,  und  rüstete  sich  im  Jals 
114  zu  einem  Feldzuge.  Einen  Krieg  mit  den  Römern  hatt^ 
selbst  mächtige  parthische  Könige  zu  vermeiden  gesucht,  es  las 
sich  denken,  dass  die  Parther  demselben  in  ihrem  damaligen  TL 
Stande  mit  Schrecken  entgegensahen.  Osroes  war  sofort  ^ 
Ausgleichung  bereit ,  er  schickte  dem  Trajan  eine  Gesandtsch  ^ 
bis  Athen  entgegen,  welche  ihm  melden  musste,  dass  er  d^ 
Exedares  die  Herrschaft  über  Armenien  entzogen  habe,  für  die^ 
ohnehin  auch  den  Parthern  nicht  passend  erscheine,  und 
schlug  vor,  Trajan  möge  diese  Würde  dem  Parthamasiris 2)  v« 
leihen,  der  bereit  sei  den  Römern  zu  huldigen.  Die  Parther  ns 
men  nämlich  an ,  es  handle  sich  wieder  um  den  alten  Streit,  ^ 
den  König  von  Armenien  ernennen  solle.  Allein  Trajan  ha» 
Anderes  beschlossen,  er  nahm  daher  die  Geschenke  des  Partie, 
königs  nicht  an  und  antwortete  ausweichend,  dass  er  die  Freu:K 
Schaft  nicht  nach  Worten  sondern  nach  Werken  bemesse ;  sob^ 
er  nach  Syrien  komme,  werde  er  die  geeigneten  Verfügung 
treffen.  Als  Trajan  in  Asien  angekommen  war,  begab  er  9^ 
zuerst  nach  An tiochien ,  wo  er  bereits  am  7.  Januar  114  ein^ 
und  wohin  ihm  Abgar,  der  Fürst  von  Edessa,  Geschenke  schiele 
ohne  jedoch  selbst  zu  erscheinen ,   eine  etwas  zweideutige  9^ 


1)  Der  Name  Exedares  ist  nicht  leicht  lu  erklären,  schon  dessw^ 
nicht,  weil  wir  nicht  wissen ,  ob  wir  uns  zu  dem  Ende  an  die  älteren  odexr* 
neueren  er&nischen  Sprachen  wenden  sollen.  Auch  steht  die  Form  nicht  ^ 
Dio  schreibt  immer  'E^^apT];,  nach  dem  aus  Arrian  geschöpften  Zeuge* 
des  Suidas  (s.  v.  dlfx?p(XoYOv  und  yv&oic)  hiess  er  'ASiSdfwjc-  Beide  Nam^ 
formen  scheinen  nur  verschiedene  Aussprachen  desselben  Wortes  gewesen 
sein,  vielleicht  ashidära,  mit  den  Augen  haltend,  regierend. 

2)  Auch  dieser  Name  ist  aus  denselben  Gründen  wie  der  vorhergehe 
schwierig  zu  erklären.  Parthama  kann  kaum  altb.  fratama  sein,  eher  wäir* 
mit  Parthava  zu  verbinden ,  siris  wäre  etwa  altb.  9aragh,  Haupt.  Das  "\^ 
roüsste  aus  dem  Alt6r4ni8chen  erklärt  werden,  die  neuere  Sprache  würde  1 
i-Parthav  verlangen.  Vielleicht  ist  parthan^a  soviel  als  huzv.  Din^Kß  ^ 
Q*)127Kt),  ausgezeichnet. 
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durch  die  Verhältiiisse  gebotene  Politik ;  die  Lage  Edessas  zwi- 
schen den  Reichen  der  Parther  und  der  Römer  nöthigte  den  Be- 
herrscher dieser  Stadt  auf  seiner  Hut  zu  sein.  Im  Frühlinge 
nickte  Trajan  ohne  Kämpfe  über  Satala  und  Samosata  nach  Ele- 
geia  vor.  Dort  traf  er  den  Parthamasiris ,  welcher  schon  in  An- 
tiochien  Unterhandlungen  mit  Trajan  angeknüpft  hatte;  zuerst 
hatte  er  als  König  an  Trajan  geschrieben ,  als  er  auf  diesen  IMef 
keine  Antwort  empfing,  bequemte  er  sich,  den  Königstitel  abzu- 
legen und  wurde  dann  ermuthigt,  selbst  im  kaiserlichen  Lager  zu 
erscheinen.  Der  Arsakide  willigte  in  dieses  Begehren,  weil  er 
nicht  bezweifelte,  dass  er  dort  ebenso  mit  Armenien  belehnt  wer- 
den würde,  wie  sein  Vorfahr  Tiridates  von  Nero.  Als  aber  Par- 
tliamasiris  in  offener  Versammlung  sein  Diadem  vor  Trajan 
niedergelegt  hatte,  da  jubelten  diesem  seine  Soldaten  zu,  dass  er 
nieder  einen  unblutigen  Si^  errungen  habe.  Ueber  dieses  Be- 
tragen wurde  Parthamasiris  beleidigt  und  erschreckt,  er  hielt  sich 
firverrathen  und  wandte  sich  zur  Flucht,  wurde  aber  zurück- 
geführt und  hatte  eine  Privataudienz  bei  Trajan,  in  welcher  er 
^ber  auch  nichts  erreichte.    Man  bewog  ihn,  zum  zweiten  Male 

• 

^  öffentlicher  Versammlung  zu  erscheinen  und  dort  zu  sagen, 
^&s  er  zu  sagen  habe;  er  erklärte  also  dem  gesammten  Heere, 
^8  er  kein  Kriegsgefangener,  sondern  aus  freiem  Antrieb  ins 
'^er  gekonmien  sei ,  weil  er  nicht  bezweifelt  habe ,  dass  ihm 
-^i^jan  die  armenische  Königskrone  zu  verleihen  gedenke.    Da- 
S^en  erklärte  Trajan ,  dass  er  Willens  sei ,  fortan  Armenien  als 
komische  Provinz  verwalten  zu  lassen ,  Parthamasiris  könne  mit 
^inem  paithischen  Gefolge   frei   abziehen,    nur   die  Armenier 
^üssten  zurückbleiben,   weil  sie  römische  Unterthanen  seien. 
^8  nun   aber  Parthamasiris   von    dieser  Erlaubniss   Gebrauch 
dachte,  dabei  aber  Tumult  erregte,  benutzte  man  diese  Gelegen- 
heit, ihn  ums  Leben  zu  bringen*). 

Von  Armenien  wandte  sich  Trajan  nach  Mesopotamien.  Es 
^tten  die  Fürsten  bisher  immer  noch  gezögert  vor  ihm  zu  er- 
^Keinen,  ausser  Abgar,  dem  Fürsten  von  Edessa,  noch  Mannus, 
la.8  Oberhaupt  der  in  Mesopotamien  lebenden  Araber,  und  Spo- 

1)  M.  C.  Fronto  Principia  historiae  p.  209  ed.  Naber:  Traiano  caedes 
^oirihamanri  regia  »uplicis  haud  satis  ezctuata.  Tametsi  ultro  tlle  vim  coepUiiu 
tuwudt»  (trto  merito  mUrfeetua  est ,  meliore  tarnen  Romanorum  fama  impune 

ahfiMMii. 
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rakes ,  der  Befehlshaber  von  Anthemusia ;  nachdem  Trajan  di 
Land  selbst  betreten  hatte^  war  keine  Zweideutigkeit  mehr  mö| 
lieh.  Dem  Abgar  verzieh  Trajan  seines  schpnen  Sohnes  Arband  < 
wegen^  er  Hess  ihn  in  seiner  Herrschaft^  nur  musste  er  die  röna 
sehe  Oberhoheit  anerkennen.  Manisares^  der  Theile  von  Arm. 
nien  und  Mesopotamien  an  sich  gerissen  hatte ,  erbot  sich  die 
den  Römern  auszuliefern^  weil  Osroes  mit  einem  Heere  gegen  i] 
heranzogt  er  erhielt  aber  die  Antwort ,  dass  man  seinen  Wort^ 
so  lange  keinen  Glauben  schenke;  bis  er  selbst  zu  Trajan  komna 
wie  er  versprochen  habe.  Wer  dieser  Manisares  war ,  erfah»- 
wir  nicht,  die  gewöhnliche  Annahme ,  er  sei  ein  Arsakide  ge^ 
sen,  ist  möglich,  doch  lässt  sie  sich  nicht  beweisen.  Noch  weni^ 
Rücksicht  nahm  Trajan  auf  die  Friedensversicherungen  d< 
Mannus^),  eines  Häuptlings  der  in  Mesopotamien  wohnende 
Araber ;  da  er  wusste,  dass  derselbe  mit  Mebarsapes,  dem  Könige 
von  Adiabene^j,  ein  Bündniss  gegen  Rom  geschlossen  habe,  sc 
zog  er  sofort  gegen  ihre  vereinigte  Streitmacht,  ohne  Schlacht 
besetzte  Lusius  Quietus  die  feste  Stadt  Singara  (cf.  Bd.  t,  298] 
und  einige  andere  diesseits  des  Tigris  gelegene  Ortschaften ,  der 
Kaiser  selbst  eroberte  Nisibis  und  Batne  (wesswegen  er  vom  rö- 
mischen Senate  den  Beinamen  Parthicus  erhielt),  Adenystr«e, 
eine  andere  Festung  des  Mebarsapes,  üel  durch  den  Centurio 
Sentius  an  die  Römer.  Diesen  hatte  Trajan  als  Gesandten  zu 
Mebarsapes  geschickt ;  derselbe  hatte  ihn  aber  als  Gefangenen  in 
der  genaimten  Festung  zurückgehalten.  Als  nun  die  Römer  her- 
annahten, überredete  Sentius  einige  seiner  Mitgefangenen,  g^ 
meinschaftliche  Sache  mit  ihm  zu  machen ,  der  Befehlshaber  der 
Feste  wurde  getödtet  und  den  Römern  das  Thor  geöffnet.  Dieser 
Feldzug  gegen  Mesopotamien  wurde  wahrscheinlich  im  Spät- 
herbste des  Jahres  114  begonnen  und  füllte  einen  grossen  Thei» 
des  Jahres  1 1 5  aus ;  im  Winter  dieses  Jahres  begab  sich  Trajan 
nach  Antiochien,  und  damals  fand  während  der  Anwesenheit  des 
Kaisers  ein   furchtbares  Erdbeben  statt,  welches  sehr  grossen 

1)  Die  Herkunft  des  Namens  Mannus  ist  sehr  unsicher,  die  Bevölkeruns 
jener  Gegenden  war  gemischt  aus  Armeniern ,  Syrern  und  Arabern.  Bay^^ 
hat  an  M^vtjjioc  erinnert ,  welches  Wort  den  Merkur  bezeichnen  soll,  und  da 
Wort  aus  dem  Arabischen  ableiten  wollen ,  Andere  haben  an  das  Syrisch 
gedacht. 

2)  Adiabene  heisst  eigentlich  das  Stromgebiet  des  Lykos ,  damals  tü^ 
diese  Provinz  auch  Plätze  diesseits  des  Tigris  umfasst  haben. 
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Schaden  anrichtete,  da  es  die  Einwohner  in  ihren  Häusern  über-' 
mchte,  und  in  weiten  Kreisen  unendlichen  Schrecken  verbrei- 
tete. Trajan  selbst  kam  in  Lebensgefahr  und  rettete  sich  nur  mit 
Mühe  durch  das  Fenster. 

Im  Friihlinge  des  Jahres  116  begann  Trajan  einen  neuen 
Zug  gegen  die  Parther.     Seine  Feldherren  waren  mittlerweile 
nicht  müssig  gewesen,  auf  sein  Geheiss  hatten  sie  aus  dem  Holze 
der  Wälder  um  Nisibis  Schiffe  erbauen  lassen,  die  so  eingerichtet 
waren,  dass  man  sie  in  Stücken  fortschaffen  und  an  Ort  und 
Stelle  zusammensetzen  konnte.   Nicht  ohne  grosse  Mühe  wurden 
sie  an  den  Tigris  (wahrscheinlich  bei  Jezira]  gebracht  und  trotz 
des  feindlichen  Widerstandes  der  Uebergang  über  den  Fluss  er- 
zwungen. Von  da  an  scheint  Trajan  wenig  Widerstand  gefunden 
zu  haben,  er  rückte  in  den  Theil  der  Provinz  Adiabene  ein,  wel- 
cher jenseits  des  Tigris  gelegen  war,  und  die  Städte  wie  Ninive, 
Arbela  und  Gaugamela  mussten  sich  ihm  ergeben.   Dass  in  jener 
Zeit  auch  Hatra  sich  unterwerfen  musste ,  ergiebt  sich  aus  einer 
spateren  Notiz  ^) .    Höchst  auffallend  und  für  uns  unverständlich 
bleibt  es  aber,  dass  Trajan  nun  nicht  längs  des  Tigris  gegen  Sü- 
den zog,  sondern,  wie  wir  annehmen  müssen,  quer  durch  Meso- 
potamien an  den  Euphrat  ging  und  dort  sein  Heer  zu  Schiffe 
^ch  Babylon  beförderte.    Von  da  an  wollte  er  nach  Ktesiphon 
^Darschiren,  er  verliessTalso  den  Euphrat,  um  wieder  an  den  Tigris 
2ü  kommen,  die  Schiffe  wurden  nach  Dios  Versicherung  zu  Lande 
^'>en  dahin  gebracht,  nach  einer  anderen  Nachricht  hätte  Trajan 
^^n  Königscanal  benutzt^).    Ein  ernstlicher  Widerstand  scheint 
^^^h  jetzt  nicht  stattgefunden  zu  haben,  und  Trajan  konnte  noch 

• 

^^  Sommer  116  in  Ktesiphon  einziehen,  wo  er  eine  Tochter  des 
^Toes  gefangen  nahm  und  den  goldenen  Thron  der  Arsakiden 
^beutete.  Gross  wie  diese  Erfolge  waren ,  Trajan  scheint  sie 
i^odi  weit  überschätzt  zu  haben.  Während  er  das  eigentliche 
^Q  noch  nicht  betreten  hatte ,  scheint  er  die  Macht  der  Arsaki- 
den für  gebrochen  gehalten  zu  haben.  Er  unternahm  eine  Fahrt 
^  dem  persischen  Meerbusen  und  wurde  von  dem  König  Attam- 
b3u8  von  Mesene  freundlich  aufgenommen ,   er  Hess  sich  eine 


rr?- 


1)  Dio  68,  31  heisBt  es :  xoX  toTc  ATpt)Notc »  iizeihii  xal  a^l  dcpctor^eoov, 

2)  Ammian.  Biarc.  24,  6.  1. 
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Strecke  in  das  Meer  hineinrudern  und  bedauerte ,  dass  er  zu 
sei^  um  es  Alexander  dem  Grossen  naehzuthun  und  bis  nach  ] 
dien  zu  gelangen.  Bald  aber  sollte  Trajan  enttäuscht  werd< 
Während  er  nach  seiner  Rückkehr  noch  in  Babylon  in  Erini 
rungen  an  Alexander  schwelgte,  kam  ihm  unvermuthet  die  Nai 
rieht  zu,  dass  alle  seine  Eroberungen  im  hellen  Aufstande  seien 
Er  sandte  sofort  seine  Feldherren  aus ,  um  die  Aufrührer  zu  1 
strafen;  wirklich  nahm  auch  Lusius  die  Stadt  Nisibis  ein  u 
zerstörte  Edessa^  auch  Seleukia  wurde  wieder  genommen  u 
verbrannt  ^^j ,  dagegen  wurde  Maximus  geschlagen  und  getödti 
In  diese  Zeit  setzen  wir  auch  einen  Vorgang ,  über  welchen  bl 
Malalns  berichtet,  und  den  wir  ebensowenig  ganz  glauben  du 
fen,  weil  er  den  Berichten  Dios  widerspricht,  als  ganz  verwerfe 
weil  er  zum  Theil  durch  Münzen  bestätigt  wird  ^j .  Es  hande 
sich  hier  darum,  den  Kern  einer  theilweise  entstellten  Erzählui 
zu  finden ,  und  dieser  scheint  mir  in  Folgendem  zu  liegen.  £ 
parthischer  Prinz ,  der  immerhin  vorher  König  der  Perser  gew« 
sen  sein  mag,  empörte  sich  in  den  Gegenden  am  Euphrat  ui 
Tigris  und  es  gelang  ihm,  sich  mehrerer  Städte  und  selbst  Piovii 
zen  zu  bemächtigen.  Dieser  Fürst  hiess  Meherdotes  oder  Mithr; 
dates  und  sein  Name  findet  sich  auf  Münzen.  Während  sein 
Zuges  hatte  er  das  Unglück  vom  Pferde  zu  fallen  ^  und  dies 
Sturz  führte  seinen  Tod  herbei ,  vorher  aber  ernannte  er  sein< 


1)  Dio  68,  29  sagt:  Travta  td  iaXaixdta  ^Tapct^^,  also  auch  Armenien. 

2)  Dierauer  l.  c.  p.  174  not.  4  und  180  not.  glaubt  mit  Recht,  dass  nie 
Seleukia  beiKtesiphon  gemeint  sein  könne,  sondern  das  entferntere  Seleu) 
in  Kommagene.  Die  Umgegend  von  Ktesiphon  blieb  ruhig.  Vgl.  auchFabia 
de  Seleucia  Babylonia  p.  70. 

3)  Cf.  Longperier  p.  139  fg.  und  Dierauer  1.  c.  p.  17ü  not.  1  fg.,  wom 
die  eingehenden  Untersuchungen  v.  Gutschmids  über  diese  Stelle  find 
wird.  Parthamaspates  war  nach  Malalas  der  Sohn  des  Osroes ;  dass  der  So 
als  Kivale  des  Vaters  auftritt,  wird  Niemand  befremden,  der  sich  mitparti 
scher  Geschichte  abgegeben  hat.  Mit  Hecht  betont  v.  Gutschmid ,  dass  i 
Beginne  des  Krieges  für  Meherdotes  und  Sanatrucius  in  Armenien  und  ( 
Umgegend  kein  liaum  sei.  Schneiderwirth  (Geschichte  d.  Parther  p.  15U)  se 
den  Aufstand  dieser  beiden  Prinzen  schon  in  das  Jahr  1 1 5  und  erklärt  dui 
denselben  den  Rückzug  Trajans  nach  Antiochien.  Dieser  llückzug  ist  all 
dings  aufiallend,  jedoch  nicht  auffallender  uls  Trajans  Rückkehr  aus  Adialx 
an  den  Euplirat;  ich  finde  in  der  Unerklärlichkeit  desselben  keine  Veri 
lassung,  die  Verbindung  Trajans  mit  Parthamaspates  so  frühe  eintreten 
lassen. 
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enden  Sohn  Sanatracius  zum  Arsakes,  d.  h.  zum  Kö- 
mige. Darauf  sandte  Osroes ;  welcher  in  diesem  Be- 
ig  der  Armenier  genannt  wird ;  seinen  Sohn  Partha- 
um  seinem  Vetter  zu  helfen.  Es  gelang  aber  dem 
n  Parthamaspates  auf  die  Seite  der  Römer  zu  ziehen, 
oselben  versprach,  dass  er  ihn  zum  König  der  Parther 
>lle.  Darauf  wurde  Sanatracius  von  Trajan  und  Par- 
is gemeinschaftlich  angegriffen,  er  unterlag,  wurde  ge- 
1  getödtet.  Malalas  setzt  diese  Begebenheiten  schon  in 
09,  wo  sie  unmöglich  stattfinden  konnten.  Richtig 
ass  auch  nach  Dios  Bericht  Parthamaspates  wirklich 
1  zum  König  der  Parther  gemacht  wurde,  und  zwar 
dieser  Zeit ,  von  der  'wir  hier  sprechen.  Es  scheint 
r  möglich,  dass  Trajan  durch  die  Aufstände  in  den  er- 
ovinzen  bestimmt  wurde,  sich  mit  den  Parthem  abzu- 
.e  der  Aufruhr  noch  allgemeiner  würde  und  auch  Kte- 
l  die  Umgegend  ergriffe.  Er  begab  sich  desshalb  selbst 
n  genannte  Hauptstadt  und  setzte  in  feierlicher  Ver- 
den Parthamaspates  ^)  zum  König  der  Könige  ein ;  auf 
sehen  Mi'mze  wurde  dieses  Ereigniss  gefeiert.  Nach- 
;  geschehen  war,  dachte  Trajan  auf  den  Rückzug.  Es 
Lbweichung  von  seiner  früheren  Politik,  dass  er  den 
dnen  König  gab,  er  hatte  sich  überzeugt,  dass  ohne 
er  Parthien  von  Rom  aus  nicht  regiert  werden  könne, 
ßückzuge  wandte  er  sich  gegen  die  Stadt  Atra  oder 
f.  Bd.  1,  299),  die  er  zum  Gehorsam  zurückführen 
die  daher  früher  schon  sich  unterworfen  haben  musste. 
lag  in  einer  wasserarmen  Gegend  und  wurde  von  Ära- 
hnt.  Vergebens  mühte  sich  Trajan  ab ,  die  wohlbefe- 
t  zu  bezwingen.  Seine  vorausgesandte  Reiterei  wurde 
^hlagen  und  das  Belagerungsheer  musste  sich  grossen 
Igen  unterziehen  und  wurde  durch  heftige  Gewitter 
iefer  sehr  belästigt.  Trajan  selbst  kam  einmal  in  grosse 
iedir,  weil  ihn  die  Feinde  trotz  seiner  Verkleidung  an 
kuen  Haupte  und  seinem  würdevollen  Benehmen  erkannt 


Name  Parthamaspates  ist  eben  so  schwierig  zu  erklären  wie  Par- 
Ich  yermuthe  Parthava9pdda,  d.  i.  ein  parthisches  Heer  besitzend, 
man  die  oben  gegebene  zweite  Erklärung  des  Wortes  parthama 
1  anagezeichnetes  Heer  besitzend. 

,  Er&n.  Alterthnmsknnde.  III.  |2 
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hatten.  Zuletzt  musste  er  un verrichteter  Dinge  abziehen  und ; 
bald  darauf  an  zu  kränkeln  und  starb  im  Jahre  117  in  Kilik 

Der  Zug  Trajans  hatte  nur  einen  Sinn,  wenn  es  in  Rom 
politischen  Gründen  fest  stand ^  es  sei  die  Zeit  gekommen^ 
Königreich  Armenien  und  die  Provinz  Mesopotamien  in  das 
mische  Reich  einzuverleiben  und  als  römisches  Eigenthum : 
fort  gegen  alle  parthischen  Ansprüche  zu  vertheidigen.  Selbs 
diesem  Falle  hätte  der  alternde  Kaiser  wol  am  besten  ged 
wenn  er  Alles  zu  einem  Partherzuge  vorbereitet,  den  Krieg  s< 
aber  seinem  jüngeren  Nachfolger  überlassen  hätte.  Ein  kl 
politischer  Gedanke  lag  aber  allem  Anschein  nach  dem  2 
Trajans  gar  nicht  zu  Grunde,  sondern  Durst  nach  Ruhm 
nach  Eroberungen ,  welche  es  dem  Trajan  möglich  machten 
mit  Alexander  dem  Grossen  zu  vergleichen.  Der  Zug  wi 
unternommen,  und  es  zeigten  sich  die  Umstände,  welche  w 
scheinlich  manchen  klügern  Vorgänger  Trajans  von  einem  s 
liehen  Zuge  abgeschreckt  haben  mögen.  Ohne  Zweifel  war 
römisches  Heer  damals  wie  früher  im  Stande ,  das  ganze  par 
sehe  Reich  zu  durchziehen  und,  wenn  man  will,  zu  erobe 
allein  wenn  diess  geschehen  war,  dann  kam  erst  der  schwierig 
Theil  der  Au%abe :  es  galt  diese  grossen  weit  entfernten  La 
strecken  Jahre  lang  mit  Waffengewalt  festzuhalten,  und  es  fra 
sich ,  ob  Rom ,  ohne  Schaden  an  andern  Stellen  seiner  Grän 
zu  leiden,  ein  entsprechendes  Heer  dafür  verwenden  koni 
Noch  ehe  Trajan  eigentlich  iranisches  Gebiet  betreten  hatte, 
kannte  er,  dass  die  Beherrschung  desselben  von  Rom  aus  unm 
lieh  sei,  und  sein  Nachfolger  hatte  nichts  Eiligeres  zu  thun, 
sich  des  grössten  Theiles  der  von  Trajan  gemachten  Eroberunj 
wieder  zu  entledigen. 

Nach  dem  Abzüge  Trajans  regierten  sich  die  Parther  in  a 
Weise  und  von  dem  von  Trajan  eingesetzten  Parthamaspates 
weiter  nicht  die  Rede.  Es  war  eine  der  ersten  Regierungsha 
lungen  Hadrians ,  den  Parthern  das  eroberte  Mesopotamien  v 
der  zu  überlassen,  wahrscheinlich  auch  Armenien,  und  sich  j 
seits  des  Euphrat  zurückzuziehen  ^),  Partham^pates  wurde  du 
irgend  eine  kleine  Herrschaft  entschädigt  2).    Osroes   führte 


1)  Cf.  Eutrop.  8,  3.  Hist.  MisceU.  10.  7. 

2    Spartian  Hadrian.  c.  5:   SarmaUmrin  (sie),    quetn  Trqfami»  Paf 
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Herrschaft  über  einen  Theil  der  Parther  noch  längere  Zeit  nach 
dem  Zuge  Trajans^  denn  seine  Münzen  enden  erst  mit  dem  Jahre 
128.  Innerhalb  dieser  Zeit  gelang  es  dem  Hadrian^  einen  neuen 
Krieg,  der  mit  den  Parthem  drohte,  durch  freundschaftliche  Vor- 
fitellimgen  zu  beseitigen,  in  dem  Jahre  124 — 125  hatte  er  sogar, 
als  er  den  Orient  besuchte,  eine  Zusammenkunft  mit  Osroes 
und  gab  demselben  seine  Tochter  zurück,  welche  Trajan  gefangen 
genommen  hatte,  und  versprach  sogar,  auch  den  erbeuteten  Thron 
ihm  wieder  zurückstellen  zu  lassen  ^) ,  ein  Versprechen ,  welches 
indessen  nicht  ausgeführt  wurde. 

26.  VologesesII  ( Arsakes  XXVI)  2) .  Wir  betreten  nun 
wieder  einen  dunklen  Zeitraum  in  der  parthischen  Geschichte, 
denn  die  Waffenruhe  zwischen  Römern  und  Parthern,  welche  auf 
den  Rückzug  Trajans  folgte ,  macht  die  Erwähnung  der  parthi- 
schen Verhältnisse  in  der  römischen  Geschichte  unnöthig ,  und 
wir  lernen  sie  daher  nicht  kennen.  Für  die  Annahme  eines  Kö- 
nigs Vologeses  II,  welcher  etwa  von  1^0 — 149  regiert  hätte, 
lassen  sich  nur  die  Münzen  anführen,  welche  in  diesem  Zeiträume 
immer  dasselbe  Bild  zeigen.  In  den  westlichen  Provinzen  Par- 
thiens  mag  um  diese  Zeit  Ruhe  geherrscht  habeji,  nur  wenige 
Ereignisse  sind  zu  verzeichnen.  Um  das  Jahr  133  fielen  auf  An- 
stiften des  Königs  Pharasmanes  von  Iberien  die  Albaner  in  Me- 
dien ein  und  kamen  auch  nach  Armenien  und  Kappadokien^), 
^ologeses  musste  sie  durch  Geschenke  zur  Rückkehr  bewegen, 
leber  dieses  Betragen  des  Pharasmanes  beklagte  sich  der  parthi- 
^he  Grosskönig  in  Rom,  es  scheint  demnach,  dass  er  den  König 
von  Iberien  als  einen  römischen  Unterthanen  betrachtete.  Pha- 
n^manes  hatte  sich  bei  früheren  Gelegenheiten  nicht  eben  unter- 
würfig gegen  Hadrian  gezeigt,  er  war  bei  dessen  ersten  Römer- 
ZQge  nicht    erschienen^),    Hadrian    hatte   dagegen   prachtvolle 


•^^  Jteeral ,  quod  tum  non  magni  ponderis  apud  Parthos  videret^  proximis 
9«xtibti9  dedft  regem.  Hieraus  folgt  nicht,  dass  derselbe  König  von  Armenien 
geworden  aei. 

1)  Spartian  Hadrian.  c.  12.  13. 

2)  Oder  Vologeses  III,  wenn  man  die  RegieroDg  des  Vologeses  I  unter 
»^ei  Könige  vertheilt  (s.  o.). 

3)Dio69,  16. 

4)  Spartian  Hadrian.  13 :  causa  speciatim  Farasmanis  qui  ^us  invitatio- 
"*»'  ««per6«  neglexerit. 
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Kleidungsstücke,  welche  ihm  Pharasmanes  zum  Gesehen 
geschickt  hatte,  dazu  verwendet,  um  Sträflinge,  welche 
Amphitheater  kämpfen  mussten,  zu  bekleiden  i).  Später  mi 
jedoch  eine  Aussöhnung  zu  Stande  gekommen  sein  und  die  Kls 
der  Parther  hatte  keinen  Erfolg.  Wir  wissen  zwar  nicht,  v 
Hadrian  dem  parthischen  Gesandten  geantwortet  haben  ms 
aber  als  Pharasmanes  nach  Rom  kam,  wurde  er  dort  auf  < 
Beste  aufgenommen ,  man  vergrösserte  sein  Gebiet  und  erlau' 
ihm,  auf  dem  Capitol  zu  opfern  und  der  ihm  begleitenden  Sek 
Kampfspiele  aufzuführen,  welche  die  Kriegstüchtigkeit  der  Ibe 
beweisen  sollten.  Auch  bei  einer  andern  Gelegenheit  bewift: 
sich  die  Römer  unfreundlich.  Bei  dem  Regierungsantritte 
Antoninus  Pius  sandten  die  Parther  ihre  Glückwünsche ;  daiK 
dürften  ^e  die  Rückgabe  des  parthischen  Thrones  in  Erinnere 
gebracht  haben,  dessen  Rückgabe  schon  Hadrian  versproal 
hatte,  allein  Antonin  schlug  das  Verlangen  ab.  Wenn  nun  a.^ 
durch  diese  Dinge  zunächst  der  Friede  nicht  gestört  wurde  ^ 
häufte  sich  doch  von  da  an  wieder  Gährungsstoff  an,  der 
günstiger  Gelegenheit  zum  Ausbruch  kam.  Vologeaes  II  m 
während  er  Fyeden  mit  den  Römern  hielt,  nach  anderer  Seite  \ 
um  so  ernstlicher  beschäftigt  gewesen  sein. 

27.  Vologeses  III  (Arsakes  XXVII)  2).  Die  Regierung 
zeit  dieses  Fürsten  vermögen  wir  nur  nach  den  Münzen  zu  b< 
stimmen,  welche  zeigen,  dass  derselbe  zwischen  148 — 190  regie 
haben  muss.  Er  mag  als  ziemlich  junger  Fürst  auf  den  Thro 
gekommen  sein  und  machte  vom  Anfange  an  kein  Geheimnis 
aus  seinen  feindseligen  Absichten  gegen  Rom ;  noch  zu  Lebzeite 
des  Antoninus  Pius  hatte  er  diese  mit  Bezug  auf  Armenien  kuo 
gegeben,  war  aber  durch  einen  Brief  des  römischen  Kaisers  v(i 
weiteren  Schritten  abgehalten  worden  3) .  Kurze  Zeit  nach  di 
Thronbesteigung  Mark  Aureis,  wahrscheinlich  im  Jahre  161,  b€ 
gann  er  den  Krieg  gegen  Rom  wirklich ,  es  war  diess  einer  df 
unheilvollsten,  den  die  Parther  geführt  haben;  leider  sind  ut 
aber  die  Berichte  über  denselben ,  wenige  kurze  Notizen  ausgc 
nommen,  verloren  gegangen.    Die  äussere  Veranlassung  zu  dem 


1)  Spartian  Hadr.  17  sagt  ausdrücklich  ad  ejus  mwtera  deridenda. 

2)  Oder  Vologeses  IV,  s.  o. 

3)  Jul.  Capitolin.  AntODin.  c.  9. 
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^Iben  war  wieder  Armenien  ^) ,  wo  die  Römer  einen  Sohaemus 
im  König  eingesetzt  hatten ,  der  dem  Vologeses  nicht  genehm 
ur  und  den  er  daher  mit  Krieg  überzog.  Severianus,  ein  Gallier 
id  römischer  Präfect  in  Kappadokien,  eilte  dem  bedrängten 
»haemus  zu  Hülfe,  weil  ihm  ein  Prophet  grosse  Siege  verheissen 
tte.  Bald  nach  seiner  Ankunft  traf  er  bei  Elegeia  mit  dem 
rthischen  Feldherrn  Chosroes  zusammen^  sein  Heer  erlitt  eine 
tscheidende  Niederlage  und  wurde  fast  yemichtet,  auch  Seve- 
^nus  war  unter  den  Gefallenen^  wahrscheinlich  hat  er  sich  selbst 
tödtet.  Es  scheint ,  dass  die  Römer  durch  diesen  Krieg  über- 
seht wurden ;  wie  in  Armenien  so  waren  auch  in  Syrien  die  rö- 
schen Streitkräfte  unzureichend ,  und  als  Vologeses  nach  der 
swältigung  Armeniens  in  Syrien  einfiel^) ,  wurde  der  Präfect 
idius  Comelianus  in  die  Flucht  geschlagen  und  getödtet^  so 
88  die  Syrer  einen  Augenblick  daran  dachten ,  ob  man  nicht 
<zt  sich  ganz  vom  römischen  Joche  befreien  solle  ^).  In  Rom 
kannte  man  alsbald  den  Ernst  dieses  Krieges  und  schickte  den 
ioptivsohn  des  Kaisers,  Lucius  Verus  mit  bewährten  Feldherren 
id  Heeresmacht  nach  Asien,  um  den  gesunkenen  Glanz  der 
mischen  WaflFen  wieder  herzustellen.  Während  L.  Verus  in 
Qtiochien  zurückblieb ,  um  für  die  Bedürfhisse  des  Heeres  zu 
rgen,  waren  die  beiden  Feldherren  nicht  unthätig.  Die  erste 
>ige  scheint  gewesen  zu  sein,  eine  strengere  Disciplin  unter  den 
irweichlichten  syrischen  Truppen  einzuführen  ^) ,  dann  wandte 
ch  Statins  Priscus  gegen  Armenien,  das  ganz  erobert  und  dessen 
Uuptstadt  Artaxata  eingenommen  wurde.  Sohaemus,  der  nach 
er  Niederlage  des  Severianus  nach  Rom  geflohen  war,  wurde 
i^ch  Martins  Verus  und  Thukydides  wieder  in  sein  Land  ein- 
setzt ^).  Gegen  Mesopotamien  und  den  Partherkönig  hatte 
^vidius  Cassius  zu  kämpfen.  Sein  Marsch  ging ,  wie  es  scheint, 
^  Euphrat  entlang ,  er  eroberte  Nikephorium ,   Dausara  und 


J)  Cf.  Dlo  71,  2  und  Suidas  s.  vv.  Mdpxio;  und  CeO^p-oi,  Fronto  ad 
Vwum  p.  127  ed.  Naber. 

2)  Julius  Capitolin.  M.  Anton.  Philosoph,  c.  8. 

•*)  Jiü.  Capit.  Verus  c.  6:  interfecto  legato,  caesis  legionibiis ,  Syris  de- 
Mionem  cogitarUibt4S. 

*)  Cf.  Fronto  Principia  bist.  p.  206  ed.  Naber. 

^)  Jul.  Capit.  M.  Ant.  Philosoph,  c.  9.  Fronto  Epist.  p.  12|  ed.  N. 
^^*»  8.  V.  Mdprio;. 


1S2  Fünftes  Buch:  Geschichte  und  Politik.   ^ 

Sura,  wo  eine  Schlacht  geschlagen  wurde*),  von  da  drang  i 
nach  Babylon  vor  und  zerstörte  Seleucia,  eine  That,  die  vo 
Manchen  als  eine  Wortbrüchigkeit  getadelt  wird,  während  andei 
die  Treulosigkeit  der  Bewohner  Seleukias  als  Entschuldigung  fi 
den  römischen  Feldherm  anfuhren  ^) .  Sogar  Ktesiphon  ward  eil 
genommen  und  der  Palast  des  Partherkönigs  zerstört ,  und  wäl 
rend  auf  dieser  Seite  Cassius  bis  an  den  Fuss  der  ^r&nischi 
Berge  vordrang,  soll  Statius  Priscus  noch  darüber  hinaus  bis  na 
Adiabene  und  Medien  gelangt  sein^).  Der  Krieg  scheint  - 
Jahre  165  geendigt  zu  haben,  über  die  Friedensbedingung 
wissen  wir  zwar  nichts  Gewisses,  doch  geht  aus  den  femea 
Ereignissen  hervor,  dass  die  Abtretung  von  Mesopotamien  ein 
Theil  derselben  gebildet  haben  muss.  Eine  schlimme  Folge  A 
ses  Krieges  für  die  Römer  war  eine  grosse  Seuche,  die  unter  c 
rückkehrenden  Truppen  ausbrach  und  bis  nach  Gallien  hin  s 
verheerend  verbreitete,  in  ihr  wollten  Manche  eine  Strafe  c 
Himmels  für  die  treulose  Niederbrennung  Seleukias  sehen  ^). 

Es  hatte  also  dieser  Krieg  mit  einer  erheblichen  Einbuf 
von  Macht  für  die  Parther  geendet,  und  das  parthische  Reich  vi 
eines  grossen  Theils  seiner  alten  Gränzländer  beraubt.  Statt  d 
Euphrat  war  nun  der  Tigris  die  Gränze  zwischen  dem  römisch« 
und  parthischen  Reiche  geworden.  Vologeses  III  blieb  von  < 
an  wenigstens  mit  den  Römern  in  Frieden ;  zwar  scheint  geg€ 
das  Ende  der  Regierung  Marc  Aureis  (um  1 75)  ein  Krieg  mit  d€ 
Parthern  nicht  zu  den  Unmöglichkeiten  gehört  zu  haben*),  do< 
wurde  die  Sache  gütlich  beigelegt,  und  als  darauf  der  Kaiser  nac 
Asien  kam ,  sandten  auch  die  Parther  Abgeordnete ,  um  ihn  s 
begrüssen  ®) . 

28.  Vologeses  IV  (Arsakes  XXVIII)  7).  Die  Thronbeste 
gung  des  neuen  parthischen  Königs  \\m  190  fällt  nahe  zusamme 
mit   einer   Thron  Veränderung   in   Rom.     Nach   dem  Tode  d« 


1)  Fronto  Ep.  p.  121.  Lucian  Quomodo  hist.  sit  consc.  c.  29. 

2)  Jul.  Capitol.  Verus  c.  8.  Eutrop.  8,  5.  Orosius  7,  15.  Ammian.  Mai 
23,  6.  24. 

3)  Jul.  Capit.  Verus  c.  7. 

4)  Jul.  Capitol.  Verus  c.  8. 

5)  Jul.  Capitol.  Anton.  Philosoph,  c.  22. 

6)  Jul.  Capitol.  1.  c,  c.  26. 

7)  Oder  Vologeses  V,  s.  o. 
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Pertinax  (193)  waren  mehrere  römische  Feldherren  in  verschie- 
denen Provinzen  als  Bewerber  um  den  erledigten  Thron  aufge- 
treten, darunter  auch  Pescennius  Niger  in  Syrien,  wo  er  von  den 
umwohnenden  Völkern ,  also  wol  auch  von  den  Parthem ,  aner- 
kannt wurde  ^j ;  man  hoffte  wahrscheinlich,  dass  er  allgemein  an- 
erkannt werden  würde.    Allein  bald  zeigte  es  sich ,  dass  Niger 
weder  der  einzige  noch  auch  der  glücklich'ste  Bewerber  sei,  er  sah 
sich  auf  fremde  Unterstützung  angewiesen  und  suchte  nun  die 
anfangs  vctrschmähte  Hülfe  der  Parther  und  anderer  Völker  nach. 
Von  diesen  kamen  die  Bewohner  von  Hatra  auf  Geheiss  ihres 
Königs  Barsemios  wirklich,  die  Parther  versprachen  ein  Heer  zu 
sammeln,  es Jässt  sich  aber  nicht  nachweisen ,  dass  sie  wirklich 
Hülfe  geleistet  haben,  der  König  von  Armenien  lehnte  von  vorne 
herein  jedes  Bündniss  ab  und  wollte  blos  für  sich  sorgen  ^j.    Das 
Schicksal  des  Pescennius  Niger  erfüllte  sich:    er  unterlag  dem 
Severus;  da  aber  die  Völker  jenseits  des  Euphrat  gehofft  hatten, 
»ich  bei  dieser  Gelegenheit  der  römischen  Herrschaft  zu  ent- 
ziehen ,  so  fand  sich  Severus  bewogen ,  einen  Feldzug  gegen  sie 
zu.  unternehmen  3] .    Ausser  den  Bewohnern   von  Hatra  hatten 
noch  die  Osrhoener,  Adiabener  (beide  unter  Fürsten  stehend,  die 
Abgar  genannt  werden]  und  die  mesopotamischen  Araber  seinen 
Zorn  gereizt^  weil  sie  gewagt  hatten,   während  der  römischen 
Thronwirren  römische  Besatzungen  zu  vertreiben  und  die  Stadt 
Nisibis  zu  belagern;  nachdem  Niger  beseitigt  war,  hatten  sie  so- 
gar die  Dreistigkeit  gehabt,  eine  Gesandtschaft  an  Severus  zu 
schicken  und  ihr  Vorgehen  als  in  seinem  Interesse  geschehen  zu 
schildern.    Auf  diese  Versicherungen  der  Osrhoener  und  Adia- 
hener  wurde  aber  um  so  weniger  Werth  gelegt,  als  die  Vor- 
schläge, die  sie  machten,  durchaus  nicht  auf  Unterwerfung  hin- 
deuteten: sie  wollten  zwar  die  Gefangenen  freigeben  und  die 
Kriegsbeute  ausliefern,    aber  weder  die  festen   Plätze  räumen 
noch  in  denselben    sich   römische    Besatzung    gefallen  lassen. 
Sehnliche  ungenügende  Friedensvorschläge  der  mesopotamischen 
Araber  bestärkten   den  Severus  nur  noch  in  seinem  Vorhaben, 
über  den  Euphrat  zu  ziehen.    Der  Feldzug  verlief  in  gewohnter 
Weise.    Die  mesopotamischen  Völkerschaften   waren   nicht   im 

1)  Herodian  2,  10  ed.  Lips.      * 

2)  Herodian  3,  1. 

3)  Cf.  Dio  75,  1  fg. 
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Stande,  den  Marsch  der  Römer  aufzuhalten ,  aber  das  Klima  war 
ihr  Bundesgenosse  und  bewirkte ,  dass  die  Römer  ihre  Aufgabe 
nicht  ohne  erhebliche  Beschwerden  erledigten.    Der  Marsch  der 
Römer  ging  zunächst  naeh  Nisibis ,  von  dort  sandte  Severus  ein- 
zelne Abtheilungen  in  die  umliegenden  Landschaften,  um  die- 
selben zu  züchtigen.    Adiabene  und  Theile  von  Medien  wurden 
besiegt,  und  da  diese  Landschaften  von  den  Parthem  abhängig 
waren,  so  ist  es  begreiflich,  dass  man  die  Sache  so  darstellte,  als 
habe  man  die  Parther  selbst  zum  Gehorsam  gezwungen*).    Niri- 
bis  selbst  wurde  zur  römischen  Colonie  erklärt  und  sollte  ein  Vor- 
werk Syriens  gegen  die  Parther  bilden.     Die  Ordnung  dieser 
Angelegenheiten  beschäftigte  den  Severus  während  des  Jahres 
195;  gleich  zu  Anfang  des  Jahres  196  riefen  den  Kaiser  seine 
Geschäfte  nach  Rom,  und  kaum  war  er  abgezogen,  als  die  Parther 
in  Menge  hervorbrachen  und  nicht  blos  das  platte  Land  von  Me- 
sopotamien überschwemmten ,  sondern  auch  vielleicht  in  Syrien 
eindrangen 2).    Auch  Nisibis  belagerten  dieselben,  doch  war   <le^ 
römische  Feldherr  liaetus   im  Stande  diese  Stadt  zu  schinrmcö 
Diese  Verhältnisse  bewogen  den  Severus  im  Jahre  197  zu  eilten 
zweiten  Feldzuge.    Er  kehrte  von  Neuem  nach  Nisibis  zurixck 
in  Begleitung  eines  Bruders  des  Vologeses ,  der  wahrscheialicl 
Ansprüche  auf  den  parthischen  Thron  machte.    Damals ,  eh^  e 
den  Feldzug  gegen  die  Parther  unternahm ,  scheint  sich  Ser^ru 
mit  dem  Könige  von  Armenien ,  der  gleichfalls  Vologeses  hi^ss 
ausgesöhnt  zu  haben ,  ebenso  mit  Abgar ,  König  von  Osrhoö^e 
der  seine  Kinder  als  Geiseln  für  sein  Wohlverhalten  gab    ^d( 
Hülfstruppen  stellte  ^) .    Die  Parther  warteten  nach  der  Zurii^^k 
kunft  des  Kaisers  dessen  Angriff  nicht  ab,  sondern  begaben  öid 
in  ihr  Land  zurück.    Severus  Hess  nun,  wie  sein  Vorgänger  Tr»' 
Jan ,   Schiffe  bauen  und  zog  auf  diesen  mit  seinem  Heere    de^ 
Euphrat  hinab.    Er  eroberte  Babylon  (198)  und  kam  dann  dxirc' 
einen  Kanal  nach  Seleukia  und  Ktesiphon,   wo  sich  Volog^^ 


1)  Spartian  Severus  c.  9. 

2)  Cf.  Dio  75,  9.  Spartian  Sev.  c.  15.  16. 

3)  Herodian  3,  9.  2.  Dio  75,  9.  Nach  Herodian  3,  1  hatte  früher  de 
König  von  Armenien  abgelehnt ,  den  Pescennius  Niger  zu  unterstütsen ;  ^^^^ 
Benehmen  muss  aber  später  den  Severus  gereizt  haben,  so  dass  er  einen  F^W 
zug  zu  unternehmen  gedachte,  den  Vologeses  von  Armenien  durch  «eitiff 
Unterweffung  abwendete. 
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le  Zeit  lang  gehalten  zu  haben  scheint  ^] ;  letztere  Stadt  fiel  zu- 
zt  den  Römern  in  die  Hände  und  wurde  den  Soldaten  zur 
iinderung  überlassen^  an  100000  Menschen  sollen  bei  dieser 
elegenheit  theils  das  Leben  verloren  haben^  theils  in  Gefangen- 
baft  gerathen  sein  y  Vologeses  selbst  entkam  nur  mit  wenigen 
3item.  Doch  wurde  Ktesiphon  nicht  dauernd  besetzt^  da  es 
wol  an  Lebensmitteln  sowie  an  anderen  nöthigen  Dingen  man- 
Ite.  Severus  wandte  sich  vielmehr  mit  seinem  Heere,  theils  zu 
ihiffe,  theils  zu  Lande  am  Tigris  aufwärts  (199)  und  verheerte 
esopotamien,  er  gedachte  auch  die  Bewohner  von  Hatra  für  die 
Qterstützung  seines  Nebenbuhlers  zu  züchtigen.  Er  hoffte  ein 
«seres  Glück  zu  haben  als  sein  Vorgänger  Trajan  bei  der  glei- 
en  Unternehmung,  aber  die  alten  Uebelstände  kehrten  auch 
3X  wieder :  die  römischen  Soldaten  litten  ebenso  sehr  durch  die 
Bchickte  Vertheidigung  als  durch  die  klimatischen  Verhältnisse, 
d  die  Einwohner  von  Hatra  bewiesen  sich  nicht  minder  tapfer 

früher.  Die  erste  Belagerung  musste  aufgegeben  werden, 
U  es  den  Belagerten  gelang,  die  Belagerungswerkzeuge  zu 
•brennen,  auch  die  römischen  Soldaten  waren  unzufrieden  und 
^igten  den  Kaiser  zu  strengen  Massregeln.  Dennoch  gab 
i^ems  seinen  Plan  nicht  auf,  besser  ausgerüstet  erschien  er  zum 
eiten  Male  vor  Hatra.  Er  machte  Fortschritte  trotz  der  tapfern 
genwehr  der  Feinde,  und  es  gelang  zuletzt  den  Römern  die 
»ere  Mauer  zu  erstürmen.  Da  rief  Severus  sie  selbst  zurück, 
wünschte  nämlich  die  Schätze ,  welche  in  dem  Sonnentempel 
Hatra  niedergelegt  sein  sollten ,  für  sich  zu  bewahren,  nicht 
er  von  seinen  Soldaten  plündern  zu  lassen ;  auch  bezweifelte  er 
cht,  dass  die  Bewohner  von  Hatra  sofort  um  Frieden  bitten 
irden,  weil  sie  den  ferneren  Widerstand  als  nutzlos  erachteten, 
^ider  Vermuthen  geschah  diess  aber  nicht,  und  als  nun  Severus 
5n  Befehl  zu  erneutem  Sturm  gab,  weigerten  sich  seine  Soldaten 
tt  gehorchen  und  er  musste  unverrich teter  Sache  abziehen.  Eine 
'olge  dieses  Feldzuges  war  es ,  dass  nun  auch  Adiabene  in  Ab- 
hängigkeit von  Rom  gerieth  ^j .  Vologeses  IV  regierte  noch  bis 
^^B,  aber  über  seine  ferneren  Thaten  ist  uns  nichts  bekannt. 
2^.  ArtabanusIV  (Arsakes  XXIX).  Dass  nach  dem  Tode 

«»«sVologesesIV  sich  seine  beiden  Söhne  Vologeses  und  Artabanus 

1)  Spartian  Se?.  c.  16. 

*'  Spartian  Sev.  c.  18.  Anders  Aurelius  Victor  de  Caes.  c.  20. 
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um  die  Herrschaft  stritten,  sagen  uns  bestimmte  Zeugnisse,  wie 
denn  auch  die  Römer  diesen  Streit  als  ein  für  sie  erfreuliches 
Ereigniss  ansahen  ^) .  Dass  die  beiden  Brüder  bis  zu  Ende  der 
Partherherrschaft  gemeinschaftlich  die  Regierung  führten,  zeigen 
die  parthischen  Münzen,  doch  wissen  wir  nichts  Näheres  übei 
ihr  gegenseitiges  Verhältniss.  In  den  früheren  Zeiten  tritt  Volo- 
geses  (V  oder  VI),  in  den  späteren  Artabauus  mehr  in  den.Vor- 
dergrund,  der  letztere  scheint  kein  unwürdiger  Herrscher  gewesen 
zu  sein  und  ein  besseres  Schicksal  verdient  zu  haben ,  als  ihm  zu 
Theil  wurde.  Der  zerrüttete  Zustand  des  Partherreichs  macht« 
dem  Caracalla  Lust  zu  einem  Partherzuge.  Schon  im  Jahre  215 
suchte  er  nach  einem  Vorwand  zu  einem  solchen,  und  glaubte  ihn 
gefunden  zu  haben,  als  die  Parther  zwei  Ueberläufer,  Antioch« 
und  Tiridates,  nicht  sofort  ausliefern  wollten.  Damals  stand  Vo- 
logeses  noch  im  Vordergrunde,  und  er  fügte  sich  sofort  dem  Ver- 
langen der  Römer,  als  er  sah,  dass  die  Weigerung  ernstliche  Fol- 
gen haben  werde.  Caracalla  musste  nun  Frieden  halten,  gal 
aber  darum  seine  Absichten  nicht  auf,  sondern  sann  auf  ändert 
Mittel,  um  seinen  Zweck  zu  erreichen  und  scheute  auch  di< 
grösste  Treulosigkeit  nicht.  Zunächst  richtete  er  seine  Augei 
auf  Edessa  und  Armenien  ^) .  In  Edessa  hatte  Abgar  in  den  leti- 
ten  Jahrzehnten  sehr  treu  zu  Rom  gehalten ,  da  er  und  seine  Fa 
milie  mehrfach  erfahren  hatten,  dass  den  Römern  gegenüber  di< 
Parther  eine  schlechte  Stütze  waren.  Er  hatte  den  Römen 
Hülfstruppen  geschickt  und  war  selbst  in  Rom  gewesen ,  es  wa 
ihm  schlechterdings  nichts  vorzuwerfen  und  darum  begab  er  siel 
auch  ohne  Arg  zu  Caracalla,  als  dieser  ihn  vor  sich  fordern  liesa 
Wider  Vermuthen  wurde  er  aber  festgehalten  und  mit  seiner  Fa 
milie  nach  Rom  geschickt,  sein  Land  aber  zur  römischen  Proviö 
gemacht.  Ganz  ebenso  erging  es  dem  Könige  von  Armenici 
Dieser  lag  damals  mit  seinen  Söhnen  im  Streite,  als  er  von  CarJ 
calla  die  freundliche  Aufforderung  erhielt  zu  ihm  zu  kommen,  < 
wolle  den  Streit  schlichten.  Auch  er  wurde  bei  seiner  Ankun 
gefangen  und  mit  den  Seinigen  nach  Rom  geführt,  aber  d 
Armenier  unterwarfen  sich  nicht,  sondern  griffen  zu  den  Wa 
fen.     Später  3)  sandte  Caracalla  einen  gewissen  Theokritos  n 

1)  Cf.  Dio  77,  12.      . 

2)  Dio  1.  c. 

3)  Cf.  Dio  77,  21. 
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lem  Heere  gegen  sie,  aber  die  Armenier  schlugen  ihn  zurück, 
d  die  Pläne  des  römischen  Kaisers  nach  dieser  Seite  miss- 
igen gänzlich. 

In  ähnlicher  Weise  sollte  nun  auch  der  Partherkönig  über- 
«t  werden.  Wir  haben  über  diese  Vorgänge  zwei  leider  nur 
rze  und  in  Einzelnheiten  von  einander  abweichende  Berichte  ^) , 
t  stimmen  indessen  darin  überein^  dass  Caracalla  auch  in  diesem 
He  eine  unwürdige  List  gebrauchte ,  um  den  Partherkönig  zu 
iBchen,  als  dessen  Name  ausdrücklich  Ärtabanus  angegeben 
rd.  Caracalla  stellte  sich,  als  wolle  er  die  Tochter  des  Parther- 
oigs  heirathen,  und  schickte  Gesandte  mit  reichen  Geschenken 
ch  Ktesiphon,  die  um  sie  werben  sollten.  Diese  ungeahnte 
muthung  scheint  den  parthischen  Hof  in  grosse  Verlegenheit 
Jetzt  zu  haben.  Die  Werbung  war  in  keinem  Falle  nach  dem 
ischmack  der  Parther,  weder  des  Hofes  noch  seiner  Unter- 
benen,  in  beiden  Kreisen  hielt  man  wahrscheinlich  die  Familie 
r  Arsakiden  viel  zu  erhaben,  als  dass  sie  eine  solche  Verbindung 
tten  eingehen  dürfen.  Wahrscheinlich  zweifelte  man  aber  auch 
Ktesiphon  an  der  Aufrichtigkeit  der  Bewerbung  und  sah  in 
r  Forderung  wesentlich  eine  Machtfrage ,  die  Gewährung  der 
ite  kam  einer  stillschweigenden  Anerkennung  der  römischen 
»erherrschaft  gleich,  die  Ablehnung  hatte  wahrscheinlich  einen 
ieg  im  Gefolge.  Es  ist  uns  höchst  wahrscheinlich ,  dass  Ar- 
«m  die  Werbung  in  der  Weise  ablehnte,  wie  sie  uns  Dio  be- 
ureibt :  er  machte  auf  den  Unterschied  der  Sprachen  und  Sitten 
i  beiden  Völkern  aufmerksam  und  bezweifelte  demnach ,  dass 
16  solche  Verbindung  glückliche  Folgen  haben  könne ,  er  fand 
i  so  weniger  Veranlassung  darauf  einzugehen,  als  es  in  beiden 
ndem  genug  Familien  gebe,  mit  denen  sich  die  Herrscher  ver- 
iden  könnten ,  ohne  den  Glanz  der  eigenen  Familie  zu  besu- 
In.  Diese  entschiedene  Ablehnung  dürfte  dem  Caracalla  genügt 
ben,  um  ohne  weitere  Kriegseirklärung  in  die  parthischen 
Uten  einzufallen.  Nach  Herodian  verhielt  sich  indessen  die 
u:be  anders,  nach  seiner  Versicherung  hätte  Caracalla  noch 
Ae  zweite  dringendere  Gesandtschaft  nach  Ktesiphon  geschickt 
ni  es  sei  ihm  endlich  gelungen,  die  Bedenken  Artabans  zu  be- 

■ 

legen  und  dessen  Einwilligung  zu  erhalten;  daraiif  hin  habe  er 


I)  Dio  76,  1.  Herodian  4,  10  fg. 


188  Fünftes  Buch:  Geschichte  und  Politik. 

melden  lassen ,  dass  er  persönUch  vor  seinem  Schwi^erva 
scheinen  werde.  Unbehindert  sei  er  mit  seinem  Heere  ül 
Gränze  gegangen  und  von  den  Einwohnern  überall  8 
Schwiegersohn  ihres  Königs  auf  das  Beste  empfangen  yi 
denn  man  glaubte ,  nun  sei  durch  diese  Verbindung  ein 
Frieden  zwischen  den  beiden  Reichen  besiegelt.  Caracal 
nun  alle  diese  Huldigungen  günstig  aufgenommen  habei 
auf  diese  Art  ohne  Widerstand  bis  in  die  Nähe  der  Hau 
gekommen  sein.  Artaban  zog  seinem  zukünftigen  Schwieg 
mit  grossem  Gepränge  entgegen  und  eine  ungeheure 
Volkes  begleitete  ihn.  Als  nun  Caracalla  den  Parthem 
gan*  nahe  war,  gab  er  seinen  Soldaten  Befehl  in  die  unbe^ 
Menge  einzuhauen ,  und  begreiflicher  Weise  richteten  die 
grosses  Blutbad  an,  aus  welchem  Artaban  selbst  nur  mit 
von  den  Seinigen  gerettet  wurde.  Es  widerstrebt  uns,  dies 
Stellung  der  römischen  Treulosigkeit  in  ihrem  ganzen  Ui 
zuzugeben,  als  sicher  dürfen  wir  betrachten ,  dass  Caraca 
Parther  unvorbereitet  überfiel  und  darum  im  Stande  w{ 
Land  plündernd  und  sengend  zu  durchziehen,  ohne  dass  il 
ernstlicher  Widerstand  begegnete.  Die  Ebenen  Mesopot 
und  jenseits  des  Tigris  wird  er  ganz  gewiss  durchzogen 
auch  glauben  wir  es,  wenn  Dio  versichert ,  er  sei^auch  na 
bela  und  Medien  gekommen,  dagegen  ist  es  unwahrsche 
dass  er  bis  zu  den  Kadusiem  vorgedrungen  sei,  wie  eine  i 
Quellen  angiebt  ^) .  Ein  so  weit  ausgedehnter  Zug  wäre  s« 
lieh  so  glücklich  abgelaufen. 


1)  Spartian  Carac.  c.  6.  Rawlinson  (the  sixth  monarchy  p.  355  n 
hat  auf  andere  Widersprüche  der  Quellen  hingewiesen ,  welche  die  £ 
düng  erschweren,  welcher  von  beiden  Berichten  der  bessere  sei.  Er  e 
det  sich  indessen  für  den  Bericht  Herodians ;  bei  aller  Anerkennung,  c 
im  Allgemeinen  ein  mehr  zuverlässiger  Berichterstatter  sei ,  glaubt  c 
dass  derselbe  in  diesem  Falle,  als  römischer  Würdenträger,  über  den  sc 
vollen  Zug  Caracallas  möglichst  wenig  sagen  wollte.  Nach  Dios  Beric 
der  Schauplatz  der  Begebenheiten  in  Adiabene  und  Medien,  nach  Spi 
marschirte  Caracalla  durch  Babylonien.  Jjetiteres  scheint  mir  auf  al 
richtiger ,  es  wird  unter  allen  Umständen  Caracalla  zuerst  getrachtet 
nach  Ktesiphon  zu  gelangen,  von  dort  wird  er  sich  dann  nach  Norden 
det  haben,  wie  diess  früher  auch  Severus  gethan  hatte.  Der  Zorn  des  i 
über  den  unvermutheten  römischen  Raubzug  ist  jedenfalls  gerecht 
auch  wenn  wir  die  Darstellung  Dios  als  die  richtige  annehmen. 
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Der  Zug  des  Caracalla  fällt  in  das  Jahr  216^  beim  Heran- 
len  des  Winters  bezog  er  Winterquartiere  in  Edessa  und  ge- 
übte im  Jahre  217  einen  neuen  Feldzug  gegen  die  Parther  zu 
temehmen.  Zu  diesem  kam  es  jedoch  nicht,  denn  noch  ehe  er 
iselben  beginnen  konnte ,  wurde  Caracalla  auf  dem  Wege  zu 
Q  Mondestempel  bei  Karrhae  ermordet.  Die  Parther  aber 
ten  einen  zweiten  Zug  erwartet  und  sich  mittlerweile  gerüstet, 
Qselben  zu  begegnen  und  Rache  für  die  Verheerungen  des 
:ten  Jahres  zu  nehmen.  Kaum  hatten  sich  die  römischen  Le- 
nen  von  ihrer  Bestürzung  erholt  und  den  Macrinus  zum  Kai- 
ausgerufen,  als  ihnen  auch  schon  gemeldet  wurde ,  dass  die 
ther  in  der  Nähe  seien.    Nach  Dios  Versicherung*)  schickte 

unkriegerische  Macrinus  sofort  Gesandte  mit  Friedensvor- 
lägen  an  x\rtabanus  und  gab  die  Gefangenen  von  freien  Stücken 
ück.  Artabanus  wollte  aber  nur  unter  der  Bedingung  den 
eden  gewähren,  dass  der  verursachte  Schaden  ersetzt  und  Me- 
lotamien  von  den  Römern  geräumt  werde.  Die  letztere  Be- 
^ng  konnte  ohne  Schmach  nicht  bewilligt  werden,  und  da 
iabanus  mittlerweile  bis  Nisibis  vorgedrungen  war,  so  kam  es 
ler  Nähe  dieser  Stadt  zu  einer  Schlacht.  Ueber  diese  haben 
nur  einen  ausführlichen  nicht  ganz  genügenden  Bericht  und 
brere  kurze  Andeutungen^).  Demnach  scheint  es,  dass  die 
mer  sich  am  ersten  Tage  zurückziehen  mussten ,  aber  durch 
idemisse,  wie  Fussangeln,  die  Verfolgung  den  Parthern  sehr 
abwerten.  Am  zweiten  Tage  erschienen  sie  wieder  auf  dem 
ilaehtfelde,  es  wurde  vom  Morgen  bis  zum  Abend  gestritten, 
h  wissen  wir  nichts  Näheres  über  den  Erfolg.  Endlich  am 
tten  Tage  suchten  die  Parther  die  Römer  zu  umzingeln ,  was 
8e  nur  dadurch  verhinderten ,  dass  sie  ihre  Schlachtlinie  tfehr 
»dehnten.  Ob  ihnen  diese  Ausdehnung  nicht  binderlich  war 
Kampf,  wissen  wir  nicht,  auf  keinem  Fall  hatten  sie  auch  am 
itten  Tag  einen  Sieg  errungen ,  ja  nach  Dio  und  Jul.  Capitoli- 
is scheint  es  sogar,  dass  die  Römer  geschlagen  wurden.  Dass 
^T  Artabanus  jetzt  eher  geneigt  war  einen  Frieden  zu  gewäh- 
ai  als  früher,  das  verdankten  die  Römer  dem  Umstände ,  dass 
^^  sein  Heer  gelitten  hatte ,  dann  dass  sein  Zorn  sich  etwas 


»i  Dio  78,  26.  27. 

2)  Dio  78,  27.  Herodian  4,  10.  11.  Jul,  Capitolin  Macrin.  c.  8. 
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legte  bei  der  Nachricht,  der  Missethäter ,  welcher  sein  Lan 
verwüstet  habe ,  sei  nicht  mehr  am  Leben ;  auch  mögen  heii 
Heere  den  Frieden  gewünscht  haben ,  da  das  ganze  Schlachtfel 
mit  Leichen  bedeckt  war.  Unter  dem  Namen  von  Geschenke 
wurden  dem  Artabanus  und  den  unter  seinen  Fahnen  dienendi 
Königen  grosse  Summen  gegeben^  welche  sich  nach  Dios  Ve 
Sicherungen  bis  auf  50  Millionen  Drachmen  belaufen  hab 
sollen.  Dafür  liess  Artabanus  die  Forderung  fallen,  dass  die  B 
mer  Mesopotamien  räumen  sollten ,  was  diese  immerhin  als  e 
Glück  ansehen  mochten.  Ebenso  unrühmlich  für  die  Römer  lu 
glücklich  für  Artabanus  endigten  die  Streitigkeiten  der  Rom 
mit  Armenien:  Macrinus  gab  dem  Tiridates,  einem  Sohne  d 
Volpgeses,  das  königliche  Diadem,  da  Vologeses,  wie  es  scheii 
mittlerweile  in  der  römischen  Gefangenschaft  gestorben  war, 
liess  die  Mutter  des  Tiridates  frei ,  welche  gleichfalls  1 1  Mona 
gefangen  gehalten  war,  und  verpflichtete  sich,  die  Beute  zurüc 
zugeben  und  Alles  wieder  auf  früheren  Stand  zu  setzen  *) .  Es  g 
lang  somit  den  Parthem  um  diese  Zeit ,  was  sie  so  lange  g 
wünscht  hatten:  einen  Parther  auf  den  Thron  Armeniens  : 
setzen,  dessen  Nachkommen  ihre  Verwandten  im  engeren  üti 
sehen  Gebiete  lange  überdauerten,  denn  im  Jahre  222,  als  Tii 
dates  gestorben  war ,  ernannte  Artabanus  seinen  Bruder  Arsak 
zum  Könige  von  Armenien  ^] .  So  hatte  sich  unter  Artabanus  i 
parthische  Reich  im  Vergleiche  zu  den  unmittelbar  vorhergehe) 
den  Zeiten  wieder  gehoben,  und  äussere  Feinde  waren  es  nicli 
welche  demselben  ein  Ende  bereiteten.  Die  inneren  Zustän« 
aber  machten  es  wenig  Jahre  nach  diesen  Siegen  (226)  de 
Artaxerxes  möglich ,  den  Artabanus  zu  besiegen  und  der  parth 
sehen  Dynastie  ein  jähes  Ende  zu  bereiten.  Wenn  unsere  obij 
Annahme  richtig  ist,  dass  das  Partherreich  im  Jahre  248  v.  Cl 
begonnen  habe,  wenn  es  femer,  wie  wir  glauben,  feststeht,  di 
die  Säsäniden  im  Jahre  226  n.  Chr.  den  Thron  bestiegen,  so  t 
dasselbe  im  Ganzen  474  Jahre  gedauert. 


1)  Dio  78,  27. 

2)  Procop.  deaedif.  3,  1. 
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ANHANG  1. 
Die  mahammedanischen  Berichte  über  das  Reich  der  Arsakiden. 

Bei  unserer  Darstellung  der  Partherherrschaft  haben  wir  die 
Berichte  der  Morgenländer  ausschliessen  müssen,    da  dieselben 
theils  zu  kurz ,  theils  zu  unzuverlässig  sind ,  um  mit  den  besser 
beglaubigten  abendländischen  Nachrichten  zu  einem  Ganzen  ver- 
bunden zu  werden.    Es  scheint  sonderbar,  dass  keine  der  irani- 
schen Dynastien  ein  Interesse  daran  genommen  hat,  die-Thaten 
ibrer  historisch  beglaubigten  Vorfahren  kennen  zu  lernen  und  der 
Nachwelt  zu  überliefern ,  man  es  sich  vielmehr  angelegen  sein 
lässt,  die  jeweilige  Dynastie  mit  den  mythischen  Königen  der 
Vorzeit  in  Verbindung  zu  setzen,  um  dadurch  die  Legitimität  der- 
selben sicher  zu  stellen.     Wie  kommt  es ,  dass  man  die  Erinne- 
rung an  die  Thaten  der  Achämeniden  und  selbst  der  Arsakiden 
bald  verschwinden  liess,    so  dass  man  schon  wäbrend  der  Re- 
gierung der  Säsäniden  von   den  Achämeniden  gar  nichts,   von 
den  Arsakiden  äusserst  wenig  wusste?     Was  damals  noch  vor- 
banden war,   das  wurde  dem  Khodäinäme  einverleibt,  dessen 
eigentliche  Bestimmung  es  war ,   die  Thaten  der  Säsäniden  und 
einleitungsweise  auch  die  der  früheren  Könige  zu  beschreiben. 
Aus  diesem  älteren  Khodäi-näme  ist  bekanntlich  das  Shäh-näme 
des  Firdosi  entstanden ,  neben  diesem  besitzen  wir  noch  einige 
tndere  Geschichtswerke,  deren  Verfasser  das  alte  Khodäinäme  der 
Sbäniden  ebenfalls  benutzen  konnten:  Hamza  von  Isfähän,  Masüdi, 
Tabari  und  der  unbekannte  Verfasser  des  Mujmil  ut-tevärikh 
(cf.Bd.  1, 488  fg.) .  Zu  diesen  Quellen  können  wir  für  die  Periode, 
deiche  uns  hier  beschäftigt,  noch  Agathias  rechnen,  welcher  seine 
^&cbrichten  von  einem  Syrer  Namens  Sergius  empfing ,  der  sie 
(US  zuverlässigen  iranischen  Schriften  schöpfte  und  meistentheils 
^it  den  Nachrichten  des  Königsbuches    übereinstimmt^).    Aus 
^en  diesen  Quellen  können  wir  uns  nun  eine  ziemlich  deutliche 


1)  Cf.  Agathias  4,  30.  Vgl.  zu  dem  Folgenden  auch  die  Abhandlung  St. 
Martins:  MSmaire  sttr  Vipoque  de  lafondation  de  la  dynastxe  des  Araacides  in 
linsen  Fragments  dune  hisiaire  des  Arsacides.  T.  II  p.  219  fg. 
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Vorstellung  von  den  Mittheilungen  machen^  welche  das  Kho* 
näme  über  die  Arsakidengeschichte  enthalten  hat.  Auf  d 
Mittheilungen  beschränken  wir  uns  hier,  denn  was  muhamin< 
nische  Schriftsteller  später  aus  anderen  Quellen  erfuhren 
erfahren  zu  haben  glaubten^  kann  uns  hier  nicht  weiter  int( 
siren  *) . 

Von  Alexander  dem  Grossen  bis  auf  die  Thronbestei^ 
des  Säs4niden  Artaxerxes  rechnet  Tabari  in  runder  Summe 
oder  nach  genauierer  Zählung  523  Jahre.  Er  weiss  aber, 
diess  nicht  die  Ansicht  der-Eränier  ist,  dass  diese  vielmehr 
Arsakiden  nur  266  Jahre  zugestehen^),  und  diese  seine  Miti 
lung  stimmt  auch  vollkommen  zu  anderen  Nachrichten  aus  ^i 
sehen  Quellen,  der  Bundehesh  (c.  33)  giebt  den  Arsakiden 
Jahre,  Agathias  (2,  26)  270  Jahre.  Alle  diese  Angaben  ver 
zen  die  Periode  dieser  Dynastie  fast  um  die  Hälfte,  und  der  Gi 
dieser  auffallenden  Erseheinung  erhellt  aus  dem,  was  wir  fr 
(Bd.  1,  500  fg.)  über  die  iranische  Chronologie  bemerkt  ha 
Von  der  ^^esammten  Weltdauer  von  12000  Jahren  sind  900C 
dem  Auftreten  des  Zarathustra  verflossen.  Tausend  Jahre  i 
Zarathustra  wird  ein  neuer  Prophet  erscheinen,  um  das  in 
gessenheit  gerathene  Gesetz  wieder  in  Erinnerung  zu  brii 
und  zu  vervollständigen.  Da  ein  solcher  Prophet  bis  jetzt  i 
nicht  erschienen  ist,  so  ist  es  klar,  dass  seit  dem  Auftreten  Z 
thustras  noch  keine  1000  Jahre  verflossen  sein  können, 
regiert  aber  nach  Angabe  des  Bundehesh  und  anderer  Sehr 
Vista^pa  nach  dem  Auftreten  Zarathustras  noch  90  Jahre,  1 
men  112  Jahre,  Humii  30  Jahre,  Däräb  12  Jahre  und  Däi 
Jahre.  Rechnet  man  hinzu  noch  die  Regierung  Alexanders 
die  natürlich  nicht  zu  verkürzende  Periode  der  Säsäniden 
460  Jahren,  so  erhalten  wir  bereits  632  Jahre ;  und  es  ist  '. 
dass  man  nicht  noch  eine  Dynastie  mit  474  Jahren  hinzuf 
konnte,  ohne  das  Jahrtausend  zu  überschreiten.  Es  blieb  d 
nichts  übrig  als  die  Dynastie  der  Arsakiden  auf  die  Hälfte 


1)  Vgl.  hierzu  Mühlau :  Geschichte  der  Arsakiden ,  aus  Mirchond 
setzt,  und  die  daran  sich  anschHessenden  eingehenden  Erörterungen  t. 
schmids:   Ueber  Quellen  und  Glaubwürdigkeit  von    Mirchonds  Gescl 
der  Ashkanischen  Könige.    Zeitschrift  der  DMG.  15,  064  fg. 

2)  Cf.  Tabari  1,  525.  2,  06. 
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Dauer  herabzusetzen,  eine  ganz  genaue  Chronologie  konnte  man 
überhaupt  nicht  wünschen ,  das  genaue  Ende  des  Jahrtausends 
musste  immer  unsicher  bleiben.  Diese  Verhältnisse  liegen  so 
idar  Yor,  dass  sie  schon  Masüdi  im  Ganzen  richtig  darge- 
stellt hat  1) . 

Nachdem  man  die  Zeitdauer  der  Arsakidendynastie  verkürzt 
latte,  war  es  natürlich  nöthig,  auch  die  Zahl  der  Könige  zu  ver- 
ingem.  Grewöhnlich  werden  deren  10  oder  11  angegeben,  selten 
18,  es  sind  diess  die  folgenden : 


i)  Cf.  St.  Martin  I.  c.  2,  244.  Die  Stelle  ist  aus  Masüdis  Kitkb  et-tenbth 

estnommen  und  lautet  nach  de  Sacys  Uebersetzung  folgendermassen  \  lly  a 

^utrt  fopimon  des  Perses  ei  celle  des  autres  peuples,  une  grande  diffSrencepar 

rappori  ä  Pipaque  d^ Alexandre;   ce  que  heaucoup  de  personnes  n'ont  point  oh- 

ftfti.    Ce$t  lä  un  des  mysth'ee  de  la  religüm  et  de  la  politique  royaU  des 

hnttt  qui  fCeH  earmu  que  des  hommes  lee  plus  instruits  parmi  les  Moheds  et 

UiHerhedSf  ccmme  n&tss  tavons  vu  par  nous-mime  dans  laprovince  de  Fars, 

UKirman,  ei  autres  amtrSes  de  la  daminaHon  des  Perses:  il  ne  se  trouve  dans 

•KM»  des  Ihres  composis  sur  Vhistoire  de  PersSy  ni  dans  auctme  autre  chronique 

«I  mmale,    Vaiei  #n  quoi  il  consiste :  Zoroastre,  ßls  de  Poroshap,  ßls  d'Asinman 

{l  Aifiniman),  dans  PAbestOy  qui  est  le  livre  qui  lui  a  4ti  revili^  annonce  que, 

^  trcis  Cents  ans ,  fempire  des  Perses  iprouvera  une  grande  rSvolutionf  sans 

fw  la  religion  sott  ditruite,  mais  qu^au  haut  de  mille  ans^  tempire  et  la  religion 

fhwmt  en  mime  temps.    Or,  entre  Zoroastre  et  Alexandre^  il  y  a  environ  trois 

c'MÜ  ans;  cor  Zoroastre  a  paru  du  temps  de  Ghischtasp ,  ßls  de  CaXlohrasp, 

cMMi«  nous  favons  da  eir-devani.    Ardeschir,  ßls  de  Bäbek,   s^empara  de 

le^fire  et  de  UnUes  les  promnees  qui  en  dSpendaient ,  cinq  cents  ans  environ 

^h  Alexandre,    Nous  voyons  donc  qu*il  ne  restait  plus  que  deiix  cents  ans ,  ä 

f^pr^t  pour  compleier  les  mille  de  la  prophetie.   Ardeschir  vouhU  augmenter 

^  itux  emUs  ans  eet  espace  de  temps,  parce  qu'il  craignait  que,  quand  cent  ans 

'^uroieiä  icoulis  apris  lui,  les  hommes  ne  refitsassent  de  prHer  secours  au  roi, 

^^repousser  ses  ennemis,  par  la  conviction  quils  avaient  de  la  vSrit^  de  la 

^'^^ation,  qui  avait  cours  parmi  eux,  relativement  ä  la  ruinefuture  de  fempire. 

w  o6oter  ä  cela,  il  retrancha  environ  la  moitiS  du  temps  qui  s'Stait  Seouls 

*^  Alexandre  et  lui.  —  Wenn  nach   Hamza  (p.  11)  manche  Perser  von 

^yumard  bis  Tezdegerd  41S2Jahre  10  Monate  19  Tage  rechnen,  so  kann 

Qc  Reehnung  wenigstens  nicht  nach  der  heiligen  Chronologie  gemacht  sein, 

^  ^rorgegeben  wird. 


^»>*l«l,  BiU.  Altertbamskande.  lU. 


13 


194 


Fünftes  Buch :  Geechichte  und  Politik. 


B  i^ 


er 

1^ 

(» 

oL 

•  • 

(D 

O 

o 

0 

&• 

•^ 

- 

M 

c 

^ 

« 

*:/, 

9) 

c 

r 

OB 

> 

D 

CO 

3- 

s 

0 

•S 

^*» 

2 

3 
3 

• 

3 

►-• 

• 

O» 

o> 

o 

> 

i5 

i5 

^ 

5! 

i 

i 

0 

3 

M 

►1 

m 

OD 

p 

»t 

g- 

OB 
> 

B 

c 

B 

m 

M 

M 

o 

s 

3- 

?« 

« 

0 

0 

3 

w  w 


3- 

0d 


e 

w 


-  r 

^--     CD 

«? 

•^    3 

3-  — 

2    W 


^         O  CO 


OD 


ST® 

0 

CO 
O 

3- 

0 


3-S. 
O  »* 
Oi    « 

C  " 

c 


gl?  g?! 


o 

C 


0 
M 

0    CC  .  N 


2  g-g- 

M    N 


j^cK  10»* 


?^^SBw?': 


3 


cu 

o 


hs 


0 


•      •      • 


o 


»«•s.S.-:? 

g-    WS»? 


«—OCOQD       -joa      ^      ^       o*      ^^ 


3-«»   g. 


3   3   ^ 


3-.     .     N 
09  h9  iCk  »** 

o  c;v  o  c;i 


g"3- 

<D 
•     0 

« 

0 


OB 


er. 


00 

o 


C;i        O  CO         ^        O 


o« 


3Ä3-riÄÄ     Ä     «&2ä^ 


g'S: 

1^ 


•         «••25' 


0 


fite  f*  • 


^2 


00         -4 


cfe  c;» 


C<9 


K»  1-^         O  CO  OD -^         Oa  C*         lU  CO 


cr£.o  o 

ss-ii- 

o*-    p— ^ 


^3 

0 

09 


I: 


SB 

te  CO 
3'_ 


o 

5 

o  ** 

0 


bdoog 


8.^ 
5 


Ifl 


CO  3-. 


^- 


3-- 

6» 


*—  »^  »U  OD 


•— »-      oa  «s»      ^«1* 


ym.  Anh.  1.  Die  muhammed.  Ber.  üb.  d.  Reioh  d.  Arsakiden.    195 

Vergleichen  wir  diese  Listen  untereinander^  so  finden  wir 
die  des  Firdosi  am  wenigsten  vollständig ,  aber  aus  dem  kurzen 
Berichte,  den  er  von  der  Arsakidendynastie  giebt,  geht  auch  gar 
nicht  herror^  dass  er  alle  die  Namen  aufzählen  wollte,  die  ihm 
Torlagen,  er  scheint  blos  einzelne  als  Beispiele  ausgehoben  zu 
haben.  Mit  klaren  Worten  sagt  er  uns  aber ,  dass  er  ausser  den 
Namen  nichts  zu  geben  habe,  weder  Jahrzahlen  noch  geschicht- 
liche Thatsachen ,  da  das  Königsbuch  darüber  nichts  enthalte^). 
Wemi  wir  also  bei  anderen  Schriftstellern  Zahlen  und  geschicht- 
liche Thatsachen  finden^  so  müssen  sie  wol  anders  woher  genom- 
men sein  als  aus  dem  Konigsbuche.  Von  den  übrigen  aufgeführ- 
ten Verzeichnissen  stehen  sich  Hamza  und  Masüdi  am  nächsten, 
die  Quellen  des  Hamza  findet  man  in  dessen  Werke  (p.  8  fg.  ed. 
Gottw.)  angegeben^  Masüdi  (2,  136  ed.  Paris)  verweist  ims  auf 
die  Geschichte  eines  Omar  Kesra  als  seine  hauptsächlichste  Auto- 
rität für  die  Arsakidengesohichte.  Die  Zahl  der  Arsakiden  in 
diesen  beiden  Verzeichnissen  ist  1 1,  die  Gesammtzahl  der  Mulük- 
ut-thewldf ,  die  natürlich  zum  Theil  gleichzeitig  regierten ,  giebt 
Hamza  (p.  42]  auf  90  an.  Die  Zahl  der  Jahre  stellt  sich  bei  Hamza 
auf  344,  bei  MasiLdi  auf  305 ;  beide  Zahlen  sind  zu  hoch  gegriffen, 
auch  giebt  Hamza  ausdrücklich  zu ,  dass  diese  einzelnen  Zahlen 
iosaerst  unsicher  seien.  Die  Liste  bei  Tabari  giebt  nur  224  Jahre, 
beiüim  fehlt  Narsi  mit  45  und  Hormuz  mit  25  Jahren,  zählen 
wir  diese  hinzu,  so  erhalten  wir  294  Jahre.  Am  abweichendsten 
ist  die  Liste  des  Mujmil,  welche  statt  1 1  nicht  weniger  als  18  Kö- 
nige auffuhrt,  der  Verfasser  dieses  Buches  kennt  aber  die  kürzere 
Liste  von  1 1  Königen  sehr  wohl,  folgt  aber  dem  Mobed  Behräm, 
,  dessen  Verzeichniss  wir  auch  bei  Qamza  (p.  26)  finden,  mit  eini- 
gen Abweichungen,  welche  wir  oben  mitgetbeilt  haben.  Den 
Giond  dieser  Abweichung  hat  v.  Gutschmid  (1.  c.  p.  675)  richtig 
SQgegeben :  »Mobed  Behrim  hatte  den  Widerspruch  der  einheimi- 
>dien  Chronologie  mit  der  der  anderen  Völker  bemerkt  und  suchte 
fie  Lücke  auszufüllen ,  indem  er  durch  Erfindung  einer  zweiten 
Kemgiliiiie,  die  er  mit  subtilem  Unterschiede  von  den  Ashkliniem 


l)8hllin.  p.  1364,  pen. 
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Ashghänier  taufte  und  durch  eine  ZusammenstellungTon^ 
ten  der  verschiedenen  Texte  der  ursprünglichen  Liste  1 
brachte,  die  erwünschte  Harmonie  bewerkstelligte.  D; 
Mann  seine  Hypothese  im  besten  Glauben  aufstellte  und 
That  nicht  falschen  wollte^  macht  der  Umstand  wahrsch 
dass  in  keiner  der  auf  ihn  zurückgehenden  Listen  von  dei 
gen  dieser  zweiten  Linie  ^  einige  offenbare  Verwechslung 
gleichnamigen  Königen  der  Hauptlinie  abgerechnet,  av 
das  geringste  Neue  gemeldet  wird.« 

Was*nun  die  geschichtlichen  Thatsachen  anbetrifity 
es  bei  allen  morgenländischen  Schriftstellern  für  ausgemac 
wir  bereits  früher  mitgetheilt  haben  (Alterthumsk.  2,  591 
dass  die  Zertheilung  des  Reiches  von  Alexander  ausgegan( 
der  damit  verhindern  wollte ,  dass  die  Eränier  insgesami 
auf  das  Abendland  werfen  und  für  das  erlittene  Unheil 
nehmeü  könnten.  Eines  unter  diesen  kleinen  Königreiche 
sich  zu  einer  gewissen  Hegemonie  emporgeschwungen,  ds 
nämlich,  welches  die  Stadt  Ktesiphon  zur  Hauptstadt 
Ziemlich  übereinstimmend  geben  unsere  Quellen  an,  da 
selbe  vom  Tigris  bis  nach  Rai  sich  erstreckte  ^j .  Nach  Taba 
hielten  seine  Fürsten  den  Namen  Grosskönige,  in  der  That 
es,  als  ob  damals  der  Titel  Grosskönig  ein  geringerer  g 
sei  wie  der  des  Königs  der  Könige.  Ueber  die  Art  n\in,  n 
ses  Reich  mit  dem  alt^ränischen  zu  verbinden  sei,  weichen 
Quellen  von  einander  ab.    Wenn  Firdosi  sagt,  Ashk  sei  a 

Geschlechte  Qobäds  gewesen  {^^  ^'y^  )'),  so  soll  damit  ^ 
sagt  werden,  derselbe  sei  mit  dem  iranischen  Königsgesc 
verwandt  gewesen,  etwa  ein  Nachkomme  eines  der  jungen 
des  Kai-qob4d,  wahrscheinlich  aus  der  Linie  von  dessen  : 

A 

Sohne  Kai  Arish  (cf.  Bd.  1,  584) .  Etwas  genauer  Masüdi,  ' 
als  ersten  Arsakiden  nennt :  Ashk ,  Sohn  des  Ashk ,  Sc 
Ardevän,    Sohn  des  Ashgän,    Sohn  des  Helden  As,  So 


1}  Tabari  (1, 525)  nennt  Savftd,  IiAq,  Maddin,  Rai  und  IspdhAn  a 
des  Reiches.    Firdosi  Shdhn.  p.  1364,  4  v.  u.  sagt  von  Ardevdn: 

Die  Or&nsen  mögen  zur  Zeit  des  letzten  Partherkönigs  die  hier  angc 
gewesen  sein. 

2)   1,  525. 
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Siavash,  Sohn  des  Kai-Käus.  Hiemach  wäre  also  Ashk  in  ge- 
rader Linie  auf  Kai-qobad  zurückzufuhren ,  sein  Ahnherr  wäre 
rin  jüngerer  Bruder  des  Kai-E^osrav.  Nach  Tabari  war  Ashk 
nnSohn  des  DidLb,  ein  jüngerer  Bruder  des  Därä.  Zur  Zeit^ 
ds  der  letztere  durch  Alexander  gestürzt  wurde^  war  er  noch  un- 
nündig  und  konnte  nichts  unternehmen.  Als  aber  später  die 
Senrschaft  von  den  Griechen  zu  den  Römern  überging ,  kam  ein 
omischer  Feldherr  Antäkas  (Antiochus)  nach  dem  Oriente^  über- 
KJiritt  den  Tigris,  eroberte  Ahyäz,  Färs  und  Rai.  Die  Könige 
iahen  aber  nicht  ein ,  warum  sie  einem  Fremden  gehorchen  soll- 
ten, und  Ashk  9  der  mittlerweile  herangewachsen  war,  schlug  mit 
Bttlfe  der  übrigen  Stammeskönige  den  Antiochus  und  tödtete 
ihn.  Diese  letztere  Thatsache  berichtet  auch  Hamza  und  das 
Hnjmily  aber  von  ShUpür  und  mit  dem  Zusätze,  es  habe  Shäpür 
eine  grosse  Anzahl  von  Griechen  getödtet,  ihre  Weiber  und  Kin- 
ier  auf  Schiffe  gebracht  und  in  den  Tigris  versenkt,  mit  den 
Worten:  »So  rächen  wir  den  Tod  des  Däräla  Einen  grossen 
Theil  der  Kriegsgefangenen  brachte  Shäpür  wieder  aus  der  Ge- 
fangenschaft zurück  und  verwendete  sie  dazu ,  den  Königscanal 
(Nahr-al-melik)  in  Iräq  zu  graben.  Wie  man  sieht^  haben  wir  hier 
verwoirene  Erinnerungen  an  den  Uebergang  der  Herrschaft  von 
den  Makedoniem  auf  die  Seleukiden ,  und  von  da  auf  die  Rö- 
mer vor  uuB,  von  denen  nur  das  von  einigem  Interesse  ist^ 
dan  eine  Verbindung  zwischen  den  Parthem  und  dem  alten  Kö- 
nigahause  hergestellt  werden  soll.  Als  das  wichtigste  Ereigniss 
onter  der  Regierung  Shäpürs  gilt  dem  Hamza  und  Mujmil  die 
Geburt  des  Messias^  welche  von  Masüdi  in  das  41.  Jahr  dieses 
Königs  gesetzt  wird.  —  Gudarz,  der  Nachfolger  des  Sh&pür, 
soll  nach  Hamza  und  dem  Mujmil  mit  den  Juden  wegen  Ermor- 
<faing  Johannes  des  Täufers  Krieg  geführt,  Jerusalem  eingenom- 
men und  viele  Juden  getödtet  haben.  lieber  H^zhen  haben  die 
t^n  genannten  Bücher  keine  weitere  Nachricht ,  nur  Masüdi 
erwähnt  ihn  unter  dem  Namen  Nizer  und  setzt  ihn  gleichzeitig 
out  der  Zerstörung  Jerusalems,  die  nach  Hamza  und  Mujmil  40  J. 
^h  Jesu  Himmelfahrt  stattfand.  Von  da  an  erwähnen  unsere 
Nachrichten  nur  noch  den  Balash.  Wiederum  stimmen  Hapiza 
^d  Mujmil  in  ihren  Berichten  überein.  Baläsh  hörte  ^  dass  die 
Somer  einen  Feldzug  gegen  Erto  planten  und  verband  sich  dess- 
Wbmit  den  umliegenden  Fürsten  zum  Widerstände.    Ueber  die 
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gesammelte  Heeresmacht  setzte  er  den  Fürsten  von  Qadhr, 
sein  Land  den  römischen  Provinzen  am  nächsten  war.  I 
schlug  das  römische  Heer  in  die  Flucht ,  tödtete  den  Kaisei 
brachte  reiche  Beute  zurück^  von  welcher  er  dem  Balisl 
fünften  Theil  zukommen  Hess.  Man  erkennt  hier  leicht 
dunkle  Erinnerung  an  die  Feldzüge  des  Trajan  und  Sei 
Uebrigens  fügen  Qamza  und  Mujmil  noch  bei »  dass  diese 
glücklich  geführte  Feldzug  die  Römer  bewogen  habe,  ihre  H 
Stadt  von  Bom  nach  Byzanz  zu  verlegen,  um  dem  erani 
Reiche  näher  zu  sein.  Tabari  erzählt  dieselbe  Geschichte,  i 
aber  als  den  angreifenden  römischen  Kaiser  Konstantin,  w< 
den  Tod  des  Antiochus  rächen  wollte,  und  verlegt  die  ganz 
gebenheit  unter  den  ersten  Arsakiden  Ashk,  der  mithin  zu 
eher  Zeit  ein  Zeitgenosse  des  Seleukiden  Antiochus  und  de^ 
staotin  ist.  Da  neben  diesen  wenigen  verwirrten  Nachri 
aus  der  Arsakidengeschichte  hauptsächlich  von  Züchtiguo] 
Juden  die  Bede  ist  (wobei  der  oben  p.  114  genannte  Zu{ 
Barzaphames  nach  Jerusalem  zu  Grunde  liegen  mag) ,  so  bi 
geneigt,  als  Quelle  für  diese  Nachrichten  eine  christliche  S 
zu  vermuthen. 

Diess  sind  die  geringfügigen  Nachrichten,  welche  die  Ei 
über  eine  ihrer  wichtigsten  Dynastien  erhalten  haben  und 
wie  wir  gezeigt  haben,  schon  im  6.  Jahrhundert  nicht  reich] 
vorhanden  waren.  Man  wird  sich  daher  nicht  wundem  dii 
wenn  in  der  iranischen  Anschauung  die  Arsakidendynastii 
der  mythischen  Periode  vollkommen  zusammenfällt. 


ANHANG  2. 

Die  Zeit  der  Arsakiden  naoli  Moses  von  Kbonü. 

Auch  der  uns  bereits  bekannte  G^schichtschreiber  Mose 
Khomi  hat  uns  einen  Bericht  über  die  Zeiten  der  Arsakiden 
terlassen,  der  sich  zwar  eigentlich  nur  mit  der  speciellen 
schichte  Armeniens  während  dieser  Periode  beschäftigt,  aber 
auch  manchmal  nach  Eran  hinüberspielt.  Leider  können  wi: 
sen  Mittheilungen  (mit  einer  —  freilich  wichtigen  —  Ausns 
einen  hohen  Werth  nicht  beimessen,  die  Quellen ,  welche  I 
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)eDUtzt  hat,  sind  sehr  trübe.  Für  den  Anfang  seiner  Geschichte 
mmizte  er  noch  das  Werk  des  Mar  Abas  Qatina ,  über  dessen 
^erth  wir  früher  (Bd.  1,  497  fg.)  unser  Urtheil  abgegeben  haben, 
meh  für  die  nachfolgenden  Zeiten  sind  seine  Quellen  nicht  besser. 
Yährend  wir  über  die  VerhiÜtnisse  Armeniens  in  der  Zeit  der 
\irther  ans  den  klassischen  Schriften  mehrfache  Belehrung  schö- 
fim  können,  während  mit  diesen  Nachrichten  der  Griechen  und 
tSmer  die  Zeugnisse  armenischer  Müneen  auf  das  Schönste  über- 
imtimmen,  giebt  uns  Moses  eine  ziemlich  weitläufige  Erzäh- 
ong ,  für  deren  Wahrheit  wir  nicht  nur  keine  Gewähr  haben, 
ondem  welche  auch  den  übrigen  Nachrichten  mehrfach  wider- 
pricht.  Wir  lassen  hier  einen  kurzen  Auszug  ohne  weitläufige 
lemerkungen  folgen,  aus  ihm  wird  am  besten  erhellen,  dass 
lese  Erzählung  mit  den  klassischen  Nachrichten  unmöglich  zu 
inem  Ganzen  rereinigt  werden  kann. 

Moses  huldigt  der  im  Morgenlande  gewöhnlichen  Ansicht, 
m  die  politische  Gestaltung  der  Welt  nach  dem  Tode  Alexan- 
ei8  einem  Testamente  dieses  Fürsten  seinen  Ursprung  verdanke, 
urch  welches  das  Reich  unter  Viele  verth^ilt  wurde.  Er  eilt 
idessen  über  die  nächsten  Nachfolger  Alexanders  kurz  hinweg 
nd  sagt  uns  nur,  dass  Seleukos  von  Babylon  aus  viele  derselben 
Dterworfen  habe,  weshalb  man  ihm  den  Namen  Nikanor  (sie) 
eilegte.  Nach  einer  Regierung  von  31  Jahren  übergab  er  die 
egierang  dem  Antiochos  Soter,  der  19  Jahre  regierte,  von  ihm 
Dg  sie  auf  Antiochos  Theos  über,  der  nach  einem  Zeitraum  von 
^  Jahren  starb.  Unter  ihm  entledigten  sich  die  Parther  des  ma- 
idonischen  Joches  und  begründeten  ein  eigenes  Reich  unter 
rsbak ,  der  zu  den  Nachkommen  Abrahams  und  der  Qetüra  ge- 
ilte und  in  der  Stadt  Bahl  d.  i.  Balkh  lebte.  Seine  Lebenszeit 
ird  60  Jahre  nach  Alexander  gesetzt^),  er  nahm  für  sieht  die 
errschaft  in  Asien  in  Anspruch ,  in  Europa  liess  er  die  Römer 
^währen,  mit  welchen  er  ein  Bündniss  schloss  unter  der  Be- 
bgung,  dass  sie  den  Makedoniem  keine  Hülfe  leisten  dürf- 
en. Tribut  ssahlte  Arshak  den  Römern  nicht,  aber  er  schickte 


1)  Schon  dsr  italieDiache  Uebersetser  des  Mooea  hat  bemerkt,  dass  diess 
Kicbt  richtig  ist :  der  Stifter  der  Arsakidendynastie  hat  72  und  nicht  60  Jahre 
BMhMexander  gelebt.  Moses  geht  hier  von  der  Seleukiden&ra  aus,  die  im 
lihre  12  nach  AlexaDder  beginnt. 
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ihnen  100  Talente  jährliche  Geschenke  ^) .  Nachfolger  des  Aishal 
war  Artashes  ^  der  26  Jahre  regierte,  dann  folgte  Arshak  II  ode 
Arshak  der  Grosse.  Er  führte  Krieg  mit  Demetrius  und  seines 
Sohne  Antigenes^  der  letztere  zog  gegen  ihn,  wurde  aber  yoi 
Arshak  geschlagen  und  in  eisernen  Fesseln  nach  Parthien  ge 
fuhrt,  weshalb  er  den  Beinamen  Siderites  empfing.  Um  ihn  t 
befreien,  besetzte  sein  Bruder  Antiochos  Sidetes  Syrien,  abc 
Arshak  zog  ihm  mit  einem  Heere  von  120000  Mann  entgegen,  un 
Antiochos ,  der  durch  die  Härte  des  Winters  zu  einem  nachthei 
ligen  Kampfe  gezwungen  wurde,  kam  mit  seinem  ganzen  Heer 
um;  Arshak  war  nunmehr  der  unbestrittene  Herr  des  drittel 
Theilesder  Welt2). 

Soweit  hat  Moses  die  allgemeinen  Schicksale  des  Partbei 
reiches  verfolgt,  nunmehr  wendet  er  sich  zu  der  speciellen  arme 
nischen  Geschichte.  Arshak  der  Grosse  hat  nach  ihm  über  Ai 
menien  seinen  Bruder  Vagharshak  zum  XJnterkönig  eingesetzt 
und  damit  eine  Art  von  Secundogenitur  daselbst  begründel 
Dieser  Vagharshak  erscheint  nach  der  Quelle  des  Moses  ab  ei 
Begründer  der  armenischen  Staatseinrichtungen,  in  ähnliche 
Weise  wie  Yima  in  der  alten  mythischen  Geschichte.  Es  werde 
ihm  auch  kriegerische  Thaten  zugeschrieben :  Moses  lässt  ihn  a 
der  Spitze  seiner  Getreuen  aus  Adarbaij4n,  Assyrien  und  andere 
Ländern  einen  Zug  unternehmen  gegen  die  Lazen,  Phryger  un 
Bewohner  des  Pontes,  welche  damals  noch  den  Makedoniei 
gehorchten.  Ein  gewisser  Morphilicos  fahrte  die  feindliche 
Streitkräfte  gegen  Vagharshak,  es  war  diess  ein  tapferer  Mani 
der  den  Krieg  dadurch  zu  beenden  gedachte,  dass  er  in  persöi 
lichem  Kampfe  den  Vagharshak  zu  tödten  suchte ;  so  stark  < 
aber  auch  war,  er  vermochte  nichts  gegen  den  armenischen  He 
den^und  dessen  Umgebung,  eine  Lanze  streckte  ihn  zu  Boden  ui 
sein  Heer  wurde  in  die  Flucht  geschlagen.  Die  makedoniscl 
Herrschaft  hörte  nun  auf  und  das  Land  gehorchte  dem  Vagharsha 
Dieser  unterwarf  sich  die  Gegend  um  Cäsarea ,  Pontus  und  c 
Bewohner  von  Kolchis,  er  that  Vieles,  um  das  Klima  dief 
Länder  zu  verbessern,  auch  befahl  er  den  Bewohnern,  sich  hi 


1)  Auf  die  Aehnlichkeit  dieser  Erzählung  mit  dem  Berichte  von  1.  H 
cab.  8  ist  schon  öfter  hingewiesen  worden. 

2)  So  mit  ausdrücklicher  Berufung  auf  Herodot  (4,  37  —  45),  wcÄa 
jeder  Gedanke  an  die  iranische  Dreitheilung  ausgeschlossen  ist 
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ort  aller  Raubzüge  zu  enthalten  und  nach  seinen  Gesetzen  zu* 
eben.  Nachdem  er  noch  einige  andere  Gegenden  besucht  hatte, 
:ehrte  er  in  seine  Residenz  zurück^  welche  er  in  Nisibis  aufge- 
chlagen  hatte.  —  Weit  wichtiger  als  diese  Thaten  nach  aussen 
rar  nun  aber  die  innere  Verfassung ,  welche  er  seinem  Reiche 
üb,  bei  welcher  Gelegenheit  er  die  Getreuen  aus  allen  Ländern 
lit  Ehren  überhäufte ,  die  ihm  Dienste  geleistet  hatten.  Zuerst 
rar  Vagharshak  auf  Einrichtung  der  Hofämter  bedacht ,  welche 
A8  königliche  Haus  mit  besonderem  Glänze  umgeben  sollten. 
Inter  allen  seinen  Dienern  ragte  ein  gewisser  Bagarat ,  ein  He- 
iraer,  besonders  hervor^  von  ihm  stammt  der  Name  des  armeni- 
chen  Geschlechts  der  Bagratunier,  welches  von  Moses  (1,  22) 
of  einen  Juden  Shambath  zurückgeleitet  wird ,  der  zur  Zeit  der 
•abylonischen  Grefangenschaft  nach  Armenien  übersiedelte.  Er 
mpfing  die  Titel  »Haupt  des  Greschlechtesa^  auch  » Kröner  c  und 
FeldmarschaUt^  denn  sein  erbliches  Amt  war  es  den  König  zu 
Tönen.  AU  Zeichen  seiner  Würde  durfte  er  am  Hofe  das  kleine 
Kadern  tragen,  welches  mit  drei  Strängen  Perlen  ohne  Gold  und 
Edelsteine  geziert  war^).  Ein  zweiter  seiner  Genossen  Sheres 
)inie  Ahnherr  eines  Geschlechtes,  der  Genthunier,  über  die 
eibwache  wurde  ein  gewisser  Maghkhaz  gesetzt,  auch  von  ihm 
iden  sich  Nachkommen,  die  in  der  armenischen  Geschichte  be- 
ihmt  sind.  Dftt,  ein  Nachkomme  Geghams  (Bd.  1,  734),  wurde 
>er  die  königliche  Jagd  gesetzt,  sein  Sohn  hiess  Varaz  und  nach 
m  wurde  das  Geschlecht  benannt.  Gabagh  wurde  über  das 
etreide  gesetzt ,  Ab^l  wurde  Kammerherr  und  Beiden  wurden 
itrapien  verliehen,  von  ihnen  erhielten  diese  Ijandstriche  die 
amen  Gabagh^n  und  Abelen.  Zwei  andere  edle  armenische 
«schlechter  Axtruni  und  Genuni  werden  auf  das  Geschlecht 
ennaehoibs  zurückgeführt,  welches  nach  Armenien  geflüchtet 
ir  (cf.  Moses  Khor.  1,  23  und  2  Reg.  19,  37).  Ajrtruni  sollen 
ie  Adler  vor  den  armenischen  Königen  hergetragen  haben ;  die 
^imilie  scheint  sich  wirklich  als  mit  den  Adlern  in  Verbindung 
itehend  gedacht  zu  haben,  und  es  ist  zu  bedauern,  dass  Moses  die 
WreSiende  Mythe  nicht  ausführlicher  mitgetheilt  hat.  Wenn  die 
Oenuni  zu  den  Weinschenken  der  armenischen  Könige  gemacht 

1)  Cf.  die  ähnlichen  Ehrenbezeigungen  ,  welche  nach  Josephus  Antiq. 
^1 3. 3  dem  Isates  zu  Theil  werden.  Dass  die  parthischen  Könige  von  dem 
^»  gekrönt  wurden,  wissen  wir  aus  Tacitus  (Ann.  6,  42). 
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wurden,  «o  ist  diess  wol  nur  der  Etymologie  zu  danken.  Dii 
Spa^duni  wurden  über  di«  Opfer  gestellt ,  die  Havenuni  warei 
die  Falkner  des  Königs,  die  Diunakan  hatten  das  Eis  für  die  kö- 
niglichen Getränke  zu  besorgen.  Der  ganze  Zweck  dieser  Mit- 
theilungen  scheint  mir  zu  sein ,  die  Familien  angesehener  Arme- 
nier bis  in  die  früheste  Zeit  zurückisuführen.  Ein  ähnlich« 
Bestreben  zeigte  sich  schon  in  der  mythischen  Geschichte  dei 
früheren  Perioden,  wir  haben  (Bd.  1,  733)  jene  alten  Familie 
genannt.  Ausserdem  ist  von  der  Einrichtung  der  königlichen 
Leibwachen  die  Rede ,  welche  später  unter  der  Perserherrschaf) 
wieder  in  Verfall  kam. 

Nachdem  Vagharshak  auf  diese  Art  den  königlichen  Hof  und 
seine  Umgebung  geordnet  hatte,  dachte  er  auch  an  die  Provinzen. 
Die  zweite  Stelle  im  Beiche  gab  er  den  Nachkommen  des  As^ 
yages  (Bd*  2,  280),  die  Murafon  genannt  wurden.  Ihnen  liess  n 
alle  Ortschaften  in  der  Nähe  der  medischen  Gränze.  Untergeord- 
net waren,  wie  es  scheint,  zwei  andere  Dynastien  in  jenen  Ge- 
genden, die  Sisakaner  in  Siunik  (Bd.  1,  734)  und  die  Kadmianer, 
die  wir  in  der  Umgegend  des  Arai^t  suchen  müssen  (ibid.  p.  732)* 
Afan,  aus  dem  Creschlechte  der  Sisakanier ,  erhielt  das  Land  '69^ 
lieh  am  Kurflusse  gegen  Norden  hin ,  also  Albanien,  in  der  Ge- 
gend von  Kolb  oder  Koghb  lagen  die  Besitzungen  Gushars  (cf* 
Bd.  1,  239),  in  Gougark  (ibid.)  herrschte  das  Geschlecht  des 
Mithridates,  eines  Satrapen  des  Darius.  In  Basean  (Phasitn^ 
setzte  Vagharshak  das  Geschlecht  der  Orduni  als  Satrapen  ciSf 
sie  stammten  von  Hayk  ab.  Die  Herrschaft  über  den  Westen  gab 
er  einem  sehr  starken  aber  hässlichen  Manne,  Namens  Tork,  dei 
wegen  seiner  Hässlichkeit  auch  Angegh  ^)  genannt  wurde,  dieiefi 
Namen  führte  in  der  Folge  auch  sein  Geschlecht.  Dieser  T0A 
soll  so  stark  gewesen  sein  wie  Herkules  oder  Rustem,  er  konnte 
die  grössten  Felsstücke  nach  Belieben  werfen.  Im  vierten  Ann^ 
nien  (Bd.  1,  240)  lagen  die  Satrapien  der  Apahuni,  Manavafli' 
und  Beznunier  (über  die  Abkunft  der  letzteren  vgl.  Bd.  1,  733)> 
ausser  der  grossen  Dynastie  der  Top".  Von  einem  starken  Manne 
Namens  Slak  stammen  die  Selkunier,  von  seinem  Genossen 
Miandak  die  Mandakunier.  Die  Söhne  des  Vahakn,  eines  Sohnes 
des  früher  (Bd.  2,  280)  erwähnten  Tigranes  (sein  Geschlecht  wiid 


1)  Von  arm.  gegh,  Sohönheit,  mit  a  priv. 
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Moses  1,  31  näher  beschrieben)  erwählten  sich  das  Priester* 
m  ab  ihre  besondere  Beschäftigung,  sie  wurden  su  den  ersten 
rapen  gerechnet ,  ihre  Geschlechter  führten  die  Namen  Vah- 
,  Afavenian  und  Zarehavanian.    In  den  südlichen  Provinzen, 
len  Gränzen  Assyriens,  herrschte  Sharashan,  ein  Nachkomme 
s  Sanassar ,  des  Sohnes  von  Sennacherib,  der  nach  2  Beg. 
37  nach  Armenien  geflüchtet  war.    Er  erhielt  Arden  und  das 
Legende  Land,  dann  Sim  und  Kölesyrien.  Endlich  über  Mokk 
te  Vagharsak  einen  Bandenführer,  der  dort  grosses  Ansehen 
oes.    Zwei  berühmte  Geschlecjiter,  Keshtuni  und  Goghtheni 
len  zum  Schlüsse  auf  Sisakan  zurückgeleitet.    Nuch  Moses 
«  gewiss ,  dass  diese  Familien  in  Beziehung  standen  zu  den 
enden ,  welche  sie  beherrschten ,  doch  getraut  er  sieb  nicht 
Bestimmtheit  zu  sagen,  ob  dieselben  von  den  Gegenden  iliren 
len  hatten  oder  umgekeh^rt  die  Gegenden  von  ihnen.    Mir 
dut  es  ziemlich  klar,  dass  die  ganze  Provinzenvertheilang  des 
harshak  etwa  mit  der  Vertheilung  der  Welt  unter  die  drei 
ne  Thra^taonas  auf  eine  Stufe  zu  setzen  ist ;  der  Hauptgrund 
lur  der  gewesen,  das  Alter  und  die  Berechtigung  der  ver- 
edenen  armenischen  Dynastengeschlechter  zu  begründen. 
Nicht  minder  als  die  Einrichtung  der  Satrapien  wird  auf 
harshak  auch  die  Ordnung  der  Rechtspflege  zuriickgeführt, 
oU  zwei  Beamte  angestellt  haben,  deren  einer  den  König 
er  darauf  aufmerksam  machen  musste,  wenn  er  Gutes  thun, 
andere,  wenn  er  Bache  üben  sollte.  Nach  seiner  Verordnung 
e  von  den  Prinzen  nur  derjenige  in  der  Hauptstadt  Nisibis 
reilen  dürfen,   welcher  zur  Nachfolge  ausersehen  war,  den 
^en  wurde  die  Provinz  Hashteank  (Bd.  1,  240)  zum  Aufent^ 
a  angewiesen.  Femer  ordnete  Vagharshak  auch  die  religiöeen 
d^enheiten:  ex  baute  einen  Tempel  in  Armavir  imd  liess 
bin  die  Bilder  der  Sonne  und  des  Mondes  so  wie  deren  Ahnen 
gen.    Er  soll  gewünscht  haben,  dass  sein  getreuer  Diener, 
aiat  der  Hebräer,  sich  zur  Landesreligion  wenden  möge,  da 
r  dieser  es  ablehnte  und  sich  entschlossen  zeigte  beim  Juden- 
m  zu  beharren,  so  liess  er  ihm  seinen  freien  Willen. 
Nachdem  Vagharshak  während  einer  22jährigen  B«gierung 
\  armenische  B«ich  in  obiger  Weise  geordnet  hatte,  starb  er 
A  uberUees  die  Regierung  seinem  Sohne ,  dem  ersten  Arshak« 
^  Um  ist  nicht  viel  zu  berichten.  Während  seiner  30jährigen 
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Regierung  gab  er  viele  weise  Gesetze  (die  uns  aber  nicht  nähe 
mitgetheilt  werden)  und  führte  verschiedene  Kriege  im  Pontos 
Die  Söhne  Bagaratsmussten  von  ihm  viele  Anfechtung  erdulden 
weil  sie  sich  nicht  entschliessen  konnten  zur  Landesreligion  üher 
zugehen,  zwei  von  ihnen  erlitten  sogar  den  Märtyrertod;  dii 
übrigen  bequemten  sich  zuletzt^  auch  am  Sabbat  zu  kämpfen  um 
die  Beschneidung  aufzugeben,  im  Uebrigen  blieben  sie  Juden 
Hier  endigt  die  Geschichte  des  Mar  Abas  Oatina,  deren  Zwed 
es  gewesen  sein  muss,  eine  Einleitung  in  die  armenische  Ge 
schichte  zu  geben.  Als  seine  fernere  Quelle  nennt  Moses  haupt 
sächlich  den  Africanus ,  der  manches  auf  Armenien  Bezüglich 
aus  den  Archiven  von  Edessa  geschöpft  haben  soll ,  so  wie  aud 
verschiedene  andere  Schriftsteller.  Es  scheint  uns  nicht,  du 
diese  neuen  Quellen  viel  vorzüglicher  gewesen  sind  als  die  alte. 
Der  König,  der  auf  Arshak  I  folgte,  wird  Artashes  genana 
Seine  Macht  soll  eine  grössere  gewesen  sein  als  die  des  damalig« 
Königs  von  Erän,  Arshakan,  in  dessen  24.  Jahre  Artashes  z^ 
Regierung  kam.  Er  nöthigte  daher  den  Partherkönig ,  sich  nc 
der  zweiten  Stelle  zu  begnügen,  und  erbaute  sich  einen  Palast 
Er^  selbst,  auch  Hess  er  dort  Münzen  mit  seinem  Bildnis 
schlagen.  Der  Sohn  des  Artashes  wurde  dem  Varai,  Sohn  d 
oben  p.  201  genannten  Dat,  einem  ausgezeichneten  Böge 
schützen,  zur  Erziehung  übergeben ,  welcher  mit  Ortschaften 
der  Nähe  des  Flusses  Hrazdan  (Bd.  1,  147)  belehnt  wurde,  vi 
ihm  stammt  das  Geschlecht  der  Varaznuni.  Seine  Tochter  v€ 
heirathete  Artashes  mit  dem  Ibererkönig  Mithridates,  einem  A 
kömmling  des  früher  schon  genannten  Mithridates,  ihm  überg 
er  die  Aufsicht  über  die  nördlichen  Gegenden  und  das  Ponte 
gebiet.  Darauf  unternahm  Artashes  einen  Zug  gegen  West« 
und  besiegte  den  Krösus,  den  König  der  Lyder,  und  nahm  il 
gefangen.  In  Lydien  fand  er  vergoldete  BUdsäulen  des  Herakli 
Apollo  und  der  Artemis ,  diese  Hess  er  nach  Armenien  bring 
und  in  Armavir  aufstellen ,  mit  Ausnahme  jedoch  der  Bildsäi 
des  Herakles ,  welchen  die  Nachkommen  des  Vahakn  für  ihr 
eigenen  Vorfahren  hielten  und  darum  in  Taron  aufstellten.  Nie 
zufrieden  mit  diesen  Erfolgen,  sammelte  Artashes  Schiffe,  l 
einen  Feldzug  gegen  Rom  zu  unternehmen,  wo  damals  Unruh 
ausgebrochen  waren,  welche  jeden  Widerstand  unthunlich  mac 
ten.  Aber  durch  einen  unglückliches  Zufall,  über  welchen  Moi 
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selbst  nichts  Näheres  weiss ,  brach  unter  den  versammelten  Sol- 
daten eine  Meuterei  aus  und  Artashes  fiel  durch  die  Hand  seiner 
eigenen  Kriegernach  einer  Regierung  von  25  Jahren.  Er  hatte 
auch  aus  Griechenland  Bildsäulen  der  Götter  kommen  lassen, 
nämlich  die  der  Athene,  Artemis,  Aphrodite,  des  Jupiter  und  des 
Hephästos,  sie  waren  eben  angekommen,  als  er  starb  und  wurden 
nach  Ani  gebracht.  Es  hat  dem  Moses  selbst  geschienen ,  dass 
die  hier  mitgetheilten  Naöhrichten  dem  in  der  alten  Geschichte 
Bewanderten  nicht  recht  glaubwürdig  sein  möchten ;  er  sucht  uns 
daher  durch  eine  Reihe  griechischer  Schriftsteller,  deren  Werke 
wir  nicht  mehr  kennen,  den  Beweis  zu  fuhren,  dass  Krösus  wirk- 
lieh erst  zur  Zeit  des  Artashes  gelebt  habe.  Die  Regienmg  über- 
nahm nach  dem  Tode  des  Artashes  sein  Sohn  Tigran  im  19. 
Jahre  eines  Partherkönig  Arshakan.  Ihm  gelang  es ,  die  andrin- 
genden Feinde  zurückzuschlagen :  die  Griechen,  welche,  nachdem 
sie  den  Tod  des  Artashes  vernommen  hatten ,  vorgedrungen  wa- 
nen.  Nach  seinem  Siege  eilte  er  nach  Armenien  imd  Hess  seinen 
i^erwandten  Mithridates  •mit  genügenden  Streitkräften  in  Cäsarea 
urück.  Dieser  Tigran  ist  der  uns  schon  bekannte  Tigranes,  von 
essen  Macht  und  Thaten  uns  auch  die  abendländischen  Berichte 
>  manche  Kunde  geben ;  sehen  wir  nun ,  wie  die  armenischen 
Nachrichten  sich  dazu  verhalten.  Als  Tigranes  in  sein  Land  zu- 
ickgekehrt  war,  schickte  er  sich  an  Tempel  zu  bauen ,  die  grie- 
ixischen  Priester  aber,  welche  mit  den  früher  erwähnten  Bild- 
lulen  in  das  Land  gekommen  waren,  fürchteten  tiefer  nach 
imenien  versetzt  zu  werden  und  behaupteten ,  dass  ihre  Götter 
leiben  woUten  wo  sie  wären.  Tigranes  gab  sich  zufrieden  und 
^tzte  die  Bildsäule  des  Zeus  nach  Ani,  die  der  Athene  nach  Thil 
)d.  1,  146.  158],  die  der  Artemis  nach  Eriza  (ib.  p.  157),  den 
[ephaistos  nach  ßagarhinif,  die  Aphrodite  und  den  Herakles 
ach  Tashtishat  (ibid.  p.  157. 152).  Aus  Zorn  darüber,  dass  die 
ihuni  die  von  seinem  Vater  erworbene  Statue  des  Herakles 
ach  Taron  gebracht  hatten,  entzog  ihnen  Tigranes  das  Priester- 
mt,  und  auch  die  Bagratunier  bedrückte  er  vielfach  wegen  ihrer 
eligiSsen  Ansichten,  weil  sie  sich  zu  opfern  weigerten,  und  nahm 
^en  die  Feldhermwürde ;  dadurch  erreichte  er  wenigstens,  dass 
ne  einwilligten  das  Opferfleisch  zu  essen.  Tigranes  lebte  giossen- 
^hds  in  Mesopotamien  und  verehrte  den  Gott  Barscham ;  sein 
^n€g  gegen  Palästina  und  die  Juden  (Joseph.  Antiq.  13,  16.  4) 
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wird  auch  hier  erwähnt.  Unter  seiner  Regierung  war  es  am 
dass  Pompejus  nach  Asien  kam ,  er  schickte  den  Skauros  m 
Sjrrien^  dieser  traf  aber  den  Tigranes  dort  nicht,  weil  deiSQ 
mittlerweile  nach  Armenien  zurückgekehrt  war^  er  wandte  8 
daher  gegen  Damascus  und  Palästina.  Pompejus  bekämpfte  c 
Mithridates  imd  fand  in  ihm  einen  schwer  zu  besiegenden  Gn 
ner;  doch  musste  derselbe  zuletzt  der  Uebermacht  weichen  i 
nach  Pontus  entfliehen^  Pompejus  aber  besetzte  Cäaarea  i 
machte  den  jüngeren  M ithridates,  den  Sohn  des  älteren,  zum  ( 
fangenen,  Mithridates  der  Aeltere  aber  wurde  von  dem  Vater 
Pontius  Pilatus  vergiftet. 

Tigranes  war  durch  Räuber ,  welche  Armenien  rerheert 
in  dieses  Land  gerufen  worden ;  nachdem  er  nun  diese  Räd 
ausgerottet,  die  in  Palästina  gefangenen  Juden  in  der  Geg< 
von  Armavir  angesiedelt  und  den  Tod  des  Mithridates  betrat 
hatte,  begab  er  sich  nach  Assyrien,  wo  er  den  Gabianos  (so  imi 
statt  Grabinius)  vorfand,  den  Pompejus  bei  seiner  Rückkehr  n 
Rom  zurückgelassen  hatte.  Dieser  fühlte  sich  nicht  stark  gen 
um  mit  Tigranes  zu  kämpfen ,  er  zog  sich  daher  nach  Aegyp 
zurück  unter  dem  Yorwande,  den  Ptolemäus  zu  bekriegen.  I 
geheim  schloss  er  einen  Frieden  mit  dem  Tigranes  ab  und  | 
ihm  seinen  Schwestersohn  Mithridates  zurück,  vorgebend,  i 
selbe  sei  heimlich  aus  der  Gefangenschaft  entkommen.  Aber 
Römer  trauten  dem  Gttbinius  nicht  mehr  und  riefen  ihn  zur 
und  setzten  den  Crassus  an  seine  Stelle,  der  den  Tempel  zu 
rusalem  seiner  Schätze  beraubte  und  in  einer  grossen  Schla 
gegen  Tigranes  das  Leben  verlor,  während  dieser  mit  den  eib 
teten  Schätzen  sich  nach  Armenien  zurückzog.  Aus  Verdi 
über  diese  Niederlage  entsendeten  die  Römer  den  Cassius  mi 
starken  Streitkräften,  dass  die  Armenier  es  nicht  mehr  wa 
konnten,  über  den  Euphrat  vorzudringen.  Um  diese  Zeit  1 
Tigranes  an  seinem  Neffen  Mithridates  zu  misstrauen,  er  gab  i 
nicht  nur  keine  Befehlshaberstelle,  sondern  bedrohte  auch  dei 
Stellung  in  Iberien ;  darüber  unzufrieden  entfloh  Mithridates 
den  Römern  und  unterstützte  dort  auf  Befehl  des  Caesatr 
Antipater,  den  Vater  des  Herodes,  Mithridates  wohnte  in  ] 
äaka,  das  er  verschönerte  und  zu  Ehren  seines  Gebiefters  C^^m 
nannte,  auf  diese  Art  ward  diese  Stadt  von  dem  Gebtete  Art 
niens  abgerissen.  Tigranes  verbündete  sich  nun  mit  dem  Parti 
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könige  Artashee  und  gestand  diesem  wieder  den  früheren  Vor- 
rang  tu,  weldien  sein  Vater  den  Patern  entrissen  hatte ;  dafür 
erhielt  er  reichliche  Hülf struppen ,  mit  welchen  er  den  Römern 
entgegfentmt.    Von  weiteren  Kämpfen  mit  denselben  hören  wir 
indessen  Nichts^  dagegen  führt  uns  Moses  nach  Palästina  und 
itdltuns  die  bei  Josephus  (Antiq.  14,  IB.  3)  erzählte  Expedition 
der  Parther  so  dar^  als  habe  Tigranes  sie  angeordnet  und  als  sei 
Banaphames  ein  Armenier  aus  dem  Hause  der  Reshtunier  gewe- 
sen ^  wovon  Josephus  kein  Wort  weiss.    Nach  Moses  kam  das 
ttmenisch-parthische  Heer  nach  Jerusalem,  bemächtigte  sich  dort 
der  Schätze  des  Antigonos  und  kehrte  mit  reicher  Beute  und 
nelen  Ejfiegsgeikngenen  nach  Armenien  zurück,  die  letzteren 
wurden  auf  Befehl  des  Tigranes  in  der  Stadt  der  Semiramis 
(Van)  angesiedelt.    Mittlerweile  kehrte  Herodes,  der  aus  Furcht 
▼Orden  Armeniern  und  Parthem  nach  Rom  entflohen  war,  von 
dort  mit  reicher  Hülfe  zurück,  der  ihm  beigegebene  Feldherr 
Ventidhis  schlug  das  armenische  Heer  über  den  Euphrat  zurück, 
tSdtete  den  Pakorus,  wandte  sich  aber  dann  nach  Jerusalem, 
i«nraid  er  den  Silon  zur  Beobachtung  der  Armenier  zurückUess. 
Kaum  hatte  aber  Ventiidius  den  Rücken  gewendet,  so  erhielten 
<Ue  Armenier  neue  Hülfstruppen  Ton  den  Parthem ,  sie  warfen 
^  auf  Silon  und  richteten  in  dessen  Heere  ein  grosses  Blutbad 
ta.    Antonius  kam  voll  Wuth  über  diese  Niederlage  mit  dem 
ganzen  römischen  Heere  herbei,  als  er  aber  nach  Samosata  ge- 
^gt  war,  hörte  er  von  dem  Tode  des  Tigranes  und  kehrte  nach 
Aegypten  zurück.    Auf  Tigranes  folgte  aber  sein  Sohn  Artavazd, 
&ber  welchen  nicht  viel  von  Bedeutung  gemeldet  wird.    Er  gab 
teinen  G^cbwistem  Wohnungen  in  den  Provinzen  Aghiovit  und 
Afberan^  er  gestattete  ihnen  dort  reichliche  Einkünfte,  verbot 
ilmen  aber  nach  der  Hauptstadt  zu  kommen.  Er  war  ein  Schiern* 
^Mr,  der  nur  den  rinnlichen  Genüssen  huldigte ,  daher  verachte- 
ten ihn  die  Soldaten  und  dem  Antonius  wurde  es  möglich,  Meso- 
potamien zu  erobern.     Dieser  Unglücksfall  weckte  endlich  den 
Artavazd  aus  seiner  Unthätigkeit ,  er  sammelte  ein  Heer,  das 
poiientlieils  aus  Bewohnern  des  Kaukasus,  Albanien  und  Atro* 
pitene  bestand,  und  iog  gegen  den  Antonius  nach  Mesopotamien. 
Mlshi  der  Zug  fiel  unglücklich  aus,  er  wurde  gefangen  und  nach 
^cgy^ün  geführt,  wa  er  starb. 

Axtavazd  scheint  kinderlos  gewesen  zu  sein,  denn  die  Arme- 
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nier  wählten  nun  den  Arsham  zum  Könige,  der  ein  Bruderssohn 
des  Tigranes  war.    Von  ihm  heisst  es,  das8  er  sich  dem  Herodes 
nicht  unterwerfen  wollte  und  dass  er  sogar  Gesandtschaften  nach 
Rom  schickte ,  um  dieses  Loos  von  sich  abzuwenden.    Aber  er 
wurde  abschlägig  beschieden  und  musste  sich  fügen ;  von  da  an 
fing  das  Land  an  den  Bömem  zinspflichtig  zu  werden.    Arsham 
starb  nach  20jahriger  Regierung.    Sein  Nachfolger  war  der  be- 
rühmte Abgar,  der  also  nach  Ansicht  des  Moses  ein  Armenier 
war  und  eigentlich  Avak-ayr  hiess,  woraus  dann  Abgar  verstüm- 
melt wurde.    Im  zweiten  Jahre   seiner  Herrschaft  waren  alle 
Theile  Armeniens  den  Römern  tributpflichtig ,  und  in  diese  Zeit 
fallt  auch  die  allgemeine  Schätzung  des  Kaisers  Augustus ,  von 
welcher  Luc.  2,  1  fg.  die  Rede  ist.  Römische  Beamte  kamen  also 
damals  auch  nach  Armenien,  sie  brachten  Bildsäulen  des  Kaiser 
Augustus  mit,   welche  in  den  Tempeln  Armeniens  aufgestellt 
wurden.    Herodes  nahm  nun  für  sich  die  gleiche  Ehre  in  An- 
spruch, aber  Abgar  widersetzte  sich  und  Herodes  wurde  ihm  da- 
durch gram  und  gedachte  ihm  zu  schaden.    Zu  dem  Ende  sollte 
ein  aus  Thrakern  und  Germanen  zusammengesetztes  Heer  nach 
Armenien  kommen  und  unter  dem  Vorwande,  dass  es  einen  Krieg 
gegen  die  Parther  gelte,  den  Durchzug  verlangen.    Indessen  Ab- 
gar wusste  auch  diesen  Plan  zu  vereiteln,  und  als  später  Herodes 
seinen   Neffen  mit  einem   Heere  nach  Mesopotamien    sandte, 
wurde  derselbe  von  Abgar  geschlagen  und  getödtet,  bald  darau 
starb  auch  Herodes  selbst.    Abgar  baute  Edessa  und  verlegte  da- 
hin auch  seine  Residenz  von  Nisibis  und\nahm  seine  Götter  mi. 
sich^  als  solche  werden  genannt  Nabog,  Bei,  Bathnik'agh  unc 
Tharatha.    Hierauf  begab  er  sich  nach  Persien,  wo  der  König 
Arshavir  gestorben  und  sein  Sohn  Artashes  ihm  gefolgt  war,  ohnm 
jedoch  von  seinen  Brüdern  anerkannt  zu  werden.    Abgar  regelt* 
nun  die  parthische  Erbfolge  in  der  Art,  dass  Artashes  die  Regierung 
behalten  solle,  die  Brüder  aber  sollten  sich  Pahlav  nennen,  nad 
einem  angesehenen  Landbezirk  mit  der  Hauptstadt  Balkh,  auci 
sollte  ihnen  die  Nachfolge  im  Reiche  zukommen,  falls  der  königlich:^ 
Stamm  ausstürbe.  Diesen  Namen  Pahlav  führten  nun  drei  nachges 
borene  Geschlechter:  Karen  Pahlav,  Suren  Pahlav  und  Aspahabe^ 
Pahlav,  die  beiden  ersten  Linien  stammten  von  den  Brüdern  d& 
Artashes,  die  letzte  von  der  Schwester,  sie  wurde  so  genannt,  wes 
der  Gemahl  der  Schwester  Feldherr  (Aspahabed)  war.    Der  Zi= 
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Abgar  nach  Osten  erweckte  bei  den  Römern  den  Verdacht^ 
dass  er  ein  Bündniss  mit  den  Parthem  eingegangen  habe,  allein 
Abgar  setzte  den  römischen  Beamten  den  wahren  Sachverhalt 
auseinander^  doch  fand  er  wenig  Glauben,  weil  die  Feinde  Ab- 
gan:  Püatos,  Herodes  der  Tetrach  u.  s.  w.,  ihn  in  Rom  verleum- 
deten.   Dadurch  beleidigt  unterstützte  Abgar  den  König  Aretas 
Ton  Petra  gegen  Herodes ,  und  der  Tapferkeit  der  armenischen 
Hülfstruppen  ist  es   zuzuschreiben,    dass  Herodes  geschlagen 
wurde  (cf.  Joseph.  Antiq.  18, 5. 1,  wo  kein  Wort  von  armenischen 
Hülfstruppen  zu  lesen  ist) .   Auf  diese  Weise  vermochte  es  Abgar 
den  Tod  Johannes  des  Täufers  zu  rächen.   Hieran  schliessen  sich 
nun  die  bekannten  Erzählungen  von  dem  Verkehre  Abgars  mit 
Christus,  er  soU  demselben  sein  Land  als  eine  Zufluchtsstätte 
angeboten,  Christus  jedoch  diess  abgelehnt,  aber  dem  Abgar  erst 
sein  Bildniss ,   später  den  Apostel  Thaddaeus  zugesandt  haben, 
welcher  Abgar  von  einer  langwierigen  Krankheit  heilte  und  zum 
wahren  Glauben  bekehrte.    Femer  soll  Abgar  wegen  der  Bestra- 
fung der  Juden  Briefe  mit  Tiberius  gewechselt  haben,  in  welchen 
^  den  römischen  Kaiser  von  der  Wahrheit  des  Christenthums  zu 
überzeugen  suchte;  Briefe  ähnlichen  Inhalts  soll  er  auch  an  Nar- 
'^  und  Artashes  gerichtet  haben,  die  damals  in  Babylon  und 
-Bxin  herrschten.   Endlich  starb  Abgar  nach  einer  Regierung  von 
^^  Jahren. 

Nach  dem  Tode  des  Abgar  wurde  sein  Reich  getheilt :  sein 
^ohn  Ananun  regierte  in  Edessa,  aber  sein  Schwestersohn  Sana- 
^^>dL  erhielt  die  Herrschaft  in  Armenien.  Weder  der  Eine  noch 
^^^sr  Andere  blieb  dem  christlichen  Glauben  treu,  den  Abgar  an- 
S^nommen  hatte ,  vielmehr  litten  unter  ihnen  die  in  das  Reich 
^^8  Abgar  gesandten  Apostel  den  Märtyrertod :  Addaeus  in  Edessa, 
v^itholomaeus  in  einer  armenischen  Stadt,  welche  Arebanos  ge- 
*^^imt  wird.  Sanatruk  hatte  sich  wieder  in  Nisibis  ^)  eingerichtet 
^^xiddie  Stadt  sehr  verschönert,  er  wollte  aber  das  ganze  Reich 
Abgar  besitzen  und  bekriegte  desshalb  dessen  Söhne  und  ent- 
ihnen  Edessa ;  auf  diese  Art  erlitten  dieselben  ihre  Strafe  für 
^ifi  Hinrichtung  des  Apostel  Addaeus.    Als  er  Edessa  einnahm, 

1)  Nisibis  heisst  auf  armenisch  Mtbin ;  nach  der  Etymologie  des  Moses 
^.  3€)  stammt  dar  Name  von  arm.  mnat'  min,  einer  ist  geblieben,  weil  Sana- 
^i^  lU'  lein  Geld  bis  auf  ein  einziges  Stück  für  die  Verschönerung  der  Stadt 
"renendet  hatte. 

^»^•I«l,  Eria.  AlUrthvmtkunde.  III.  ]4 
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versprach  er  den  Einwohnern  y  den  christlichen  Glauben  bu  be* 
schützen^  hielt  aber  dann  nicht  Wort^  auch  brachte  er  alle  Söhne 
Abgars  ums  Leben,   die  Töchter  wurden  nach  Haahleahk:  ge- 
bracht.   Sanatruk  war  im  12.  Jahre  der  Regierung  des  König 
Artashes  von  Persien  zur  Regierung  gekommen  und  regierte  80 
Jahre.  Eine  der  Gemahlinnen  des  Abgar,  welche  fromm  war  wie 
dieser  selbst  und  welche  Helena  hiess,  hatte  Sanatruk,  eingedenk 
früherer  Wohlthaten,  im  Besitze  von  Kharan  gelasseiij  ne  aber 
wanderte  nach  Jerusalem  und  Aegypten.    Nach  dem  Tode  des    , 
Sanatruk  kam  die  Herrschaft  an  den  Usurpator  Erovaud.    IMeeer 
war  der  Sohn  einer  ausschweifenden  Frau  aus  arsakidischem  Ge*    ' 
schlechte  und  während  der  Regierung  Sanatruks  durch  seine 
Stärke  und  Thatkraft  zu  der  Würde  eines  Befehlshabers  empor«  .i 
gestiegen ;  in  dieser  Stellung  hatte  er  sich  bei  den  Grossen  dei 
Reiches  so  beliebt  zu  machen  gewusst,  dass  er  nach  dem  Tode  '^ 
des  Sanatruk  zum  König  gewählt  wurde ,  ohne  dass  jedoch  die    j; 
üblichen  Ceremonien  dabei  beobachtet  wurden.    Um  sidier  sa  J 
sein,  ermordete  er  alle  Söhne  des  Sanatruk,  nur  ein  unmändigtr  !| 
Knabe,  der  Artashes  hiess,  entkam  mit  Hülfe  des  treuen  Sembit   ^ 
über  die  Gränzen  Armeniens,  zuerst  in  die  Gegend  Her  in  Pen**  .i 
armenien,  später  an  den  Hof  des  Perserkönigs  selbst,  wo  er,  sb  .1 
Verwandter  des  königlichen  Hauses,  mit  gebührender  Rücksick .  ^ 
aufgenommen  wurde.     Vergeblich  erstrebte  Erovand  die  Ans*    j 
lieferung,    von  Anschlägen  der   Parther  brauchte  er  indeseen  J 
zunächst  nichts  zu  furchten,   da  er  mit  den  römischen  Kaisos  ^ 
Vespasian  und  Titus  ein  Bündniss  geschlossen  und  diese  Olli  ^^ 
Schutz  zugesagt  hatten,  freilich  hatte  er  ihnen  MesopotamieA  '"' 
überlassen  und  für  Armenien  einen  starken  Tribut  enttiehtei    \ 
müssen.    Die  Römer  richteten  sich  in  Edessa  vollkommen  haue-    ■■ 
lieh  ein,  sie  brachten  dorthin  die  Schätze,  welche  sie  in  Syiidi  '-^ 
und  Armenien  erbeuteten,   ebenso  ihre  Archive,  und  stifteten    > 
Schulen  für  das  Syrische  und  Griechische.    Erovand  gilt  aadi  >^ 
als  der  Erbauer  mehrerer  Städte,  er  verlegte  die  königliche  Bsiir 
denz  von  Armavir  nach  Erovandashat,  eine  neue  Stadt,  dieenebr 
befestigte  (Bd.  1^  147],  in  einiger  Entfernung  von  der  HauptstsH 
baute  er  Bagaran  (1.  c.)  und  setzte  dorthin  die  Götter  und  ihre 
Priester,  damit  nicht  bei  religiösen  Feierlichkeiten  das  Volk  sich 
nach  der  Hauptstadt  drängen  möge ,  um  Opfer  zu  bringen,  und 
dadurch  die  Sicherheit  der  Stadt  leide.    Auch  die  Stadt  Erovan^ 
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;erd,  ein  grosser  Thiergartei)  und  mehrere  andere  Bauten  wer- 
a  dem  Erovand  zugeschrieben.  Die  Herrschaft  Erovands 
iierte  aber  nur  während  der  Minderjährigkeit  des  Artashe^,  so- 
id  dieser  herangewachsen  war,  sorgte  Sembat  d^fiir,  dass  er^ 
t  einem  persischen  Heere  ausgerüstet,  ei^en  Einfall  in  das 
orliche  Reich  machen  konnte.  Erovand  suchte  die  untergebe- 
1  Fürsten  durch  Freigebigkeit  bei  seiner  Fahne  festzuhalten, 
nn  yeigebens.  In  einer  Schlacht ,  die  nicht  weit  von  seiner 
iuptstadt  gesohlten  wurde ,  blieb  der  Sieg  dem  rechtmässigen 
nten  Artashea,  Erovand  flüchtete  sich  in  seine  feste  Stadt  und 
rde  dort  belagert,  bald  aber  war  die  Stadt  erstürmt  und  Ero- 
li  getödtet;  Artashes  bestieg  den  Thron  seiner  Ahnen  und 
itattetß  seinem  Vorgänger  ein  ehrenvolles  Begräbniss,  weil  der- 
be zu  dem  Geschlechte  der  Arsakiden  gehört  hatte.  D^  erste 
idiäft  des  neuen  Königs  war,  die  Getreuen  zu  belohnen, 
hshe  ihm  zur  Herrschaft  verhelfen  hatten.  Argam  erhiplt  die 
eite  Würde  des  jR.eiche8,  der  getreue  Sembat  wurde  auf  das 
ansendste  belohnt,  indem  er  Oberbefehlshaber  swn^tUcher 
iippen  wurde  und  ausserdem  verschiedene  Vorrechte  erhielt^ 
eidungsstücke  zu  tragen,  welche  Anderen  versagt  wfu:en.  Aus 
•er  Zeit  stammt  ^uch  das  vornehme  Geschlecht  der  Pimali  sean, 
H  Gisak  nämlich ,  dem  finkel  dar  Amme ,  welche  yorms^U  dßn 
(asbes  hatte  retten  helfen,  und  das  Geschlecht  der  Truni,  ent- 
luden von  den  15  Söhnen  Turs.  Nachdem  Alles  auf  diese  Weise 
Didiiet  war  4  schickte  Artashes  den  Sembat  nach  Bagaran,  um 
a  Erovaz,  den  Bruder  des  Erovand  zu  tödten>  welcher  dort  die 
Aide  eines  Oberpriesters  hatte.  Der  Befehl  wurde  ausgeführt 
4  ei|i  Angehöriger  des  königlichen  Hauses,  Namens  Mogpasht^, 
i4ie Stelle  des  Erovaz  gesetzt;  die  Schätze  aber 9  welche  man 
qA,  erhielt  der  Perserkönig  Darius  ^j,  als  Lohn  für  die  dem  Ar- 
•ks9  geleistete  Hülfe.  Den  Bömem  aber  war  Artashes  gezwun- 
n^i  den  doppelten  Tribut  zu  bezahlen. 

Wshsseheinlich  schon  mit  dem  Usurpator  Erovand,  gewiss 
Att  nit  dem  Regierungssmtritte  des  Artashes ,  befinden  wir  uns 
^*isr  Ulf  einem  von  den  vorhergehenden  Erzählungen  weit  ab- 


1]  ¥&n  siebt,  dass  dieser  sagenhafte  Artashes  nicht  während  der  Parther- 
'1'^''^^  gibbt  habea  kann ,  denn  in  der  ganzen  Iteihe  der  PartherkOnige 
i*^««Wffien  Darius. 


14* 
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weichenden  Boden:  auf  dem  Bod^n  der  armenischen  Heida 
sage.  Diess  wird  nicht  nur  aus  dem  Gehalte  dieser  Ueberlirf« 
rungen  deutlich^  Moses  sagt  uns  auch  (2,  49)  ausdrücklich,  d« 
die  Gesänge  von  Goghthen  seine  hauptsächliche  Quelle  seiei 
Artashes  erbaute  die  Stadt  Artashat  an  der  Stelle  der  Vereinigun 
des  Araxes  und  Metamor  ^) .  Dorthin  brachte  er  alle  die  Zierdei 
welche  Erovand  seiner  Stadt  einverleibt  hatte,  aus  Bagan 
musste  die  Artemis  und  andere  Götterbilder  nach  Artashat  wu 
dem,  wo  ihnen  neue  Tempel  gebaut  wurden.  Nur  die  Statue  in 
Apollo  blieb  ausserhalb  der  Stadt.  Auch  die  von  Erovand  p 
fangenen  Juden  (da  dieser  natürlich  seinen  Herren  Titus  in 
Vespasian  Heeresfolge  leisten  musste) ,  welche  angeblich  mt 
Armavir  gebracht  worden  waren,  wurden  nun  in  Artashat  angi 
siedelt.  —  Um  diese  Zeit  beschlossen  die  Alanen,  verbündet  in 
anderen  Völkern  des  Nordens,  den  Iberern  u.  s.  w.,  einen  Einfi 
nach  Armenien  zu  machen.  Es  kam  zu  einer  Schlacht,  in  welch» 
die  Alanen  etwas  zurückwichen  und  ihr  Lager  am  nördlidM 
Ufer  des  Kur  aufschlugen.  Artashes  folgte  ihnen  und  lagerte  A 
am  südlichen  Ufer,  so  dass  nur  der  Fluss  die  beiden  Lager  trennt 
Der  Sohn  des  Alanenkönigs  war  von  Artashes  gefangen  genau 
men  worden,  sein  Vater  wünschte  sehnlich  dessen  Kückgabe  m 
erklärte  sich  bereit,  die  Bedingungen  zu  erfüllen,  welche  Artasb 
stellen  würde,  und  sich  zu  verpflichten,  späterhin  keine  ähnliehi 
Züge  nach  Armenien  zu  versuchen.  Artashes  verweigerte  d 
Rückgabe.  Da  lief  Sathinik,  die  Schwester  des  gefangenen  Prii 
zen,  an  das  Ufer  des  Flusses  und  redete  von  dort  den  armenisehi 
König  an.  Sie  stellte  ihm  vor,  dass  es  wenig  heldenhaft  M 
einen  anderen  Helden  gefangen  zu  halten  oder  gar  tödten  i 
lassen.  Artashes,  bezaubert  von  der  Schönheit  des  Mädchen 
berieth  sich  mit  seinem  getreuen  Sembat  und  hiess  diesen  tt 
die  Hand  der  Sathinik  werben.  Doch  der  Alanenkönig  wies  A 
Werbung  ab,  der  Preis  für  Sathinik  sei  zu  hoch,  als  dass  Artasb 
ihn  bezahlen  könne.  Da  ritt  Artashes  über  den  Fluss  und  raubt 
die  schöne  Sathinik,  welche  ihm  den  Artavazd  gebar.  Die« 
Ardavazd  war  das  Widerspiel  seines  Vaters,  so  dass  man  denke 
möchte,  die  Heirath  mit  dem  Alanenmädchen  sei  in  den  Auge 


1)  Nach  anderen  Nachrichten  ist  die  Stadt  von  Hannibal  gegründet  ^* 
den.  Vgl.  Bd.  1,  148. 
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er  Armenier  nicht  ganz  gebilligt  worden  ^  nach  der  Sage  sollen 
ber  die  Schlangenfrauen  den  Sohn  der  Sathinik  vertauscht  und 
inea  Dämon  an  seine  Stelle  untergeschoben  haben.  Nach  einer 
Adern  Fassung  der  Sage  hätten  die  Schlangentöchter  nur  Zau- 
lerei  an  ihm  geübt,  und  seien  dafür  von  Artashes  übel  behandelt 
forden.  Schon  als  Prinz  zeigte  Artavazd  grossen  Hass  gegen 
lie  getreuen  Diener  seines  Vaters.  Er  strebte  nicht  nur  darnach, 
lem  Argam^)  die  Würde  zu  entreissen,  welche  Artashes  ihm  ge- 
leben  hatte,  sondern  auch  denselben  ganz  zu  verderben,  was  ihm 
aletzt  auch  gelang.  Sembat ,  der  Freund  des  Königs  während 
emer  Verbannung,  erwies  sich  auch  nach  dem  Antritte  seiner 
tegierung  als  der  treueste  .Vasall  desselben.  Auf  Geheiss  des 
Lrtashes  setzte  er  den  Bruder  der  Sathinik  wieder  in  das  Reich 
ier  Alanen  ein ,  aus  welchem  ihn  ein  Usurpator  nach  dem  Tode 
dnes  Vaters  vertrieben  hatte.  Die  Kriegsgefangenen,  welche  bei 
li€ier  Gelegenheit  gemacht  wurden,  siedelte  er  in  Shavarshakan, 
inem  Theile  Vaspurakans  an,  an  einem  Orte,  welcher  Artaz 
teisst.  Als  um  diese  Zeit  Arshak ,  der  König  der  Perser  starb, 
;ab  ihnen  Artashes  einen  andern  König,  der  gleichfalls  Artashes 
liess.  Die  Einwohner  von  Patizahar^)  wollten  aber  dem  neuen 
[önige  nicht  gehorchen,  und  auch  dieKaspier  empörten  sich  ge- 
;ea  den  König  von  Armenien.  Wieder  musste  der  treue  Sembat 
idfen.  Mit  aller  Heeresmacht  Armeniens  zog  er  gegen  die  Em- 
K»rer,  besiegte  sie  mehnnals  und  nahm  Zardman,  den  König  der 
£aspier  gefangen,  und  führte  viele  Einwohner  des  Landes  mit  sich 
ort.  Als  Lohn  für  diese  That  schenkte  ihm  der  König  reiche 
Sesitzthümer  in  Goghthen ,  aber  alle  Verdienste  Sembats  galten 
uckts  in  den  Augen  Artavazds,  der  auch  ihm  nach  dem  Leben 
(krebte.  Sembat  gab  aber  lieber  seine  Besitzungen  in  Armenien 
Mwillig  auf  und  wanderte  nach  Assyrien ,  wo  er  sich  bei  Tmori 
kler  Kordrik  niederliess  und  seine  Kriegsgefangenen ,  welche  er 
mit  «ich  nahm ,  in  Alki  ansiedelte ,  denn  Sembat  hatte  noch  in 
Mmen  alten  Tagen  eine  junge  Frau  genommen,  welche  aus  jener 
Gegend  stammte. 

\\  Beiachnend  genug  ist  es,  dass  Moses  uns  sagt  (2, 51  fin.)»  es  sei  dieser 
Aigam  derselbe,  der  in  der  Sage  Argavan  genannt  werde,  von  welchem  er  be- 
mti  1,  30  gesprochen  hat. 

2)  Der  Name  soll  angeblieh  »Wollenberg«  bedeuten.  Es  ist  offenbar  eine 
VentOmmelung  Ton  Patasqar-gar. 
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Artavazd  glaubte  nun  am  Ziele  seiner  WünBdie  m.  seia  lu 
die  erledigte  zweite  Würde  des  Reiches  so  wie  den  Oberbefe 
übet  die  armenisoben  Truppen  tXL  erhalten.  Aber  die  jüngw 
Söhne  des  Königs^  angestachelt  von  ihren  Gemahlinn€ai ,  vrik 
setzten  sich  und  Artashes^  um  Niemand  zu  beleidigen,  veitheS 
die  Würden.  Den  klugen  Vruir  eitiannte  eft  zum  Minister,  sein 
Sohn  Maibean  machte  er  zum  Oberpriester  des  Ahura  Masda  i 
Ani,  die  Würde  eines  Oberfeldherm  wurde  getkeilt:  Axtattt 
trefehligte  im  Osten ,  Tiran  im  Wiestem  >  Sembat  im  Snieft  tu 
Zareh  im  Norden.  Dieser  letztere  war  <ein  geschickte»  $h^  ito 
Kriege  untauglicber  Mann,  diess  wnsste  K'ardiuAi,  Kwig  V( 
Iberien  und  suchte  ihn  zu  verderben.  Er  wi^g^ite  dai  Land 9 
gen  ihn  auf  und  setzte  ibn  zuletzt  im  Kaukasus  'g^Xkaget ,  t 
endlich  die  übrigcfn  Heerführer  einschritten  *ttnd  ihd  bisIMM 
Leider  ist  d!re  ganze  Oeschichte  nur  äusserst  kurz  überUefcl 
eb^iKSo  die  von  dem  Kriege  mit  Dornet ,  den  Moses  mit  ISmed 
für  den  Kaiser  Domitian  hädt^).  Bei  Caesarea  kam  es  ti 
Sehlacht,  in  welcher  die  beideoi  Prinzen  Tiian  und  Artavasd^ 
die  grÖBste  Gefahr  kamen ,  ans  der  sie  nur  dutch  ^äen  alten  <Siei 
bat  ^befreit  wulrden,  der  von  $üden  her  eingriff  und  die  ScUaa 
10a  Gunsten  der  Armienier  entschied.  Artashes  vetn^igettB  tti 
tddn  Tribut  'der  Römer  und  seinem  Beispiele  folgten  auch  4 
£iüwohner  Palästinas  und  Aegyptens.  -  Als  aber  Tr^n  in  in 
Orient  kam ,  beeilte  sich  Artashes,  Verzeihung  zu  erlangen  tu 
Aen  rückständigen  Tribut  zu  Entrichten.  Der  Oberpriester  Miiei 
war  ^gleichfalls  zu  Trajan  gereist ,  er  suchte  bei  ihm  seine  Br&d 
anzuschwärzen ,  damit  sie  ihrer  Würden  entsetzt  würden  and  • 
zu  seiner  Würde  als  Oberpriester  auch  die  eines  weltlichen  Her 
seheiB  f^en  könne.  Allein  Trajan  ging  auf  seine  Pläne  iiicl 
ein,  und  als  diese  in  Armenien  bekannt  wurden,  verböndeteH  »( 
Tiran  imd  Artavazd,  um  ihn  zu  tödten.  Man  sieht  hieraus,  dt 
die  Söhne  des  Artashes  ihrem  Vater  nicht  gleichartig  warei 
Dieser  vernachlässigte  seine  Pflichten  in  keiner  Weise,  und  u 
dem  er  den  Glanz  des  Reiches  nach  aussen  hin  zu  erhalten  sucbt 
bestrebte  er  sich  auch,  die  inneren  Verhältnisse  des  Landes  i 
ordnen.  Die  Gränzen  wurden  genau  bestimmt  und  ditfch'GränJ 


1)  Richtiger  identificirt  ihn  t.  Qotschmid  in  seiner  untsn'^  nentieDdi 
Abhandlung  p.  14  mit  Domitius  Corbulo. 
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steine  beieichnet^  die  vielen  Kriegsgefangenen^  die  während  der 
B^eruBg  des  Artashes  nach  Armenien  gekommen  waren^  hatten 
lieh  dort  niedergelassen,  und  so  fand  sich  kein  wüster  Platz,  we- 
inrin  den  Ebenen  noch  in  den  Bergen.  Um  diese  Zeit  sollen  auch 
Ulf  dem  Lande  der  Arier  die  Amatuni  gekommen  sein^  ein  Ge- 
cUecht«  das  sich  durch  Schönheit  und  Körperstärke  auszeichnete. 
}eD  Namen  Amatunier  führten  sie  angeblich^  weil  sie  in  der 
irgend  von  Hamadan  angesiedelt  waren ,  man  nannte  sie  aber 
lOch  Manuean,  denn  sie  betrachteten  Manu  als  ihren  Stamm- 
vater. Dieser  Manu  giebt  dem  Moses  Gelegenheit,  die  Amatunier 
xd  das  Geschlecht  des  Simson  zurückzuführen,  dessen  Vater  be- 
LSimtlich  Manoach  hiess,  es  ist  aber  wol  klar,  dass  wir  hier 
iprösslinge  des  alten  indogermanischen  Stammvaters  Manu  vor 
ins  haben.  Warum  diese  Amatuni  nach  Armenien  kamen^  wird 
licht  angegeben,  vielleicht  befanden  sie  sich  unter  den  Kriegs- 
[e&ngeuen.  Ein  anderes  Geschlecht,  welches  jetzt  in  Armenien 
loftritt,  sind  die  Arueghs,  sie  stammten  aus  dem  Lande  der  Ala- 
len  und  waren  Verwandte  der  Königin  Sathinik,  sie  standen 
mch  mit  der  kaukasischen  Familie  der  Basgh  in  Verbindung, 
bitten  in  dieser  segensreichen  Wirksamkeit  ereilte  den  Ajrtashes 
ler  Tod^  nach  41  jähriger  Regierung.  Es  heisst,  dass  er  sich  an 
lie  Artemis  (Anähita)  von  Eriza  gewandt  und  sie  um  Verlänge- 
img  seines  Lebens  gebeten  habe,  aber  der  Tod  ereilte  ihn,  ehe 
lei  Bote  von  doi*t  zurückkam.  Ein  Bruchstück  eines  Liedes, 
welches  uns  noch  geblieben  ist,  schildert  die  Trauer  des  Artashes, 
li88  er  das  Leben  und  seine  Freuden  verlassen  müsse. 

Nachfolger  des  Artashes  war  der  böse  Artavazd,  der  sofort 
Jle  seine  Brüder  aus  der  Provinz  Ararat  vertrieb  und  blos  den 
riian  dort  zurückliess  als  seinen  etwaigen  Nachfolger,  da  er 
ülbst  kinderlos  war.  In  der  That  war  ihm  eine  längere  Regie- 
nmg  nicht  beschieden,  er  verliess  diese  Welt  schon  in  den  ersten 
Tagen  nach  seiner  Thronbesteigung.  Nach  der  einen  Fassung 
1er  Sage  wollte  er  sich  eben  auf  die  Jagd  begeben  und  stürzte 
ron  einer  Brücke  herab,  da  sein  Kopf  mit  wirren  Phantasien 
lag^iUt  war.  Nach  einer  anderen  mehr  mythischen  Fassung 
wurde  er  in  den  Berg  Masia  oder  Ararat  entrückt.  Es  heisst  näm- 
lich, dass  aus  Trauer  über  den  Tod  des  geliebten  Königs  Artashes 
i^  den  damals  herrschenden  heidnischen  Sitten  so  viele  seiner 
^^Qterthanen  an  seinem  Grabe  sich  den  Tod  gaben,  dass  Artavazd 
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die  Entvölkerung  dieser  Welt  befürchtete  und  seinem  Vater  vor- 
wurfsvoll sagte^  er  v^olle  sein  ganzes  Reich  mit  sich  nehmen  und 
seinen  Sohn  nur  über  Einöden  herrschen  lassen.  Da  habe  ihn 
Artashes  befohlen,  nach  dem  Berge  Masis  zu  reiten ,  dort  werde 
er  von  den  Helden  in  Empfang  genommen  werden ,  das  Lichl 
solle  er  femer  nicht  mehr  sehen.  Die  Sage  berichtet  weiter,  dasf 
Artavazd  in  einer  Höhle  des  Berges  Masis  angekettet  sei ;  zwe 
Hunde  an  seiner  Seite  suchen  die  schweren  Ketten  zu  zernagen 
aber  durch  die  Schläge ,  welche  die  Schmiede  in  dieser  Welt  au: 
den  Ambos  thun^  werden  die  Ketten  des  Artavazd  immer  wiedei 
gefestigt.  Darum  versichert  uns  Moses  ^  es  sei  noch  zu  seinei 
Zeit  Brauch  bei  den  armenischen  Schmieden  gewesen  ^  jedei 
Sonntag  drei  bis  vier  Schläge  auf  den  Ambos  zu  thun^  damit  di( 
Ketten  des  Artavazd  wieder  fest  würden^  denn  er  sucht  loszu 
kommen  und  dieser  Welt  ein  Ende  zu  machen  ^) . 

lieber  Tiran,  den  Bruder  und  Nachfolger  des  Artavazd 
weiss  Moses  nur  wenig  zu  berichten^  aber  dieses  Wenige  zeig 
uns^  dass  wir  auch  hier  noch  durchaus  auf  mythischem  Bodei 
stehen.  Er  besass  fabelhafte  Pferde^  welche  in  der  Luft  gingen 
ohne  den  Boden  zu  berühren.  Die  Arsakiden  ^  welche  bekannt- 
lich in  der  Provinz  Hashteank'  wohnen  mussten  (s.  o.  p.  203) 
suchten  um  Erweiterung  ihres  Gebietes  nach^  die  ihnen  theilwei» 


1)  Die  Verwandtschaft  dieser  Mythe  mit  der  des  DahÄka  liegt  deutlid 
zu  Tage,  in  beiden  spielen  die  Schmiede  eine  Rolle,  wahrscheinlich  hat  frühe: 
auch  in  Er&n  KAve  mit  den  Fesseln  des  Dah&ka  mehr  zu  thun  gehabt,  als  jri 
jetzt  wissen.  Es  giebt  eine  etwas  christlich  gefärbte  Darstellung  der  Arta 
yazdmythe  in  Georgien,  welche  Dulaurier  (Journal  as.  1852  p.  50  not.)  nad 
Emins  Darstellung  mitgetheilt  hat.  Eine  Frau ,  so  heisst  es  dort,  wurde  au 
dem  Wege  von  den  Wehen  überfallen  und  gebar  einen  Sohn ,  welcher  dei 
Namen  Amiran  empfing.  Sie  wünschte  sehr ,  dass  er  getauft  werden  möge 
lange  zeigte  sich  keine  Möglichkeit,  endlich  erschien  ein  Oreis,  der  den  TaQf 
act  vollzog  und  auf  Wunsch  der  Mutter  von  Oott  eine  sehr  grosse  Körperkrai 
für  das  Kind  verlangte.  Die  Bitte  wurde  erhört,  als  Amiran  herange wachsei 
war,  wurde  er  ungewöhnlich  stark  und  verrichtete  ausserge wohnliche  Thaten 
Er  war  aber  auch  von  ungemessenem  Stolze  und  ging  endlich  so  weit,  dass  e 
den  Himmel  selbst  herausforderte ,  worauf  ihn  Oott  im  Kaukasus  anschmie 
dete.  Das  Schwert  des  Amiran  ist  seinen  Händen  entfallen  und  liegt  nebei 
ihm  auf  der  Erde ,  sein  treuer  Hund  leckt  beständig  seine  Ketten  und  such 
ihn  zu  befreien ,  und  Amiran  erwartet  ungeduldig  den  Augenblick  seiner  Ex 
lösung;  aber  das  Auge  Qottes  wacht  und  jeden  Charfreitag  erscheint  au 
dem  Inneren  der  Erde  ein  Schmied,  der  Amirans  Ketten  wieder  befestigt. 
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gewährt  wurde :  sie  konnten  sich  auch  in  Aghiovit  und  Arberani 
ansiedeln.  Die  zweite  Würde  des  Reiches  erhielt  Erakhnav  aus 
dem  Geschlechte  der  Andav ,  welcher  die  Wittwe  des  Artavazd 
geheirathet  hatte ,  er  besass  reiche  Güter  in  der  Nähe  des  Sees 
Gailot.  Seine  Tochter  Eraneak  hatte  Tiran  an  Trdät  den  Ha- 
gratanier^  einen  bässlichen  Mann  verheirathet ,  der  aber  ein 
Nachkomme  der  Tochter  Sembats  war.  Die  Prinzessin  fühlte 
sich  durch  diese  Heirath  sehr  gekränkt  und  beklagte  sich  fort- 
während, dass  sie,  die  Schöne,  mit  einem  so  hässlichen  Manne, 
als  Prinzessin  mit  einem  Manne  von  niederer  Abkunft  vermählt 
sei.  Zuletzt  verstiess  sie  Trdät,  nachdem  er  sie  zuvor  ihrer  schö- 
nen blonden  Haare  beraubt  hatte  und  wanderte  selbst  nach  der 
Provinz  Siuni ,  wo  er  einem  Fakorus  seine  Concubine  Nazinik 
mit  Gewalt  entführte  und  sich  mit  ihr  in  der  Provinz  Sper  nieder- 
liess.  Ohne  Zweifel  haben  wir  es  auch  hier  wieder  mit  einer  my- 
thischen Erzählung  zu  thun^  wenn  auch  die  allzu  kurzen  Angaben 
des  Moses  uns  einen  Einblick  in  die  Einzelheiten  nicht  erlauben. 
Die  Regierung  des  Tiran  währte  angeblich  21  Jahre,  er  fand  sei- 
nen Tod  durch  eine  Lawine.  —  Der  Nachfolger  des  Tiran  ist  Ti- 
gran  der  letzte,  von  dem  Moses  selbst  sagt,  dass  ihm  nichts  Merk- 
^^iges  begegnet  sei.  Sehr  zweifelhaft  sind  die  Berichte  von 
^em  Einfalle  des  Tigran  in  Palästina  und  seiner  Gefangenneh- 
mung durch  eine  junge  Fürstin,  bis  ihn  endlich  Licinius  befreite 
and  ihm  seine  Verwandte  Rufa  zur  Frau  gab.  Als  jedoch  Tigran 
nach  Armenien  zurückkehrte,  verliess  er  die  Rufa,  von  ihren  vier 
Söhnen  stammt  aber  das  Geschlecht  der  Ropsean.  Der  Wunsch, 
^esen  Namen  zu  erklären,  scheint  mir  die  Veranlassung  zur  Er- 
findung der  ganzen  Geschichte  gegeben  zu  haben.  Tigrans  Le- 
benszeit wird  auf  42  Jahre  angegeben ,  er  kam  im  24.  Jahre  des 
pvthischen  Königs  Peroses  zur  Regierung,  der  nach  des  Moses 
Ansicht  mit  dem  Vologeses  der  Römer  identisch  sein  soU,  er  er- 
hielt »einen  Namen  wegen  eines  glücklichen  Zugs  gegen  die  Rö- 
mer. Sein  Nachfolger  war  sein  Sohn  Vagharsh,  der  im  32.  Jahre 
des  gleichnamigen  parthischen  Königs  zur  Regierung  kam.  Mit 
ihm  scheint  sich  die  armenische  Sage  beschäftigt  zu  haben ,  es 
I^sst,  dass  ihn  seine  Mutter  in  der  Provinz  Basen  gebar,  als  sie 
öch eben  nach  dem  Districte  Ararat  begeben  wollte;  an  der  Stelle, 
am  Zusammenflüsse  des  Murf  mit  dem  Araxes  baute  er  die  Stadt 
Vagharshavan.    Er  führte  glückliche  Kriege  mit  den  nördlichen 
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Völkern,  namentlich  mit  den  Khazar  und^Basil,  welche  durch 
Thor  von  Cor  hereinkamen  und  unter  ihrem  Könige  Yn; 
Sourhap  bis  an  den  Kur  vordrangen,  dort  aber  von  Vagharsh 
schlagen  wurden.  Eine  aweite  Schlacht  wurde  gleichfalb 
den  Armeniern  gewonnen,  aber  der  König  Vagharsh  fiel 
Kampfe.  Er  hatte  bis  in  das  dritte  Jahr  des  letzten  Partherkö 
geherrscht,  unter  der  Regierung  seines  Nachfolgers  beginnt 
Dynastie  der  S&saniden,  mit  ihm  können  wir  die  Sagengeschi 
Armeniens  beschliessen. 

Es  dürfte  hier  wol  der  schicklichste  Ort  sein ,  uns  im  AI 
meinen  über  den  Werth  oder  Unwerth  auszusprechen  ^  weh 
nach  imserer  Ansicht  das  Werk  des  Moses  für  die  alte  Geschi* 
Armeniens  hat.  Bekanntlich  ist  das  Werk  des  armenischen 
schiohtschreibers  aus  sehr  verschiedenen  Quellen  geschöpft,  u 
denen  er  die  griechischen  am  meisten  bevorzugt,  die  von  ihm 
nannten  Schriftsteller  sind  aber  zum  grössten  Theile  für  uns 
loren.  Dasselbe  gilt  von  den  Werken  syrischen  Ursprui 
welche  hier  und  da  genannt  werden ;  eine  dritte  Quelle  end 
sind  die  armenischen  Volkslieder ,  welche  gerade  für  die  äl 
Gresohichte  schwer  ins  Gewicht  fallen.  Wir  betrachten  es  n 
als  unsere  Aufgabe ,  hier  ausführlicher  über  die  Quellen  des  ! 
ses  zu  sprechen,  wir  verweisen  desshalb  auf  die  schon  fri 
(Bd.  1,  497)  angeführte  Abhandlung  von  V.  Lianglois,  mit  de< 
Resultaten  wir  meistens  übereinstimmen^).  Wir  schliessen 
seiner  Ansicht  an,  wenn  er  behauptet,  dass  Eusebius  eine 
Hauptquellen  des  Moses  sei,  obgleich  er  denselben  nur  se 
und  erst  ziemlich  spät  nennt,  wir  weichen  dagegen  von  ihn 
in  der  Werthschätzung  des  Mar  Abas  Qatina,  es  scheint  uns  i 
mehr  die  Ansicht  Renans  die  richtige ,  dass  derselbe  ein  chi 
liebes  Werk  sei ,  das  sich  für  älter  giebt  als  es  in  der  Tbat 
und  dem  ein  besonderer  Werth  nicht  zugeschrieben  werden  ks 


1)  So  eben,  da  ich  diese  (schon  vor  Jahren  niedergeschrkbene)  1 
Stellung  in  den  Druck  geben  will ,  erscheint  .die  Abhandlung  v.  Gutschi 
über  die  Glaubwürdigkeit  der  armenischen  Geschichte  des  Moses  von  Kb( 
(Berichte  über  die  Verhandlungen  der  K.  sächs.  Gesellschaft  der  Wis< 
Schäften  1876  p.  1  fg.),  welche  die  Quellen  des  Moses  einer  weit  gründk'che 
Kritik  unterwirft,  als  die  im  Texte  genannte  Abhandlung.  Indem  ifir 
diese  Abhandlung  verweisen ,  lassen  wir  unsere  Darstellung  gani  wie  110 
iprünglich  geschrieben  wurde. 
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Von  ita  ir&iiischdn  Ahsohauungen,  welche  Langlois  darin  finden 
will,  vermögen  wir  Nichts  zu  entdecken  (der  Name  Zerovanes 
beweist  Nichts^  es  wäre  dafür  besser  Kronos  gesagt  worden) ;  da- 
fegen  scheint  mir  die  Tendenz  ganz  unverkennbar,  die  armeni- 
sche Geschidite  mit  der  der  Juden  und  Christen  möglichst  nahe 
ni  vetbtnden. 

Die  älteste  Geschichte  Airmeniens  sucht  Moses  einerseits  an 
die  Bibri,  andenerseite  an  die  assyrische  und  medisohe  anzuknü- 
pfen>  wie  sie  ihm  bei  Eusebius  vorlag.  Ausgangspunkt  bildet, 
wie  bül%,  die  Sintflut.  Auf  den  Stammvater  Noah  musste  um 
so  mehr  zurückgegangen  werden ,  als  derselbe  ja  mit  der  Arche 
fixk  in  Armenien  niedergelassen  hat.  In  Uebereinstimmung  mit 
Genesis  c.  1 0  wird  das  Menschengeschlecht  auf  die  drei  Söhne 
Noabs,  Sem,  Harn  und  Japhet  zurückgeführt  imd  zwar  die  Arme- 
nier auf  Japhet,  zunächst  durch  10  Generationen.  Als  der  zehnte 
Nachkomme  Sems  erscheint  Abraham,  als  der  Harns  Ninus,  end- 
lich als  der  zehnte  Nachkomme  Japhets  der  armenische  König 
Aia.  Demnach  sind  Abraham,  Ninus  und  Ära  Zeitgenossen, 
mithin  Ära  auch  ein  Zeitgenosse  der  Semiramis,  mit  welcher 
seine  Geschichte  mehrfache  Berührungen  zeigt.  Diese  ersten 
zehn  armenischen  Namen  mit  ihren  Seitengliedem  hat  schon 
Kiepert  richtig  bezeichnet  »als  völlig  der  ätiologischen  Mythen- 
bildung angehörig,  Aurch  die  vom  Autor  selbst  daran  geknüpften 
Ableitungen  armenischer  Lokalnamen.a  Wir  haben  daher  keine 
Unai^e^  hier  ihrer  Geschiishte  weiter  nachzugehen.  Von  Abraham 
ui  verfolgt  nun  Moses  einerseits  die  hebräische  Geschlechtstafel 
bii  D^vid>  andererteits  die  assyrische  Königsreihe  von  Ninus  bis 
Sttdanapal,  wie  sie  Ktesias  und  Eusebius  geben.  Für  jeden  der 
hchtiischen  Namen  von  Isaak  bis  David  finden  wir  einen  ent- 
*pi:ediendeii  armenischen,  in  der  assyrischen  Königsliste  dagegen 
fi&det  sich  gat  mancher  ohne  Aeqnivalent.  Der  Zeitgenosse  des 
Wuhd  David  heisst  Zärmayr,  er  ist  zugleich  der  Zeitgenosse 
^  assyrischeil  Königs  Teutamos ,  der  im  trojanischen  Kri^e 
^  Priamos  unterstützte ;  mit  seinem  H^re  soll  auch  Zarmayr 
ü^^feogen  sein,  und  auf  diese  Weis^  werden  die  Armenier  der  Ehre 
^iknlkaftig,  im  trojanischen  Kriege  gekämpft  fcu  haben.  Von 
^vid  an  iMsst  Moses  die  Vergleichung  mit  der  hebräischen  Ge- 
^fthle  tauen  und  führt  ztmächst  die  assyrische  Königsliste  zu 
Si^de,  lib  BSeitgenosse  des  Sardanapal  wird  Skayotdi  (d.  i.  Helden- 
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söhn)  genannt^  der  uns  natürlich  als  mit  Arbakes  verbündet  da] 
gestellt  wird  und  dem  medischen  Fürsten  bei  seinen  Untemel 
mungen  die  wesentlichsten  Dienste  leistet^  auch  mit  ihm  gemeii 
sam  dem  assyrischen  Reiche  das  Ende  bereitet.  Der  Med« 
Arbakes  gilt  eigentlich  nur  als  ein  Fortsetzer  des  assyrische 
Reiches^  nur  verlegt  er  (cf.  1,  21)  den  Regierungssitz  von  Ninii 
nach  Medien,  auf  dem  Throne  kann  er  sich  nur  durch  die  Freun< 
Schaft  des  ihn  unterstützenden  armenischen  Königs  lerhaltei 
Zu  der  medischen  Geschichte  übergehend  giebt  uns  Moses  (1,2! 
dieselbe  aus  den  Angaben  des  Ktesias  und  Herodot  gemisch 
Königsliste  wie  Eusebius,  und  dazu  wieder  die  entsprechende 
Namen  der  armenischen  Könige.  Beide  Listen  lauten  nach  se 
nen  Angaben: 


Meder 

Armenier 

Varbakis 

Paroyr 

Modakis 

Hpajeay 

Aptikis 

Fapnouas 

D^ovkis 

Pacoyc 

Fpauortis 

Ko{*uak 

Kuak's 

Fauos 

Azdahak 

Haykak 

Erovand  der  kurzlebige 

Tigran. 

Also  neun  armenische  Namen  gegenüber  von  sieben  medisch« 
Herrschern.  Diese  Ungleichheit  wird  aber  so  ziemlich  ausgeg' 
chen  y  wenn  wir  zu  der  medischen  Königsliste  noch  den  Nam« 
des  Kyros  hinzufügen ,  als  dessen  Zeitgenossen  die  beiden  lets 
genannten  armenischen  Könige  gelten  müssen.  Die  Gleichsetzur 
des  Kyros  mit  dem  Könige,  welchen  er  Tigran  nennt,  ist  £ 
Moses  von  grosser  Wichtigkeit ,  von  den  Vorgängern  des  Tigr 
weiss  er  uns  nichts  zu  erzählen ,  es  sind  auch  blos  leere  Name 
der  Name  des  erstem  (Paroyr)  bedeutet  blos  Umkehr.  Von  Inti 
esse  ist  noch  die  Angabe,  dass  Hrajeay,  der  zweite  dieser  König 
zur  Zeit  des  Nebukadnezar  gelebt  habe ,  und  dass  während  c 
babylonischen  Exils  ein  Hebräer  Shambath  an  den  Hof  die^ 
Königs  nach  Armenien  übersiedelte«  wo  er  mit  Ehren  überluu 
wurde  (1,  22) ,  von  ihm  stammte  das  berühmte  Geschlecht  ' 
Bagratunier.    Dass  indessen  diese  letztere  Angabe  nicht  \udS 
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stritten  war,  sehen  wir  aus  des  Moses  eigenen  Angaben^  denn  er 
eifert  gegen  diejenigen,  welche  die  Bagratunier  auf  Hayk  zurück- 
leiten. Nachdem  nun  Moses  noch  die  Uebersiedlung  der  beiden 
Söhne  des  Sennacherib  erzählt  hat,  welche  in  diesen  Zeitraum 
fällt,  wendet  er  sich  sofort  zu  der  Geschichte  Tigrans,  des  letzten 
unter  den  oben  genannten  Königen,  und  bespricht  sein  Verhält- 
niss  zu  Kyros.  Wir  haben  diese  Geschichte  schon  früher  (Bd.  2, 
280j  mitgetheilt ;  über  ihren  geschichtlichen  Unwerth  ist  nur  eine 
Stimme,  anders  freilich  stellt  sich  die  Sache ,  wenn  wir  sie  von 
Seite  der  armenischen  Sagengeschichte  betrachten.  In  dieser  Hin- 
sicht werden  wir  unten  nochmals  auf  dieselbe  zurückkommen. 

Von  den  Söhnen  des  Tigran  weiss  Moses  nur  wenig  zu  er- 
zählen.   Ihre  Namen  waren  Bab,  Tiran,  Vahakn.   Wie  ihr  Vater 
so  lebten  auch  sie  in  der  Sagengeschichte  ihres  Volkes ,  leider 
erfahren  wir  nur  wenig  von  ihnen.    Wir  sehen  nur,  dass  der  zu- 
letzt genannte  Vahakn  eine  sehr  gefeierte  Persönlichkeit  gewesen 
sein  muss,  so  dass  ihn  Moses  (oder  bereits  die  von  ihm  gebrauch- 
en Quellen)  mit  dem  griechischen  Herakles  vergleichen  kann, 
^r  führte  siegreiche  Drachenkämpfe  und   wurde  in  der  Folge 
^ter  die  Götter  aufgenommen ,  in  Iberien  wurde  er  sogar  mit 
Statuen  und   Opfern  verehrt.     Von  ihm   stammt  das  Priester- 
S^schlecht  der  Vahuni  (cf.  oben  p.  203) ,  sein  Sohn  hiess  Ara- 
^^nay,  auf  ihn  geht  das  Geschlecht  der  Aravenean  zurück ;  Ara- 
^^nays  Sohn  war  Nerseh,  dessen  Sohn  Zareh,  der  Stammvater 
^^r  Zarehavani.    Auch  diese  Geschlechter  werden  später  (2,  8  = 
t^«  172  ed.  Ven.)  wieder  genannt,  möglicher  Weise  ist  hier  eine 
^Imliche  Ableitung  der  Stände  von  den  Nachkommen  Vahakns 
^^igedeutet,  wie  wir  sie  in  Erän  von  den  Söhnen  Zarathustras 
^^den.    Mit  diesen  Nachrichten  hat  Moses  das  Capitel  der  alt- 
armenischen  Geschichte  so  ziemlich  beendigt.    Er  führt  das  Ge- 
^^hlecht  der  Zarehavani  noch  durch  vier  Generationen  weiter: 
^^hn  des  Zareh  war  Armog,  Sohn  Armogs  war  Bagam,  dessen 
^^hn  Van,  der  Sohn  Vans  aber  Vah6,  der  von  Alexander  dem 
^Sakedonier  getödtet  wurde.     Wenn   wir  die  Chronologie  des 
-^ftoses  als  richtig  annehmen,  so  repräsentiren  Tigran  und  seine 
^tachkommen  die  Geschichte  Armeniens  in  der  Zeit  der  Achä- 
'XKaeniden.    Weder  in  der  Zeit  vor  noch  nach  Tigran  hat  Moses 
irgend  eine  historische  Thatsache  berichtet,  meistens  nur  N^men 
ohne  Inhalt,  hier  und  da  einen  Bericht,  welcher  der  Sage  zuge- 
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wiesen  werden  muss.    Man  kann  also  das  historische  Ergeh: 
aus  dem  ersten  Buche  des  Moses  gleich  Null  anseteen. 

Besser  scheint  es  auf  den  ersten  Anblick  mit  dem  zwei 
Buche  zu  stehen,  hier  erhalten  wir,  mit  Uebergeliung  der 
ruhigen  Zeiten,  welche  auf  den  Tod  Alexanders  des  Grossen  f< 
ten,  eine  vollständige  Geschichte  der  armenischen  Arsakiden 
zum  Beginne  der  Säsänidendynastie.  Bei  näherer  Betracht 
überzeugt  man  sich ,  dass  es  auch  mit  dieser  Geschichte  n 
besser  bestellt  ist  als  mit  der  früheren.  Die  von  Moses 
viel  benutzte  Geschichte  des  Mar  Abas  Qatina  endigt  mit 
Regierung  Vagharshaks ;  es  scheint  also  nur  in  dem  Plane  di( 
Geschichtschreibers  gelegen  zu  haben,  die  innere  Einriebt 
des  armenischen  Staates  zu  beschreiben,  was  weiter  folgt, 
Moses  aus  andern  Quellen  entnommen.  Wir  haben  oben  die 
Zählung  des  Moses  im  Auszuge  mitgetheilt,  ohne  uns  weiter 
eine  Kritik  seiner  Angaben  einzulassen ,  schon  aus  ihnen  al 
dürfte  klar  geworden  sein ,  wie  bedeutend  die  Abweichung 
der  parthischen  Geschichte  ist,  welche  wir  früher  nach  abe 
ländischen  Schriftstellern  erzählt  haben.  St.  Martin  hat  es  ' 
sucht,  die  abendländischen  Berichte  mit  den  morgenländisc 
des  Moses  in  Einklang  zu  bringen  ^) ;  wir  verkennen  nicht,  ( 
dieser  Versuch  ebenso  sehr  von  Scharfsinn  wie  von  Gelehra 
keit  zeugt,  aber  wir  müssen  bezweifeln,  dass  diese  Vereinig 
einen  grösseren  Werth  habe,  als  die  Ausgleichungsversuche,  di 
welchen  man  friiher  die  mythischen  Herrscher  der  Er&nier  mit 
Achämenidengeschichte  der  Griechen  in  Uebereinstimmung  b 
gen  wollte.  Wir  erwähnen  daher  hier  nur  einige  Hauptpun 
man  wird  aus  ihnen  erkennen,  zu  wie  gewagten  Annahmen  i 
sich  verstehen  muss,  wenn  solche  Versuche  gelingen  seil 
Gleich  der  Anfang  der  armenischen  Geschichte ,  wie  sie  M 
erzählt,  erweckt  ernste  Bedenken.  Die  Persönlichkeit  des  Vi 
arshak  ist  eben  nur  durch  die  armenischen  Geschichtschre 
bezeugt,  weder  durch  abendländische  Berichte  noch  auchdi 
Münzen.  Obwol  nicht  zu  leugnen  ist,  dass  in  späterer  Zeit 
menien  durch  eine  Arsakidendynastie  regiert  wurde,  so  is 
doch  fraglich ,  ob  wir  dieselbe  bis  in  so  frühe  Zeit  zurückfiil 
dürfen.  Arshak  der  Grosse  hat  nach  Moses  den  Vagharshak  i 


1)  Histoire  des  Arsacides  I,  54  fg. 
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Konig  Ton  Armenien  eingesetzt  ^  als  er  selbst  in  Ninive  wohnte. 
Man  nimmt  gewöhnlich  an  y  dieser  Arshak  sei  derselbe  wie  Mi-* 
thridates  I  von  Parthien  y  dieser  hätte  also  schon  um  150  v.  Chr. 
Armenien  erobert.    Allein  Arshak  der  Grosse  soll  auch  den  An* 
tioohos  Sidetes  besiegt  haben,  diess  that  aber  nicht  Mithridates  I, 
sondern  sein  Nachfolger  Phraates  II;  er  soU  femer  seinem  Bruder 
Vagharshak  auch  Theile  von  Syrien  und  Palästina  überlassen  ha- 
ben, was  weder  Mithridates  I  noch  Phraates  II  thun  konnten^* 
weil  sie  diese  Länder  gar  nicht  besassen  ^) .    Die  Nachricht  des 
Moses  widerspricht  aber  auch  weiter  den  Nachrichten^   welche 
Strabo  (XI,  528.  592)  über  die  Entstehung  der  armenischen  Kö* 
nigswürde  giebt  und  die  wir  oben  (p.  00  fg.)  mitgetheilt  haben. 
Man  kann  sich  nun  etwa  so  helfen,  dass  man  den  von  Justin  un- 
ter Mithridates  n  erwähnten  Ortoadistes  für  einen  Sohn  des  von 
Strabo  erwähnten  Artaxias  hält  und  annimmt,  nach  der  Vertrei- 
bung desselben  sei  Vagharshak  eingesetzt  worden.    Diess  ist  die 
Ansicht  St.  Martins.    Auch  was  von  den  Nachfolgern  des  Vagh- 
^hak  erzählt  wird^  ist  oft  so  verschieden  von  der  beglauUgten 
(^hichte^  dass  man  die  grösste  Mühe  hat  anzunehmen,  es  sei 
^klich  von  denselben  Persönlichkeiten  die  Rede  ^) .  Auf  Vagh- 
^hak  folgt  bei  Moses  Arshak  und  auf  diesen  Artashes ,  weloher 
^er  Vater  des  berühmten  Tigranes  sein  soll.  Wir  haben  gesehen, 
dasB  dieser  Artashes  ein  mächtiger  Monaroh  gewesen  sein  soll, 
Vereinen  erfolgreichen  Krieg  gegen  Lydien  führte.    Man  wird 
^iks  nicht   zumuthen,   der    Erzählung  des  Moses   zu  lieb  die 
Geschichte   des  Krösus    erst    nach    dem  Tod  Alexanders   des 
Bossen  zu  setzen,  auch  erklärt  uns  Moses  nicht,  wie  Herodot 
^^itt  dieselbe  erzählen  konnte ,  wenn  sie  erst  lange  nach  seiner 
Zeitsich  ereignete.     Abweichend  von  den  Geschichtschreibem 
^Westens  l&sst  Moses  (2,  It)  den  Artashes  seine  Tochter  Arta- 
^msk  an  Mithridates  verheirathen,  wogegen  unsere  Quellen  viel* 
^r  versichern,  dass  Tigranes  mit  einer  Tochter  des  Mithridates 
▼erikeirathet  war.    Auch  der  Zug  des  Artashes  gegen  Rom  ist 
V^  TUid  gar  unwahrscheinlich :  er  soll  bei  dieser  Gelegenheit 
pnz  Kleinasien  erobert  haben  und  bis  nach  Griechenland  ge- 
Konnoen  sein.    Es  ist  kaum  glaublich^  dass  ein  so  bedeutender 


))  Cf.  Schneiderwirth,  Geschichte  der  Parther  p.  38.  39. 
4  Bdmeiderwirth  1.  c.  p.  42. 
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Zug  bei  keinem  der  griechischen  und  lömischen  Schriftste 
duch  nur  mit  einem  Worte  erwähnt  sein  sollte.  Der  Ausweg»  < 
St.  Martin  findet,  ist,  es  möge  auch  Artashes  den  Namen  Tig 
nes  gefuhrt  und  Unter  diesem  Namen  seinem  Schwi^ersol 
Hülfe  gegen  die  Römer  geleistet  haben,  auf  diesem  Zuge  a 
umgekommen  sein;  die  Armenier  hätten  dann  die  Thaten 
Mithridates  erzählt,  als  habe  sie  ihr  eigener  König  ausgefiil 
Wahrscheinlich  —  so  schliesst  St.  Martin  weiter  —  habe  der  *] 
dieses  Artashes-Tigranes  im  Osten  grosse  Veränderungen  herl 
geführt,  die  Parther  hätten  die  Minderjährigkeit  des  Tigranei 
benutzt,  um  sich  den  ersten  Rang  wieder  zu  erobern,  den  ihi 
Artashes  genommen  hatte,  Tigranes  sei  selbst  als  Geisel  in* 
parthische  Gefangenschaft  geführt  worden,  aus  der  er  sich  spä 
nur  du)rch  grosse  Opfer  lösen  konnte  (c.  oben  p.  91).  Auch  ül 
die  Geschichte  des  bekannten  Tigranes  befindet  sich  Moses  i 
der  beglaubigten  Geschichte  in  mehr  als  einem  Widerspnicl 
Wir  wollen  nur  hervorheben ,  dai^  nach  dem  Berichte  des  Moi 
die  Regierung  dieses  Tigranes  ungemein  verlängert  werden  mu 
denn  er  lässt  ihn  nicht  nur  den  Crassus  besiegen ,  sondern  au 
noch  über  diese  Zeit  hinaus  leben,  denn  Antonius  erfahrt  sein 
Tod,  als  er  nach  Samosata  kommt,  also  erst  39  v.  Chr.  (Mos.  E 
2,  21).  In  unseren  anderen  Quellen  wird  aber  schon  um  di( 
Zeit  Artavasdes  König  von  Armenien  genannt.  Ein  Mittel,  di 
sen  Widerspruch  zu  lösen ,  ist  es  nun  freilich,  wenn  man  mit  1 
Martin  (1,  80)  annimmt,  es  habe  Tigranes  den  Artavasdes  seh 
bei  seinen  Lebzeiten  zum  Mitregenten  angenommen  und  die  S 
mer  hätten  ihn  für  den  König  von  Armenien  gehalten,  weil  i 
allein  mit  ihm  zu  thun  hatten.  Einen  Beweis  für  diese  Behau 
tung  giebt  es  aber  nicht.  Ebenso  finden  wir  bei  Moses  einfa 
Alles  auf  den  Tigranes  übertragen,  was  uns  die  übrigen  QueU 
theils  von  den  Partherkönigen  Mithridates  III  und  Orodes,  thc 
von  den  Parthern  überhaupt  erzählen.  Die  Annahme  St.  Mi 
tins,  dass  man  eben  im  Auslande  damals  die  Armenier  als  zu  d 
Parthem  gehörend  betrachtete,  könnte  man  gelten  lassen ;  gleic 
wol  scheint  es  uns  unmöglich,  dass  die  Armenier  eine  so  herv( 
ragende  Rolle  im  parthischen  Reiche  spielen  konnten,  wie  dii 
bei  einer  solchen  Annahme  der  Fall  sein  müsste,  ohne  im  Abeo 
lande  auch  nur  genannt  zu  werden.  Wir  finden  auch  kei 
Anhaltspunkte  dafür,  dass  Artavasdes  schoi/  vom  Anfange 
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darauf  ausging,  den  Crassus  zu  betrügen^  wie  St.  Martin  glaubt; 

ganz  natürlich  war  es  auf  alle  Fälle ,  dass  er  schleunig  seinen 

Frieden  mit  den  Parthem  schloss ,  als  er  sich  von  den  Römern 

verlassen  sah.    Es  hat  nach  unserer  Ansicht  Moses  oder  vielmehr 

sein  Gewährsmann  aus  falscher  Vaterlandsliebe  deri  Armeniern 

Dinge  zugeschrieben,   welche  nach  glaubwürdigen  Quellen  die 

Parther  allein  ausgeführt  haben. 

Die  Gefangennehmung  eines  armenischen  Königs  Artavasdes 
durch  die  Römer  wird  auch  von  Moses  bestätigt ,  dann  folgt  aber 
wieder  eine  gprosse  Abweichung.    Alle  die  vielfach  wechselnden 
Fürsten  der  Armenier,  von  denen  uns  griechisch-römische  Quel- 
len bis  ins  2.  Jahrh.  n.  Chr.  berichten,  sind  dem  armenischen 
Geschichtschreiber  ganz  unbekannt,  bei  ihm  folgt  ganz  ruhig  auf 
Artavasdes  Arsham ,  der  ßruderssohn  des  Tigranes,  und  auf  die- 
sen dann  der  König  Abgar.    St.  Martin  nimmt  an,  es  sei  hier 
von  einer  Nebenlinie  armenischer  Könige  die  Rede,  welche  in 
Nisibis  und  Edessa  regiert  habe  und  die  den  Griechen  und  Rö- 
niem  unbekannt  geblieben  sei.    Es  lässt  sich  Manches  geltend 
nuichen,  was  für  seine  Ansicht  spricht.  Gewiss  ist,  dass  Mehreres 
von  dem,  was  Moses  von  dem  König  Abgar  erzählt,  genau  mit 
<lem  übereinstimmt,  was  Josephus  von  dem  Könige  Izates  berich- 
tet; daher  hatten  schon  die  Brüder  Whiston  die  Vermuthung  aus- 
l^esprochen,  es  möge  Abgar  mit  dem  Könige  von  Adiabene  die- 
^Ibe  Person  sein,  zumal  da  auch  die  syrische  Chronik  von  Edessa 
<len  t9.  22.  23.  und  26.  König  von  'Edessa  als  Nachkommen 
<le8  Izates  aufführt.    Allein  im  Einzelnen  zeigen  sich  doch  wieder 
^nabersteigliche  Schwierigkeiten.    St.  Martin   hält  den  Abgar 
^ör  Monobazos  I,  den  Gemahl  der  Helena  und  Vater  des  Izates, 
<len  Izates  aber  für  den  Sanatruk  ^).    Mehr  zusagend  ist  die  An- 
^Ächtvon  Wichelhaus  2),  welcher  den  Abgar  mit  Izates  für  iden- 
^  hält,  aber  glaubt,  es  habe  Moses  mehrere  Abgars  zusammen- 
i^ogen,    namentlich   den   späteren   Abgar  mit  dem   früheren 
'ennengt,  welcher  zur  Zeit  des  Pescennius  Niger  König  von 
Adiabene  war  und  sich  gegen  Severus  empörte  (cf.  oben  p.  183). 
"^  Gleichsetzung  des  Abgar   und  Izates  widerspricht   zwar, 
^  Helena  nach  Moses  die  Frau  und  nicht  die  Mutter  des 


I 


l)  StMtftin  1.  c.  1,  129.  135.  137. 

^)  Wlchelhatis,  de  N.  T.  versione  syriaca  antiqua  (Halle  1850)  p.  100  fg. 

^*>«tM,  Erfta.  Altortlinmskande.  m.  15 
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Abgar  ist  ^  allein  die  Vermittlung  bei  parthischen  Thronstreitig 
keiten,  welche  dem  Abgar  zugeschrieben  wird ,  erinnert  sehr  z 
das  Benehmen  des  Izates  (cf.  oben  p.  148).  Wahrscheinlich  i 
aller  Scharfsinn  verschwendet ,  den  man  auf  die  Vereinigung  i 
widersprechender  Nachrichten  verwendet  hat.  Moses  wollte  ehe 
den  Armeniern  die  Ehre  sichern,  mit  Christus  im  Verkehr  ge 
standen  zu  haben,  desshalb  musste  Abgar  zum  Armenier  werden 
Sobald  dieser  Zweck  erreicht  ist,  beseitigt  er  die  armenische  Dy- 
nastie in  Edessa  wieder,  die  ihm  nur  hinderlich  ist.  In  dem  Usur 
pator  Erovand  sucht  St.  Martin  dcfh  Arbandes ,  Sohn  des  König 
von  Edessa  (s.  o.  p.  174).  Er  soll  Zeitgenosse  des  Vespasian  um 
Titus  sein,  denen  er  tributpflichtig  war  und  das  Königreicl 
Edessa  und  Mesopotamien  abtrat.  Die  Römer  kennen  diese 
Fürsten  nicht  und  wir  wissen ,  dass  ein  Erovand  um  diese  Ze: 
Mesopotamien  nicht  abtreten  konnte,  weil  er  es  nicht  besass,  un 
dass  die  Römer  damals  auch  nicht  Herren  von  Mesopotamie 
wurden,  sondern  erst  lange  nachher.  Weiter  hat  St.  Martin  di 
Vergleichung  der  beiden  Erzählungen  nicht  fortgesetzt,  und  auc 
wir  wollen  dieselben  hier  abschliessen ,  da  in  den  folgenden  eir 
gestandener  Massen  der  Sage  entnommenen  Erzählungen  di 
Römer  nur  wenig  vorkommen.  Die  Benutzung  dieses  Theils  de 
armenischen  Geschichte  hat  weit  mehr  Verwirrung  als  Nutze 
gebracht,  und  mit  Recht  haben  die  neueren  Geschichtschreibe 
den  Moses  nur  sehr  selten  gebraucht. 

Ganz  anders  wird  sich  unser  Urtheil  über  den  Werth  de 
älteren  Theils  von  Moses  Geschichte  stellen,  wenn  wir  denselbei 
nicht  als  Geschicht8chreiber>  sondern  als  den  Ueberlieferer  arme 
nischer  Sagen  betrachten.  In  dieser  Hinsicht  ist  er  geradezu  im 
schätzbar  zu  nennen,  wenn  auch  zugegeben  werden  muss,  das 
er  die  Sagengeschichte  willkührlich  zerrissen  und  im  vermeint 
liehen  historischen  Interesse  mit  Zusätzen  versehen  hat,  welch 
wieder  entfernt  werden  müssen.  Gleich  am  Anfange  seiner  Ge 
schichte  benutzt  Moses  die  armenischen  Sagen,  wo  es  ihm  passen 
erscheint.  So  hören  wir  (1,  12)  von  einem  vielfressenden  Shars 
doch  scheint  von  ihm  weiter  nichts  bekannt ,  nur  leitet  er  (2,  9 
Gushar  auf  denselben  zurück.  Die  Beleckung  des  Ära  durch  ^ 
Aralez  (1,  15)  haben  wir  schon  früher  erwähnt  (Bd.  1,  736);  vr 
aber  noch  sonst  von  Semiramis  erzählt  wird  ( 1 9 1 7  fg. ) ,  scheint  elm 
aus  Mar  Abas  Qatina  und  ähnlichen  Schriften  geschöpft  als  a^ 
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<i^T  armenischen  Sage,   mit  Ausnahme  der  Erzählung  von  der 
Gründung  von  Van  und  von  dem  Kampfe  mit  Zarathustra.    Die 
erste  wirklich  ausfuhrliche  Mittheilung  aus  dem  Sagenschatze  ist 
Jie  Erzählung  von  dem  Kriege  des  Helden  Tigran  gegen  einen 
öiedischen  Schlangenkönig  ( 1 ,  24  fg.) .  Dass  die  Erzählung  keinen 
historischen  Werth  hat,   ist  schon  gesagt,    auch   sonst  dürften 
einige  Zuthaten  zu  entfernen  sein.    Zweifelhaft  ist,  oh  der  arme- 
nische König  wirklich  Tigran  hiess,  denn  aus  l,  30  (=  p.  124,  8 
%.  ed.  Ven.)  scheint  mir  vielmehr  hervorzugehen,  dass  die  Sage 
denselben  Artashes  nannte ;  den  König  Tigran  als  Zeitgenossen 
des  Kyros  wird  Moses  wol  aus  Xenophous  Kyropädie  entlehnt 
haben.    Noch  grössere  Bedenken  als  gegen  den  Namen  Tigranes 
Hegen  gegen  den  Namen  Azdahak  oder  Astyages  vor,  obwol  man 
gerade  auf  diesen  Namen  und  die  Autorität  des. Moses  ein  beson- 
deres Gewicht  zu  legen  pflegt.    Auf  diese  Autorität  hin  wird  die- 
ser Azdahak  nicht  blos  für  Astyages,  sondern  auch  für  den  Azhis 
^ahäka  der  iranischen  Heldensage  gehalten,  eine  Ansicht,  gegen 
die  wir  uns  schon  früher  ausgesprochen  haben.    Nur  im  Vorbei- 
gehen wollen  wir  bemerken,  dass  Azhis  dahaka  in  der  eränischen 
Sage  nicht  als  ein  medischer,  sondern  als  ein  babylonischer  Kö- 
'^ig  erscheint,  nicht  blos  er,   sondern  auch  seine  Nachkommen 
Hd,  l,  532.  551),  die  später  auch  in  Kabul  auftreten  (ib.  567), 
^eil  sie  nach  dem  Falle  ihres  Ahnherrn  nach  Osten  geflohen  sind. 
Was  aber  die  Verbindung  des  Azdahak  mit  Astyages  betrifit,  so 
^ird  es  nöthig  sein,  die  eigenen  Worte  des  Moses  hier  beizufügen, 
^ic  lauten  (l,  30  =  p.  124  ed.  Ven.)  folgendermassen :    »Es  be- 
^t^tigen  diess  wahrhaftig  auch  die  rythmischen  Lieder*),  welche 
^it  Liebe  erhalten  haben,  wie  ich  höre,  die  Bewohner  der  wein- 
^^iehen  G^end  Qoghthen.     In  ihnen  sprechen  sie  von  Artashes 
^nd  seinen  Nachkommen  und  erwähnen  allegorisch  auch  die 
Nachkommen  des  Azdahak,  indem  sie  dieselben  Schlangenkinder 
vvishapazounk )  nennen,  denn  Azdahak  heisst  in  unserer  Sprache 
^viel  als  Schlange  (vishap) .«  Die  Sache  verhält  sich  also  so,  dass 
^leGesänge  von  Goghthen  von  Wesen  sprechen,  die  sie  Schlangen- 
wndcr  (vishapazounk )  nennen;  darunter  versteht  Moses  eigen- 
^^tig  Azdahakskinder,   indem  er  annimmt,   dass  man  statt 
^hap  auch  a&dahak  sagen  könne ,  da  beide  Worte  im  Armeni- 


^)  Vgl.  Qber  den  Ausdruck  Dulaurier  im  Journal  asiatique  1852,  p.  25 — 27. 
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sehen  den  Diacheu  oder  die  Schlange  bezeichnen.  Man  sii 
also  ^  dass  die  Allegorie  ganz  auf  der  Seite  des  Moses  ist ,  ind« 
das  Wort  azdahak  in  den  Gesängen  gar  nicht  vorkommt,  sc 
dem  vishap,  ein  Wort,  das  auch  Moses  gebraucht,  wenn  er 
andern  Stellen  von  diesen  Wesen  spricht  (p.  127,2.  287,8  v.  li 
Es  sind  fabelhafte  Wesen,  die  mit  dem  Otterngezüchte  des  N. 
viele  Aehnlichkeit  gehabt  zu  haben  scheinen ,  auf  die  sich  a1 
nach  Moses  (2,  8)  ein  adeliches  Geschlecht  Armeniens  zurü< 
führte ;  denn  Tigran- Artashes  brachte  die  Familie  des  besiegi 
Schlangeuköuigs  nach  Armenien  und  siedelte  sie  in  Goghtl: 
und  in  der  Nähe  des  Masisberges  an.  Auch  dass  der  Schlangt 
könig  Biurasp  d.  i.  baevara^pa  geheissen  habe,  ist  wol  blos  ei 
Annahme  des  Moses,  nicht  der  Quellen ,  dass  aber  der  Berg , 
welchem  die  Nachkommen  des  Schlangenkönigs  ihr  Wesen  tr 
ben,  der  Berg  Masis  oder  Ararat  war,  geht  aus  den  Aeusserun^ 
des  Moses  (2,  49)  klar  hervor.  Dieser  fabelhafte  König  Tign 
Artashes  muss  es  nun  auch  sein,  von  welchem  Moses  2,  49 
spricht,  er  hat  die  ganze  Geschichte  von  Vagharshak  bis  Erovs 
II  willkührlich  zwischen  die  Sage  eingeschoben.  Dass  dem. 
sei,  verräth  Moses  selbst  auf  mancherlei  Weise,  denn  er  s 
selbst  (2,  51  An.),  dass  Argam,  der  treue  Vasall  des  Artashes,  ö 
selbe  sei  wie  Argavan;  diesen  Argavan  hat  er  aber  schon  1^ 
erwähnt,  und  dass  diese  Gleichsetzung  keine  willkührliche 
sieht  man  daraus,  dass  in  einem  an  der  zuletzt  genannten  S^ 
citirten  Verse  die  Prinzessin  Sathinik  vorkommt ,  welche  mit 
Geschichte  des  Artashes  innig  verwebt  ist.  Demnach  ist  es  ii.i 
zu  kühn,  den  fabelhaften  Artashes  des  ersten  und  zweiten  Bu 
bei  Moses  zu  einer  Person  zu  verbinden.  Wahrscheinlich 
auch  der  fabelhafte  Erovand  I,  von  welchem  Moses  1,  22  rec 
blos  eine  Fiction,  wie  auch  der  eben  daselbst  erwähnte  Ji 
Shambath ,  der  nur  ein  Vorläufer  des  später  erwähnten  Sem 
sein  soll.  Ausser  dem  Kriege  mit  dem  Schlangenkönige  erzäh 
also  noch  die  Sage,  wie  Artashes  mit  Hülfe  seiner  treuen  Vasall 
Argavan  und  iSembat  sein  väterliches  Reich  wieder  gewann,  ui 
den  Raub  der  schönen  Alanentochter  Sathinik.  •  Die  am  Ma^i 
berge  wohnende  Schlangenfamilie  rächte  sich  an  Artashes  für  d 
ihrem  Ahnherrn  zugefügte  Leid,  indem  sie  den  Sohn  des  Artash 
und  der  Sathinik,  Artavazd,  entweder  verzauberte  oder  gar  ein< 
Dämon  an  dessen  Stelle  unterschob.  Dieser  entartete  Sohn  such 
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die  getreuen  Vasallen  seines  Vaters  zu  verderben  y  was  ihm  bei 
Argavan  und  seiner  Familie^ganz ,  bei  Sembat  wenigstens  zum 
Theile  gelang.    Wahrscheinlich  würde  Artavazd ,  als  er  zur  Re- 
gierung gelangt  war,  die  ganze  Welt  verwüstet  haben,  wäre  er 
nicht  schon  in  den  ersten  Tagen  derselben  in  den  Berg  Masis 
verbannt  worden,  wo  er  nun  angekettet  liegt.  Auf  die  Berührung 
dieser  Araratsage  mit  der  Demävendsage  haben  wir  schon  oben 
hillgewiesen;  eine  Abweichung  scheint  zu  sein,  dass  Artavazd 
offenbar  als  gewaltiger  Jäger  gedacht  wurde,  denn  auf  dem  Wege 
zur  Jagd  geschieht  es,  dass  er  entrückt  wird.    Bemerkenswerth 
scheinen  mir  die  Schmiede ,  welche  mit  Artavazd  wie  mit  Dahäk 
in  Verbindung  gesetzt  werden. 

Eine  Schwierigkeit ,  die  ich  nicht  zu  lösen  vermag ,  machen 
die  Söhne  des  Artashes.  Die  Söhne  des  Artashes  I  bei  Moses 
sind  (l,  31)  Bab,  Tiran  und  Vahakn,  die  des  Artashes  II  (2,  53) 
Mazean,  Tiran  und  Artavazd.  Die  Dreiheit  ist  in  beiden  Fällen 
zu  beachten,  im  Uebrigen  aber  scheint  mir  eine  Vereinigung  un- 
niöglich.  Es  hat  aber  die  armenische  Heldensage  offenbar  ausser 
denThaten  des  Artashes  auch  noch  die  mancher  mit  ihm  ver- 
bundener Helden  besungen,  so  die  Thaten  des  Bagratuniers 
Sembat  und  seinen  Kampf  gegen  Domet  [der  fälschlich  von  Moses 
fir  Domitianus  gehalten  wird) ,  die  Geschichte  seines  Nachkom- 
men Trdat  und  sein  Verhältniss  zur  Königstochter  Eraneak  und 
zuder  schönen  Nazinik,  den  Untergang  des  Argavan  und  seiner 
Familie,  die  Gefangenschaft  des  Zareh  und  seine  Befreiung  aus 
derselben.  Alle  diese  Erzählungen  sind  aus  den  Ueberlieferungen 
^on  Goghthen  geschöpft ,  wir  könnten  sie  Araratsagen  nennen, 
^  sie  sich  vielfach  an  diesen  Berg  angeschlossen  zu  haben  schei- 
nen. Bemerkenswerth  ist  auch  das  Geschlecht  der  Amatuni, 
'lessen  Ursprung  ausdrücklich  auf  Eran  zurückgeführt  wird  und 
^  sich  selbst  Manuni  nannte,  also  wol  von  Manu  abzustammen 
^o^b.  Es  versteht  sich,  dass  damit  der  armenische  Sagenschatz 
nicht  erschöpft  ist,  es  mögen  sich  an  andere  Berge  ähnliche 
^%en  angeschlossen  haben.  Namentlich  ist  der  Name  Artavazdes 
^  der  armenischen  Geschichte  viel  zu  beliebt ,  als  dass  wir  ihn 
Einzig  auf  den  oben  genannten  bösen  Artavazdes  zurückfiihren 
'tonnten,  es  muss  auch  gute  Helden  dieses  Namens  gegeben  ha- 
W  Im  Avesta  (Yt.  5,  72.  13,  112.  113)  finden  wir  zwei  Asha- 
^^^  genannt,  dieser  Name  ist  von  Artavazdes  nur  dialektisch 
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verschieden.  Der  eine  Ashavazdao  ist  eiii  Sohn  des  Pourudakhs 
der  andere  des  ^ayuzdri,  beide  sind  Verehrer  der  Auahita,  ui 
zwar  verehren  sie  dieselbe  » bei  dem  glänzenden  Nabel  der  G 
wässera^  d.  i.  bei  dem  Berge  Apanm  napat^  dem  in  Armenien  g 
legenen  Niphates  der  Alten  (Bd.  1,  173).  Wir  werden  also  au 
diese  beiden  Ashavazdao  nach  Armenien  setzen  müssen.  2: 
bitten  um  Besiegung  der  turanischen  Uanus  und  besonders  d 
Kara  A9bana  und  Vara  A^bana ;  möglich ,  dass  der  Name  dai 
bei  den  Eräniem  eine  Bezeichnung  für  die  Völkerschaften  w] 
welche  vom  Kaukasus  aus^  die  Westgränze  des  Landes  t 
drohten. 

Die  Betrachtung  dieser  Reste  der  armenischen  Heidensa 
ergänzt  unsere  Kenntniss  der  eranischen  Sage  überhaupt  in  me 
als  einer  Hinsicht.  Die  Türkenüberfälle,  welche  den  Mittelpur 
der  uns  bekannten  eranischen  Sage  bilden ,  erstrecken  sich  et 
von  der  Umgegend  von  Balkh  bis  nach  Shahrud ;  weiter  geg 
Westen  zu  verschwinden  die  Wachtthürme,  welche  die  besorgl 
Einwohner  zu  errichten  pflegen,  um  die  herannahenden  Türke 
schaaren  zeitig  genug  erspähen  zu  können ,  denn  sie  sind  ni< 
mehr  nöthig ;  die  turanischen  Raubzüge  dürfen  natürlich  ni* 
allzu  weit  ausgedehnt  werden,  sonst  hält  es  schwer,  die  gemaa 
Beute  in  Sicherheit  zu  bringen.  Daraus  folgt,  dass  die  episcl 
Erzählungen,  welche  die  Einfälle  der  nordischen  Stämme  beha 
dein,  nur  in  denjenigen  Landstrichen  lebendig  sein  könnt 
welche  die  Gewohnheiten  der  Stämme  am  Oxus  und  Yaxai 
aus  eigener  Anschauung  kannten.  Dass  die  mehr  gegen  Wes 
gelegenen  Landstriche  ohne  Sagen  gewesen  seien,  soll  dar 
nicht  behauptet  werden ,  aber  es  dürften  andere  an  die  Stelle 
östlichen  getreten  sein.  Die  Landstriche  namentlich  im  Nor< 
von  Atropatene  und  Armenien  hatten  von  den  Turaniem 
Oxus  und  Yaxartes  nicht  das  Geringste  zu  fürchten,  sie  sind  a 
darum  kaum  in  einer  besseren  Lage  gewesen  als  ihre  gegen  Ob 
wohnenden  Stammesgenossen,  denn  ein  noch  gefährliche 
Feind  sass  ganz  in  ihrer  Nähe.  Es  waren  diess  die  wilden  Völb 
Schäften,  welche  in  Daghestan  und  im  Kaukasus  sassen,  ^ 
Theil  vielleicht  selbst  jenseits  der  genannten  Gebirge.  Sie  haA 
den  Vortheil,  dass  sie  sich  in  ihren  Bergen,  unbemerkt  von  < 
Eräniern,  in  grösserer  Menge  sammeln  und  dann  unvermat 
hervorbrechen  und  die  Bewohner  der  südlichen  Länder  auspü 
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dem  konnten.  Die  Geschichte  berichtet  uns  von  mehreren  sol- 
chen Zügen^  schon  die  Skythen,  welche  den  medischen  Kyaxares 
bedrängten ,  sind  hieher  zu  rechnen ;  denn  wenn  wir  auch  zuge- 
ben, dass  dieser  Skytheneinfall  durch  die  Wanderung  eines  frem- 
den Volkes  veranlasst  worden  sei,  so  haben  sich  doch  demselben 
gewiss  grosse  Schaaren  der  kaukasischen  Völkerschaften  ange- 
schlossen. Zwei  andere  Alaneuzüge  unter  Vologeses  I  und  II 
baben  wir  oben  zu  erwähnen  gehabt.  Auch  das  Shähn&me  in 
seinem  mythischen  Theile  erwähnt  die  Kämpfe  gegen  die  Alanen 
öfters,  ohne  sie  jedoch  näher  zu  beschreiben ;  aus  den  armeni- 
schen Erzählungen  lässt  sich  schliessen,  dass  diese  Alanenkämpfe 
in  ihrer  Sage  ein  beliebtes  Thema  waren.  Spätere  Muhammeda- 
ner  lassen  aus  diesen  Gegenden  YajiVj  und  Majüj  hervorbrechen, 
es  smd  diess  die  Schaaren  aus  Magog ,  die  unter  einem  Könige 
Gog  stehen  und  bereits  bei  Ezechiel  (38,  l  fg.  39,  l  fg.)  erwähnt 
werden.  Sie  wurden  in  derselben  Weise  gefürchtet  wie  die  Tu- 
i^üier  in  Osteran  und  dürften  in  der  west^ränischen  Sage  auch 
eine  ähnliche  Rolle  gespielt  haben. 


NEUNTES  CAPITEL. 
Das  Reich  der  Säsänideii. 

Der  Untergang  des  Arsakidenreiches  erfolgte  nicht  wie  der 
^^  Reiches  der  Acbämeniden  durch  einen  Anstoss  von  aussen, 
^Ojidem  durch  die  Gewalt  innerer  Verhältnisse ,  die  man  wol  in 
fi^n  gekannt  haben  wird ,  die  aber  das  Ausland  überraschten  *) . 
*^e  ui^yollständigeu  Na(;hrichtcu ,   welche  wir  vom  Reiche  der 
^rsajdden  besitzen,  macheu   es  unmöglich,  genau  die  Gründe 
^Uxugeben,  welche  zu  der  Auflösung  des  Reiches  führten ;  doch 
^'' erden  unsere  Vermuthungen  über  die  Ursachen  dieses  Ereig- 
nisses kaum  viel  von  der  Wahrheit  abweichen.    Wenn  auch  die 
Ersten  Begründer  des  Arsakidenreiches  vielleicht  die  stolze  Hoff- 
nung gehegt  haben  mögen ,  es  wercie  ihnen  gelingen ,  das  alte 
Achämenidenreich  in  seiner  ganzen  Ausdehnung  wieder  herzu- 
stellen, so  musste  ihnen  doch  bald  klar  werden,  dass  die  \'erhält- 

1)  C(.  Herodian  6,  2, 
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nisse  sich  in  der  Art  geändert  hatten^  dass  man  kaum  an  die  Ver- 
wirklichung jenes  Planes  denken  konnte.  Selbst  im  Osten  waren 
durch  inzwischen  eingewanderte  Völkerschaften  starke  Reiche 
gegründet  worden  ^  welche  vorerst  eine  Ausdehnung  bis  an  den 
Indus  unmöglich  machten ;  im  Westen  aber  stiess  man,  nachdem 
man  daran  denken  konnte  die  Gränzen  über  die  des  eigentlichen 
Eran  zu  erweitem,  gar  bald  auf  die  Macht  der  Römer  und  deren 
festen  Willen^  sich  in  Mesopotamien  wie  in  Armenien  festzusetzen. 
Die  Parther  scheuten  sich  vor  einem  ernsten  Kampfe  mit  den 
Römern,   denen  sie  sich  offenbar  nicht  gewachsen  fühlten,  und 
wichen  demselben  längere  Zeit  aus,  ohne  jedoch  von  ihren  An- 
sprüchen etwas  aufzugeben ;  offenbar  hofften  sie  auf  Ereignisse, 
die  ihnen  erlauben  würden  ihre  Zwecke  zu  erreichen,  ohne  darum 
einen  Krieg  mit  dem  Römerreiche  wagen  zu  müssen.    Diese  Er- 
eignisse traten  wirklich  ein,  aber  die  Parther  hatten  nicht  die 
nöthige  Einsicht,  um  sie  zu  benutzen.    Nach  der  Niederlage  des 
Crassus  war  das  Ansehen  der  römischen  Waffen  in  Asien  schwer 
erschüttert  und  innere  Kämpfe  hinderten  die  Republik,  mit  dem 
nöthigen  Nachdruck  in  diesen  Gegenden  aufzutreten.    Die  Völ- 
ker Vorderasiens  waren  zum  Abfall  von  Rom  bereit ,  und  wären 
die  Parther  mit  starken  Heeren  und  festen  Absichten  über  den 
Euphrat  gegangen,  so  würde  sich  der  grösste  Theil  der  jenseitigen 
Stämme  ihnen  angeschlossen  haben ;  statt  dessen  begnügten  sie 
sich  mit  planlosen  Raubzügen,  sei  es,,  dass  der  damals  regierende 
König  nicht  die  rechte  Thatkraft  besass ,  oder  dass  man  von  den 
Verlegenheiten  der  römischen  Republik  nur  ungenügend  unter- 
richtet war.     Vierzehn  Jahre  nach  der  Schlacht  von  Karrhae 
stellte  Rom  sein  altes  Uebergewicht  in  Vorderasien  wieder  her, 
imd  für  die  Parther  zeigte  sich  nie  mehr  eine  Gelegenheit,  mit 
Erfolg  über  den  Euphrat  vorzudringen.    Daran  hinderte  übrigens 
sehr  bald  auch  der  Verfall  des  parthischen  Reiches  im  Inneren, 
der  bereits  seit  dem  Tode  des  Vologeses  I  sichtbar  wird.    Die 
einzelnen  Provinzen  machen  sich  unabhängig  vom  Grosskönige, 
und  zwar  scheinen  es  Glieder  der  königlichen  Familie  selbst  ge- 
wesen zu  sein ,   welche  sich  dort  festsetzten  und  durch  ihr  Betra- 
gen zur  Schwächung  des  königlichen  Ansehns  beitrugen.    Einen 
Fingerzeig  geben  uns  hierin  die  oben  schon  (p.  196)  erwähnten 
Nachrichten  über  das  Verhältniss  der  Stammeskönige,   die  wir 
getrost  auf  die  letzten  Zeiten  der  Arsakiden  bezieben  dürfen. 
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Die  Gränzen  ^  welche  das  Reich  der  parthischen  JKönigsfamilie 
umfasste^  scheinen  östlich  nicht  viel  über  Rai  hinausgereicht  zu 
haben^  und  auch  die  nächsten  Verwandten^  die  sich  gleicher  Ab- 
stammung rühmten  ^  scheinen  nur  sehr  widerwillig  dem  Gross- 
könige einen  Vorrang  zugestanden  zu  haben.  Nicht  zu  übersehen 
istauch^  dass  culturhistorischej  besonders  religiöse  Verhältnisse 
zum  Falle  des  Partherreichs  mitgewirkt  haben  mögen.    Mesopo- 
tamien, das  alte  unbestrittene  Eigenthum  des  Achämeniden  reiches^ 
war  seit  dem  Zuge  Alexanders  des  Grossen  für  Eran  so  gut  wie 
verloren.    Das  ganze  Aussehen  des  Landes  hatte  sich  verändert^ 
Städte  waren  in  grosser  Anzahl  gegründet  worden  und  in  ihnen 
hatte  eine  eingewanderte  griechische  Bevölkerung  das  Ueber- 
gewicht.  Schon  zur  Zeit,  als  der  armenische  König  Tigranes  sich 
Mesopotamiens  bemächtigt  hatte  (cf.  oben  p.  92)^  hören  wir^  dass 
dieser  Theil  der  Bevölkerung  ihm  nur  ungern  gehorchte  und  die 
abendländische  R^erungsweise  vorzog.    Die  Hinneigung  zum 
Abendlande  wurde  noch  verstärkt^  als  das  Judenthum  und  Chri- 
stenthum  in  Mesopotamien  Fortschritte  machte.    Wir  haben  ge- 
sehen (p.  157)^   dass  während  der  Partherherrschaft  der  König 
bates  von  Adiabene  zum  Judenthum  übertrat.    Es  wird  uns  be- 
richtet^ dass  seine  Unterthanen  diesen  Schritt  übel  aufnahmen; 
dass  auch  der  Partherkönig  davon  betroffen  war^  wird  nicht  ge- 
sagt.   Wenn  wir  nun  aber  weiter  erfahren^  dass  Izates  seine  fünf 
Söhne  in  Rom  erziehen  liess,  wenn  er  aus  diesem  Grunde  sich 
weigerte^  an  einem  von  dem  Grosskönige  geplanten  Kriege  gegen 
die  Römer  Theil  zu  nehmen ,  so  müsste  dieser  doch  sehr  wenig 
politischen  Sinn  gehabt  haben^  wenn  er  die  Gefährlichkeit  solcher 
Uebertritte  nicht  eingesehen  hätte.  Die  Geschichte  der  Entwick- 
lung des  Christenthums  in  Mesopotamien  kennen  wir  zwar* nicht 
genau,  doch  wissen  wir^  dass  es  sich  bereits  in  dem  ersten  Jahr- 
hunderte n.  Chr.  Geb.  dort  festsetzte,   und  dass  es  gleichfalls 
seine  Blicke  gegen  Westen  wendete.     Langsamer  entwickelten 
nch  die  Verhältnisse  in  Armenien.     Die  so  lange  fortgesetzten 
Kiunpfe  um  die  Oberherrschaft  hatten  dort  zwar  mit  einem  hini- 
st Vergleiche  zwischen  den  beiden  sich  bekämpfenden  Mächten 
K^^et,  im  Ganzen  konnte  es  aber  den  Eingebornen  nicht  ent- 
K**^,  dass  die  grössere  Macht  auf  Seiten  des  Westens  sei  und 
^  man  gut  thue ,  sich  des  Schutzes  des  römischen  Kaisers  zu 
^eisichern,  der,  als  der  entferntere,  jedenfalls  der  bequemere 


234  Fünftes  Buch:  Geschichte  und  Politik. 

Herrscher  war.  Die  Beziehungen  zu  Rom  hatten  auch  die  Am 
nier  bis  zu  einem  gewissen  Grade  mit  den  Sitten  und  Gewol 
heiten  der  Römer  bekannt  gemacht,  und  auf  diese  Weise  c 
wichtigen  Ereignisse  vorbereitet,  welche  bald  nach  der  Begrü 
düng  der  Sasinidenherrschaft  in  Armenien  eintreten  sollte) 
Wie  das  Christenthum  und  Judenthum  im  Westen ,  so  drang  i 
Osten  der  Buddhismus  gegen  das  eranische  Gebiet  vor.  Berei 
seit  260  V.  Chr.  sehen  wir  denselben  den  Indus  überschreite 
und  unter  der  indischen  Bevölkerung  Kabulistans  Gläubige  8i 
chen  und  finden.  Die  Herrschaft  der  Griechen  wie  der  InA 
skythen  begünstigte  seine  Verbreitung.  Dass  er  auch  unter  d 
eranischen  Bevölkerung  Gläubige  fand,  beweist  der  Hass  d 
eränischen  Priesterschaft  gegen  denselben ,  von  welchem  die  G 
staltung  der  Zarathustralegende  genügendes  Zeugniss  ablegt. 

Das  Vordringen  fremder  Religionen  vom  Westen  und  Ost 
scheint  gegen  das  Ende  der  Fartherherrschaft  die  Gläubig 
Eräns  mit  banger  Besorgniss  erfüllt  und  eine  Art  Reaction  geg 
die  neuen  Glaubens  weisen  hervorgebracht  zu  haben.  Es  wf 
allerdings  gewagt ,  wenn  wir  annahmen  wollten ,  diese  religic 
Reaction  habe  den  Sturz  der  Arsakiden  verschuldet,  da  für  ei 
solche  Behauptung  keinerlei  Beweise  beigebracht  werden  köimc 
Dagegen  können  wir  mit  Sicherheit  behaupten,  dass  sich  die  ne 
Dynastie  nach  ihrer  Begründung  dieser  religiösen  Aufregung  i 
Nutzen  zu  ihrer  Befestigung  bedienen  konnte,  und  der  Verlt 
unserer  Erzählung  wird  zeigen ,  dass  diess  auch  in  der  That  ( 
schehen  ist. 

Die  Quellen,  welche  uns  für  die  Geschichte  der  Säsanid 
zu  Gebote  stehen,  lassen  sich  in  mehrere  Classen  theilen.  Voi 
stellen  wir  die  abendländischen  Schriftsteller ,  die  uns  auch  h 
die  zuverlässigsten  Berichte  geben.  Vielfach  sind  es  nur  gelegei 
liehe,  vereinzelte  Notizen,  -die  sich  bei  den  griechischen  und  lat 
nischen  Geschichtschreibern  dieser  Zeit  vorfinden;  doch  hab 
wir  auch  das  Glück,  über  einzelne  wichtige  Ereignisse  und  Zc 
räume  die  Aufzeichnungen  von  Männern  zu  besitzen,  welche 
Augenzeugen  den  Ereignissen  beigewohnt  haben,  voran  stell 
wir  unter  ihnen  Ammianus  Marcellinus  und  Procopius,  da 
auch  den  Eutropius.  Zum  ersten  Male  sind  wir  bei  diesem  & 
räum  der  iranischen  Geschichte  in  der  Lage,  auch  eiuheimisc 
Quellen  zu  besitzen,  die  aber  freilich  allesammt  sehr  viel  zu  wi 
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sehen  übrig  lassen.  Voran  stellen  wir  das  Shahnaine  des  Firdosi, 
an  das  sich  die  Berichte  des  Hamza,  des  Mujmil  uttewärikh  und 
grossentheils  auch  Masüdi  anschliessen ;  hierher  ist  auch  Agathias 
zu  stellen^  der  in  seinen  Mittheilungen^  soweit  dieselben  aus  era- 
nischer  Quelle  geschöpft  sind^  meist  sehr  schön  mit  dieser  Reihe 
von  Geschichtscbreibem  übereinstimmt  und  dadurch  das  verhält- 
nissmässige  Alter  ihrer  Nachrichten  verbürgt:  es  sind  diess, 
wenn  auch  nicht  die  authentischsten,  so  doch  die  officiellen  Nach- 
richten des  Perserreiches.  Verschieden  davon  ist  eine  zweite  Reihe 
ron  Historikern  wie  Ibn  Alathir  und  Mirkhond^  die  oft  ganz 
erheblich  von  den  ersten  abweichen ;  sie  scheinen  sich  hauptsäch- 
lich auf  Tabari  zu  stützen  ^  doch  wird  sich  darüber  erst  sicher 
urtheilen  lassen ,  wenn  einmal  der  Text  dieses  Geschichtschrei- 
bers für  diese  Periode  vorliegt.  Als  eine  dritte  Reihe  orientali- 
scher Quellen  möchten  wir  noch  die  christlichen  Schriftsteller 
nennen^  welche  Ereignisse  der  Säsänidengeschichte  in  armeni- 
scher, syrischer  oder  arabischer  Sprache  beschrieben  haben, 
unter  welchen  namentlich  die  zuerst  genannten  Armenier  einen 
hervorragenden  Platz  einnehmen.  Mit  den  abendländischen  Be- 
richten können  auch  diese  hinsichtlich  der  Treue  nicht  verglichen 
werden.  Je  geringer  wir  den  Werth  der  morgenländischen 
Säsänidengeschichte  anschlagen ,  desto  grösser  würde  der  Werth 
Yon  Inschriften  der  Sasanidenkönige  sein.  Leider  sind  die  bis 
j^t  bekannten  Inschriften  weder  zahlreich  oder  umfangreich, 
noch  auch  durch  geschichtliche  Nachrichten  bedeutend,  dazu 
lach  ihre  Erklärung  vielfach  unsicher ,  so  dass  nur  wenig  Ge- 
brauch von  ihnen  gemacht  werden  kann. 

1.  Ardeshtr  Papekän.  Die  Herkunft  und  Geschichte 
^  Begründers  der  Säsanidendynastie  ist  kaum  weniger  in  Fabeln 
SehiUlt  als  die  des  Kyrus  war,  kurze  Zeit  nachdem  er  den  Thron 
^Achämepiden  aufgerichtet  hatte.  Schon  früher  (Bd.  1,  723) 
b&ben  wir  gesehen ,  dass  nach  dem  Königsbuche  der  König  Ar- 
ieshir  diräz-dast  einen  Sohn  Säsan  hatte ,  der  sich  aus  Unmuth 
^ber,  dass  Humäi  zur  Königin  erhoben  wurde,  vom  Hofe  ent- 
^te  und  seinen  Wohnsitz  in  Nishapür  aufschlug  *).  Im  Gegen- 
tto  dazu  nennt  Firdosi  später  ^)  den  Säsän  einen  Sohn  des  Darä, 
^  Äur  Zeit ,   als  das  alte  eränische  Reich  durch  Alexander  in 

M  Sbihn.  p.  1247,  3  v.  u.  und  124S,  10  cd.  Mac. 
2)  ibid.  p.  1365  init. 
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Trümmer  ging ,  nach  Indien  entfloh  und  dort  in  der  Verborge 
heit  und  grosser  Dürftigkeit  lebte.  Sein  Sohn  wurde  wieder  Sa« 
genannt^  derselbe  Name  blieb  durch  vier  Generationen^  wahrer 
welcher  die  Glieder  der  Familie  als  Hirten  und  Karavanenfühn 
ihr  Leben  fristeten.  Der  jüngste  dieser  S4sän  kam  wieder  nac 
Eran  und  zwar  nach  der  Persis  zurück^  und  begab  sich  als  Hirt 
in  den  Dienst  eines  gewissen  Papek  oder  Bäbek ,  der  Fürst  voi 
Istakhr  war^  ein  tapferer  Mann^  dessen  Stammbaum  wir  abe 
nicht  genau  zu  verfolgen  vermögen.  Dieser  wurde  durch  eine; 
Traum  auf  die  Bedeutung  des  jungen  Hirten  aufmerksam  ge 
macht ;  auf  sein  dringendes  Befragen  offenbarte  ihm  derselbe  sein 
hohe  Abkunft^  worauf  ihm  Papek  seine  Tochter  zur  Frau  gab  un 
ihn  so  aus  seiner  Niedrigkeit  emporhob ;  die  Frucht  dieser  Eh 
war  Ardeshir.  Weit  weniger  romantisch  lautet  der  Bericht  Ib 
Alathirs^  mit  welchem  auch  Mirkhond  zum  Theil  übereinstimml 
Hiemach  war  Sasän,  Ardeshirs  Grossvater,  bereits  ein  angesehc 
ner  Mann,  der  nicht  in  Istakhr  selbst,  aber  in  einem  Dorfe  in  de 
Umgebung  dieser  Stadt  wohnte;  er  verheirathete  sich  mit  einei 
Mädchen  aus  dem  alten  königlichen  Stamme  (nach  Ibn  Alathi 
soll  derselbe  den  Namen  Bädrenji,  etwa  Orangen,  gefuhrt  haben 
und  wurde  Vorstand  eines  Anähitatempels.  Sein  Sohn  war  Papel 
der  seinem  Vater  in  seinen  Würden  nachfolgte  und  dieselben  auc 
wieder  auf  seinem  Sohn  Ardeshir  vererbte.  Die  Herkunft  d< 
Ardeshir  aus  Istakhr  wird  auch  von  Agathangelos  (1,2  p.  25  e< 
Ven.)  sowie  von  Moses  von  Khomi  (2,  69)  bezeugt,  auch  Her« 
dian  (6,  2)  nennt  ihn  einen  König  der  Perser,  und  Dio  (80, : 
wenigstens  einen  Perser.  Ebenso  Zonaras  (12,  15),  der  ihn  ai 
niedrigem  Geschlechte  stammen  lässt.  Hinsichtlich  des  Stamn 
baumes  wissen  wir  aber  aus  Ardeshirs  eigenen  Inschriften ,  da 
er  ein  Sohn  P^lpeks  (Päpekän)  M  war,  und  da  er  sich  die  Bezeicl 
nung  eines  Gottes  (bag)  beilegt,  so  werden  wir  auch  nicht  b 
zweifeln  dürfen,  dass  er  selbst  seinen  Stammbaum  auf  die  könij 
liehe  Familie  zurückführte. 

Einen  Gegensatz  gegen  diese  wie  uns  scheint  durchaus  wah 
scheinlichen  und  verlässlichen  Nachrichten  bildet  der  sonst 
persischen  Dingen  so  zuverlässige  Agathias'^) .  Er  lässt  den  Pap« 

1)  P&pekdn  ist  die  ältere,  Babeg&n  die  neuere  aber  gewöhnliche  Fo 
des  Namens,  die  wir  darum  auch  in  der  Folge  anwenden. 

2)  Bist.  2,  27. 
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im  Lande  der  Kadusier  wohnen  und  dort  das  Schuhmacherhand- 
werk oder  einen  andern  niedern  Beruf  treiben,  nebenbei  aber  soll* 
er  sich  gute  Erfahrungen  in  der  Astrologie  gesammelt  haben.  Als 
nun  einmal  ein  das  Land  durchziehender  Soldat  Namens  Säsän 
bei  ihm  zu  Gbtöte  war  und  Papek  aus  gewissen  Vorzeichen  er- 
kannte y  dass  der  Sohn  dieses  Sässln  zu  grossen  Dingen  bestimmt 
sei,  so  trat  er  ihm  die  eigene  Frau  ab,  da  er  weder  Schwester  noch 
Tochter  hatte.  Aus  diesem  Umgange  entstand  Artaxerxes,  der  von 
Päpek  blos  erzogen  wurde;  später,  als  Ardashir  bereits  König 
war,  entstand  ein  Streit  zwischen  den  beiden  angeblichen  Vätern, 
der  dadurch  beigelegt  wurde,  dass  man  ihn  als  Sohn  des  Päpek, 
aber  aus  dem  Stanmie  Säsäns  bezeichnete.  Ich  kann  diese  Mitthei- 
lung in  dieser  Form  nur  als  eine  absichtliche  Entstellung  an- 
sehen. Selbst  wenn  wir  zugeben  wollten,  dass  die  Erzählung 
durchaus  echt  sei,  so  würde  man  doch  verneinen  müssen,  dass  sie 
in  dem  königlichen  Geschichtswerke  so  gestanden  haben  könne, 
aus  dem  sie  doch  mitgetheilt  sein  will.  Mir  scheint  es  kaum  zwei- 
felhaft, dass  Agathias  oder  der  Syrer  Sergius,  von  dem  er  seine 
Nachrichten  erhielt,  die  oben  mitgetheilte  fabelhafte  Erzählung 
aus  Hass  gegen  die  Perser  absichtlich  in  dieser  Weise  verdrehte. 
^uf  die  Angabe,  dass  Päpek  im  Lande  der  Kadusier  gewohnt 
babe,  ist  nicht  das  geringste  Gewicht  zu  legen  ^j . 

Wie  an  die  Geburt  des  Ardashir^  so  knüpfen  sich  auch  an 
^e  (beschichte  seiner  Thronbesteigung  eine  Menge  von  Fabeln, 
»uf  welche  Moses  von  Khonii  (2,  70)  nur  kurz  anspielt,  die  wir 
^ber  zum  Theil  anderwärts  ausführlich  mitgetheilt  finden.  Hören 
^  zuerst  das  Königsbuch.  Als  Ardashir  heranwuchs ,  gelangte 
<ler  Ruf  von  seinen  ausserordentlichen  Kenntnissen  und  Gaben 
^  zu  dem  Partherkönig  Ardevan,  welcher  in  Rai  residirte.  (An- 
dere setzen  ihn  nach  IspsÜiän  und  selbst  nach  Ahwäzj ,  und  er 
^erlangte,  dass  Ardashir  an  seinen  Hof  kommen  solle.  Psipek 
Konnte  das  Verlangen  nicht  abschlagen ,  und  Ardashir  lebte  dort 
^angs  geehrt,  bis  es  ihm  einmal  gelang,  auf  einer  von  Ardevsln 
abgehaltenen  Jagd  einen  mächtigen  wilden  Esel  zu  erlegen  und 
^ese  That  standhaft  als  die  seine  au&echt  erhielt  gegenüber  der 
anhaften  Behauptung  eines  Sohnes  des  Ardevän,  er  sei  der 
puckliche  Jäger  gewesen.    Erzürnt  über  diese  Yermessenheit, 


^)  A&derer  Ansicht  ist  Lassen,  ind.  Alterthumsk.  2,  985. 
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verurtheilte  Ardevan  den  Ardashir,  die  Aufsiclit  über  seinen  Sfc 
zu  fuhren,  und  in  dieser  untergeordneten  Stellung  musste  A 
dashir  eine  Zeit  lang  verbleiben  und  knüpfte  in  dieser  Zeit  ei 
Liebes verhältniss  mit  einem  Mädchen  des  königlichen  Haren 
au.  Als  nun  Papek  starb,  ernannte  Ardevan  seinen  älteste 
Sohn  Hahman  fum  Könige  der  Persis,  worüber  Ardashir  se\ 
ungehalten  war;  zugleich  verkündeten  Sterndeuter  dem  König( 
er  werde  innerhalb  neun  Tagen  durch  die  Flucht  eines  Mensche 
in  grosse  Aufregung  gerathen,  der  bestimmt  sei,  ein  gros« 
König  zu  werden.  Von  diesen  Umständen  war  Ardashir  durc 
seine  Geliebte  *)  in  Kenntniss  gesetzt  worden ,  und  beschloss  m 
ihr  zu  fliehen.  Auf  den  Pferden  des  königlichen  Marstalles  b( 
werkstelligten  ^ie  die  Flucht,  bei  welcher  das  Mädchen  am 
einen  Theil  der  Schätze  Ardevans  mit  sich  nahm.  Der  letrtei 
suchte  die  Flüchtigen  einzuholen,  sobald  er  sie  vermisste,  ab 
ohne  sie  erreichen  zu  können.  Die  Sage  behauptet,  dass  Pers< 
nen,  welche  den  Flüchtigen  begegnet  waren ,  dem  Ardevan  b( 
richteten,  es  sei  ein  Kock  (*-ß)  dem  Pferde  des  Ardashir  nachg« 

laufen ;  der  Minister  deutete  seinem  Herrn  die  Erscheinur 
dahin ,  dass  dies  die  Majestät  (^S\  sei  2) ,    wenn  sie  den  Ardash 

erreiche,  da  nütze  alle  Verfolgung  weiter  nichts  mehr.  Und  wir) 
lieh,  mehrere  Personen,  denen  Ardevan  später  begegnete,  b 
haupteten ,  der  Dock  sei  hinter  Ardashir  auf  dem  Pferde  gese 
sen.  Da  gab  Ardevan  die  nutzlose  Verfolgung  auf,  ging  na« 
Hause  und  bereitete  sich  zum  Kriege.  —  Nur  wenig  verschied« 
ist  die  Erzählung  des  Agathangelos  ^) .  Nach  ihm  war  Ardasl 
einer  det  Grossen  des  Reiches,  von  Geburt  ein  Assyrer,  der  ei 
Liebschaft  mit  der  Tochter  eines  Ministers  unterhielt,  die  i 
Hofe  diente  und  mit  dem  Könige  und  der  Königin  in  demselb 
Zimmer  schlief.  Da  hörte  sie  einstmals,  dass  Ardevdn,  der  in  c 
Astrologie  wohl  erfahren  war,  zu  seiner  Gemahlin  sagte,  c 
Stand  der  Gestirne  sei  gegenwärtig  der  Art,  dass  ein  Untergel 
ner,  der  sich  gegen  seinen  Herrn  empöre,  denselben  besiegen  u 


1)  Ihr  Name  wird  Gulndr  (Oranatenblüte)  genannt. 

2)  Es  ist  wol  eher  der  Siegesgott  Verethraghna  gemeint ,  welcher  n 
Yt.  14,  25  auch  in  der  Gestalt  eines  Bockes  erscheint. 

^)  Vgl.  jetzt  den  griechischen  Text  bei  Langlois  ,  Collection  des  anci 
historiens  de  TArm^nie  T.  1,  109  fg. 
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sich  zum  Herrscher  aufwerfen  werde.  Augeüblicklich  stahl  sich 
Artadukht  (so  hiess  das  Mädchen)  unbemerkt  aus  dem  Schlafzimmer 
und  eilte  zu  ihrem  Geliebten,  dem  sie  das  Geheimniss  offenbarte, 
nachdem  er  ihr  geschworen  hatte  ^  dass  er  sie  auf  alle  Fälle  zu 
seiner  Gemahlin  machen  wolle.  Ardashir  wiegelte  nun  im  Ver- 
trauen auf  diese  Prophezeiung  die  übrigen  Grossen  auf,  die  schon 
lange  mit  der  tyrannischen  Regierung  des  Ardevän  unzufrieden 
waren.  Es  wurden  diesem  Bedingungen  gestellt,  ehe  man  ihm 
den  Gehorsam  aufkündigte,  er  wies  dieselben  schroff  zurück,  da 
er  nicht  ahnen  konnte,  dass  sein  Geheimniss  verrathen  sei,  und 
so  kam  es  zum  Kriege  zwischen  ihm  und  den  Verschwörern,  an 
deren  Spitze  Ardashir  stand. 

Wir  glaubten  diese  Erzählung  mittheilen  zu  sollen,  nicht 
weil  wir  dieselbe  für  wahr  halten ,  sondern  weil  sie ,  wie  man 
sieht,  schon  frühe  allgemein  angenommen  wurde;  man  kann  sie 
übrigens  ohne  Schwierigkeit  entfernen,  da  sie  mit  den  wirkliehen 
Hegebenheiten  in  keinem  Zusammenhange  steht.  Ardashir  hat 
schwerlich  je  an  dem  Hofe  Ardeväns  gelebt,  und  richtiger  ist  wol 
die  Erzählung  einer  anderen  Reihe  von  Geschichtschreibern 
;nut  welchen  übrigens  auch  Firdosi  übereinstimmt] ,  dass  die 
Empörung  von  der  Persis  ausgegangen  sei.  Nach  Hamza  ging  sie 
von  Istakhr  selbst  aus,  Ibn  Alathir  aber,  dem  auch  Mirkhond 
folgt,  sagt,  dass  der  Statthalter  der  Persis  auf  die  Fähigkeiten  des 
Ardashir  aufmerksam  geworden  sei  und  denselben  nach  Därab- 
gerd  gesandt  habe,  um  dort  dem  alten  Vorstande  in  seinen  Ge- 
schäften beizustehen.  Nach  dem  Tode  des  Alten  wurde  Ardashir 
selbst  mit  der  Verwaltung  Däräbgerds  betraut.  Nach  Firdosi 
bürden  wir  den  Ausgangspunkt  der  Empörung  noch  südlicher, 
u^  der  Nähe  des  Meeres  suchen  müssen.  Wahrscheinlich  arbeitete 
sich  Ardashir  in  der  Weise  wie  Ibn  Alathir  beschreibt,  aus  klei- 
^  Anfängen  zu  grösserer  Macht  empor ,  indem  er  benachbarte 
Ueine  Häuptlinge  bekriegte  und  besiegte  und  ihr  Eigenthum  an 
^  zog.  Nachdem  er  sich  unbemerkt  in  dieser  Weise  vergrös- 
^ hatte,  glaubte  er  einen  kühneren  Streich  wagen  zu  dürfen: 
^  trieb  seinen  Vater  an,  den  Statthalter  der  Persis  aus  dem  Wege 
^  bäumen  und  ihn  an  dessen  Stelle  zu  setzen.  Sein  Vater  ge- 
Whte,  aber  nachdem  er  den  Statthalter  beseitigt  hatte,  suchte 
^  einem  andern  seiner  Söhne,  Shapür,  den  Thron  zuzuwenden, 
^^^  er  diesen  mehr  liebte  als  den  Ardashir.  Päpek  starb  übrigens 
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kurz  darauf^  und  a\ich  Shäpür  konnte  sich  gegen  Ardashir  nie 
halten.  Anders  freilich  Firdosi:  nach  seiner  Erzählung  wäre  Be 
men ,  der  Sohn  Ardevans ,  der  Statthalter  in  der  Persis  gewesi 
und  mit  ihm  hätten  sich  die  übrigen  Abkömmlinge  des  Hau» 
Sasän  gegen  Ardashir  verbunden,  der  seinerseits  die  Untei 
Stützung  des  Königs  Tabak  von  Jihrem  erhielt,  um  mit  dessei 
Hülfe  dem  Behmen  in  offener  Feldschlacht  zu  begegnen  und  zi 
schlagen.  Wie  dem  auch  sei,  so  viel  scheint  gewiss,  dass  siel 
Ardashir  auf  die  eine  oder  andere  Weise  zum  Herrn  der  Persi 
machte.  Ueber  den  weiteren  Verlauf  können  wir  nur  mit  Be- 
stimmtheit sagen ,  dass  nunmehr  Ardashir  allmälig  sich  in  de 
Umgegend  ausdehnte ,  aber  es  wird  kaum  mehr  möglich  sein  zi 
ermitteln,  in  welcher  Reihenfolge  die  kleinen  Könige  besieg 
wurden,  deren  Zahl  Hamza  auf  90  angiebt,  und  namentlich,  wi< 
viele  schon  besiegt  waren,  als  Ardevän  es  gerathen  fand,  sich  den 
weiteren  Wachsthum  der  Macht  Ardashirs  mit  den  Waffen  in  de 
Hand  zu  widersetzen.  Wir  möchten  glauben,  dass  das  erstver 
hältnissmässig  spät  geschehen  sei ,  als  Ardashir  im  Süden  schoi 
grosse  Macht  erlangt  hatte.  Mujmil  versichert,  es  sei  geschehen 
nachdem  Ardashir  17  Könige  überwunden  hatte*).  Nach  dei 
muhammedanischen  Berichten  wäre  eine  förmliche  Herausforde 
rung  mit  bestimmter  Ortsangabe  für  den  Kampf  diesem  entscbei 
denden  Kriege  vorhergegangen.  So  wird  es  wol  nicht  gewesei 
sein ;  wahrscheinlich  ist  es  auch  Zufall  gewesen ,  dass  die  Ent 
Scheidungsschlacht  in  der  Ebene  Hormuzjän  geschlagen  wurde 
die  wir  uns  nicht  weit  von  der  Stadt  Horm uz  im  südlichen  Ker 
man  2)  entfernt  denken  dürfen.  Ardevän  wurde  gefangen  undge 


1)  Es  kann  nicht  unsere  Absicht  sein ,  die  Namen  aller  der  kleinen  B< 
zirke  anzugeben,  welche  Ardashir  nach  und  nach  seinem  Reiche  einverleibte 
einen  Theil  der  Namen  so  wol  der  Könige  als  auch  der  Bezirke  (die  Nam< 
der  letzteren  sind  nur  zum  Theil  noch  nachzuweisen)  findet  man  bei  Ihn  Al 
thir  (Chronicon  1,  273  fg.  ed.  Tombergj.  Aus  seinen  Angaben  sieht  ml 
deutlich,  dass  Ardashir  zuerst  Eroberungen  in  der  südlichen  Persis,  Susia^ 
und  Mesene  machte ,  auch  schon  Kermän  eroberte  und  selbst  IspähÄn  b 
drohte,  ehe  er  den  Ardev&n  entscheidend  schlug.  Nachdem  Ardevin  gefall 
war,  ergab  sich  ihm  Hamaddn  und  Adarbaidjän  sowie  Armenien,  Mosul  (d- 
Assyrien)  und  Sev&d  (Babylonien).  Später  soll  er  auch  Jorjftn,  Segestin,  > 
shdpür,  Khuftrezm,  Merv  und  Balkh  seinem  Reiche  beigefügt  haben. 

2)  Den  fabelhaften  Bericht  Firdosis  über  Ardashirs  Eroberung  von  Ki 
mftn  können  wir  übergehen,  er  bezweckt  eine  unmögliche  Ableitung  d 
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ödtet,  oder  er  fiel  in  der  Schlacht;  die  tvoI  nur  die  letzte  einer 
[anten  Reihe  von  Kämpfen  gewesen  ist  i) .  Nacli  Firdosi  heira^ 
hete  Ardashir  auf  den  Rath  seines  Freundes  Tabak  von  J  ihrem 
lie  Tochter  des  Ardevdn^  d.  h.  er  steckte  sie  in  seinen  Harem. 
Vir  halten  diese  Nachricht  für  durchaus  glaubwürdig ,  auf  diese 
^rt  vereinigte  Ardashtr  die  legitimen  Ansprüche  der  Familie  Ar- 
erins  mit  den  seinigen.  Was  die  Söhne  des  Ardevän  betrifft^  so 
mrden  sie  theils  hingerichtet^  theils  starben  sie  in  der  Gefangen- 
chaft,  zwei  derselben  aber  flohen  nach  Indien^  eine  Nachricht^ 
reiche  wohl  zu  beachten  ist.  Von  dieser  Zeit  an  betrachtete  sich 
jrdashir  als  persischen  Grosskönig  und  nahm  diesen  Titel  öffent- 
ch  an. 

Es  lässt  sich  denken^  dass  die  Kämpfe,  durch  welche  sich 
LTdashir  aus  anfanglicher  Unbedeutendheit  zu  seiner  hohen  Stel- 
ing  emporgearbeitet  hat,  einen  beträchtlichen  Theil  seines 
«bens  hinweggenommen  haben.  Auch  nachdem  er  die  Würde 
Ines  Grosskönigs  erlangt  hatte,  blieben  ihm  die  Kämpfe  nicht 
repart,  ebensowenig  wie  Hinterlist  und  Verbrechen,  um  sich  in 
einer  neuen  Würde  zu  befestigen.  Seit  Jahrhunderten  war  der 
>tamm  der  Partherkönige,  oder,  wie  sie  sich  selbst  genannt  zu 
>^ben  scheinen,  die  Familie  der  Pahlavs  auf  dem  eränischen 
%Ton  gesessen,  und  wenn  auch  ihre  Macht  der  eines  Königs  der 
tonige  sehr  wenig  entsprach^  so  hatten  sie  doch  nie  aufgehört 
iiesen  Titel  zu  beanspruchen.  Mit  der  Vertilgung  der  Familie 
Wev4ns  war  der  Thron  nur  insoweit  erledigt,  dass  andere  Mit- 
[Ueder  des  Königshauses  zur  Herrschaft  gelangen  konnten,  wel- 
kem Ardashir  nicht  angehörte.  Hier  scheint  nun  dem  Ardashir  die 


^Mnens  KermAn  (Caramania  der  Alten)  von  neup.  Kirm ,  Wurm.  Die  Sage 
^m.  ?ergl.  man  bei  F.  Liebrecht :  die  Kagnar-Lodbroksage  in  Persien,  in 
^ftfeyi  Orient  und  Occident  1 ,  561  fg.  —  Das«  übrigens  Ardashirs  Unter- 
^iu&uQgen  nicht  immer  glücklich  endigten,  sieht  man  aus  Firdosi.  Dort  wird 
^'^t,  dass  die  Kurden  den  Ardashir  in  einen  Engpass  lockten  und  so 
^^igen,  däss  er  nur  mit  Mühe  und  wenigen  Getreuen  sich  durch  die  Flucht 
'^te.  Er  kam  aber  bald  zurück  und  überfiel  die  nun  sorglos  gewordenen 
^^den  ganz  unvermuthet ,  wobei  ihnen  die  frühere  Niederlage  reichlich  ver- 
?'^^ttti  wurde. 

h  Nach  Dio  80,  3»  Zonaras  12,  15  musste  Ardashir  den  Ardevän  dreimal 
^S*ni  ehe  er  ihn  überwand.  Der  Verfasser  des  Mujmil  will  wissen,  dass 
Aiduhtr  aeUMt  seinen  Gegner  tödtete. 

^P>«K«l.  Br&B.  Alt«rthTiin«VQiide.  III.  ]S 
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Uneinigkeit  der  alten  Königsfamilie  trefflich  su  statten  gek< 

men  zu  sein  ^) .  Zwei  Zweige  derselben,  Suren  Pahlav  und  As 

habedPahlav,  söhnten  sich  mit  dem  neuen  Herrscher  aus,  welci 

versprach,  weder  ihr  Vermögen  noch  ihre  Würden  anzutastt 

Dagegen  weigerte  sich  der  in  Armenien  regierende  Arsakide,  ( 

von  den  Armeniern  Khosrov  genannt  wird,  den  Ardashir  am 

erkennen,  und  beanspruchte  nach  dem  Tode  Ardevans  die  Wüi 

und  Macht  des  Grosskönigthums  für  sich.     Nach  armenisch 

Angaben  wäre  er  vorher  vollkommen  bereit  gewesen ,  seiner  \ 

sallenpflicht  gegen  Ardevin  zu  genügen,   und  sei  mit  sein« 

Heere  nur  zufällig  zu  spät  gekommen,  um  in  der  verhängnis8v< 

len  Schlacht  vonHormuzjan  mitwirken  zu  können.  Aber  Ibn  A 

athir,  welcher  die  Sache  auch  erwähnt,  schildert  die  Sachla 

anders.    Nach  seinen  kurzen  Bemerkungen  lässt  sich  aUerdic 

sdiliessen,  dass  der  Armenier  (den  Ibn  Alathir  Baba  nennt)  u 

Ardevän,  die  früher  im  Streite  mit  einander  gelegen  hatten,  si 

mit  einander  aussöhnten  angesichts  der  Gefahr,  welche  dem  ps 

thischen  Reiche  von  Ardashir  drohte,  dass  es  aber  dem  letzter 

gelang,  den  armenischen  König  vom  Kampfplatze  fern  zu  halte 

ja  sogar  zur  Anerkennung  zu  bewegen.    Wenn  die  armenisch 

Geschichtschreiber  wahr  berichten,   so  kann  das  gute  Einvc 

nehmen  nicht  lange  gedauert  haben,  Khosrov  verband  sich  na 

ihnen  mit  dem  in  £r4n  begüterten  Zweige  der  KönigsfamiUe,  d 

Karen  Pahlav  genannt  ward,  zum  Sturze  des  Ardashir.    Indess* 

erhielt  Ardashir  Nachricht  von  diesem  Plane  und  überfiel  unv€ 

Sehens  den  Karen  Pahlav,  den  er  mit  seiner  ganzen  Familie  au 

rottete ,  nur  ein  Kind  bheb  übrig,  das  zu  seinen  Verwandten 

K'ushan^)  geflüchtet  wurde  und  dort  den  Namen  Peröz-Ämad  e 

hielt.    Dieser  Sprössling  der  par thischen  Familie  wurde  so  sor 

fältig  bewahrt,  dass  Ardashir,   trotz  aller  Versuche  ihn  aus  di 

Wege  zu  schaffen ,  nicht  zum  Ziele  kommen  konnte.    Nach  c 

Aussage  des  Moses  machte  nun  Khosrov  auf  eigene  Hand  Ei 

fälle  nach  Assyrien  und  Persien  unter  dem  Schutze  und  der  IMI 

mrkung   des   römischen  Kaisers  Philippus.    Obwol   später  < 


1)  Vgl.  zum  Folgenden  Agathangelos  1,  2.  Moses  von  Khorni  2,  69  fj| 

2)  Nach  Ibn  Alathir  (1.  c.  p.  275)  unterwarfen  sich  dem  siegreichen  ^ 
dashfr  auch  die  Könige  von  K'usftn ,  ThurAn  und  Mekr&n.  Die  Königs  ^ 
K'usdn  gehörten  nach  Moses  von  Khorni  (2,  72)  stun  partiiischen  Könige 
schlecht  und  wurden  Vehsacan  Pahlav  genannt. 
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schnell  wechselnden  Kaiser  des  Römetreiches  diese  Unterstützung 
nicht  mehr  gewähren  konnten  ^  so  beschloss  doch  Ardashir  den 
unbequemen  Gegner^  dem  er  mit  Gewalt  nichts  anhaben  konnte. 
aas  dem  Wege  zu  schaffen.  Wie  gesunken  die  Parther  sein 
mussten,  das  beweist^  dass  er  sich  für  seine  Pläne  eines  Mitglie- 
des der  Königsfamilie  aus  dem  Stamme  Suren  Pahlav  bedienen 
konnte.  Dieser  Mann  ^)  mit  Namen  Anak  kam  unter  der  Maske 
eines  Flüchdings  an  den  armenischen  Hof  und  ermordete  den 
König,  in  dessen  Vertrauen  er  sich  eingeschlichen  hatte.  Anak 
entfloh,  um  den  Folgen  seiner  That  zu  entgehen,  aber  er  ertrank 
im  Araxes  und  verlor  das  Leben,  ebenso  die  Seinigen,  mit  Aus- 
nahme zweier  Söhne ,  deren  einer  später  für  die  Geschicke  Ar- 
meniens von  grosser  Bedeutung  werden  sollte.  Nach  dem  Tode 
des  Khosrov  rief  die  römische  Partei  in  Armenien  den  Trdat, 
Sohn  des  Khosrov,  zum  Könige  aus  und  ging  die  Römer  um 
Hülfe  an.  Da  diese  damals  eine  Unterstützung  nicht  gewähren 
konnten,  so  wurde  es  dem  Ardashfr  leicht,  in  Armenien  vorzu- 
<lringen  und  die  wenigen  römischen  Truppen  zu  vertreiben.  Die 
Arsakidenfamilie  flüchtete  sich  auf  griechisches  Gebiet,  wohin 
«ie  auch  den  Trdat  mit  sich  nahm.  Ardashir  aber  blieb  fürs  Erste 
im  ungestörten  Besitze  Anneniens.  So  die  armenischen  Beächte, 
^uf  die  wir  tmten  nochmals  zurückkommen  werden. 

Man  sollte  denken,  alle  diese  Kämpfe  im  Innern  des  Reiches 
müssten  den  Ardashir  übergenug  beschäftigt  und  von  auswär- 
tigen Verwicklungen  fem  gehalten  haben.  Gleichwol  wissen  wir 
%uch  noch  auf  das  Bestimmteste  von  Kämpfen  mit  den  Römern, 
Welche  der  Zeit  nach  etwas  früher  fallen  müssen  als  die  oben  er- 
wähnten mit  den  Armeniern,  doch  erst  nach  der  Zeit,  als  Arda- 
shir von  der  Würde  eines  Grosskönigs  Besitz  ergriffen  hatte. 
Schon  im  Jahre  227  wird  erwähnt;  dass  er  Hadhr  belagerte  und 
lücht  blos  in  Medien,  sondern  auch  in  Armenien  einfiel,  doch 
Wurde  er  damals  zurückgewiesen.  Ungescheut  nahm  Ardashir 
^icht  blos  das  Land  jenseits  des  Tigris,  sondern  die  ganze  ehe- 
malige Monarchie  des  Kyros ,  als  ihm  von  Rechts  wegen  gebüh- 
rend, in  Anspruch.  Botschaften,  welche  die  Römer  an  ihn  rieh- 
en und  die  ihn  an  die  Züge  des   Trajan   und  Severus   er- 


1)  Die  Berichte  des'Agathangelos  und  Moses  über  diese  Begebenheiten 
'^eichen  nur  in  unbedeutenden  Einzelheiten  von  einander  ab. 

16» 
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innem  mussten  ^) ,  hatten  keinen  Erfolg,  und  im  Jahre  231  mu» 
sich  Alexander  Severus  zu  einem  Feldzuge  gegen  die  Perser  ei 
schliessen.  Von  Antiochien  aus  sandte  Alexander  nochmals  ei 
Gesandtschaft,  in  der  Hoffnung,  den  Perser  vom  Kriege  abzuh; 
ten  :  allein  sie  richtete  nichts  aus^  es  erschienen  im  Gegenth 
400  prächtig  gekleidete  Perserin  Antiochien^  welche  den  Aufa 
hatten^  alle  Länder  bis  nach  Karien^  lonien^  Pontus  und  d( 
ägäischen  Meere  zurückzuverlangen.  Alexander  behandelte  di( 
Perser  als  Kriegsgefangene  und  schickte  sie  nach  Phrygien, 
er  ihnen  Land  anwies,  zu  tödten  wagte  er  sie  nichts  da  sie  i 
ausgerichtet  hatten^  was  ihnen  befohlen  war.  Heim  Beginne  ( 
Feldzugs  (232)  theilte  Alexander  sein  Heer  in  drei  Theile,  < 
eine  derselben  sollte  durch  Armenien  ziehen  (welches  Land  m 
den  Römern  geneigt  hielt)  und  von  da  aus  einen  Einfall  in  IV 
dien  machen ,  ein  zweiter  Theil  sollte  mehr  südlich  das  Land  i 
unteren  Euphrat  und  Tigris  besetzen ,  während  der  Kaiser  z^ 
sehen  den  beiden  Flügeln  mit  der  Hauptmacht  in  Mesopotami 
vordringen  wollte.  Auf  diese  Weise  sollte  Artaxerxes  genöth 
werden  sein  Heer  zu  theilen ,  und  man  hoffte  ihn  dann  leicht 
schlagen.  Der  Plan  scheiterte  jedoch  durch  die  Feigheit  < 
Alexander  Severus,  der  in  Mesopotamien  nur  zaghaft  vorrüc 
und  die  beiden  Flügel  ohne  Unterstützung  liess.  Die  erste  Am 
war  unter  vielen  Beschwerden  durch  Armenien  nach  Medien  v 
gedrungen,  auch  hatte  sie  sich  bereits  einige  Vortheile  verscha 
Als  Ardashir  hörte  ^  dass  auch  im  Süden  ein  römisches  Heer  | 
gen  die  Gränzen  seines  Landes  vorrückte,  liess  er  in  Medien  i 
so  viele  Truppen  zurück,  als  genügten  um  die  Römer  in  jei 
gebirgigen  Gegenden  zu  beschäftigen,  er  selbst  aber  warf  sich 
gleich  mit  aller  Macht  auf  die  Südarmee  der  Römer,  welche 
schwach  war  um  ihm  Widerstand  leisten  zu  können,  sie  wui 
gänzlich  geschlagen,  und  nur  spärliche  Trümmer  derselben  sal 
ihr  Vaterland  wieder.  Aber  auch  in  Medien  wurde  nichts  ausj 
richtet,  und  das  Heer  zurückgerufen,  als  Alexander ,  angebl: 
durch  Krankheiten  bewogen ,  die  in  seinem  Heere  ausgebrocl 
waren,  sich  nach  Antiochien  zurückzuziehen  für  gut  fand.  Dui 
Krankheit,  Kälte  und  feindliche  Angriffe  hatte  das  römische  H< 
sehr  gelitten,  und  der  ganze  Feldzug  sah  nichts  weniger  als  eint 


1)  Cf.  Herodian  6,  3.  Zonaras  12,  15. 
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Siege  ähnlich ,  wofür  er  gleichwol  von  den  Römern  ausgegeben 
wurde*).  Glücklicher  Weise  hatte  der  Perserkönig  doch  einsehen 
lernen^  dass  ein  Krieg  mit  den  Römern  eine  ernstere  Sache  sei 
als  einer  der  Sträusse,  welche  er  mit  den  ihm  benachbarten  Kö- 
nigen zu  bestehen  gewohnt  war^  und  liess  sich  zu  einem  Frieden 
ohne  lästige  Bedingungen  bereit  finden ,  •  über  die  wir  jedoch 
Näheres  nicht  wissen. 

Ueber  die  Kriege  und  politischen  Fortschritte  des  Ardashir 
sind  wir  noch  besser  unterrichtet  als  über  die  inneren  Verhält- 
nisse des  Landes  während  seiner  Regierung.    Ueber  ein  Ereig- 
nis« jedoen  besitzen  wir  eine  doppelte  Erzählung ;  wir  wollen  die 
des Königsbuehes ^  als  die  wahrscheinlichere,  zuerst  mittheilen. 
Die  Tochter  Ardevans,  welche  Ardashir  aus  politischen  Gründen 
zur  Frau  genommen  hatte,  machte  einen  Versuch,  ihren  Gemahl 
zu  vergiften;  dabei  folgte  sie  nicht  blos  dem  Drange  des  eigenen 
Herzens ,  sondern  ganz  vorzüglich  dem  Drängen  ihres  nach  In- 
dien geflüchteten  Bruders  Behmen,  der  ihr  von  dort  das  Gift  ge- 
schickt hatte.    Allein  die  Sache  ward  ruchbar,   und   die  Frau 
^rde  zum  Tode  verurtheilt.    Der  Minister  jedoch,  der  mit  dem 
Vollzuge  des  Urtheils  beauftragt  war,  behielt  sie  in  seinem  Hause 
zurück,  denn  sie  war  schwanger,  und  Ardashir  hatte  keine  Kin- 
der. Um  indessen  allen  üblen  Nachreden  zu  entgehen,  entmannte 
^f  sich  selbst.   Erst  sieben  Jahre  später  entdeckte  er  dem  Arda- 
^tir  den  wahren  Sachverhalt,^ als  Sh^lpür  schon  erwachsen  war 
^i^d  es  sich  herausstellte;  dass  Ardashir  auf  weitere  Nachkommen 
^icht  mehr  zu  rechnen  habe.  Aus  Dankbarkeit  für  diese  That  be- 
^^lienkte  Ardashir  nicht  nur  seinen  Minister  reichlich ,   sondern 
^^^ss  auch  sogar  auf  Münzen  dessen  Bild  neben  das  seinige  setzen, 
^och  ist  unsers  Wissens  eine  solche  Münze  bis  jetzt  noch  nicht 
Stunden  worden.    Etwas  anders  erzählt  die  Sache  Ibn  Alathir 
^xid  nach  ihm  Mirkhond ;  nach  ihren  Quellen  hätte  Ardashir  das 
3vixige  Mädchen  geheirathet  ohne  zu  wissen,  dass  sie  zum  Ge- 
^cldechte  der  Arsakiden  gehöre,  und  habe  seine  Frau  Verstössen, 
^Is  ibn  diese  Thatsache  bekannt  wurde ,  blos  aus  dem  Grunde, 


1]  Vgl.  den  Bericht  des  Lampridius  Alex.  Severus  c.  55.  Eutrop.  S,  23 
«d.  DieUch.  Oro».  7,  18.  Zonaras  12,  15.  Die  Nachricht  von  einem  Siege  der 
^«aet  ist  sehr  unwahrscheinlich,  und  wir  ziehen  den  entgegengesetzten  Be- 

^^JntHerodiant  vor.    Ebenso  Rawlinson  the  seventh  great  monarchy  p.  45. 

Qot. 
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weil  er  geschworen  hatte ,  den  ganzen  Stamm  der  Arsakiden  zi 
vertilgen ;  im  Uebrigen  wird  der  Verlauf  der  Geschichte  überein 
stimmend  erzählt.  Wir  halten  die  Erzählung  Firdosis  für  di 
wahrscheinlichere.  Im  Uebrigen  berichten  uns  auch  unsere  Quel 
len  übereinstimmend  weiter,  dass  Ardashir  seinen  Sohn  untej 
einer  grossen  Anzahl  von  Kindern  durch  sein  königliches  Betra- 
gen erkannte,  ein  neuer  Beweis,  dass  man  glaubte,  die  könig-* 
liehen  Eigenschaften  seien  den  Mitgliedern  der  königlichen  Fa- 
milie angeboren. 

Einstimmig  sind  unsere  Quellen  darüber,  dass  Ardashir  eis 
eifriger  Anhänger  der  iranischen  Religion  war.  Dies  elhellt  auch 
aus  seinen  eigenen  Münzen,  auf  welchen  er  sich  den  Titel  eines 
Mazdayayna  oder  Mazdagläubigen  beilegt.  Wir  begreifen  diess 
vollkommen ,  da  wir  gehört  haben  y  dass  er  selbst  wie  sein  Vater 
Vorstand  eines  Anahitatempels  war  und  daher  von  je  her  mit  Prie- 
stern viel  zusammen  lebte.  Nach  Ibn  Alathir  ernannte  er  auch 
einen  Obermobed,  als  er  sich  in  der  Persis  festgesetzt  hatte,  lange 
bevor  er  zur  Würde  eines  Grosskönigs  gelaugt  war.  Nach  dieser 
Zeit  machte  Ardashir  die  Magier  nach  dem  Zeugnisse  des  Agathias  ^) 
so  mächtig,  wie  sie  zuvor  nie  gewesen  waren,  und  doch  muss  noth- 
w^endig  ihre  Macht  immer  eine  grosse  gewesen  sein,  da  ihnen,  als 
den  einzigen  Gelehrten  im  Lande,  von  selbst  alle  diejenigen 
Aemter  zufallen  mussten ,  welche  eine  wissenschaftliche  Ausbil- 
dung verlangten.  Am  meisten  würde  uns  interessiren,  zu  wissen^ 
ob  Ardashir  die  priesterliche  Würde  oder  das  Königthum  für  vor- 
nehmer gehalten  habe;  allein,  wenn  uns  auch  sehr  weise  Worte 
berichtet  werden ,  die  er  über  das  gegenseitige  Verhältniss  vot 
Oberpriester  und  König  geäussert  haben  soll ,  so  erlangen  vr^ 
hierüber  doch  keine  Gewissheit.  Wie  die  Religion ,  so  lag  de^ 
Könige  auch  die  Wissenschaft  am  Herzen,  und  das  KönigsbuO 
versichert  uns ,  dass  während  seiner  Regierung  kein  bedeutend^ 
Ort  ohne  eine  Schule  und  einen  Feuertempel  gewesen  sei.  Na^ 
Masüdi  2)  wurde  auch  die  Rechtspflege  (welche  natürlich  mit  d-^ 
Religion  im  engsten  Zusammenhange  stand]  unter  Ardashir  n^ 
geordnet.  Oben  an  standen  Minister,  unter  ihnen  die  Mob^^ 
als  oberste  Richter  und  Oberhäupter  der  Religion ,  endUch  ^ 


1<  Eist  2,  25. 

2)  Masüdi  2,  156  ed.  Paris. 
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Herbeds,  die  den  Cultus  und  die  Rechtspflege  im  ganxen  Lande 
aussuiiben  hatten.    Auch  die  Orosaen  Beines  Hofes  waren  in  drei 
Klassen  getheilt^) :  die  A^yira  oder  Genossen  des  Königs,  die 
Manbän,  tributpflichtige  Kfinige,  die  am  persischen  Hofe  wohn- 
teil;  endlich  die  nicht  adlichen  Grenoasen  des  Königs.   Das  Heer- 
wesen wurde  nicht  Temachlässigt,  und  vier  Ispehbeds  oder  Heer- 
fflbrer  eingesetzt,  je  einer  für  jede  Himmelsgegend .  Auch  als  Grün- 
der yon  Städten  hat  er  sich  einen  Namen  erworben ;  nach  Ihn  Alathir 
waren  es  acht;  auchHamza  vonlsp&hän  undMujmil  uttevi arikh ^j 
geben  die  Namen  derselben  an,  wissen  aber  von  einzelnen  schon 
nicht  mehr  zu  sagen,  wo  sie  gelegen  waren.  Ohne  Zweifel  waren 
nicht  alle  diese  Schöpfungen  von  langer  Dauer ,  und  eine  Stadt, 
welche  nur  der  königlichen  Laune  ihren  Ursprung  verdankte,  ging 
bald  wieder  zu  Grunde.  Wir  begnügen  uns,  nur  einige  bedeuten- 
dere dieser  Städte  zu  nennen,  zumal  da  wir  nicht  glauben,  dass 
i^e  diese  Angaben  ganz  zuverlässig  seien.    Hormuzd-Ardashir  in 
Khuzistin  soll  das  jetzige  Suq  el  Ahvas  sein  (in  der  That  ist  es 
Qur  Uebersetzung  des  alten  Habujestan  väjarj,  Ardashir  Khore 
^^  spätere  Firüzibäd  in  der  Persis.    Bahman- Ardashir  lag  in 
^esene  am  Hgris  und  wurde  von  den  Einwohnern  Ba9ras  Beh- 
'^anshir  oder  For&t-i-Meisän  genannt;  KarkMaisan  lag  am Dujeil, 
Aav  Ardashir  soll  das  spätere  Rishehr  sein.    Dass  ein  so  einsich- 
^er  Fürst  wie  Ardashir  war,  auch  den  Handel  nicht  vemachläs- 
^^e,  versteht  sich  von  selbst.   Hamza  schreibt  ihm  auch  wich- 
se Wasserbauten  zu,  so  den  Canal  Masruqän  in  Khuzistin  (cf. 
'^  1,  109).    Doch  sind  Andere  anderer  Meinung.    Eine  Stadt 
^en- Ardashir  soll  am  Meere  gelegen  haben ,  sie  ist  nicht  mehr 
^^chzuweisen. 

Nach  einer  Mittheilung  Firdosis   (Shahn.  1412,4}  wäre  Ar- 
dashir 78  Jahre  alt  geworden^  lieber  die  Länge  seiner  Regierung 
schwanken  die  Angaben.    Agathias  (Hist.  4,  24)   giebt  ihm  15 
^ahteweniger  2  Monate,  Hamza  19  Vi,  Mirkhond  14  Jahre  undMuj- 
uiil  14  Jahre  10  oder  6  Monate,  Clinton  glaubt  16  Jahre  10  Mo- 
Twite  annehmen  zu  dürfen.    Mordtmann  setzt  ihn  von  226  —  240, 
dichter  226 — 40,  ebenso  Patkanian  im  Journal  asiatique  1866 


1)  Mttddi  2, 15a. 

2)  IJamza  p.  45  ed.  Gottwaldt.    Mujmil  im  Journal  asiatique  Dec.  1841. 

P.502. 
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p.  141.  Alle  diese- Angaben  können  sich  natürlich  nur  auf  d 
Zeit  beziehen,  während  welcher  Ardasiiir  nach  Ardeväns  Tod  i 
wirklicher  Grosskönig  Erän  beherrschte.  Vor  diesem  Ereignis 
soll  er  nach  dem  Zeugnisse  des  Mirkhond^j  12  Jahre  geherrsc 
haben,  eine  Zeit,  die  vielleicht  zu  kurz  ist.  Völlig  verschied 
ist  die  Angabe  Firdosis^),  welcher  dem  Ardashir  40  Jahre  u. 
2  Monate  zutheilt;  es  kann  hier  natürlich  nur  von  der  Reg- 
rung  vom  Beginne  der  politischen  Laufbahn  an  gerechnet  se 
und  ist  daher  vielleicht  die  richtige.  Mit  ihm  stimmen  späte  i 
menische  Schriftsteller,  die  ihm  40  — 50  Jahre  zuweisen;  Tab; 
(2,  75)  44  Jahre. 

2.  Shapürl.  Sh&pilr  war,  wenn  unsere  Nachrichten  wai 
sind ,  der  einzige  überlebende  Sohn  Ardashir  I  und  der  Tocht( 
Ardeväns ,  konnte  also  als  ein  vollkommen  legitimer  Nachfolge 
des  ersten  Sasaniden  gelten.  Die  romantische  Geschichte,  welch 
die  Eranier  über  seine  Geburt  berichten,  haben  wir  oben  schoi 
mitgetheilt;  eine  nicht  minder  romantische  wissen  sie  über  sei«' 
Verheirathung  zu  erzählen.  Firdosi  berichtet,  dass  Ardashir  de 
erste ,  der  beständigen  Kriege  müde ,  einen  Boten  an  den  Kai( 
von  Indien  ^)  gesandt  habe ,  der  einen  grossen  Ruf  als  Astrolog« 
besass,  um  ihn  zu  fragen,  ob  es  denn  gar  kein  Mittel  gebe,  durcl 
welches  er  und  seine  Nachkommen  sich  eine  ruhige  Regierung 
verschaffen  könnten.  Die  Antwort  des  Kaid  war ,  es  könne  dies 
nur  dann  geschehen,  wenn  er  sich  mit  der  Tochter  des  Mihrel 
von  Jihrem  *)  verbinde.  Dieser  Mihrek  war  einer  der  von  Ardashi 
besiegten  und  getödteten  Könige :  den  Vorschlag  des  Kaid  wie 
Ardashir  nicht  nur  mit  Unwillen  zurück,  er  liess  auch  überal 
nach  der  einzigen  noch  überlebenden  Tochter  des  Mihrek  suchen 
um  sie  zu  tödten,  aber  es  gelang  ihm  nicht  sie  zu  finden.  Si* 
war  zu  einem  Dorfschulzen  geflüchtet  und  lebte  in  der  Verborgen 


1)  Mirkhond  bei  de  Sacy  Memoire  sur  diverses  antiquites  de  la  Per^ 
p.  278. 

2)  Sh&hn.  1415,  16: 

3)  Mirkhond  (1.  c.  p.  291)  nennt  blos  einen  Astrologen. 

4)  de  Sacy  nennt  den  König  Mahrek,  die  Form  Mihrek  scheint  mir  wah 

scheinlicher.  Ihn  Alathtr  nennt  den  Mihrek  König  von  Abersäs  [ij^^  j^ 
was  wahrscheinlicher  ist,  da  wir  oben  den  König  von  Jihrem  als  einen  Frei* 
Ardashtrs  kennen  gelernt  haben. 
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heit;  dort  aber  lernte  sie  Shäpür  auf  einer  Jagd  kennen,  verliebte 
sich  in  dieselbe  und  heirathete  sie.  Die  Ehe  blieb  längere  Zeit 
vor  Ardashir  verborgen ;  als  er  später  die  Sache  erftdir,  verzieh 
er  seinem  Sohne  und  billigte  sogar  seine  Wahl,  durch  die  er  ohne 
Sern  Wissen  einen  Beschluss  des  Himmels  ausgeführt  hatte.  Ent- 
kleiden wir  diese  Erzählung  von  den  romantischen  Zuthaten,  so 
durfte  als  Wahrheit  wol  bestehen  bleiben,  dass  Ardashir  seinen 
Sohn  Shdpür  aus  denselben  Gründen  mit  der  Tochter  Mihreks 
verheirathete,  aus  welchen  er  selbst  die  Tochter  Ardeväns  gehei- 
rathet  hatte. 

Wie  es  scheint,  hat  Ardashir  I  schon  bei  seinen  Lebzeiten 
den  ShäpAr  zu  seinem  Nachfolger  ernannt,  denn  wir  finden  auf 
einigen  Münzen  der  spätesten  Periode  dessen  Bild  neben  dem 
seines  Vaters.  Die  Regierung  des  Shdpür  I  war  eine  sehr  lange, 
ruhmreiche ,  gleichwol  wissen  wir  nur  sehr  wenig  davon  zu  be- 
richten und  es  sind  gerade  auswärtige  Berichte ,  welche  seine 
TOhtigsten  Thaten  uns  überliefert  haben.  Gegen  die  Römer  trat 
er  nachdrücklicher  auf  als  sein  Vater,  seine  Bedrohung  der  römi- 
schen Gränzen  machte  bereits  im  Jahre  242  den  Zug  desTimesi- 
theus  ^)  nothwendig :  Sh&pür  war  an  der  Spitze  seiner  Truppen 
nicht  blos  in  Mesopotamien  eingefallen,  sondern  sogar  nach  An- 
tiochien  vorgedrungen.  Letztere  Stadt  zwangen  ihn  freilich  die 
Bomer  bald  wieder  zu  räumen ,  bei  Resaina  erlitt  er  eine  Nieder- 
lage (Ammian.  Marc.  23,  5.  17.)  und  verlor  die  Städte  KaiThae 
und  Nisibis ,  deren  er  sich  bemächtigt  hatte ,  sowie  die  uns  un- 
hekannte  Stadt  Artaxanse.  Die  Hoffiiung  der  Römer ,  bis  nach 
Ktesiphon  vorzudringen,  bestätigte  sich  jedoch  nicht,  da  Timesi- 
thens  starb  oder  getödtet  wurde  und  das  Glück  von  den  Römern 
^ch,  sobald  er  nicht  mehr  an  ihrer  Spitze  stand.  Der  Kaiser 
Gordian  ITI  entschloss  sich  zwar ,  in  eigener  Person  den  Krieg 
fortzusetzen,  bald  darauf  brach  aber  durch  die  Ränke  des  Philip- 
pe em  Militäraufstand  aus,  in  welchem  der  junge  Kaiser  sein 
Leben  verlor  und  der  Anstifter  selbst  als  Philippus  Arabs  den 
^hron  bestieg.  Der  neue  Kaiser  hatte  nun  nichts  Eiligeres  zu 
^hun  als  mit  Shäpiir  Frieden  zu  schliessen ,  damit  er  ungesäumt 


V  Cf.JoLCapitolin.  Oordiani  tres  c.  c.  2G.  27.  Der  Name  des  römischen 
F:^  I    ^^Idherrn  hat  dort  die  ungewöhnliche  Form  Misitheus ;  die  richtige  Form  Ti- 
^^\i^m  findet  sich  in  einer  InKhrift. 
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nach  Italien  zuräckkehren  könne;  er  soll  Annenien  und  Mei 
tamien  den  Persem  überlassen  haben ,  doch  hören  wir ,  di 
später  den  Frieden  nicht  hielt,  als  er  merkte ,  dass  dersel 
Rom  übel  au%enommen  wurde  ^).  Nach  diesem  Friedenssch 
hören  wir  längere  Zeit  nichts  von  den  Verhältnissen  des  i 
nidenreiches,  erst  im  Jahre  258  werden  neue  Berührungen 
selben  mit  den  Römern  gemeldet ,  die  Berichte  sind  aber  i 
mein  kurz  und  ungenügend ') .  Wir  hören ,  dass  die  Ferf 
Syrien  eingefallen  waren,  Kappodokien  verwüstet  hatten 
Edessa  belagerten  ^j .  So  unerfreulich  damals  auch  der  Zu 
Europas  war,  so  hielt  es  der  Kaiser  Valerian  trotz  seines  l 
Alters  doch  für  nothwendig ,  in  Person  gegen  den  Frieden» 
zu  ziehen.  Anfangs  scheint  er  einigen  Erfolg  gehabt  zu  h) 
aber  im  Jahre  260  finden  wir  ihn  mit  einem  durch  die  Pes 
schwächten  Heere  in  Kappodokien ,  von  wo  er  sich  nach  E* 
begeben  s^u  haben  scheint,  in  der  Hoffnung  im  Verein  mit 
Belagerten  die  Aufhebung  der  Belagerung  zu  erzwingen, 
weiter  erfolgte^  wird  auf  verschiedene  Art  dargestellt. 

Nach  einer  Nachricht  wurde  das  schwache  römische  ' 
von  den  weit  zahlreicheren  Persem  umzingelt ,  nur  wenige 
kamen,  die  meisten  wurden  gefangen,  unter  ihnen  der  Kais' 
Eine  zweite  Erzählung  lässt  den  Valerian  an  einen  Ort  gel 
werden,  an  dem  kein  Entkommen  möglich  war,  und  es  ist  si 
von  Gibbon  der  Verdacht  geäussert  worden,  es  möge  seines  p; 
rianischen  Präfecten  Macrianus  Verrath  daran  die  Schuld  tra 
dem  er  sein  g^zes  Vertrauen  geschenkt  hatte  ^j.  Es  h 
femer  ®),  dass  Valerian,  als  er  sah,  dass  an  ein  Entkommen  ] 
zu  denken  sei,  dem  Shipür  eine  grosse  Summe  als  Lösegeld 
dieser  aber,  der  die  Verlegenheit  des  Valerian  kannte,  hielt  i 
Abgesandten  längere  Zeit  hin  und  folgte  ihnen  dann  auf 

1)  Zosimus  1,  18.  Zonaras  12,  19. 

2)  Zosimus  1,  36.  Zonaras  12,  23. 

3)  Rawlinson  1.  c.  p.  80  will  auch  den  von  Ammian  (23 ,  5.  2  u. 
wähnten  Ueberfall  Antiochiens  in  diese  Zeit  setzen ,  doch  geht  dies  au 
Aeusserungen  Ammians  nicht  mit  Bestimmtheit  hervor.    Gibbon  beziel 
Nachricht  auf  die  zweite  Besetzung  Antiochiens,  nach  der  Gefangenneb 
Valerians. 

4)  Zonaras  12,  23.  Eutrop.  9,  7. 

5)  Cf.  Trebell.  PoUio  triginta  tyranni  c.  12, 

6)  Petri  Patricii  excerpU  p.  133  ed.  Bonn. 
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Fasse,  mit  dem  Verlangen ,  dass  Valerian  persönlich  Yor  ihm  er- 
scheinen und  über  den  Frieden  unterhandehi  solle.  Gredrängt 
von  seinem  hungernden  Heere  und  unbelehrt  durch  frühere  Vor- 
gänge liess  eich  Valerian  hierzu  bereit  finden  und  wurde  dann 
mit  seinem  ganzen  Heere  gefangen  genonunen.  Eine  dritte  £r- 
taUung  (Zonaras  1.  c.)  lässt  den  Valerian  sich  freiwillig  in  den 
Schutz  des  Shäpür  begeben ,  weil  er  bei  der  meuterischen  Stim- 
Qong  seiner  Soldaten  für  sein  Leben  fürchtete.  Hiemach  dürfte 
lie  Geschichte  dieses  unglücklichen  Krieges  selbst  im  Alterthume 
licht  genau  bekannt  gewesen  sein,  und  nur  das  Eine  lässt  sich 
acht  bezweifeln^  dass  Valerian  wirklich  von  Shäpür  gefangen 
mrde  und  in  der  Gefangenschaft  starb.  Seine  Münzen  reichen 
lur  bis  zum  Jahre  260/1^  in  den  Gesetzen  erscheint  er  noch  in 
len  Jahren  262  und  265^  so  dass  er  noch  einige  Jahre  in  der 
Gefangenschaft  zugebracht  haben  muss.  Ueber  seine  Behandlung 
chwanken  die  Angaben,  die  älteren  sagen  blos,  er  sei  in  der  Ge- 
utgenschaft  gealtert  ^]^  während  spätere  ^)  wissen  wollen ,  dass 
r  eine  grausame  Behandlung  erdulden  musste ;  wir  werden  später 
^hen^  dass  diese  Auffassung  möglicher  Weise  aus  dem  Morgen- 
tnde  gekommen  ist. 

Nach  der  Vernichtung  des  römischen  Heeres  konnte  nun 
hapür  nach  Belieben  die  wehrlosen  römischen  Provinzen  in 
^ien  verheeren.  Er  nahm  Antiochien 3;  ein,  überfiel  Kilikien 
udKappodokien,  wo  er  die  Städte  Tarsus  und  Caesarea  bezwange 
ur  Emesa  entging  durch  die  Entschlossenheit  des  Oberpriesters 
er  ihm  zugedachten  Plünderung^).  Die  Beute ,  welche  Shäpür 
US  dem  römischen  Reiche  entführte ,  war  unermesslich  und  die 
Behandlung  der  vielen  Kriegsgefangenen  eine  unmenschliche  ^) , 
lass  aber  das  Kriegsglück  der  Perser  mehr  der  Schwäche  des 


Ij  Eutrop.  9,  7.  Trebell.  Poll.  Valerian  c.4  u.  Gallien  co.  1.  5.  Die  Briefe, 
^che  die  Könige  der  Armenier ,  Kadusier  etc.  bei  Gelegenheit  der  Gefan- 
{ennebnung  des  Valerian  an  den  Perserkönig  geschrieben  haben  sollen,  sind 
ö*«irUch  erdichtet. 

2j  Agath.  4,  23.  Orosius  7,  22. 

3)  Ob  ShILpür  auf  diesem  Zuge  Yon  einem  Cyriades  begleitet  wurde ,  den 
'f  ili Oegenkaiser  aufstellte,  oder  ob  dies  schon  bei  seinem  ersten  Zuge  der 
Mwar,  ist  aus  unseren  Quellen  (cf.  Trebell.  Poll.  triginta  tyrann.  c.2)  nicht 
^«hienichtUch. 

4)  Cf.  Malalas  p.  297  ed.  Bonn. 
^)  Agath.  4,  24.  Zonaras  12,  23. 
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römischen ,  Reiches  zuzuschreiben  sei  als  ihrer  eigenen  Tapfer- 
keit 9  das  sollte  sich  bald  zeigen. 

Als  Shipür  auf  seinem  Zuge  gegen  die  Römer  sich  gegen 
Westen  bewegte^  hatte  der  König  Odenathus  von  Palmyra  ihn 
durch  Gesandte  begrüssen  und  zum  Zeichen  seiner  Freundschaft 
werthyolle  Geschenke  überreichen  lassen.  Shapür  hatte  in  seinem 
Hochmuthe  diese  Gesandten  schnöde   behandelt  und  die  Ge- 
schenke zurückgewiessen.     Jetzt  nahm   Odenathus   Rache  tar 
diesen  Schimpf^  er  überfiel  auf  dem  Rückwege  die  Perser  und 
nahm  dem  Shäpür  nicht  blos  einen  Theil  seiner  Beute ,  sondern 
auch  die  Mitglieder  seines  Harems  ab ,  welche  er  mit  sich  führte. 
Damit  allein  begnügte  sich  Odenathus  noch  nicht ,  die  Umstände 
schienen  ihm  günstig  eine  ausgedehnte  Herrschaft  im  Morgen- 
lande zu  begründen.  Die  entronnenen  römischen  Truppen  hatten 
dem  Macrianus  gehuldigt  und  dieser  hatte  den  gefangenen  Kaiser 
nicht  minder  als  die  Provinzen  im  Stiche  gelassen  und  sich  nach     j 
Westen  gewendet  i) .    Odenathus  warf  sich  nun  zum  Rächer  des     j 
gefangenen  Kaisers  auf^  er  unternahm  einen  Zug  nach  Mesopota- 
mien^  wo  sich  ihm  die  Städte  Karrhae  und  Nisibis  ergaben ,  die 
gefangerien  Satrapen  schickte  er  an  Gallienus.     Dann  drang  er     j 
über  den  Tigris  gegen  Ktesiphon  vor  und  zwang  selbst  den  Per-     j 
serkönig  zu  fliehen,  er  belagerte  die  Hauptstadt,  ohne  sie  jedoch    ] 
einnehmen  zu  können ,  da  die  Satrapen  von  allen  Seiten  zu  üirer     ] 
Vertheidigung  herbeieilten.     Er  selbst  nannte  sich  nun  König 
und  dehnte  seine  Herrschaft  über  Mesopotamien  aus,  der  erfreute 
Gallienus  gab  ihm  den  Titel  Augustus,  da  er  in  dem  arabischen 
Fürsten  den  einzigen  Rächer  der  römischen  Niederlage  sehen 
musste. 

Man  sollte   denken,   die   morgenländischen    Berichte,  d*^ 
Königsbuch  voran ,  würden  wetteifern  diese  Ereignisse  als  ein^ 
der  ruhmreichsten  Blätter  der  iranischen  Geschichte  zu  verzeicb' 
nen.     Wenn  man  aber  nicht  annehmen  will,  dass  einige  dies^^ 
Begebenheiten  irrthümlich  in  der  Zeit  von  Shäpür  H  verzeichl^*^ 
sind  (s.  u.),  so  findet  sich  eigentlich  nirgends  etwas  Entsprechet^' 
des.    Firdosi  erwähnt  allerdings  auch  einen  Krieg,  den  ShäpiX"»^  ^ 
gegen  den  römischen  Kaiser  führte ,  und  lässt  den  Grossköj:»-^^ 
deshalb  nach  PäW-i-nuh  vorrücken,  womit  wol  die  Stadt  Pal«^    ^^^ 


1)  Treb.  Poll.  triginta  tyr.  c.  12.  Gallien,  c.  10. 
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Anneiiien  gemeint  s^iu  dürfte.    Dort  wird  auch  das  griechische 
Heer  geschlagen^  gefangen  wird  aber  nicht  der  römische  Kaiser, 
sondern  ein  Feldherr  desselben ,  welcher  den  Namen  Bezan^s 
fuhrt.  Dieser  soll  eine  Zeit  lang  als  Gefangener  bei  den  Eräniem 
gelebt  haben ,  zuletzt  aber  freigelassen  worden  sein  zum  Dank 
dafor,  dass  er  eine  sehr  «chöne  Brücke  bei  Shuster  über  den 
Kuran  baute.    Sind  nun  aber  die  morgenländischen  Quellen  über 
diese  wichtigen  Begebenheiten  allzu  kurz ,  so  verweilt  dagegen 
eine  Anzahl  derselben  ^)  mit  Vorliebe  bei  einer  romantischen  Er- 
zählung^ die  schwerlich  einen  ernsthaften  Hintergrund  hat^  wie 
wir  ihr  auch  später  in  anderer  Form  wieder  begegnen  werden. 
Nach  dieser  Erzählung  belagerte  Shapür  die  Feste  Hatra  (Hadhr) 
weil  der  Besitzer  derselben ,  der  Araber  Manizen  ^),  einen  Einfall 
luicb  Seväd  gemacht  hatte ,  während  sich  Shapür  I.  in  Khoräsän 
befand.   Glücklicher  als  seine  römischen  Vorgänger  setzte  er  sich 
in  Besitz  der  stark  befestigten  Stadt,  aber  nicht  durch  Tapferkeit, 
andern  durch  List,   indem  die  Tochter  des  Manizen  sich  in 
Shapür  verliebte  und  ihm  zu  Liebe  das  Verderben  des  eigenen 
Katers  herbeiführte,  weil  sie  ihm  die  Mittel  angab  einzudringen, 
während  sie  die  Besatzung  durch  Wein  zur  Vertheidigung  unfähig 
gemacht  hatte.  Dieselben  Quellen  lassen  auch  Nisibis  von  Shdpür 
erobert  werden,  jedoch  wieder  nicht  durch  die  Kraft  seines  Armes, 
^ödem  durch  die  Kraft  des  Gebetes.     Wie  dem  auch  sei,  dass 
-.l  ^'^P^r  eine  Zeit  lang  Nisibis  besessen  habe,  ist  auch  nach  den 
abendländischen  Quellen  wahrscheinlich ,  wir  werden  beide  Be- 
gebenheiten wol  vor  das  Jahr  260  setzen  dürfen ,  zwischen  die 
beiden  römischen  Kriege,  damit  stimmt  auch  Mirkhond  überein. 
Wir  können   die  Regierung  des  Shapür  I  nicht  verlassen, 
•^bne  mit  einigen  Worten  auch  noch  der  Städte  zu  gedenken ,  die 
^gegründet  haben  soll.     Firdosi^j  nennt  nur  einige:  Shdpiir- 
^,  dann  die  Stadt  Jondi-shdpür ,  die  in  Susiana  gelegen  war, 
^  mit  Kriegsgefangenen  bevölkert  worden  sein  soll.     Eine 
<^ntle  Stadt  nennt  Firdosi  nicht  mit  Namen,  sagt  aber,  dass  sie  in 
^Peisis  lag,  femer  baute  Shapür  die  alte  Feste  (Kohen-diz)  bei 
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ll Ihn  Alathir  l.  c.  p.  278.  Mirkhond  p.  280.  Mujmil  p.  505. 

^  So  Mirkhond  bei  de  Sacy,  Ihn  Alathir  nennt  den  König  Dhiien 

Qj^j.Mujmüphiren. 
l  9ttua  p.  48.  49  ed.  Oottw.  Mujmil  p.  506. 
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Nishäpür;  der  groMen  Brücke  bei  Shuster,  welche  von  griec 
sehen  Gefangenen  gebaut  worden  sein  soll,  haben  wir  her 
erwähnt.  Auch  Ibn  Alathir  (1.  c.  p.  277)  nennt  nur  vier  Stac 
als  von  Shapür  erbaut:  Nidibür,  Säbiir  in  der  Penis,  Flr 
Sibür  d.  i.  Anbär,  und Jondi-säbür.  \Yeit  ausführlicher  istHam 
mit  dem  auch  das  Mujmil  übereinstimmt.  Er  nennt :  Nishäb 
Bishabür,  Shdd-sh&bür,  Beh  ez  Endiv  Sh&bür,  Shdbür  Kbd 
Baldsh-Shibür  und  Firüz -Shabür.  Von  diesen  Städten  ist] 
shäbür  bekannt,  Bishabür  soll  in  der  Persis,  Shäd-shibür  in  ^ 
sene  gelegen  haben.  Beh  ez  Endiv  Shdbür  soll  bedeuten:  bc» 
als  Antiochien,  Endiv  muss  also  wol  aus  dem  Namen  dieser  SU 
verdorben  sein,  die  Stadt  aber  ist  identisch  mit  Jondi-sabi 
Dass  Firuz  Shapür  die  Stadt  Anbär  sei,  sagt  auch  Hamza.  i 
meisten  bekannt  ist  der  Canal  Shddrevän,  der  diesem  Fürsten  z 
geschrieben  wird  (vgl.  Rawlinson,  Journ.  of  the  Geogr.  Soc. 
79  flg.)»  Ihn  Alathir  und  Mirkhond  bestätigen  auch  die  Angal 
dass  Mäni  unter  Shäpür  zuerst  aufgetreten  sei  und  anfangs  Glü< 
gemacht  habe,  später  aber  gezwungen  worden  sei  zu  flüchte 
DieBegierungszeit  des  Shapür  giebt  Hamza  auf  30  J.  und  28  Tag 
Agathias  auf  31  Jahre  an  (Hist.  4,  24),  ebenso  Mirkhond;  H 
Alathir  nach  einer  seiner  Quellen  sogar  31  J.  6  M.  9  Tage,  na» 
Andern  aber  im  Mujmil  blos  30  Jahre  und  15  Tage,  ähnlich  Fi 
dosi  30  Jahre  und  2  Monate  ^).  Clinton  setzt  den  Anfang  sein 
Regierung  in  das  Jahr  241,  seinen  Tod  (nach  einer  Regierui 
von  31  Jahren)  in  den  Anfang  des  Jahres  272.  Richter  und  Tf 
kanian  240 — 271.  Mordtmann  240—270.  Mirkhond  erwäh 
noch ,  dass  Shapür  I  den  Namen  Tirdeh  (pfeilgebend)  gefül 
habe. 

3.  Hormisdas  I.  Von  den  Thaten  dieses  Königs,  der 
griechischen  Quellen  Hormisdas  genannt  wird  und  der  Sohn  i 
Shapür  I  gewesen  sein  soll ,  weiss  weder  das  Königsbuch  no 
auch  Hamza  etwas  zu  erzählen ,  und  dass  es  schon  früher  ebei 
war,  sehen  wir  aus  den  Worten,  mit  denen  Agathias  von  i^ 
redet  ^) .  Die  Leere  seiner  kurzen  Regierung ,  während  welc 
wahrscheinlich  auch  nichts  Merkwürdiges  geschehen  ist,  soll 


•  1)  Sh4hn.U20,  6.  v.u. : 
2)  Agath.  4,  24  fA7]5sv  6t(oüv  ^oaoa;  iitoiov  xai  i;  Xf^you  ^^pcad««  f^Lvi^if^'' 
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Königsbuclie  verdeckt  werden  durch  eine  Anzahl  von  Weisheits- 
sprüchen, die  auf  Hormuz  I  zurüdcgeführt  werden.  Nach  der 
Angabe  des  Mujmil  soll  er  die  Burg  Deskereh  al  Melik  noch  bei 
Lebzeiten  seines  Vaters  gebaut  haben  ^) .  Sehr  zweifelhaft  steht 
es  wol  mit  der  Zuverlässigkeit  einer  Thatsache ,  welche  Tabari^ 
lim  Alathir,  Mujmil  und  Mirkhond  berichten.  Sie  wollen  wissen^ 
dtts  Honnisdas  noch  während  der  Regierung  seines  Vaters  Statt- 
halter von  Khorisän  gewesen  sei  und  sich  dort  ausgezeichnet 
hibe,  bald  aber  sei  er  bei  seinem  Vater  verleumdet  worden ,  als 
ob  er  sich  empören  wolle.  Um  die  Nichtigkeit  dieses  Gerüchtes 
darzuthun,  soll  sich  Hormuz  eine  Hand  abgehauen  und  die- 
selbe seinem  Vater  übersandt  habend).  Diese  Massregel  würde 
freflich  den  Ungrund  des  Gerüchtes  dargethan^  aller  Wahrschein- 
lichkeit nach  aber  auch  den  Hormuz  von  der  Nachfolge  ausge- 
schlossen haben ,  da  es  im  Morgenlande  bekanntlich  nicht  Sitte 
ist,  Verstümmelte  auf  den  Thron  zu  setzen,  lieber  die  Länge 
der  Regierung  des  Hormuz  bestehen  wieder  kleine  Verschieden- 
heiten in  unseren  Quellen.  Nach  Agathias  (4,  24)  regierte  Hor- 
muz 1  Jahr  und  10  Tage,  mit  ihm  stimmt  Hamza,  IbnAIathir  und 
Mirkhond  überein,  Firdosi  aber  giebt  ihm  1  Jahr  und  2  Mon.  ^:, 
ebenso  Mujmil ;  Masüdi  lässt  unentschieden,  ob  seine  Regierung 
1  Jahr  oder  22  Monate  gedauert  habe.  Clinton  entscheidet  sich 
liir  die  zuerst  genannte  Angabe  und  lässt  den  Hormuz  vom  An- 
bnge  des  J.  272  bis  zum  Beginn  von  273  regieren^). 

4.  Vararan  I.  Auch  die  Regierung  des  Sohnes  und  Nach- 
folgers des  Hormisdas  ist  eine  sehr  kurze,  sie  wird  ziemlich  über- 
emstimmend  auf  3  Jahre  ^)    oder  genauer  auf  3  Jahre  3  Monate 


1]  Mujmil  1.  c.  p.  507.  Ueber  die  Lage  des  Ortes  drückt  sich  Yftqüt  sehr 
u^nau  aus;  er  sagt  blos,  dass  die  Burg  auf  dem  Wege  nach  Khor&sän  in 
^r  Nachbarschaft  von  Sherabftn  lag.  Es  ist  der  Ort,  der  auch  Dastagerd  ge- 
Ottnt  wird ,  ef.  unten.  Mirkhond  (p.  298)  schreibt  ihm  die  Gründung  der 
^tHonnus  in  Susiana  8u. 

2)  Vgl.  auch  Masüdi  2,  166. 

3)  Sh&hn.  1424,16: 

4)  Masüdi  2,  166.  —  Richter  und  Patkanian  setzen  die  Regierung  des 
Hormiidag  I  von  271—272,  ebenso  Mordtmann. 

^j  Agath.  4,  21  xadacou  xol  b  p^t  dxcivo^^  OuÄpao«ivYj;  Tpiaiv  h^ai  ßaatXeJ- 
^'^'  So  auch  Mujmil  (1.  c.  p.  508)  und  Masüdi. 
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uud  3  Tage  angegeben  ^) ;  ebenso  Hamza.  Auch  von  ihi 
weiss  das  Königsbuch  nur  Weisheitssprüche  mitzutheilen 
wichtiger  ist  was  übereinstimmend  Ibn  Alathir^  Mirkhon( 
Hamza,  Mujmil  und  Masüdi  erzählen,  dass  nämlich  unter  se 
ner  Regierung  Man!  ergriffen  wurde,  nachdem  er  zwei  Jah] 
in  der  Verborgenheit  gelebt  hatte.  Es  wurde  eine  Anzahl  vc 
Gelehrten  zusammen  gerufen,  welche  mit  Man!  disputiren  musi 
teU;  zuletzt  wurde  er  des  Irrthums  überfuhrt  angesehen  und  g< 
schunden,  seine  Haut  aber  an  einem  Thore  von  Jondi-shipiir  au 
gehängt ,  welches  davon  das  Thor  des  M&ni  hiess.  Die  Angal 
ist  nicht  unwahrscheinlich,  wir  werden  aber  sehen,  dass  sie  nid 
die  einzige  ist.  Ibn  Alathir  rühmt  die  Milde  dieses  Königs,  w 
würden  nach  seinem  Vorgehen  gegen  Man!  eher  einen  Fanatiki 
in  ihm  vermuthet  haben.  lieber  seine  Beziehungen  zu  d€ 
Römern  wessen  wir  nichts  Näheres,  nur  dass  er  im  J.  273  d 
Zenobia  in  ihren  Kämpfen  unterstützt  hat,  und  dass  dieselbe  nac 
ihrer  Niederlage  nach  Persien  flüchten  wollte ;  vor  einem  römische 
Kriege  rettete  ihn  —  trotz  einer  demüthigen  Gesandtschaft  —  ni 
der  Tod  des  Kaiser  Aurelian  (Vopisc.  Aurelian  cc.  27.  28.  35). 

5.  Vararan  II.  Die  morgenländischen  Quellen  nenne 
diesen  Fürsten  Bahr4m-i-BahdLm ,  d.  i.  BahrsLm  der  Sohn  Bai 
räms.  Die  Regierung  des  Vararan  II  war  eine  viel  längere  a 
die  seiner  beiden  Vorgänger,  die  verschiedenen  Quellen  sind  ab 
über  die  Länge  seiner  Regierung  nicht  ganz  einig ,  Firdosi  gie' 
ihm  20  Jahre '^j,  Ibn  Alathir  ^j  sagt,  dass  die  Angaben  schwanke 
zwischen  18  und  17  Jahren.  Die  letztere  Zahl  ist  die  allgeme 
angenommene,  sie  wird  bestätigt  von  Agathias^),  Hamza,  Mi 
khond,  ^lasiidi,  auch  vom  Mujmil,  Trotz  dieser  längeren  Regierui 
wissen  unsere  Quellen  doch  so  viel  wie  Nichts  von  diesem  Köni| 


1;  ShÄhn.  1426,  12  : 

Ibn  Alathtr  1.  c.  p.  2S0.  Mirkhond  bei  de  Sacy  p.  296  giebt  3  Jahre  und  3  M 
nate,  Clinton  setzt  ihn  von  Anfang  273  bis  Anfang  276 ,  Richter  und  Pat)i 
nian  von  272  —  275,  ebenso  Mordtmann. 
2;  Shdhn.  1427,  pen.: 

3'  Ibn  Alathir  1.  c. 

4;  Agathias  1.  c.  6  hk  ulöc  6  to'jtoo  ifjwwvjjxo;  [ih  'JJv  Ttjj)  •^tftY^'ri%^i .  irz 
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zu  berichten^  nur  Ibn  Alathir  sagt,  da&s  er  ein  gdehrterMann  und 
seine  Begierung  eine  glückliche  gewesen  sei.  Dass  er  bei  Lebzeiten 
seines  Vaters  Statthalter  von  Segestän  gewesen  sm  und  darum 
den  Namen  Seginsh&h  geführt  habe  ^  berichtet  blos  Mirkhond 
beideSacy  p.  299),  es  ist  dies  wahrscheinlich  eine  Verwechs- 
lung.   Die  Zeit  seiner  Regierung  bestimmen  die  Chronologen, 
indem  sie  die  am  meisten  b^laubigte  Zahl  von  17  Jahren  anneh- 
men, Richter  und  Patkanian  von  275—292,  Mordtmann  von  275 
--2S3,  Clinton  276 — 293.    Nach  abendländischen  Berichten  (cf. 
Flav.  Vopisc.  Rrob.  c.  17,  Eutrop.  9,  18,  19  ed.  Dietsch)  schick- 
ten die  Parther,  d.  i.  Perser,  Gesandte  mit  Geschenken  an  den 
Kaiser  Probus  und  baten  um  Friede  \md  Freundschaft.  Probus  gab 
^e  stolze  Antwort  und  wies  die  Geschenke  ab  als   zu  gering, 
Worüber  Narseus  (so  bei  Vop.)  sehr  erschreckt  war.     In  der  That 
l>ereitete  Probus  einen  Krieg  gegen  die  Säsäniden  vor,  den  er 
^cht  mehr  ausführen  konnte,  den  aber  im  Jahre  283  sein  Nach- 
folger Carus  unternahm,   (cf.  Flav.  Vop.  Carus  c.  8.)     Ohne 
^Viderstand  zu  finden,  durchzog  er  Mesopotamien  und  kam  bis 
Uach  Ktesiphon,  die  Eranier  waren  wegen  innerer  Wirren  nicht 
im  Stande  ihm  Widerstand  zu  leisten.    Am  weiteren  Vordringen 
hinderte  ihn  der  Tod,  nach  Einigen  starb  er  an  einer  Krankheit, 
i^ach  Anderen  wurde  er  vom  Blitze  erschlagen.     (Vgl.  auch  Zo- 
iiaras  12,  30.)     Nach  seinem  Tode  traten  die  Römer  den  Rück- 
zug an. 

6.  Vararanes  III.  Der  dritte  Vararanes  ist  der  Enkel  des 
ersten,  und  wird  deshalb  in  morgenländischen  Quellen  Bahrim- 
i-Bahräm-i-Bahidm  oder  kürzer  Bahräm-i-BahrsLman  (oder  Bah- 
^^yin)  genannt.  Seine  Regierung  war  äusserst  kurz  :  nach 
Pirdosi  <)  betrug  sie  nur  4  Monate,  dasselbe  sagen  auch  Agathias  '^), 
Masüdi,  Mujmil,  auch  Mirkhond,  letzterer  bemerkt  jedoch,  dass 
i^cuoiche  Schriftsteller  ihn  9  Jahre  regieren  lassen.  Ibn  Alathir 
Klebt  ihm  4  Jahre,  was  wahrscheinlich  ein  Missverstäudniss  ist, 
ebenso  bei  Hamza,  der  13  Jahr  und  4  Monate  angiebt,  Mobed 
^ehiim  sogar  40  Jahr  4  Monate,  ein  offenbarer  Irrthum.  Von 
^en  neuem  Chronologen  setzen  Richter  und  Patkanian  den  Va- 


V)  ShAhn.  142S,  7 : 

^>  Agathias  I.  o. 
^y^H*h  Erln.  Alterthamsknnde.  III.  ]  ^ 
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raianes  III  in  das  Jahr  292^  Mordtmann  in  283,  Clinton  in  29 
man  sieht  aus  diesen  Angaben,  dass  die  Dauer  von  4  Monat< 
die  allgemein  angenommene  ist.  Sowol  Agathias  als  Harn 
sagen 9  dass  dieser  König  den  Beinamen  Segän-shäh  führte,  a 
Grund  wird  gleichmässig  angegeben,  es  sei  damals  Sitte  gewese 
den  königlichen  Prinzen  den  Titel  Shah  oder  König  in  der  Pt 
vinz  zu  verleihen,  welche  sie  verwalteten,  während  der  Ti 
Shähan-sh&h  dem  Oberkönige  verblieb.  Auch  Ihn  Alathir  u. 
nach  ihm  Mirkhond  bestätigen  zum  wenigsten,  dass  Vararanes  ' 
die  Provinz  Segestän  verwaltet  habe ,  ehe  er  auf  den  Thron  ^ 
langte,  und  es  ist  darum  wahrscheinlich  ein  MissverständnJ 
wenn  Firdosi  *)  behauptet,  er  habe  den  Titel  Kirmänsh&h  gefül: 
nach  einer  Aeusserung  des  Hamza  kann  man  eher  vermutlm. 
dass  den  letztem  Titel  Vararanes  II  geführt  habe.  Nach  Z 
Alathir  hat  Vararanes  III  die  Krone  nur  nach  ernstlicher  \%^ 
gerung  angenommen.  Dass  er  und  seine  Vorgänger  eines  na^t: 
liehen  Todes  gestorben  seien,  müssten  wir  eigentlich  annehm 
da  das  Gegentheil  nirgends  gesagt  wird,  dass  es  aber  trotzd 
nicht  immer  der  Fall  war,  liegt  nahe  genug  zu  vermuthen^. 

7.  Narses.  Nach  seiner  eigenen  Inschrift  muss  Narse 
der  Sohn  des  Shipür  I  und  Enkel  des  Ardashir  I  gewesen  sei 
und  diese  Nachricht  bestätigt  Sepeos  (Patkanian  1.  c.  p.  149^ 
Dagegen  macht  ihn  Tabari  (2,  90)  zum-Sohn  von  Vararan  I,  Mii 
khond  (p.  301;  zum  Sohn  von  Vararan  II,  Firdosi  gar  zum  Soh) 
von  Vararan  III,  mehrere  Geschichtschreiber  äussern  sich  ga 
nicht  über  diesen  Punkt.  Firdosi ') ,  Hamza,  Ihn  Alathir,  Mit 
khond  und  Moses  v.  Khomi  geben  ihm  9  Jahre,  Agathias  dagegei 
blos  7  Jahre  und  5  Monate,  auch  Masiidi  spricht  blos  von  7  od€ 
7V2  Jahren,  Mujmil  schwankt  zwischen  9  Jahre  und  5  Monate 
und  7  Jahren.  Für  die  erste  Angabe  entscheidet  sich  Richter  U0 
setzt  die  Regierung  des  Narses  von  292 — 302 ,  Patkanian  vo 
292 — 301,  Mordtmann  von  283 — 300,  Clinton  dagegen  ziehte 
vor  ihm  nur  7  Jahre  zuzutheilen,  von  293 — 301.  lieber  die  Vo: 
gänge    unter    der   Regierung   des    Narses    berichten    uns   (L 


1)  ShÄhn.  1428,  4:  JucXJl^  J^  ^L^  j.lj  ^^ 

2)  Der  Ausdruck  des  Agathias  (4,  25)  ist  zweideutig :  To6rou  hk  ^rr 
5ia^ftap£vTo;. 

3)  ShÄhn.  1429,  12 :  l\aj  .  ^\^  u  JU  xi  vi>w-^^  ^♦P 
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morgenländiscfaen  Schriftsteller  so  gut  wie  Nichts^  Firdosi  weiss 
nichts  von  seinen  Thaten^  Hamza  und  Ihn  Alathir  wenig  mehr 
als  den  Namen  9  ebenso  Masüdi.     Etwas  ausführlicher  ist  Mir- 
khond;  der  erzählt,  dass  Narses  im  Beginne  seiner  Regierung  sehr 
den  Vergnügungen  ei^eben  war ,  später  aber  sich  bezwang  und 
gut  regierte ,  auch  die  Verwaltung  der  Provinzen  besser  beauf- 
sichtigte als  seine  Vorgänger,  endlich  die  Krone  noch  bei  seinen 
Lebzeiten  seinem  Sohne  Hormisdas  übergab  und  sich  zurückzog, 
um  den  Best  seines  Lebens  in  beschaulicher  Betrachtung  zuzu- 
bringen.   Anders  und  weniger  erfreulich  lassen  aber  die  abend- 
ländischen Quellen  die  Regierung  des  Narses  abschliessen.  Wenn 
uns  armenische   Schriftsteller^)    erzählen,    dass   am   Ende   der 
Regierung  des  Ardashtr  I  (etwa  239  n.  Chr.)   bis  zur  Zeit  des 
Vararanes  II  (die  ersten  Jahre  der  Regierung  Diocletians)  die 
Perser  Armenien  allein  beherrscht  haben ,  ohne  von  den  Römern 
gestört  zu  werden ,   so  ist  dies ,  im  Hinblick  auf  die  verwirrten 
Zustände  des  Abendlandes  und  die  schnellen  Wechsel  der  Kaiser 
in  jener   Zeit,   nicht   unwahrscheinlich.     Eine   abendlänclische 
Partei  wird  deswegen  in  Armenien  immer  bestanden  haben,  und 
mit  Hülfe   der   in  das   römische  Reich  geflüchteten   Arsakiden 
Wnte  der  Kaiser  jeden  Augenblick  seine  alten  Ansprüche  er- 
neuem.  Moses  von  Khomi  versichert  nim ,  dass  dies  im  dritten 
Jahre  der  R^erung  Diocletians  geschehen  sei.     Tiridates ,  der 
Sohn  des  ermordeten  König  Khosrov  war  mittlerweile  zum  Manne 
herangewachsen,  er  hatte  eine  römische  Erziehung  genossen ,  an 
ien  römischen  Feldzügen  Theil  genommen  und  sich  in  ihnen 
ausgezeichnet 2);  nunmehr  (um  286  und  287  n.  Chr.)  wurde  ihm 
^  Heer  anvertraut,  mit  welchem  er  einen  Einfall  nach  Armenien 
inachte,  wo  ihm  das  Volk  sofort  zuströmte  und  wo  ihm  der  ge- 
treue Ota  seine  Schätze  bewahrt  hatte.    Wenn  wir  an  dem  Be- 
richte der  Armenier  festhalten,  so  muss  Moses  Recht  haben^  wenn 
(T  den  Einfall  des  Tiridates  um  diese  Zeit  setzt ,  denn  dieser^  der 
etwa  um  239  geboren  sein  muss  (s.  oben) ,  war  damals  fast  schon 
^0  Jahre  alt.     Schwierigkeit  macht  nur,  dass  Tiridates  bis  nach 


^)  Agathang.  c.  5  (p.  37  flg.  ed.  Yen.).  Moses  Khor.  2,  77.  b2. 
2)  Die  Qrossthaten ,  welche  Agathangelos  c.  6  (p.  40  flg.)  erz&hlt ,  sind 
^^^  wenig  wahrscheinlich. 


if» 
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der  Bekehrung  des  Constantin^  also  bis  323  gelebt  habeu 
voraussetzt,  dass  er  ein  ebenso  hohes  wie  kräftiges  Alt 
habe.  Wollen  wir  den  Zeitpunkt  des  Einfalles  späte 
oder  den  Tiridates  jünger  machen,  so  kann  er  kaum  eir 
KhosroY  gewesen  sein.  Da  es  höchst  wahrscheinliel 
Tiridates  wirklich  zur  Zeit  der  Bekehrung  des  Constai 
hat,  so  thut  man  gut  an  die  romantische  Geschichte  dei 
sowie  auch  an  diesen  Feldzug  im  Jahre  286  nicht  2 
glauben  ^)  ,>  da  beide  nur  durch  die  keineswegs  zuverläi 
menier  bezeugt  sind,  und  man  doch  annehmen  muss, 
dates  wieder  Tcrtrieben  worden  sei.  Dagegen  steht  es 
in  einer  späteren  Periode  det  Regierung  Diocletians 
n.  Chr.  wirklich  ein  Feldzug  gegen  die  Perser  von  d 
Galerius  .Maximinianus  unternommen  wurde,  dass  d 
zwischen  Callinicus  und  Kharan  durch  seine  Unvor 
sich  zu  einer  unglücklichen  Schlacht  mit  der  persisch 
macht  hinreissen  liess,  die  ihn  zwang  sich  zu  Diocletia 


1)  Auch  die  Armenier  sind  über  den  Zeitpunkt  der  Besetzung 
nicht  einig ;  statt  des  dritten  Jahres  des  Diocletian  nennen  einig' 
andere  das  neunte.  Die  romantische  Geschichte  von  dem  einziger 
den  Kinde  einer  ganzen  Familie ,  das  von  seiner  Amme  gerettet 
sich  bei  armenischen  Schriftstellern  zu  häufig ,  um  immer  wahr  1 
nen.   Einer  solchen  wunderbaren  Kettung  des  Artashes  sind  wir 
(p.210y  begegnet;  wir  werden  bald  sehen,  dass  der  heilige  Gregor! 
liehe  Weise  erhalten  wurde.   Auch  von  der  Familie  des  Karen  Vi 
ein  Kind  auf  dieselbe  Weise  gerettet  (cf.  p.  242).,  St.  Martin  freilic 
Noten  zu  Lebeau,  histoire  du  Bas-empire  1,  76),  lässt  die  Armenl 
276  zum  Christenthum  Übertreten ,  da  Eusebius  (bist.  eccl.  9,  8) 
'Ües  Maiimin  gegen  die  christlichen  Armenier  erwähnt.    Allein 
rieht,  von  welcher  nicht  einmal  die  Armenier  selbst  etwas  wissen, 
sehr  unsicher;  wenn  der  Krieg  wirklich  stattgefunden  hat,   war 
Christenthum  nicht  Schidd  daran.  Ebensowenig  kann  ich  St.  Mai 
men,  wenn  er  (l.  c.  p.  406)  den  Tiridates  im  J.  314  sterben  las 
sein ,  dass  es  ziemlich  früh  Christen  in  Armenien  gab ,  die  klei] 
^e  die  syrisohen  Christen  werden  es  kaum  unteidassen  haben,  M 
hin  zu  senden.    Darum  handelt  es  sich  aber  nicht,  es  fragt  sich, 
officiell  zum  Christenthume  übertreten  konnte ;  diess  konnte  abc 
Fall  sein,  so  lange  dasselbe  im  römischen  Reiche  verfolgt  wiurde. 
tritt  ist  vor  dem  Ediete  von  Mailand  (313)  nicht  denkbar ,  und  er 
für  die  Verbreitung  der  neuen  Religion  thun  können,  wenn  e 
starb ;  wahrscheinlich  lebte  er  bis  nach  323. 
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zusieheiiy  der  sich  damals  in  Antioohien  aufhielt^).     Die  yer- 
ächtliche  Behandlung,   die  Diocletian   dem  Galerius  zu  Theil 
werden  lies«,  spornte  denselben  an ,  im  folgenden  Jahre  seine 
frühere  Niederlage  zu  rficheir.     Im  Jahre  297  wurde  Narses  in 
Armenien,  das  er  damals  bezwungen  hatte  (Ammian  23^  5.  11), 
gänzlich  geschlagen,  nicht  nur  sein  Lager,  auch  sein  Harem  fiel 
in  die  Hände  des  Siegers,  und  Narses  selbst  wurde  verwundet 
und  war  gezwungen  in  die  östlichen  Theile  seiner  Monarchie  zu 
flüchten^).    Wie  gründlich  Narses  geschlagen  war,  das  zeigen 
die  Friedensunterhandlungen ,  über  die  wir  noch  einen  ziemlich 
ausführlichen  Bericht  besitzen  (bei  Petrus  Patric.  p.  135  ed.  Bonn). 
Galerius  undDiocletian  schickten  von  Antiochien  aus  einen  ihrer 
öiener,  Sicorius,  mit  den  Friedensbedingungen  an  Narses.  Un- 
^Uhig  zu  weiterem  Widerstände  suchte  Narses  den  Gesandten 
dnrch  weite  Wege  und  langes  Warten  zu  ermüden  und  Hess  ihn 
^xst  bei  dem  medischen  Flusse  Asprudis  vor   sich.     Nicht  in 
{^osser  öffentlicher  Versammlung,  sondern  nur  im  Beisein  einiger 
Diener  empfing  er  ihn  und  hörte  die  Friedensbedingungen  an. 
I^ese  stellten  den  Tigris  als  Reichsgränze  fest  und  bedangen  für 
^ie  Römer  noch  fünf  kleine  Bezirke  jenseits  dieses  Flusses  aus  3) . 
ferner  verlangten  sie,  dass  Armenien  seine  Gränze  bei  der  medi- 
schen Festung  Zintha  habe ,  und  der  König  der  Iberer  seine  In- 
'^estitur  von  den  Römern  erhalten  solle ,  endlich  verlangten  sie 
^^och,  dass  der  Ort  des  gegenseitigen  Verkehrs  in  Nisibis  sei. 
^nr  gegen  den  letzteren  Punkt  erhob  Narses  zum  Schein  Ein- 
^^vendungen,  und  er  wurde  auch  nicht  gezwungen  nachzugeben, 
^ach  dem  Abschlüsse  des  Friedens  erhielt  Narses  seine  Frauen 
^^nd  Kinder  zurück,  die  Sehnsucht  nach  diesen  dürfte  den  Narses 
^m  meisten  zu  seiner  grossen  Nachgiebigkeit  bestimmt  haben. 
l^er  Kummer  über  dieses  Unglück  soll  der  Grund  zum  Tode  des 


1]  Eutrop.  9,  24.    Zonaras  12,   31.    Orosius  7,   25  spricht    von    drei 
hlacbten. 

^  Eutrop.  9,  25.  Orosius  7,  25. 

3)  Oenannt  werden  diese  Bezirke  von  Petrus  Patric.  (p.  135  ed.  Bonn) : 

^telene  (Ingelene?),  Sophene,  Arzanene,  Corduene,  Zabdicene;  die  Oränze 

^Utebei  der  Feste  Zintha  in  Medien  sein.    Ammianus  Marc.  (25,  7.  9)  nennt 

^himeoe  undMozoene  statt  Intelene  und  Sophene.  Rehimene  lag  nach  Kie- 

l^Hinf  dem  mesopotamisohen  Ufer  des  Tigris  zwischen  Nisibis  und  Ninive. 

^'■'  unten. 
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Narees  gewesen  sein.    Von  dieser  Zeit  an  werden  wir  jedenfalls 
die  Besitznahme  Armeniens  durch  Tiridates  datiren  dürfen. 

8.  Hormisdas  II.    Heber  die  Regierungszeit  des  achtele 
Säsiniden  treffen  wir  wieder  die  gewöhnlichen  Schwankung^^ 
an.    Firdosi  giebt  ihm  neun  Jahre  ^)y  dagegen  Hamza  13  Jahrr^ 
Hujmil,  Masüdi,  Ibn  Alathir^  Mirkhond  und  Agathias  (4,  21 
nur   sieben  Jahre    und    fünf  Monate.     Auffallend    genug 
es,  dass  diesen  Nachrichten  gegenüber  die  armenischen  Schri 
steller  fast  einstimmig  dem  Hormisdas  II  nur  drei  Jahre  zutheili 
wahrscheinlich  ist  aber  die  Ansicht  Patkanians  ^) ,  dass  der 
thum  daher  komme,  dass  man  dem  Narses  (der  nach  mandumei] 
armenischen  Autoren  14  Jahre  regiert  haben  soll)  eine  Anz^  ahl 
von  Jahren  beilegte,  die  eigentlich  dem  Hormisdas  II  angehöcr  «n. 
Die  neuereu  Chronologen  entscheiden  sich  zumeist  für  die  T^  ah) 
von  sieben  Jahren  und  fünf  Monaten,  demgemass  setzen  Patkar^iian 
und  Mordtmann   die  Regierung  dieses  Fürsten  von  301 — ^^^^ 
Clinton  vom  3.  oder  4.  Monat  des  Jahres  301  bis  zum  8.  odexS. 
Monat  des  Jahres  30 S.  Von  den  ßegierungshandlungen  des  Elor- 
misdas  H  ist  so  gut  als  Nichts  bekannt.    Nach  Aussage  der  cnor- 
geuländischen  Schriftsteller  hätte  Narses  seinen  Sohn  Hormisdas 
noch  bei  seinen  Lebzeiten  auf  den  Thron  erhoben,  wofür  indessen 
eine  anderweitige  Bestätigung  nicht  vorliegt.    Die  ßegieruug  des 
Hormisdas  II  scheint  ziemlich  ruhig  gewesen  zu  sein.     Hani2« 
und  Mujmil  melden  als  einzige  Merkwürdigkeit,  dass  dieser  Fürst 
eine  hurg  im  Districte  ß4m  Hormuz  in  Susiana  erbaut  habe. 
Nach  Ibn  Alathir  und  Mirkhond  soll  Hormisdas  II  von  strengen^ 
und  finsterem  Aeussem  gewesen  sein,  aber  doch  auf  das  Glück 
seiner  Unterthanen  Bedacht  genommen  haben.    Eine  Anekdo^ 
über  seine  Verheirathung  mit  einer  Prinzessin  von  Kabul  verdien 
hier  keine  weitläufige  Erwähnung. 

Die  Regierung  der  acht  ersten  Säsäniden  füllt  nicht  ganz  ei 
Jahrhundert.    Die  Nachrichten  von  ihren  Thaten  sind  sehr  spä 
lieh  in  den  uns  erhaltenen  morgenländischen  Quellen,  und  f 
scheinen  bereits  zur  Zeit  des  Agathias  nicht  viel  ergiebiger  gev 
sen  zu  sein  als  jetzt.  Die  Kärghchkeit  der  Nachrichten  mag  z 


.   «v 


1)  ShÄhn.1430,  pen. : 

2)  1.  c.  p.l50. 
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Iheil  ihren  Grund  darin  haben ^  dass  viele  Aufzeichnungen  ver- 
oren  gegangen  sind^  zum  Theil  aber  auch  darin ,  dass  wirklich 
licht  viel  geschehen  ist.  Mit  Ausnahme  der  beiden  ersten  Sasa- 
iden  scheinen  die  Fürsten  dieser  Periode  keine  hervorragenden 
reister  gewesen  zu  sein,  die  sich  in  grosse  Unternehmungen  ein- 
essen ;  das  Ausland  aber  nöthigte  sie  nicht  zu  ungewöhnlichen 
^riegsthaten,  denn  die  Römer  waren  anderweitig  vollauf  beschäf- 
gt,  auch  im  Norden  und  Osten  seheint  an  den  Gränzen  Erans 
luhe  geherrscht  zu  haben.  Politische  Ereignisse  von  grosser 
'ragweite  werden  uns  darum  kaum  verloren  gegangen  sein,  mehr 
edauem  müssen  wir,  dass  uns  alle  Kenntniss  von  den  Vorfällen 
n  Inneren  abgeht,  denn  wir  glauben,  dass  gerade  diese  Zeit 
ine  sehr  wichtige  ist,  und  die  Entwicklung  im  Innern  des 
teichs  nicht  nur  für  das  noch  junge  Reich  der  Säsaniden ,  son- 
em  für  das  ganze  eränische  Volk  von  höchster  Bedeutung  war. 
V'ir  meinen  den  Versuch  des  Mdni,  die  erinische  Religion  zu 
erbessem. 

Die  religiöse  Erregung,  welche  zur  Zeit  um  Chr.  Geb.  und 
ü  dem  zunächst  folgenden  Jahrhunderte  alle  Welt  ei^riffen  hatte, 
var  auch  an  Erän  nicht  spurlos  vorüber  gegangen,  und  dort  viel- 
eicht noch  mehr  berechtigt  als  anderswo ,  denn  seit  lange  ver- 
sündigte die  eränische  Religion  ^  dass  tausend  Jahre  nach  dem 
Erscheinen  Zarathustras  eine  grosse  Umwälzung  politischer  und 
eligiöser  Natur  eintreten  werde :  ein  neuer  Prophet  werde  neue 
Offenbarungen  bringen,  wie  sie  dem  fortgerückten  Zeitalter  an- 
emessen  seien.  Damals,  wo  die  Herrschaft  der  Parther  noch  in 
rischem  Angedenken  und  wahrscheinlich  auch  die  Erinnerung 
IX  die  Herrschaft  der  Achämeniden  noch  nicht  ganz  aus  dem 
s^edächtnisse  verschwunden  war,  bedurfte  es  keines  grossen  Nach- 
enkens,  um  einzusehen,  dass  der  festgesetzte  Zeitraum  von  tau- 
end Jahren  so  ziemlich  abgelaufen  sein  müsse.  Diese  Berech- 
nung nicht  weniger  als  innere  Verhältnisse  drängten  zu  einer 
Rundlichen  Verbesserung  der  alten  Rehgion,  deren  Stellung  den 
*^on  Osten  und  Westen  andringenden  Weltreligionen  (Buddhis- 
^^  und  Christenthum)  gegenüber  immer  unhaltbarer  wurde. 
*^aher  schon  unter  Ardashir  I  die  Furcht  vor  Versuchen  zur 
Umbildung  der  Religion,  welche  natürlich  auch  politische  Ver- 
wicklungen mit  sich  führten,  von  welchen  die  oben  (p.  193)  an- 
geführte Stelle  des  Masüdi  berichtet  und  zugleich  zeigt,  wie  sich 
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dieser  Fürst  zu  helfen  suchte.  Die  Kunde  Ton  den  meisten  di( 
Versuche  ist  untergegangen  und  das  mag  auch  in  der  Ordni 
gewesen  sein ,  eine  Ausnahme  bildet  der  gewaltige  Versuch 
M4ni^  der  ebenso  wie  sein  Urheber  ein  besseres  Schicksal  i 
dient  hätte^  als  ihnen  geworden  ist.  Mini  hat  die  Aui^abe  gel< 
die  den  Er^niern  damals  gestellt  war:  er  hat  eine  Religion  gel 
det,  die  als  Umbildung  des  Parsismus  zur  Weltreligion  gel 
kann.  Sie  nicht  anzunehmen ,  war  der  schwerste  Mi'ssgriff ,  < 
die  S^äniden  macheu  konnten,  und  der  Untergang  ihres  Beic 
von  da  an  nur  eine  Frage  der  Zeit. 

Wie  die  meisten  Ereignisse  dieser  dunklen  Periode,  so  bh 
uns  auch  der  Zeitpunkt  der  Geburt  wie  des  Todes  des  Man!  z^ 
felhaft,  und  unsere  Quellen  darüber  äusserst  schwankend.  N 
Clintons  Annahme  wäre  Mdni  im  Jalire  551  der  Seleukiden 
boren ,  welches  er  für  identisch  mit  dem  Schlüsse  des  Jahres  ! 
n.  Chr.  hält,  also  gegen  Ende  der  Regierung  des  Ardashir  I. 
neunten  Jahre  des  Gallienus  (26  Ij  soll  er  nach  Mesopotamien 
flohen  sein ,  den  Tod  des  Mäni  glaubt  er  aber  unter  Vararan< 
zwischen  273 — 275  setzen  zu  dürfen.  Clinton  stützt  sich  hiei 
auf  die  abendländischen  Berichte  über  Mäni,  deren  Unzuverläsf 
keit  wir  schon  früher  (Bd.  2,  200)  erörtert  haben.  Gegenü 
stehen  die  Berichte  des  Fihrist,  welche  Flügel  in  seinem  Bu 
über  Mäni  ausführlich  besprochen  hat.  Nach  diesen  unverdä 
tigen  Zeugnissen  muss  man  annehmen,  dass  Mäni  von  eräniscl 
Aeltem  abstammte,  aber  wahrscheinlich  in  Ktesiphon  gebo 
wurde,  wo  sein  Vater  lebte  und  wo  er  reichliche  Gelegenheit  fa 
von  Jugend  auf  mit  Semiten  in  genauen  Verkehr  treten  zu  k 
nen,  während  er  zu  gleicher  Zeit  in  die  eränischen  Glaube 
lehren  eingeweiht  wurde.  Da  Mänis  Vater  ein  religiös  gesim 
Mann  war  und  viel  mit  den  Mughtasilas  verkehrte ,  welche 
südlichen  Babylonien  wohnten,  so  hatte  Mäni  frühe  Geiegenh 
auch  die  Ansichten  dieser  Sekte  kennen  zu  lernen,  an  Juden  i 
Christen  wird  in  Ktesiphon  ohnehin  kein  Mangel  gewesen  si 
Auf  diese  Art  wurde  Mäni  frühe  mit  den  wichtigsten  Religio 
formen  des  Westens  bekannt,  und  wenn  man  die  allerdings  ni 
ganz  klaren  Ausdrücke  des  Fihrist  dahin  deuten  darf,  dass  Mä 
Vater  später  mit  seinem  Sohne  wieder  nach  Erän  zurückkelu 
so  wäre  es  auch  erklärlich,  dass  die  iranischen  Vorstellungen  i 
Uebergewicht  erhielten.    Es  ist  nicht  zu  verwundem,  dass 
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religiös  erregte  Umgebung^   in  welcher  Mkni  aufwuchs^  schon 
'      frühe  ihren  Einfluss  auf  den  Knaben  äusserte;    bereits  im  12. 
I      Jahre  wollte  er  göttliche  Eingebungen  gehabt  haben,  welche  ihm 
durch  einen  Engel  zukamen  und  die  ihm  befahlen ,  eine  eigene 
fieligion  zu  gründen,  endlich  im  24.  Jahre  wurde  er  benachrich- 
tigt, es  sei  jetzt  der  Zeitpunkt  gekommen ,  um  öffentlich  aufzu- 
freten.    Ueber  dieses  Auftreten  liegen  uns  mehrere  Nachrichten 
im  Fihrist  vor.  Eine  aus  manichäischer  Quelle  stammende  Nach- 
richt behauptet,  e«  falle  dasselbe  zusammen  mit  der  Tlironbestei- 
gung  des  Sh&pür  I  am  1.  Nisan,  der  ein  Sonntag  war.  Nun  haben 
die  chronologischen  Berechnungen  des  Datums  gezeigt,  dass  nur 
*x»i  Jahre  238  n.  Chr.  der  erste  Nisan  auf  einen  Sonntag  fallen 
^tonnte,  in  dem  genannten  Jahre  also  musste  Mfini  zuerst  auf- 
getreten sein.    Eine  andere  Nachricht  setzt  Mänis  Auftreten  in 
i»  zweite  Jahr  des  Römers  Gallus  und  bemerkt  dabei,  es  sei 
ess  gerade  100  Jahre  nach  dem  Auftreten  des  Marcion  gewesen, 
arcion  aber  sei  im  ersten  Jahre  des  Titus  Antoninus  und  30 
^«hre  nach  Bardesanes  aufgetreten.  Hiemach  würde  Marcion  zu- 
it  um  138  aufgetreten  sein,  es  bestätigt  mithin  diese  Nachricht 
ie  früher  mitgetheilte ,  welche  den  Mtoi  am  1 .  Nisan  des  Jahres 
^38  auftreten  lässt,  und  giebt   ihr  den  Vorzug  vor  der  Notiz, 
^ass  er  im  ersten  Jahre  des  Grallus  aufgetreten  wäre,  d.  i.  im  Jahre 
^  ^2.    Mir  scheint  es  allerdings  ganz  wahrscheinlich ,  dass  Man! 
^en  Tod  des  Ardashir  I  abwartete ,  ehe  er  mit  seiner  Lehre  her- 
"^ortrat;  bei  dem  bekannten  Eifer  dieses  Fürsten  für  die  alte  Re- 
^ig^on  mag  er  sich  für  seine  Neuerungen  keine  günstige  Aufnahme 
"^«rsprochen  haben,  während  sich  von  seinem  Nachfolger  Besseres 
^^en  liess.    Wenn  nun  M4ni  bei  seinem  Auftreten  24  Jahre  alt 
^^^M,  so  dürfte  er  um  214  geboren  sein.     Begleitet  wurde  er  bei 
^^inem  ersten  Auftreten  von  zwei  Männern,  die  Anhänger  seiner 
^-^hre  waren :    Shamun  (Simeon)  und  Zakü ,  dann  von  seinem 
^ig«ncn  Vater.   Wir  nehmen  also  an ,  dass  Mäni  bei  der  Thron- 
^^^steigung  des  Sh4pür  I  ein  junger  Mann  gewesen  sei ,  der  die 
allgemeine  Aufmerksamkeit  auf  sich  zog,  und  es  mag  wahr  sein, 
^^M  P6roi,  ein  Bruder  des  neuen  Fürsten,  zu  M4ni's  Anhängern 
Schotte  und  dass  er  es  war,  der  die  Zusammenkunft  Mäni's  mit 
^«m  jungen  Könige  vermittelte.    Nach  der  durchaus  nicht  un- 
'^^^hncheinlichen  Nachricht  Masüdi's  i)  soll  Sh4pür  I  sich  zuerst 

h  Mwü^  2,  164  ed.  Paris. 
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zu  der  Lehre  des  neuen  Propheten  bekannt  haben ,  später  ab 

zurückgetreten  sein  und  dessen  Tod  beschlossen  haben  ^  so  daj 

es  Man!  für  gerathen  fand  sich  aus  dem  Machtgebiete  des  Shäpt 

zu  entfernen,  sich  vorbehaltend,  zu  gelegener  Zeit  dahin  zurücl 

zukehren.   In  diese  Zeit  nun  werden  wir  am  natürlichsten  d 

grossen  Keisen  setzen,  welche  Mdni  angeblich  im  Osten  gemae 

hat,  und  die  wir  auch  ganz  wahrscheinlich  finden  ^   da  Mani  ni 

dem  Buddhismus  vertraut  war^  wie  dies  unten  aus  der  Darstc 

lung  des  von  ihm  eingeführten  Cultus  erhellen  wird.     In  dies 

Zeit  mag  er  in  der  That  unter  den  Einwohnern  von  Indien^  Chii 

und  besonders  von  Khorasän  seine  Lehre  verbreitet  und  seh 

Schüler  mit  der  weiteren  Ausbreitung  derselben  beauftragt  habei 

dass  dieselbe  grossen  Anklang  fand ,  werden  wir  auch  ohne  au 

drückliche  Zeugnisse  nach  der  uns  bekannten  Geschichte  d 

Manichäismus  vermuthen  dürfen.    Das  Glück,  das  er  mit  sein 

Lehre  machte ,  brachte  ihm  zwar  viel  Ehre  aber  auch  den  He 

der  orthodoxen  eranischen  Priester  ein,  die  sich  in  ihren  Int« 

essen  empfindlich  durch  seine  Einrichtungen  gekränkt  fühlte 

Es  ist  übrigens  wahrscheinlich ,  dass  Mäni  als  der  von  versch 

denen  Rehgionen  erwartete  Prophet  auftrat,  inErän  als  Ukhshyj 

eretö  oder  Oshedar   (Bd.  2,  153),  in  Indien    unter  Buddhist 

als  Maitieya,  den  Christen  gegenüber  aber  als  der  Paraklet. 

scheint  femer,  dass  sich  Mäni  durch  seinen  Eifer,  der  von  il 

vorgetragenen  Lehre  Geltung  zu  verschaffen,  zu  Täuschung 

verleiten  liess ,  die ,  wenn  sie  entdeckt  wurden ,  gerade  die  eu 

gegengesetzte  Wirkung  hervorbrachten.    Dahin  gehört  es ,  we» 

wir  hören,  dass  dem  Mani,  als  er  zuerst  vor  Shäpür  I  erschiei 

ein  Lichtglanz  von  den  Schultern  strahlte ,  der  ohne  Zweifel  al 

eine  göttliche  Bekräftigung  seines   Prophetenthums  angesehen 

werden  sollte.     Es  wird  femer  von  ihm  erzählt,  dass  er  sich,  mi 

Lebensmitteln  versehen,  in  eine  Höhle  begeben  und  dort  ein  Jah 

lang  in  der  Verborgenheit  gelebt  habe,  bei  seinem  Wiederer 

scheinen  vorgebend,  er  sei  mittlerweile  im  Himmel  gewesen  uB' 

habe  von  dort  das  Buch  mitgebracht,  welches  er  vorzeigte.  lAesi 

Buch,  das  von  den  Morgenländern  Erteng-i-Mdni  ^)  genannt  wir^ 


1)  DerFihrist  zählt  (cf.  Flügel  1.  c.  p.  72  fg.)  die  Schriften  des  MänU« 
der  ErteDg-i-Mdnt  befindet  sich  jedoch  nicht  darunter.  Was  der  Nam«  ^ 
Buchs  bedeute  1  soll,  ist  unklar. 
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soll  sehr  schön  geschrieben  und  mit  kunstvollen  Zeichnungen 
versehen  gewesen  sein ;  letzteres  wird  vielleicht  nicht  ohne  Ab- 
sicht erzählt,  da  die  Zeichenkunst  bei  den  Bekennem  des  Islam 
nicht  eben  beliebt  ist.    Ueber  das  scbliessUche  Schicksal  des  Mint 
kann  kaum  ein  Zweifel  bestehen.    Obwol  einzelne  Nachrichten 
behaupten^  es  sei  Mini  im  Gefängniss  gestorben^),  versichern 
doch  die  meisten  er  sei  getödtet  worden ,  seine  Leiche  aber  ge- 
kreuzigt an  einem ,  nach  Andern  aber  an  zwei  Thoren  der  Stadt 
Jondishäpilr   aufgehängt   worden  ^    während   noch   Andere   ihn 
lebendig  schinden  lassen.    Schwieriger  ist  es  die  Zeit  von  Mani's 
Tode  zu  ermitteln^  es  fragt  sich^  ob  er  noch  unter  Shäpür  I  starb, 
so  dass  sein  Auftreten  an  den  Anfang  der  Regierung  dieses  Für- 
sten, die  Audienz  Mani's  bei  demselben  und  sein  Tod  erst  an 
das  Ende  von  dessen  Regierung  fallen  würden  2).     Die  Mehr- 
zahl unserer  Quellen  lässt  aber  den  Mäni  vor  Shäpür  I  fliehen 
und  unter  dessen  Regierung  nicht  mehr  zurückkehren ,  sondern 
erst  unter  Vararanes  I ,  der  ihn  dann  hinrichten  lässt ;  diese  letz- 
tere Nachricht  muss  man  dann  annehmen ,  wenn  man  die  Ver- 
sichenrng,  dass  Mäni  40  Jahre  im  Osten  zugebracht  habe,  ziem- 
lich wörtlich  nimmt,  Mani  würde  dann  etliche  60  Jahre  alt  ge- 
'worden  sein.    Ganz  abweichend  ist  der  Bericht  Firdosi's,   der 
Sonst  manche   Wahrscheinlichkeit  hat.    Nach   ihm  wäre  Mäni 
erst   unter   Shäpür   II    hingerichtet    worden ,    und   zwar   erst, 
i^achdem  er  in  einer  öfientlichen  Disputation  mit  den  Magiern, 
bei  welcher   der  König   den  Vorsitz   führte,    unterlegen   war. 
Solche  Disputationen    sind   allerdings   nicht   selten,    und   das 
Resultat  dürfte  schon  im  Voraus  festgestanden  haben,    allein 
die  Ansicht,  dass  Mäni  erst  von  Shäpür  II   hingerichtet  worden 
^,  ist  um  80  unwahrscheinlicher,  als  ja  dieser  Fürst  schon  })ei 
^er  Geburt  auf  den  Thron  kam  und  also  eine  sehr  lange  Zeit 
veifliessen  musste,  ehe  er  fähig  war  in  einem  Streite,  wie  der  des 
MAni  mit  den  Magiern ,  zu  entscheiden.     Nicht  unmöglich  aber 
wäre  es,  dass  die  Nachricht  des  Firdosi  nicht  an  ihrem  richtigen 
Orte  steht,  und  von  der  Regierung  des  Shäpür  II   in  die  des 
Shäpür  I  zu  versetzen  wäre.     In  diesem  Falle  könnte  man  sie 
^Stütze  für  die  Ansicht  gebrauchen,  dass  die  Hinrichtung  des 
^ni  unter  Shäpür  I  erfolgt  sei. 


S*J»  I         1.  Cf.  Flügel  1.  c.  pp.  69.  99. 
2)  Cf.  Flügel  1.  c.  p.  172.  . 


268  Fünftes  Buch :  Geschichte  und  Politik. 

Nach  meiner  Ansicht  ist  die  Hinrichtung  des  Md.ni  und  di 
Verfolgung  seiner  Anhänger'  der  folgenschwerste  Missgriff,  de 
die  Sasäniden  begehen  konnten,  ihr  Untergang,  wie  auch  der  de 
eränischen  Seligion  war  von  da  an  nur  noch  eine  Frage  derZel 
Obwol  uns  nähere  Nachrichten  mangeln ,  so  dürfen  wir  doch  m 
Sicherheit  annehmen,  dass  die  Unterdrückung  der  Manichäer  rm 
Blutvergiessen  verursachte,  denn  die  manichäische  Religion  irj 
lebensfähig,  wie  sie  durch  ihre  Schicksale  im  Westen  (cf.Bd.  2,23j 
erwiesen  hat,  und  wenn  wir  oben  sahen  (p.  257),  dass  im  Jahr 
283  die  Eranier  den  Hörnern,  wegen  innerer  Wirren  nicht  kräf- 
tigen^  Widerstand  leisten  konnten ,  so  dürften  die  manichäisehen 
Zwistigkeiten  bedeutenden  Antheil  daran  gehabt  haben.  In  der 
That  verdient  das  Schicksal  Mdni's  unser  Mitleid,  er  war  der 
rechte  Mann  zur  rechten  Zeit.  Er  trat  auf  zu  einer  Zeit,  wo 
Jedermann  in  Erdn  einen  neuen  Propheten  erwartete  und  be- 
gehrte, weil  man  fühlte ,  dass  man  eines  solchen  bedürfe ,  und  er 
leistete  wirklich,  was  man  von  dem  neuen  Propheten  erwarten 
konnte :  er  bildete  die  ^rÄnische  Religion  zu  einer  Weltreligion 
um.  Es  ist  nicht  Mani's  Schuld,  wenn  seine  That  keine  besseren 
Früchte  trug.  Der  Manichäismus  war  zwar  für  alle  Völker  be- 
stimmt, aber  er  rechnete  doch  darauf,  in  dem  iranischen  Volke 
seinen  natürlichen  Mittelpunkt  zu  haben.  Wäre  diese  Voraus- 
setzung eingetreten,  so  würde  die  Religion  Mdni's  für  die  beiden 
andern  Weltreligionen  jener  Zeit,  den  Buddhismus  und  dasChri- 
stenthum,  eine  Nebenbuhlerin  geworden  sein.  Die  Könige  von 
Eran  wären  die  natürlichen  Beschützer  der  Manichäer  aller  Län- 
der gewesen,  dieSäsäniden  hätten  an  denManichäem  des  Westens 
im  römischen  Reiche  eine  ebenso  starke  Partei  gehabt ,  wie  die 
römischen  Kaiser  an  den  Christen  in  Erin  hatten.  Die  Annahm^ 
der  manichäisehen  Lehre  durch  die  Eränier  hat  kaum  grosse 
Schwierigkeiten  geboten ,  aber  ihr  Cultus  musste  die  Magier  e^ 
bittem,  da  Mäni  in  dem  richtigen  Gefühle  von  dem,  was  die  Zeit 
verlangte,  das  Priesterthum  nicht  an  einen  bestimmten  Stamiß 
kettete,  sondern  Jedem  den  Zutritt  zu  demselben  eröffnete.  Einen 
Augenblick  scheinen  die  Sasäniden  geschwankt  zu  haben ,  ob  si^ 
sich  auf  die  Seite  der  alten  Priester  oder  auf  die  des  Neuerers 
stellen  sollten,  die  grosse  Macht,  welche  die  Priester  vom  Anfangt 
an  über  die  Gemüther  der  Säsäniden  besessen  haben  ^  bewirkt* 
den  Sieg  der  alten  Religion.    Zu  derselben  Zeit,  als  ihre  Neben 
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uhler^  die  römiBchen  Kaiser  ^  ihre  Zeit  richtig  yerstandeu  und 
m  neuen  Glauben  sich  zuwandten  ^  hielten  die  Sasaniden  an 
rem  alten  Glauben  fest^  der  sie  vchi  allem  Anfang  an  zu  einer 
ossen,  noch  dazu  erfolglosen  Defensive  verurtheilte.  Die  Folgen 
eses  Missgriffes  liessen  nicht  lange  auf  sich  warten. 

9.  S  ha  pur  II.  Mit  einer  seltenen  Einstimmigkeit^  die  fast 
Einmüthigkeit  gränzt^  geben  unsere  Quellen  das  Leben  Und 
3  Regierungszeit  dieses  Fürsten  auf  72  Jahre  an.  Hier  stimmen 
rdosi  *j;  Hamza^  Mujmil^  Ibn  Alathir^  Mirkhond^  Masüdi  eben- 
überein ,  wie  Moses  von  Khomi  und  andere  armenische  Auto- 
a^  wie  Sepeos,  Samuel  von  Ani  u.  s.  w.^  nur  Agathias  giebt  ihm 
)8  7  0^  der  Armenier  Asoghik  sogar  nur  5  8  Jahre  ^j .  Uebereiustim- 
3ud  versichern  sie  auch ,  dass  er  so  lange  oder  eigentlich  noch 
iger  König  war^  als  er  lebte^  indem  ihm  bereits  im  Mutterleibe 
huldigt  wurde.  Auch  unsere  neuem  Chronologen  bestimmen 
ine  Regierungszeit  ziemlich  übereinstimmend  ^  Richter  und 
Ltkanian  von  309 — 380^  Mordtmann  und  Clinton  von  309 
379.  Die  lange  Regierung  dieses  Fürsten  machte  ihn  zum 
iitgenossen  der  wichtigsten  Weltbegebenheiten:  unter  seiner 
^erung  kam  das  Christenthum  durch  Constantin  im  Abend- 
ude  zu  dauernder  Herrschaft^  er  überlebte  die  schwachen  Nach- 
Iger  Constantins ,  im  Kriege  gegen  ihn  fiel  der  letzte  römische 
User,  welcher  die  Fahne  des  Heidenthums  aufzupflanzen  wagte, 
eit  weniger  als  über  die  allgemeine  Dauer  der  Regierung  sind 
iBeie  Quellen  über  die  einzelnen  Lebensumstände  des  Shapür  II 
t  Einklänge.  Die  muhammedanischen  Quellen^  voran  das  Kö* 
^buch^  und  der  diesem  folgende  Agathias  versichern^  es  habe 
(»rmisdas  U  keine  Nachkommen ,  sondern  nur  eine  schwangere 
tau  hinterlassen^  welcher  man  die  Krone  auf  den  Leib  legte,  in 
^Uoifhung,  dass  sie  einen  Sohn  gebären  werde.  Aber  schon 
achter ^y  hat  darauf  hingewiesen,  dass  später  von  einem  Bruder 
«B  Shapür  die  Rede  ist,  der  ihn  überlebte.  Auch  Moses  von 
Uu>nu  erwähnt  (3,  10  flg.)  einen  Bruder  Shäpiir's  II,  Namens 
t^etsdi,  der  ein  persisches  Heer  befehligte.     In  noch  grösserm 


V  Bbihn.  1455,  1 :  . 

-1  Vgl.  Patkanian  1.  c.  p.  155. 

'^1  Hiehter,  historisch-kritischer  Versuch  etc.  p.  184. 
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Widerspruche  mit  der  morgenländischen  Nachricht  stehen  zu 
griechische  Schriftsteller  Zosimus  und  Zonaras.  Zosimus  (2,  : 
ed.  Bonn)  berichtet,  dass  bald  nach  der  Schlacht  von  Chrysopo! 
ein  persischer  Prinz,  Namens  Hormisdas,  an  den  Hof  Constanti: 
kam ;  er  soll  ein  älterer  Sohn  des  Hormisdas  II  gewesen  sei 
der  sich  aber  durch  eine  unüberlegte  Aeusserung  um  seine  A 
Sprüche  auf  den  Thron  gebracht  hatte.  Noch  bei  Lebzeiten  sein 
Vaters,  an  dessen  Geburtsfeste,  geschah  es  einmal,  dass  ihm  d 
versammelten  Grossen  nach  seiner  Ansicht  nicht  die  gebührenc 
Ehrfurcht  bewiesen ;  voll  Zorn  drohte  er,  dass  er  ihnen  das  Schiel 
sal  des  Marsyas  bereiten  werde,  sobald  er  den  Thrt)n  bestiege; 
haben  werde.  Den  meisten  Persern  war  es  nicht  klar,  was  de 
Prinz  mit  diesen  Worten  sagen  wollte  (darauf  mag  dieser  aucl 
gerechnet  haben),  einige  aber,  die  in  Kleinasien  bekannt  waren 
verstanden  sie  doch  und  klärten  die  übrigen  auf.  Die  DrohuDj 
blieb  unvergessen  und  als  Hormisdas  II  gestorben  war,  wurd 
der  Prinz ,  anstatt  auf  den  Thron  erhoben  zu  werden ,  gefessel 
und  ins  Gefängniss  geworfen ;  dreizehn  Jahre  schmachtete  er  ii 
demselben,  bis  es  endlich  seiner  Gemahlin  gelang,  ihn  daraus  i\ 
befreien,  indem  sie  ihm,  im  Leibe  eines  Fisches  versteckt,  ein 
Feile  zukommen  li^ss  und  dafür  sorgte ,  dass  die  Wächter  be 
trunken  gemacht  wurden  und  das  Entkommen  des  verkleidete! 
Prinzen  nicht  sofort  bemerkten.  Der  Prinz  Hormisdas  aber  4ol 
zuerst  zu  dem  Könige  von  Armenien,  mit  dem  er  befreimdet  wai 
dann  aber,  weil  er  sich  dort  nicht  hinlänglich  gesichert  hielt,  * 
den  Hof  des  römischen  Kaisers,  wohin  ihm  später  seine  Gemahli 
nachgesandt  wurde.  —  Abweichend  erzählt  Zonaras  ^)  den  Voi 
gang,  er  macht  Shäpür  II  zum  Sohn  des  Narses.  Nach  seine 
Versicherung  hinterliess  Narses  drei  legitime,  zur  Nachfolge  be 
rechtigte  Söhne,  Namens  Adanarses,  Hormisdas  und  noch  eine 
dritten,  der  nicht  genannt  wird.  AdanarseS;  der  zunächst  seinei 
Vater  folgen  sollte,  hatte  sich  bei  den  Persern  verhasst  genuicl 
durch  seine  Grausamkeit  und  weil  eine  ganz  ähnliche  Drohun 
von  ihm  berichtet  wird ,  wie  sie  Zosimus  dem  Hormisdas  in  de 
Mund  legt.  Man  übergieng  nun  aber  nicht  blos  den  Adanarsei 
sondern  sämmtliche  legitime  Söhne  und  setzte  den  Sh&pür  ^ 
auf  den  Thron,  den  Sohn  einer  Frau  aus  niedrigem  Stande,  un 


1)  Zonaras  13,  5. 
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ar  es^  welcher  den  einen  seiner  Brüder  sogleich  blenden 
Pfinzen  Hormisdas  gefangen  nehmen  Hess ,  aus  welcher 
Qschaft  er  dann  entkam.  Bedenklicher  noch  als  diese 
echenden  Nachrichten  scheint  mir  der  oben  erwähnte 
nich ,  dass  der  Nachfolger  des  Shipür  II  dessen  Bruder 
sei.  Ist  es  richtig,  was  die  morgenländischen  Schrift- 
»richten,  dass  Sh&pür  II  erst  nach  dem  Tode  seines  Vaters 
wurde,  so  muss  er  dessen  jüngster  Sohn  gewesen  sein, 
de  er  aber  72  Jahre  alt,  sein  überlebender  Bruder  müsste 
h  alter  gewesen  sein  als  er  die  Regierung  übernahm, 
i  Widersprüche  in  unsem  Quellen,  die  wir  nur  aufzeigen. 
Der  lösen  können ,  die  lange  Regierung  des  Shapür  IT 
her  für  die  Fassung  der  Morgenländer.  Wer  die  Regent- 
ährend  der  Minderjährigkeit  des  Shäpür  II  führte,  wissen 
it ,  was  aber  sonst  von  den  Ereignissen  während  seiner 
erzählt  wird,  klingt  wahrscheinlich  genug ;  es  heisst  näm- 
s  die  umliegenden  Völker,  kühn  gemacht  durch  die  Ab- 
it  eines  kräftigen  Grosskönigs ,  Einfalle  in  das  eränische 
mtemahmen ;  die  Türken ,  die  Griechen ,  besonders  aber 
»er,  die  freilich  am  nächsten  waren.  lyid,  ein  arabischer 
lg,  masste  sieh  die  Herrschaft  über  die  Landschaft  Seväd 
tische  Raubzüge  verheerten  noch  andere  eranische  Pro- 
ja  es  wird  selbst  gesagt,  dassThair,  ein  König  von  Temen, 
istigkeit  hatte,  die  Stadt  Ktesiphon  zu  überfallen  und 
)s  reiche  Leute,  sondern  selbst  eine  königliche  Prinzessin 
fortzuführen.  Diese  unsicheren  Zustände  machen  die 
it  wahrscheinlich,  dass  Shäpür  II  erst  von  seinem  dreis- 
Fahre  an  in  Ktesiphon  residirte,  während  er  früher  in 
Ipür  gewohnt  hatte.  Der  junge  Shäpür  II  soll  schon  frühe 
rschertalent  gezeigt  haben,  und  ohne  Frage  war  er  ja  so- 
»r  der  kräftigsten  wie  der  glücklichsten  Herrscher  aus 
jiidendynastie.  Firdosi  und  Ibn  Alathir  behaupten  über- 
Qend%  dassShäpiir  II  im  16.,  (Firdosi  sagt  im  26.)  Jahre 
•ebens  einen  Zug  gegen  Thäir  unternahm  und  denselben 
Ewang  sich  in  eine  Festung  zurückzuziehen,  wo  er  ihn 
€.  Hier  erzählt  uns  aber  Firdosi  dieselbe  Geschichte,  wel- 
ere  Quellen  von  Shäpür  I  und  der  Tochter  des  Königs  von 


li&hn.  p.  14:^3,  9  ed.  Macan.  Ibn  Alatbtr  1.  c.  p.  282. 
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Hathra  berichten  (cf.  p.  253) ^  Thäirs  Tochter  soll  sich  in Shapür  ] 
verliebt  und  ihren  Vater  lebendig  in  dessen  Hände  geliefert  habei 
so  dass  dieser  die  Schmach ,  die  Thair  über  £ran  gebracht  hatU 
an  dessen  eigeneV  Person  rächen  konnte ;  die  Geschichte  ist  ab( 
schwerlich  in  diesem  Falle  besser  begründet  als  in  dem  firüherei 
Wenn  die  obige  Angabe  Firdosis  richtig  ist^  so  müsste  der  Zu 
des  Shapür  II  etwa  um  335  angesetzt  werden.  Ueberhaupt  scheii 
es  sich  Shapür  II  zur  Aufgabe  gemacht  zu  haben,  nicht  nur  d. 
Araber  Mesopotamiens ,  sondern  auch  der  Inseln  zu  unterjoche- 
und  von  seiner  Grausamkeit  gegen  sie  —  er  durchbohrte  d 
Schultern  der  Gefangenen  —  soll  sich  der  Name  herleiten,  den 
zur  Unterscheidung  von  andern  gleichnamigen  Königen  fuhrt  ^) 

Die  Wichtigkeit,  welche  die  Zustände  Armeniens  unter  d< 
Regierung  des  Shapür  II  erhalten,  nöthigt  uns  auf  dieGescfaidhi 
dieses  Landes  etwas  genauer  einzugehen.  Es  ist  diess  ein 
dornenvolle  Aufgabe ,  denn  die  armenischen  Geschichtschreibe 
dieser  Periode,  Faustus  von  Byzanz  und  Moses  vonKhorni,  wider- 
sprechen sich  gründlich  und  die  chronologischen  Angaben  Beider 
sind  unrichtig,  was  wol  darin  liegen  mag,  dass  die  ihnen  vor- 
liegenden Quellen,  nach  morgenländischer  Gewohnheit,  die 
Namen  der  verschiedenen  römischen  Kaiser  nicht  sonderten,  son- 
dern sie  alle  mit  ihrem  Titel  allein  bezeichneten.  Auf  der  andern 
Seite  enthalten  doch  diese  einheimischen  Nachrichten  allzuviel 
Wahres  und  Wichtiges,  als  dass  man  sie  ganz  bei  Seite  lassen 
könnte,  aber  es  muss  dem  Geschichtschreiber  überlassen  bleibe» 
wie  er  sich  die  Thatsachen  zurecht  legt.  Darum  kann  es  uns 
nicht  wundem,  wenn  zwschen  Gibbon  und  Tschamtschean  einer- 
seits, welche  den  armenischen  chronologischen  Angaben  folgen, 
und  St.  Martin  andererseits,  welcher  diese  Chronologie  berich- 
tigen will,  eine  grosse  Meinungsverschiedenheit  besteht.    Wir 


1}  Der  arabische  Name  iat  V^l&ktdf  (der  mit  den  Schultern),  und  mit  die- 
sem Namen  wird  ShApdr  II  gewöhnlich  zur  Unterscheidung  von  seinem  Vor- 
gänger genannt.    Nach  llamza  (p.  51)  ist  der  persische  Name  wU^  \jy 

gewesen,  und  wenn  wir  auch  gerne  zugeben,  dass  w^^^  durchbohrend  heissen 
könne ,  so  bczweifehi  ^ir  doch,  sehr ,  dass  <^g^  Schulter  bedeutet  babeo 
könnte.  Eher  kann  es  scheinen,  als  sei  w\Ä^  l^>^  soviel  wie  altb.  h^X' 
cupti,  linke  Schulter. 
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folgen  im  Granzen  den  Ansichten  St.  Martins,  denn  auch  uns 
scheint  es  unzweifelhaft,  dass  ein  chronologischer  Fehler  von 
mindestens  30  Jahren  in  den  armenischen  Berichten  liege ,  aber 
wir  vermögen  uns  nicht  alle  seine  Ansichten  im  Einzelnen  an- 
zueignen. Wir  geben  im  Folgenden  einen  Ueberblick  über 
die  Thatsachen  in  der  Reihenfolge ,  welche  uns  die  wahrschein- 
lidiste  zu  sein  scheint. 

Es  ist  oben  erzählt  worden ,  in  welcher  Weise  Ardashir  I 
dem  Reiche  des  Königs  Khosrov  I  von  Armenien  ein  Ende  machte. 
Von  da  an  verlässt  uns  die  sichere  Geschichte  dieses  Landes 
länger  als  ein  Jahrhundert,  und  es  beginnt  erst  wieder  zu  tagen 
in  der  Zeit,  von  welcher  wir  hier  sprechen.     Es  ist  diess  um  so 
mehr  zu  bedauern ,  als  gerade  in    dieser  Zeit  ein  Ereigniss  von 
grosser  Wichtigkeit  dort  eintrat :  der  offene  Uebertritt  zum  Chri- 
stenthum.     Wann  das  Christenthum  sich  zuerst  nach  Armenien 
▼erbreitet  habe ,  wird  sich  schwerlich  mehr  ermitteln  lassen ;  da 
aber  diese  Religion  sowol  in  Mesopotamien  als  auch  in  Kleinasien 
^e  Anhänger  zählte,  so  dürften  Missionäre  schon  ziemlich  früh 
i^h  Armenien  gekommen  sein  und  dort  einzelne  Proselyten  ge- 
^Qacht  haben.    Die  erste  sichere  Nachricht  von  einer  bedeuten- 
deren Anzahl  von  Christen  in  Armenien  erhalten  wir  im  Jahre 
^11;  in  diesem  Jahre  soll  nämlich  der  Kaiser  Maximin  die  Ar- 
i&enier  dieser  Religion  wegen  mit  Krieg  überzogen  haben  ^).    Ob 
^  dieser  Krieg  auf  ganz  Armenien  bezog  oder  nur  auf  einzelne 
(nänzdistricte,  erfahren  wir  nicht,  die  christliche  Religion  aber, 
^enn  sie  auch  zu  jener  Zeit  in  Armenien  schon  zahlreiche  An- 
i^er  zählte,  war  damals  noch  nicht  Landesreligion.    Nach  der 
^iigabe  unserer  Quellen  muss  indessen  bald  darauf  eine  Verände- 
1^  eingetreten  sein  durch  das  Zusammenwirken  von  Umstän- 
^,  welche  folgendermassen  berichtet  werden.     Die  Familie  des 
Königs  Khosrov  I  war,  wie  wir  bereits  wissen,,  durch  Anak  auf 
^Qitiften  Ardashir  Bäbegäns  ausgerottet  worden,  mit  Ausnahme 
cmes  einzigen  Prinzen,  Namens  Trdat,   den  seine  Amme  auf 


1)  Enseb.  Hift.  £ccl.  9,  8 :  to6toic  itpocenavloraTai  xcp  Tupd^vvcp  6  irpö«  Ap- 

•W|uo^;  cl^cbXou  Wciv  xal  5a(fJioaiv  inasafudaai  Tce^etpapivoc ,  d^ÄpoC»«  drrzX 
T^  wl  icoXcffclouc  ^vrl  ou|A|&^o>v  xaTEonfjoaxo.  . . .  aixö«  ixev  ouv  itepi  xhs  Ttpö« 
W^ttu;  it^Xc|Miv  i(Mi  xoT«  aötoQ  orpaTOic^^oic  xoTCTrovciTO. 
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römische«  Gebiet  flücbtele.  Gleicherweise  wurde  auch  die  F 
milie  des  Königsmörders  Anak  von  den  erzürnten  Armeniexn  y€ 
nichtet;  wieder  mit  Ausnahme  zweier  Söhne,  die  nach  Kleinasu 
geflüchtet  wurden ,  und  von  welchen  der  eine  der  heilige  Greg 
rius  war.  Während  nun  Gregor  in  Cäsarea  heranwuchs ,  wur< 
auch  Trdat  in  der  Nähe  des  kaiserUchen  Hofes  erzogen  und  e 
regte  bald  durch  seine  ungewöhnliche  Tapferkeit  allgemein 
Aufsehen.  Er  hatte  das  Glück,  dem  Kaiser  Diocletian  wichtig 
Dienste  zu  leisten,  und  die  Folge  davon  war,  dass  Trdat  etwa  u 
286  mit  einem  römischen  Heere  nach  Armenien  gesandt  wur* 
und  mit  dessen  Hülfe  sich  dort  festsetzen  konnte ,  wo  seit  de 
Tode  Khosrov's  I  der  Grosskönig  allein  geherrscht  hatte, 
seine  Dienste  begab  sich  der  heilige  Gregor,  der  anfangs  seix 
Religion  wegen  von  Trdat  verfolgt  wurde ,  dann  aber  denselb 
zum  Christenthum  bekehrte ,  ein  Beispiel ,  dem  später  das  gan 
Land,  theils  freiwillig,  theils  gezwungen,  folgte. 

So  wenig  unwahrscheinlich  diese  ganze  Erzählung  lautet,  i 
erhebliche  Schwierigkeiten  aller  Art  stehen  derselben  entgegei 
Nach  der  gewöhnlichen  Annahme  der  Armenier  ^)  wäre  Khosrov 
etwa  257  getödtet  worden,  Trdat,  der  zu  dieser  Zeit  eben  geborei 
war,  wäre  also  um  286,  als  er  in  Armenien  zur  Regierung  g& 
langte,  etwa  30  Jahre  alt  gewesen  und  da  er  bis  341  regiert  habet 
soll,  etwa  84  Jahre  alt  geworden.  Dieser  armenischen  ChronO' 
logie  folgt  auch  Gibbon  in  seinem  Geschichts werke.  Andcü 
St.  Martin  (bei  Lebeau  1,  406),  er  behauptet  dem  GescUchts* 
werke  des  Moses  von  Khomi  ein  besonderes  Studium  gewidsi^ 
zu  haben  und  darum  seine  Verbesserungen  mit  Zuversicht  gebei 
zu  können.  Zwischen  Gibbon  und  St.  Martin  besteht  eiiK 
chronologijiche  Differenz  von  30  Jahren,  und  St.  Martin  behauptet 
—  wol  nicht  mit  Unrecht  — ,  dass  Gibbon  viele  Dinge  in  die  Be- 
gierung  des  Constantius  versetze,  die  vielmehr  in  die  Constantini 
gehörten.  Er  setzt  den  Tod  des  ersten  christlichen  Königs  Trdal 
um  314,  und  da  er  ihm  eine  Regierung  von  56  Jahren  giebt,  ^ 
muss  derselbe  um  258  bereits  zur  Regierung  gekommen  sein,  di^ 
Zurückkunft  des  Trdat  würde  also  ziemlich  in  dieselbeZeit  fallen, 
als  Valerian  von  Shäpür  I  gefangen  genommen  wurde.  Nach  de 
Ansicht  St.  Martins  dürfte  wol  die  Ermordung  des  Khosrov  I  ^ 


1}  Cf.  Tschamtscheans  künere  Geschichte  Armeniens  p.  79. 
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233  erfolgt  sein  'y  es  wäre  also  das  armenische  Interregnum  auf 
25  Jahre,  233 — 258  zu  beschränken.  Die  Einfuhrung  desphtisten- 
thums  in  Armenien  fällt  nach  St.  Martin's  Annahme  (1.  c.  1,  76) 
in  das  Jahr  276,  der  Krieg  des  Maximin  um  311.  Der  Sohn 
und  Nachfolger  des  Trdat,  Khosrov  II,  regierte  9  Jahre,  214 — 
223,  er  hinterliess  einen  Sohn  Tiran,  der  im  17.  JahreConstantins 
(322)  zur  Regierung  kam.  Er  fiel  durch  Hinterlist  in  die  Hände 
der  Perser  und  wurde  geblendet ,  dieses  Ereigniss  fand  nach  St. 
Martin  um  337  Statt,  und  er  glaubt,  dass  diese  That  den  Con- 
stantb  zu  seinem  Entschlüsse  bewog ,  einen  persischen  Krieg  zu 
begimien,  in  dessen  Vorbereitung  ihn  der  Tod  ereilte.  Tirans 
Nachfolger  ist  Arshak ,  der  also  ziemlich  gleichzeitig  mit  Con- 
stantios  zur  Regierung  gekommen  sein  muss  und  diesen  über- 
lebte, ebenso  Wie  dessen  Nachfolger  Julian. 

Es  muss  zugegeben  werden ,  dass  Manches  für  die  Correc- 
turen  St.  Martins  spricht ,  und  dass  namentlich  der  Arshak  der 
Armenier  mit  dem  Arsakes  des  Ammian  identisch  sei.  Dass  aber 
die  Zeit  vor  Arsakes  gerade  in  der  Weise  zu  ordnen  sei,  wie 
St.  Martin  vorschlägt,  möchten  wir  nicht  behaupten.  Wir  ge- 
stehen,  den  Erzählungen  von  der  Abstammung  des  Trdat  und  des 
heiligen  Gregor  keinen  rechten  Glauben  schenken  zu  können. 
Die  Geschichte  von  ausgerotteten  Familien,  von  denen  aber 
Qnner  doch  ein  Kind  gerettet  wird,  kehrt  in  der  armenischen 
Oesdiichte  zu  oft  wieder,  um  allemal  wahr  sein  zu  können.  Trdat 
muette  an  die  früheren  arsakidischen  Könige  angeschlossen  wer- 
^,  damit  die  rechtmässige  Nachfolge  in  der  Dynastie  nicht 
^terbrochen  werde ;  nicht  ohne  Absicht  ist  es  auch,  dass  Gregor 
^of  denselben  Stamm  zurückgeleitet  wird,  also  den  armenischen 
Königen  ebenbürtig  ist,  denn  auch  von  ihm  stammt  eine  Reihe 
geistlicher  Fürsten,  die  an  Macht  und  Einfluss  den  weltlichen 
Königen  nicht  nachstanden.  Trdat  der  Arsakide  beginnt  die  Reihe 
^  chriatlichto  Könige  Armeniens,  Gregor  der  Arsakide  ist  der 
^^  Katholikos  dieses  Landes,  auf  ihn  folgte  in  derselben  Würde 
Wsehi'Sohn  Aristakes,  dann  ein  zweiter  Sohn  Verthanes,  der 
^Atat  des  Katholikos  zu  der  Zeit  bekleidet  haben  soll,  als 
Khosiov  H  zur  Regierung  kam ,  und  der  für  dessen  Einsetzung 
iiiByzanz  tMtig  war.  Yusik^)  (d.  i.  Hesychius)  der  Sohn  des  Vei^ 

M  Wir  geben  die  Efxählung  dieser  Voi^änge,  wie  sie  uns  Faustus  Byz. 
*.12flg. berichtet.  Ganz  anders  freilich  Moses  von  Khomi  (3,  11  flg.),  welcher 
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thanes  soll  ziemlich  gleichzeitig  mit  Tiran  zum  Katholikos  ge- 
weiht worden  sein ,  ein  noch  junger^  aber  sehr  sittenstrenger  und 
eifriger  Priester^  dem  das  Leben  Tirans  und  seiner  Umgebung 
sehr  missfiel ,   denn  sie  begiengen  zahlreiche  Sünden  und  ver- 
gossen viel  unschuldiges  Blut^  und  der  es  desswegen  an  strengen 
Ermahnungen  nicht  fehlen  Hess.     Als  diese  nichts  fruchteten 
schloss  er  den  König  und  seine  Genossen  von  der  Kirche  au&j 
und  als  Tiran  mit  seiner  Umgebung  demungeachtet  an  einen 
Festtage  erschien^  trat  ihm  Yusik  unter  der  Thüre  der  Kirclu 
entgegen  und  hiess  ihn  und  sein  Gefolge  weggehen,  da  sie  nicbi: 
würdig  seien  eine  Kirche  zu  betreten.    Dieses  Verfahren  erbi^ 
terte  aber  das  königliche  Gefolge  dermassen^  dass  sie  den  Kath^ 
likos  so  unbarmherzig  schlugen^  dass  er  einige  Tage  später  sein^ 
Geist  aufgab.   Es  trat  nun  eine  grosse  Verwilderung  in  der  arn^^ 
nischen  Kirche  ein :  die  beiden  Söhne  Yusiks  gaben  durch  ihir  <« 
Lebenswandel  grossen  Anstoss  und  eigneten  sich  nicht  für  «i= 
höchste  kirchliche  Würde;    man  sah  daher  zunächst  von  d^E 
Geschlechte  Gregors  ganz  ab  und  wählte  einen  Mönch  Phasm 
zum  Katholikos  y  der  zwar  persönlich  ein  frommer  Mann  w^  ^ 
aber  nicht  wie  sein  Vorgänger  nach  der  Märtyrerkrone  strefct 
(Faust.  Byz.  3,  16),  und  daher  den  Tiran  mit  seinen  Enaali- 
nungen  unbehelligt  liess.  Ganz  so  betrug  sich  auch  Sahak  (Isaalcj, 
der  Sohn  des  Albianos  (Faust.  3,  17),  der  auf  Pharen  folgte  und 
das  Amt  im  Geiste  seines  Vorgängers  verwaltete  ^) .  Aber  die  Strafe 
des  Himmels  erreichte  den  gottlosen  Tiran  für  seine  Missethaten. 
Während  seit  der  Bekehrung  Trdats  Friede  gewesen  war,  ent- 
standen nun  Misshelligkeiten,  als  deren  Opfer  zuletzt  Tiran  selbst 
fiel ,  ganz  schuldlos ,  wie  es  nach  dem  Berichte  des  Faustus  (3, 


den  Tiran-  zu  einem  Zeitgenossen  Julians  macht  und  behauptet,  es  habe  Tiran 
den  Yusik  zu  Tode  peitschen  lassen,  weil  er  sich  seinem  Ansinnen  widersetste, 
das  Bild  Julians  in  der  Kirche  aufzuhängen.  Auch  berichtei;  der  genannte 
Schriftsteller ,  dass  Tiran  dem  Julian  ein  armenisches  Hülfsheer  unter  2ui* 

* 

dem  Reshtunier  zugeschickt  habe ,  dieser  aber  sei  aus  eigenem  Antriebe  wie- 
der umgekehrt,  ein  Benehmen ,  das  er  später  mit  dem  Tode  büssen  maa>te» 
als  Julian  Zuras  Bestrafung  verlangte.  Es  wäre  eben  nicht  unwahrscheinlicnr 
dass  die  christliche  Partei  den  Julian  hasste  und  dessen  Unterstützung  yerhiO' 
derte,  doch  verdient  jedenfalls  der  Bericht  des  Faustus  den  Vorzug. 

1)  Moses  von  Khorni  (3,  39)  macht  den  Sahak  erst  zum  Nachfolger  ^^ 
unter  Arshak  lebenden  Nerses,  was  kaum  richtig  ist. 


1    ^ 

■t. 
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20  flg.)  scheint^).  Phisak^  ein  yerrätherischer  Kammerherr  des 
Tiran,  hatte  dem  Statthalter  von  Atropatene,  Shäpüh-Varaz^  die 
Meinung  beigebracht^  als  hegeTiran  Pläne,  die  den  Persem  ver- 
derblich werden  könnten,  und  beabsichtige  sogar  die  Sas4niden 
vom  persischen  Throne  zu  verdrängen.  Um  dieses  zu  verhindern, 
nahm  Shäpüh-Varaz  bei  einer  Jagd  den  arglosen  Tiran  nebst  seiner 
Frau  und  seinem  Sohne  gefangen,  blendete  den  Tiran  und  führte 
ihn  an  den  Hof  des  Perserkönigs ,  der  von  Faustus  Nerseh  ge- 
nannt wird  und  der  ihn  in  den  Kerker  warf  und  einen  Einfall  in 
Annenien  machte.    Diese  Vorfälle  verursachten  eine  grosse  Be- 
wegung unter  den  armenischen  Adlichen.    Zu  schwach  mit  eige- 
nen Mitteln  den  Persem  widerstehen  zu  können ,  flüchteten  sie 
anf römisches  Gebiet,  nach  der  Stadt  Satala,  und  schickten  Ge- 
sandte an  den  römischen  Kaiser  (der  bei  Faustus  3,  21  Valens 
genannt  wird)  mit  der  Bitte  um  schleunige  Hülfe.    Diese  wurde 
ilmen  auch  gewährt,  und  es  gelang  in  der  Provinz  Basen  das 
persische  Heer  unversehens  zu  überfallen  und  so  gründlich  zu 
Schlagen,  dass  der  König  Nerses  nur  mit  Mühe  seine  Person  retten 
Und  nur  mit  Lebensgefahr  in  seine  Staaten  zurückkehren  konnte, 
nicht  nur  sein  Gepäck,  auch  sein  Harem  fiel  in  die  Hände  der 
Sic^r.    Jetzt  erst  untersuchte  er  die  Gründe,  welche  den  ganzen 
Krieg  veranlasst  hatten,  und  überzeugte  sich  von  der  Nichtigkeit 
der  Beschuldigungen,  die  Shapüh-Varaz  gegen  den  unglücklichen 
'Tinin  erhoben  hatte.     Die  Römer  machten  die  Wiedereinsetzung 
des  Tiran  zur  ersten  Friedensbedingung,  mit  Tiran  zog  auch  sein 
Sohn  Arshak  wieder  nach  Armenien  und  wurde  von  demselben 
zum  Hitregenten  angenommen. 

Es  hat  ganz  den  Anschein ,  als  ob  die  hier  von  Faustus  er- 
sten Begebenheiten  im  Zusammenhange  stünden  mit  dem  un- 
glücklichen Kriege ,  den  Nerses  um  296  mit  den  Römern  führte, 
^d  ?on  dem  wir  oben  berichtet  haben.  Wie  aber  Tiran  um  diese 
Zdt  in  Armenien  regieren  konnte  ^  vermögen  wir  um  so  weniger 
einzusehen,  als  wir  nicht  glauben,  dass  Trdat  vor  dem  Jahre  323 
ofen  zum  Christenthum  übergetreten  sei.    Es  ist  ja  immer  mög- 


1]  Anders  stellt  sich  freilich  die  Sache  nach  der  Darstellung  des  Moses 
^OÄKhorai  (3,  17).   Nach  seiner  Darstellung  hätte  Tiran  durch  sein  Beneh- 
^vihread  des  Feldzuges  Julians  das  Missfallen  Sh4pürs  erregt,  dieser  hahe 
^'l   ""'^  <^  Scheine  verziehen ,  und  bewogen  an  seinen  Hof  zu  kommen^  wo  er 
i^^  blenden  Hess. 
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licb>  daas  schon  von  276  an  ein  guter  Theil  des  Landes  christli 
war^  wir  können  aber  nicht  glauben ,  dass  ein  von  den  Bönu 
abhängiger  armenischer  König  officiell  zum  Christenthum  üb 
trat,  so  lauge  als  diese  I^ligion  im  römischen  Reiche  verfo 
wurde.  Er  hätte  dadurch  die  Gunst  der  Römer  verscherzt,  oh 
die  Zuneigung  der  Perser  zu  gewinnen.  Wir  müssen  also  dief 
älteren  Theil  der  armenischen  Geschichte  ganz  im  Dunkeln  last 
lind  können  nur  sagen,  dass  Arshak  vor  dem  Regierungsantri 
des  Shäpür  II,  oder  während  der  Minderjährigkeit  desselben,  \ 
den  römischen  Thron  gelangt  sein  muss  ^) .  Den  Verlauf  der  I 
gebenheiten  unter  diesem  Könige  werden  wir  unten  im  Zusa 
menhange  erzählen. 

Die  armenischen  Schriftsteller  geben  uns  sonst  noch  manc 
Notizen  über  die  Zeit  nach  Einführung  des  Christenthums,  welc 
zu  beherzigen  nützlich  ist.  Die  neue  Religion  wurde  von  Trc 
wahrscheinlich  aus  politischen  Rücksichten  angenommen  und 
der  Folge  von  oben  befördert,  Faustus  (3,  13)  i^t  ehrlich  gen 
uns  zu  sagen ,  dass  unter  König  Tiran  das  Christenthum  nc 
nicht  festen  Fuss  gefasst  hatte ,  die  Armenier  betrachteten  es 
eine  Aeusserlichkeit  und  hingen  in  ihrem  Innern  noch  ihren  ali 
Sitten  und  Gebräuchen  an.  Als  Trdat  starb ,  versuchte  ein  Ar* 
kide,  Sanatruk,  im  östlichen  Armenien,  in  Phaitakaran,  si 
festzusetzen.  Er  bewirkte,  dass  der  zu  den  Albaniem  geschiclf 
Missionar  Gregor  von  diesen  in  der  Ebene  Vatnean,  in  der  Näl 
des  kaspischen  Meeres  ermordet  wurde,  und  er  selbst ,  wie  au( 
die  Albanier  fielen  wieder  vom  Christenthum  ab.  Hakor  in  Agbdi 
war  kein  Arsakide  und  konnte  desshalb  auch  nicht  König  werdei 
mit  Hülfe  des  Perserkönigs  hofite  er  wenigstens  unabbangi 
bleiben  zu  können  und  begab  sich  daher  in  den  Schutz  desselbei 
Die  christliche  Partei  im  Lande,  die  wahrscheinlich  hauptsäcblic 
in  den  westlichen  Theilen  Armenien^  ihre  Anhänger  hatte ,  un 
an  deren  Spitze  der  Patriarch  Verthanes  stand,  war  aber  doch  i^ 
stärkere,  weil  der  römische  Kaiser  sie  unterstützte.  Auf  ib^^ 
Betrieb  geschah  es,  dass  derselbe  den  Sohn  des  Trdat,  Kbpf 
rov  II ,  mit  einem  Heere  versah  und  ihm  dadurch  die  Nachfolg 
sicherte.  . 


1)  Rawiinson  1.  c.  p.  156,  der  der  Chronologie  St.  MartiQQ  vx  f^lg^ 
scheint,  lässt  den  Arshak  um  341'  einsetzen. 
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Dem  Beispiele  Tidats  war  auch  Mihran,  König  von  Ibe- 
rien  gefolgt^  mit  ihm  sein  ganzes  Volk;  die  Art  ihrer  Bekdi- 
ning,  die  in  der  Hauptsache  wahr  sein  mag,  wird  folgender- 
massen  erzählt*).  Eine  fromme  Christin  Namens  Nune  war 
nach  Iberien  gekommen  und  hatte  sich  dort  durch  glückliche 
Heilungen  einen  Namen  erworben ;  unter  den  Geheilten  befand 
sich  auch  eine.Frau  des  Königs  Mihran.  Diese  gelungenen  Curen 
hatten  bei  dem  Könige  und  seiner  Umgebung  ein  günstiges  Vor- 
urtheil  für  die  Christen  erweckt^  und  als  eines  Tages  der  König 
in  den  Gebirgen  von  einem  schweren  Unwetter  überrascht  wurde 
und  noch  dazu  sich  verirrt  hatte  ^  da  gelobte  er  zum  Christen- 
thum  übertreten  zu  wollen^  wenn  das  Unwetter  nachliesse  und  e)[ 
sich  wieder  zurechtfinden  könnte.  Sein  Wunsch  wurde  erfüllt, 
und  der  Uebertritt  fand  *  statt.  Vor  der  Hauptstadt,  jenseits  des 
grossen  Kurstromes,  stand  eine  Bildsäule  des  Ahura  Mazda, 
welche  die  Bewohner  der  Stadt  täglich  von  ihren  Dächern  aus 
verehrten;  nur  wer  zu  opfern  gedachte,  der  musste  über  den 
FIuss  gehen  und  in  den  Tempel  treten.  Nach  der  Bekehrung  des 
Königs  Mihran  wurde  das  Bild  des  Ahura  Mazda  umgestürzt  und 
das  Kreuz  an  jener  Stelle  aufgerichtet.  Die  Einwohner  der  Stadt 
Üessen  sich  diess  gefallen  und  verehrten  nun  von  ihren  Dächern 
&U8  das  Kreuz  ebenso  wie  früher  die  Bildsäule  des  Ahura ;  als  sie 
^  über  den  Fluss  setzten,  um  zu  opfern,  und  nun  wahrnahmen, 
im  das  Kreuz  ganz  einfach  und  kunstlos  aus  gewöhnlichem 
Hobse  gezimmert  sei,  da  nahmen  sie  Anstand  es  zu  verehren,  bis 
dass  ihre  Bedenken  durch  ein  Wunder  (feurige  Zeichen  am  Him- 
iQel  u.  8.  w.)  beseitigt  wurden.  Die  heilige  Nune  soll  ihre  Bekeh- 
Hingen  auch  noch  auf  andere  Völkerschaften  bis  zu  den  Thoren 
des  Kaukasus  ausgedehnt  haben. 

Der  grösste  Theil  der  eben  erwähnten  Ereignisse  hatte  sich 
l>egeben,  ehe  Shäpür  II  auf  den  Thron  oder  wenigstens  zum  Ver- 
s%dniss  seiner  Aufgabe  gelangt  war.  Die  Verhältnisse  zwischen 
Bomem  und  Persem  gestalteten  sich  aber  unter  der  Begienmg 
ies  neuen  Königs  so  unfreundlich,  dass  Constantin  noch  kurz  vor 
seinem  Tode  einen  Feldzug  gegen  Persien  vorbereitete.  Den 
^eg ,  den  der  alte  Kaiser  nicht  mehr  hatte  ausfuhren  können, 
^^sste  im  Jahre  338  sein  Sohn  Constantius  übernehmen,  dem 


1)  Moses  Khorn.  2,  86. 
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die  Herrschaft  über  das  Morgenland  zugefallen  war.  Zunachs 
sehen  wir  aus  den  spärlichen  Berichten  über  diese  Verhältnisse ') 
dass  wieder  Armenien  eine  Hauptursache  des  Zwistes  war.  Di 
Zustände  in  dem  gebirgigen ,  in  viele  kleine  Districte  zerklüfte 
ten  Lande  waren  .immer  verwirrt,  es  gab  offenbar  zwei  Parteie 
im  Lande  (wie  dies  auch  aus  dem  Berichte  des  Moses  zu  sehe 
ist) ,  eine  römische  und  eine  persische ;  die  letztere  wird  es  nc 
gewesen  sein ,  welche  um  diese  Zeit  das  Uebergewicht  hatte,  dl 
römischen  Gränzdistricte  schädigte  und  einen  armenischen  Häu]^ 
ling  —  man  sieht  nicht  genau,  ob  den  König  Armeniens  oder  mk 
den  Häuptling  eines  Districtes  —  gezwungen  hatte,  auf  römisch: 
Gebiet  zu  flüchten  ^) .  Das  blosse  Erscheinen  des  Constantius 
der  Gränze  Armeniens  stellte  dieses  Mal  Ruhe  und  Ordnung  w— 
der  her ,  auch  Shäpür  II  hatte  sich  bereits  von  Nisibis  zurückfc 
zogen^  welche  Stadt  cf  63  Tage  lang,  aber  vergeblich,  bela^ 
hatte  ^) ;  Krankheiten  sollen  gleich  nach  seinem  Rückzuge  in  P"^ 
sien  ausgebrochen  sein.  Ein  neuer  Versuch,  Nisibis  einzunehm^ 
ist,  wie  es  scheint,  im  J.  340  gemacht  worden,  abermals  verg*^ 
lieh,  nach  78  Tagen  musste  Sapor  unverrichteter  Dinge  wi&c 
abziehn  (Theophan  1,  57).  Nach  dieser  fruchtlosen  Belagenu 
scheint  ein  Waffenstillstand  eingetreten  zu  sein,  oder  es  b( 
schränkte  sich  der  Krieg  blos  auf  Beunruhigung  der  Gränze.  Wi 
hören  erst  wieder  von  einem  ernstlichen  Kriege  zwischen  SM- 
pur  II  und  Constantius  im  Jahr  348,  als  sich  die  Heere  der  bei- 
den Herrscher  bei  Singara  unweit  des  Tigris  (cf.  Bd.  I,  298)  ge- 
genüberstanden ^) ,  die  Römer  in  vollkommen  geordneter  Schlacht- 
reihe, unangreifbar,  bewunderungswürdig  selbst  für  die  Feinde. 
Vergebens  spähte  Shäpür  nach  einer  schwachen  Stelle,  gegen  die 
er  seine  Angriffe  richten  konnte ;  in  Verzweiflung  gab   er  nach 

1)  Vgl.  über  diesen  Krieg  im  Allgemeinen  Eutrop.  10, 10.  Julian  Orat.l. 
p.  18 — 21  ed.  Spanheim. 

2)  Julians  Worte  (1.  c.  p.  20)  sind :  Ap(X€v(tov  hk  ol  irpoo&ifievoi  toi;  iw^ 
jiloi;  eOÄuc  fiet^OTTjoav,  oou  p.^  toi>c  alitouc  rrj;  tf\j-^i\i  xtpTfjc  X^P^^  hd'rrfiW' 

3)  Cf.  Theophanes,  Chronographia  T.  I,  52  ed.  Niebuhr. 

4)  Julian  Orat.  1.  p.  23.  24  ed.  Spanh.  Ammian.  Marc.  18,  5.  7.  het^ 
rer  nennt  neben  Singara  auch  noch  Hüeia  als  Ort  der  Schlacht ;  dieses  \»^  ^^ 
Ort  in  der  Nähe  von  Singara,  wie  aus  den  Worten  des  Sextus  Rufus  he«^®^ 
geht !  Nocturna  vero  Eleiensi  prope  Singaram  pugna ,  uhi  praesens  Con^^ 
tme  a^fuit. 
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kurzem  Kampfe  seine  Versuche  auf^  und  eilte  mit  seinem  Heere 
ix\m  den  Tigris  zurück.    Dieser  Rückzug  war   nun  aber  nicht 
nach  dem  Geschmacke  der  römischen  Soldaten^  die  nicht  um- 
SQiist  die  Mühsale  des  Tages  ertragen  haben  wollten^  sie  drangen 
in  ihren  Kaiser,  er  solle  sie  gegen  die  Feinde  fuhren.    Umsonst 
^dersetzte  sich  derselbe  einem  solchen  Beginnen,  er  machte  gel- 
tend, dass  die  Nacht  herannahe  und  der  Sieg  am  folgenden  Mor- 
S^n  sicher  sei.  Das  Ansehen  des  Constantius  bei  seinem  Heere  war 
ixur gering  und  die  Mannszucht  nicht  die  beste;  gegen  seinen Be- 
fcU  stürzten  die  römischen  Soldaten  vorwärts  und  erreichten  die 
ferser  bei  einem  befestigten  Lager,  welches  diese  sich  früher  ein- 
S'^richtet  hatten  und  in  welches  sie  nunmehr  flüchteten.  DemUn- 
S'estiime  der  Römer  widerstand  auch  dieses  Lager  nicht,  es  wurde 
«Tstärmt,  und  der  Befehlshaber,  Shäpürs  eigener  Sohn  (eher  Bru- 
der cf.  p.  269)  Nerses  —  ShApür  selbst  war  bereits  ohne  Aufent- 
l^alt  weiter  gezogen  —  wurde  gefangen.  Allein  es  fehlte  denRö- 
^Äiem,  die  von  brennendem  Durste  gequält  wurden,  an  Wasser,  imd 
^e  Perser,  welche  weniger  durch  das  ihnen  gewohnte  CUma  litten, 
^l)ei8chütteten  sie  unter  dem  Schutze  der  Nacht  mit  einem  Hagel 
Von  Pfeilen ,  so  dass  aus  dem  schon  errungenen  Siege  eine  Nie- 
^rlage  wurde  und  Constantius  nur  soviel  erringen  konnte,  dass 
der  Rückzug  ein  geordneter  blieb  und  auch  die  Verwundeten  in 
Sicherheit  gebracht  wurden.    Die  römischen  Soldaten  befleckten 
iken  Ruf  damals  auch  dadurch,  dass  sie  in  ihrer  Wuth  den  ge- 
fengcnen  Nerses  erst  geisselten  und  dann  tödteten.    Ein  Glück 
^^  es  für  die  Römer,  dass  die  Perser  sie  nicht  weiter  verfolgten, 
sondern  den  errungenen  Vortheil  nur  zur  Fortsetzung  ihres  Rück- 
weg benutzten.    Das  Jahr  349  scheint  ohne  bemerkenswerthe 
^^^Uachten  vorübergegangen  zu  sein ,  wir  wissen  blos,  dass  der 
Feldzng  dieses  Jahres  im  Ganzen  den  Römern  ungünstig  war  ^) . 
L*!   Shäpf^  ^urar,  nachdem  er  seine  Verluste  ersetzt  hatte,  wieder  über 
^  Tigris  gegangen  und  hatte  dem  Constantius  eine  Reihe  von 
^Uppen  beigebracht,  über  deren  Bedeutung  wir  nichts  Näheres 
^'^u,  welche  aber  beweisen,  dass  der  unglückliche  Ausgang  der 
"düacht  von  Singara  die  römischen  Truppen  entmuthigt  und  die 
P«8cr  ümen  furchtbar  gemacht  hatte.    Im  Jahre  350  riefen  die 
^^baltnisse  des  Westens  den  Constantius  nach  dem  Abendlande, 

l)  Zo^tu  2,  45.  Zonaras  13,  7.  Libanius  2,  309.  310  ed.  Morel. 
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ohne  ihn  sollten  seine  Truppen  im  offenen  Felde  nicht  thät 
sein,  doch  sorgte  er  dafür,  dass  die  Städte  mit  allem  Nöthig( 
versehen  waren,  um  etwaige  Belagerungen  aushalten  zu  könn^ 
Shäpür  II  benutzte  alsbald  die  Abwesenheit  seines  Gegners  ui 
suchte  Tor  Allem  die  Stadt  Nisibis  in  seine  Gewalt  zu  bringe: 
welche  nun  eine  weitere  ^  sehr  h^tige  Belagerung  auszuhalti 
hatte]^) ;  die  Bömer  yertheidigten  aber  die  Stadt  ebenso  muthvo 
als  die  Perser  sie  heftig  angriffen.  Die  Perser  müssen  die  Bei 
genmg  nicht  in  der  günstigsten  Zeit  begonnen  haben,  denn  kauj 
waren  sie  angelangt,  als  die  Wasser  des  Flusses,  an  wdchem  Ni 
sibis  liegt  (MygdoniuS;  jetzt  Jerujer  oder  Jakjik,  vgl.  Bd.  1,  2dl 
297),  zu  steigen  begannen  und  die  Umgebung  der  Stadt  untei 
Wasser  setzten ;  der  Wille  Shäpürs  duldete  indessen  keinen  Auf- 
schub der  Arbeiten,  und  die  Belagerungsmaschinen  musstenanf 
Schiffen  den  Mauern  genähert  werden.  Solche  Beschwerden  ve^ 
grösserten  natürlich  die  Mühsale  der  Belagerung  und  vermehrteD 
die  Verluste  der  Perser,  doch  waren  die  Unternehmungen  Shä- 
pürs auch  für  die  Belagerten  nicht  unbedenklich ;  es  ist  von  einem 
der  Stadt  benachbarten  Berge  die  Rede,  den  er  in  die  Stadt lu 
werfen  gedachte ;  durch  Dammbauten  gelang  es  ihm  auch,  die 
Gewalt  der  Fluten  des  Flusses  aufzustauen  und  dann  gegen  die 
Stadt  selbst  zu  lenken.  Gleichwol  konnte  er  nicht  durchdringen, 
er  hatte  es  zwar  einmal  dahin  gebracht,  dass  durch  die  Gewalt  de6 
Wassers  ein  Theil  der  Mauern  einstürzte;  schon  hielt  er  die  Sache 
für  gewonnen  und  stellte  sein  Heer  sammt  denElephanten,  welche 
er  bei  sich  hatte ,  in  Schlachtordnung  auf,  nicht  zweifelnd,  daff 
die  Besatzung  erschreckt  und  kleinmüthig  seinen  Angriff  nicht 
aushalten  werde.  Aber  die  Yertheidiger  der  Stadt  hatten  die 
kriegstüchtigsten  Männer  vor  die  Bresche  gestellt,  den  Unkne* 
gerischen  wurde  die  Vertheidigung  der  übrigen,  wenig  geföhzdi^ 
ten  Theile  der  Mauer  überlassen;  als  nun  die  persischen  Tmppei 
zum  Sturme  herankamen,  wurde  ihnen  ein  heisser  Empfang  ^ 
Theil;  die  Ueberschwemmung,  wie  auch  der  durch  sie  erzeugt 
Schlamm  gereichte  ihnen  und  ihren  Elephanten  zum  Yerderbei: 
und  der  Versuch  endete  mit  einem  so  empfindlichen  Verlust^ 


1)  Zosimus  3,  8,   Julian  Orat.  1  p.  27  —  29  u.  Orat.  2  p.  61  fg.    Zonar 
13,  7.    Philostorg.  3,  23.    Theophan.  1,  58  ed.  Nieb.  Chronicon  Paschale 
536.  SozomeDos  3,  30. 
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m  Persem  während  der  ganzen  Belagerung  noch  nicht 
geworden  war.  Nach  einem  zweinutligen  veigeblichen 
gab  Sh^ür  die  Belagerung  auf  ^  als  er  am  folgenden 
,  dass  eine  neue  Mauer  an  der  beschädigten  Stelle  ent- 
rar^  um  so  mehr,  als  im  Osten  bei  den  Massageten  eine 
f  ausgebrochen  war  ^) .  Der  Kampf  um  die  Stadt  hatte 
ite  gedauert^  und  mehrere  Satrapen  mussten  den  Un- 
^8  Herrschers  über  die  misslungene  Unternehmung  mit 
n  büssen^  weil  sie  nach  seiner  Ansicht  ihre  Pflicht  nicht 
itten.  Nach  diesem  Rückzuge  ruhte  der  Streit  zwischen 
rnd  Bömem  eine  Zeit  lang ,  ohne  dass  jedoch  ein  förm- 
ede  geschlossen  worden  wäre.  Die  Bewohner  yon  Nisi- 
ben  die  Rettung  ihrer  Stadt  mehr  noch  als  ihrer  eigenen 
it'  den  Gebeten  ihres  frommen  Bischofs  Jakobus  zu^, 
\T  That  mag  die  Aussicht^  welche  eine  persische  Erobe- 
christlichen  Bewohnern  von  Nisibis  eröffnete ,  viel  zu 
^eifelten  Vertheidigung  der  Stadt  beigetragen  haben, 
ach^ährige  Ruhe  folgte  auf  diese  firuchtipse  Belagerung^ 
/onstantius  sehr  erwünscht  kommen  musste^  da  er  durch 
oisse  in  Europa  vollauf  beschäftigt  war.  Keine  g|K>ssere 
Armee  überschritt  dieGränze,  und  nur  vereinzelte  Raub- 
lesen  den  Bewohnern  derGränzdistricte^  dass  noch  kein 
nrischen  den  beiden  Mächten  abgeschlossen  sei.  Von 
r  Seite  war  diese  Waffenruhe  keine  ganz  freiwillige, 
pur  war  durch  ernste  Verwickelungen  im  Norden  und 
nes  Reiches,  bei  den  Cbioniten,  Eusenen  und  Gelanen  ^) 
halten  und  dadurch  gebindert,  den  Angelegenheiten  des 
eine  ernstliche  Aufmerksamkeit  zuzuwenden,  er  musste 
f  elegenheit  zu  einem  erfolgreichen  Angriff  auf  das  römi- 
;h  entgehen  lassen.  Wir  wissen,  dass  diese  Kriege  'die 
ung  aller  Kräfte  Shäpürs  erheischten  und  dieser"  Zu- 


uuns  13,  7, 

»odoret  2,  30.  Sozomenosi  Fhilostorgius  yod  Theopbanes  1.  c 
Q  den  Chioiuten  und  Eusenen  spricht  Ammian  16,  9.  4,  die  Oela- 
derselbe  17,  5.  1.  Die  Gelanen  sind  wol  die  Bewohner  G61ftns;  die 
ten  Völkerschaften  sind  sonst  unbekannt,  dürften  aber  in  der  Nähe 
1)  SU  suchen  sein.  "Die  Chioniten  sind  wo}  ohne  Fragp  4i9  Qyaona 
t,  die  St.  Martin  und  Justi  wol  mit  Recht  auf  der  Westseite  des 
1  Meeres  suchen,  cf .  unten. 
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Stand  erregte  Pei  einigen  Beamten  det  Gränzprovinzen ,  welche 
durch  Spione  von  der  Sachlage  in  Kenntniss  gesetzt  waren,  die 
voreilige  Hoffnung,  dass  der  Zeitpunkt  zu  einem  günstigen  Frie- 
den mit  Persien  gekommen  sein  möge.  Ohne  von  Constantius 
beauftragt  zu  sein,  setzten  sich  Cassianus  und  Musonianus  im 
Jahre  356  mit  dem  ihnen  gegenüberstehenden  persischen  Befehls- 
haber Tamsapores  ^)  ins  Einvernehmen  und  fragten,  ob  er  nicht 
durch  Briefe  seinem  Herrn  zum  Abschlüsse  eines  Friedens  rathcn 
wolle.  Hierzu  liess  sich  nun  der  Perser  sehr  gern  bereit  finden, 
weil  diese  Zumuthung  bei  ihm  den  Wahn  erzeugte ,  es  wünsche 
Constantius  diesen  Frieden,  da  ihm  schwere  Kriege  in  andern 
Gegenden  eine  Wahl  nicht  liessen.  Eine  lange  Zeit  verging 
natürlich,  ehe  der  Brief  Tamsapors  in  die  Gegend  gelangte  2),  in 
welcher  Sh4p{ir  damals  weilte,  und  der  Zufall  wollte^  dass  er  ein- 
traf, als  dieser  eben  seine  Angelegenheiten  in  jener  Gegend  glück- 
lich geordnet  hatte.  Shäpür  II  beschloss  sofort,  sich  die  ver- 
meintlichen Verlegenheiten  des  Constantius  zu  Nutze  zu  machen, 
und  erklärte  sich  zwar  zum  Frieden  bereit,  aber  unter  Bedin- 
gungen, welche  die  Römer  in  ihrer  damaligen  Stelluilg  unmöglich 
genehmigen  konnten,  üebrigens  zeigt  Shäpiirs  Brief,  wenn  er 
in  allen  Theilen  acht  ist ,  dass  man  zu  seiner  Zeit  die  Verhält- 
nisse des  Achämenidenreiches  noch  nicht  vergessen  hatte.  Der 
Perserkönig  erklärt,  dass  eigentlich  alles  Land  bis  an  den  Strymon 
und  die  Ghränzen  Makedoniens  ihm  gehöre,  denn  seine  Vorfahren 
hätten  diese  Länderstriche  besessen ;  er  wolle  aber  seine  Mässi- 
gung  zeigen  und  sich  mit  Armenien  und  Mesopotamien  begnügen; 
sollte  aber  der  römische  Kaiser  auf  diese  billige  Forderung  nicht 
eingehen,  so  sei  er  entschlossen,  im  nächsten  Frühjahre  den  Krieg 
mit  allen  ihm  zu  Gebote  stehenden  Kräften  zu  erneuern.  D* 
Constantius  die  Vorschläge  Shäpürs  II  ablehnen  musste,  so  hatte 
er  sich  für  das  kommende  Frühjahr  auf  einen  ernstlichen  Krieg 
vorzubereiten,  eiüe  Aufgabe,  die  ihm  durchaus  nicht  willkommcri 
war,  wesshalb  er  nach  der  Abreise  des  persischen  Gesandten  eittc 
neue  Gesandtschaft  mit  Geschenken  an  Shäpür  schickte,  welch« 
die  Aufgabe  hatte  ^  den  Perserkönig  auf  andere  Gedanken  ^ 


1)  Der  Name  findet  aich  auch  in  armenischen  Schrifstellem ,  wo  crDe' 
shapuh  lautet. 

2)  Vgl.  zum  Folgenden  Ammian  17,  5.  1  fg. 
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gen  oder  doch  die  Ausführung  seiner  Pläne  möglichst  zu  ver- 
*m.  Diese  Gesandtschaft  konnte  um  so  weniger  Erfolg  haben^ 
nittlerweile  Shäpür  in  seinen  Absichten  noch  bestärkt  worden 
Ein  römischer  Ueberläufer^  Antoninus^  dem  die  Intriguen 
er  Feinde  keine  andere  Wahl  gelassen  hatten  als  die  Flucht 
persisches  Gebiet,  drang  unaufhörlich  in  Shäpür,  die  Ver- 
nheiten  der  Römer  doch  zu  benützen  und  den  Euphrat  zu 
rschreiten ;  die  Herrschaft  über  das  Morgenland  könne  ihm  um 
weniger  entgehen,  als  die  Römer  eben  den  General  Ursicinus, 
einzigen  >  der  den  Persem  mit  Erfolg  widerstehen  konnte, 
trafen  hatten ;  und  Shdpür  war  auch  vollkommen  entschlossen, 
em  Rathe  imd  seiner  Führung  zu  folgen.  Die  Gesandten  am 
i»chen  Hofe  und  die  Kundschafter  meldeten  den  Römern 
reinstimmend  diese  Thatsache ,  ebenso  die  Ueberläufer.  Im 
liling  des  Jahres  359  unternahm  Shäpür  II  den  angedrohten 
in  das  römische  Gebiet ,  für  dessen  Verlauf  wir  in  dem  Be- 
te des  persönlich  betheiligten  Ammianus  Marcellinus  die  beste 
Ue  haben ') ;  er  war  selbst  um  jene  Zeit  in  Nisibis  und  beob- 
ete  in  eigener  Person,  mit  Hülfe  eines  den  Römern  geneigten 
ipen  von  Corduene,  den  Uebergang  Shäpürs  über  den  Tigris, 
«reichem  der  Perserkönig  von  dem  Könige  von  Albanien  und 
mbates,  dem  Könige  der  Chioniten,  begleitet  war.  Sie  setzten 
r  den  Anzabas  (d.  i.  den  grossen  Zabj  und  den  Tigris ,  der 
eigang  über  den  letztern  Fluss  dürfte  in  der  Gegend  von 
iid  stattgefunden  haben. 

Auf  die  sichere  Nachricht  von  dem  Vorrücken  der  Perser 
Ursicinus  nach  Nisibis  zurückgesendet  worden ,  ohne  jedoch 
Commando  zu  erhalten ;  in  seinem  Gefolge .  befand  sich  Am- 
•ims  Marcellinus  und  Beide  wurden  bei  einer  Recognoscirung 
i  Nisibis  abgeschnitten  und  begaben  sich  nach  Meia  Carire  ^) 
Berge  Izala.  Die  Römer  fühlten,  dass  sie  zu  schwach  seien 
offenen  Felde  Mesopotamien  zu  behaupten ,  und  beschlossen 
^  ihr  Heer  über  den  Euphrat  zurückzuziehen.     Die  Städte 


i)Cf.Ammianl8,  6.  8fg. 

2)  Meiacarire  ist  ein  ganz  richtiger  syrischer  Name  und  bedeutet  kaltes 
^**ci.  JetKl heiist  die  Quelle  Moyet-Sheikh&n,  cf.  Petermann,  Reisen  im 
'^^tM.  Kiepert,  Sitiungsberichte  der  berliner  Academie  1873,  p.  180. 
''«'tft  der  Name,  welchen  die  Syrer  dem  Masius  geben. 
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Mesopotamiens  wurden  in  den  Yertheidigungsstand  gesetzt ,  nu 
Kharan  wurde  angegeben ,  weil  die  schlechten  Mauern  die  Ver 
theidigung  unmöglich  machten.    Das  Landvolk  mit  seinen  Ycx- 
räthen  flüchtete  in  die  Städte^  das  eben  reifende  Getraide  wurde 
verbrannt  und  auch  die  Wiesen  verheert,  damit  die  Perser  aas 
dem  Lande  selbst  keinerlei  Verpflegung  erhalten  konnten.  An 
Euphrat  wurden  neue  Befestigungen  und  VerschaoizuDgeB  an- 
gelegt^   welche  den  Uebergang  möglichst   erschwerten.    Dfese 
Massregeln  der  Römer  bestimmten  das  Verhalten  der  Perser.  Sie 
hüteten  sich  in  der  Mitte  des  heissen ,  verwüsteten  Landes  vk 
marschiren  und  hielten  sich  in  der  Nähe  des  Masiusgebirges,  wo 
sie  noch  einige  grünende  Thäler  und  zum  wenigsten  Wasser  fan- 
den.   An  Nisibis  zogen  sie  diessmal  vorbei^)  nach  Bebasa,  vom 
dort  gedachte  Shäpür  entweder  nach  Zeugma  (d.  i.  Bir,  Bd.  1,292) 
oder  nach  Nikephorium  (d.  i.  Raqqa^  cf.  Bd.  1,  289)  zu  ziehen 
und  an  einem  dieser  beiden  Orte  über  den  Euphrat  zu  setzen.  In 
Bebasa  erfuhr  aber  Shäpür   durch   einen  zuverlässigen  Kund- 
schafter, dass  zur  Zeit  der  Euphrat  so  angeschwollen  sei,  (h0S 
man  an  eine  Ueberschreituug  dieses  Flusses  an  den  genanntem 
Stellen  nicht  gut  denken  könne.  Auf  diese  Nachricht  bin  änderte 
Shäpür  seinen  ursprünglichen  Plan,  und  beschloss  auf  den  Ratk 
des  Antoninus  sich  nach  rechts  zu  wenden,  wo  ihn  der  Weg  dnfcb 
noch  nicht  verwüstetes  Land  nach  den  beiden  Römerposten  Bsf- 
zala  und  Laudias  ^)  führte ,  bei  welchen  der  Uebergang  über  den 
Euphrat  leichter  erzwungen  werden  konnte.  Ursicinus,  der,  ohne 
beauftragt  zu  sein,   den  Oberbefehl  führte,  statt  des  ganz  un- 
fähigen Sabinianus,  welcher  dem  Namen  nach  commandirte,  be*' 
schloss,  als  er  von  dem  Marsche  des  Shdpür  hörte,  TonMeiacarirc 
äa  den  Euphrat  zu  eilen,  zunächst  nach  Samosata,  und'  die 
Brücken,  die  bei  Zeugma  und  Capersana  über  den  Euphmt  fuh^ 
ten,  zerstören  zu  lassen.     Da  begab  es  sich,  dass  ein  Tro^  Ulf 
rier,  der  erst  vor  kurzer  Zeit  zum  römischen  Heere  in  Mesopotü^ 
mien  gestossen  war,  den  Auftrag  erhalten  hatte  die  Zugüige^ 
bewachen,  in  der  Nacht  aber  seinen  Posten  verliess  um  in  einigt 

1)  So  nach  Ammian  (18,  7.  3),  dagegen  herichtet  Zonaras  (13,  9),  dB 
Shftpür  II  Nisibis  zum  vierten  Male  angegriffen,  aber  sich  BUrflokgesogen  kat 
als  er  merkte,  dass  man  ihm  ernstlichen  Widerstand  entgegensetien  werden 

2)  Barzala  lag  in  Kommagene  oberhalb  Samosata  und  behielt  denNafli^ 
Barsal  bis  in  das  Mittelalter.  Die  Lage  von  Laudias  ist  unbekannt» 
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Intfernung  daTcm  zu  schlafen ,  wo  er  sieh  sicherer  glaubte.  Die 
'eraer,  idenron  benachrichtigt ,  Hessen  ihre  Vorhut  von  20^000 
laim ,  unter  Anfuhrung  des  Tamsapor  und  Nohodares  ^)  in  der 
lidit  bis  in  die  Nähe  der  Stadt  Amida  vorrücken  und  auf  den 
inliegenden  Höhen  sich  verbergen ;  als  nun  Ursicinus  und  Am* 
lUKius»  ohne  Ahnung  von  diesen  Vorgängen  mit  geringer  Be- 
leitmig  am  folgenden  Tage  ihre  Reise  nach  Samosata  fortsetzen 
rollten,  sahen  sie  sich  plötzlich  von  einer  persischen  Uebermacht 
Dgegriffen ,  gegen  welche  aller  Widerstand  sich  als  hoffiiungslos 
rwies.  Die  ganze  Schaar  wurde  zersprengt  und  der  grösste  Theil 
enelben  fand  den  Tod ;  Wenige  retteten  sich  in  das  Taurus- 
ebirge,  unter  ihnen  Ursicinus^  Ammian  entkam  nach  Amida  imd 
lad  nach  einer  schrecklichen  Nacht  endlich  Einläse  in  diese 
tadty  die  mit  den  Bewohnern  der  umliegende  Orte  überfüllt  war^ 
nn  es  war  eben  ein  sehr  besuchter  Markt  abgehalten  worden^ 
Is  die  Nachricht  von  dem  Herannahen  des  persichen  Heeres 
intraf. 

Die  Stadt  Amida  war  nicht  von  Alters  her  ein  fester  Platz 
ewesen,  erst  im  Jahre  34  t  hatte  Constantius,  damals  nochCäsar, 
ea Ort  mit  starken  Mauern  und  Thürmen  umgeben,  damit  sie 
li  Ueberfallen  der  Perser  den  Bewohnern  der  Umgegend  einen 
«fluchtsort  bietet).  Jetzt  hatte  sie  ihre  natürliche  Lage  verbun- 
en  mit  den  Befestigungen  zu  einer  starken  Vormauer  gegen  die 
^ner  gemacht.  Sie  lag  am  Fusse  des  Taurus,  zwischen  dem 
igris  y  der  dort  eine  Biegung  macht  und  dem  Nymphius ,  der  im 
loiden  der  Stadt  flieest  und  sich  in  den  Tigris  ergiesst.  Im 
i^eaten  der  Stadt  lag  der  District  Gumathene,  der  fruchtbar  und 
'ohl  angebaut  war ,  eine  Quelle  in  der  Mitte  der  Stadt  gab  ge- 
rükdHch  g^tes  Wasser,  doch  wurde  dasselbe  zuweilen  durch  auf- 
Mgende  Gase  verdorben.  Die  Stadt  ^  welche  sich  nach  ihcer 
Festigung  sehr  vergrössert  haben  muss ,  war  gewöhnUch  von 
Ictfimfibea  Legion  vertheidigt,  sechs  andere  Legionen  eilten  auf 
&  Nachricht  vom  Herannahen  der  Perser  in  Eilmärschen  nach 
^da,  ausserdem  hatte  sich  noch  eine  Anzahl  einheimischer 
Truppen  in  der  Stadt  eingefunden^  die  alle  muthig  und  tapfer 
bitten.  Shäpür  rückte ,  dem  Rathe  des  Antoninus  gemäss  y  von 


^)  Nohodaze»  ist  wol  derselbe  Name  wie  das  moderne  Naudar. 
^)  Cf.  Ammian  18,  9.  1.  Theophanes  1,  54  ed.  Nieb. 
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ßebasa  über  Horre^  Meiacarire  und  Charcha  ^)  gegen  Amida  tc 
zwei  römische  Castelle,  Rema  und  Buse,  in  welchen  die  Roni 
viele  Kostbarkeiten  hatten ,  weil  sie  dieselben  für  sicher  hielte 
wurden  von  der  kleinmüthigen  Besatzung  gleich  beim  ersti 
Angriffe  übergeben ;  die  Schätze  wurden  dem  Könige  überliefei 
derselbe  befahl ,  dass  den  gefangenen  Frauen  kein  Leid  zugefuj 
werden  solle.  Drei  Tage  später  erschien  Shäpür  11  vor  Amida 
Die  Besatzung  und  die  Bewohner  der  Stadt  schmeichelten  sich,  dasi 
es  Shäpür  bei  der  blossen  Aufforderung  zur  Uebergabe  bewendei 
lassen  und  weiter  ziehen  werde,  wenn  sie  nicht  erfolge.  Shi^ 
aber  zweifelte  gar  nicht,  dass  die  Stadt  sich  sofort  ergeben  werde, 
wenn .  man  die  Grösse  seines  Heeres  gesehen  habe ,  welches  alle 
Höhen  und  Thäler  in  der  Umgegend  erfüllte.  ZuversichtUch  ritl 
er  selbst  im  königlichen  Schmucke  in  die  Nähe  der  Mauern  und 
forderte  zur  Uebergabe  auf;  als  aber  mehrere  Wurfgeschosse  aui 
ihn  abgeschossen  wurden^  deren  eines  ihn  beinahe  verwundet 
hätte,  da  wurde  er  auf  das  Höchste  erzürnt  und  wollte  die  wider- 
spenstige Stadt  von  Grund  aus  zerstören.  Vergebens  baten  ihn 
seine  Heerführer  sich  nicht  vom  Zorne  hinreissen  zu  lassen  und 
wegen  einer  so  geringfügigen  Ursache  von  dem  gebilligten  Krieg»* 
plane  abzuweichen;  Alles  was  sie  erlangten  war,  dass  Shäpüi 
bewilligte,  dass  am  folgenden  Tage  die  Stadt  nochmals  zur  Ueber- 
gabe aufgefordert  werde.  Diessmal  vertrat  Grumbates,  der  König 
der  Chioniten,  die  Stelle  Shäpürs,  und  ritt,  von  seinem  junges 
Sohne  begleitet,  zur  Stadt  hin  und  forderte  sie  auf  sich  zue^ 
geben.  Die  Antwort  war  ein  von  der  Hand  eines  kundiges 
Schützen  abgesendetes  Geschoss ,  welches  den  Sohn  des  Grum- 
bates todt  niederstreckte.  Ein  hitziges  Treffen,  welches  den  gan- 
zen Tag  andauerte,  entspann  sich  alsbald  um  den  Leichnam,  dei 
zuletzt  in  den  Händen  der  Perser  blieb.  Der  weitere  Fortganj 
des  Krieges  war  damit  entschieden :  Shäpür  musste  nunmehr  v<x 
Amida  bleiben  und  den  Tod  des  jungen  Prinzen  rächen,  wem 
er  sich  nicht  die  Herzen  seiner  Bundesgenossen  allzusehr  ent 
fremden  wollte  ^j .  Der  Königssohn  wurde  unter  sieben  Tage  an 


1)  Die  Lage  dieser  Orte  kann  jetzt  nicht  mehr  genau  nachgewieac 
werden. 

2)  Ammian.  Marc.   19,  2.   I  :  nee  enim  Grumbates  inuUa  unieip%gno0 
unibra  ire  ultra  paitebatur. 
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1  Leichenfeierlichkeit  bestattet  und  dann  die  Belagerung 
dt  allem  Ernste  begonnen.  Die  persische  Armee  reichte 
ie  Stadt  fünfmal  einzuschliessen ;  von  den  Hülfsvölkern 
die  Chioniten  ihren  Platz  im  Osten  ^  die  Segestaner, 
[ephanten  bei  sich  hatten ,  im  Westen ,  die  Albanier  im 
e  (sonst  ganz  unbekannten)  Yertae  im  Norden.  Gegen 
m  gebrauchte  man  römische  Relagerungsmaschinen, 
an  bei  der  Erstürmung  von  Singara  erbeutet  hatte.  Die 
n  wussten  sehr  wohl ,  warum  die  Belagerung  der  Stadt 
men  ward^  und  verzweifelten  vom  Anfange  an  an  der 
eit  sie  gegen  die  Uebermacht  zu  halten ,  aber  sie  be- 
ihr  Leben  so  theuer  als  möglich  zu  verkaufen.  Es  waren 
die  Belagerten  viel  mehr  angestrengt  als  die  Belagerer, 
igriffe  oft  ganze  Tage  hindurch  dauerten  und  sich  die- 
cht  in  dem  Masse  ablösen  konnten  wie  die  Belagerer, 
lahm  die  Vertheidigung  alle  Kräfte  in  Anspruch ,  dass 
uf  verzichten  musste ,  die  Verwundeten  zu  pflegen  und 
L  helfen  mussten,  wie  sie  konnten;  natürlich  starben 
viele  von  ihnen ,  es  stellten  sich  auch  Seuchen  ein ,  die 
ild  wieder  nachliessen,  als  erfrischende  Regenschauer 
eiche  die  Hitze  mässigten.  Man  hatte  wenigstens  den 
SS  man  den  Belagerern  sehr  beträchtlichen  Schaden  zu- 
m  die  abgesendeten  Geschosse  fehlten  nur  selten  in  den 
[aufen  der  Feinde.  Einmal  jedoch  wäre  die  Stadt  bei- 
iselben  Schicksale  anheim  gefallen ,  wie  früher  Sardes 
ros  (Bd.  2y  284).  Siebenzig  kühne  persische  Soldaten 
nen  im  Süden  der  Stadt  am  Tigris  gelegenen  Thurm 
den  man  nicht  bewacht  hatte,  weil  man  jene  Stelle  für 
^r  hielt;  nur  mit  Mühe  gelang  es  die  Perser  wieder 
ewonnenen  Position  hinauszutreiben.  Dagegen  machten 
Stadt  eingeschlossenen  gallischeii  Truppen  einen  nächt- 
iberfally  der  vielen  vornehmen  Persem  das  Leben  kostete 
rossen  Schrecken  im  persischen  Lager  verbreitete ,  dass 
ilang  die  Angrifie  unterblieben.  Aber  solche  Vorgänge 
nur  dazu  dienen ,  die  Perser  immer  mehr  zu  erbittern^ 
»chten  aber  nicht  das  Schicksal  der  Stadt  zu  ändern^  wenn 
tlfe  von  aussen  kam.  Dass  man  die  tapferen  Vertheidiger 
ilfe  Uess^  bleibt  ein  Schandfleck  für  die  Römer.  Verge- 
rllrsicinus  nachEdessa  geeilt,  wo  der  altersschwache  und 

•^  EriM.  AlterthnmskiiBd«.  m.  ]9 
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feige  Feldherr  Sabinianus  sich  aufhielt^  dieser  schützte  direli 
Befehle  des  Kaisers  als  Grund  seiner  Unthätigkeit  vor  und  bli« 
ruhig  in  Edessa.  So  erzwang  denn,  wie  vorauszusehen  wa 
Shäpür  nach  73tägiger  Belagerung  (Ammian.  19,  9.  9),  den  flin 
tritt  in  die  Stadt  und  ein  allgemeines  Blutbad  erfolgte ,  wie  diest 
bei  solchen  hartnäckigen  Kämpfen  nur  zu  leicht  der  Fall  ist,  abei 
auch  nachher  zeigte  sich  Shäpür  sehr  hart  und  ungrossmüthig 
gegen  die  Gefangenen.  Nur  Wenige  entkamen  in  der  allge- 
meinen Verwirrung',  unter  ihnen  Ammianus  Marcellinus,  der  mit 
einigen  Anderen  unbemerkt  ein  kleines  Thor  passirte  und  nach 
grossen  Gefahren  und  Mühsalen  erst  Melitene ,  dann  Antiochifin 
erreichte. 

Die  elende  Kriegführung  der  Römer  in  diesem  Feldzuge 
hatte  ihre  beste  Stütze  an  den  Vorurtheilen  der  Perser  gefunden, 
denn  es  ist  kaum  glaublich,  dass  Sabinianus  kräftigen  Widerstand 
geleistet  haben  würde,  wenn  Shäpür  seinen  ursprünglichen  Krieg»- 
plan  verfolgt  hätte.  Die  lange  Belagerung  Amidas  hatte  abef 
viele  Zeit  gekostet ,  es  war  inzwischen  der  Herbst  herangekom- 
men ,  und  ein  weiteres  Vorrücken  schien  in  diesem  Jahre  nicht 
mehr  rathsam.  Während  der  Belagerung  hatte  man  noch  Zeit 
gefuuden,  einige  umliegende  Burgen  zu  nehmen,  unter  welchen 
Ziata  ^)  mit  Namen  genannt  wird,  und  man  dachte  jetzt  vor  Aliefli 
daran,  die  gemachte  Beute  in  Sicherheit  zu  bringen.  Obirol 
sich  Shäpür  von  den  Ergebnissen  sehr  befriedigt  stellte ,  wekhe 
der  Feldzug  des  Jahres  359  geliefert  hatte,  so  war  dies  doch  in 
Wirklichkeit  nicht  der  Fall ,  das  mit  so  grossen  HoiFnungen  be- 
gonnene Unternehmen  hatte  nicht  weniger  als  80,000  Maimg^ 
kostot,  weit  mehr  als  man  Gefangene  von  den  Römern  eriiieb. 
Es  liess  sich  indessen  voraussehen ,  dass  die  Perser  nach  diesen 
Erfolgen  auch  im  Jahre  360  einen  neuen  Zug  unternehmen  wür* 
den  ^) .  Ein  neuer  Ueberläufer  hatte  sich  dem  Antoninus  beige* 
seilt,  diess  war  Craugasius,  ein  vornehmer  Bürger  yon  Nisibis» 
dessen  schöne  Gattin  in  einer  der  eroberten  Burgen  in  persische 
Gefangenschaft  gerathen  war ;  ihr  zu  Liebe  zog  auch  ihr  GemaU 


Ij  Cf.  Ammian  19,  6.  1.  St.  Martin  vermuthet,  dass  die  armeniiche  S*«»^ 
K'arherd  (cf.  Bd.  1,  163)  unter  Ziata  zu  verstehen  sei,  weil  sie  Syrer  «»* 
Araber  mit  dem  Namen  Hisn  Zij'ftd  bezeichnen. 

2)  Ammian  20,  6,  1 . 
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^or  zu  den  Persem  zu  entweichen ,  von  welchen  er  auch  hoch  in 
^n  gehalten  wurde ,  da  er  ihnen  durch  seine  Ortskenntniss 
lätzlich  war.     So  weit  aussehende  Pläne  wie  im  Jahre  359  hatte 
ttdessen  Shipür  fiir  360  nicht  entworfen,  er  rückte  mit  weit  ge- 
Ingerer  Heeresmacht  in  Mesopotamien  ein  und  begnügte  sich 
lit  der  Eroberung  einiger  Städte.     Singara  wurde  zuerst  einge- 
^blossen  und  bald  auch  mit  stürmender  Hand  genommen^  da  die 
ipfere  Besatzung  keine  Hülfe  von  aussen  erhielt;  dem  darauf 
ilgeoden  Gemetzel  that  indess  Shäpür  bald  Einhalt ,  die  Ge- 
mgenen  schickte  er  aber  in  die  entferntesten  Gegenden  Erans. 
ingedenk  der  früheren  Verluste  unternahm  er  die  Belagerung  von 
isibis  auch  diessmal  nicht,  sondern  zog  weiter  nach  Bezabde  ^) 
lerPhönica,  welche  Stadt  «rst  nach  tapferer  Gegenwehr  in  seine 
läiide  fiel ;  hier  floss  mehr  Hlut  als  in  Singara,  da  sich  Besatzung 
od  Einwohner  noch  vertheidigten ,  als  die  Perser  schon  in  die 
tidt  eingedrungen  waren.     Zufrieden  mit  dem  Erfolge  dieses 
ihres  kehrte  nun  Shapür  über  den  Tigris  zurück ,  jedoch  nicht 
tme  vorher  die  Festungswerke  von  Bezabde  wieder  ausgebessert 
ad  eine  hinreichende  Besatzung  in  ihnen  zurückgelassen  zu 
ftben,  welche  mit  allem  Nöthigen  versehen  wurde ,  denn  Shipür 
pe  grossen  Werth  auf  den  Besitz  von  Bezabde  und  sah  voraus, 
aas  man  suchen  würde  ihm  die  Stadt  wieder  zu  entreissen.    Auf 
em  Rückwege  gedachte  er  noch  die  Festung  Yirta^)  am  Tigris 
u  nehmen ,  doch  scheiterten  seine  Versuche  an  der  Tapferkeit 
er  Besatzung ,  und  er  musste  abziehen  ohne  seinen  Zweck  er- 
sieht zu  haben.    Die  fortgesetzten  Unfälle  hatten  übrigens  Con- 
tantius  die  Nothwendigkeit  gezeigt,  einmal  ernstlicher  als  bisher 
egen  die  Perser  aufzutreten.     Er  war  darauf  bedacht,  Truppen 
Qzuwerben,  die  er  selbst  anzuführen  beschloss,  für  das  Jahr  360 


1}  Bexabde  iflt  aus  Bet-zabde,  Haus  der  Zabde,  verstümmelt,  die  Zabde 
uid  ein  kurdiscber  Stamm ,  nach  welchem  die  ganze  Umgegend  Zabdicene 
teiiit.  Bezabde  ist  mit  der  neuern  Stadt  Jeztra  (Bd.  1 ,  1 74)  identisch ;  Phoe- 
>Kt  hat  schon  Layard  (Ninive  and  Babylon  p.  53}  in  dem  am  Tigris  gelege- 
»wDorfe  Fynyk  entdeckt. 

2)  Virta  hat  man  längst  als  eine  andere  Orthographie  für  Birtha ,  d.  i. 
reitang,  erkannt.  Der  Ort  lag  jedenfalls  an  einem  Uebergange  des  Tigris, 
«ocb  l&ttt  sich  seine  Lage  nicht  genauer  bestimmen.  Der  Ansicht  G.  Kawlin- 
"^M  (1.  c.  p.  185) ,  dass  Bir  am  Euphrat  gemeint  sein  könne,  kann  ich  mich 
^»chtanschliessen. 

19* 


292  Fünftes  Buch :  Geschichte  und  Politik. 

kam  diese  Hülfe  zu  spät^  Shäpür  hatte  sich  bereits  über  den  Tif 
zurückgezogen^  als  Constantius  ankam.  Durch  Kappadoki 
über  Melitene  und  Samosata  begab  dieser  sich  nach  Edessa  ^j , 
er  das  Nöthige  für  seine  weiteren  Pläne  vorbereitete.  Auf  d 
Wege  nach  Edessa  Hess  er  auch  den  König  Arsakes  von  Armeni 
zu  sich  kommen  und  beschwor  denselben  sich  nicht  durch  V( 
Sprech ungen  der  Perser  von  seiner  Treue  gegen  die  Römer  a 
bringen  zu  lassen ,  was  dieser  nicht  nur  gelobte ,  sondern  au 
hielte  denn  er  war  dem  Constantius  sehr  verpflichtet^  unter  A 
derm  hatte  dieser  den  Arsakes  mit  Olympias ,  der  Tochter  d 
Ablabius  verheirathet ,  welche  ihm  reiche  Besitzungen  auf  rön 
schem  Gebiete  zubrachte.  Dann  begab  sich  Constantius  na 
Bezabde  und  suchte  diese  Stadt  wieder  in  seine  Gewalt  zu  b 
kommen^  allein  die  persische  Besatzung  vertheidigte  sich  so  tapi 
wie  die  römische  in  Amida  und  mit  grösserem  Glücke,  dei 
Constantius  musste  im  Herbste  360  nach  Antiochien  zurüc 
kehren  9  ohne  die  Stadt  erobert  zu  haben. 

Das  Jahr  361  fand  den  Constantius  in  grosser  Yerlegeuhe 
getheilt  zwischen  den  Sorgen  um  den  persischen  Krieg  (de; 
Shapür,  noch  keineswegs  entmuthigt,  gedachte  immer  nochd 
Euphrat  zu  überschreiten]  und  den  bedenklichen  Fortschritte 
welche  Julian  von  Gallien  aus  machte.  Eine  Zeit  lang  gedad 
Constantius  den  persischen  Krieg  rasch  zu  beendigen  und  ai 
dann  mit  ganzer  Macht  auf  Julian  zu  werfen.  Er  hatte  erfahre 
dass  Shapür  neue  Truppen  gesammelt  und  mit  ihnen  sich  an  d 
Tigris  begeben  habe;  desswegen  ging  er  nach  Edessa^  dort  wo) 
er  die  Nachrichten  abwarten  ^  welche  ihm  seine  Kundschaf 
über  die  Bewegungen  der  persischen  Armee  senden  würdt 
Aber  Shapür  säumte  den  Tigris  zu  überschreiten^  die  Nachrich 
über  seine  Bewegungen  blieben  unsicher  und  Constantius  üb 
legte  ^  ob  er  etwa  einen  neuen  Versuch  machen  solle  Bezal 
einzunehmen^  oder  ob  er  sein  Heer  in  einzelne  Abtheiluui 
auflösen  und  an  verschiedenen  Punkten  verwenden  solle, 
erhielt  er  ziemlich  gleichzeitig  die  Nachricht  von  den  gros 
Fortschritten  Julians  und  von  dem  Rückzuge  Shapürs  aus  seil 
Stellungen  am  Tigris ,  die  Vorzeichen  sollen ,  wie  Atnmian  v 
sichert,  ihm  für  seine  Unternehmung  nicht  günstig  geschiei 


1)  Cf.  Ammian  20,  11.  1. 
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Ml.  Heruhigt  fiir  den  Augenblick  über  die  Gefahr,  welche  den 
lern  vonErin  aus  drohte^  machte  sich  Constantius  sofort  auf 
Weg  in  das  Abendland^  aber  der  Tod  ereilte  ihn  361  in  Cilicien, 
er  noch  dort  angekommen  war.  Die  Perser  machten  sich  den 
des  Constantius  zu  Nutze  und  fielen  alsbald  wieder  in  Meso- 
mien  ein;  so  behauptet  wenigstens  Theodoros  (3,  21)  und 
^  Nachricht  klingt  wahrscheinlich  genug.  Es  dürfte  indessen 
T  neue  Zug  ein  blosser  Eaubzug  gewesen  sein. 
Als  nun  die  Nachricht  nach  Erän  gelangte,  dass  an  die  Stelle 
ÜODStantius  Julian  getreten  sei  und  überall  ohne  Widerspruch 
aiser  anerkannt  werde^  da  begriff  Shdpür  II  sofort  die  Aende- 
der  politischen  Lage  und  sah  voraus ^  dass  der  neue  Kaiser 
1  viel  nachdrücklicheren  Krieg  führen  könne  als  der  alte. 
JT  die  Persönlichkeit  des  neuen  Kaisers  und  über  seine  Ab- 
en  hatte  indessen  Shäpür  kaum  eine  klare  Vorstellung,  und 
1  er  im  Jahre  362  einen  Brief  an  Julian  schrieb,  dem  er  eine 
mdtschaft  folgen  zu  lassen  versprach ,  so  hatte  er  wol  mehr 
Lbsicht  zu  sondiren,  als  eine  grosse  Hoffnung  auf  die  An- 
ae  seiner  Vorschläge.  Ueber  die  Gesinnung  Julians  sollte 
mn  auch  nicht  lange  in  Zweifel  bleiben ,  denn  Julian  Hess 
Brief  Shäpürs  verächtlich  auf  die  Erde  werfen  und  erklärte 
Vbsendung  einer  Gesandtschaft  für  unnöthig  ^),  da  er  selbst 
Persien  kommen  werde.  Acht  Monate  nach  dem  Tode  seines 
[ängers  befand  sich  Julian  bereits  in  Antiochien  mit  den  Vor- 
itungen  zu  einem  persischen  Feldzuge  beschäftigt.  Nach 
lian  ^)  war  es  die  Lust  am  Kriege  überhaupt ,  dann  der 
iBch,  sich  den  Beinamen  Parthicus  zu  verdienen;  bei  der 
nnungs weise  des  Julian  wird  man  annehmen  dürfen ,  dass  er 
LSG  dem  Macedonier  Alexander  nachzueifern  gedachte,  wie 
Vorgänger  Trajan  (vgl.  Socrates  Hist.  Eccl.  3,  21).  Unbe- 
Bich  bleibt  es,  dass  man  den  Feldzug  Alexanders  des  Grossen 
it  eifriger  studirte ,  man  hätte  dann  einsehen  müssen ,  dass  er 
i  ganz  anders  benommen  habe  wie  sein  römischer  Nacheifrer, 


i)  Libaniusl,  577  ed.  Reiske:  6  ht  j^(^ai  xeXc6oac  dxi\UD^  v^s  ^ntoroX-^v  .... 
^^^icionXXi  Y^,  [ktfik^  (etv  icpeoßitov,  auxoO  ToytoTa  ixcTvov  ö^'Ofiivou.  Aehn- 
nSocnies 3,  19,  wo  Julian  sagt:  aMs  (jie  6^t9^t  \ux  ou  ttoXu,  xal  ou5^  (Aot 
^itpeo^lm.  Vgl-  auch  Sosomen.  5,  1. 

^1  Cf.  Ammian  22,  12.  2. 
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und  mit  weit  grösserer  Umsicht  dem  ;Mi8slingeii  seiaes  Ual 
nebmens  vorbeugte.  Dass  der  ^lit  so  grosseu  Hoffnungen  unt 
nommene  Feldzug  Julians  missglückte ,  ist  kaum  zu  verwunde 
wenn  man  die  mangelhaften  Vorkehrungen  erwägt.  Wir  hal 
über  diesen  Zug  sehr  gute  Quellen,  unsere  Nachrichten  stammi 
theils  von  Julian  selbst,  theils  von  Theilnehmern  an  dem  Feie 
zuge,  wie  Ammianus  und  Eutropius  ^) .  Mehrere  kleine  Volke 
Schäften  hatten  dem  Julian  .im  Voraus  ihre  Unterstützung  angi 
boten,  aber  Julian  hatte  sie  abgelehnt ,  wpil  er  dieselbe  nicht  2 
bedürfen  glaubte;  nur  den  König  von  Armenien  hielt  er  furwicl 
tig,  sowol  wegen  der  Lage  seines  Landes ,  welche  ihn  kaum  vei 
meiden  liess  die  Partei  eines  der  beiden  streitenden  Theile  zu  e: 
greifen ,  als  auch  wegen  der  nicht  unbedeutenden  Heeresmach 
die  er  in  das  Feld  zu  fuhren  vermochte.  Julian  ermahnte  de 
Arsakes  ^j  ernstlichst  die  römische  Sache  nicht  zu  verlassen,  un 
der  König  von  Armenien  schien  diess  auch  zu  beabsichtigen, 
wenn  wir  dem  Berichte  des  armenischen  Geschichtschreibers  Mos 
folgen ,  hätte  sich  Tiran  nach  dem  Beispiele  Julians  wieder  me! 
zum  Heidenthum  hingewandt :  er  befahl  das  Bild  des  Kaisers 
der  Kirche  aufzustellen  und  gerieth  darüber  in  Unfrieden  mit  d 
christlichen  Partei  seines  Landes,  mehrere  Eiferer  erlitten  di 
Märtyrertod,  darunter  Yusik ,  Nachkomme  und  Nachfolger  d 
heiligen  Gregor.  Zora  der  Reshtunier ,  der  dem  Julian  armi 
nische  Hülfstruppen  zufuhren  sollte ,  gehorchte  nicht  und  kelu 
wieder  um^  ein  Betragen,  das  er  mit  dem  Tode  büssen  musste, ' 
Julian  seine  Bestrafung  verlangte^).  Diese  Anhänglichkeit) 
die  Römer  erklärt  das  spätere  Schicksal  des  Tiran  vollkomme 
aber  wir  haben  schon  oben  gezeigt,  wie  unsicher  und  widc 
sprechend  die  armenischen  Nachrichten  sind  (cf.  p,  275). 

1)  Julian  epistolae  p.3U9  ed.  Spanheim;  Aramian.  Marc.  23,  2.  1  fg.  I 
trop.  10;  16.  Ausserdem  iKt  noch  zu  vergleichen :  Zosimus  3,  12  fg.  und  E"» 
grii  hist.  eccles.  6,  11  ed.  Vales. 

2)  Ammian  23 ,  2.  2  nennt  ihn  Arsaces ,  und  St.  Martin  h&lt  ihn  ffir  c 
armenischen  König  Arshak  (bei  Lebeau  3 ,  40) ,  wol  mit  Recht.  Der  belei 
gende  Brief  des  Julian  an  Arsakes  (bei  Muratori  anecd.  Graec.  p.  334}  sehe 
mir  unrwcifelhaft  unächt  und  erfunden.  Moses  Ton  Khorni  (3,  13)  beha.'' 
tet,  Julian  habe  den  Tiran  gezwungen,  ihm  seinen  Enkel  als  Geisel  zu  üfc 
liefern. 

3)  Gibbon  hält  den  betreffenden  Brief  des  Julian  (Moses  Khor.  3,  1»> 
untergeschoben,  wozu  ich  keinen  Grund  sehe. 


IX.  Das  Reich  der  S&sdniden.  295 

Am  5.  März  des  Jahres  363  ^)  verliess  Kaiser  Julian  Antiochien 
um  sich  zu  der  Armee  zu  begeben ,  welche  ihn  nach  Erftti  be- 
gleiten sollte,  lieber  Berrhoea  (das  jetzige  Haleb)  zog  er  nach 
Hierapolis,  wo  sich  alle  Schiffe  auf  dem  Euphrat  zu  versammeln 
hatten.  Nachdem  er  am  15.  März  den  Euphrat  überschritten 
hatte^  kam  er  nach  Batne^  von  wo  aus  er  vielleicht  auch  Edessa 
besuchte 2),  und  von  da  nach  Kh&r&n  (cf.  Bd.  1,  293  flg.).  Von 
dieser  Stadt  zweigten  sich  zwei  Wege  ab ,  die  weiter  nach  Osten 
fahrten,  auf  dem  einen  gelangte  man  über  Nisibis  nach  Adiabene^ 
der  andere  dehnte  sich  längs  des  Bilikhflusses  bis  an  den  Euphrat 
aus.  Julian  sandte  auf  dem  ersten  dieser  Wege  unter  Procopius 
und  Sebastian  30,000  Mann  auserlesener  Truppen  (blos  18,000 
nach  Zosimus^  20,000  nach  Sozomenus) ,  die  am  Tigris  operiren 
und  die  Perser  genau  beobachten  sollten ;  es  wurde  bestimmt, 
dass  sie  sich  mit  dem  Könige  von  Armenien  vereinigen  und  durch 
Corduene,  Moxoene  und  den  fruchtbaren  modischen  District 
Chiliocome^  südwärts  nach  Ktesiphon  vordringen  sollten,  vor 
welcher  Stadt  sie,  nach  Berechnung  des  Kaisers,  ziemlich  gleich- 
zeitig mit  dem  Hauptheere  eintreffen  würden.  Julian  selbst  mit 
weiteren  65,000  Mann  schlug  den  Weg  nach  dem  Euphrat  ein, 
die  Feinde  hatte  er  dadurch  getäuscht ,  dass  er  Etappen  auf  dem 
Wege  zum  Tigris  einrichten  liess ,  während  er  selbst  nach  dem 
Euphrat  maxschirte.  Er  gelangte  nach  Callinicus,  an  welcher 
Stelle  der  Bilikh  in  den  Euphrat  mündet  und  zog  nun,  wie  früher 
der  jüngere  Kyros,  längs  des  zuletzt  genannten  Stromes  weiter. 
Dort  empfing  er  eine  Gesandtschaft  der  Araber ,  und  während  er 
init  dieser  verkehrte ,  kam  auch  seine  gesammte  Flotte  auf  dem 
Euphrat  angefahren,  welche  aus  löOO  hölzernen  Lastschiffen  be- 
stand, die  mit  Proviant  und  Kriegsgeräthen  beladen  waren,  femer 


1)  lieber  den  Zug  Julians  vergl.  man  die  Mittheilungen  Weiasenborns  in 
Eneh  und  Grubers  Encyclopädie  s.v.  Julianus Apostata,  die  besonders  durch 
<lie  (tum  Theü  von  Kiepert  herrührenden)  geographischen  Erörterungen 
«mhvoU  sind. 

2}  So  nach  Zosimus  (3 ,  i  2)  Angaben ;  die  Mehrzahl  der  Quellen  be- 
utuptet,  JuHan  sei  nicht  in  diese  gut  christliche  Stadt  gekommen,  cf.  Theodo- 
^^1  ^.  Soxomenus  6,  1.  Auch  Ammian  (23,  3.  1}  erwähnt  nichts  von  die- 
^^  Bwuche,  welcher  daher  unwahrscheinlich  ist. 

^)  CbilioGome  ist  wahrscheinlich  Uebersetziing  eines  persischen  Wortes 
^«Ueicht  basÄr-dih. 


296  Fünftes  Buch:  Geschichtt;  und  Politik. 

au8  50  KriegeBchiffen  und  eben  so  viel  anderu^  welche  Gerä^ 
Schäften  für  Brücken  führten  ^) .  Zu  Anfang  April  befand  »ri 
Julian  in  üircesium ,  der  Gränze  des  römischen  Gebiets,  am  i2 
sammenflusse  des  Kabilr  mit  dem  Euphrat.  Nachdem  man  <1 
Kabür  überschritten  hatte,  war  man  auf  feindlichem  Gebiete.  ID 
Heer  wurde  nun  in  der  Weise  geordnet,  dass  Julian  selbst  das(^e 
trum  führte,  Nevitta  zog  mit  einigen  berittenen  Legionen  am  Uf 
des  Euphrat  als  rechter  Flügel,  Hormisdas  (vgl.  p.  270)  und  Arii 
thaeus  befehligten  den  linken  Flügel.  Eine  Vorhut  von  1500  lU 
zog  unter  dem  Befehle  des  Lucillianus  dem  Heere  voraus,  de; 
Nachtrab  führten  Dagalaiphus  und  Victor,  hinter  ihnen  marschirt< 
Secundinus,  Dux  von  Osdruene.  Man  kam  zunächst  nach  Zaitha^j, 
wo  die  Bömer  in  der  Nähe  noch  den  Grabhügel  des  unglückli- 
chen Kaiser  Gordianus  sahen,  dann  nach  Dura  (cf.  p.  34),  weiter 
nach  Phathusa  und  Anatho  (d.  i.  Ana,  Bd.  1,  167),  welcher  Ort  eine 
auf  einer  Insel  gelegene  Festung  besass,  deren  Besatzung  sich 
ergab  und  krieg.«gefangen  nach  Chalcis  in  Syrien  geführt  winde; 
der  Anführer  Pusaeus  trat  in  römische  Dienste  und  zeichnete  sich 
später  im  ägyptischen  Kriege  aus,  die  übergebene  Festung  wurde 
verbrannt.  Noch  mehrere  Festungen  ähnlicher  Art^)  trafen  die 
Römer  auf  ihrem  Wege  stromabwärts ,  deren  Besatzungen  die 
Uebergabe  vorläufig  verweigerten,  gleichwol  hielt  man  für  klüger 
weiter  zu  ziehen,  um  nicht  viele  Zeit  mit  der  Eroberung  unbedeu- 
tender Plätze  zu  vergeuden.  Dann  gelangte  man  nach  Paras^ 
malcha^)  und  etwas  weiter  stromabwärts  nach  einer  Stadt  Diacir 
oder  Dacira  *)  am  rechten  Euphratufer,  in  der  man  reiche  Vorrätig 


1)  Nach  Zosimus  (3,  13}  war  die  Flotte  noch  bedeutender ,  sie  besta^ 
aus  6Ü0  hölzernen  und  500  aus  Leder  gefertigten  Fahrzeugen,  dazu  50  Krie^ 
schiffen ;  andere  breite  Schiffe  führten  die  Brückenger&thschaften ,  wieder  m- 
dere  die  Lebensmittel.    Malalas  (p.  329)  giebt  die  Gesammtsumme  der  Schi 
aufl250an. 

2)  Ammian  (23,  5.  7;  erklärt  den  Namen  richtig  mit  (4ea  arbor,  es  ist  ^ 
riach  zaitho,  Oelbaum. 

3)  Die  erste  dieser  Festungen ,  welche  Zosimus  (3,  15,  Tgl.  auch  Lib^ 

1,  595}  als  eine  sehr  starke  bezeichnet  aber  nicht  nennt,  heisst  bei  Ammi^ 
Thilutha  (Amm.  24,  2.  1),  nach  Weissenborn  die  Insel  Telbes ,  die  zweite  (^ 

2,  2),  Achaiachala,  soll  die  Insel  Kurs  Sein. 

4)  Der  Ort  wird  auch  Baraxmalcha  geschrieben ;  malcha  ist  offenbar  fi 
nig ;  der  erste  Theil  des  Wortes  ist  mir  unklar. 

5)  Weissenborn  sucht  den  Ort  bei  der  jetzigen  Ruine  Elqasr,  20  etm 
Meilen  oberhalb  Hit. 
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v^on  Salz  und  Getreide  fand^  welche  man  sich  aneignete,  die  Stadt 
aber  von  Grund  ans  zerstörte ,  auf  dem  linken  Ufer  des  Stromes 
lagen  au  dieser  Stelle  nur  die  hlos  von  Zosimus  (3^  15]  erwähn- 
ten Orte  Sitha  und  Megia,  dann  wurde  Ozogardana  *)  besetzt^  wo 
man  noch  Ueberreste  fand ,  welche  aus  der  Zeit  Trajans  herrühr- 
ten. Hier  wurde  den  Soldaten  eine  zweitägige  Hast  zugestanden^ 
nach  Ablauf  derselben  wurde  aber  auch  dieser  Ort  den  Flammen 
ü beigeben.     Bisher  war  man  noch  keiner  Spur  des  Feindes  be- 
g^net^  nunmehr  aber  wäre  Hormisdas  beinahe  von  dem  Surena 
mit  seinen  Truppen  aufgehoben  worden ,  letzterer  hatte  sich  mit 
Podosaces,  einem  Könige  der  Assaniten  ^)  dazu  verbündet,  und  nur 
der  unvermuthet  angeschwollene  Euphrat  vereitelte  den  Plan,  da 
derselbe  nicht  wie  gewöhnlich  an  jener  Stelle  durchritten  werden 
konnte.     Der  anbrechende  Tag  zeigte  den  Römern  die  gefähr- 
liche Nähe  der  Feinde,  welche  nun  verjagt  wurden.     Bei  dem 
verlassenen  Dorfe  Macepracta  fand  man  Ueberreste  der  niedischen 
Mauer*),   welche  ursprünglich  gegen  die  räuberischen  Einfälle 
der  Nomaden  erbaut  worden  war.     Man  befand  sich  jetzt  in  der 
Nähe  des  heutigen  F'elüja,  an  der  Stelle  wo  der  grosse  Canal  be- 
ginnt, welcher  den  Euphrat  mit  dem  Tigris  verbindet ,  der  jetzt 
Saqlaviya  genannt  wird,  den  aber  Ammian  Naarmalcha  (Königs- 
^nal]  nennt.     Der  Uebergang  über  diesen  Canal  wai*  für  die 
-Römer  sehr  schwierig^  da  sie  weder  mit  den  Waffen  schwimmen 
Hoch  auch  den  sumpfigen  Boden  schnell  durchwaten  konnten, 
fahrend  doch  am  entgegengesetzten  Ufer  Feinde  sich  zeigten, 


1)  Diess  ist  der  erste  Ort  mit  einem  bestimmt  6r4nischen  Namen  :  gardana 
^^  Tardana,  Stadt,  Oso  ist  wahrscheinlich  Eigenname.  Zosimus  schreibt  Zapa- 
T^pob;  die  Lage  des  Ortes  lässt  sich  nicht  bestimmen,  da  keine  Entfernungen 
angegeben  sind. 

2}  Ammian  (24,  2.  4}  nennt  ihn  Malechus  Podosaces;  das  erste  Wort  ist 

•   ^^vitlich  arab.  u^L«,  melik,  König;  Podosaces  heisst,   wie  ich  glaube,  das- 

*^lbe.   Schon  St.  Martin  hat  auf  den  Petesakas  des  Ktesias  verwiesen ;  ich 

^«uke,  es  ist  p4dishAh,  welches  Wort  im  Mittel6dlnischen  noch  ein  Adjectiv 

^^t ,  welches  mächtig ,  yermögeud  bedeutet,  nicht  blos  den  iranischen  Gross- 

.       *^^nig  beseichnet.  Das  Volk  der  Assaniten  kommt  nicht  weiter  vor,  St.  Mar- 

i       ^  (ImLebeaa  3,  81)  möchte  annehmen,  der  Name  sei  verschrieben  statt  Mau- 

^       ivuten ,  unter  welchem  Namen  Malalair  eine  Völkerschaft  in  der  Nähe  von 

KtMtphon  kennt. 

3)  Die  medische  Mauer  wird  auch  von  Xenophon  erwähnt  Anab.  1,7.  15 

'M       ^2.4.19 
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welche  mit  Pfeilen  und  Schleudersteinen  den  Uebei^iig  wehrt 
wollten.  Hei  dieser  Lage  der  Dinge  beschloss  der  in  derKriegfii: 
rung  erfahrene  Julian  den  Feind  im  Rücken  angreifen  zu  lass« 
und  dadurch  dessen  Aufmerksamkeit  vom  Uebergange  abzulenkei 
zu  dem  Ende  schickte  er  den  Victor  mit  genügender  Truppenza 
zu  der  schon  übergesetzten  Vorhut^  und  der  Anschlag  gelang  au 
vollkommen,  da  die  römischen  Truppen  nach  einigem  Suchen  si 
voreinigten  und  leicht  die  Feinde  zur  Flucht  nöthigten ,  so  da 
das  römische  Heer  ungehindert  seinen  Ueb ergang  bewerkstellig 
konnte.  Die  nächste  Unternehmung,  zu  der  man  nun  schri 
war  die  Belagerung  von  Pirisabora  *),  einer  der  wichtigsten  Stäci 
Assyriens.  Die  Stadt  lag  auf  einer  Halbinsel,  welche  von  de 
Euphrat  und  einem  von  demselben  abgeleiteten  Cauale  gebild« 
wurde,  sie  war  mit  Mauern  und  Thürmen  versehen  und  auf  alle 
Seiten  geschützt:  im  Süden  und  Westen  durch  den  Fluss  un 
durch  Felsen ,  im  Osten  durch  einen  tiefen  Graben  und  durc 
Palissaden ,  im  Norden  durch  einen  Canal.  Auf  einer  Anhöl 
lag  die  schwer  zugängliche  Hurg ,  die  durch  einen  nicht  leid 
zu  begehenden  Weg  mit  der  Stadt  verbunden  war.  Unterhant 
lungen ,  welche  mit  Hülfe  des  der  Sprache  und  des  Landes  km 
digen  Hormisdas  angeknüpft  wurden,  führten  zu  keinem  Ziel 
man  musste  zu  einer  förmlichen  Belagerung  schreiten.  In  A 
Wendung  der  Belagerungsmasc  hinen  waren  die  Römer  den  Perse 
derart  überlegen,  dass  die  Heiagerten  schon  nach  ganz  kurzer  Z 
die  Stadt  verliessen  und  sich  auf  die  Burg  zurückzogen ,  wo  j 
sich  zwar  tapfer  vertheidigten,  doch  auch  so  bald  nachgaben,  di 
bereits  nach  zweitägiger  Belagerung  (Zos.  3,  18)  diese  feste  St« 
in  Julians  Hände  fiel.  Grosse  Vorräthe  von  Getreide  und  Wafl 
wurden  dort  angetroffen,  welche  die  Sieger  theils  für  8ich  v< 
wendeten ,  theils  vernichteten ,  wenn  sie  keinen  Gebrauch  dav 
machen  konnten ,  ebenso  wurden  auch  alle  Festungswerke  zc 
stört.  Ob  Julian  den  Iksitz  der  wichtigen  Stadt  lediglich  sein 
Tapferkeit  verdankte,  mag  dahin  gestellt  bleiben,  es  scheint  d« 


\]  Pirisabora  schreibt  Ammian  (24,  2.  9),  dagegen  Zosimus  (3,  17)  Br^ 
oaß&pa.  LibaniuB  (1,  598)  bezeichnet  sie  wenigstens  deutlich  als  iiöXu  AO01 
p(o)V  (jL£YaX7),  Tou  fjiev  t6t£  ßaaiX£uovToc  iirtjbvufjLoc.  Der  persische  Name  ist  P^ 
shÄpiür  (cf.  oben  p.  254),  sie  ist  identisch  mit  dem  später  Anb&r  (d.  i.  Ma^ 
sin)  genannten  Orte.  . 
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der  Befehlshaber  von  Pirisabora  guten  Grund  hatte  zu  fordern, 
dLsLüs  er  niemals  nach  Eran  zurückkehren  müsse  *) .     Von  Piri- 
sabora aus  marsehirte  Julian  14,000  Schritte  weiter  und  wandte 
sich  jetzt,  wie  es  scheint,  vom  Euphrat  hinweg  auf  den  Tigris  zu, 
aii  welchem  Ktesiphon  lag ;  die  Perser,  ahnend,  welchen  Weg  die 
Reimer  einschlagen  würden,  hatten  die  Gegend  unter  Wasser  ge- 
8^otzt2) ,  nicht  ohne  Schwierigkeit  beförderte  Julian  sein  Heer 
durch  Ueberbrückungen  weiter,  wobei,  wie  zuXenophons  Zeiten, 
die  in  jener  Gegend  häufigen  Dattelpalmen  das  Material  liefern 
nciiissten.     Die  nächste  bedeutende  Stadt  war  Maozamalcha  ^) ,  in 
deren  Nähe  Julian  unversehens  von  zwei  Persern  angegriflfen  und 
V>oinahe  getödtet  worden  wäre;  die  nachdrückliche   Belagerung 
des  schon  festen  Ortes  wurde  in  Folge  dieses  Ereignisses  be- 
s>oMossen,  nach  drei  Tagen  fiel  auch  sie  durch  Minengänge,  welche 
die  Belagerer  unter  der  Mauer  hindurch  in  die  Stadt  hinein  führ- 
ten.   An  Grausamkeit  standen  die  Truppen  Julians  hinter  den 
l^crsem  nicht  zurück,  schonungslos  wurde  in  der  Stadt  gemordet, 
^  vir  der  Führer  Nabdates^)  wurde  im  ersten  Augenblicke  gerettet, 
«^l3er  nur  um  sein  Leben  einige  Tage  später  doch  lassen  zu  müssen. 
^abdateS'  hatte  erst  versprochen  Maozamalcha  den  Belagerern 
ftrciwilhg  zu  übergeben,  hatte  aber  sein  Wort  nicht  gehalten  und 
^lie  Feste  aufs  eifrigste  vertheidigt.     War  es  unter  diesen  Um- 


1)  Ammian  nennt  diesen  Anführer  Mamersides,  ^osimus  Momosires ;  ich 

veirmuthe  in  dieser  Form  einen  arabischen  Namen.    Weiterhin  erzählt  Am- 

'^«n  (24,  5.  3) ,   dass  man  hei  der  Annäherung  an  Seleukia  (Zusimutt  '6,  2 

'^ennt  den  Ort  la^a^d)   Gekreuzigte  traf,  Mitglieder  der  Familie  des  Mamer- 

sides,  welche  auf  diese  Art  gestraft  wurden ;  Shäpür  wird  also  wol  an  Verrath 

K^glaubt  haben. 

2)  Ich  vermuthe,  dass  hier  die  Gegend  zwischen  dem  Saqlaviya  und  Hin- 

^^yacanal  gemeint  ist ;    Layard ,  der  diese  Gegend  durchreiste  (Discoyeries 

P-^78  fg.},  fand  dort  ein  ganzes  Netz  alter  Canäle  und  Sümpfe,  die  fast  bis  in 

^ie  Gegend  von  BagdÄd  reichen.  Die  Orte  Phissenia  und  Bithra  bei  Zosimus 

^md  natürlich  nicht  nachzuweisen. 

*^J  Maozamalcha  ist  nach  ABsemani  Bibl.  or.  3,  2.  623  noch  den  syri- 
^W  Christen  unter  dem  Namen  Mahuza  bekannt.  Die  Befestigungen  be- 
KWeibt  Libanius  (1 »  600  fg.)  am  genauesten.  Nach  Zosimus  (3,  20)  wurde 
olo«  eine  Festung  belagert,  in  deren  Nähe  eine  volkreiche  Stadt  lag,  die  er 
^W)^i;  nennt. 

^)  So  nennt  ihn  Ammian  (24 ,  4.  26) ,  dagegen  Zosimus   (3 ,  23)  Avaß- 
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ständen  überhau])t  zu  verwundern,  dass  die  erzürnten  Römer  i 
das  Leben  schenkten ,  so  erbitterte  er  sie  von  Neuen ,  weil  er 
nicht  lassen  konnte  den  Hormisdas  zu  beschimpfen  wegen  seil 
Verrathes  an  dem  Vaterlande,  was  seinen  Tod  herbeiführte. 


näherte  sich  nun  der  Stadt  Ktesiphon  und  fand  überall  lachen^ 
angebaute  Gefilde,  die  geschont,  einen  grossen  königlichen  Par_- 
der  zerstört  wurde.  Die  Vertheidigung  der  Perser  wurde  nun^ 
der  Nähe  der  Hauptstadt  etwas  lebhafter ,  Julian  rückte  mit  d^ 
Heere  nach  Coche  (Zosimus  nennt  den  Ort  Zochase]  in  der  N^ 

von  Seleukia;  ein  Castell,  das  Zosimus  Sabatha  nennt,  wu 

nicht  ohne  Mühe  genommen ,  die  Besatzung  vertheidigte  sich 
so  hartnäckiger ,   als  man  glaubte  annehmen  zu  können ,  ^^ 
Sh&pür  mit  seiner  Armee  bereits  in  der  Nähe  sei.    Um  die  Fl  --• 
aus  dem  Euphrat  in  den  Tigris,  oberhalb  Ktesiphon^,  bringeiz::^ 
können,  Hess  Julian  einen  von  den  Persern  verschütteten  Cai 


wieder  reinigen  und  fahrbar  machen.    Auch  dieses  Untemeh^Ki 
gelang,  wie  alles  was  Julian  bisher  unternommen  hatte. 

Julian  war  nunmehr  bis  zu  der  alten  Königsstadt  Sele^«-i 
vorgedrungen,  aber  diese  Stadt  war  längst  nicht  mehr  die  Ha  ^«J 
Stadt  des  Reiches,  sondern  das  am  andern  Ufer  des  Tigris  lieg^^si 
Ktesiphon.  Um  dorthin  zu  gelangen  blieb  also  dem  Heere  m^« 
die  schwierige  Aufgabe,  im  Angesichte  des  Feindes  auf  das  Lii 
Ufer  des  Tigris  zu  gelangen.  Man  konnte  bemerken ,  dass  * 
grosse  Anzahl  Truppen ,  Fussgänger  wie  Reiter ,  am  jenseitig 
Ufer  aufgestellt  seien,  es  schien  desshalb  hoffnungslos  die  ^M^^ 
Stellung  von  Brücken  auch  nur  zu  versuchen,  und  Julian  b^^ß 
daher  mit  den  Schiffen  Nachts  den  Uebergang  zu  erzwiim^^ 
Allein  das  entgegengesetzte  Ufer  war  steil  und  dazu  noch  (S.^i^ 


1)  lieber  den  Nahar  Malcha  und  andere  Canäle  in  der  UmgebucB^  »^ 
leukias  vgl.  Fabian  de  Seleucia  Babylonia  p.  17  fg.  Vielleicht  war  de*  ^ 
gemeinte  Canal  der  Sarsar  der  Spätem,  der  entweder  mit  dem  König» o an» 
in  Verbindung  stand,  oder  auch,  die  abendländischen  Schriftsteller  habe»  ^* 
Namen  des  Königscanais  auf  einen  andern  übertragen.  Zu  bedenken  i»*  ^^ 
lieh  ,  dass  der  auf  Trajan  zurückgeführte  Canal  nach  Ammian  (24;  6.  2)  n* 
einen  Lauf  von  30  Stadien  hatte,  bis  er  sein  Wasser  in  den  Tigris  führte»  *"^ 
nur  kurz  vor  Seleukia  sich  abzweigen  konnte,  wie  man  ja  auch  in  KtesiP"^ 
die  Veränderung  des  Wasserlaufs  alsbald  bemerkte.  Wir  wissen  eben  *^  ^^ 
nig  über  die  Zwiscbencanäle ,  welche  die  Hauptcanäle  in  jener  Gegend  «^*^ 
sich  verbinden,  um  ein  bestimmtes  Urtheil  abgeben  zu  können. 
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ne  Mauer  geschützt  ^) ,  Führer  wie  Soldaten  weigerten  sich 
eichmässig,  Julians  Befehlen  zu  gehorchen,  weil  sie  befürchten 
U88ten,  mit  Geschossen  und  Feuer  zu  gleicher  Zeit  angegriffen 
i  werden.  Da  indessen  Julian  von  seinem  Plane  weder  ab- 
eichen wollte  noch  konnte,  wagten  endlich  fünf  Schiffe  die  ge- 
hiliche  Unternehmung,  die  denn  auch  von  den  Persern  sofojrt 
Brand  gesteckt  wurden.  Da  hatte  Julian  die  Geistesgegenwart 
i  versichern,  dieser  Brand  sei  nur  ein  verabredetes  Feuerzeichen, 
3lches  die  gelungene  Landung  verkünden  sollte,  sofort  setzte 
:h  die  gesammte  Flotte  in  Bewegung  und  erzwang  nicht  nur 
rklich  den  Ucbergang ,  sondern  vermochte  auch  noch  die  bren- 
Miden  Schiffe  zu  löschen  und  zu  retten.  Ein  hitziges  Treffen 
Igte  der  Landung,  welches  von  Mitternacht  bis  Mittag  (nach 

nmian  den  ganzen  Tag)  andauerte  und  mit  der  Flucht  der  Perser 

% 

digte,  zu  welcher  diesen  die  eigenen  Führer  Pigraxes,  Anareos 
id  Surena^)  das  Beispiel  gaben.  Vielleicht  hätte  man  in  der 
sten  Ueberraschung  Ktesiphon  selbst  nehmen  können,  wenn 
fim  nicht  den  Bitten  des  verwundeten  Victor  Gehör  gegeben 
.tte,  welcher  die  Truppen  beschwor^  sich  in  keine  übereilten 
iternehmungen  einzulassen.  In  diesem  Treffen  sollen  die  Perser 
•00  Mann  verloren  haben,  während  die  Römer  ihren  eigenen 
^rlust  auf  nur  75  Mann  angaben  ^) .  Im  persischen  Lager  wurde 
iche  Beute  vorgefunden,  der  Haupterfolg  des  Tages  bestand 
jin,  dass  nunmehr  die  ganze  Armee  in  aller  Ruhe  auf  das  linke 
Lgrisufer  übersetzen  konnte. 

Bisher  war  der  Zug  des  Julian  glücklich  verlaufen ;  er  hatte 
'krecken,  Schaden  und  Elend  über  blühende  Provinzen  des 
uinidenreiches  gebracht  und  seine  Soldaten  durch  Beute  be- 
ichert;  hätte  er  nunmehr  in  aller  Schnelligkeit  Ktesiphon  ge- 
>mmen,  ehe  Shäpür  mit  seinem  Heere  herbeikam,  oder  hätte  er 


1)  Cf.  Liban.  1,  606. 

2)  So  lauten  die  Namen  bei  Zosimus  (3,  25);  Ammian  (24,  6.  12)  giebt 
igranea  (einige  Handschr.  Tigranes)  für  Pigraxes ;  ich  kann  weder  die  eine 
^^  die  andere  Namensform  erklären.  Für  Anareos  hat  Ammian  gewiss  rich- 
^  Nttieus. 

^)  So  übereinstimmend  Zosimus  3 ,  25  und  Ammian  24,  6,  15,  nur  dass 
^'^'^^Rr  den  Verlust  der  Römer  nur , auf  70  Mann  angiebt.  Nach  Libanius  1 , 
Wl«  WM  der  Verlust  der  Perser  viel  grösser :  %a\  xfj«  ^Jjc  totoOtov  ^xlxpuitxo 
"^^^  liw  rcTTTomÖTcov  0(&p,aatVy  Saov  av  xoXu^ai  iZaxi^y(iK[o\i^  vexpo6^. 
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Friedensunterhancllungen  begonnen ,  wozu  Shapür  die  Hand 
bieten  schien  *)  ,  so  hätte  vielleicht  das  Ende  des  Krieges  d«. 
Anfange  entsprochen.  £&  scheint  aber ,  dass  Julian  mit  kein, 
klaren  Plan  den  Feldzug  begonnen  hat  und  auch  während  cl 
selben  sich  mehr  von  seinen  Launen  als  von  strategischen  Rü_ 
suchten  leiten  liess.  Die  Eroberung  von  Schlössern  aus  keinr 
andern  Grunde,  als  weil  Einzelne  von  den  Inwohnern  den  Ka^ 
angegriffen  hatten ,  muss  mehr  Soldaten  gekostet  haben ,  ala* 
Erwerbung  werth  war,  es  ist  zu  glauben,  dass  damals  so  gut 
jetzt  Sümpfe  in  jener  Gegend  vorhanden  waren,  welche  K 
heiten  erzeugten,  und  manchem  Römer  das  Leben  kosteten, 
hatte. man  das  eigentliche  Erän  nicht  betreten,  noch  war  mam. 
einem  persischen  Heere  nicht  einmal  handgemein  geworden,  i 
schon  zeigten  sich  die  Verlegenheiten.  Julian  hatte  darauf*  ^ 
rechnet,  dass  die  30,000  Mann,  die  er  von  Khär4n  aus  nord^rä 
entsendet  hatte,  um  diese  Zeit  ihre  Aufgabe  gelöst  haben  uiid  i 
ihm  stossen  würden.  Dazu  war  aber  gar  keine  Aussicht,  d< 
König  von  Armenien  hatte  sich  nach  römischer  Ansicht  treulc 
erwiesen  und  die  versprochenen  Hülfstruppen  nicht  gestellt,  < 
war  sogar  auf  einige  römische  Soldaten  geschossen  worden  2),  d 
abgeschickten  Truppen  waren  also  im  Norden  festgehalten.  3 
einem  unter  den  Mauern  Ktesiphons  abgehaltenen  Kriegsrat) 
musste  Julian  dem  Drängen  seiner  Generale  nachgeben  und  vc 
der  Belagerung  dieser  Stadt  abstehen.  Noch  schwankte  er  üb 
seine  fernen  Pläne.  Ein  persischer  vornehmer  Ueberläufer  h* 
redete  ihn,  noch  weiter  gegen  Osten  vorzudringen  3) ,  er  versprac 
ihm,  ihn  auf  einem  rauhen  Wege  in  3 — 4  Tagen  nach  Eran  s 


1)  LibaniuB  1 ,  90.  608.  Socrale»  ii,  21.  Ich  bezweifle  übrigens  die  Aufric 
tigkeit  dieser  Unterhandlungen ,  denn  Shäpür  hatte  keinen  Grund  sich  t 
besiegt  zu  halten. 

2)  So  nach  Libanius  1,  609:  dhixicf.  tou  t6  I^oc  s^^ovtoc.    Dagegen  spri« 
Ammian  (25,  7.  12)  vom  Arsakes  als  wnico  nobis  semper  eifido.   Mit  Amia 
stimmt  auch  Mos.  Chor.  'A,  15,  der  behauptet,  dass  Zora  das  Hülftheer  lu  ^ 
Körnern  führen  sollte ,  aber  ungehorsam  war ,  was  er  8|>ater  mit^em  LeV 
büsste.  Dass  auf  einige  römische  Soldaten  geschossen  wurde,  während  sie 
deten,  ist  noch  kein  Beweis  für  die  Treulosigkeit  des  Königs. 

3)  Vgl.  Socrat.  3,  22.  Soaomen.  6,  1.  Theodoret  3,  21>  OrosiusT,  30. 
naras  13,  13.    Gregor.  Naz.  or.  4.    Die  Erzählung  bei  Malalasp.  331  eriik.^ 
zu  sehr  an  Zopyrus. 
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ingen,  wo  er  lachende  Gefilde  finden  und  mit  seinem  Heere  von 
n  Erträgnissen  der  Umgegend  leben  könne ,  so  dass  es  nicht 
ithig  seiy  noch  femer  Lebensmittel  mit  sich  zu  fuhren.  Es  kann 
er  blos  der  Weg  durch  den  Engpass  von  Kerend  gemeint  sein, 
f  welchem  Julian,  wenn  er  denselben  verfolgt  hätte,  sich  wahr- 
heinlich  dem  Könige  Shäpür  samrot  dem  persischen  Heere  in 
igünstiger  Lage  gegenüber  gesehen  hätte.  Trotz  der  War- 
ingeu  des  erfahrenen  Hormisdas  liess  sich  Julian  von  dem 
»berläufer  bereden,  alle  seine  Schiffe  bis  auf  12  zu  verbrennen  *), 
es  einen  sehr  grossen  Theil  des  Heeres  beschäftigte,  dieselben 
'omaufwärts  in  dem  reissenden  Tigris  zu  befördern.  Der  Weg, 
'n  der  Ueberläufer  das  römische  Heer  führte ,  wandte  sich  vom 
igris  ab  und  führte  über  einen  Ort  Noorda  nach  dem  Flusse 
ura  2),  überall  sah  man ,  dass  die  Perser  die  Feldfrüchte  ver- 
annt  hatten,  so  dass  es  unmöglich  war  durch  die  noch  rauchen- 
n  Felder  auch  nur  zu  marschiren,  viel  weniger  aus  ihnen  seinen 
nterhalt  zu  gewinnen,  dabei  wurde  man  noch  immer  von  persi-* 
her  Reiterei  angegriffen.  Man  wandte  sich  daher  wieder  an 
^n  Tigris  zurück ,  es  war  aber  schwer  zu  sagen ,  was  man  weiter 
ginnen  solle.  Es  war  klar,  dass  man  sich  durch  die  Ver- 
astung  des  Landes  und  die  Zerstörung  der  Vorräthe  die  Möglich- 
st abgeschnitten  hatte  auf  dem  Wege  wieder  zurückzukehren, 
if  dem  man  gekommen  war ;  zudem  waren  jetzt  durch  lieber- 
hwemmungen  die  Wege  verdorben ,  weil  im  Mai  der  Euphrat, 
igeschwoUen  durch  den  in  Armenien  schmelzenden  Schnee  über 
ine  Ufer  tritt.  Es  blieb  also  nichts  übrig  als  ganz  ähnlich  wie 
über  Xenophon  mit  seiner  Schaar^  aufwärts  am  Tigris  nach 
orduene  zu  ziehen  und  sich  dort  mit  dem  römischen  Nordheere 
1  vereinigen.  Uass  diess  ein  Rückzug  war,  ist  klar  genug  und 
s  ist  lächerlich,  wenn  Ammian  und  Libanius  uns  glauben  machen 
'tollen,  es  sei  das  Säsanidenreich  so  gut  wie  erobert  gewesen  und 
^Upilir  habe  nur  an  Frieden  gedacht.  Wir  wissen  nur  zu  gut, 
^ft»s  Julian  das  persische  Reich  eigentlich  noch  gar  nicht  betreten 


1)  So  Ammian  24,  7.  5  und  Zonaras  1.  c.  Dagegen  spricht  Zosimus  3,  2(> 
^on  18  Tömischen  und  .vier  persischen  Fahrzeugen  ,  welche  gerettet  wurden, 
^'»banittg  1,  610  von  fünfzehn. 

%  Der  Flu«  Dura  ist  ohne  Zweifel  der  Diala ;  der  Ort  Noorda  kann 
■^tveit  von  Kuruster  gelegen  haben  (Bd.  1,  US).  £twa  bei  Bakuba  müs- 
^üÄich  die  Hdmer  wieder  dem  Tigris  zugewendet  haben. 
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hatte  und  dass  Shapür  nicht  der  Mann  war  aus  blose: 
einen  unzeitigen  Frieden  zu  schliessen.  Als  Julian  d 
zur  Rückkehr  gegeben  hatte ,  da  zeigte  sich  den  ßöme: 
morgens  aufbrechen  wollten  (16.  Juni),  in  der  Ferne  e 
heure  Staubwolke^),  deren  Ursache  sich  nicht  erkennen 
aber  etwas  Ungewöhnliches  bedeuten  musste ;  manche 
es  seien  Araber,  die,  angelockt  durch  das  falsche  Gei 
der  Eroberung  Ktesiphons ,  an  der  Plünderung  Theil  zi 
wünschten ,  während  andere  grosse  Schaaren  wilder  Es 
Ursache  vermutheten.  Am  andern  Morgen  entdeckte  i 
es  ein  Theil  der  grossen  persischen  Armee  war,  wel 
Zweifel  durch  den  Pass  von  Kerend  herabkam.  Die 
wünschten  sie  anzugreifen,  aber  Julian  vermied  den 
Kampf  und  führte  sein  Heer  an  den  Tigris  zurück, 
ständigen  Kämpfen  marschirten  die  Römer  über  Ba 
Symbra,  dann  Nisbara  und  Nisanabe  (zwei  Städte  die  si( 
über  an  beiden  Seiten  des  Tigris  lagen) ,  über  Danabe 
Akkete  ^)  stromaufwärts ,  die  Perser  wurden  zwar  stet« 
geschlagen,  konnten  aber  natürlich  nicht  ganz  verjagt 
da  die  Hamrinhügel ,  welche  den  Marsch  der  Römer 
begränzten,  den  Persem  zahlreiche  Schlupfwinkel  botei 
von  ihnen  gewählte  Art  des  Kampfes  sehr  erleichterten, 
als  die  Römer  in  den  District  Maranga^)  kamen,  sahei 
der  ganzen  persischen  Armee  gegenüber,  welche  von  Ä 
und  zwei  Söhnen  des  Königs  befehligt  wurde,  denn  Shk] 
mit  einem  weiteren  Heere  sollte  erst  nachkommen.  Eir 
entspann  sich  alsbald,  in  welchen  die  Perser,  wie  ge 
geschlagen  wurden  und  grössere  Verluste  hatten  als  di 
wie  denn  diese  Gefechte  auch  manchem  vornehmen  P 


1)  Cf.  Aniiman24,  8.  5. 

2)  Die  Ortsnamen  werden  von  Zosimus  3,  27.  28  mitgetheüt 
nennt  blos  ein  Hucumbra,  das  wol  dem  Symbra  des  Zosimus  entsp 
Orte  selbst  sind  nicht  nachzuweisen ,  sie  lagen  wol  zwischen  dem 
Adhem. 

3)  So  Ammian,  Zosimus  3,  28  Mdtixuvoa;  auch  nennt  er  weiti 
ein  sonst  unbekanntes  Dorf  To6pLp.apa. 

4)  Merenes  ist  wol  derselbe  Name  wie  Mihran ,  d.  i.  Abkön 
Mithra ,  den  wir  in  griechischen  wie  in  armenischen  Schriften  dies 
öfter  gebraucht  finden. 
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ästete  \).    Trotzdem  waren  diese  unaufhörlichen  Kämpfe 
equem  und  ermüdend  für  das  römische  Heer,  zumal  da 
:  und  gefahrlicherer  Feind  jetzt  anfing  sich  zu  zeigen : 
jer,  denn  der  Vorralh  an  Lebensmitteln,   welchen  die 
lit  sich  genommen  hatten,  war  bald  erschöpft  und  es  war 
:h  ihn  im  Lande  zu  ergänzen,  da  die  Perser  so  viel  als 
die  Vorräthe  in  feste  Plätze  geschafft,  alles  Uebrige  aber 
m  hatten.     Julian  suchte  die  allgemeine  Noth  zu  lindem 
mnte,  und  theilte  diese  Leiden  mit  den  geringsten  seiner 
.    Am  Tage  nach  der  Schlacht  bei  Maranga  war  es  (Zos. 
ass  Julian  in  seinem  Eifer  von  der  Spitze  seines  Heeres, 
^ffen  wurde,  bis  zum  gleichfalls  angegriffenen  Nachtrab 
zu  ermuthigen  und  Alles  in  Ordnung  zu  halten ;  da  hatte 
i  der  Hitze  des  Tages  keinen  Panzer  angelegt  und  wurde, 
^erser  bereits  in  die  Flucht  geschlagen  waren,  von  dem 
3sse  eines  feindlichen  Reiters  getroffen,  dasKjeschoss 
len  rechten  Arm  und  drang  bis  in  die  Leber.     Die  Ver- 
j  des  Kaisers  verbreitete  grosse  Erbitterung  im  Heere, 
acht  wurde   fortgesetzt  und  endete  nicht  eher  als  bis. 
pen  und  andere  vornehme  Perser  getödtet  waren ,  unter 
2  FührerMerenes  und  Nohodares.  Aber  die  Wunde  Julians 
ch  als  tödtlich  und  er  verschied  in  der  darauf  folgenden 
Die  Noth  zwang  das  römische  Heer,  so  schnell  wie 
einen  neuen  Herrscher  zu  wählen,  gleich  am  nächsten 
versammelten  sich  die  Führer  zu  einer  Besprechung,  und 
3lbst  in  der  damaligen  misslichen  Lage  die  Parteisucht 
oschen  war,   so  einigte  man  sich  doch  bald  soweit)  dass 
.27.  Juni  Jovianus  als  Kaiser  ausgerufen  werden  konnte. 
[  die  wenig  beneidenswerthe  Aufgabe  zu,  das  römische 
8  den  Verlegenheiten  zu  befreien ,  in  welche  dasselbe  ge- 
¥ar.     Zunächst  war  nichts  Anderes  zu  thun  als  vorwärts 
chiren ,  um ,  wenn  möglich ,  die  Gränze  des  römischen 
8  zu  eiTeichen.     Jovian  gab  daher  den  Befehl  zum  Auf- 


^hon  Ewischen  Danake  und  Synka  war  Adaces  (so  Ammian  25,  1 .  6. 
^1)^)  gefallen ,  der  einmal  als  Gesandter  bei  Constantius  gewesen  war. 
^alalas  p.  33 1  nennt  (auf  die  Autorität  des  Magnus  von  Karrhae)  den 
>  Julian  verschied,  Asia;  er  lag  1 50  Millien  von  Ktesiphon  entfernt, 
^&^e  der  Ruine  der  Stadt  Bubion. 
I«l,  SrU.  Alterthnmtkiind«.  lU.  20 
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Die  Kunde  von  dem  Tode  Julians  war  alsbald  zu  den  Per 
gedrungen,  ein  Ueberläufer  hatte  sie  ihnen  gleich  nach  der  \^ 
Jovians  hinterbracht  und  den  neuen  Kaiser  als  träge  und  we; 
lieh  geschildert.  Sie  wurde  alsbald  dem  Shäpür  gemeldet, 
nicht  mehr  weit  von  der  Stelle  entfernt  war  *) .  Wäre  nun  a 
wirklich  Shapür  bereits  zum  Frieden  geneigt  gewesen,  wie  Li 
nius  behauptet^),  so  musste  diese  Nachricht  ihn  bestimmen  i 
Kampf  fortzusetzen.  Er  vereinigte  seine  aus  Reiterei  bestehen< 
Truppen  mit  dem  übrigen  Heere,  welches  mit  den  Römern  hai 
gemein  geworden  war ,  und  beschloss  einen  neuen  Angriff, 
das  römische  Heer  am  nächsten  Tage  weiter  niarschiren  vfo\ 
sah  es  sich  von  den  Persem  mit  grosser  Macht  und  mit  Eleph) 
ten  angegriffen.  Wie  gewöhnlich  wurden  die  Perser  zurü» 
getrieben,  aber  die  fortwährenden  Kämpfe  ermüdeten  das  H( 
Man  kam  nach  Sumere  ^j  und  erreichte  weiterhin  Charcha  i 
üura^),  wo  man  zum  Ueberfiusse  auch  noch  von  den  Arab 
angegriffen  wurde.  Die  Soldaten  verlangten  über  den  Ti) 
geführt  zu  werden,  weil  sie  dort  weniger  Mühen  zu  haben  i 
die  römische  G ranze  näher  glaubten,  als  sie  in  der  That  war.  1 
Kaiser  widersetzte  sich,  aber  vergebens,  der  Versuch  eine  Brü 
zu  schlagen  erwies  sich  jedoch  als  unmöglich.  In  diesen  traurij 
Zuständen  konnte  man  es  als  ein  grosses  Glück  betracht 
dass  Shapür  selbst  mit  Friedensvorschlägen  zuerst  hervort 
Einige  Schriftsteller  behaupten,  es  hätten  diese  Friedensun 
haudluugen  noch  vor  dem  Tode  Juliuns  begonnen ,  doch  hat 
Heer  keinesfalls  darum  gewusst;  auf  jeden  Fall  hatte  SU 
andere  Gründe  den  Frieden  zu  befördern,  als  ihm  die  römisc 
Schrifsteller  unterschieben :  die  Furcht  vor  einem  endlichen  Si 
der  Römer  und  die  Anerkennung  der  überlegenen  Kriegski 
derselben.  Es  stand  in  der  Gewalt  Shäpür's  das  römische  l 
zu  vernichten ;  was  die  Tapferkeit  der  Perser  nicht  vermoc 


1)  Ammian  25,  5.  8  discessit  ad  Persas :  ac  data  dicendi  copia,  qtiae  st 
docet  Saporemjam  propinquanteni. 

2)  LibaniuB  1,  612. 

3)  ZoMmus  3,  30  nennt  daa  Castell  Soupia;  es  ist  wol  das  Samara  der 
tern  Araber,  vgl.  Layard,  discoveries  p.  471.  Der  Einwand  St.  Martins, 
Samara  ertd  von  dem  Khalifen  Motasem  gebaut  wurde,  ist  nicht  stichha 
der  Name  des  Orts  kann  älter  sein. 

4)  d.  i.  Imäm  Dura,  südlich  von  Tekrit.  Vgl.  auch  Layard  1.  c.  p.  4" 
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musste  der  Hunger  in  kurzer  Zeit  vollenden.  Lächerlich  ist 
eS;  wenn  Ammian  behauptet^  es  habe  nur  noch  vier  Tagemärsche« 
bedurft  um  nach  Corduene  zu  gelangen ,  er  bedachte  nicht ,  dass 
auch  noch  zwei  reissende  Ströme  im  Angesichte  des  Feindes  zu 
überschreiten  waren,  ehe  man  diese  Provinz  erreichte.  Offenbar 
erwog  Shipür ,  dass  die  Vernichtung  des  römischen  Heeres  ihm 
keinen  Nutzen  bringe ,  dass  er  aber  wichtige  politische  Vortheile 
erlaugen  könne ,  wenn  ei^  dem  neu  erwählten  Kaiser  die  Rück- 
kehr in  die  Heimath  gestatte.  Der  Friede  war  freilich  ein  solcher, 
wie  die  Römer  nicht  gewohnt  waren  ihn  abzuschliessen,  daher 
die  Wehklage  aller  römischen  Schriftsteller,  welche  vergessen^ 
dass  die  römischen  Bedingungen  im  Falle  eines  Sieges  kaum 
leichter  gewesen  wären.  Shapür  bestand  auf  der  Rückgabe  der 
ffinf  Provinzen  jenseits  des  Tigris ,  die  sein  Vorgänger  Narses 
hatte  abtreten  müssen  ^)^  weiter  verlangte  er  fünfzehn  Schlösser 
in  Mesopotamien,  die  Stadt  Nisibis  und  wahrscheinlich  ganz 
Mygdonien  ^) ,  die  Stadt  Singara  mit  ihrem  Gebiete  und  den  wich- 
en festen  Platz,  welcher  das  maurische  Lager  [castra  Mau- 
^rum)  genannt  wurde  ^) .  Die  Spitze  des  Vertrags  war  offenbar 
gegen  Armenien  gerichtet^),  wesshalb  es  auch  nicht  befremden 
kann,  wenn  diesen  Bedingungen  noch  die  weitere  hinzugefügt 
^urde:  es  solle  dem  Könige  von  Armenien  fernerhin  von  den 
^mem  keine  Hülfe  geleistet  werden.  Die  Dauer  des  Friedens 
^nirde  auf  30  Jahre  festgesetzt  und  die  einzige  Milderung,  welche 
die  Römer  mit  Mühe  erhielten,  war,  dass  den  Einwohnern  von 
Nisibis  und  Sing^ara  die  Auswanderung  erlaubt  sein  sollte.  Den 
Sömem  blieb  in  der  That  keine  Wahl  als  den  Frieden  anzu- 
i^ehmen,  mochten  die  Bedingungen  sein  wie  sie  wollten,  und 
Eutiopius  hat  ganz  Recht,  wenn  er  diesen  Frieden  einen  zwar 


1)  Cf.  oben  p.  261.  Mit  Recht  macht  Weissenborn  darauf  aufmerksam, 
^  die  Verschiedenheit  in  den  Angaben  bei  Ammian  keine  zufällige  ist, 
sondern  dass  die  von  Jovian  zurückgegebenen  Provinzen  nicht  ganz  mit  den 
^OA Kurses  abgetretenen  zusammenfielen,  denn  Sophene  und  Ingilene  waren 
^^  in  der  Folge  noch  Theile  des  römischen  Reiches. 

2)  Nach  Malalas  p.  336. 

3)  Cf.  Ammian  25,  7.  9. 

^)  Vgl,  Philostorg.  8,  1.  in\  Fllpsac  dyj^i  r^c 'Ap)uv(ac  alovcl  tcT^oc  rcpou- 
W^l^  Vgl.  auchZos.  3,  31. 

20  ♦ 
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unrühmlichen  aber  nothwendigen  nennt  ^).   Durch  Austausch  v 
,G eisein  wurde  dieser  Vertrag  von  beiden  Seiten  bestätigt. 

üie  Verhandlungen  über  den  Frieden  hatten  vier  Tage  | 
dauert ,  denn  so  lange  hatte  Shapür  gezögert  seine  Bedingung 
zu  stellen.  Während  dieser  Zeit  machte  sich  der  Mangel 
[^bensmitteln  bei  den  Römern  sehr  fühlbar  und  die  Bande  i 
Disciplin  waren  bereits  bedenklich  gelockert.  Nach  dem  Abschh 
des  Friedens  war  es  die  erste  Sorge  Jovians,  das  Heer  auf  d 
rechte  Seite  des  Tigris  überzusetzen,  bei  diesem  Geschäfte  leisteti 
die  Kähne  die  besten  Dienste ,  welche  man  noch  aus  dem  Bran< 
der  Flotte  gerettet  hatte.  Gleichwol  gingen  bei  dieser  Gelegei 
heit  noch  viele  Menschen  zu  Grunde ,  da  die  Soldaten  nicht  wa 
ten  wollten,  bis  die  Reihe  an  sie  kam,  und  den  Tigris  zu  durcl 
schwimmen  suchten,  aber  von  dem  reissenden  Strome  verschlänge 
wurden  2) .  Der  weitere  Marsch  der  Kömer  richtete  sich  nun  übi 
Hathra  und  Tilsaphata  ^)  nach  der  römischen  Gränze^  der  We 
ging  in  brennender  Hitze  durch  wüsteft  Land^  in  welchem  man  ni 
wenig  essbare  Kräuter^  nur  schlechtes  oder  auch  zuweilen  gl 
kein  Wasser  fand ;  doch  scheint  man  sich  durch  das  Schlachte 
des  Zugviehs  geholfen  und  eine  förmliche  Hungersnoth  vermiede 
zu  haben  ^  auch  hatte  man  dem  Heere  Lebensmittel  ein  Stüc 
Weges  weit  zugeschickt.  Gross  war  der  Verlust  an  Waffen  ur 
(iepäck,  da  die  Soldaten  alles  irgend  Entbehrliche  von  sich  wa 
fen,  der  Verlust  an  Menschen  wird  genauer  nicht  angegeben^  i 
ist  jedenfalls  beträchtlich  gewesen.  Kaum  war  das  römische  He 
vor  Nisibis  angekommen ,  als  auch  schon  die  Perser  auf  raset 
Ausführung  der  Friedensbedingungen  drangen.     Shapür  wuss 


1)  Eutrop.  10,  17:  [lovianns)  pacem  cttm  Sapore,  necessariam  quidem,  s 
ifffwbilemfecii. 

2)  Ammian  berichtet  (25 ,  8.  4) ,  dass  die  Perser  Miene  machten ,  el 
Brücke  über  den  Tigris  zu  schlagen  und  die  Römer  auch  noch  femer  auf  i 
rem  Rückmarsche  zu  verfolgen.  Diess  war  indessen  nicht  blos  den  Vertrag 
bestimnlungen  entgegen,  sondern  auch  gegen  das  Interesse  Shipilrs,  insofc 
dadurch  den  Römern  Orund  gegeben  wurde,  später  den  ganzen  Vertrag 
null  und  nichtig  zu  erklären.  Wenn  eine  solche  Absicht  wirklich  bestand^ 
wusste  wahrscheinlich  Shapür  nichts  davon,  wie  er  ja  auch  auf  die  Beschwe  :3 
der  Römer  sogleich  den  Bau  einzustellen  befahl. 

3)  Tilsaphata  ist  jetzt  Teil  Af&rd;  vgl.Forbes  im  Journal  of  the  R.  Oeo^ 
phical  Society  9,  410. 
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offenbar  sehr  wohl^  dass  Jovian  noch  nicht  im  ganzen  Reiche 
•tnerkannt  sei,  dass  möglicher  Weise  der  Friede  in  Rom  und  Con- 
^tautinopel  nicht  anerkannt  werden  würde,  und  wollte  daher  eine 
«vollendete  Thatsache  schaffen.  Jovian  führte  getreulich  aus,  was 
er  versprochen  hatte,  ungerührt  durch  den  Jammer  der  Stadt 
Nisibis,  die  so  oft  den  Einfallen  der  Perser  getrotzt  hatte.  Die 
Einwohner  wanderten  nach  Amida  aus,  die  Rücksichtslosigkeit, 
mit  der  diese  Auswanderung  hewerk stelligt  wurde  ,  wird  uns  von 
limmian  (25,  9.  1.  flg.)  und  Zosimus  (3,  33)  ausführlich  he- 
schrieben. 

Es  versteht  sich  eigentlich  von  seihst,. dass  in  den  nächsten 
lahren  nach  Abschluss  dieses  vortheilhaften  Friedens  eine  der 
luiuptsftchlichsten  Sorgen  Shäpürs  es  sein  musste ,  die  ihm  ent- 
fremdeten Provinzen  Armenien  und  Iberien  wieder  möglichst 
^Dge  mit  seinem  Reiche  zu  vereinigen.  Ehe  wir  aber  zur  Dar- 
stellung dieser  Begebenheiten  schreiten,  müssen  wir  erst  in  aller 
Kürze  die  Geschichte  Armeniens  ^)  nachholen ,  wie  sie  sich  seit 
lein  Regierungsantritte  des  Königs  Arshak  bis  zu  der  Zeit  ge- 
staltet hatte,  von  der  wir  hier  sprechen.  Die  Stellung  Armeniens 
n^ar  damals  schwieriger  als  lange  vorher,  durch  seine  Lage 
zwischen  zwei  gleich  mächtigen  und  auf  ihren  Einfluss  stets 
rifereüchtigen  Reichen;  dazu  scheint  Arshak  ein  schwacher  Fürst 
gewesen  zu  sein,  der  diesen  Verhältnissen  keineswegs  gewachsen 
'^w.  Durch  römischen  Einfluss  war  er  auf  den  Tl^ron  gekommen, 
'^'^her  kann  es  uns  auch  nicht  befremden,  wenn  wir  hören ,  dass 
^  den  ersten  Jahren  seiner  Regierung  der  römische  Einfluss 
überwog.  Zu  den  ersten  Regierungshandlungen  des  neuen  Königs 
ojitte  es  gehört,  dass  er  die  in  Verwirrung  gerathenen  Verhält- 

•  

'^Jsse  seines  Reiches  wieder  ordnete ,  nicht  nur  die  adlichen  Fa- 
''^dien  wieder  in  ihre  Besitzungen  einsetzte ,  aus  welchen  sie  zum 
l^keU  unter  Tiran  vertrieben  worden  waren,   sondern  auch  die 

• 

^'tshlichen  Verhältnisse  wieder  in  den  alten  Stand  zu  bringen 
^^h  bemühte.  Bei  der  Besetzung  der  Würde  eines  Katholikos 
^^hrte  er  wieder  zu  der  Familie  Gregors  des  Erleuchters  zurück, 
^^Iche,  wie  es  scheint,  nach  der  damaligen  Ansicht  der  Armenier 


1)  Ich  folge  in  der  Darstellung  dieser  verwirrten  Zeiten  zumeist  den  An- 
»^l>en  des  Faustus  im  4.  und  5.  Buche  seines  Werkes,  von  denen  der  kurze 
'^Hcht  des  Moses  3,  18—39  nicht  unbedeutend  abweicht. 
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ein  gewisses  Anrecht  auf  die  höchste  kirchliche  Stellung  im  LarTade 
hatte.     Der  Erkorene  war  Nerses,  der  Enkel  jenes  Yusik,    der 
unter  Tirau  ums  Leben  gebracht  worden  war^   mit  der  könig- 
lichen   Familie  durch  Verwandtschaft   verbunden^    denn   sein^ 
Mutter  war  Bambish ,  die  Schwester  des  König  Tiran  geweser^ ' 
Nerses  war  in  Constautinopel  und  Caesarea  erzogen  und  in  de:^^ 
griechischen  Wissenschaften  wohl  bewandert »   daher  auch  gao. 
geeignet  zu  der  politisch  nicht  minder  als  kirchlich  wichtigei 
Würde  ^    die  ihn  gewissermassen  zum  Vertreter  des  römische] 
Einflusses  in  Armenien  machte.     Er  war  verheirathet  gewesen 
und  aus  seiner  Ehe  war  ein  Sohn  Namens  Sahak  hervorgegangen, 
aber  schon  nach  drei  Jahren  war  seine  Frau  gestorben  und  er  war 
dann  Wittwer  geblieben  und  hatte  sich  dem  Kriegsdienste  ge- 
widmet.    Er  gehörte  zu  den  Waffenträgern  des  Königs^  aber  der 
Uebergang  von  der  kriegerischen  zur  geistlichen  Laufbahn  scheint 
damals  in  Armenien  nicht  beanstandet  worden  zu  sein.    Fast  mit 
Gewalt  zur  Ueberuahme  der   höchsten  kirchlichen  Würde  ge- 
zwungen,  wenn  wir   anders   unseren  Gewährsmännern   trauen 
dürfen ,  widmete  er  sich  nach  Antritt  seines  Amtes  mit  grossem 
Eifer  theils  der  Wiederherstellung  der  in  Vergessenheit  gerathe- 
nen  kirchlichen  Lehren  und  Gebräuche^  theils  der  Einführung 
solcher,  die  in  Armenien  noch  nicht  durchgedrungen  waren.     Ei 
richtete  Hospitäler  ein ,  sorgte  für  die  Armen  und  die  Fremdei 
und  beförderte  dadurch  die  Civilisation  seines  Vaterlandes.    Mi^^ 
Arshak  stand  er  vom  Anfang  an  auf  einem  freundlichen  Fusse^^ 
doch  träten  bald  Verhältnisse  ein^  welche  es  dem  Arshak  unmög:^^ 
lieh  machen  mussten^  immer  den  religiösen  Geboten  des  Bischof 
zu  folgen^  selbst  wenn  er  weniger  wankelmüthig  gewesen  wä 
als  es  der  Fall  war.     Shapür  hatte  in  Persien  zu  regieren 
gönnen  und  seine  Augen  auf  Amienien  gerichtet,  welches 
er  wieder  fest  an  sein  Interesse  zu  ketten  gedachte ;  dabei 
es  seinem  Scharfblicke  unmöglich  entgangen  sein,  welchen 
theil  der  Uebertritt  zum  Christenthume  dem  persischen  Interesp^ 
in  jenem  Lande  gebracht  hatte,  und  er  hat  gewiss  sehr  bald  dar^^n 
gedacht,  wo  möglich  die  neue  ßeligion  wieder  zu  vertreiben.  A^Bit 
solchen  Plänen  tyat  er  indessen  anfangs  nicht  hervor,  er  sclna^i-' 
chelte  vielmehr  dem  Arshak  ^),  den  er  mit  seinem  Oberfeldhe'Ä'rn 


1)  Vgl.  hierzu  Faustus  4,  16.  17. 
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V^ssak  nach  Ktesiphon  einlud  und  dort  mit  Beweisen  seines  Wohl- 

^^^  ollens  und  seiner  Hochachtung  überhäufte ,  indem  er  auf  alle 

eise  zu  zeigen  suchte,   dass  er  den  Arshak    ganz  als  seines 

leichen  betrachte.    Zweck  dieser  Aufmerksamkeiten  war  aber 

d^r  Abschluss  eines  Bündnisses,  der  König  von  Armenien  musste 

s^i.ch  eidlich   verpflichten,  treu  unter  allen  Umständen  bei  den 

crsem  ausharren  zu  wollen.  War  es  in  Anbetracht  der  Verhält- 

isse,  wie  sie  damals  lagen,  schon  schwierig,  auch  beim  besten 

XVillen  dieser  Verpflichtung  jederzeit  nachzukommen,  so  bewirkte 

die  Eifersucht  der  armenischen  Grossen  eine  Störung  des  freund- 

6>chaftlichen  Verhältnisses  zwischen  den   beiden  Königen  noch 

teile  eine  eigentliche  Veranlassung  dazu  vorhanden  war.     König 

Sliapür  hatte  bei  Abschluss  des  Tractates  sich  besonders  der  Ver- 

Txxittlung  des  Mamikonier  Vardan  bedient,   auf  dessen  Treue  er 

vollkommenes  Vertrauen  setzte.    Diese  Bevorzugung  erregte  aber 

den  Neid  von  Vardan's  Bruder,  dem  armenischen  Oberfeldherm 

V^asak ,   dieser   wandte  nun   seinen    ganzen   Einfluss   auf  den 

schwachen  Arshak  an,  um  denselben  gegen  Shäpür  einzunehmen, 

so  dass  dieser  zuletzt  heimlich  Ktesiphon  verliess  und  in  sein 

Reich  zurückkehrte. 

Die  fluchtartige  Abreise  des  König  Arshak  soll  in  Ktesiphon 
^e  Christenverfolgung  verursacht  haben ;  Mari ,  der  Patriarch 
^on  Ktesiphon  wurde  hingerichtet.    Es  liegt  nahe  zu  vermuthen, 
dass  die  Christen  Ktesiphons  bei  der  Leistung  des  Eides  nicht 
iiiit  Shäpür  im   Einverständnisse  gehandelt  und   sich   dadurch 
dessen  MissÜEÜlen  zugezogen  haben ,  denn  die  Christen  Persiens 
iKiussten  natürlich  einen  möglichst  festen  Anschluss  Armeniens 
^  Uyzanz  wünschen.     Zu  einem  Bruche  zwischen  Shäpiir  und 
Arshak  führte  aber  das  sonderbare  Benehmen  des  letzteren  nicht, 
^uch  war  dazu  wenig  Grund  vorhanden,  denn  damals  scheinen 
die  arianischen  Streitigkeiten  eine  Entfremdung  zwischen  Ar- 
i&enien  und  dem  Hof  von  Byzanz  herbeigeführt  zu  haben.    An 
der  Spitze  einer  armenischen  Gesandtschaft ,  die  um  diese  Zeit 
luicli  Constantinopel  geschickt  wurde ,  stand  der  Patriarch  Nerses 
selbst,  dererelbe  wurde  aber  dort  in  Folge  theologischer  Streitig- 
keiten zurückbehalten  und  auf  eine  wüste  Insel  verbannt  *) ,  die 


M  Fauitus  4,  5  eri&blt  Unglaubliches  über  die  Olaubenstreue  des  Ner- 
^\  Aebiüiehes,  aber  doch  verschieden  Moses  Chor.  3,  30.    Beide  nennen  irr- 
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übrigeu  Gesandten  kehrten  reich  beschenkt  in  ihr  Vaterland  zu- 
rück und  der  Kaiser  liess  auch  zwei  armenische  Prinzen  sie  be- 
gleiten y  die  bis  dahin  als  Geiseln  an  seinem  Hofe  gelebt  hatten^ 
der  eine  hiess  Gnel  und  war  Sohn  des  Trdat,  eines  Bruders  des 
Arshak  y  der  andere  Tii  ith ,  gleichfalls  der  Sohn  eines  anderen 
Bruders  des   Königs.     Diese  Gunstbezeigungen  genügten  aber 
nach  dem  Zeugnisse  des  Faustus  (4,  II)  nicht,  um  den  Arshak 
über  die  rechtswidrige  Zurückhaltung  des  Nerses  zu  beruhigeot 
er  entfernte  sich  von  den  Römern  und  machte  mehrere  Einfäll'C 
nach  Kappadokien,  natürlich  sehr  zur  Zufriedenheit  des  Shipik^*- 
Die  Rückkunft  der  beiden  armenischen  Prinzen  war  aber  wed^^ 
für  das  Land  noch  für  den  König  ein  Glück  zu  nennen.     Gn^^ 
veiheirathete  sich  bald  nach  seiner  Zurückkunft  mit  der  schön^^ 
Pharandem,  der  1  tjcliter  des  Fürsten  der  Siunier,  und  Tirith,  d 
sich  in  diese  Frau  verliebt  hatte,    trachtete  von  da  an  dem  Gn 
nach  dem  Leben.     Mit  Hülfe  seines  Freundes  Vardan  gelang  ^^ 
auch  dem  Tirith  sehr  bald,  den  schwachen  Arshak  misstrauiscr — 
gegen  Gnel  zu  machen,  so  dass  er  denselben  zu  tödten  befahl  *)P* 
aber  der  Zweck  des  ganzen  Anschlages  wurde  nicht  erreicht,  äeu:^ 
Arshak  selbst  heirathete  die  Pharandem  und  Vardan  wie  Tirith 
hielten  es  ihrer  Sicherheit  wegen  für  nöthig ,  an  den  Hof  de^ 
Shäpür  zu  entfliehen,  der  letztere  wurde  indessen  auf  der  Flucht 
eingeholt  und  ermordet.   Das  Privatleben  des  Arshak  war  keines  ^ 
wegs  rein,  nach  Moses  baute  er  sich  eine  Stadt  in  einem  schönei^ 
Thale,  in  der  Nahe  der  östlichen  Euphratquellen ,  und  gab  dei^ 
Bewohnern  derselben  grosse  Vorrechte,  indem  er  verordnete,  dasc^ 
gegen  keinen  derselben  Prozesse  und  Klagen  angestrengt  werdei^ 
konnten ;  die  Folge  davon  war,  dass  eine  Menge  schlechten  Ge^ 
sindeis  in  die  neue  Stadt  strömte,  in  deren  Gemeinschaft  Arshaff 
ein  keineswegs  erbauliches  Leben  führte.     Auch  Pharandem  aL- 
Königin  übte  einen  durchaus  unheilvollen  Einfluss  aus ,  Arshaff 
war  ihr  persönlich  zuwider  (Faustus  4,  15),  aber  die  Macht  de^ 
Königthums  scheint  sie  sehr  geliebt  zu  haben  und  ihr  Vatc^ 
Antiochus  war  der  entschiedene  Günstling  ihres  Gemahls.     D^ 


thümlich  den  Valens  als  den  damals  regierenden  Kaiser;  es  ist'Constanti*^ 
gemeint. 

])  Die  Begebenheiten  werden  etwas  verschieden  erzählt  bei  Faustus-^ 
1 1  fg.  und  Moses  Chor.  3,  22  fg. 


IX.  Das  Reich  der  SÄsäniden.  313 

überwiegende  Einfluss  Persieus  schien  um  diese  Zeit  fest  be- 
fändet, im  Jahre  350  leistete  Arshak  sogar  den  Persern  gegen 
ie  Römer  Hülfe,  er  kam  früher  nach  Nisibis,  wo  er  mit  Shapür 
L«ammen treffen  sollte,  als  die  Perser,  und  hatte  das  Glück  noch 
•r  ihrer  Ankunft  einen  bedeutenden  Vortheil  über  die  Römer 
erlangen.  Shapür  war  hoch  erfreut,  als  er  dieses  hörte,  und 
Q  den  Arhhak  mit  noch  festeren  Händen  an  sein  Interesse  zu 
lüpfen,  gedachte  er  ihm  seine  Tochter  zur  Frau  zu  geben.  Allein 
ladc  diese  vermeintliche  Gunst  diente  dazu,  das  bisher  be- 
eilende Verhältniss  zu  lösen  ^) .  Arshaks  Schwiegervater  sah 
i,  dass  diese  neue  Heirath  nur  zur  Verstossung  seiner  Tochter 
bren  könne,  und  wandte  seinen  ganzen  Einfluss  auf  um  die- 
;be  zu  hintertreiben.  Er  bestach  einen  der  Bäthe  des  Shapür, 
r  den  Arshak  glauben  machen  musste,  es  sei  ihm  von  Shäpi\r 
le  Falle  gestellt ,  derselbe  beabsichtige  nur  sich  seiner  Person 
bemächtigen.  Erschreckt  berieth  sich  Arshak  mit  seinen  Feld- 
rrn ,  die  ihm  alle  einmüthig  die  schleunige  Bückkehr  in  sein 
nd  anriethen ,  denn  der  Aufenthalt  in  der  Fremde  war  ihnen 
Igst  verleidet.  In  aller  Stille  wurde  der  Befehl  zum  Aufbruch 
geben  und  die  nichts  ahnenden  Perser  bemerkten  denselben 
>t,  als  die  Aimenier  schon  einen  bedeutenden  Vorsprung  hatten, 
ipür,  dem  in  jener  Zeit  Alles  daran  lag,  den  König  von  Ar- 
omen bei  dem  geschlossenen  Bündnisse  zu  erhalten,  unter- 
ickte  seinen  gerechten  ümvillen  und  stellte  sich  den  Persern 
jenüber,  als  sei  der  Bückzug  mit  seinem  Wissen  angeordnet 
•rden.  Allein  Arshak's  Verdacht  gegen  Shapür  war  nun  ein- 
d  erwacht  und  Pharandem  und  ihr  Vater  scheinen  sich  alle 
ihe  gegeben  zu  haben,  den  Biss  unheilbar  zu  machen.  Dazu 
id  sieh  denn  auch  bald  eine  Gelegenheit.  Shapür  schickte 
n  Mamikonier  Vardan  als  seinen  Gesandten  zu  Arshak,  derselbe 
asste  ihm  mit  den  höchsten  Eiden  bekräftigen ,  dass  Shapür 
Je«  vergeben  und  vergessen  wolle ,  wenn  der  König  nur  seinen 
d  halte  und  der  persischen  Allianz  treu  bleibe.  Arshak  hatte 
e  Botschaft  des  Shapür  gut  aufgenommen  und  den  Vardan 
Mldig  auf  seine  Güter  entlassen ,  denn  die  Häupter  der  Gegen- 
Äitei  waren  damals  nicht  in  seiner  Nähe;  diese  waren  die 
lömgin  und  Vardan's  eigener  Bruder  Vasak.     Pharandem  hatte 

1)  Fauftus  4,  20. 
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einen  unauslöschlichen  Ilass  gegen  Vardan,  weil  sie  ihn  als  eiuen 
Mitschuldigen  an  dem  Tode  ihres  ersten  Mannes  betrachtete;  sie 
und  Yasak  überzeugten  nun  den  schwachen  Arshak ,  dass  gerade 
Vardan  es  sei,  der  ihn  in  die  Hände  der  Perser  liefern  wolle,  und 
dass  der  Anschlag  auch  ohne  Zweifel  gelingen  werde,  wenn  nicht 
Arshak  zuvorkomme  und  den  Yardan  tödten  lasse.  Demnach 
wurde  die  Ermordung  Yardan's  befohlen  und  von  seinem  eigenen 
Bruder  ausgeführt.  Diese  muthwillige  Greuelthat  vollendete  den 
Bruch  zwischen  Arshak  und  Shäpür. 

In  diese  Zeit,  von  welcher  wir  hier  sprechen,  muss  einEr- 
eigniss  fallen,  von  welchem  uns  Moses  allein  berichtet*).    Die 
Missregierung  des  Arshak  hatte  in  ganz  Armenien  so  grosse  Un- 
zufriedenheit erregt ,  dass  ein  bedenklicher  Aufstand  fast  des  ge- 
sammten  Adels  ausbrach,   der  dem  Arshak  beinahe  den  Thron 
gekostet  hätte.    An  der  Spitze  der  Unzufriedenen  stand  Nerseh, 
aus  dem  Hause  Kamsar.     Arshakavan,  die  neu  erbaute  Stadt, 
der  Sitz  einer  zügellosen  Bevölkerung,  wurde  erstürmt  und  die 
meisten  Einwohner  fanden  den  Tod  durch  das  Schwert,  mit  ge- 
nauer Noth  entkam  Arshak  und  sein  Oberfeldherr  Yasak  in  das 
Land  der  Iberer.   Die  Perser  schlugen  sich  auf  die  Seite  der 
armenischen  Rebellen ,  sie  nahmen  die  Stadt  Ani  ein  und  erbeu- 
teten die  dort  aufbewahrten  Gebeine  der  armenischen  Könige, 
welche  sie  jedoch  den  Armeniern  auf  ihre  Bitten  wieder  zurück- 
gaben.   Arshak  warb  in  Iberien  ein  Heer,  mit  welchem  er  nach 
Armenien  zurückkehrte  und  sich  dort  mit  den  wenigen  Anhän- 
gern verband,  welche  er  noch  finden  konnte.  Anfangs  schwankte 
das  Kriegsglück  zwischen  beiden  Parteien  hin  und  her ;  als  abei 
auch  ein  römisches  Heer  auf  dem  Kampfjplatze  erschien  um  sich 
gegen  Arshak  zu  wenden ,  da  verzweifelte  dieser  an  der  Möglich- 
keit eines  glücklichen  Ausgangs   und  wandte    sich    bittend  ^ 
den  Patriarchen  Nerses,   der  damals  aus  der  griechischen  G^ 
fangenschaft  bereits  zurückgekehrt  war,  indem  er  Besserung  g^ 
lobte  und  die  Yermittelung  des  Nerses  sowol  bei  seinen  eigei^^'^ 
Unterthanen  als  auch  bei  den  Körnern  nachsuchte.     Man  sieb^' 
dass  es  damals  in  Armenien  zwei  grosse  Parteien  gegeben  hab^ 
muss,  eine  christliche ,  an  deren  Spitze  Nerses  stand ,  und  die  ^^ 
einem  Bündnisse  mit  den  Kömem  hinneigte,  und  eine  persisc^^ 


1]  Moses  Chor.  3,  27.   Angedeutet  ist  die  Sache  auch  bei  Faustus  4,    ^^ 
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che  den  Einfluss  des  Shapüc  begünstigte.  Nerses  übernahm 
erbetene  Vermittlung,  die  ihm  nicht  schwer  wurde,  da  auch 
armenische  Adel  sich  nach  Beilegung  dieser  Streitigkeiten 
ite,  es  wurde  beschlossen,  dass  Arshak  den  Thron  wieder 
eigen  und  alles  Geschehene  von  beiden  Seiten  vergeben  und 
essen  werden  sollte.  Der  Einfluss  des  Nerses  in  Byzanz  war 
eichend  gross,  um  auch  den  römischen  Kaiser  zur  Geneh- 
mg  dieses  Friedens  und  zur  Zurückziehung  seines  Heeres  zu 
egen.  In  Armenien  ging  die  Mehrzahl  des  Adels  auf  die  Vor- 
ige des  Nerses  ein,  nur  zwei  vornehme  Armenier,  Merouzan 
Ardrunier  und  Vahan  der  Mamikonier,  erkannten  den  ge- 
^ssenen  Frieden  nicht  an  und  flüchteten  an  den  Hof  des 
)ür.  Sie  thaten  daran  weise,  denn  die  beschworenen  Ver- 
3  hinderten  später  den  Arshak  nicht  an  seinen  früheren  Fein- 
blutige Rache  zu  nehmen  und  namentlich  das  Haus  Kamsar 

ganz  auszurotten^).  Zunächst  aber  hatte  der  geschlossene 
de  die  Folge,  dass  Arshak  ganz  und  gar  in  Abhängigkeit  von 
Römern  gerieth.    Zu  einer  Heirath  mit  der  Tochter  des  Kö- 

von  Persien  hatte  er  sich  früher  nicht  entschliessen  können, 
;  beirathete  er  —  ohne  Zweifel  vorzugsweise  aus  politischen 
iven  —  die  Olympias,  die  hinterlassene  Braut  des  Constans, 
verstorbenen  Bruders  des  Kaisers  Constantius.  Dieses  Ereig- 
fand  im  Jahre  358  statt  ^j  und  beweist  uns  den  hohen  Werth, 

man  damals  in  Constantinopel  auf  die  armenische  Allianz 
e.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  Pharandem  vorher  verstos- 
wurde,  denn  Arshak  als  christlicher  König  konnte  doch  nicht 
i  Gemahlinnen  haben.  Wie  lange  die  Verbindung  des  Arshak 
der  Olympias  gedauert  haben  mag,  vrissen  wir  nicht ;  auf  jeden 
1  hatte  die  neue  Gemahlin  eine  sehr  schwierige  Stellung,  denn 
renig  auch  Pharandem  an  der  Person  des  Königs  gelegen  sein 
chte,  ihren  früheren  Einfluss  gab  sie  nur  sehr  ungern  auf  ^j. 


1)  Faustus  4,  19  spricht  blos  von  einem  einzigen  Sprossen  dieses  Hau««s, 
BKot  Spandarat ,  der  von  Vasak  gerettet  wurde ;  nach  Mos.  Chor.  3,31 
^  dieser  selbst  nebst  seinen  zwei  Söhnen  entflohen. 

2}  Athanasius  ad  monach.  V,  775  ed.  Migne :  oGto>  fäft  cic  töv  dZtkffhs  doc- 
^  tcciXiiiptc.    Kai  irpooi:oi€iTai  fiev  oixo5o(ieiv  aüxq)  fjivt}(Uiov ,  tVjv  ^e  fiVTjati?)v 
'^  t^  '0Xu(&ictöl5a  ßapß<if>oi<  dx^iiwxev ,  ffv  iiieivo«  (^XP^  TcXcuxfjc  i<f(tkaxxty 
u  i(  IMov  dvicpc^  iouTij)  pvaixa. 
3]  Cf.  Faustus  4,  15. 
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und  suchte  sich  der  verhasÄteii  Nebenbuhlerin  um  jeden  Preis  zu 
entledigen.  Diess  war  aber  nicht  ganz  leicht;  zu  offener  Gewalt- 
that  durfte  man  gegen  eine  nahe  Verwandte  des  kaiserlichen 
Hofes  in  Byzanz  nicht  schreiten,  dazu  war  Olympias  sehr  vor- 
sichtig, sie  war  von  ihrer  eigenen  Dienerschaft  umgeben  undge- 
noss  uur^  was  diese  selbst  ihr  zubereitet  hatte ;  zuletzt  gelang  68 
aber  einen  einheimischen  Priester  zu  bestechen,  so  dass  er  ihr 
in  einer  Hostie  Gift  beibrachte,  an  welchem  sie  starb.  Nach  dem 
Tode  der  Olympias  trat  Pharandem  wieder  in  ihre  alten  Rechte, 
doch  scheint  dieser  Todesfall  das  Einvernehmen  mit  den  Römern 
nicht  gestört  zu  haben,  nur  verlor  Nerses  seinen  Einfluss  und  zog 
sich  ganz  von  Hofe  zurück  *) .  Als  Julian  seinen  persischen  Feld- 
zug unternahm,  hielt  Arshak  treu  zu  ihm  und  leistete  ihm  Hülfe 
nicht  nur  mit  dem  armenischen  Heere,  sondern  auch  noch  mit 
einem  geworbenen  Heere,  das  aus  Alanen  und  Hunnen')  be- 
stand. Dieses  Heer  dürfte  sich  mit  der  römischen  Nordarmee  ver- 
einigt und  Medien  verwüstet  haben;  es  wird  dadurch  erklärlich, 
warum  Shäpür  persönlich  so  spät  auf  dem  Kampfplatze  erschien:  j 
er  wird  eben  die  nördliche  Armee  bekämpft  haben. 

Nachdem  Shäpür  seinen  Krieg  mit  den  Römern  glücklich  | 
beendigt  hatte,  da  verstand  es  sich  von  selbst,  dass  er  daran  g 
dachte,  sofort  seine  Pläne  auf  Armenien  und  Iberien  durchzußh-  ■: 
ren,  für  die  ihn  der  Friedenstractat  freie  Hand  liess.  Bezüglich  ] 
Armeniens  war  festgesetzt  worden  (Ammian  25,  7. 12.  2T,  12. 
1  fg.) ,  dass  die  Römer  hinfort  dem  Arsakes  keine  Hülfe  leisten  : 
sollten,  was  nichts  anderes  hiess,  als  dass  Shapür  Armenien  er-  ^ 
obern  dürfe,  wenn  er  könne  und*wolle.  Nach  Allem,  was  vorher-  - 
gegangen  war,  durfte  Arshak  keine  rücksichtsvolle  Behandlung  i 
von  Shäpür  erw  arten,  hatte  dieser  Fürst  doch  noch  beim  Beginne 
des   römischen  Krieges  Gesandte  an  ihn  geschickt,  um  ihn  ^ 


1)  Ein  späterer  Biograph  des  Nerses,  Mesrob,  der  um  962  lebte,  tf^ 
dass  Nerses  sich  nach  Edessa  zurückgezogen  habe,  doch  ist  diese  Quelle  kein^ 
sehr  yertrauenswürdige.  Mit  dem  Beginne  der  Regierung  des  Julian  höf^ 
natürlich  auch  der  Einfluss  des  Nerses  in  Byzanz  auf.  Nach  Faustus  (1-  w 
versah  ein  gewisser  J  onak  die  Stelle  des  Nerses,  der  aber  natürlich  nicht  unte' 
den  Patriarchen  aufgeführt  wird. 

2)  Diese  Hunnen,  welche  Faustus  hier  erwähnt,  sind  wol  dieselben,  ^^ 
welchen  auch  Mos.  Khor.  spricht  (2,  85)  und  die  im  Norden  des  Kaukasus  S^ 
wohnt  haben  müssen. 
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rinen  Vertrag  zu  erinnern,  Arshak  aber  sich  so  schroff  zurück- 
ehalten,  dass  er  nicht  einmal  Shapürs  Namen  hören  mochte 
''aust.  4,  21],  und  sich  noch  überdiess  an  der  Verheerung  Medien  s 
Btheiligt.  Gleichwol  scheint  die  Eroberung  Armeniens  durch  die 
erser  nicht  sofort  erfolgt  zu  sein ;  erst  nach  längeren  Kämpfen 
id  nicht  ohne  Anwendung  von  Verrath  kam  das  Land  und  die 
?r8on  des  Königs  in  die  Hände  dos  Shäpür.  lieber  die  Vorgänge 
ich  dem  Friedensschlüsse  in  Armenien  und  Iberien  besitzen  wir 
nen  wol  zuverlässigen,  leider  aber  sehr  kurzen  Bericht  bei  Am- 
ian,  mit  welchem  die  ausführlichen ,  aber  nicht  stets  zu  verlas- 
sen Berichte  der  Armenier  nicht  immer  leicht  in  Einklang  zu 
Ingen  sind.  Wir  halten  es  für  das  Beste,  wenn  wir  zuerst 
ae  üebersicht  über  die  Begebenheiten  jener  Zeiten  lediglich 
ich  Ammian  geben  und  an  den  Gang  der  Ereignisse,  wie  er  sich 
ich  Ammians  Bericht  darstellt,  die  Erweiterungen  anknüpfen, 
e  sich  aus  den  Schriften  der  Armenier  selbst  ergeben. 

Um  das  Jahr  368  meldet  Ammian  (27,  12.  1  fg.),  dass  der 
önig  Shapür  seine  Hand  nach  Armenien  ausstreckte,  und  zwar, 
ie  er  behauptet,  im  Widerspruche  mit  dem  abgeschlossenen 
riedensvertrage  *) .  Das  Volk  im  Allgemeinen  suchte  er  durch 
rtwährende  Einfalle  zu  ermüden  und  dem  Frieden  um  jeden 
teis  geneigt  zu  machen,  dabei  verschmähte  er  nicht,  die  Grossen 
id  Satrapen  an  sich  zu  ziehen  und  durch  Bestechungen  zu  ge- 
innen.  Den  König  Arsaces  lockte  er  unter  listigen  Vorspiege- 
ingen zu  sich,  liess  ihn  dann  beieinem  Gastmahle  überfallen, 
enden  und  nach  der  Festung  Agabana  bringen ,  wo  er  später 
ungerichtet  wurde.  Wie  in  Armenien,  so  wollte  Shäpür  seinen 
Verwiegenden  Einfluss  auch  in  Iberien  wieder   herstellen;   er 


1}  St.  Martin  (bei  Lebeau  3»  271)  hat  bereits  gezeigt,  dass  es  mit  diesem 
Widerspruch  gegen  den  Friedensvertrag  nicht  viel  auf  sich  hat,  denn  Ammian 
^25,  7.  12  selbst  tadelnd  erwähnt,  dass  eine  Bedingung  gemacht  wurde,  die 
^n  Arsaces  isolirte :  quibiu  exüiale  aliud  aecesait  ei  impiwn,  ne,  post  haec  ita 
"KpMtto,  Araaei  poscenti  contra  Peraa»  ferretur  auxüium,  und  fügt  gleich 
viuf  bei :  unde  poatea  contigity  ut  vivus  caperettir  idemAraaces.  Später,  als  die 
^er  den  Armeniern  wirklich  Beistand  leisteten ,  schickten  die  Perser  eine 
^odtschaft  (Ammian  27, 12. 15)  petentea  ntttionem  eamdem,  ut  aün  et  loviano 
^^oierat^  non  drfendi.  Die  Kömer  konnten  vielleicht  den  nicht  ganz  klaren 
Wortlaut  des  Vertrags  zu  ihren  Gunsten  umdeuten ;  der  ursprüngliche  Sinn 
'^jedenfalls  sein,  dass  Armenien  den  Persern  verbleibe,  wenn  sie  es  er- 
*«nk(hmten. 
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vertrieb  den  Sauromaces^  der  dort  mit  der  Römer  Bewilligung  ( 

Herrschaft  führte,  und  übergab  das  Land  einem  seiner  Anhang 

mit  Namen  Aspacuras.  Nach  Armenien  schickte  er  den  Eunuch 

Cylaces  und  den  Artabannus,  beide  Armenier,  die  als  Flüchtlin 

an  seinem  Hofe  lebten ;  ihr  Auftrag  ging  vor  Allem  dahin,  i 

Burg  Artogerassa  zu  erobern,  wo  sich  die  Gemahlin  des  Arsa 

nebst  ihrem  Sohne,    dem   rechtmässigen  Thronerben,    äufhii 

mit  dem  Schatze  des  Arsaces,  den  sie  dorthin  geflüchtet  halt 

Getreu  dieser  Weisung ,  begannen  die  beiden  Armenier  alst 

die  Belagerung  von  Artogerassa ,  aber  die  Festigkeit  des  Plat 

und  die  Strenge  des  armenischen  Winters  hinderte  den  Fortg; 

derselben  ungemein.   Die  beiden  Führer  glaubten,  dass  viellei 

Unterhandlungen  schneller  zum  Ziele  führen  könnten ;  dessi 

begaben  sich  Cylaces  und  Artabannus  in  die  Festung  und  su 

ten  durch  Drohungen  die  armenische  Königin  einzuscliücht« 

damit  sie  dem  Shäpür  frei^villig  die  Festung  übergebe.  Aber  < 

ser  gelang  es ,  die  beiden  Armenier  auf  ihre  Seite  zu  ziehen 

zur  Untreue  gegen  den  König  von  Persien  zu  vermögen.  Es  wi 

verabredet ,   dass  sie  einen  Ueberfall  der  ihnen  anvertrauten  j 

sischen  Truppen  begünstigen  sollten,    die  natürlich  von    e 

solchen  Sinnesänderung  ihrer  Befehlshaber  keine  Ahnung  hat 

und  bei  diesem  Ueberfalle,  der  vielen  Persem  das  I^ben  kost 

entkam  glücklich  der  junge  Thronerbe  Para  aus  der  Festung 

flüchtete  sich  auf  römisches  Gebiet,  wo  ihm  Valens  in  der  N 

von  Neocaesarea  einen  Aufenthaltsort  anwies.    Cytaces  und 

tabannus  gingen  nun  weiter,  sie  traten  ofi'en  auf  die  Seite 

einheimischen  Thronerben  und  baten  den  Valens ,    dass  er 

Para  nach  Armenien  zurückschicken   möge.    Valens  entspr 

diesem  Begehren  und  schickte   den  Para  in  B^leitung  eines 

wissen  Terentius  nach  Armenien ,   verweigerte  ihm  aber  den  1 

nigstitel,  um  den  mit  Shäpür  geschlossenen  Vertrag  nicht  zu  ^ 

letzen.    Sobald  dem  Shäpür  die  Nachricht  von  diesen  Vorgän 

zukam,  machte  er  sich  selbst  mit  einem  Heere  auf  den  Weg  n 

Armenien,  und  da  die  Römer  den  Para  nicht  offen  zu  unterstfit 

wagten ,  so  musste  derselbe  nebst  Cylaces  und  Artabannus  < 

nach  Westen  in  die   unwegsamen  Gebirge  LazistAns  flfichi 

Dieser  Zug  Shäpürs  hatte  den  Erfolg,  dass  die  Festung  Arte 

rassa  nun  alles  Ernstes  belagert  wurde  und  auch  fiel ;  die  Gem 

lin  des  Arsaces  und  die  gefundenen  Schätze  nahm  Sh4pür 
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sich  nach  Persien.  Der  König  von  Persien  war  aber  nicht  blos 
mit  Gewalt ,  sondern  auch  mit  List  erfolgreich  thätig  gewesen ; 
es  gelang  ihm,  den  Para  gegen  seine  Beschützer  Cylaces  und  Ar- 
tabaoDus  einzunehmen,  so  dass  er  sie  enthaupten  und  ihre  Köpfe 
an  Shäpür  senden  liess.  Im  Uebrigen  verstand  es  sich  von  selbst, 
dass  Shäpür  mit  Einbruch  des  Winters  wieder  in  sein  Land  zu- 
rückkehrte und  dass  Para  nach  seinem  Abzüge  wieder  erschien, 
jetzt  offen  von  den  Römern  unterstützt,  welche  den  Arinthaeus 
mit  einem  Heere  nach  Armenien  schickten  (370).  Begreiflicher 
Weise  beklagte  sich  Shäpür  über  diese  Hülfe,  welche  dem  Para 
von  den  Römern  zu  Theil  ward ,  als  einen  offenbaren  Friedens- 
bnieh ,  aber  er  erreichte  nicht  nur  nichts ,  es  wurde  sogar  auch 
Sauromaces  nach  Iberien  geschickt  in  Begleitung  von  12  römi- 
schen Legionen.  Dort  kam  es  zu  einem  gütlichen  Vergleiche, 
Iberien  wurde  zwischen  den  beiden  Prätendenten  getheilt  und 
tier  Kur  zur  Gränze  zwischen  den  beiderseitigen  Gebieten  be- 
stimmt ;  Sauromaces  erhielt  diesseits  des  Flusses  die  an  Armenien 
und  Lazistän  gränzenden  Gebiete ,  Aspacuras,  der  an  Shä^pür  ge- 
bunden war,  weil  er  ihm  seine  Kinder  hatte  als  Geiseln  stellen 
müssen ,  erhielt  den  Theil  von  Iberien ,  der  gegen  das  Land  der 
Albaner  und  die  Gränze  der  Perser  lag.  Dass  Shäpür  diese  Vor- 
gänge als  offenen  Friedensbruch  ansah,  erhellt  daraus,  dass  er  die 
^u  Valens  gesandte  Gesandtschaft  zurückberief  und  wir  im  Jahre 
^7!  von  einem  neuen  Feldzuge  hören,  den  er  gegen  die  römi- 
^he  Gränze  unternahm  (Ammian  29,  1.  1);  gegen  ihn  wurden 
l'rajan  und  Vadomarius  geschickt,  mit  dem  Auftrage  jedoch,  die 
Perser  nicht  selbst  anzugreifen,  sondern  sich  nur  zu  wehren, 
^enn  sie  angegriffen  würden.  Dies  geschah,  und  in  einem  gleich- 
^ol  nicht  zu  vermeidenden  Gefechte  blieben  die  Römer  Sieger, 
^r  ernstlich  scheint  indessen  auch  der  nun  gealterte  Sh4pür  den 
Krieg  nicht  betrieben  zu  haben ;  mit  Einbruch  des  Winters  kehrte 
^  nach  Ktesiphon  zurück,  und  obwol  er  noch  neun  Jahre  regiert 
zuhaben  scheint,  so  ist  doch  für  uns  die  Geschichte  seiner  Be- 
^bningen  mit  dem  Westen  geschlossen,  da  von  ihm  nicht  weiter 
Wiebr  die  Rede  ist. 

Mit  diesen  Berichten  Ammians  lassen  sich  nun  die  weitläu- 
%en  Berichte  der  Armenier ,  namentlich  des  Faustus ,  nicht  im- 
^r  leicht  in  Einklang  bringen.  Zwar  am  Anfange  stimmen  sie 
K&uz  leidlich  zusammen.  l>ie  verschiedenen  kleinen  Einfälle  nach 
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Armenien ,  von  welchen  Ammian  spricht,  finden  wir  hei  Fausti 
ehenfalls,  nur  viel  weitläufiger  erwähnt*),  ebenso  bestätigt  dei 
selbe  den  Verrath  der  armenischen  Grossen ;  in  dieser  Hinsiel 
waren  für  das  Interesse  Shdpürs  besonders  die  beiden  armen 
sehen  Flüchtlinge  Merouzan  der  Ardrunier  undVahan  derMam 
konicr  thätig,  von  welchen  wir  oben  (p.  315)  gesprochen  habe 
und  die  beide  sich  zur  mazdaya9nischen  Religion  bekannter 
beide  besassen  eine  ausgebreitete  Verwandtschaft  in  Armeniei 
die  sie  nach  und  nach  auf  ihre  Seite  zogen.  So  kam  es,  dass  A 
shak  sich  plötzlich  von  allen  Seiten  von  Aufständen  umgeben  sal 
zu  einer  Zeit ,  da  er  sich  selbst  in  einer  Provinz  befand ,  welcl 
von  dem  Sitze  seiner  Regierung  entfernt  war.  Die  Aufstände  d 
Grossen  verursachten  eine  Bewegung  im  ganzen  Lande,  man  e 
klärte  der  immerwährenden  Kriege  müde  zu  sein,  welche  wäl 
rend  der  dreissigjährigen  Regierung  des  Arsliak  das  Land  imme 
fort  verwüstet  hatten.  Vergeblich  suchte  der  Patriarch  Nerse 
dem  diese  Hinneigung  zu  Persien  sehr  unangenehm  sein  musst 
das  Land  in  der  Treue  zu  seinem  Landesherrn  zu  erhalten.  A 
Arshak  selbst  sandte  Shäpür  freundliche  Zuschriften,  in  welch« 
er  ihn  zu  einer  persönlichen  Zusammenkunft  einlud,  bei  der  £ 
ihre  Streitigkeiten  besprechen  könnten.  Begreiflicher  Wei 
traute  Arshak  dieser  Freundlichkeit  nicht  und  forderte  Eide  1 
seine  persönliche  Sicherheit;  auch  diese  wurden  geleistet,  Shap 
Hess  das  Siegel  mit  dem  Eber  auf  das  Schreiben  drucken,  welcL 
er  an  Arshak  sandte ;  dadurch  wird,  nach  Ansicht  der  Perser,  « 
königliches  Versprechen  unverletzlich.   Die  wenigen  Truppen,  ^ 


1)  Die  kleinern  Expeditionen,  welche  offenbar  den  dispendia  le?ia 
Ammian  (27,  12.  2}  entsprechen,  werden  von  Faustus  4,  26 — 50  aufgei 
er  erwähnt  nicht  weniger  als  22  solcher  Züge,  die  wol  alle  in  das  östliche  ^ 
menien  zu  setzen  sind ,  oder  auch  nach  Atropatene,  wo  einige  derselben  ^ 
gefochten  werden.  Diese  Züge  wurden  befehligt  1 )  von  Vin,  2)  Andekaim 
Hazaravukht,  die  einen  Einfall  nach  Anjlanene  machten,  4)  Dmavund  Wse?« 
kan  aus  dem  Geschlechte  von  KÄus,  5)  Vahric,  der  in  Makhazean  getd^ 
wurde,  6)  Qumand-Shfthpur,  7)  Dehkan  Nahapet,  8)  Suren-Pahlav,  aus  «^ 
königlichen  Geschlechte,  9;  Apakan  Wseraakan,  10)  Zik,  11)  Sur^n  PaX^ 
d.  i.  der  Perser;  er  wurde  von  den  Armeniern  gefangen  genommen,  12)I£r< 
shoghoumn,  gleichfalls  vom  Stamme  der  Könige  Persiens,  13)  Aghana-Oxi 
der  Arsakide.  14)  Boyekan,  löjVaJakan,  lOjMshkan,  17)  Marie,  18)  Zindak» 
pet,  19)  der  Kleiderbewahrer  Sakestans,  20)  Shapastan  Takarapet,  21}  de 
Kleiderbewahrer  der  Magier.  22)  üambarakapet. 
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noch  um  die  Person  des  Arshak  geblieben  waren,  drangen  in  ihn, 
die  Vorschläge  des  Königs  von  Persien  anzunehmen ;  er  konnte 
sich  offenbar  nicht  mehr  auf  sie  verlassen  und  folgte  ihrem  Rathe, 
weil  ihm  nichts  Anderes  zu  thun  übrig  blieb  ^) .    Begleitet  von 
seinem  Oberfeldherrn  Yasak,   der  die  meisten  Schlachten  gegen 
die  Perser  geschlagen  hatte ,  machte  er  sich  auf  den  Weg  in  das 
persische  Hoflager,   wo  er  natürlich  sofort  festgenommen  wurde. 
Das  Schicksal ,  welches  die  Gefangenen  am  persischen  Hofe  er- 
wartete, lässt  sich  nach  den  Anschauungen  der  Perser  jener  Zeit 
fast  im  Voraus  bestimmen ,  wir  bedürfen  nicht  der  Zauberkünste 
derChaldäer,   um  dasselbe  zu  motiviren,  wie  Faustus  thut.    Es 
Qiag  seiU;  dass  Shäpür  eine  Zeit  lang  unschlüssig  war,  was  er  mit 
Arshak  anfangen  solle,  ob  es  nicht  gut  sei,  denselben  in  sein 
'^and  zurückzuschicken  und  dort  als  persischen  Vasallen  weiter 
^eren  zu  lassen ;  zuletzt  aber  entschied  er  sich,  denselben  zwar 
Semem  Eide  gemäss  nicht  zu  tödten,   aber  zeitlebens  gefangen  zu 
halten.  Auch  Faustus  erzählt,  dass  er  bei  einem  Gastmahle  über- 
fallen und  gefesselt  wurde ;  den  Ort  der  Verbannung  nennen  die 
Armenier  Anoish  oder  Andemesh  in  Khuzistän  ^j .    Dass  Arshak 
ftnch  geblendet  worden  sei ,  berichten  die  armenischen  Schrift- 
steller nicht.  Vasak,  dem  man  keinerlei  Versprechungen  gemacht 
hatte,  wurde  hingerichtet. 

Noch  ehe  das  Schicksal  Arshaks  sich  endgültig  entschieden 
hatte,  war  dieser  gezwungen  worden,  an  seine  Gemahlin  Pharan- 
^«n3)  zu,  schreiben,  sie  möge  an  den  persischen  Hof  kommen ; 
das  Gleiche  wurde  von  Shdpür  allen  Grossen  Armeniens  befoh- 
len.   Diese  Befehle  erweckten   aber  das  kaum  beseitigte  Miss- 


1]  Nach  Mos.  Khor.  3,  34  hatte  der  persische  Feldherr  Aghana-ozan  aus 
^^  Qeschlechte  der  persischen  Arsakiden  den  Auftrag,  den  Arshak  festzuneh- 
^^-  Vergebens  hatte  Uin  Arshak  auf  Grund  ihrer  Verwandtschaft  beschwo- 
^n,  Mitleid  mit  ihm  su  haben  und  ihn  auf  griechisches  Gebiet  entschlüpfen 
^  iusen ;  dieser  hatte  es  abgelehnt,  den  Arshak  daran  erinnernd,  wie  er 
*«lbit  mit  dem  eben  so  verwandten  Hause  der  Kamsar  verfahren  sei. 

2)  Bei  Procoi^.  de  bell.  pers.  1,  5  heisst  es  t6  t^;  X-ZiÖtj«  cppo6piov.  Vergl. 
^^egen  Mos.  Khor.  3,  35.  50  und  Faustus  4,  54.  Ammian  nennt  den  Ort 
^fibant. 

3)  Es  ist  gewiss ,  dass  Pharandem  damals  die  Gemahlin  des  Arshak  war, 
^t  Olympias,  die  l&ngst  gestorben  war  (cf.  Mos.  Khor.  3,  24) .  Sie  war  auch 
^*  Mutter  des  Thronerben ,   den  Ammian  Para,   die  Armenier  aber  Pap 

^Pitgel,  Kran.  AlUrihumakamle.  UI.  21 
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trauen  der  Armenier  gegen  die  Pläne  Sh&pür8  y>en  Neuen 
Heer  des  Aghi^nft-osan^  das  in  Armenien  stand^  war  nur  scb 
es  wurde  vertrieben,  und  die  armenischen  Ghrossen  flüchtete 
meistens  mit  ihren  Familien  auf  römisches  Gebiet.  Auch  Fl 
4em  leistete  dem  erzwungenen  Befehle  Arshaks  keine  Folg« 
dern  warf  sich  mit  ihren  Schätzen  in  die  Festung  Artog< 
und  benachrichtigte  davon  ihren  Sohn  Pap  ^) .  Ab  Sh4püi 
Pläne  in  solcher  Weise  gekreuzt  sah ,  wurde  er  überaus 
und  schickte  zwei  Feldherrn  zur  Belagerung  von  Artogeras 
diese  hiessen  aber  nach  Angabe  des  Faustus  (4,  5&)  Zik  un 
ren^).  In  den  östlichen  Theil  Armeniens,  wo  um  diese  Z 
mazdaya^nische  Religion  noch  viele  Anhänger  gezählt 
muss,  schickte  Shäpür  die  beiden  Apostaten  Merouj|an  ui 
han ;  dem  ersteren  ^)  hatte  er  seine  Schwester  Ormizduk! 
Frau  gegeben,  und  machte  ihm  Hoffnung,  dass  er  ihm  de 
nigreich  Armenien  übertragen  werde,  wenn  er  dort  die  pei 
Herrschaft  begründe  und  das  Land  zum  alten  Glauben  zi 
führe.  Dass  die  Herrschaft  des  Sh&pür  sich  wesentlich  n 
die  östlichen,  an  Medien  stossenden  Bezirke  Armeniens  eisti 
meldet  auch  Ammian^).  Meroujan  liess  die  Bischöfe  und  < 
liehen  Priester  nach  Persien  abführen ,  er  vernichtete  die  < 
liehe  Literatur  des  Landes  so  viel  er  konnte,  er  verbot  den . 


1)  Während  nach  dem  Berichte  des  Ammian  der  Sohn  des  Ana 
sprünglich  mit  seiner  Mutter  inArtogerassa  eingeschlossen  war,  lassen 
armenischen  Berichte  von  Anfang  an  bei  den  Römern  weUen.  Na< 
Khor.  3,  29  war  er  als  Geisel  nach  Byzanz  geschickt  worden. 

2)  Diese  Namen  sind  mit  den  von  Ammian  gebrauchten  nicht  zu  ^ 
gen.  Den  -Namen  des  Eunuchen  Cylaces  hat  übrigens  St.  Martin  ri« 
dem  von  Faustus  5,  3  und  6  genannten  Keghak  wiedererkannt. 

3)  Die  beiden  armenischen  Geschichtschreiber  Faustus  und  Moses, 
diese  Periode  bebandeln ,  sind  weder  über  die  Wirksamkeit,  noch  ü 
Privatverh&ltnisse  dieser  beiden  Personen  unter  sich  in  Uebereinstii 
Nach  Faustus  ist  Vahan  die  Hauptperson,  ein  Mamikonier,  Bruder  de 
nischen  Oberfeldherm  Vasak  und  Schwestersohn  des  Meroujfan  (4,  59} 
Mos.  Khor.  3,  29.  48  hatte  Vahan  die  Ta^atuhi,  eine  Schwester  des  M« 
zur  Frau ;  an  letzterer  Stelle  nennt  übrigpena  Moses  f&lschlioh  den  Vard 
Vahan.  Die  Ansicht  des  Moses  ist  desswegen  wahrscheinlicher,  weilM« 
der  vornehmere  der  beiden  Flüchtlinge  gewesen  zu  sein  scheint. 

4)  Ammian  25,  7.  12 :  Und0 postea  Contimit,  ut  .. .  et  Armeniae  nu 
latus  Mtdia  cotUerminans ,  et  Artaxata  mter  dmenthne»  et  turbamewi 
refit  Parihi. 
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niem^  griechisch  zu  sprechen  ^  oder  ans  dem  Griechischen  zü 
übersetzen^  unter  dem  Verwände^  dass  eine  solche  Thätigkeit  un- 
nutz sei,  da  zwischen  Armenien  und  Griechenland  nähere  Be- 
ziehungen nicht  beständen  ;  er  verbot  selbst  den  Gebrauch  der 
griechischen^Schrift  und  schrieb  vor^  entweder  die  persische  oder 
syrische  Schrift  zu  gebrauchen^  denn  die  Armenier  hatten  damals 
noch  kein  eigenes  Alphabet.  Der  östliche  Theil  Armeniens  wurde 
verheert ;  Ammian  nennt  blos  die  Stadt  Artaxata^  aber  Faustus  fügt 
noch  die  gänzliche  Zerstörung  von  Yagbarsh&bsLd^  Erovandashat, 
Van,  Zarishat  und  Zarehavan  hinzu  ^) .  Zu  dieser  Zeit  war  es,  dass 
Shapür  zum  zweiten  Male  nach  Armenien  kam ,  die  Festung  Ar- 
togerassa-fiel,  und  Pharandem  gefangen  fortgeführt  und  nach 
dem  Zeugnisse  der  Armenier  hingerichtet  wurde.  Um  diese 
Zeit  muss  es  auch  gewesen  sein,  dass  der  gefangene  König 
Anhak  sich  selbst  den  Tod  gab.  (Faust.  5,  7.  Mos.  Khor.  3,  35. 
Procop.  Bell.  Pers.  1,5). 

Um  diese  Zeit,  nach  der  Rückkehr  des  Shipür  aus  Ärme- 
ren, dürfte  es  gewesen  sein,  dass  die  Römer  beschlossen  dem 
Paia  kräftigere  Hülfe  angedeihen  zu  lassen ,  damit  der  römische 
ßinflnss  in  Armenien  nicht  ganz  zu  Grunde  gehe.  Früher  hatte 
^an  ihm  blos  erlaubt  als  Prätendent  aufzutreten ;  um  ihn  hatte 
sich  eine  Schaar  getreuer  Armenier  gesammelt,  Flüchtlinge,  die 
^us  Furcht  vor  Shapürs  Zorne  auf  römisches  Gebiet  übergetreten 
^aren;  an  ihrer  Spitze  stand  Mushegh,  der  Sohn  des  verstorbenen 
^eldherm  Vasak  (cf.  Faust.  5,  1 ) ;  aber  diese  Schaar  war  zu 
^hwach  gewesen^  bis  Artogerassa  vorzudringen  und  der  bedräng- 
^n  Mutter  des  Para  zu  helfen.  Mushegh  betrieb  in  Constantino- 
pA  unablässig  die  Ausrüstung  eines  römischen  Hülfsheeres,  und 
^  ist  möglich,  dass  auch^der  Patriarch  Nerses  an  der  Gewährung 
^eser  Bitte  grossen  Antheil  hatte,  wie  Moses  (3,  36)  erzählt.  Im 
Jähre  370  erschien  Arinthaeus  in  Armenien  mit  römischen  Trup- 
pe ^j,  es  kam  zu  mehreren  Schlachten  zwischen  Armenien  und 


1 )  Was  Fauatus  (4,  55)  von  der  Zahl  der  Gefangenen  und  Oetödteten  er- 
'^t  nt  nstHrUch  höchst  übertrieben,  ebenso  das  von  der  grossen  Zahl  der 
S*ftBgeiien  Juden,  die  aus  Armenien  nach  Persien  geführt  wurden ;  er  meint  die 
"Achkomnen  der  angeblich  von  Baraaphames  nach  Armenien  geführten  Juden, 
^on  welchen  oben  p.  207  die  Rede  gewesen  ist.  Viele  derselben  sollen  bereits 
CHriiten  gewesen  sein. 

2]  Nach  St.  Martins  Annahme  (bei  Lebean  3,  430)  wäre  Arinthaeus  swei- 

21* 
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Persien^  erst  in  Daranaghi  ^],  dann  in  TMrav,  am  Fusse  des  Npa' 
gebirges;  in  beiden  Sehlachten  wurde  von  beiden  Seiten  m 
grosser  Erbitterung  gekämpft^  aber  der  Sieg  blieb  zuletzt  denA 
mcniern.  Para  oder  Pap  stellte  mit  Hülfe  des  tapfem  Mushej 
die  alte  Herrschaft  der  Könige  von  Armenien  fast  im  YoUen  Un 
fange  wieder  her,  sie  überfielen  den  Perserkönig  sogar  in  Atrop 
tene,  und  der  flüchtende  Shäpür  musste  es  erleben,  dass  sein  H 
rem  in  die  Hände  der  Armenier  fiel;  doch  wurden  die  Frau< 
von  Mushegh  rücksichtsvoll  behandelt  und  an  Shäpür  zurückg 
schickt,  sehr  zum  Missvergnügen  des  Pap  und  der  armenisch« 
Grossen.  In  gleich  ritterlicher  Weise  benahm  sich  Mushegh  g 
gen  Urnair,  den  König  der  Albanier,  der  ven\'undet  in  seil 
Hände  fiel,  denn  er  scheute  sich  königliches  Blut  zu  vergiesse 
In  allen  übrigen  Dingen  gab  aber  Mushegh  an  Wildheit  ui 
Grausamkeit  den  Persern  nichts  nach ;  er  zerstörte  die  Feuertet 
pel  und  Hess  die  Anhänger  des  mazdaya9ni$chen  Glaubens  hi 
richten,  ganz  ebenso  wie  die  Perser  Kirchen  zerstörten  und  Chi 
sten  ermordeten.    . 

Es  ist  nicht  unseres  Amtes,  uns  hier  in  die  Einzelheiten  d 
armenischen  Geschichte  zu  vertiefen  ^) ;  es  genüge  uns  zu  sage 
dass  Shäpür  den  Pap  nicht  aus  seinen  Besitzungen  zu  vertreibi 
vermochte,  dass  dieser  aber  oflienbar  eine  schwankende  ui 
zweideutige  Politik  verfolgte ,  wie  seine  Vorfahren  auch  gethi 
hatten ,  und  endlich  als  ein  Opfer  des  Misstrauens  fiel,  welch 
die  Römer,  schwerUch  mit  Unrecht,  gegen  ihn  gefasst  hatte 
Manches  Unrecht  seines  Vaters  hat  Pap  wieder  gut  gemacht,  d 
vertriebenen  Fürsten,  namentlich  die  Kamsar,  setzte  er  wieder 
ihre  Besitzungen  ein ;  im  Allgemeinen  aber  geben  die  Kömer  yi 
die  Armenier  ihm  ein  ungünstiges  Zeugniss ;  er  scheint  eben  e 
Sohn  jener  durchaus  rohen  Zeit  gewesen  zu  sein.  Die  Rom 
(Amraian  30,  i.  3)  nannten  ihn  hochmüthig  und  grausam,  d 
Armenier  erzählen  von  seinen  unnatürlichen  Lastern ;  wenigste 
einen  gewissen  persönlichen  Muth  wird  man  ihm  nicht  abspr 


mal  nach  Armenien  gekommen ,  das  erste  Mal  um  370,  um  den  Para  auf  d 
Thron  zu  setzen ,  das  zweite  Mal  nach  der  Ermordung  des  Cylaces  und  Ar 
bannus,  wo  seine  Ankunft  den  Plan  der  Perser  vereitelte  sich  ArmenL 
wieder  zu  bemächtigen. 

1)  Cf.  Hd.  1,  158. 

2)  Cf.  Faust.  5,  21—24.  29.  30.  Mos.  Khor.  3,  38. 
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chen  dürfen.    Terentius,  der  römische  Hegleiterund  Beobachter 
des  Pap,  und  eine  armenisch-römische  Partei,  welche  sich  um 
denselben  schaarte ,  verübelten  dem  Pap  namentlich  die  Ermor- 
dung des  Cylaces  und  Artabannus.    Nach  dem  Berichte  des  Fau- 
8tu8  (5,  6)  wÄre  die  That  wenigstens  entschuldbar.  Nach  seiner 
Darstellung   war  Cylaces   oder  Keghak   der   Befehlshaber  einer 
l^estuog,  und  soll  in  dieser  Eigenschaft  dem  Shapür  die  Anerbie- 
tung gemacht  haben ,  er  wolle  ihm  gegen  eine  gewisse  Summe 
den  Pap  und  seinen  Begleiter  Terentius  überliefern.    Die  Sache 
Wurde  durch  andere  armenische  Grosse  verrathen,    Keghak  an 
Jen  armenischen  Hof  berufen  und  dort  hingerichtet.  Wir  können 
die  Sache  nicht  mehr  beurtheilen :  es  ist  möglich ,  dass  Cylaces 
^<^aldlo8  und  das  Gtinze  nur  eine  Intrigue  war;   dafür  spricht, 
^lass  der  so  nahe  betheiligte  Terentius  die  Hinrichtung  des  (^yla- 
^«8 nicht  billigte;   unmöglich  ist  aber  auch  nicht,   dass  Cylaces, 
^er  schon  einmal  an  Shäpür  zum  Verräther  geworden,   nun  auch 
^«n  Pap  zu  verrathen  suchte.    Zu  dieser  That  fügen  armenische 
^^uellcn*)  noch  eine  weitere  Unthat  hinzu:   die  Vergiftung  des 
*^atriarchen  Nerses.    Als  der  von  Byzanz  unterstützte  Throncan- 
^idat  musste  Pap  christliche  Gesinnung  zeigen;  dem  Einflüsse 
^^8  Nerses  verdankte  er  wahrscheinlich  zum  grossen  Theile  seine 
^Thebung  auf  den  armenischen  Königsthron ;  kein  Wunder,  wenn 
-Verses,   die  Wichtigkeit  seiner  Stellung  fühlend,    dem  Könige 
^c^harfe  Bemerkungen    über    seinen    zügellosen    Lebenswandel 
^»lachte,  Ermahnungen,  welche  von  diesem  mit  geziemender  De- 
**ÄuÜi  angehört  werden  mussten.    Kein  Wunder  aber  auch,  wenn 
d<?m  Pap  diese  Ermahnungen  sehr  unbequem  wurden  und  wenn 
^r  und  seine  Umgebung  daran  dachten,  den  lästigen  Priester  auf 
^ne  gute  Art  zu  beseitigen,  gegen  den  sie  oflen  nicht  aufzutreten 
'^w'agten.    Solche  Dinge  gaben  aber  dem  Terentius  hinlänglichen 
Grind  zu  ungünstigen  Berichten  nach  Byzanz,   so  dass  endlich 
Valens  den  Pap  an  seinen  Hof  rufen  liess^).    Derselbe  leistete 


1)  Fanst  5,  24.  Mos.  Khor.  3.  38. 

2;  Cf.  Ammian  30,  1  fg.  —  Faustu«  5,  32  erzählt  die  Ermordung  des  Pap 

^^nio,  mit  nur  unbedeutenden  Abweichungen,  aber  er  stellt  den  Pap  weit 

«CQiüdiger  dar  als  Ammian  ;  er  behauptet,  derselbe  habe  nicht  nur  mit  Persien 

^''^delt,  sondern  auch  den  Kaiser  in  Byzanz  durch  unverständige  Forde- 

'^A  gereizt.  Die  Geschichte  von  der  Reise  nach  KUikien  und  der  Entwei- 
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willig  Folge;  als  er  aber  nach  Tarsus  in  Kilikien  kam^  wurde  er 
unter  nichtigen  Vorwänden  an  der  Weiterreise  gehindert  und, 
ohne  dass  man  die  ihm  gebührende  Achtung  ausser  Augen  setzte, 
in  Gefangenschaft  gehalten.  Eine  Zeit  lang  hielt  er  geduldig  aus, 
bis  er  hörte^  dass  Terentius  in  den  Valens  dringe,  dem  Pap  einen 
Nachfolger  zu  geben,  weil  sonst  die  Armenier  zu  den  Persem  ab- 
fallen würden.  Aus  diesen  Mittheilungen  schöpfte  Pap  dieUeber- 
zeugung,  dass  nur  die  schleunige  Rückkehr  in  sein  Vaterland 
ihn  retten  könne.  Er  verabredete  sich  mit  seiner  armenischen 
Leibwache,  die  aus  300  Reitern  bestand,  und  verlies»  eines  Tages 
unvermuthet  die  Stadt.  Vergebens  war  es ,  dass  ihn  der  Präfekt 
der  Provinz,  dem  seine  Abreise  alsbald  gemeldet  wurde,  und  der 
ihn  noch  in  der  Vorstadt  traf,  zur  Rückkehr  ermahnte,  vergeblich 
auch  wurde  eine  Legion  den  Flüchtlingen  nachgeschickt;  durch 
in  die  Luft  geschossene  Pfeile  wurde  dieselbe  zur  schleimige» 
Flucht  bewogen.  Wohlbehalten  und  ungehindert  erreichten  die 
Armenier  den  Euphrat,  den  sie  nicht  ohne  Gefahr,  aber  doch 
glücklich  überschritten ;  während  sie  aber  aus  Unbekanntschaft 
mit  der  Gegend  nicht  auf  dem  geraden  Wege  vorwärts  drangen, 
war  ihre  Flucht  ruchbar  geworden,  und  die  Anfuhrer  der  in  jenen 
Gegenden  liegenden  Truppen  gedachten  ihnen  den  Weg  zu  ver- 
legen. Rechtzeitig  gewarnt  und  zurechtgewiesen,  vermied  Pap  die 
im  Voraus  besetzten  Strassen,  ein  Waldweg  verbarg  ihn  und  seine 
Begleiter  den  Römern,  und  er  erreichte  glücklich  sein  Heimath- 
land.  Allein  seine  Beseitigung  war  einmal  beschlossene  Sacbe^ 
und  der  in  Armenien  weilende  Trajan  erhielt  von  Valens  die 
Weisung,  ihn  um  jeden  Preis  aus  dem  Wege  zu  schaffen.  Mit 
verstellter  Freundlichkeit  nahte  sich  Trajan  dem  Könige,  zeigt« 
demselben  öfters  Briefe ,  nach  welchen  es  schien ,  als  habe  o>an 
am  Hofe  Paps  Flucht  verziehen ,  und  liess  ihn  zuletzt  bei  ein«"^ 
Gastmahle  ermorden,  zu  dem  er  ihn  eingeladen  hatte.  Amai^i 
der  uns  den  ganzen  Hergang  erzählt ,  missbilligt  das  Benehmt 
der  Römer  und  scheint  zu  glauben ,  dass  Pap  ein  Opfer  der  Ver- 
leumdung geworden  sei;  da  er  aber  selbst  angiebt,  dass  Shap*^ 
sehr  ungehalten  über  den  Tod  des  Pap  gewesen  sei,  so  wird  doc» 
wohl  derselbe  versucht  haben,  dadurch,  dass  er  sich  den  Perserft 


chung  von  dort  gehört  dem  Amoiian  allein.    Qani  anders  und  wenig  gU<i^ 
würdig  M04.  Khor.  3,  39. 
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iherte^  aus  seiner  Abhängigkeit   von   den  Kömeni   befreit  zu 
eiden,  was  diese  dagegen  zu  verhindern  suchen  mussten. 

Den  Elindruck,  welchen  diese  That  in  Armenien  machte, 
hildem  uns  armenische  Quellen^).  Die  armenischen  Fürsten 
Iren  über  die  Ermordung  ihres  Königs  in  hohem  Grade  be- 
irzt,  und  versammelten  sich  zu  einer  Herathung  über  die  Mass- 
eln, die  zu  ergreifen  seien;  wir  vermuthen,  dass  es  sich  dabei 
mer  nur  um  einen  Theil  der  Armenier ,  die  den  Römern  zuge- 
ladte  christliche  Partei,  handelte.  Diese  Versammlung  fand  bei 
herer  Ueberlegung,  dass  sie  die  Sache  hinnehmen  müsse  wie 
t  sei ,  da  man  die  Hülfe  des  römischen  Kaisers  nicht  entbehren 
nne,  wenn  man  nicht  eine  Beute  der  Perser  werden  wolle.  Man 
bickte  desshalb  nach  Byzanz  und  bat  um  einen  neuen  König ;  als 
Icher  wurde  Varazdat  gesandt,  ein  im  römischen  Reiche  erzöge- 
r  Arsakide,  auf  dessen  Gesinnung  man  glaubte  vertrauen  zu 
lunen;  derselbe  wird  uns  als  ein  sehr  starker  und  tapfererMann, 
«r  von  kindischem  Geiste  geschildert,  wie  er  auch  noch  sehr  jung 
IT  und  sich  lieber  in  der  Gesellschaft  seiner  Altersgenossen  be- 
ugte als  unter  erfahrenen  Männern.  Bald  auch  wurde  ihm  die 
bhäugigkeit  von  Byzanz  lästig,  und  um  sich  aus  derselben  zu 
^freien ,  wusste  er  kein  anderes  Mittel  als  die  Aimäherung  an 
n  König  der  Perser.  Den  tapfem  Mushegh,  den  treuen  Ober- 
Idherm  Paps,  beseitigte  er,  indem  er  ihn  hinterlistig  bei  einem 
ästmahle  trunken  machte  und  dann  ermorden  liess.  Faustus 
»llt  die  Sache  so  dar ,  als  habe  Varazdat  nur  den  Einflüsterun- 
u  seines  Pflegevaters  Bat,  des  Fürsten  der  Saharunier,  Gehör 
«schenkt^  weichet  zu  seinen  Verleumdungen  keinen  andern 
rund  hatte,  als  dass  er  für  sich  die  Würde  eines  Oberfeldherm 
strebte ;  man  sieht  aber  deutlich ,  dass  noch  andere  Ursachen 
»rhanden  waren,  und  Mushegh  mehr  den  Römern  zugethan  war, 
B  Varazdat  mit  seinen  Interessen  verträglich  fand ;  derselbe 
Ute  namentlich  den  Vorschlag  gemacht,  durch  ganz  Armenien 
^mische  Besatzungen  zu  vertheilen,  wodurch  natürlich  Arme- 
ien  vollkommen  in  die  Abhängigkeit  von  den  Römern  gekom- 
men wäre.  Nach  dem  Tode  des  Mushegh  glaubte  nun  Bat  an  das 
M  seines  Ehrgeizes  gekommen  zu  sein ,  denn  der  König  über- 
^  ihm  jetzt  die  Würde  eines  Oberfeldherrn.    Es  scheint  aber. 


.JU» 


h  Faoitus  5,  33  fg.  Mos.  Khor.  3,  40. 
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das8  die^e  Würde  damals  schon  iu  dem  Hause  der  Mamikonier 
ge^'issermasseu  als  erblich  angesehen  wurde;  Vaj^,  das  neue 
Haupt  der  Mamikonier,  scheint  zwar  keinen  Anspruch  auf  das  Amt 
gemacht  zu  haben,  aber  es  kamen  damals  aus  Persien  zwei  Glie- 
der dieser  Familie  zurück,  welche  anders  darüber  dachten.  Es 
waren  dies  Manuel  und  Kouis ,  die  Söhne  des  iu  Persien  hinge- 
richteten Vasak,  welche  mit  ihrem  Vater  nach  Persi^  gekommen 
und  dort  au%ewachsen  waren ,  bisher  dem  Shdpür  gedient  hat- 
ten, nun  aber  von  diesem  in  Ungnade  entlassen  und  in  ihr  Land 
geschickt  worden  waren.  Ihr  ferneres  henehmea  erweckt  den 
Verdacht,  dass  die  Ungnade  eben  nicht  gross  war  und  Shipür  die 
beiden  hrüder  zumeist  in  seinem  Interesse  in  ihr  Land  zurück- 


schickte.   Ohne  Widerrede  trat  ihnen  nach  ihrer  Rückkunft  Vaje 
die  Würde  eines  Familienoberhauptes  der  Mamikonier  ab ;  abei 
ihr  Hauptzweck  war,  den  Tod  ihres  Oheims  Mushegh  zu  rächei— 
und  die  Würde  eines  Oberfeldherrn  wieder  zu  gewinnen^).    Eii 
beleidigender  Brief  an  Varazdat  rief  eine  ebenso  beleidigende  6e — 
genantwort  hervor ;  aber  von  Worten  kam  es  sehr  bald  zu  Tha — 

ten.  In  der  Umgegend  von  Karin  (Erzerum)  kam  es  zur  Schlacht 

die  Truppen  des  Varazdat  wurden  geschlagen ,  er  selbst  kämpft  - 
tapfer ,  wäre  aber  beinahe  gefangen  worden ,  doch  liess  man  ih 
entkommen.  Er  flüchtete  auf  römisches  Gebiet,  wo  er  bis  zu  sei 
nem  Tode  lebte.    Diese  Vorgänge  in  Armenien  werden  wir 
in  die  Jahre  376  —  378  zu  setzen  haben. 

Nach  der  Flucht  Varazdats  bedurfte  Armenien  eines  neu^ 
Königs ,  und  der  Obeifeldherr  Manuel  liess  nun  die  Wittwe  di 
ermordeten  Pap  aufsuchen ;  sie  hiess  Zarmandiüdit  und  besass  zw  ^^i 
Söhne,  Arshak  und  Vagharshak,  beide  noch  zu  jung  umregier^^i^ 
zu  können.  Die  thatsächliche  Macht  flel  dem  neuen  Oberfclc==3' 
herrn  zu,  der  die  Reichsverwesung  in  Gemeinschaft  mit  der  Mu.^  ^' 
ter  der  Prinzen  führte.  Da  nun  diese  Anordnungen  begreifliche  ^^ 
Weise  nicht  nach  dem  Geschmacke  der  Römer  waren ,  die  n 


1)  Wir  geben  den  Verlauf  der  Begebenheiten,  wie  sie  uns  Faustos 
zählt.    Moses  von  Khorni  (1.  c) ,  der  die  ganze  Sache  nur  kurz  erwähnt, 
ganz  abweichend ,  Varazdat  sei  von  den  Kömern  abberufen  und  nach  Th.  '"^^ 
verbannt  worden ,   weil  sie  erfuhren ,  dass  er  mit  dem  Perserkönige  wo^'g^ 
Uebergabe  des  Landes  in  Unterhandlung  stehe  und  eine  von  dessen  Töcht^^'O 
heirathen  wolle. 
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durch  ernstere  Beschäftigungen  in  anderen  Theilen  ihres  Reiches 
in  Augenhlicke  verhindert  waren  sich  in  die  armenischen  Ange- 
l<^eaheiteu  zu  mischen,  so  hielt  es  Manuel  für  nöthig,  einen  an- 
dern starken  Rückhalt  für  sich  und  seine  Schützlinge  zu  gewin- 
<ieu.    Eine  Gesandtschaft  wurde  mit  reichen  Geschenken  nach 
Pcrsien  geschickt,  um  die  Unterwerfung  unter  den  Scepter  des 
Ivönigs  von  Persieu  anzuhieten  und  zugleich  um  Unterstützung 
Segen  die  Römer  zu  bitten.    Wir  wiederholen ,  dass  es  sich  hier 
i^tir  um  den  westlichen  Theil  Armeniens  handeln  kann,  denn  im 
o«stUcheu  Theile  herrschte  nochMeroujan.  Hoch  erfreut  gewährte 
Sliapür  II  die  Bitten  der  Armenier.    Uie  Geschenke  der  Königin 
tAcid  Manuels  wurden  auf  das  Freigebigste  crwiedert,  und  Sur^n, 
ein  angesehener  und  vornehmer  Perser ,  in  der  Eigenschaft  eines 
^Xarzbän  oder  Markgrafen  nach  Armenien  geschickt  mit  einem 
^leere  von  10000  Mann,  um  im  Nothfalle   dem  Manuel  Hülfe 
leisten  zu  können.    So  konnte  denn  Shäpür  II  mit  der  Hofiiiung 
^^18  dem  Leben  scheiden,  dass  seine  Anstrengungen  nicht  verge- 
l>^ii8  gewesen  seien  und  dass  die  alteränische  Besitzung  Armenien 
^em  S^s&nidenreiche  gerettet  worden  sei.    Die  Verhältnisse  zum 
^«merreiche  waren  schon  früher,  im  Jahre  376,  geordnet  worden. 
Is  Sbäpür  durch  den  Tod  des  Pap  die  Hoffnung  vereitelt  sah, 
m  er  auf  gütlichem  Wege  sich  Armenien  aneignen  könne,  hatte 
einen  Gesandten,  Arraces ,  zu  Valens  geschickt  und  ihm  vor- 
geschlagen Armenien  ganz  zu  verwüsten,  damit  dieses  Land  end- 
^oh  einmal  aufhöre  die  Veranlassung  zur  Zwietracht  zwischen 
*^^den  Reichen  zu  sein.    Im  Falle  Valens  nicht  darauf  eingehen 
olle,  sollte  Arraces  verlangen,  dass  wenigstens  ganz  Iberien  dem 
«pacures^   dem  Schützlinge  des  Shäpür,  zugetheilt  werde.    Als 
V^idens  weder  auf  das    Eine    noch   auf  das  Andere   eingehen 
^^^  «Ute ,  kam  6h&pür  wieder  auf  den  Frieden  des  Jovian  zuiück, 
^A^id  forderte,    dass  die  Zeugen   auf  beiden  Seiten   vernommen 
'^''ürden;  die  meisten  derselben  waren  aber  schon  gestorben.  W" 
lexs  schickte  nun  seinerseits   eine   Gesandtschaft  an  Shäpür, 
'^'r eiche  den  Auftrag  hatte  zu  fordern,  dass  Shäpür  die  Armenier 
^^  Ruhe  lasse,  und  ihm  den  festen  Vorsatz  des  Kaisers  zu  ver- 
binden, dass  auch  in  Iberien  Sauromaces  geschützt  werden  solle. 
*^€8e  Gesandtschaft  scbeint  aber  ihre  Befugnisse  überschritten 
*_j^  ^^d  einige  armenische  Gebiete  an  der  römischen  Gränze  ange- 
i^ommen  zu  haben,  die  Shäpür  abtreten  wollte,  natürlich  unter 
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der  Bedingung ,  dass  das  übrige  Armenien  ibm  gehöre.  Vdene 
genehmigte  die  Annahme  nicht ,  und  Shipdr  gab  dann  dem  Su- 
rena  den  Auftrag,  diese  abgetretenen  Gebiete  wieder  zu  besetzen 
und  auch  den  Sauromaces  nach  Kräften  zu  quälen.  So  sah  es 
ganz  darnach  aus,  als  ob  es  zu  einem  neuen  Kriege  zwischen 
Römern  und  Persem  kommen  solle  y  als  plötzlich  der  Einbrach 
der  Gothen  der  ganzen  Sache  eine  andere  Wendung  gab  und  den 
Valens  zu  einem  Frieden  nöthigte ,  über  den  wir  nichts  Näheres 
wissen  (Ammian  30^  2.  1  ig,)  ^). 

Ehe  wir  von  der  Betrachtung  der  öffentlichen  Thätigkeit  des 
Sh&pür  II  scheiden ,  müssen  wir  noch  einen  kurzen  Hlipk  auf  die 
Nachrichten  werfen ,  welche  sich  in  den  persischen  Quellen  von 
diesen  Vorgängen  finden ,  welche  eine  der  offenbar  glanzYollsten 
Perioden  des  Säsanidenreiches  bilden,  die  wir  aber-,  wie  dem 
Leser  nicht  entgangen  sein  wird,  nur  nach  abendländischen  und 
armenischen  Quellen  dargestellt  haben.  Nur  Ihn  Alathir  (1,  283) 
hat  einen  Bericht,  den  man  allenfalls  als  einen  magern  Auszog 
aus  der  Geschichte  dieser  Zeit  betrachten  kann ;  nach  dem  Kö- 
nigsbuche und  den  an  dasselbe  sich  anschliessenden,  eigentlich 
morgenländischen  Quellen  wird  das  Verhältniss  des  Sh4pür  H 
zum  römischen  Reiche  in  einer  ganz  andeiii ,  fabelhaften  Weise 
dai^estellt.  Als  Kaufmann  verkleidet  schleicht  sich  Shipür  in 
das  römische  Reich  ein ,  wird  dort  erkannt  —  nach  Hamza  als  er 
eben  einen  Tempel  besah,  nach  Ihn  Alathir  als  er  eben  zusah,  wie 
der  Kaiser  speiste  —  und  in  eine  Haut  eingenäht.  Weiterhin 
scheiden  sich  die  Erzählungen ;  nach  dem  Königsbuche  bleibt  er 
in  diesem  Zustande  in  einer  römischen  Festung  zurück ,  während 
der  Kaiser  mit  seinem  Heere  nach  Persien  zieht ,  um  in  der  Ab- 
wesenheit des  Fürsten  dessen  Land  zu  verwüsten,  bis  er  endlich 
durch  die  Liebe  eines  Mädchens,  das  mit  ihm  entflieht,  aus  seiner 
traurigen  Lage  befreit  wird.  Nach  Mirkhond  (p.  352)  und  Ibn 
Alathir^)  nimmt  der  Kaiser  den  gefangenen  Shäpür  mit  sich;  bei 
der  Belagerung  von  Jondishäpür  sind  seine  Wächter  unaufmerk- 
sam, so  dass  er  mit  einigen  persischen  Kriegsgefangenen  in  Be- 


1}  Cf.  Excerpta  ex  Eunapii  historia  p.  52  ed.  Bonn :  npö«  (acv  tou;  0^^ 

2)  Mujmil  (I.e.  p.  511)  erwähnt  beide  Erzählungen,  die  vielleicbt  den 
Zweck  haben,  die  lange  Unthätigkeit  des  Shftpür  zu  erklären,  während  J^dii^ 
gegen  Ktesiphon  vorrückte. 
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rühnmg  kommt ^  welche  ihm  Oel  verschaffen^  das  die  Haut  er- 
weicht« so  dass  er  sich  befreien  und  in  die  Stadt  gelangen  kann. 
Uebereiustimmend  wird  berichtet^  dass  der  Kaiser  die  Gefangen- 
schaft des  Shäpür  zu  glücklichen  Raubzügen  in  dessen  Land  be- 
nutzte^  dass  in   dem  königslosen  Lande   der  grösste  Theil  des 
Adels  in  griechische  Gefangenschaft  gcrieth.  Dieser  Zustand  än- 
derte sich  aber  alsbald,  als  Shäpür  befreit  war;  schnell  sammelte 
er  ein  Heer,  mit  welchem  er  den  bei  Ktesiphon  (oder  Jondishapür) 
weüenden  Kaiser  unvermuthet  überfiel  und  zu  seinem  Gefange- 
nen machte.  Nur  unter  der  Bedingung,  dass  für  all  das  Unglück 
voller  £rsatz  geleistet  werde ,  welches  der  Kaiser  in  Erän  ange- 
stiftet hatte,  verstand  sieh  Shapür  dazu,  dem  Kaiser  das  Leben  zu 
schenken.     Zwar  rüstete  Hezänüs,  der  Bruder  des  gefangenen 
Kaisers^  ein  neues  Heer  aus,  um  seinen  Bruder  zu  befreien,  aber 
errichtete  nichts  aus,  und  musste  zuletzt  froh  sein,   auf  die  Be- 
dingungen hin ,  welche  Shäpür  zu  gewähren  für  gut  fand,  einen 
leidlichen  Frieden  zu  erhalten.    Der  Kaiser  aber  blieb  in  Gefan- 
schaft  und  wurde  sehr  schnöde  behandelt,  und  erst  die  Leiche 
desselben  schickte  Shäpür  in  sein  Land  zurück.  —  Von  der  Ge- 
fangenschaft Shäpürs  in  Griechenland   wissen  die   abendländi- 
schen Quellen  so  wenig  etwas  wie  davon ,  dass  er  selbst  einen 
Kaiser  gefangen  habe,  und  es  ist  für  uns  keine  Frage,  dass  weder 
das  Eine  noch  das  Andere  wahr  ist.  Es  ist  uns  aber  schon  früher 
au^e&Uen ,  dass  die  morgenländischen  Quellen  unter  Shäpür  I 
nichts  von  der  Gefangennehmung  eines  römischen  Kaisers  wuss- 
ten,  welche  damals  wirklich  erfolgte;  es  liegt  daher  die  Vermu- 
thung  nahe^  es  möge  die  That  des  ersten  Shäpür  auf  den  zweiten 
übertragen  worden  sein ,   wie  ja  auch  die  Eroberung  von  Hathra 
^on  jedem  der  beiden  Fürsten  erzählt  wird,  nur  dass  sie  bei  Shä- 
ptr  II  nach  Arabien  verlegt  wird.    Wenn  Firdosi  auch  den  Man! 
Unter  Shäpür  11  hinrichten  lässt ,  so  ist  diess  ein  offenbarer  Irr- 
thum.  Wir  wollen  blos  noch  bemerken,  dass  die  Behandlung  des 
S^angenen  Kaisers,  wie  sie  uns  Firdosi  darstellt,  ganz  der  Art 
^t,  wie  sie  die  bei  Shäpür  1  bezeichneten  Gerüchte  kundgeben. 

Was  wir  von  der  Regierung  Shäpürs  ausser  seinen  Kriegs- 
^ten  eriahren,  ist  nur  sehr  wenig ;  dass  er  auch  in  andern  Thei- 
len  seines  Reiches  als  an  der  Westgräuze  zu  kämpfen  hatte ,  ist 
schon  oben  (p.  283)  mitgetheilt,  so  weit  wir  es  noch  wissen.  So 
^enig  wir  auch  davon  wissen,  so  können  wir  doch  sagen,  dass 
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diese  Kämjrfe  sehr  ernster  Art  waren ,   das  erste  Vorzeichen  jener 
Bewegung  nordischer  Völker,    deren   Bedeutung   schon  Julian 
richtig  erkannt  hatte  i).     Uie  morgenländischen  Quellen  nennen 
Shapür   auch   als  Städtegründer;    einig   sind  sie  über  die  Stadt 
Khorre  Shäpür  oder  Eranshehr  Shäpür  in  der  Nähe  von  Susa; 
Hamza   schreibt   ihm    auch  die  Gründung   von  Susa  selbst  zu. 
Hamza  und  Mujmil  eine  Stadt  Barzakh-Shapür ;    Ibn  Alathir  er- 
wähnt auch  nochNishsipur;  Mujmil  die  Stadt  Kerkhe,  eine  Brücke 
Andimeshk,  die  von  römischen  Gefangenen  gebaut  wurde,  viel- 
leicht wieder  eine  Verwechslung  mit  der  Brücke  des  Shapürl, 
von  der  oben  p.  25*3  die  Rede  war.  Hamza  und  Mujmil  erwähnen 
auch  die  Erbauung  eines  Feuertempels  in  Herv&n   (oder  Jenrin) 
bei  Jai,  d.  i.  Ispahan ;  Hamza  giebt  ihm  den  Namen  Surüsh  Ade- 
rän,  Mujmil  nennt  ihn  Surüd  Shädcrän.  Sehr  zu  bedauern  ist  es, 
dass  wir  über  die  innern  Verhältnisse  des  Landes  unter  Shäpürs  11 
Regierung  nichts  Näheres  wissen,  namentlich  über  die  religiösen. 
Es  ist  die  Zeit,  da  das  Christenthum  im  römischen  Reiche  die 
herrschende  Religion  zu  werden  anfing  und  auch  in  Armenien 
immer  festeren  Fuss  fasste.  Dem  politischen  Blicke  Shäpürs  ent- 
ging es  nicht,  wie  gefährlich  die  Ausbreitung  dieser  Religion  für 
ihn  sei,  wie  sie  sowol  in  Armenien  wie  in  seinem  eigenen  Lande 
eine  l^aitei  schuf,  die  mit  der  Landesreligion  nichts  gemein  hatte 
und  ihre  Blicke  sehnsüchtig  nach  l^yzanz  richtete;    daher  sein 
Bestreben,  das  Christenthum  auszurotten.     Faustus  (4,  16)  er- 
zählt, dass  Shäpür  nach  dem  Entweichen  des  Arshak  aus  Ktesi- 
phon  geschworen  habe ,  auch  nicht  einen  Christen  dort  übrig  «u 
lassen ;  unter  den  gefallenen  Priestern  wird  Mari  als  Oberpriester 
genannt.  Vielleicht  ist  es  dieselbe  Verfolgung,  von  welcher  Theo- 
phanes  (Chronog.  p.  36  ed.  Bonn.)  erzählt  und  in  das  Jahr  317 
verlegt;  Usthaxades,  der  Lehrer  des  Shäpür,  ein  Erzbiscbof Si- 
meon,   an  die  100  Kleriker  und  viele  andere  Personen  sollen  an 
einem  Tage  hingerichtet  worden  sein,   in  den  übrigen  Städten 
aber   die   Zahl   der  Märtyrer  bis  auf  18000  gestiegen  sein.     Es 
heisst  auch,   dass  Constantin  sich  brieflich  an  Shäpür  gewandt 
und  ihn  gebeten  habe,  mit  der  Verfolgung  inne  zu  halten.    Ist 
dies  wahr,    so  hat  Constantin   seinen  Glaubensgenossen    einen 


1)  Cf.  Eunapius  Exe.  p.  68  ed.  Nieb.  toIc  xe  Sxudixot«  xivi^oeic  ^^oiccp  i^- 
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i  Dienst  erzeigt,  denn  durch  einen  solchen  Brief  musste 
seiner  Ansicht  von  der  politischen  Gefährlichkeit  der 
uur  noch  bestärkt  werden.  Es  scheint  übrigens,  dass 
seine  Thätigkeit  nicht  auf  die  Abwehr  einer  fremden 
»eschränkt^  sondern  auch  der  einheimischen  seine  Sorg- 
irendet  hat.  Hamza  und  Mujmil  berichten,  dass  unter 
^erung  Aderbad  gelebt  habe,  eine  in  der  persischen  Re- 
chichte  wichtige  Persönlichkeit,  von  der  wir  unten  noch 
werden. 

^rdashir  II.  Die  Regierung  dieses  Fürsten,  die  übri- 
ol  durch  Münzen,  als  durch  die  übereinstimmende 
;  aller  unserer  Quellen  gesichert  ist,  erinnert  uns  wieder 
unangenehmer  Weise  daran ,  wie  unsicher  alle  unsere 
idischen  Nachrichten  sind,  und  dass  die  Geschichte 
ten  in  der  Hauptsache  doch  nur  aus  abendländischen 
eschöpft  werden  kann.  Uebereinstimmend  sagen  fast  alle 
tschreiber,  welche  den  Ardashir  II  erwähnen,  dass  der- 
Bruder  des  Shäpür  U  gewesen  sei.  Wenn  diess  der  Fall 
in  er  uur  ein  älterer  Bruder  gewesen  sein^  und  da  Shä- 
einige  siebzig  Jahre  alt  wurde  und  so  lange  regierte,  als 
(o  muss  der  Bruder  zu  der  Zeit,  als  er  die  Regierung  an- 
n  sehr  betagt  gewesen  sein.  Auf  einen  Widerspruch  der 
liehen  Zeugnisse  haben  wir  schon  früher  hingewiesen : 
lieh  Shapür  II  der  einzige  männliche  Nachkomme  des 
s  II  gewesen  sein  soll,  also  eigentlich  keinen  Bruder 
>eu  können;  wie  wir  indessen  früher  schon  gezeigt 
erden  wiederholt  Brüder  des  Shslpür  II  erwähnt,  und  wir 
ins  vielleicht  die  Sache  so  zurecht  legen,  dass  diese  Brü- 
cht  regierungsfähig  erachtet  wurden,  weil  sie  von  müt- 
$eite  nicht  ebenbürtig  waren,  und  dass  man  über  dieses 
»8  um  so  weniger  hinwegsah,  als  dieselben  persönlich 
ebt  waren.  Wir  müssen  also  als  möglich  zugeben,  dass 
[  einen  überlebenden  Bruder  gehabt  habe,  und  der  Um- 
S8  dieser  in  so  hohem  Alter  zur  Regierimg  gelangte,  wäre 
emdlich,  aber  doch  nicht  unmöglich.  Die  armenischen 
Her  behaupten  übrigens,  Ardashir  sei  ein  Sohn  des  Shä- 
weseu  (Patkanian  1.  c.  p.  155).  Wenig  wahrscheinlich 
r,  dass  Shäpür  II  trotz  des  hohen  Alters,  das  er  erreichte, 
mehrere  minderjährige  Söhne  hinterlassen  habe,  welche 
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die  Zügel  der  Regierung  nicht  zu  ergreifen  vermochten.    Ueber 
die  Art  und  Weise  wie  Ardashir  II  zur  Regierung  gelangte,  sowie 
über  die  Dauer  seiner  Regierung  geben  unsere  Quellen  sehr  wi- 
derstreitende Nachrichten.    Agathias  (4,  26)  sagt,  dass  sich  Ar- 
dashir II  der  Regierung  bemächtigt  habe^  aber  nach  4  Jahren  ge- 
storben sei ;  nach  Masildi  (2,  189)  wurde  er  nach  Tier  Jahren  ent- 
fernt; dasselbe  berichtet  Ihn  Alathir;  Hamza   (der  uns  nichts  al» 
eine  angebliche  Beschreibung  der  Persönlichkeit  liefert) ,  lässt  ihn 
gleichfalls  4  Jahre  regieren,  ebenso  Mujmil;  die  Armenier,  deren 
Aussagen  Patkanian   gesammelt  hat    (1.  c.  p.  155)    schwanken 
zwischen  drei  und  vier  Jahren.  Diese  Angabe  ist  darum  Yon  den 
neuem  Chronologen  angenommen,  die*  meisten  lassen  den  Arda- 
shir II  von  380—384  regieren,  Clinton  von  380—383  undMordt- 
mann  von  379 — 383.  Ganz  abweichend  Firdosi,  der  diesem  Fürsten 
10  Jahre  giebt*).  Mujmil  (1.  c.p.  513)  kennt  eine  Angabe,  welche  die 
Regierungsdauer  auf  4  —  5  Jahre ,  und  eine  andere ,  welche  «e 
auf  1 2  Jahre  festsetzt.    Nach  Agathias^  Tabari,  Ibn  Alathir,  Mir- 
khond  bemächtigte  sich  Ardashir  II  nach  dem  Tode  des  Shftpür  11 
der  Herrschaft  und  wurde   seiner  Grausamkeit  wegen  von  den 
Persem  entthront.    Ganz  anders  Firdosi  (dessen  Auffassung  sich 
auch  bei  Mirkhond  ohne  Angabe  der  Quelle  findet) :  nach  «emef 
Darstellung  hätte  Shapür  11  seinen  Bruder  zum  Reichsverweeer 
während  der  Minderjährigkeit  seines  Sohnes  ernannt;  in  dieser 
Eigenschaft  regierte  er  das  Reich  während  der  Minderjährigkeit 
des  Shäpür  III  und  übergab  demselben  das  Reich ,  nachdem  ef 
herangewachsen  war.    Da  er  keine  Steuern  erhob,  erhielt  er  de« 
Beinamen  N6k6kär,   d.  i.  Wohlthäter.    Wir  brauchen  nicht  ew* 
zu  sagen,  wie  unwahrscheinlich  dieses  alles  ist.  Viel  wahrschei»^ 
lieber  ist  noch  die  Nachricht,  dass  ein  überlebender  Bruder  de« 
Sh4pür  II  die  Krone  einige  wenige  Jahre  besessen  habe. 

11.  Shapür  III.  Die  Existenz  dieses  Fürsten  wird  durcl^ 
eine  kleine  Inschrift  bei  Kirmänshdh ,  durch  Münzen  und  dwrcl* 
kurze  Notizen  bei  den  Geschichtschreibern  erwiesen.  Er  scheirf 
unbedeutend  gewesen  zu  sein,  auch  regierte  er  nicht  lang«'» 
Agathias ,  Tabari ,  Ibn  Alathir ,  Hamza  lassen  ihn  geradezu  föv 
Jahre  herrschen,  ebenso  eine  Nachricht  bei  Masüdi ,  doch  keni* 


1)  ShAhn.  1457,  5  v.  u. : 
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ieser  Schriftsteller  auch  die  Ansicht,  dass  er  5  Jahre  und  4  Mo- 
ite regierte,  dasselbe  sagt  auchFirdosi  ^),  während  ihm  Mirkhond 
nbestimmt  nur  etwas  über  5  Jahre  giebt.  Die  Geschieh tschreibcr 
ihmen  seine  Milde  und  Güte,  -wissen  aber  nichts  Näheres  dar- 
ber mitzutheilen.  Er  starb  auf  der  Jagd,  indem  durch  einen 
roBsen  Sturm  das  Zelt ,  in  dem  er  sich  befand ,  umgerissen  und 

erschlagen  wurde.  Nach  Tabari  und  Ihn  Alathir  freilich  hät- 
n  die  Grossen  die  Seile  des  Zeltes  abgeschnitten,  so  dass  er  er- 
hlagen  werden  musste.  Richter  lässtSh&pilr  11 1  von  385  —  389 
^ereUy  Mordtmann  und  Clinton  von  383  —  388,  Patkanian  (1. 

p.  157)  giebt  ihm  nur  2  Jahre,  von  384  —  386. 

So  kurz  und  unbedeutend  die  Regierung  desShäpür  III  auch 
Wesen  sein  mag ,  sie  hatte  das  Verdienst ,  eine  entscheidende 
endung  in  den  armenischen  Angelegenheiten  angebahnt  zu 
ben,  welche  so  lange  die  Beziehungen  zwischen  dem  persischen 
\d  römischen  Reiche  getrübt  hatten.  Im  Jahre  384  kamen  Ge- 
ndtc  nach  Byzanz ,  welche  einen  dauernden  Frieden  zwischen 
«ien  und  dem  römischen  Reiche  herzustellen  suchten  2),  und 
J88  Ziel  diessmal  auch  erreichten.  Die  Verhandlungen  über 
mea  Frieden  zogen  sich  mehrere  Jahre  hin,  so  dass  der  Ab- 
Uuss  desselben  erst  in  die  Regierung  des  Nachfolgers  des  Shä- 
ix  lil  zu  setzen  sein  wird.  Den  Hauptgegenstand  der  Verhand- 
ligen bildeten  natürlich  wieder  die  Angelegenheiten  Armeniens, 
iren  weitere  Entwicklung  unter  der  Regierung  des  vorigen  Kö- 
•p*)  und  unter  der  Shäpilrs  III  wir  hier  kurz  angeben  müssen. 
^if  haben  bereits  gesehen,  wie  in  den  letzten  Jahren  der  Regie- 
ing  des  Shäptir  II  die  Verhältnisse  Armeniens  sich  zur  Zufrieden- 
»it  dieses  Königs  gestalten,  wie  sie  der  Regent  Manuel  für  seine 


1)  ShÄhn.  1459,  l :  »U  ^l^^  gJL^  o*^^  '^^ 

2)  Die  Schriftfiteller  sind  einig  darüber,  dass  die  Perser  es  waren,  welche 
KloitiadTe  ergriffen.    Pacatus  Paneg^r.  22,  2:  Persis  ipaa^  reipublicae  no- 

^eräroaemula, quidquidunquam  inprincipes  nostros  inclemetUius  fecit^ 

^ff^  obsequio.  Denique  ipse  ille  rex  ejuSy  —  etsi  adhuc  nofnine  estfoedera- 
%jmn  tarnen  eulUbu»  tuia  trihutaritM  est.  Oros.  7,  34  :  Persae  ultro  CP.  ad 
WsbitiWjn  misere  Ugatoa  pacemque  auppUces  poposcerunt:  ictumque  tum  foe- 
V  est  quo  universus  Oriens  usque  ad  nunc  tranqtällissime  fruitur . 

3)  Die  armenischen  Schriftsteller  sprechen  immer  nur  vom  »König  von 
flRMiii  ohne  ihn  ra  nennen.  —  Ich  schliesse  hieraus ,  dass  Shipür  11  damals 
oo  todt  war. 
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minderjährigen  Schützlinge  angebahnt  hatte.  Die  Verbind« 
hätte  lange  andauern  können,  denn  Manuel  hielt  fest  an  derp 
sischen  Allianz,  und  die  Römer  hatten  allzu  ernste  Sorgen, 
dass  sie  daran  denken  konnten  die  Ruhe  zu  stören.  Es  war,  i 
so  oft,  der  Ehrgeiz  und  die  Rastlosigkeit  des  Adels,  die  das^ 
Verhältniss  störten.  Meroujan ,  der  Adrunier  und  Schwiegerw 
des  Shdpür  IT,  war  noch  in  Armenien  und  es  waren  demsell 
gewiss  bedeutende  Besitzungen  zugefallen,  aber  es  war  ihmi 
erträglich ,  die  Gunst  des  Königs  von  Persien  mit  einem  Andi 
th eilen  zu  müssen^).  Um  den  Manuel  zu  stürzen,  nahte  ers 
demselben  freundlich  und  suchte  sich  sein  Vertrauen  zu  erw 
bcn ;  als  ihm  diess  geglückt  war,  meldete  er  ihm  plötzlich  in  al 
Heimlichkeit,  es  sei  aus  Persien  der  Befohl  gekommen,  den  1 
nuel  an  Händen  und  Füssen  gefesselt  nach  der  Residenz  abzu; 
fern,  und  Sur6n  sei  mit  der  Vollziehung  dieses  Auftrags  betra 
Anfangs  wollte  es  Manuel  nicht  glauben,  da  zu  einem  solcl 
Vorgehen  der  Perser  nicht  der  mindeste  Grund  vorlag;  indc» 
Meroujan  wusste  ihn  zu  täuschen  und  die  Meinung  beizubring 
dass  er  auf  seine  eigene  Sicherheit  bedacht  sein  müsse.  Mitten 
Frieden  überfiel  er  die  arglosen  Perser ,  die  zum  Schutze  An 
niens  abgesandt  waren,  und  richtete  unter  ihnen  ein  grosses  Bl 
bad  an;  nur  Sur6n  wurde  ungefährdet  in  seine  Heimath  entl 
scn ,  da  mit  ihm  Manuel  persönlich  befreundet  war.  Natfirl 
störte  dieser  Vorgang  das  gute  Einverwehmen  mit  Persien  gi 
und  gar,  und  wenn  es  nicht  zu  sehr  ernsten  Feindseligkei 
kam ,  so  war  wol  der  Grund ,  dass  eben  in  Persien  damals  e 
schwache  Regierung  war;  es  werden  zwar  einige  Einfall» 
Perser  erwähnt,  doch  waren  sie  unbedeutend,  und  Manuel  seh 
sie  leicht  zurück.  Meroujan  glaubte  nun  seine  Zeit  gekomm 
sich  der  Herrschaft  über  Armenien  zu  bemächtigen.  Mit  seil 
eigenen  Heere  und  mit  persischen  Hülfstruppen  ausgerus 
machte  er  sich  auf  und  gedachte  den  Manuel  unversehens 
überfallen  und  gefangen  zu  nehmen.  Allein  wfthrend  er 
rauhen  Gebirgswegen  umherirrte ,  wurde  seine  Annäherung  ( 
Manuel  verrathen,  er  traf  denselben  gerüstet,  und  Meroujan  se 
fiel  in  der  Schlacht ,   welche  sich  alsbald  entspann  ^) .     Aber 


1)  Cf.  Faust.  5,  38  fg. 

2)  Dagegen  lässt  Mos.  Khor.  3 ,  37  den  Meroujan  schon  gleich  nac) 
Schlacht  von  Dirav  fallen,  und  zwar  durch  die  Hand  eines  armenischen  1 
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curze  Zeit  nach  diesem  glücklichen  Gefechte  starb  Manuel^  der 
iine  seiner  Töchter  mit  dem  Thronerben  Arshak  verheirathet  und 
ieben  Jahre  in  Armenien  regiert  (378 — 85]  hatte^  während  dessen 
Bruder  Yagharshak  die  Tochter  des  Bagratiden  Sahak  ehlichte. 
Lidiak  und  Yagharshak  übernahmen  die  Regierung  gemein- 
chafUich ;  da  aber  die  kräftige  Hand  Manuels  das  Ganze  nicht 
nehr  zusammenhielt^  so  verloren  die  jungen  Könige  immer  mehr 
n  Ansehen  4  und  die  Grossen  des  Reiches  wendeten  sich  wieder 
ien  Persem  zu  y  während  der  sterbende  Manuel  den  beiden  Kö- 
ligen  die  Anlehnung  an  die  Römer  gerathen  hatte ;  seinem  Rathe 
olgte  Arshak  ^  der  fünf  Jahre  allein  regiert  haben  soll  y  da  sein 
Bruder  Yagharshak  schon  im  ersten  Jahre  seiner  Regierung  starb. 
12.  Yararan  lY.  Yon  diesem  Fürsten,  welcher  von  den 
auhammedanischen  Schriftstellern  Hehräm ,  von  den  Armeniern 
i^ram  genannt  wird,  wissen  wir  sehr  wenig,  und  dieses  Wenige 
^,  wie  gewöhnlich,  widersprechend.  Als  einen  Sohn  des  Shä- 
pAr  III  bezeichnen  ihn  Agathias,  Masiidi  und  Firdosi,  doch  ist  es 
ucht  wahrscheinlich,  dass  Shapür  III  schon  einen  erwachsenen 
^hn  hatte ;  besser  ist  daher  die  Nachricht  der  meisten  Schriftsteller 
Tabari,  Ibn  Alathir,  Mirkhond) ,  dass  er  ein  Bruder  des  Sha- 
)ürIII,  also  ein  Sohn  des  Shäpür  Il.war,  eine  Thatsache,  welche 
^ne  Inschriften  zur  Gewissheit  erheben.  Auch  über  die  Dauer 
leiner  Regierung  schwanken  unsere  Nachrichten.  Agathias  (4, 26), 
klasüdi  (2,  190],  Tabari,  Mirkhond,  Qamza  geben  ihm  elf  Jahre, 
to  auch  Mujmil  (1.  c.  p .  5 1 3) ,  Firdosi  dagegen  14^).  Ueber  seine  Re- 
(ienmg  selbst  wissen  wir  wenig  Näheres;  Qamza,  Tabari,  Masüdi 
luid  Agathias  sagen,  dass  er^den  Namen  Kirmänshäh  gefuhrt  habe ; 
leaselben  Namen  geben  ihm  auch  armenische  Schriftsteller.  Die 
neueren  Chronologen  schwanken  über  die  Zeit  seiner  Regie- 
^,  doch  sind  sie  darüber  einig,  ihm  1 1  Jahre  zu  geben.  Mordt- 


l'tiin,  eines  Bagratunier,  Namens  Sem  bat.  Den  Manuel  erwähnt  Moses  über- 
^t  gar  nicht ;  nach  seiner  Darstellung  hätte  Kaiser  Theodosius  sowol  den 
Vtrudat  aus  eigenem  Antriebe  entfernt,  als  auch  die  beiden  Söhne  des  Pap 
BQgesetst  (3,  41).  Es  ist  unzweifelhaft,  dass  hier  Faustus  die  Sache  richtiger 
initellt.  Ueber  die  Grande,  welche  den  Moses  zu  seiner  Abänderung  bewo- 
ea  haben,  TgL  man  St.  Martin  bei  Lebeau  4,  154  und  v.  Gutschmid,  die 
taabwOrdigkeit  etc.  p.  11. 
1)  Shäho.  1460,  13: 

8pi«g«l,  Bräa.  Alierthamskaiide.  in.  22 
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mann  und  Clinton  setzen  seine  Regierung  von  388  —  399,  Rieh 
ter   von   389  —  399,    Patkanian  von  386—397.    Nach  Hamzs 
war  Behräm  IV  ein  sehr  sorgloser  Herrscher ;   nach  seinem  Tode 
fand  man  viele  an  ihn  gerichtete  Schreiben  noch  versiegelt  vor. 
Nach  Tabari  kam   er  bei   einem  Aufstande   der   Truppen  ums 
Leben,  er  wurde  von  einem  Pfeile  getroffen,  von  welchem  Nie- 
mand wusste  wer  ihn  abgeschossen  habe.    Mirkhond  berichtet 
nach  andern  Quellen  ,  dass  ein  Verwandter  des  Königs  die  That 
gethan  habe.    Wahrscheinlich  unter  seiner  Regierung  ')  kam  der 
Abschluss  des  Vertrages  zu  Stande,  welcher  dem  langjährigen 
Zwiste  zwischen  Römern  und  Persem  über  Armenien  ein  Ende 
machen   sollte.      Beide  Herrscher    fanden    es   vortheilhaft ,  ein 
Königreich  Armenien  als  neutrales  Gebiet  zwischen  ihren  Rei- 
chen bestehen  zu  lassen ,  um  dadurch  alle  Reibungen  zu  verhin- 
dern ;  nur  beschloss  man ,  zwei  Könige  von  Armenien  zu  ernen- 
nen ,  einen  im  römischen  und  einen  im  persischen  Antheile  des 
Landes*^).    Die  Art  und  Weise  der  Theilung  zeigt  uns,  dass  im 
Wesentlichen  die  Idee  ausgeführt  wurde,  welche  schon  Shäpür  II 
bei  seinen  Friedensvorschlägen  zu  Grunde  legen  wollte.  Der  An- 
theil,  welchen  die  Perser  erhielten,   war  bei  Weitem  dergrosste, 
den  Römern  blieb  nur  ein  kleiner  Strich  im  Westen  von  Colchi« 
bis  Mesopotamien,  der  Sophene,  Ingilene,  Astyanene,  Akilisene, 
Derxene  und  Caranitis  nebst  verschiedenen  kleinen  Bezirken  um- 
fasste.    Arshak  musste  die  Residenz  seiner  Väter  in  der  Prorin« 
Ararat  verlassen  und  sich  in  den  römischen  Theil  des  armeni- 
schen Gebiets  begaben ;  ein  Theil  des  Adels,  dessen  Besitzungen 
im  persischen  Theile  lagen ,  begleitete  ihn.    Diese  Auswande- 
rung gefiel  dem  persischen  Könige  sehr  übel,   er  verlangte  von 
Arshak  die  Rücksendung  der  Flüchtlinge.     Arshak  erwiedeite, 
dass  er  dieselben  nicht  hindern,   aber  auch  nicht  zwingen  werde» 
und  deutete  an ,  dass  es  am  besten  sein  werde,  wenn  der  KÖn% 
auch  seinen  Antheil  von  Armenien  ihm  anvertrauen  wolle.  Hief 
auf  ging  aber  Vararanes  nicht  ein,  er  ernannte  einen  andern  AJ^ 
sakiden  Namens  Khosrov  zum  Könige  von  Persarmenien,  der  au(^ 


1)  So  wenigstens,  wenn  Behr&m  IV  schon  im  J.  388  lur  Regierung  kaiHf 
denn  in  diesem  Jahre  war  nach  Libanius  Friede  zwischen  Römern  un^ 
Persern. 

2)  Cf.  Faustus  6,  1.  Mos.  Khor.  3,  42  ;  v.  OuUchmid  1.  c.  p.  13  setstdi« 
Theilung  in  das  Jahr  390. 
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Christ  war,  und  meldete  diess  den  flüchtigen  Armeniern  mit  dem 
Beisätze,  dass  er  sie  im  Besitze  ihrer  Güter  lassen  und  die  Verträge 
halten  wolle,  wenn  sie  zurückkehrten,  ausserdem  aber  ihre  Besiz- 
zungen  confisciren  werde.  Diess  wirkte,  die  entflohenen  Armenier 
kehrten  mit  wenigen  Ausnahmen  auf  ihre  Güter  zurück;  nur 
Wenige  blieben,  und  auch  diese  waren  dem  Arshak  nicht  treu, 
wie  Sahak ,  der  Schwiegervater  seines  verstorbenen  Bruders,  und 
mehrere  Andere.  Das  Verhältniss  der  beiden  Theile  Armeniens 
war  kein  gutes ,  beide  Könige  befehdeten  sich ,  und  Arshak  zog 
in  jeder  Beziehung  den  Kurzem ,  da  ihn  seine  Umgebung  bestahl 
und  er  von  Khosrov  im  Felde  geschlagen  wurde.  Uebrigens  starb 
Arshak  schon  2^/2  Jahre  nach  der  Theilung  und  erhielt  keinen 
Nachfolger;  ein  Armenier,  aber  als  römischer  Beamter,  trat  an 
seine  Stelle  (392).  Diese  Massregel  erregte  aber  bei  den  arme- 
nischen Grossen  viele  Unzufriedenheit  und  sie  wandten  sich 
durch  Kazavon  aus  der  Familie  der  Kamsar,  denselben,  welchen 
man  als  ihre  Obrigkeit  bestellt  hatte,  an  Khosrov  und  trugen  ihm 
weh  die  Herrschaft  von  Griechisch- Armenien  an  (394),  unter 
der  Bedingung ,  dass  für  die  früheren  Vorgänge  vollkommene 
Amnestie  gewährt  und  die  in  Persisch-Armenien  confiscirten 
Güter  ihren  Eigenthümem  wieder  zurückgegeben  würden,  end- 
h'ch,  dass  Khosrov  sie  schützen  werde  gegen  den  römischen  Kai- 
ser, wenn  dieser  etwa  die  in  dem  ihm  zugefallenen  Theile  lie- 
genden Güter  ihnen  nehmen  wollte.  Mit  Freuden  ging  Khosrov  auf 
diese  Bedingungen  ein  und  wurde  auf  diese  Art  wieder  König  über 
ganz  Armenien.  Er  bat  den  Arkadius  (richtiger :  Theodosius  Ij , 
dass  er  ihn  auch  mit' seinem  Antheile  von  Armenien  beleben  möge, 
und  versprach  das  Land  gut  zu  regieren  und  den  Tribut  pünktlich 
zuzahlen.  Wirklich  ging  Arkadius  auf  dieses  Ansinnen  ein,  da  ihm 
A»  Krieg  im  Oriente  neben  den  übrigen  Verwicklungen  im  römi- 
schen Reiche  damals  äusserst  unbequem  sein  musste.  Anders  Va- 
^Man  IV,  der  diesen  Schritt  des  Khosrov  so  wie  die  Ernennung 
des  Sahak  zum  Katholikos  von  Armenien  als  einen  eigenmächti- 
ge Eingriff  in  seine  Herrfecherrechte  ansah  ^),  den  Khosrov  zu 

1)  So  nach  Mos.  Khor.  3 ,  50.  Etwas  anders  Lazarus  von  Farp  p.  23, 
fe  den  Stnn  des  Khosrov  mehr  einer  Intrigue  zuschreibt,  während  nach 
Koies  ein  förmliches  Zerwürfhiss  zwischen  dem  Könige  von  Persien  und  Ar- 
mien  bestand,  und  Khosrov  sogar  den  Arkadius  um  bewaffnete  Hülfe  ange- 
logen hatte,  die  ihm  aber  nicht  gewährt  wurde. 

22» 
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sich  berief  und  absetzte ;  doch  geschah  ihm  kein  Leid  ^  er  wurde 
nur  in  das  Schloss  der  Vergessenheit  gesperrt ,  in  welchem  auch 
sein  Vorgänger  Arshak  seine  Tage  beschlossen  hatte  (p.  321).  Als 
neuer  König  von  Armenien  wurde  Vram-Shapuh,  ein  Bruder  des 
abgesetzten  Khosrov,  ernannt^  welcher  in  Frieden  regierte;  nur 
muss  unter  seiner  Regierung  Armenien  von  den  Hunnen  verheert 
worden  sein,  ein  Ereigniss,  von  dem  wir  übrigens  nur  aus  abend- 
ländischen Nachrichten  etwas  wissen. 

13.  Yezdegerd  I*)  der  Böse 2).  Sehr  wenig  ist  es,  was 
wir  über  die  Regierung  dieses  Fürsten  erfahren ,  da  er  die  ganze 
Zeit  seines  Lebens  den  Frieden  mit  dem  Abendlande  wahrte  und 
daher  den  griechischen  und  römischen  Schriftstellern  keine  Ver- 
anlassung gab  seiner  zu  gedenken.  Er  scheint  indessen  ein  krie- 
gerischer Fürst  gewesen  zu  sein,  den  man  im  Abendlande  nicht 
ohne  Sorgen  den  Thron  besteigen  sah,  auch  scheint  es  in  der 
ersten  Zeit  wirklich  zu  Misshelligkeiten  gekonmien  zu  sein, 
doch  änderte  sich  dieses  bald  und  Yezdegerd  schloss  einen 
Frieden  mit  dem  römischen  Reiche,  der  wenigstens  gehalten 
wurde,  so  lange  er  lebte ^).  Das  freundschaftliche  Verhältr 
niss  zwischen  den  beiden  Monarchien  hatte  zur  Folge,  dass 
Yezdegerd  einen  gelehrten  Eunuchen  an  Arkadius  überliess,  der 
im  Dienste  seines  JVlinisters  Narses  gestanden  hatte  und  nun  der 
Lehrer  des  Theodosius  II  wurde  *) ;  dieser  Umstand  mag  den  Ur- 


1}  Der  Name  dieses  Fürsten,  der  von  hier  an  noch  öfter  in  der  Ge- 
schichte der  S&sÄniden  vürkommen  wird ,  lautet  auf  Münzen  '»n'nair  (Yeioi* 
kerti),  bei  den  Syrern  Yezdegerd,  bei  den  Griechen  'laSiY^p^Ci  bei  den  Ar»*" 
niem  Yazkert.  Mordtmann  (Zeitschr.  der  DMQ.  8 ,  63)  schiebt  Tor  diei^ 
Fürsten  auf  die  Autorit&t  des  Mujmil  (1.  c.  1843  p.  387)  noch  einen  andern Yef' 
degerd  ein,  der  im  Gegensatz  zu  dem  unsrigen  &j^  öSöja^  4.  i.  Yezdegerd  dtf 

Milde ,  genannt  wird.  Ich  habe  nicht  gewagt  ihm  zu  folgen ,  obwol  f^^ 
Münzen  von  diesem  Yezdegerd  vorhanden  sind ;  er  ist  vielleicht  ein>)inglfl^' 
lieber  Usurpator  gewesen. 

2)  Der  Name  ist  j^^ji  Bazeg&r,  der  Sünder,  entgegengesetzt  demN^^^ 
gAr,  der  Wohlthäter,  von  dem  oben  die  Rede  war.    Dunkel  sind  zwei  andet^ 
Namen  ^  Dafr,  den  Hamza,  und^u  cXjOy  FardtdgAr ,  den  Mirkhond 
braucht. 

3)  Procop.  B.  P.  1 ,  2. 

4)  Theophanes  Chron.  1,  125  ed.  Nieb.  Synesius  ep.  110. 
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iTung  der  Fabel  erklären ,  dass  Arkadius  den  Perserkönig  zum 
onnunde  seines  noch  unmündigen  Sohnes  gemacht  habe  ^) ;  dass 
less  eine  Fabel  sein  muss ,  wird  durch  die  offenbare  Absurdität 
ner  solchen  Anordnung  hinlänglich  bewiesen.  lieber  die  Ab- 
ammung  des  Yezdegerd  sind  unsere  Quellen  nicht  ganz  über- 
nstimmend ,  die  bestbeglaubigte  Ansicht  ist^  dass  er  ein  Sohn 
js  Shapiir  III  und  Bruder  des  Vararan  IV  war,  dafür  entscheiden 
ch  Firdosi,  Tabari  (2,  103),  Masüdi  (1,  190)  und  Lazarus  von 
arp  (p.  33  ed.  Venet).  Andere  wie  Sepeos,  Hamza  und  Ibn 
lathir  halten  ihn  für  einen  Sohn  des  Vararan  IV.  Diese  zweite 
nsicht  kennt  auch  Mirkhond ,  so  wie  einige  der  Schriftsteller, 
e  um  zu  einem  Sohne  des  Shapiir  III  machen.  Die  Angaben 
)er  die  Zeit  seiner  Regierung  sind  merkwürdig  bestimmt: 
amza  lässt  den  Yezdegerd  22  Jahre,  Mujmil  21  Jahre  5  Monate 
id  18  Tage  regieren,  ebenso  Masüdi  (2,  190) ;  für  diese  letztere 
aricht  hat  sich  auch  St.  Martin  (bei  Lebeau  5,  483  not.)  ent- 
bieden.  Eine  andere  Angabe  bei  Masüdi  setzt  seine  Regierung 
if  22  Jahre  weniger  2  Monate  fest,  Agathias  giebt  ihm  gerade 
IT  21  Jahre,  ebenso  Tabari.  Die  gewöhnliche  Annahme  der 
niem  Chronologen  ist,  dass  Yezdegerd  I  von  400  —  420  regiert 
ibe,  80  Richter,  Mordtmann,  Clinton ,  dagegen  setzt  Patkanian 
it  Muralt 2)  seine  Regierung  in  die  Jahre  397  —  417,  was  rieh- 
fer  sein  wird.  Alle  morgenländischen  Schriftsteller  stimmen 
rin  überein,  dass  dieser  Yezdegerd  I  zwar  verständig  und  unter- 
ihtet,  aber  im  höchsten  Grade  misstrauisch  und  grausam  gewe- 
n  sei,  der  für  gute  Dienste  und  Aufopferungen  keine  Belohnung, 
^r  für  das  geringste  Versehen  grausame  Strafen  kannte.  Er 
itte  an  Narses  einen  vortrefflichen  Minister  3) ,  aber  er  richtete 
ch  wenig  nach  seinen  Rathschlägen.  Ausserdem  wissen  wir 
iiT  noch ,  dass  die  Kinder  des  Yezdegerd  I  meistens  sehr  jung 
strben  und  dass  ihm  im  achten  Jahre  seiner  Regierung  ein  Sohn 
cboren  wurde,  den  er  Behräm  nannte  und  natürlich  gross  zu 
iehen  wünschte.    Die  Weisen  des  Reiches  beriethen  nun  mit 

/ 

1)  Theophanes  1.- c.    Procop.  bell.  Fers.  1,  2.    Agathias  4,  26.    Zonaras 

2]  Patkanian  1.  c.  p.  161.    Muralt  Essai  de  Chronologie  byzantine  (St. 
Petenburg  1855)  p.  29. 

^}  Ausser  Tabari  nennt  ihn  noch  Ibn  Alathir,  der  ihn  als  »iU^  ^ 
^  Vorragenden  Gelehrten  seiner  Zeit  betitelt. 
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einaDder,  wie  man  am  besten  verhindern  könne,  dassdieGemüths- 
art  des  Vaters  sich  auf  den  Sohn  vererbe ;  das  Horoskop  verhiess 
dem  Kinde  eine  glückliche  Regierung ,  sie  gaben  daher  dem  Va- 
ter den  Rath^  für  seinen  Sohn  einen  weisen  Mann  zu  suchen,  der 
ihn  auferziehe.  Der  Rath  schien  dem  Yezdegerd  gut  zu  sein,  er 
liess  nach  passenden  Männern  in  allen  Gegenden  suchen  und 
entschied  sich  zuletzt  für  Mundir,  den  König  von  Yemen^). 
Nicht  zum  Gelehrten  wollte  Yezdegerd  I  seinen  Sohn  erzogen 
haben,  er  sollte  sich  in  allen  ritterlichen  Künsten  üben,  und  dazu 
fand  sich  bei  den  Arabern  die  beste  Gelegenheit.  Am  Hofe 
Mundirs  bildete  sich  der  junge  I^ehräm  aus  und  zeigte  bald  die 
hervorragenden  Eigenschaften  eines  Prinzen,  der  zum  Herrscher 
bestimmt  ist,  namentlich  zeichnete  er  sich  als  gewaltiger  Jäger 
aus.  Nachdem  er  zum  Jünglinge  herangewachsen  war,  kehrte  er 
an  den  Hof  seines  Vaters  zurück ;  die  finstere ,  despotische  Art 
desselben  behagte  jedoch  dem  an  die  Freiheit  gewöhnten  Sohne 
nicht,  es  entstanden  bald  Misshelligkeiten  und  Behdim  wurde 
zuletzt  sogar  in  Gefangenschaft  gehalten ,  weil  er  einmal  in  Ge- 
genwart des  Königs  eingeschlafen  war.  Auf  die  Fürsprache  des 
griechischen  Gesandten  Tinos  ^j  wurde  er  der  Haft  wieder  ent^ 
lassen  und  durfte  zu  Mundir  zurückkehren.  Wir  wissen  nicht? 
was  an  diesen  Erzählungen  Wahres  ist,  wir  vermuthen,  dass  die 
Erziehung  des  Prinzen  unter  den  Arabern  in  seiner  ftühesten 
Jugend  in  das  Reich  der  Fabeln  gehört,  aber  dass  er  sich  aller- 
dings als  erwachsener  Mann  länger  bei  Mundir  aufgehalten  haben 
mag,  vielleicht  vom  Anfange  an  mit  dem  Plane,  sich  der  Hülfe 
dieses  arabischen  Fürsten  zu  bedienen,  wenn  die  Zeit  gekommeD 
sein  würde  seine  Ansprüche  auf  den  Thron  geltend  zu  machen. 
Inzwischen  regierte  Yezdegerd  I  in  gewohnter  Weise  weiter, 
seine  Gemüthsart  wurde  immer  schlechter ,  auch  kränkelte  eTf 
namentlich  scheint  ihm  ein  schwer  zu  stillendes  Nasenbluten  ge^ 
peinigt  zu  haben.    Zu  seiner  Heilung  gebrauchte  er  die  Quelle 


1)  So  nach  Firdosi.    Die  Araber  nennen  Mundil  aU  König  TonHlt^^ 
Ueber  ihn  und  die  Fabeln ,  welche  sich  bei  den  Arabern  an  den  Aufenth^^ 
Behr&mgdrs  bei  ihnen  knüpfen ,  vgl.  man  Caussin  de  Perceval ,  histoire  ä^^ 
Arabes  2,  55  fg. 

2)  Ich  vermuthe ,  dass  der  Name  Tinos  aus  Anthemius  verstümmelt  i^ 
wir  wissen,  dass  Anthemius  einmal  als  Gesandter  nach  Persien  gesandt  wui^^ 
cf.  Lebeau  5,  252. 
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er  Nähe  von  Tus ,  dort  stiess  er  auf  ein  wildes  Pferd, 
L  bändigen  versuchte ,  welches  ihm  aber  einen  Schlag  an 
f  versetzte,  so  dass  er  starb.  Die  gequälten  Perser  be- 
n  dieses  Pferd  als  ein  vom  Himmel  gesandtes  Wesen, 
on  einem  unerträglichen  Tyrannen  erlösen  sollte,  sie  be- 
,  es  sei  verschwunden ,  nachdem  es  die  That  vollbracht 
Luf  diese  Weise  erzählen  Firdosi  wie  Tabari  den  Tod  des 
rd  I.  «, 

5  Yezdegerd  I  ein  finsterer  und  ungewöhnlich  strenger, 
mer  Herrscher  gewesen  sei ,  wird  sich  nicht  bezweifeln 
nd  es  liegt  nahe  zu  vermuthen ,  dass  körperliche  Leiden 
Dssen  Antheil  an  seiner  Sinnesart  gehabt  haben ,  denn 
Lrates  (7,  8)  berichtet  uns,  dass  Yezdegerd  I  von  iipmer- 
em  Kopfweh  gequält  wurde.  Dass  das  ungünstige  Bild, 
iie  Morgenländer  von  diesem  Fürsten  entwerfen,  irgend- 
Ausdruck  der  Missbilligung  seiner  Hinneigung  zum 
;hume  zu  gelten  habe,  lässt  sich  nicht  beweisen.    Gewiss 

die  Vorliebe  des  Yezdegerd  I  für  das  Christenthum, 
(o  gross  war,  dass  man  sich  in  christlichen  Kreisen 
lelte,  es  werde  dieser  König  offen  zu  dieser  Religion 
n ;  wie  die  Verfolgung  der  Christen  in  der  letzten  Pe- 
i  Yezdegerds  Regienuig  und  sein  Benehmen  in  Armenien 
a  lässt  ^  war  diese  Erwartung  eine  unbegründete.  Dass 
•d  I  den  Christen  so  geneigt  war,  hatten  diese  zumeist 
jiusse  des  mesopotamischen  Bischofs  Maruthas  zuzu- 
L ,  der  öfter  zu  Gesandtschaften  an  den  persischen  Hof 
;t  wurde  (es  sollen  damals  öfter  solche  Gesandtschaften 

Römern  und  Persern  gewechselt  worden  sein)  und  in 
ndschaftliche  Beziehungen  zu  dem  persischen  König  trat. 
Grebete  wurde  es  zugeschrieben  *) ,  dass  Yezdegerd  von 
lerwährenden  Kopfweh  geheilt  wurde,  an  welchem  er 
ß  Sokrates  erzählt,  machte  die  hohe  Gunst  des  Maruthas 
er  eifersüchtig  und  verleitete  sie  zu  einem  gewagten 
imen.  Sie  verbargen  in  der  Feuerkapelle,  in  welcher 
:d  I  täglich  seine  Andacht  zu  verrichten  pflegte,  einen 


Sokrates  7,8;  Thfeophane«  dagegen  behauptet  (1,  132  ed.  Nieb.), 
laruthas  einen  inrahn sinnigen  Sohn  des  Yezdegerd  I  hergestellt  und 
rch  die  Zuneigung  des  Vaters  erworben. 
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Menschen,  der  dem  Könige  zurufen  musste,   es  sei  nicht  recht,     1 
dasB  er  einen  Christen  also  begünstige,  so  zwar,  als  ob  die  Stimme 
aus  dem  Feuer  komme.    Allein  der  Betrug  wurde  entdeckt,  wie 
es  heisst  durch  Mitwirkung  des  Maruthas ,   der  überzeugt  war, 
dass  das  Feuer  unmöglich   gesprochen  haben  könne,  und  die 
Mager  wurden  strenge  bestraft.    Nichts  desto  weniger  sollen  sie 
später  noch  einen  ähnlichen  Versuch  gemacht  haben ,  indem  sie 
von  dem  Orte,  wo  Maruthas  sich  befand,  einen  heftigen  Gestank 
ausgehen  liessen ;  allein  auch  dieSes  Mal  entgingen^  sie  nicht  der 
Entdeckung  und  der  Strafe.  Nach  der  Versicherung  des  Sokratcs 
(7,  18)  soll  Yezdegerd  I  die  Christen  überhaupt  nicht  verfolgt 
und  nur  der  Tod  seine  völlige  Bekehrung  zum  Christenthum  ver- 
hindert haben.     Dieser  Verßicherung   stehen   indessen  andere 
glaubwürdige  Nachrichten  entgegen:    Theophanes  (1,  128)  sagt 
bestimmt,  dass  Yezdegerd  I  in  demselben  Jahre,  in  welchem  Hy- 
patia  ermordet  wurde,  also  414,  eine  Christenverfolgung  begonnen 
habe.    Die  Ursache  dieser  Verfolgung ,  welche  Theophanes  nur 
kurz  erwähnt,   erzählt  uns  Theodoret  (5,  39)  ausführlich,  und 
man  sieht  daraus ,  dass  die  persischen  Christen  in  Hinblick  auf 
die  Gunst  des  Königs  sich  Vieles  erlaubten.    Ein  christlicher 
Bischof  in  Persien,  Namens  Abdas,  hatte  einen  Feuertempel  ver- 
brannt; hierüber  hatten  die  Mager  bei  ihrem  Könige  Klage  ge- 
führt, und  dieser  hatte  dem  Abdas  sein  Unrecht  mit  gelinden  Worten 
verwiesen  imd  ihm  befohlen  den  verbrannten  Feuertempel  wie- 
der aufzubauen.    Diesen  Befehl  auszuführen  weigerte  sich  Abdas 
durchaus ,  Yezdegerd  drohte  darauf  alle  christlichen  Kirchen  2U 
zerstören,  wenn  sein  Befehl  nicht  geachtet  würde,  und  sah  sich 
auch   gezwungen    seine  Drohung  auszuführen.     Diess  war  di^ 
Veranlassung  zu  einer  harten  Verfolgung  der  Christen  im  perfli' 
sehen  Reiche,  welche  nach  Theodoret  30  Jahre  andauerte,  wäb' 
rend  Andere  ihr  nur  fünf  Jahre  geben.    Dass  bei  Yezdegerd  I  ^^ 
den  letzten  Jahren  seiner  Regierung  eine  vollkommene  Sinnes^ 
änderung  in  Bezug  auf  die  Christen  eintrat,  macht  auch  sein  Vet' 
halten  in  Armenien  wahrscheinhch.    Dort  war  noch  unter  4^ 
Regierung  des  Vararan  IV  der  König  Vram-Shapuh  auf  d«^ 
Thron  gekommen,  und  er  konnte^  Dank  den  friedlichen  Verhal*^ 
nissen  zwischen  den  Persern  und  Römern  in  der  damaligen  Zei^ 
in  aller  Ruhe  regieren.    Gleichwol  fanden  sich  die  Römer  ni^^ 
bewogen,  das  Verhältniss  fortbestehen  zu  lassen,   zu  welchem 
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ich  Vram-Shapubs  Vorgänger  gegenüber  verstanden  hatten,  und 
lach  den  griecbischen  Antheil  Armeniens  von  dem  Könige  von 
'ersarmenien  verwalten  zu  lassen^  sie  ernannten  für  ihr  Land 
inen  eigenen  Grafen  *)  und  zeigten  dadurch  die  Absiebt ,  diesen 
fheil  Armeniens  mehr  und  mehr  als  römische  Provinz  zu  behan- 
Idn.  Als  Vram-Shapuh  starbt  binterliess  er  nur  einen  zehnjäh- 
igen  Sohn.  Damals  regierte  bereits  Yezdegerd  in  Persien,  und 
hn  baten  die  Armenier^  dass  er  ihnen  ihren  frühern  König 
Siosrov  wieder  geben  möge^  der  damals  schon  sehr  alt  war,  aber 
loch  als  Gefangener  in  Persien  lebte.  Yezdegerd  I  gewährte  nicht 
IUI  diesen  Wunsch,  er  erlaubte  auch,  dass  mit  Khosrov  sich  Hra- 
hi  nach  Armenien  zurückbegeben  dürfe ,  der  Sohn  jenes  Kaza- 
«ron ,  welcher  zugleich  mit  Khosrov  in  die  Verbannung  gezogen 
und  dort  gestorben  war ;  doch  musste  Hrahat  erst  aus  Segestan 
berufen  werden,  imd  noch  ehe  er  in  Armenien  ankam,  war  Khos- 
rov bereits  gestorben,  er  hatte  nur  acht  Monate  regiert  (413). 
Nunmehr  gedachte  aber  auch  Yezdegerd  I  den  Armeniern  nicht 
mehr  einen  König  aus  ihrem  alten  Geschlechte  zu  geben,  son- 
dern Persarmenien  näher  mit  seiner  Dynastie  zu  verknüpfen, 
ähnlich  wie  diess  die  Römer  mit  ihrem  Theile  Armeniens  schon 
geihan  hatten^),  und  sandte  desshalb  seinen  eigenen  Sohn  Sha- 
pull  als  König  nach  Armenien,  ziemlich  um  dieselbe  Zeit,  als  die 
Verfolgung  der  Christen  in  Persien  begann.  Er  sagte  sich  näm- 
lich, dass  die  armenischen  Grossen  unruhig  seien  und  die  Ver- 
änderung liebten,  dass  es  daher  sehr  wohl  sich  ereignen  könne, 
dass  sie  wieder  von  Persien  abfielen  und  sich  zu  den  Römern 
wendeten,  an  deren  Gebiet  sie  ebensogut  gränzten  wie  an  das 


1)  Cf.  Mos.  Khor.  3,  54. 

2}  Nach  der  Mittheilung  Frocops  (bell.  Pers.  2,  3,  de  aedif.  3,  1)  hatte 
KhocroT  (Procop  nennt  ihn  f&Uchlich  Arsakes)  seine  beiden  Söhne  Tigranes 
VDd  Arsakes  zu  Erben  seiner  Staaten  eingesetzt ;  Arsakes  sollte  den  kleinem 
"^eil,  d.  i.  wol  das  griechische  Armenien,  erhalten,  Tigranes  einen  yierroal 
9^iem ,  d.  h.  Persarmenien.  Ueber  die  ungleiche  Theilung  erzürnt,  suchte 
^nskes  mit  Hülfe  der  Römer  seinen  Bruder  zu  bekriegen ;  dieser  trat  seine 
ABiprftche  an  den  König  von  Persien  ab  und  zog  sich  als  Privatmann  nach 
Bi4n  nirück,  worauf  dann  Arsakes  seinen  Theil  gleichfalls  an  Theodosius  II 
i^^M  und  Ton  da  an  auf  griechischem  Gebiete  lebte.  Die  armenischen  Schrift- 
"^^  erwfthnen  dieses  Ereigniss  nicht. 
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persische,  und  dass  ein  Antrieb  zum  Abfall  die  Religion  sein 
könne,  denn  schon  damals  bekannte  sich  die  Mehrzahl  der  Ar- 
menier zum  Chris tenthume.  Wenn  nun  Shapuh  die  armenischen 
Grossen  oft  an  seinen  Hof  berief  und  ihnen  durch  glänzende 
Feste ,  grosse  Jagden  u.  dgl.  zu  schmeicheln  und  sie  fest  an  sich 
zu  ketten  suchte,  hielt  Yezdegerd  es  nicht  für  unmöglich,  sie  nach 
und  nach  vom  Christenthume  zur  mazdaya^nischen  Religion  zu- 
rückzufuhren ;  auf  jeden  Fall  glaubte  er,  dass  sein  eigener  Sohn 
die  persischen  Interessen  in  Armenien  besser  wahren  werde  als 
ein  König,  der  dem  armenischen  Volke  selbst  entnommen  sei. 
Shapuh  war  also  König  von  Armenien  und  regierte  das  Land  vier 
Jahre  lang  bis  zum  Tode  seines  Vaters ,  aber  w^enn  wir  dem  Be- 
richte des  Moses  (3,  55)  glauben,  genoss  er  die  Achtung  der  Ar- 
menier nicht  in  hohem  Grade.  Die  Hoffnung  des  Yezdegerd  I, 
die  Armenier  wieder  zur  mazdaya^nischen  Religion  zurückfuhren 
zu  können,  erwies  sich  als  vollkommen  trügerisch ;  das  Christen- 
thum  hatte  die  fast  vierzigjährige  Periode  der  Duldung,  die  es 
unter  den  Regierungen  des  Ardashir  IT ,  ShapAr  III  und  Yezde- 
gerd I  genossen  hatte ,  bestens  benutzt;  das  numerische  Ueber- 
gewicht  war  in  Armenien  schon  jetzt  auf  der  Seite  der  Christen, 
und  eben  um  diese  Zeit  geschah  ein  entscheidender  Schritt  zur 
dauernden  Entfremdung  zwischen  Armeniern,  und  Eraniem  durch 
die  Erfindung  und  Verbreitung  des  dem  griechischen  nachgeahm- 
ten armenischen  Alphabets.  Wir  werden  unten  an  einer  andern 
Stelle  die  Geschichte  dieser  Schrifterfindung  ausfuhrlicher  zu  hc- 
echreiben  haben,  aber  wir  müssen  hier  bereits  darauf  hinweisen* 
dass  durch  dieses  Alphabet  die  christlichen  Priester  die  Träger  der 
armenischen  Bildung  wurden  und  von  da  an  durch  die  Üeber- 
setzung  christlicher  Schriften  die  christlichen  Ideen  immer  grös- 
sere Verbreitung  im  Lande  fanden.  Die  Christen  Verfolgung, 
welche  sich  in  den  letzten  Jahren  der  Regierung  Yezdegerdsl 
erhoben  hatte ,  scheint  übrigens  auch  nach  Armenien  sich  er- 
streckt zu  haben ,  so  dass  zahlreiche  Flüchtlinge  sich  auf  rönu- 
sches  Gebiet  retteten.  Im  engen  Zusammenhange  damit  soll  die 
Erbauung  von  Theodosiopolis  oder  Erzerüm  stehen,  welches  "^ 
diese  Zeit  von  Anatolius  auf  Befehl  des  Kaisers  Theodosius  1^ 
gegründet  wurde  (Mos.  Khor.  3,  59).  Die  ausserordentlich  wich' 
tige  Lage  des  Orts  lässt  vermuthen,  dass  es  isich  bei  dieser  ßru^' 
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lug  ebensosehr  um  die  Schöpfung  eines  Waffenplatzes  handelte^ 
j  um  das  Bedürfiiiss,  den  armenischen  Flüchtlingen  eine  Wohn- 
itte  zu  bereiten  ^) . 

14.  VararanV.  Wie  uns  das  Köuigsbuch  berichtet,  ver- 
tnmelten  sich  nach  dem  Begräbnisse  des  Yezdegerd  I  die  Gros- 
[iMes  Reiches  und  beschlossen,  in  Erwägung  der  Drangsale, 
3  sie  unter  der  Regierung  des  eben  verstorbenen  Königs  hatten 
^agen  müssen,  bei  der  Besetzung  des  Thrones  auf  die  unmit- 
bare  Nachkommenschaft  des  Yezdegerd  I  keine  Rücksicht  zu 
hmen ,  weil  man  fürchtete,  der  Sohn  werde  dem  Vater  ähnlich 
in.  König  Shapuh  von  Armenien  verliess  sein  Land,  sobald  er 
ndem  Tode^)  seines  Vaters  hörte,  und  eilte  nach  Ktesiphon, 
ne  Zweifel  um  den  Thron  für  sich  in  Anspruch  zu  nehmen, 
er  er  wurde  gleich  nach  seiner  Ankunft  getödtet,  und  die  Wahl 
r  persischen  Grossen  fiel  auf  Khosrav,  der  ein  Nachkomme 
8  Ardashir  Bäbegan  genannt  wird  ^) ;  doch  scheint  die  Aner- 
nnung  nicht  ganz  ohne  Anstand  erfolgt  zu  sein,  da  noch  mehr 
Werber  Ansprüche  auf  den  erledigten  Thron  zu  haben  meinten, 
n  klügsten  hatte  sich  bei  dieser  Angelegenheit  Vararan  oder 
ihräm  benommen,  der  durch  seine  Liebe  zur  Jagd  bei  den  Erä- 
am  berühmt  wurde  und  den  Namen  Behrämgür  *)  erhielt.  Er 
tte  sich,  wie  wir  wissen,  nach  Hira  begeben ,  wahracheinlich 
Vorahnung  der  Dinge ,  welche  kommen  mussten ;  dort  hatte 
sich  mit  dem  Könige  Mundir  befreundet ,  der  sich  nun  bereit 
den  liess  (natürlich  in  Erwartung  einer  entsprechenden  Beloh- 
ing) ,  die  Ansprüche  Vararans  mit  bewafiheter  Hand  zu  unter- 


1)  Der  armenische  Name  der  Stadt  ist  bekanntlich  Karin ,  er  gründet 
H  auf  den  alten  Namen  des  Bezirks,  der  schon  bei  Plinius  (H.  N.  5,  24)  den 

QienCaranitifl  führt.  Auch  das  Neupersische  kennt  q^IS,  QArin,  nicht  blos 

'Manoesname,  sondern  auch  als  Bezeichnung  eines  Berges  Sh&hn.  1123, 17. 

2)  Mos.  Khor.  3,  56  lässt  den  Shapuh  auf  die  Nachricht  von  der  Krank- 
it seines  Vaters  abreisen  und  nach  dem  Tode  desselben  in  Ktesiphon  an- 
iBmen.  Nach  der  oben  mitgetheilten  Erzählung  kann  diess  kaum  rieh- 
ssein. 

3)  Khosrav  gehörte  also  der  herrschenden  Familie  nur  im  weiteren  Sinne 
^  Die  oben  mitgetheilte  Nachricht  findet  sich  bei  Tabari  (2,  115]  und  Ibn 
^^*^',  Mirkhond  (p.  329  bei  de  Sacy)  will  wol  dasselbe  sagen.  Die  Nach- 
''^^i  dasB  Khosrav  ein  Sohn  des  Ardashir  II  gewesen  sei»  scheint  mir  auf 
"J'Wa  Irrthume  zu  beruhen. 

^)  d.  i.  Behr&m,  der  wilde  Esel.   Theodoret  (5,  37]  nennt  ihn  ropopdlvt)c. 
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stützen.  Ein  arabisches  Heer  erschien  zur  Bestürzung  derErinier 
plötzlich  vor  der  Hauptstadt^),  und  eine  Gesandtschaft,  welche 
an  Mundir  geschickt  wurde,  um  nach  dem  Zwecke  dieser  Be- 
drohung sich  zu  erkundigen ,  verwies  dieser  an  Vararan ,  den  er 
als  Grosskönig  anerkenne  und  nach  dessen  Befehle  er  handle. 
Man  musste  sich  also  bequemen  mit  dem  neuen  Prätendenten  zu 
unterhandeln ;  diese  Unterhandlungen  sind  uns  aber  nur  in  einer 
wenig  zuverlässigen  übertriebenen  Form  überliefert.  Nach  Fir- 
dosi  Hess  es  Vararan  zunächst  auf  eine  Wahl  durch  das  Loos  an- 
kommen; es  wird  zuerst  unter  100,  dann  unter  50,  dann  unter 
30,  und  endlich  nur  unter  3  Personen  gelost,  aber  der  Name  Va- 
rarans  ging  immer  wieder  aus  der  Urne  hervor.  Trotz  dieser  sicht- 
lichen Kundgebung  des  Himmels  weigerten  sich  die  Er&nier  doch 
den  Vararan  anzuerkennen;  sie  Hessen  alle  auf  Veranlassung 
Yezdegerds  I  grausam  Verstümmelten  zusammenkommen,  als 
Beweis  für  die  Rechtmässigkeit  ihrer  Weigerung,  femer  ein  Mit- 
glied dieses  Hauses  als  König  anzuerkennen.  Die  grosse  Zahl 
dieser  Verstümmelten,  die  ein  ganzes  Heer  bildeten,  soll  selbst 
Vararan  tief  ergriffen  und  zu  einem  Vertrage  mit  seinem  Volke 
bestimmt  haben :  er  versprach  besser  zu  regieren  und  die  Krone 
freiwillig  niederzulegen ,  wenn  es  sich  nach  Verlauf  eines  Jahres 
zeigen  sollte,  dass  die  Eranier  mit  seiner  Regierung  nicht  zufrie- 
den seien.  Femer  erbot  er  sich,  mit  dem  schon  vor  ihm  ernann- 
ten Khosrav  in  der  Art  um  die  Krone  zu  streiten ,  dass  deqenige 
der  Sieger  sein  solle ,  welcher  die  Krone  von  einem  Throne  her- 
abhote,  an  welchem  zwei  Löwen  festgebunden  waren.  In  diesem 
gefährlichen  Wettstreite  liess  Khosrav  seinem  Jüngern  Neben- 
buhler den  Vortritt ;  dieser  holte  die  Krone  auch  wirklich  und 
beseitigte  die  Löwen ,  worauf  ihn  Khosrav  zuerst  als  Grosskonig 
begrüsste.  Wichtig  ist  es,  dass  dem  neuen  Könige  neben  anderen 
Versprechungen  auch  die  Versicherung  in  den  Mund  gel^t  wiri 
dass  er  nach  den  Gesetzen  der  Religion  Zarathustras  regieren 
würde.  Wie  lange  diese  Regierung  dauerte,  ist  nach  unsern 
Quellen  so  wenig  sicher  wie  bei  andern  Säsänidcn.  Die  kürzeste 
Dauer  seiner  Regierung  wird  von  Ibn  Alathir  gegeben ,  nämlich 
18  Jahre    10  Monate   und  20  Tage;   zwanzig  Jahre  giebt  ihi>^ 


1)  So  nach  Tabari  (2,  114).  Nach  Firdosi  hätten  wir  diese  Vorgang«  n^ 
Jihrem  in  der  Persis  zu  verlegen. 
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(4,  27) ;  die  armenischen  Quellen  schwanken  zwischen 
Jahren  (Patk.  p.  162) ;  Hamza^  Mujmil^  Tabari  undMa- 
1  23  Jahre;  Mirkhond  schweigt  ganz  über  diesen  Funkt, 
her  Weise  sind  auch  die  Ansichten  der  neuem  Chrono- 
wankend.  Richter  setzt  die  Regierung  des  Behrämgür 
ran  von  421  —  441,  Mordtmann  420 —  440,  ebenso  Clin- 
richtigsten  ist  wol  die  Annahme  von  Muralt  und  Patka- 
welchen  ihn  der  erstere  von  417  —  442,  der  letztere  von 
I  r^eren  lässt. 

den  Begebenheiten  unter  der  Regierung  des  Yararan  Y 
wir  zuerst  die  Beziehungen  zum  römischen  Reiche  als 
gsten  und  die  am  besten  beglaubigten.  Wir  wissen,  dass 
zten  Jahren  der  Regierung  des  Yezdegerd  I  eine  Chri- 
gung  ausgebrochen  war;  sie  dauerte  auch  unter  dem 
nige  fort  und  scheint  ebensowol  den  Ansichten  Yara- 
1er  grossem  Anzahl  seiner  Unterthanen  entsprochen  zu 
locrates,  der  aber  mit  seiner  Ansicht  allein  steht,  lässt 
folgung  erst  mit  der  Thronbesteigung  des  neuen  Königs 
(7,  18).  Begreiflicher  Weise  trübte  diese  Yerfolgung 
liungen  zwischen  Erän  und  dem  römischen  Reiche, 
stliche  Unterthanen  aus  Erän  flüchteten  sich  auf  römi- 
iet,  und  dem  Ansinnen  des  Yararan,  dass  dieselben  aus- 
«rerden  möchten,  wurde  nicht  entsprochen.  Die  Perser 
i  Wiedervergeltung,  sie  wollten  römische  Unterthanen 
t  wieder  herausgeben,  welche  sie  um  Lohn  zu  Arbeiten 
roldminen  gedungen  hatten;  dann  wurden  verschiedene 
Kaufleute  auf  persischem  Gebiete  in  ihrem  Eigenthume 
t,  und  so  entstand  ein  Krieg  zwischen  beiden  Reichen, 
lehrere  Jahre  andauerte.  Das  Bild,  welches  wir  uns  aus 
m  Nachrichten  der  Schriftsteller  zusammensetzen  kön- 
he  über  diesen  Krieg  berichten^);  ist  das  folgende.  Wie 
,  wurde  derselbe  von  den  Persem,  den  Römern  unerwar- 
me  vorhergehende  Kriegserklärung  durch  einen  Einfall 
che  Gebiet  mit  Hülfe  der  Araber  begonnen.  Bedeu- 
^engüsse  verzögerten  indessen  die  Fortschritte  des  per- 
leeres,  so  dass  die  Römeir  ihre  Truppen  sammeln  und 
ofall    in    die    armenisch -persische   Provinz   Arzanene 


odoret  5,  37.  Sokrates  1,  18.  Theophanes  1,  132  ed.  N. 
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machen  konnten.  Der  römische  Feldherr,  der  an  der  Spitze  der 
Unternehmung  stand,  hiess  Ardaburius;  ihm  zu  begegnen  eilte 
aber  der  Perser  Narses  herbei,  ohne  Zweifel  der  Mihr  Narsi,  von 
welchem  Tabari  spricht  und  den  er  einen  Sohn  des  unter  Yezde- 
gerd  I  berühmten  Narses  nennt  ^),  er  wurde  aber  geschlagen  und 
musste  sich  zurückziehen.  Diesen  Unfall  dachte  nun  Narses 
durch  einen  Einfall  in  römisches  Gebiet  wieder  auszugleichen; 
aber  Ardaburius  ahnte  seine  Absicht ,  und  als  Narses  in  Nisibis 
ankam,  fand  er  nicht  nur  die  römische  Gränze  wohl  vertheidigt, 
es  wurden  die  Perser  selbst  in  Nisibis  belagert.  Getrennt  von 
dieser  Armee  war  noch  eine  zweite  ausgerüstet ,  zu  welcher  auch 
der  arabische  Fürst  Mundir  mit  zahlreichen  Schaaren  von  Ära- 
bern  stiess  und  die  von  Vararan  in  Person  angeführt  worden  sein 
dürfte.  Sie  nahm  ihren  Weg  zum  Euphrat  und  muss  denselben 
überschritten  haben,  aber  sie  richtete  nichts  aus,  denn  die  Araber 
waren  ihr  mehr  zur  Last  als  zur  Hülfe.  Auf  die  falsche  Nach- 
richt von  dem  Herannahen  eines  römischen  Heeres  ergriff  die 
Araber  ein  panischer  Schrecken ,  sie  eilten  zum  Euphrat  zurück 
und  stürzten  sich  bewaffnet  in  den  Fluss;  nicht  einer  soll  das 
jenseitige  Ufer  erreicht  haben,  und  nach  des  Theophanes  über- 
triebener Angabe  sollen  100000  Araber  bei  dieser  Gelegenheit 
um  das  Leben  gekommen  sein  2) .  Durch  das  Vorrücken  dieser 
zweiten  Armee  wurden  indessen  die  Römer  bewogen,  die  begon- 
nene Belagerung  von  Nisibis  wieder  aufzugeben  aus  Furcht  vor 
der  Menge  von  Elephanten ,  die  Vararan  mit  sich  führte.  Diw* 
Vorgänge  scheinen  in  das  Jahr  421  zu  gehören  3),  und  in  dieselbe 
Zeit  fällt  wol  auch  die  nur  von  Theodoret  *)  berichtete  Belagerung 
von  Theodosiopolis  •'»)  durch  die  Perser ,  die  gleichfalls  erfolglos 


1)  Tabari  (2,  122)  nennt  ihn  Hazir-bende,  d.  i.  1000  Sklaven  besitieiid; 
ich  glaube  aber  darum  nicht ,  dass  er  mit  dem  Märtyrer  Suenes  zu  verbind«^ 
sei)  von  dem  Theodoret  5 ,  39  spricht  und  ihn  ^iXloiv  o(x£t&v  ^97:^Tt)v  nennt- 

2)  Diese  Zahl  nennt  sowol  Theophanes  als  Theodoret,  Abulfaraj  dsgeg^i^* 
8.  a.  399,  spricht  nur  von  6000  Todten. 

3)  Cf.  Theoph.  1,  133. 

4)  Theodoret  5,  37. 

5)  Natürlich  ist  hier  nicht  die  neu  gegründete  Stadt  Theodosiopolis     ^ 
Armenien  gemeint,  sondern  Resain^  in  Mesopotamien,  welche  Stadt  im  J* 
den  Namen  Theodosiopolis  erhalten  hatte.  Vgl.  Malalas  p.  345.  Nach  Pro^^' 
(de  aedif.  3,  5)  war  das  nördliche  Theodosiopolis  zu  dieser  Zeit  noch  sehr 
bedeutend. 
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r.  In  den  darauf  folgenden  Jahren  rühmen  sich  die  Römer 
A  mehrere  Vortheile  davon  getragen  zu  haben,  von  welchen  in- 
«en  Socrates  (7,  18)  mehrere  nur  kurz  erwähnt,  nämlich  dass 
?obindus  einen  der  stärksten  Perser  getödtet,  Ardaburius  sieben 
'sische  Anführer  umzingelt  und  vernichtet  habe ,  während  Vi- 
1U8  die  Reste  des  arabischen  Hülfsheeres  schlug.    Gleichwol 

es  Theodosius  vor ,  einen  Frieden  mit  den  Persem  zu  unter- 
ideln;  es  wurden  Gesandte  abgeschickt'),  in  deren  Auftrag 

gewisser  Maximus  zu  dem  Könige  der  Perser  ging,  vorgebend, 
sei  nur  von  dem  Heerführer  zu  Unterhandlungen  beauftragt, 
'  Kaiser  wisse  überhaupt  noch  gar  nichts  von  dem  gegenwär- 
?n  Kriege.  Auch  die  Perser  waren  dem  Frieden  sehr  geneigt, 
es  ihnen  an  Lebensmitteln  mangelte,  doch  wünschte  man  vor- 

noch  eine  glänzende  Waffen that  gethan  zu  haben.  DieSchaar 

unsterblichen,  welche,  wie  zur  Zeit  der  Achämeniden,  noch 
ner  gebildet  wurde  und  die  aus  10000  Mitgliedern  bestand, 
Äraahm  es  eine  Helden  that  auszuführen.  In  zwei  Haufen  ge- 
ilt, zogen  sie  aus  nach  dem  Orte,  wo  ein  Theil  der  Römer 
ad,  aber  nur  der  eine  Haufe  zeigte  sich  dem  Feinde,  während 

andere  im  Hintergrunde  lag  und  die  Römer  abzuschneiden 
lachte.  Aber  die  Sache  kam  anders  als  die  Perser  dachten, 
n  hatte  den  Hinterhalt  bemerkt  und  den  römischen  Feldherm 
lachrichtigt,  und  es  waren  nun  die  Perser,  welche  eingeschlos- 

wurden  und  grössten theil s  ihren  Tod  fanden.  Nach  dieser 
iderlage  säumten  die  Perser  nicht  länger,  den  von  den  Rö- 
m  gewünschten  Frieden  abzuschliessen ;  nach  einer  Nachricht 
ite  derselbe  hundert,  nach  einer  andern  nur  50  Jahre  gelten  2) ; 
der  That  hat  dieser  im  J.  422  geschlossene  Friede  80  Jahre 
lauert.  Nach  Sokrates  und  Theophanes  hätte  mit  diesem  Frie- 
isschlusse  auch  die  Christen  Verfolgung  ihr  Ende  gefunden ;    es 

diess  aber  nicht  wahrscheinlich ,  sie  liess  nur  an  Heftigkeit 
ch,  ohne  jedoch  ganz  zu  erlöschen.  Theodoret  sagt,  dass  sie 
iWnd  der  ganzen  Regiening  des  Vararan  V  andauerte  und 
«h  dessen  Tode  von  seinem  Sohne  fortgesetzt  wurde ,   sie  hat 


1)  Dieae  Angabe  des  Sokrates  und  Theophanes  ist  wahrscheinlicher  als 
itdesE^agrius  (1 ,  19),  dass  der  Perserkönig  es  war,  der  Geschenke  schickte 
»4  wn  Frieden  bat. 

2)  Sosomenos  9,  4.  Cedrenus  1 ,  599  ed.  Bonn. 
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jedenfalls  über  30  Jahre  gedauert.    Auch  die  persischen  Quell« 
gedenken  dieses  Krieges  gegen  die  Römer  ^  wiewol  ganz  ki 
und  lassen  ihn  durchaus  zum  Vortheile  der  Perser  endigen. 
Alathir  und  Mirkhond  lassen  den  Narses  sogar  bis  Constantinc 
pel  vordringen  und  den  Kaiser  zwingen  sich   den  Persem 
unterwerfen.    Auch  verlegen  die  morgenländischen  Schriftstell-    ._ 
diesen  Krieg  fälschlich  an  das  Ende  der  Regierung  des  Varara: 
Die  Nachrichten  über  andere  Kriege^  welche  Vararan  V  g- 
fuhrt  hat,  können  wir  nur  aus  morgenländischen  Schriftstelle 
entnehmen ,  sie  sind  offenbar  nicht  in  allen  Einzelheiten  zuv( 


lässig.    Der  Krieg  mit  dem  KhaqiLn  von  China  begann  nach  i     ~a- 
bari  (2,  119)  im  siebenten  Jahre  der  Regierung  des  Vararan     ^, 
also  etwa  im  Jahre  424.     Die  Kunde  von   den   Rüstungen  cllies 
mächtigen  Herrschers  im  Norden  verbreitete  in  Erän  überall  (S.eo 
grössten  Schrecken,  sobald  sie  bekannt  wurde ;   nur  Vararaife^    Y 
zeigte  anscheinend  grosse  Sorglosigkeit,    versäumte  aber  n£.«:i)t 
in  der  Stille  die  geeigneten  Massregeln  zu  treffen.  Als  er  mit  den 
Rüstungen  zu  Ende  war ,   übergab  er  seinem  Bruder  Narsi  den 
grössten  Theil  des  Heeres  und  die  Verwaltung  des  Reiches,  wäh- 
rend er  selbst  mit  einem  kleinen  Heere  nach  Adargushasp  in  der 
Nähe  von  Ardebil  zog,  scheinbar  um  eine  Jagd  abzuhalten'.  l>ie- 
ser  Zug  des  Vararan  wurde  von  einer  grossen  Anzahl  Eränier  ab 
eine  Flucht  des  Königs  angesehen ;  wider  den  Willen  des  Nani 
schickten  sie  eine  Gesandtschaft  an  den  bereits  heranrückenden 
Khäqän  und  suchten  den  Einfall  in  das  Land  durch  Anerbieten 
eines  Tributs  abzuwenden.    Der  Kh^iLn  war  durch  seine  Kund- 
schafter von  der  Flucht  des  Vararan  unterrichtet,  die  er  gleichfidk 
als  Feigheit  auslegte ;  er  ging  auf  den  Vorschlag  ein  und  besetetc 
einstweilen  Merv,  wo  er  sich  sorglos  dem  Vergnügen  der  Jagd  hin- 
gab, da  er  an  keinen  Angriff  von  iranischer  Seite  mehr  dachte 
und  blos  die  Einlieferung  des  Tributs  erwartete.    Aber  Varartf 
drang  nun  geradewegs  von  Ardebil  über  Amol,  das  Etrekthal  ud 
Nesa  gegen  Merv  vor,  überraschte  den  KhiLqiLn  auf  der  Jagd 
und  nahm  ihn  gefangen.    Nunmehr  änderten  sich  die  Verhä 


1)  Firdosi  nennt  den  Ort  Keshm^hen  (^^y^.SiS ,  YAqüt  achreibt  fUicl 

^^^^»^^j,  der  Ort  lag  am  äussersten  Ende  des  Gebietes  von  Merv.    H 

behauptet,  der  KhAq&n  sei  bis  Kai  vorgedrungen ;  dann  wird  die  Stellur 
Vararan  in  Aderbaij&n  noch  begreiflicher. 
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eommen^  Yararan  drang  gegen  Hokh&rA  vor  und  nö- 

Einwohner  dienes  Landes  zur  Zahlung  eines  Tributs, 
9  sogar  einen  Erinier  als  seinen  Lehenstriiger  dort  ein 
amte  die  Gränzen  zwischen  beiden  Ländern  durch  eine 
ete  Säule.  So  viel  Glück  und  Tapferkeit  beschämte  die 
igen  Eränier,  welche  die  Gesandtschaft  an  den  Kh&q4n 
hatten ;  demüthi^  baten  sie  um  Verzeihung,  die  ihnen 
erwendung  des  Narsi  auch  zu  Theil  ward.  Grosse 
ler  hatte  Vararan  sowol  im  Lager  des  Khiqin,  als  in 
irbeutet ;  diese  häufte  er  aber  nicht  nutzlos  in  seinem 
if ,  sondern  verwandte  sie  zu  gemeinnützigen  Bauwer- 
ur  Unterstützung  der  Armen  und  Waisen  <) .  Unter  gros- 
I  zog  der  König  Vararan  V  wieder  in  seine  Residenz 

ein. 

hafter  noch  als  dieser  Bericht  über  den  Krieg  gegen 
die  Erzählung,  die  man  allgemein  bei  den  morgenlän- 
thriftstellem  findet,  dass  Vararan  einmal  die  Regierung 
ides  seinem  Minister  übeigab,  während  er  selbst  als 
er  Gesandter  an  den  Hof  des  Shankal  von  Indien  in 
g ,  dort  unbekannt  mehrere  Jahre  verweilt  und  durch 
Uche  Tapferkeit  so  sehr  auffallt,  dass  ihm  der  Shankal 
r  Töchter  zur  Frau  giebt  und  nicht  wieder  ziehen  lassen 
Hülfe  seiner  GemahUn  geUngt  es  dem  Vararan  zu  flie- 
rird  zwar  von  dem  Shankal  eingeholt,  doch  lässt  ihn 
ig  ziehen,  nachdem  er  erfahren  hat,  welch  hohen  Rang 
iegersohn  besitzt.  Der  Shankal  kam  sogar  mit  sieben 
a^ebenen  indischen  Fürsten  an  den  Hof  Vararans  um 
xter  zu  besuchen,  und  diese  Zusammenkunft  erhöhte 

Ton  Vararans  Regierung  ungemein.  Nach  einer  Mit- 
["abaris  hätte  der  Shankal  seinem  Schwiegersohne  auch 
izen  Sind,  Makrän  und  überhaupt  alle  an  Erftn  grän- 
nete  abgetreten.  Noch  unwahrscheinlicher  und  nicht 
.rchgänzig  bezeugt  sind  die  Kriegszüge,  die  Vararan 
en  und  Sudan  unternommen  haben  soll ,  wie  Ihn  Al-^ 

Mirkhond  erzählen.     Die  morgenländischen   Schrift- 


uri  (1.  c.  p.  120)  erz&hlt,  die  erbeuteten  Ferien  und  Kdelsteine 
^euertempel  in  Aderbaij4n  [wahrscheinlich  dem  Adar  gushaap)  ge- 
den.  Auch  die  Frau  des  Khftq&n  soll  als  Dienerin  diesem  Tempel 
forden  sein. 

»  Er&B.  Alterthanukaad«.  III.  23 
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lassefn.  Unter  Vennittelung  des  Katholikos  Sahak  laiin  bald 
»  Uebereinkonft  au  Stande,  welche  den  Armeniern  für  die 
gangenheit  vollkommene  Amnestie  versprach,  als  tributpflich- 
(n  König  Armeniens  aber  den  Ardashir,  den  Sohn  Yram-Shä- 
m,  einsetzte,  der  damals  (423)  erst  18  Jahre  alt  war.  Wahr- 
sinlich  wird  Yararan  V  dieses  Resultat  selbst  nur  als  ein  vor- 
iges betrachtet  haben.  Es  dauerte  nur  wenige*  Jahre  und  die 
nenier  waren  wieder  unzufrieden  mit  ihrem  Könige ,  der  ein 
r  anstössiges  Privatleben  gefuhrt  haben  soU;  doch  scheint  es 
r  wahrscheinlich ,  dass  dieses  nur  den  Vorwand  für  die  Plän^ 
persischen  Partei  abgab ,  welche  wünschte  Persarmenien  in 
ähnliches  Verhältniss  zum  persischen  Reiche  eu  bringen,  wie 
die  Römer  in  dem  ihnen  zugefallenen  Theile  schon  durchge- 
irt  hatten.  Die  Unzufriedeuen  schlugen  dem  Katholikos  Sahak 
'  sich  mit  ihnen  zu  verbinden ;  sie  wollten  vom  Könige  von 
reien  die  Absetzung  des  Ar  Jashir  verlangen ,  an  dessen  Stelle 
m  Mos  ein  persischer  Statthalter  treten  solle*).  Sahak  sah  ein, 
$«  die  Durchführung  dieses  Planes  das  persische  Armenien  en- 
r  ui  Persien  ketten  würde ,  als  ihm ,  dem  Christen ,  lieb  sein 
ante ;  er  schlug  seine  Mitwirkung  an  diesem  Heginnen  durch- 
s  ab  und  rieth,  in  einer  so  wichtigen  Angelegenheit  doch  erst 
1  Rath  des  Kaisers  Theodosius  zu  hören ,  ehe  man  zur  That 
ireite.  Dieber  unvorsichtige  Rath  hatte  nur  die  Folge,  dass  Sa*^ 
i  nun  in  den  Sturz  des  Köuigs  hineingezogen  wurde,  denn  die 
ftenischen  Grossen  Hessen  sich  in  ihrem  Vorhaben  nicht  irre 
eben,  sie  gingen  nach  Ktesiphon,  wo  sie  nicht  blos  den  König 
rklagten ,  sondern  auch  den  Katholikos  wegen  seiner  Hinnei- 
ag  zu  Byzanz.  Vararan  V  hätte  ein  sehr  schlechter  Politiker 
Q  nüssen ,  wenn  er  nicht  eingesehen  hätte  ^  welchen  Vortheil 
B  das  Begehren  der  armenischen  Grossen  bringe ;  König  wie 
itholikos  wurden  nach  Ktesiphon  berufen,  abgesetzt  und  ge- 
igen gehalten ;  wir  wollen  gern  glauben ,  dass  bei  der  Verur- 
rilung  nicht  streng  alle  Formen  des  Rechts  festgehalten  wurden 
ul  dass  die  Absetzung  der  Verklagten  eine  im  Voraus  be&chlos^ 
*fi  Massregel  war.  An  die  Stelle  des  Ardashir  trat  nun  ein  per- 
^ber  Markgraf  (Marzb4n)  und  das  Königreich  Armenien  hatte 
■gehört  zu  existiren  (429).    Die  Schicksale  des  Katholikos  be- 


»)  Mo§.  ILhoT.  3,  63.  64.    Laz.  c  13—  15. 
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rühren  uns  hier  weiter  nicht  (wir  werden  in  der  Folge  weitläufigei^ 
davon  zu  sprechen  haben) ;  wir  bemerken  blos,  diM  es  sunächs^i^ 
noch  keine  Zerwürfhisse  zwischen  den  Persern  und  AnnenienEza 
wegen  der  Religion  gegeben  zu  haben  scheint ,  denn  willig  be — -; 
stätigte  Yararau  V  den  vorgeschlagenen  Nachfolger  des  Sahnl  J 
und  bestätigte  auch  ohne  sonderliche  Schwierigkeit  in  den  näch-^.« 
sten  Jahren  anderweitige  Veränderungen  innerhalb  der  christ-zfl 
liehen  Kirche  Armeniens.    Es  sollte  bald  anders  kommen. 

lieber  den  Tod  des  Vararan  V  gehen  die  Berichte  unserer  QueE"^ 
len  auseinander.  Firdosi  giebt  au^  dass  Vararan  V  sein  Leben  ai 
63  Jahre  gebracht  habe,   dann  habe  er  die  Regierung  feierlii 
seinem  Sohne  übergeben  und  sich  von  der  Welt  smrückgezogei 
eines  Morgens  habe  man  ihn  bald  darauf  todt  gefunden.    Dag« 
gen  behaupten  Ihn  Alathir,  Tabari  und  Mlrkhond^  derselbe  sei 
der  Jagd  in  einen  tiefen,  verdeckten  Brunnen  gefallen  und 
dort  seinen  Tod  gefunden. 

15.  Yezdegerd  II.  Sehr  wenig  ist  es,  was  wir  aus  mul 
medanischen  Quellen  über  diesen  Fürsten  erfahren,  das  Wen   — ig 

indessen  gereicht  ihm  zu  seinem  Ruhme :   er  war  gerecht  g^*^ rei 

seine  Unterthanen  und  gütig  gegen  das  Heer,  wesswegen  ihm     Wer 
Beiname  des  Gnädigen  (<^«^i)  zuerkannt  wurde.  Wenn  man.  ^e 
Schriftsteller  (Tabari,  Ibn  Alathir,  Mirkhond)  berichten,  das^^er 
den  berühmten  Mihr  Nerseh  wieder  zum  Minister  machte ,     ^er 
sich  gegen  das  Ende  der  Regierung  seines  Vaters  von  allen  Ce- 
Schäften  zurückgezogen  hatte,  so  ist  diess  richtig,  nicht  aber,  dsBs 
ein  neuer  Krieg  von  ihm  gegen  das  römische  Reich  geführt  wor- 
den wäre,  der  die  Eintreibung  des  schuldigen  Tributs  zur  Venm- 
lassung  hatte,     lieber  die  Dauer  der  Regierung  Yezdegerds  I 
sind  unsere  Quellen  wie  gewöhnlich  schwankend.    Die  geringst 
Angabe  ist  die  des  Agathias  (4,  27),  welcher  dieselbe  auf  17 « 
und  4  Monate  festsetzt;   Firdosi ^j,  Tabari  und  Mirkhond  aufg 
radezu  18  Jahre,  Ibn  Alathir  auf  18  J.  4M.,  Hamza  auf  18 
4  M.  und  18  Tage.    Mastidi  schwankt  zwischen  18  und  19  J 
ren.    Die  neuem  Chronologen  schwanken  gleichfalls,  Ric 
setzt  sie  zwischen   442 — 459,    Clinton  440 — 458,    Mordtr 
440  —  457,  Muralt  442  —  459,  endlich  Patkanian  438—457 


1)  Firdosi  Shahn.  1588,  9  v.  u.  : 
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Die  mangelhaften  Berichte  der  Muhammedaner  über  die  Re- 
gierung dieses  Königs  werden  in  sehr  erwünschter  Weise  er- 
lünzt  durch  die  ausführlichen  Nachrichten  der  armenischen  Ge- 
chichtschreiber ;  namentlich  haben  zwei  gleichzeitige  Historiker, 
Slisaeus  und  liazarus  von  Farp ,  die  Ereignisse  während  der  Re- 
[•ierung  YezdegerdsII  ausführlich  beschrieben.  Am  Anfange  der- 
elben  schien  es  zu  Misshelligkeiten  mit  dem  römischen  Reiche 
Lommen  zu  sollen ;  Yezdegerd  nahm  eine  drohende  Stellung  an 
End  schlug  ein  Lager  bei  Nisibis  auf,  aber  der  byzantinische  Hof 
n  seinen  damaligen  Bedrängnissen  war  entschlossen ,  um  jeden 
E^eis  Frieden  mit  Persien  zu  halten ,  und  schickte  den  General 
A^natolius  *)  als  Gesandten  an  den  Perserkönig ,  der  diesem  alles 
bewilligte  was  er  verlangte ,  auch  die  Rückgabe  der  christlichen 
Flüchtlinge,  die  sich  während  der  Verfolgungen  auf  byzantinisches 
Grebiet  geflüchtet  hatten.  Damals  wurde  auch  vereinbart,  dass  an 
den  beiderseitigen  Ghränzen  keine  Festungen  errichtet  werden  soll- 
ten, eine  Clausel ,  die  später  zu  ernsten  Verwicklungen  führte. 
Durch  die  Friedensliebe  der  Byzantiner  vor  einem  Kriege  von  die- 
ser Seite  vollkommen  gesichert,  konnte  Yezdegerd  H  seinen 
Unternehmungsgeist  gegen  die  Völker  im  Norden  Eräns  richten, 
^o  damals  das  Reich  der  K^ushan  noch  bestand,  und  überhaupt 
die  Völker  des  Nordens  das  Sasänidenreich  ebenso  auf  der  West- 
seite wie  auf  der  Ostseite  des  kaspischen  Meeres  bedrängten.  Der 
König  wohnte  in  Nishapur ,  um  dem  Kriegsschauplatze  nahe  zu 
Sein ;  vom  vierten  bis  zum  elften  Jahre  seiner  Regierung  verwen- 
dete Yezdegerd  seine  Thätigkeit  und  Kraft  auf  die  Abwehr  dieser 
'''einde  und  sah  auch  seine  Bemühungen  mit  Erfolg  gekrönt, 
ienn  durch  eine  Festung  gelang  es  ihm  den  Pass  von  Derbend 
*^  schliessen ,  so  dass  die  nördlichen  Völkerschaften  nicht  mehr 
l^ich  denselben  vorzudringen  wagten ;  in  das  Land  der  K'  ushan 
^Bi  er  vorgedrungen  und  hatte  mehrere  Provinzen  verwüstet, 
■^^d  auch  ihr  König  war  mithin  gezwungen  Frieden  zu  halten, 
^ine  Periode  des  tiefsten  Friedens  hätte  also  vom  12.  Regierungs- 
\^\ae  Yezdegerds  II  anfangen  müssen ,  wie  sie  Erän  selten  ge- 
^«lien  hat,  und  es  wäre  ganz  in  der  Ordnung  gewesen,  wenn 


1)  Offenbar  ist  dies  dieselbe  Gesandtschaft,  von  der  auch  Procop  (de  bell. 
V^n.1,  2)  spricht,  sie  aber  fälschlich  unter  Vararan  IV  verlegt.   Die  Angabe 
^  EÜBaeiis  als  eines  Zeitgenossen  scheint  mir  glaubwtlrdiger. 
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Yezdegerd  II  nunmehr  seine  volle  Aufmerksamkeit  den  inneren 
Angelegenheiten  des  Landes  zugewendet  hätte.    Diess  Üuit  et 
denn  auch ,  leider  aber  in  einer  so  verkehrten  Weise  >  dass  er  die 
ärgerlichsten  Verwicklungen  im  Innern  hervorrief  und  selbst  die 
Erfolge  nach  aussen  hin  zum  guten  Theil  wieder  vernichtete. 

Yezdegerd  II  scheint  nicht  nur  eine  sehr  hohe  Meinung  tou 
sich  und  seinem  königlichen  Berufe  gehabt  zu  haben,  er  war 
auch  der  mazdaya^nischen  Religion  bis  zum  Fanatismus  ergeben  9 
und  der  Gedanke,  die  Glaubenseinheit  im  iranischen  Reiche  her^ 
zustellen  oder  doch  wenigstens  das  Christenthum  aus  demselbeu 
zu  verdrängen,  bildete   schon  von  seiner  Thronbesteigung  an 
einen  seiner  Lieblingswünsche.     Bestärkt  wurde   er  in  mnetxi 
Vorhaben  von  dem  Minister  Mihr  Nerseh,  den  er  wieder  as^ 
die  Spitze  der  Geschäfte  gerufen  hatte.    In  der  That  lagen  di^ 
politischen  Vortheile,  die  aus  der  Verdrängung  des  Christenthunc^^ 
entsprangen ,  auf  der  Hand,  und  es  verstand  sich  für  einen  pe''-' 
sischen  Politiker  eigentlich  von  selbst,  dass  man  nach  der  Er' 
Werbung  von  Persarmenien  darnach  trachten  musste,  diesen  Laf>>' 
destheil  unauflöslich  mit  Erän  zu  verbinden,  für  welchen  Pla><i 
die  christliche  Religion  das  grösste  Hindemiss  war.    Fügt  ma-^ 
hinzu,  dass  Yezdegerd  II  neben  diesen  aus  der  Politik  entspruo^ 
genen  Vorstellungen  seines  Ministers  auch  noch  von  den  Msger^ 
gedrängt  wurde ,  welche  dem  Könige  die  Vernichtung  des  Cbri'' 
stenthums  in  Eran  als  eine  Gott  wohlgefällige  That  hinstelltest^ 
die  den  Ruhm  Yezdegerds  II  für  alle  Zeiten  begründen  werde,  ^^ 
begreift  man,  dass  dieser  König  den  festen  Vorsatz  fasste,  nm^^ 
allen  ihm  zu  Gebote  stehenden  Mitteln  die  Ausrottung  des  Cbri^ 
stenthums  zu  erzwingen.    Die  Sache  schien  nicht  unmöglich  ^^ 
sein ,  denn  wenn  auch  zu  dieser  Zeit  die  Christen  in  Persarm^^^ 
nien  bereits  die  Mehrheit  gebildet  haben  dürften,  so  waren  doc?^ 
mindestens  im  Osten  des  Landes  die  Anhänger  der  masdaya^ta^'' 
schien  Religion  noch  eine  erhebliche  Minorität.    80  lange  inde^^ 
sen  der  Krieg  gegen  die  Völker  des  Nordens  dauerte,  musste  si^^ '^ 
Yezdegerd  II  der  offenen  Verfolgung  des  Christenthums  cnth»*^ 
ten ,  denn  er  sah  ein ,  dass  er  zu  den  Bedrängnissen  von  ausi^" 
nicht  auch  noch  innere  Wirren  binzufiigen  dürfe.  Er  beschränl^^^ 
sich  daher  darauf^  in  seinem  Lande  die  Rechtgläubigen  gegen  (^^ 
Ketzer  zu  bevorzugen;  in  Syrien  verfolgte  er  indessen  nnrcl* 
orthodoxen  Christen ,  duldete  aber  die  Nestorianer,  weil  die 
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wMmgUBg  derselben  gegen  das  bysautinische  Beieh  seine  politi* 
sehen  Pläne  begünstigte .  In  Ärmenieu  traf  er  seine  Vorberei- 
eung^en.    Der  erste  Markgraf  dieses  Landes  (cf.  oben  p.  855]  hiess 
JMihir  Shapuh^  er  regierte  das  Land  von  429 — 442;   um  diese 
2eit  wurde  dieses  Amt  dem  Fürsten  Vasak  von  Siunik'  übertra- 
fen ^)y   uysht  ohne  Absicht^   denn  er  wird  wol  die  meisten  Unter- 
t^hanen  gehabt  haben,  welche  noch  dem  alten  eräuischeu  Glauben 
liuLligteii ;  der  Oberbefehl  über  das  armenische  Heer  blieb  nach 
wie  vor  dem  Mamikonier  Yardan,  der,  wie    wii'  oben  gesehen 
liaben ,  durch  Familienbande  mit  der  Familie  Gregors  des  Er- 
l^uohters  und  mithin  mit  dem  ühristeuthume  aufs  engste  verbun- 
den war ;  die  Sache  war  aber  wol  nicht  »u  ändern,  da  dieses  Amt 
in  der  Fomiiie  erblich  war.    Der  König  verwendete  die  armeni- 
schen Truppen ,  sowie  auch  die  aus  Iberien ,  Albanien  und  den 
Kaukasusstämmen  aufgebotenen  vielfach  ausserhalb  ihres  Vater- 
landes, theils  diesseits,  zum  Theil  wol  auch  jenseits  des  kaspi- 
8<^en  Meeres ;  unter  allen  diesen  Völkern  fanden  sich  viele  Chri- 
sten, und  Yezdegerd  schmeichelte  sich,  dass  sie  in  fernen  Landen 
g'eneigter  sein  würden  ihre  Religion  zu  wechseln,  als  zu  Hause  ^j. 
IDiese  Truppen  haben  in  dieser  Zeit  offenbar  den  Perser u  wich- 
t.ige  Dienste  geleistet,   sie  halfen  namentlich  denPass  von  Der- 
l>end  befestigen  j  so  dass  die  nordischen  Völker  auf  dieser  Seite 
xiichtmehr  einbrechen  konnten;  seit  450  wurden  sie  auch  gegen 
die  Hayatheliten  verwendet  und  sie  halfen  dort  Yezdegerds  Siege 
erkämpfen.  Aber  alle  diese  Dienste  wurden  ihnen  übel  vergolten. 
£szdgte  sich  bald,  dass  die  Hoffnung  des  Königs,  das  armeni- 
^»che  Heer  von  seiner  Religion  abwendig  zu  machen,  nur  zum 
l^leinsten  Theile  in  Erfüllung  ging,   und  alsbald  wurde  dasselbe 
>^f  kleinliche  Art  gequält.    Mem  löste  die  Truppen  aus  den  nor- 


1)  Nach  Lasarus  voa  Farp»  c.  19  war  Mihr  Neiseh  lo  seiner  Anfdcht,  dass 
-^fvienieii  zw  ma9E(toya9Di8chen  Glauben  zurückgeführt  werden  könne^ 
hauptsächlich  von  Varazvaghan,  dem  Schwiegersohne  Vasaks,  best&rkt  wor- 
^^.  Dieser  Mann,  der  mit  Beinern  Schwiegervater  in  Unfrieden  lebte,  war 
"^Ibst  zur  zarathustrischen  Religion  zurückgekehrt ;  man  hatte  ihm  offenbar 
Hoffnang  gemacht,  dass  er  die  Würde  eines  Marzbän  erhalten  werde.  Wir 
bissen  nicht  warum  diess  nicht  geschah. 

2)  Man  Tergleicbe  hierzu  besonders  die  Schrift  des  Armeniers  EUsaeus 
^Venedig  1852)  und  Lazarus  von  Farp.  c.  19  fg. 
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dischen  Provinzen  in  kleine  Abtheilungen  auf  und  schickte  sie 
in  entfernte  Landstriche^  wo  sie  ringsum  von  feindlichen  Völker- 
schaften umgeben  waren  und  wo  man  ihnen  die  unwürdigste  Be- 
handlung zu  Theil  werden  liess:  man  verkürzte  ihren  Proviant, 
so  dass  sie  Hunger  und  Durst  leiden  mussten ,  und  wies  ihnen 
ungesunde  Winterquartiere  an ,  während  die  abtrünnigen  Chri- 
sten von  diesen  Uebeln  befreit  wurden.  Armenien  selbst  entging 
auch  nicht  einer  ähnlichen  Behandlung.  Unter  dem  Verwände, 
dass  man  eine  Steuererleichterung  beabsichtige,  wurde  Denshapuh, 
ein  Vertrauter  des  Königs,  damit  beauftragt,  einen  neuen  Censiu 
der  Provinz  Armenien  vorzunehmen;  in  Wahrheit  aber  wollte 
man  eine  Uebersicbt  über  die  Zahl  der  Kirchen  und  Klöster  in 
diesem  Lande  haben ;  die  Steuern  wurden  auch  nicht  erleichtert, 
sondern  vergrössert,  und  die  Geistlichen  zu  denselben  herange- 
zogen; die  Bedrückung  war  so  gross,  dass  selbst  Perser  sagten, 
das  I^nd  werde  eher  ausgeraubt  als  besteuert.  Denshapuh  hatte 
auch  seine  Anwesenheit  in  Armenien  dazu  benutzt,  um  nach 
Kräften  Uneinigkeit  unter  den  verschiedenen  adelichen  Familien 
des  Landes  zu  stiften  und  sie  namentlich  gegen  ihren  Oberfeld- 
herm  Vardan  einzunehmen. 

Nachdem  nun  Yezdegerd  II  um  450  seine  Kriege* gegen  die 
Völker  des  Nordens  glücklich  beendigt  hatte ,  glaubte  er  einen 
Schritt  weiter  gehen  und  offen  gegen  das  Christenthum  auftreten 
zu  dürfen.  MihrNerseh  schickte  einen  Erlass  an  die  Armenier,  in 
welchem  neben  der  Anpreisung  der  Vorzüge  der  mazdaya^nischen 
Religion  die  hauptsächlichsten  Anklagen  gegen  das  Christenthum 
zusammengefasst  waren  und  in  welchem  schliesslich  den  Arme- 
niern die  Wahl  gelassen  wurde ,  dem  Christenthum  zu  entsagen 
oder  diese  Anklagen  zu  entkräften  >] .  War  das  armenische  Volk 
schon  durch  die  friiheren  Bedrückungen  erbittert,  so  war  dieser 
neue  Erlass  ganz  dazu  angethan,  diese  Erbitterung  noch  zu  stei- 
gern. Die  christlichen  Priester  verfassten  eine  G^enschrift,  in 
welcher  sie  nicht  ohne  Geschick,  aber  auch  nicht  ohne  Bitterkeit 
die  ihnen  gemachten  Vorwürfe  zurückwiesen  und  erklärten ,  dass 


1)  Diese  beiden  Schriftstücke  werden  sowol  von  Elisaeus  (p.  41  fg.,  p. 
47  fg.),  als  von  Laiarus  c.  20.  21  mitgetheilt.  Beide  Geschichtschreiber  wei- 
chen im  Wortlaute  sehr  von  einander  ab;  die  Angaben  des  Elisaeus  sind  sicher 
vorzuziehen. 
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nenier  bei  ihrem  Glauben  beharren  würden.  Yezdegerd  II 
er  diese  Widersetzlichkeit  sehr  erzürnt,  er  berief  die  Gros- 
*  drei  Provinzen  Armenien ,  Iberien  und  Albanien  an  den 
chen  Hof,  um  dort  selbst  seinen  Willen  zu  vernehmen, 
len  Gerufenen  befanden  sich  natürlich  auch  die  grössten 
nträger^  Yasak  und  Vardan.  Schon  der  Empfang  musste 
ladenen  zeigen,  dass  sie  den  Zorn  des  Königs  auf  sich  ge~ 
latten,  denn  die  sonst  beim  Empfange  gebräuchlichen  Höf- 
tsformeln wurden  dieses  Mal  ausser  Augen  gesetzt;  der 
selbst  liess  in  seiner  Ansprache  an  Deutlichkeit  nichts  zu 
len  übrig :  er  liess  den  Christen  einfach  die  Wahl  zwischen 
Bchwörung  ihres  Glaubens  oder  der  Deportation  nach  Se- 
und  Khuzistin.  Sie  erbaten  sich  Bedenkzeit,  sie  glaubten 
^techungen  wirken  zu  können,  bei  dem  festen  Willen  des 
.  scheiterten  aber  diese  Versuche,  und  ein  Herr  des  Hofes, 
eu  wohlwollte,  gab  ihnen  denEath,  wenigstens  zum  Scheine 
n  Wünschen  des  Königs  anzubequemen,  damit  sie  in  ihr 
Eurückkehren  könnten.  Hei  längerm  Nachdenken  zeigte 
BISS  es  in  der  That  keinen  anderen  Ausweg  gab,  sie  verfüg- 
1  also  in  den  Feuertempel  und  nahmen  dort  an  den  Ceremo- 
ii  Mazdaya^nier  Theil.  Yezdegerd  H,  der  eben  einen  neuen 
egen  das  Reich  von  Kushan  unternehmen  wollte,  war 
erstaunt  wie  erfreut  über  diese  Sinnesänderung,  er  glaubte 
trünnigen  der  väterlichen  Religion  wieder  gewonnen  und 
ufte  sie  mit  Auszeichnungen  und  Beweisen  seiner  Gnade. 
i  sie  dann  wieder  in  ihr  Land  zurückkehren,  doch  behielt  er 
md  für  ihr  ferneres  Wohlverhalten  Ashusha  den  König 
erien  und  zwei  Söhne  des  Vasak  als  Geiseln  bei  sich; 
1  Armeniern  aber  schickte  er  eine  Colonie  von  nicht  weni- 
700  Magern  unter  Leitung  eines  Obermagers  ab,  welche 
messenen  Befehl  hatten,  innerhalb  eines  Jahres  die  christ- 
leligion  in  Armenien,  Albanien  und  Iberien  auszurotten, 
rchen  sollten  geschlossen^  die  Kirchengüter  in  den  könig- 
Schatz  gebracht  werden,  aller  öffentliche  Gottesdienst  so- 
Unterweisung  in  der  christlichen  Religion  wurde  verboten, 
Dche  und  Nonnen  sollten  gezwungen  werden  in  die  Welt 
sukehren  und  sich  der  weltlichen  Kleidung  bedienen.  Die 
!hen  Ehegesetze  hatten  keine  Geltung  mehr,  die  Polygamie 
d  Verwandtenehe  sollte  wieder  eingeführt  und  überhaupt 
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Alles  nach  dem  mazdaya^nischen  Gesetze  geregelt  werden.  Die 
abgesandten  Mager  waren  von  Truppen  begleitet,  die  ihnen  bei 
ihrem  Geschäfte  helfen  sollten;  sie  liessen  sich  in  einem  OrteNft- 
mens  Angegh  nieder  und  fassten  dort  ihre  Beschlüsse^  wie  sie  UB 
besten  die  Befehle  des  Königs  ausführen  könnten. 

Gross  war  die  Erbitterung  und  die  Aufregung ,  welche  siel 
des  armenischen  Volkes  bemächtigte ,  als  alle  diese  Vorgänge  ii 
Lande  bekannt  wurden.  Der  grösste  Theil  der  Armenier  hatti 
die  feste  Absicht  y  sich  seine  Religion  nicht  entreissen  zu  lassen 
eine  allgemeine  Volkserhebung  bereitete  sich  vor ,  und  Vaidi» 
der,  wie  es  scheint,  die  Absicht  gehabt  hatte,  nach  dem  römiscbei 
Armenien  auszuwandern ,  wurde  bestimmt  zu  bleißen ,  da  Yasil 
ihn  versichern  liess,  dass  er  im  Einverständnisse  mit  ihm  handeb 
werde,  wenn  er  sich  an  die  Spitze  der  Aufständischen  stelle.  Di 
Mager  machten,  fünf  und  zwanzig  Tage  nach  ihrer  Ankunft,  dti 
ersten  Versuch  ihren  Auftrag  auszuführen,  ungeschickter  We» 
damit,  dass  sie  an  einem  Sonntage  eine  Kirche  zu  schliessen  t«i 
suchten.  Ein  Volksauflauf  war  die  natürliche  Folge  davon,  dii 
Mager  mussten  un verrichteter  Weise  entfliehen ,  um  ihr  Leba 
zu  retten.  Der  Obermager  war  nach  der  Darstellung  des  Elisaetil 
ein  vernünftiger,  keineswegs  fanatischer  Mann,  bei  dem  Anblifll 
der  Volkswuth  sah  er  ein,  dass  es  unmöglich  sein  würde  die  Ai 
menier  mit  Gewalt  zu  bekehren ,  er  erbot  sich  au  den  Mobed  de 
Mobede  zu  schreiben,  ihm  die  Sache  vorzustellen  und  zu  rathei 
dass  man  ihn  den  langsameren  W^  der  Ueberzeugung  aiistal 
der  Gewalt  anwenden  lasse.  Hiermit  war  aber  der  Markgraf  V> 
sak  nicht  zufrieden ,  wie  überhaupt  die  Privatstreitigkeiten  M 
Armenier  unter  sich  die  ganze  Sache  sehr  verschlimmerten.  V4 
sak  war  allerdings  dem  Perserkönig  gegenüber  dadurch  gebundip 
dass  er  demselben  zwei  Kinder  hatte  als  Geiseln  stellen  müssQ) 
doch  scheint  diess  nicht  der  Hauptgrund  für  sein  Benehmen  f| 
wesen  zu  sein,  vielmehr  die  Ueberzeugung,  dass  er  sich  bei  TH 
degerd  angenehm  machen  werde,  wenn  er  mit  allem  Eifer  desM 
Befehle  ausführe,  möge  der  Ausgang  der  Sache  sein  wie  jlM 
wolle.  Es  bemühte  sich  daher  Vasak,  die  Partei  der  Mager  M| 
liehst  zu  verstärken  theHs  durch  Einschüchterung j  theilp  aiM 
durch  glänzende  Gastmahle  und  Feste,  dabei  wurden  die  CSinfM 
In  ihren  Kirchen  vielfach  belästigt  und  insultirt.  Die  aufetändiM^I 
Partei  blieb  auch  nicht  müssig,  obwol  sie  sieb  nicht  verhejbjill 
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jonnte^  dass  das  Benehmen  des  Yaüak  nicht  ohne  Erfolg  sei; 
iaen  üblen  Einfluss  hatte  Vahan  der  Amatuuier,  der  fortwälirend 
um  Angriff  antrieb,  nicht  der  guten  Sache  wegen,  sondern  aus 
'eindschaft  gegen  Yasak ,  den  er  auf  die  eine  oder  die  andere 
Feise  zu  schädigen  trachtete,  sei  es  an  seiner  eigenen  Person 
der  an  seinen  Söhnen.  Lange  Zeit  widerstand  Vardan,  der  wohl 
insah,  wie  aussichtslos  ein  Kampf  der  Armenier  ohne  Bundes- 
messen  gegen  die  gesammten  Streitkräfte  des  Säsiuidenreiches 
d,  aber  die  Ungeduld  seiner  Anhänger  liess  sich  zuletzt  nicht 
lehr  zügeln,  da  die  Mager  zusehends  an  Anhängern  gewannen, 
las  persische  Lager  wurde  erstürmt  und  die  persischen  Truppen 
orden  zum  Theil  niedergemetzelt ,  zum  Theil  in  die  Festungen 
efuhrt,  Yasak  wurde  gefangen  und  konnte  nur  durch  seine 
^heinbare  Rückkehr  zum  Christen thum  sich  das  Leben  erkaufen, 
ei  dieser  Gelegenheit  wurden  auch  Feuertempel  zerstört,  die 
hger  misshandelt  und  zum  Theil  getödtet.  Aber  nicht  blos  in 
iDz  Armenien  wurden  die  Feuertempel  zerstört  und  die  maz- 
ijagnische  Religion  abgeschaffl;,  ein  Haufe  Armenier  begab  sich, 
hae  Yon  Yardan  Befehl  empfangen  zu  haben,  nach  dem  benacb- 
urten  Atropatene,  um  auch  dort  zu  rauben  und  zu  plündern  und 
ie  Feuertempel  zu  zerstören. 

Nach  diesen  Yorgängen  war  natürlich  der  Bruch  mit  Yezde- 
erd  II  ausgesprochen,  die  aufständischen  Christen  mussten  sich 
aftBchliessen ,  auch  unter  den  ungünstigsten  Umständen  den 
üunpf  mit  Fersien  aufzunehmen.  Die  üblen  Nachrichten  Hessen 
icht  lange  auf  sieb  warten.  Bald  hörte  man,  dass  das  10,000 
hon  starke  Heer,  welches  bisher  die  Pässe  von  Derbend  be- 
Ficht  hatte,  gegen  Armenien  in  Anmarsch  begriffen  sei  und  300 
bger  mit  sich  führe,  Yasak  hatte  dasselbe  herbeigerufen ,  um 
ia  Ansehn  der  Mager  zu  vergrössem.  Man  sieht  selbst  durch  die 
teiichte  der  christlichen  armenischen  Schriftsteller  hindurch, 
las  keineswegs  das  ganze  I/and  hinter  Yardan  stand,  dass  die 
Wser  im  Gegen  theil  einen  ziemlichen  Anhang  unter  den  Grossen 
ai  Landes  hatten,  von  welchen  manche  dies  offen  erklärten,  wäh- 
md  Andere  ihnen  wenigstens  im  Innern  ergeben  waren.  Der 
sfilhrlichste  unter  den  letztem  war  Yasak.  Dieser  hatte  es  ver<- 
Kideii^  die  christlichen  Armenier  so  weit  zu  täuschen ,  dass  sie 
m  ein  Commando  anvertrauten.  Obwol  derselbe  äusserlich  im 
der  Christen  handelte  y  auch  sogar  seinen  Namen  unter 
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eine  Bittschrift  setzte  ^  welche  den  byzantinischen  Kaiser  um 
Hülfe  anging ,  so  befand  er  sich  gleichwol  in  beständigem  Ver- 
kehre mit  den  Persern  und  wartete  nur  auf  eine  günstige  Gelegen- 
heit ,  um  offen  zu  ihnen  überzugehen.  Auf  seinen  Rath  geschah 
es .  dass  Vardan  dem  aus  Albanien  heranziehenden  Perserheere 
entgegenzog,  heimlich  hatte  Vasak  den  Seboukht,  den  Anfuhrer 
des  persischen  Heeres,  von  dem  Umfange  der  Streitkräfte  benachr 
richtigt,  welche  Vardan  heranführte,  und  seine  Ueberzeugung 
ausgesprochen ,  dass  den  Persern  der  Sieg  gewiss  sei.  Darin  je- 
doch hatte  sich  Vasak  getäuscht,  er  bedachte  nicht,  dass  eine 
kleine  Armee ,  welche  begeistert  ist ,  Ungewöhnliches  zu  leisten 
vermag.  Der  persische  General  hatte  den  Kur  überschritten  und 
sein  Heer  erlitt  bei  der  Stadt  Khaghkhagh  in  der  Provinz  Uti  eine 
gründliche  Niederlage,  die  persischen  Truppen  wurden  bis  an  den 
kleinen  Fluss  Lophnas  verfolgt,  an  dessen  sumpfigen  Ufern  mdff 
Menschen  zu  Grunde  gingen,  als  in  der  Schlacht  durch  du 
Schwert  gefallen  waren.  Dieser  Sieg  eröffnete  dem  Vardan  Al- 
banien, dessen  christliche  Einwohner  sich  nun  gern  an  das  arme- 
nische Heer  anschlössen ,  er  drang  bis  zum  Passe  von  Derbend 
vor  und  zerstörte  die  Gebäude ,  welche  dort  Yezdegerd  II  nA 
grosser  Mühe  hatte  errichten  lassen,  und  schloss  mit  nördlichet 
Völkern  Verträge,  dass  diese  ihm  Hülfstruppen  stellen  soUten. 
Während  er  so  beschäftigt  war,  erhielt  er  die  Nachricht,  dassYar 
sak,  der  sich  durch  den  erhaltenen  Zuzug  nun  stark  genug  dankte, 
die  Maske  abgeworfen  habe,  offen  zu  den  Persem  übergetretet 
sei  und  die  christlich  gesinnten  Landstriche,  namentlich  die  Pro- 
vinz Ararat,  verheere.  Auf  diese  Kunde  beschloss  Vardan  naA 
Armenien  zurückzukehren.  Vasak  getraute  sich  nicht,  ihm  itt 
offenen  Felde  zu  begegnen ,  er  zerstörte  so  viel  als  möglich  dis 
Lebensmittel,  bemächtigte  sich  der  Kinder  von  mehreren  vomcfc- 
men  christUchen  Familien  und  zog  sich  darauf  nach  seiner  Yt^ 
vinz  Siunik  zurück ,  wo  ihm  während  des  Winters  von  den  auf* 
ständischen  Armeniern  vielfacher  Abbruch  geschah.  Dies  w* 
aber  auch  der  letzte  Glücksfall ,  dessen  die  Christen  in  diestfH 
Kriege  sich  rühmen  konnten ,  denn  Vasak  war  mit  Erfolg  im  h- ; 
teresse  des  Königs  thätig:  er  verkündete,  dass  YesdegerdÜ; 
künftighin  die  christliche  Religion  im  Lande  dulden  werde,  jonA 
versprach  eine  allgemeine  Amnestie  für  diejenigen ,  weldie  dll 
Waffen  niederlegen  würden,  und  da  sogar  christliche  Priester  oA 
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h  seine  Werkzeuge  gebrauchen  liesseu ,  so  gelang  es  ihm ,  viele 
er  Schwankenden  zu  sich  herüber  zu  ziehen.  Grossen  Schaden 
igte  Vasak  den  Aufständischen  auch  dadurch  zu^  dass  er  die  Ver- 
üge  illusorisch  machte,  welche  dieselben  mit  den  Albaniern  und 
adem  Yölkeni  des  Nordens  abgeschlossen  hatten ,  dass  es  ihm 
elangy  durch  Hülfe  seines  in  byzantinischen  Diensten  stehenden 
erwandten  Yasak  den  byzantinischen  Hof  und  die  byzantinischen 
ischöfe  gegen  die  Armenier  einzunehmen.  Während  dieser  Yor- 
änge  befand  sich  Mihr  Nerseh  bei  dem  persischen  Heere  in  der 
rovinz  Phaitakaran,  wo  dasselbe  denAraxcs  überschritten  hatte, 
nd  er  beschäftigte  sich  damit,  über  die  Stärke  des  feindlichen 
[eeres  und  die  Einrichtung  und  Stimmung  desselben  die  ge- 
auesten  Erkundigungen  einzuziehen.  Als  dieses  geschehen  war, 
teilte  er  das  persische  Heer  unter  den  Oberbefehl  des  Mushkan 
üusalavort  und  begab  sich  selbst  nach  Erän  zurück ,  um  seinem 
Lonige  Bericht  zu  erstatten. 

Wenn  Yasak  den  Armeniern  die  Amnestie  und  die  Gestattung 
reier  Religionsübung  verkündigte,  so  hatte  es  damit  seine  voll- 
ommne  Richtigkeit,  Yezdegerd  H  hatte  den  bedenklichen  Auf- 
taiid  Armeniens  mit  Schrecken  erfahren,  er  vermuthete,  dass  die 
Lofriihrer  mit  Unterstützung  der  Byzantiner  handelten,  und  Ycr- 
dckelungen  mit  denselben  würden  ihm  um  so  unangenehmer  ge- 
resen  sein,  als  sein  neuer  Feldzug  gegen  die  Hayatheliten  keines- 
wegs gelungen  war.  Er  schob  alle  Schuld  auf  seine  schlechten 
tathgeber,  nahm  seine  strengen  Yerordnungen  sofort  zurück 
nd  erlaubte  den  christlichen  Gottesdienst  nicht  nur  in  Armenien, 
mdern  selbst  in  seinem  Lager,  ja  er  zwang  sogar  die  christlichen 
Soldaten  an  diesen  Gottesdiensten  Theil  zu  nehmen,  ebenso  Hess 
r  die  confiscirten  Kirchengüter  wieder  zurückgeben.  Diese 
(aassregeln  galten  indessen  bei  dem  Fanatismus,  den  Yezdegerd 
raher  gezeigt  hatte,  nicht  für  aufrichtig,  auch  mochten  viele  von 
eoen,  die  sich  am  Aufstande  betheiligt  hatten,  fühlen,  dass.^ie 
Q  weit  gegangen  seien  und  auf  Yerzeihung  nicht  rechnen  dürften. 
Ke  Aussicht  auf  griechische  Hülfe  erwies  sich  als  trügerisch,  die 
tmenische  Gesandtschaft  war  zwar  von  Theodosius  U  freundlich 
npfiingen  worden,  aber  dieser  Kaiser  starb  bald  darauf  und  sein 
achfolger  Marcian  hatte  durchaus  keine  Lust ,  sich  in  einen 
lieg  mit  den  Persem  zu  verwickeln,  er  schlug  das  Begehren  der 
menier  ab  und  setzte  den  persischen  Hof  davon  in  Kenntniss. 
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Vardan  sah  sich  also  ganz  auf  seine  eigenen  Hülfsmittel  angewi^ 
seil,  es  war  ein  Verztveiflungskampf,  den  er  untemahniy  fast  ohne 
Aussicht  auf  schliesslichen  Erfolg.  Der  persische  Feldherr  ruckte 
nun  vor  und  verschanzte  sich  in  der  Gegend  Ton  Zaravand  unl 
Her  ^) ,  von  dort  aus  sandte  er  Streifcorps  aus,  um  die  Gegend  n 
plündern  und  zu  verwüsten.  Gegen  diese  wurde  Arandar  der 
Amatunier  geschickt  und  derselbe  scheint  sie  auch  glücklich  lu- 
rückgewiesen  zu  haben ,  aber  einen  Sieg  kann  man  diese  Schar- 
mützel nicht  nennen ,  denn  der  Verlauf  zeigt ,  dass  der  persische 
Feldherr  ungehindert  auf  anderen  Wegen  gegen  Artaxata  vordrang. 
In  der  Ebene  Avarayr  ^) ,  die  von  dem  kleinen  Flusse  Dghmul 
durchströmt  wird  und  am  Fusse  des  Ararat  gegen  Artaxata  hin 
Hegt,  begegnete  Vardan  dem  feindlichen  Heere.  Heide  Thcile 
ordneten  sich  mit  Sorgfalt  und  thaten  ihr  Möglidistes,  um  die 
Entscheidung  zu  ihren  Gunsten  zu  wenden.  Noch  wogte  die 
Schlacht  unentschieden  hin  und  her ,  als  eine  Anzahl  von  Feig- 
lingen im  armenischen  Heere  zu  weichen  anfing ,  was  die  Perser 
alsbald  bemerkten  und  nachdrängten.  Vardan,  der  sein  eigene« 
Leben  nicht  schonte,  suchte  durch  einen  heftigen  Angriff  auf  die 
Perser  das  Gleichgewicht  aufrecht  zu  erhalten ,  verlor  aber  b« 
dieser  Gelegenheit  das  Leben.  Der  Tod  des  Feldherm  war  ßr 
das  armenische  Heer  das  Zeichen  zur  Flucht,  die  es  im  Schutte 
der  Nacht  um  so  leichter  ausführen  konnte,  als  das  persische  Heer 
selbst  zu  sehr  gelitten  hatte ,  um  «lie  Armenier  nachdrücklicher 
verfolgen  zu  können  (2.  Juni  451).  Der  Krieg  artete  nunmehr  in 
einen  Guerillakrieg  aus,  die  Perser  verbreiteten  sich  nun  dnieh 
das  ganze  Land  und  verheerten  dasselbe,  während  die  Einwohner 
bei  dem  Herannahen  des  Heenes  in  die  Gebirge  entflohen.  And 
die  nördlichen  Völker  strömton  jetzt  durch  das  geöffnete  Thor  von 
Derbend  herein  und  verwüsteten  Albanien.  Die  zahlreichen  Wo* 
nen  Festungen  vcrtheidigten  sich  so  gut  sie  konnten,  die  meiste* 
fielen  jedoch  nach  und  nach  in  die  Hände  der  Perser. 

Yezdegcrd  Tf  sah  wohl  ein,  wie  sehr  er  sich  durch  dieeiA 
unnöthigen  Religionskrieg  geschadet  hatte,  das  verwüstete  Anw* 
nien  lieferte  für  Jahre  keinen  Ertrag  und  die  Festung  von  Tkt" 
bend,  welche  man  mit  so  grosser  Anstrengung  hergestellt  hati^f 


1)  Zwei  Cantone  im  Osten  Armeniens,  in  der  Nähe  des  Ürumiasees. 
2}  ^iese  Ebene  ist  in  der  Nähe  des  Ararat  zu  suchen. 
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rarvemiditet,  und  den  Schaaren  des  Nordens  stand  der  Weg 
urch  diesen  Pass  wieder  offen.  Der  König  war  ernstlich  darauf 
edachtdas  Land  zu  beruhigen  ^  nach  den  übereinstimmenden 
ierichten  des  Ministers  Mihr  Nerseh  und  des  General  Mushkan 
«rVasak  mit  seinem  blinden  Eifer  das  hauptsächlichste  Hinder- 
iss  des  Friedens.  So  kam  es^  dass  Vasak  um  die  gehoälen  Früchte 
er  Treulosigkeit  betrogen  wurde.  Es  war  vor  Allem  nöthig,  dem 
Aode  einen  neuen  Markgrafen  zu  geben.  Nach  dem  Bathe  sei- 
es  Generals  zog  Yezdegerd  11  die  persischen  Truppen  ganz  aus 
rmenien  zurück ,  enthob  den  Vasak  seiner  Stelle  und  rief  ihn 
ie  die  übrigen  armenischen  Grossen  an  seinen  Hof;  als  neuen 
laikgrafen  ernannte  er  einen  an  den  Gränzen  Armeniens  begü- 
nrten  und  dort  offenbar  in  hohem  Ansehn  stehenden  Mann  Na- 
lens  Atrormizd.  Vasak  kam  an  den  königlichen  Hof  in  der  Hoff- 
ung,  für  seine  Thaten  hohen  Lohn  zu  erhalten,  aber  seine  Feinde, 
na  Schwiegersohn  Varazvaghan  voran^  hatten  seinen  Sturz  schon 
Drbereitet.  Vasak  wurde  in  den  Anklagestand  versetzt  und  es 
md  sich  überreiches  Material  zur  Klage  gegen  den  ehemahgen 
larkgrafen ,  sein  zweideutiges  Benehmen  gegen  Vardan ,  den  er 
erhindert  hatte  ins  Exil  zu  gehen,  seine  Billigung  der  Gesandt- 
^ft  nach  Constantinopel  und  noch  vieles  Andere  dieser  Art 
iirde  gegen  ihn  geltend  gemacht,  am  meisten  aber  schadete  ihm 
er  Nachweis ,  dass  er  auch  Staatsgelder  zum  eigenen  Vortheile 
literschlagen  habe.  Er  verlor  nicht  blos  die  Würde  eines  Mark- 
rafen,  auch  seine  Herrschaft  Siunik'  wurde  ihm  genommen  und 
m  Varazvaghan  zugetheilt,  dazu  sollte  er  noch  die  unterschla- 
men  Gelder  wieder  zurückerstatten.  Vasak  sah  sich  mit  seiner 
•müie  an  den  Bettelstab  gebracht  und  starb  nach  einigen  Jahren 
i  Persien^  nach  Elisaeus  im  Gefängnisse.  Den  Gmd  der  Schuld 
asaks  können  wir  nicht  mehr  ermessen ,  auf  alle  Fälle  war  er 
iae  verhasste  Persönlichkeit,  welche  Perser  wie  Armenier  vereint 
firzen  wollten.  Zweideutig  war  Vasaks  Verhalten  jedenfalls, 
ker  nicht  zweideutiger  als  das  anderer  Armenier,  die  wir  im  Laufe 
isier  Geschichte  kennen  gelernt  haben. 

Wenn  nun  auch  Yezdegerd  II  den  Urheber  des  armenischen 
sglücks  strenge  bestrafte,  so  war  er  darum  doch  nicht  gesonnen^ 
e  Empörer  leer  ausgehen  zu  lassen.  Die  armenischen  Grossen, 
Jche  an  dem  Aufstände  Theil  genommen  hatten,  wurden  wen%e 
ge  nach  ihrer  Ankunft  am  königlichen  Hoflager  ins  Gefängniss 
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geworfen,  wo  sich  auch  die  compromittirten  Bischöfe  und  I 
befanden.  Der  Prozess,  der  gegen  sie  geführt  werden  sollt 
sich  sehr  in  die  Länge,  und  als  Yezdegerd  II  im  16.  Jahre 
Regierung  (454)  einen  neuen  Zug  gegen  dieJECushan  unte: 
befahl  er  sie  nachNishapur  zu  bringen,  wo  er  gewöhnlich  y 
Der  Zug  fiel  unglücklich  aus  und  es  ist  nicht  unmöglic 
dieser  Ausgang  auf  das  Schicksal  der  gefangenen  Christen 
wirkt  hat.  Ein  TudLnier,  der  in  Erän  zum  Christenthum  i 
treten  war ,  entfernte  sich  heimlich  und  verrieth  dem  Hc 
von  K'ushan  den  ganzen  Kriegsplan  des  Perserkönigs.  Zu  sc 
um  sich  in  offener  Feldschlacht  mit  den  Persem  messen  2 
nen ,  legte  sich  derselbe  am  geeigneten  Orte  in  den  Hii 
und  überfiel  unvermuthet  einen  Flügel  des  persischen  Heei 
er  so  gründUch  schlug ,  dass  Yezdegerd  II  den  ganzen  I 
aufgeben  und  den  Rückzug  antreten  musste.  Es  schei 
wahrscheinlich,  dass  dem  Yezdegerd  II  der  Grund  seine 
geschicks  bekannt  wurde  und  ihn  mit  neuem  Grolle  gej 
Christen  erfüllte.  Nach  Elisaeus  scheint  es,  dass  er  noch  ' 
ner  Rückkehr  den  Denshapuh  abschickte  mit  dem  Auftraj 
armenischen  Priestern  den  Prozess  zu  machen  und  sie  hin 
zu  lassen.  Verhör  und  Hinrichtung  sind  bei  den  Armen: 
einer  Legende  geworden,  die  wir  hier  nicht  zu  wiederhole! 
chen,  aus  der  aber  so  viel  hervorgeht,  dass  die  Vorwürfe, 
den  Priestern  gemacht  wurden,  besonders  die  waren,  dass  s 
rend  des  Aufstandes  in  Armenien  Mager  nSisshandelt  u 
tödtet,  sowie  Feuertempel  zerstört  und  das  heilige  Feuer 
löscht  hatten.  Wegen  dieser  Vergehn ,  die  wol  ziemlich  i 
nachgewiesen  werden  konnten,  wurden  sie  zum  Tode  verv 
Die  Adelichen,  welche  sich  an  dem  armenischen  Aufstand 
ligt  hatten,  wurden  in  Erin,  in  der  Umgegend  von  Rai, 
fangenschaft  gehalten,  anfangs  strenge,  doch  wurde  ihr  L 
mer  mehr  erleichtert  und  nur  der  Tod  verhinderte  Yezdc 
sie  wieder  in  ihr  Vaterland  zu  entlassen.  Die  Söhne  des  Ha 
des  Bruders  von  Vardan  (dieser  selbst  hatte  nur  Töchter 
lassen)  waren  nach  Eran  gebracht  worden  und  hätten  ei{ 
als  Nachkommen  eines  Hochverräthers  getödtet  werden 
Yezdegerd  II  schenkte  ihnen  aber  auf  Fürbitte  ihres 
Ashusha,  Königs  von  Iberien,  das  Leben  (Lazar.  v.  Farp. 
Es  deutet  Nichts  darauf  hin,  dass  Yezdegerd  II  nach  Be 
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armenischen  Aufttandes  auf  seine  frühern  Plane  wieder  zu- 
rückgekommen sei  und  die  gewährte  Amnestie  zurückgenommen 
habe,  es  scheint  vielmehr,  dass  der  neue  Markgraf  Atrormizd  das 
Land  im  Grausen  mild  regierte ,  was  freilich  nicht  ausschliesst^ 
dass  derUebertritt  zur  mazda7a9ni8chen  Religion  immer  noch  der 
sicherste  Weg  zu  Amt  und  Würden  war  und  das  Christenthum 
eben  nur  geduldet  wurde.  Yezdegerd  11  starb  übrigens  bereits 
irenige  Jahre  nach  dem  Ende  des  armenischen  Aufstandes ,  wel- 
cher das  am  besten  bekannte  Ereigniss  unter  seiner  Regierung 
bildet,  wahrscheinlich  im  Jahre  457.. 

16.  HormisdasIII.  Nicht  alle  unsere  Quellen  erkennen 
lie  Existenz  der  Regierung  dieses  Fürsten  an ,  welche  indessen 
Ächer  gestellt  ist  durch  das  Zeugniss  des  Shähnäme,  Masüdi  und 
Mirkhond ;  die  übrigen  Geschichtschreiber  erwähnen  zwar  die 
Begebenheiten,  erkennen  aber  Hormisdas  III  nicht  als  König  an; 
EQ  beachten  ist,  dass  auch  Agathias  ihn  nicht  kennt.  Das  Shäh- 
Dirne  —  allerdings  nur  in  der  Ueberschrift  —  giebt  diesem  Kö- 
nig nur  ein  Jahr ,  nach  Tabari  scheint  es  indessen ,  dass  seine 
Begierung  länger  gedauert  habe,  auch  die  armenischen  Geschicht- 
«chreiber  sagen,  dass  sich  die  Thronstreitigkeiten  durch  meh- 
rere Jahre  erstreckten ;  Patkanian  wird  daher  wol  Recht  haben, 
wenn  er  Hormisdas  III  von  457  —  459  regieren  lässt  und  meint, 
^  seine  Herrschaft  jedenfalls  länger  als  ein  Jahr  gewährt  habe. 
Clinton  setzt  den  Regierungsantritt  des  Peroses  in  das  Jahr  458 
und  erwähnt  die  Regierung  des  Hormisdas  III  nicht,  dasselbe 
thnt  Muralt,  der  den  Regierungsantritt  des  Peroses  in  das  Jahr 
459  setzt,  Mordtmann  (p.  12)  will  ihn  gleichfalls  gestrichen  wissen. 
Aber  auch  über  andere  Dinge ,  welche  diesen  König  betreffen, 
>ind  unsere  Quellen  nicht  im  Einklänge.  Nach  dem  ausdrück- 
Hchen  Zeugnisse  des  Shähnäme  wie  Tabaris  war  Hormisdas  der 
jüngere,  Peroses  der  ältere  Sohn  des  Yezdegerd  H ,  nach  den 
ttmenischen  Geschichtschreibem  verhielt  sich  die  Sache  umge- 
kehrt, Peroses  wäre  der  jüngere  Sohn  gewesen;  in  ersterem  Falle 
VU"  es  nicht  in  der  Ordnung,  dass  Hormisdas  III  sich  der  Regie- 
"uig  bemächtigte.  Nach  Ihn  Alathir  war  Hormisdas  III  Statt- 
alter  von  Segestdn,  er  müsste  sich  also  mit  Hülfe  der  Bewohner 
ieses  Landes  zum  Könige  aufgeworfen  haben ;  nach  Tabari  war 
her  Peroses  beim  Tode  seines  Vaters  Statthalter  von  Segestän, 
iid  diese  Nachricht  ist  die  wahrscheinlichere,  der  in  der  Resi- 

Sfi«f«l,  Eriui.  Alterihnmsknnde.  UI.  24 
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denz  befindUcbe  Sohn  wird  zunächst  Gelegenheit  gehabt  hab 
sich  der  Zngel  der  Regierung  zu  bemächtigen.  Alle  un» 
Quellen  stimmen  darin  überein ,  dass  Peroses  nach  dem  Beg 
rungsantritte  seines  Bruders  nach  Norden  entfloh^  allein  über  < 
näheren  Umstände  gehen  die  Berichte  wieder  auseinander.  Na 
Firdosi  floh  Peroses  zu  dem  König  von  Cagh^niän,  Nanu 
Faghinish ,  der  ihn  gegen  Abtretung  von  Termed  und  Vcsag 
mit  einem  Heere  unterstützte  *) .  Nach  Tabari  war  es  Khushnev 
der  König  der  Hayathaliten ,  der  später  auch  in  des  Pero 
Schicksal  eingriff,  an  den  der  flüchtige  Prinz  sich  wandte,  ai 
behauptet  er,  dass  Khushneväz  nicht  sofort  dem  Diängen  < 
Peroses  nach  Unterstützung  Gehör  gegeben,  densdben  viebni 
in  Tddeqan  intemirt  habe.  Erst  nach  mehreren  Jahren,  al» 
sich  zeigte,  dass  Hormisdas  III  schlecht  regierte,  habe  « 
Khushaeväz  bereit  gezeigt  den  Peroses  zu  unterstützen; 
übrigen  G^schichtschreiber  wissen  nichts  von  diesen  Schwier 
keiten,  welche  Peroses  gefunden  haben  soll,  und  wir  können 
Sache  um  so  weniger  entscheiden,  als  uns  ja  die  Lage  der  Dii 
in  jeuer  Zeit  fast  ganz  unbekannt  ist.  Nach  Elisaeus  (p.  31 
war  es  ein  gewisser  Raham  aus  der  Familie  Mihran ,  der  Leh 
des  Peroses,  welcher  mit  einem  wenig  zahlreichen ^Heerc  c 
Hormisdas  III  angriff,  gefangen  nahm  und  dann  erdrosseln  lic 
Nach  Ibn  Alathir  Hess  Peroses  selbst  seinen  Bruder  hinricht 
und  zwar  in  Rai  und  in  Gemeinschaft  mit  drei  anderen  Persoi 
seines  Hauses ;  doch  kennt  er  auch  einen  anderen  Bericht ,  d 
Peroses  seinen  Bruder  nicht  tödten,  sondern  blos  fesseln  lic 
Diess  ist  auch  die  Ansicht  des  Shähnäme ,  wdches  Werk  ai 
nur  versichert,  dass  Peroses  seinem  Bruder  verzieh,  sondern  ai 
bei  eiaer  späteren  Gelegenheit  denselben  nochmals  nennt.  1 
diesen  widersprechenden  Berichten  geht  nur  so  viel  mit  Sieb 
heit  hervor,  dass  es  dem  Hormisdas  gelungen  war,  sich  auf  ku 
Zeit  der  persischen  Krone  zu  bemächtigen^  dass  er  aber  bald  ^ 
Peroses  wieder  gestürzt  wurde. 

17.  Peroses.    Hamza  von  Ispahan  giebt  die  Begierun 
dauer  des  Peroses  auf  27  Jahre  an,  die  Ueberschiift  bei  Fir( 


1)  Es  ist  gewiss  ein  Fehler,  wenn  Mirkhond  behauptet,  dass  die  Hi 
thaliten  dem  Peroses  das  Gebiet  von  Termed  übergeben  hätten.  Cf.  de  i 
p.  344  und  die  Nc^te. 
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nur  auf  1 1  Jahre,  eine  genauere  Angabe  im  Texte  selbst  habe  ich 
nicht  gefunden.  Agathias  giebt  ihm  24  Begierungsjahre ,  Ibn 
Alathir  und  mit  ihm  Mtrkbond  schwanken  zwischen  21 — 26  Jah- 
reO)  Tabari  giebt  ihm  26,  Masüdi  29  Jahre.  In  Uebereinstimmung 
mit  Agathias  lässt  ihn  Clinton  von  458 — 482  regieren,  Mordt- 
mann  von  457—483,  Richter  von  461— 487,  Muralt  459— 483, 
endlich  Patkanian  von  459 — 486.  Nach  dem  Königsbuche,  dem 
auch  Mirkhond  zustimmt ,  war  das  erste  Regierungsjahr  des  Pe- 
roses  glücklich ,  aber  im  zweiten  Jahre  schon  begann  die  grosse 
Dürre,  die  nach  Tabari  erst  im  siebenten  Regierungsjahre  anfing. 
Es  lässt  sich  nicht  bezweifeln ,  dass  dieses  so  vielfach  berichtete 
Ereigniss  wirklich  stattfand  und  die  Ursache  grosser  Bedrängnisse 
fiir  das  Reich  der  SässLniden  war,  wenn  auch  klar  ist,  dass  unsere 
Quellen  die  Sache  vielfach  übertreiben.  Unglaublich  ist  es,  dass 
.  die  Dürre  sieben  Jahre  währte ,  dass  Flüsse  wie  der  Tigris  und 
der  Oxus  austrockneten ,  dass  die  Vögel  verhungert  aus,  der  Luft 
herabfielen,  aber  eine  schwere ,  länger  andauernde  Hungersnoth 
18t  nicht  abzuleugnen.  Einstimmig  sind  auch  unsere  Quellen  in 
dem  I>obe,  das  sie  dem  Betragen  des  Peroses  während  dieser 
Prüfungszeit  zollen ,  sie  geben  ihm  das  Zeugniss ,  dass  er  Alles 
that,  was  in  seinen  Kräften  stand ,  um  die  Noth  des  Volkes  zu 
lindem :  er  liess  die  Steuern  nach ,  er  zwang  die  Reichen  ihre 
Vonithe  mit  den  Armen  zu  theilen ,  nach  Tabari  liess  er  auch 
«Ma  grosse  Summen  Lebensmittel  in  den  benachbarten  Staaten 
aufkaufen.  Eine  orientalische  Uebertreibung  ist  es  natürlich 
'rieder,  wenn  behauptet  wird,  dass  in  Folge  dieser  weisen  Mass- 
regeln nur  ein  einziger  Mensch  aus  Hunger. gestorben  sei. 

Liest  man  die  muhammedanischen  Erzählungen  von  der  Re- 
l^enmg  des  Königs  Peroses,  so  muss  man  glauben,  es  sei  dieselbe, 
abgesehen  von  diesem  Naturereignisse,   das  wir  eben  berichtet 
haben,  in  vollkommener  Ruhe  verlaufen  und  erst  am  Ende  seiner 
Regierung  sei  diese  Ruhe  getrübt  worden.    Allein  die  übrigen 
Berichte,   voran  die  Erzählungen  der  Armenier ,  beweisen,  dass 
dieser  König  durch  kriegerische  Ereignisse  sehr  in  Anspruch  ge- 
nommen war.  Während  der  Thronstreitigkeiten  zwischen  Peroses 
und  Hormisdas  hatte  sich  Vac6,  der  Neffe  des  Peroses  und  König 
von  Albanien,  unabhängig  gemacht  (cf.  Elisaeus  p.  351  flg.)^  er 
kehrte  auch  nach  der  Thronbesteigung  des  Peroses  nicht  zum 
Gehorsam  zurück,  sondern  hielt  sich  durch  die  Miethstruppen, 

24* 
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welche  ihm  die  nördlichen  Gebirgsvölker  stellten.  Die  persisch. 
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Truppen  vermochten  allein  nicht  mit  diesem  Heere  fertig  zu  w^^i 
den,  auch  sie  warben  also  bei  den  Hunnen  und  anderen  Völkerr-u 
aber  obwol  sie  auf  diese  Weise  das  Uebergewicht  erhielten  «.  ^i 
das  Heer  des  Vac6  mehrfach  schlugen,  so  konnten  sie  denselb^cn 
doch  weder  gefangen  nehmen  noch  tödten ,  sie  litten  sogar  s^lir 
theils  durch  Ueberfälle,  mehr  noch  durch  Krankheiten.    Erst    im 
fünften  Jahre  der  Regierung  des  Peroses  wurde  dieser  Streit  bei- 
gelegt, und  zwar,  wie  es  scheint  durch  einen  Vergleich;    Vace, 
der  sich  unter  Yezdegerd  II  zur  Religion  der  Mazdaya9na8  be- 
kehrt hatte,  später  aber  wieder  zum  Christenthum  zurückgekehrt 
war,  erhielt  die  Erlaubniss  bei  seiner  Religion  zu  bleiben,  und 
es  wurde  ihm  ein  kleines  Gebiet  angewiesen,   in  welchem  er 
herrschen  konnte.     Eine  schwere  Sorge  für  Peroses  waren  über- 
haupt die  damals  sehr  mächtigen  Völker  des  Nordens  sowol  dies- 
seits als  jenseits  des  kaspischen  Meeres.    Im  Jahre  465  —  also 
ein  Jahr  nach  Beendigung  des  Krieges  in  Albanien  —  hören  wir     j 
von  einer  Gesandtschaft,    welche  Peroses  nach  Konstantinopel 
geschickt  hat  ^) ,  um  Geldbeiträge  zu  erhalten  für  die  Unterhaltung 
der  Festung  luroeipaach^),  die  an  den  kaspischen  Thoren  lag, 


1)  Cf.  Excerpta  e  Prisci  historia  p.  159  ed.  Bonn. 

2)  Der  Pass  'loupoeiTrady ,  wie  Priscus  schreibt,  oder  Bipairapolx»  wie  vir 
bei  Johannes  Lydus  (de  magistr.  3,  52}  finden ,  soll  nach  St.  Martin  (bei  ^ 
beau  6,  269.  442.  459)  der  Pass  von  Dariel  sein,   und  mit  Rücksicht  m^^ 
damaligen  Oränzen  des  byzantinischen  und  des  Perserreiches  scheint  die«e 
Annahme  die  natürliche,   denn  bei  dem  Vordringen  der  Feinde  durch  d^^       \ 
Pass  von  Dariel  waren  die  römischen  wie  die  persischen  Or&nzen  gleich  sehr 
gefährdet.    Nach  den  Angaben  des  Johannes  Lydus  aber  lässt  sich  nicht  g^^ 
bezweifeln,  dass  der  Pass  von  Derbend  gemeint  sein  muss,  an  dessen  Schutz 
die  Kömer  wenig  Interesse  haben  konnten ,  nachdem  Armenien  getheilt  ut>^ 
Artaxata  den  Persern  zugefallen  war.    Theodosius  II  hatte  einen  Beitrag  ^^ 
Erhaltung  der  Befestigungen  in  diesem  Passe  allerdings  dem  Yezdegerd  ^ 
zugesagt  f  weil  er  eben  damals  Alles  bewilligte ,  was  Yezdegerd  II  zu  ford^^ 
für  gut  fand ;  es  ist  aber  ganz  erklärlich ,  dass  sich  seine  Nachfolger  der  ^^' 
scheinend  ganz  nutzlosen  Ausgabe  zu  entziehen  suchten.  —  Der  erste  l*!'^^^ 
des  Namens  dieser  Festung  ist  noch  nicht  erklärt,  St.  Martin  sieht  darin 
armenische  Virapahak ,  d.  i.  Festung  der  Iberer,  aber  mit  den  Iberero 
der  Pass  von  Derbend  nichts  zu  thun.  Dass  aber  itaa/,  =  arm.  pahak,  Festig ^^ 
sei,  scheint  auch  mir  gewiss  zu  sein ;  ich  möchte  daher  die  Form  BipaTca^x  ^^, 
die  richtige  halten.  (Man  vergl.  über  die  Forderungen  des  Peroses  auch  no^-^ 
Chronique  de  Josue  le  Stylite  ed.  P.  Martin  p.  XV).  Möglicher  Weifte  ber"^*^ 
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adem  er  behauptete ,  dass  es  nicht  blos  ein  persisches ,  sondern 
in  gemeinschaftliches  Interesse  der  Perser  und  Byzantiner  sei, 
ie  Völker  des  Nordens  nicht  durch  den  Kaukasus  zu  lassen, 
enn  sie  würden  bei  ihren  Einfällen  nicht  blos  persisches,  son- 
iern  auch  römisches  Gebiet  verheeren.  Gleicher  Weise  verlangte 
r  auch  Beiträge  zu  seinen  Kriegen  gegen  die  Hunnen ,  v^relche 
Cidariten  genannt  werden;  wir  möchten  daher  glauben,  dass 
iiese  Kidariten  diesseits  des  kaspischen  Meeres  gewohnt  haben, 
ienn  dass  die  Hephthaliten  in  das  römische  Gebiet  einfallen 
ollten,  wäre  schwer  zu  glauben.  Der  Kaiser  Leo  genehmigte 
ibrigenskeinen  dieser  Vorschläge,  sondern  erklärte,  er  werde  einen 
igenen  Gesandten  wegen  dieser  Angelegenheit  an  den  Perser- 
iönig  schicken.  Die  Abweisung  scheint  den  Peroses  verdrossen 
u  haben ,  denn  er  liess  den  griechischen  Gesandten  Constantius 
ange  in  Edessa  warten,  bevor  er  ihn  empfing;  derselbe  traf  ihn 
ndlich  in  Gorgo  (worin  man  nicht  unwahrscheinlich  das  spätere 
orjän  vermuthet*),  an  der  Gränze  der  Kidariten ,  welche  aufs 
^eue  zu  überschreiten  er  sich  eben  anschickte^) .  Die  Perser  hatten 
en  langen  Krieg  mit  den  Kidariten  durch  ein  verstelltes  Freund- 
chaftsbündniss  zu  endigen  gesucht,  derselbe  war  entstanden  durch 
lie  Verweigerung  eines  Tributes,  den  die  Perser  glaubten  von  den 
Vidariten  fordern  zu  dürfen ;  zuletzt  hatten  sie  dem  jungen  Kö- 
^ig  dieses  Stammes,  welcher  Konchas  genannt  wird,  ein  Freund- 
obaftsbündniss  und  die  Hand  einer  persischen  Prinzessin  ange- 
fagen.  Diesem  Antrage  hatte  der  König  der  Kidariten  bei- 
gestimmt, aber  statt  einer  Prinzessin  irgend  ein  anderes  Mädchen 
rtalten ;  dieses  Mädchen,  welches  befürchtete  grausam  ermordet 
u  werden,  wenn  der  Betrug  zufällig  entdeckt  würde,  hatte  frei- 
•^illig  den  ganzen  Hergang  ihrem  Gemahle  mitgetheilt,  und 
Lieser  hatte,  um  sich  zu  rächen',  eine  Anzahl  persischer  Offiziere 
teils  getödtet ,  theils  verstümmelt  nach  Persien  zurückgeschickt 


^e  ¥onii  loüpoeiTTady  auf  einem  Irrthume.  Bei  Agathangelos  (p.  26  ed.  Ve- 

^et.)  lesen  wir  von  König  Khosrov  ,  dass  er  die  Thore  der  Alanen  und  ihren 

^gpas«  (ziuroy  pah4kin)  öffnete,  und  der  griechische  Uebersetzer  giebt  die 

^^HSeführten  armenischen  Worte  durch  Zouapou  irOpYou,  hat  also  das  Pronomen 

all  Kgennamen  aufgefasst ;  etwas  Aehnliches  mag  auch  hier  vorliegen. 

h  Man  kann  aber  auch  an  Ourganj  bei  Khiva  denken.    Vgl.  Vivien  de 
°t.  Martin :  les  Huns  blancs  p.  9. 
^)  Cf.  Priacutl.  c.p.  219,fg. 
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und  dadurch  diesen  neuen  Krieg  heraufbeschworen.  Den  Kampf 
mit  den  Kidariten  scheint  Peroses  glücklich  beendigt  zu  haben, 
denn  wir  hören  ^),  dass  er  im  Jahre  472  eine  neue  Gesandtschaft 
nach  Konstantinopel  schickte,  welche  mittheilte  y  dass  er  die  Ki- 
dariten besiegt  und  ihre  Hauptstadt  Balaam  eingenommen  habe. 
Auch  mit  anderen  Völkern  des  Nordens,  die  durch  die  kaspischea 
Thore  einzudringen  suchten,  den  Saraguren  und  Akattiren,  hatte 
Peroses  im  Jahre  468  zu  kämpfen  2),  wehrte  aber  ihre  Einfiüle 
glücklich  ab. 

Weniger  glücklich  als  gegen  diese  im  Westen  des  kaspischen 
Meeres  wohnenden  Völker  war  Peroses  gegen  die  im  Osten  dieses 
Meeres ,  welche  um  diese  Zeit  eine  besondere  Bedeutung  gehabt 
haben.  Schon  unter  Ardashir  Babegän  sind  wir  den  Kusbao 
begegnet,  besonders  aber  unter  Yezdegerd  U,  und  wir  haben  ge- 
sehen, dass  dieser  Fürst  zwar  am  Anfange  seiner  Regierong 
glücklich  gegen  den  König  der  K'ushan  kämpfte^  in  den  letzten 
seiner  Feldzüge  aber  unterlag.  Die  Bewohner  dieses  Nordreiches 
erscheinen  unter  Peroses  und  seinen  Nachfolgern  gewöhnlich 
unter  dem  Namen  Hephthaliteu  ^),  sie  waren  keine  NomadeO) 
sondern  hatten  feste  Wohnsitze,  nach  Tabari  in  Bädakhshan, 
Balkh,  Tokharestan  und  Gharjistan,  nachMasüdiin  Bokhariund 
Samarqand,  sie  scheinen  aber  ihre  Herrschaft  bis  in  die  Gränzen 
Eräns  hinein  ausgedehnt  zu  haben.  Wir  haben  gesehen,  datf 
Peroses  mit  ihrer  Unterstützung  auf  den  Thron  kam,  nicht  ohne 
Opfer  an  Land  und  Vermögen,  das  gute  Einvernehmen  zwischen 


1)  PriseuB  1.  c.  p.  165. 

2)  ibid.  p.  161. 

3)  Cosmas  Indicopleustes  (schrieb  um  533,  cf.  Lassen  in  d.  AltertbiiiDsk> 
2,  773)  nennt  sie  Xeuxol  Ouwoi  und  ihr  liand  Ouw(a.  Auch  Agathias  4,  2< 
Mogt :  OOvvixov  Y^p  Y^'^o;  ol  Ne^pdaXitat;  so  nennt  das  Volk  auch  Theophao^* 
Chronogr.  1,  18S  fg.  ed.  Nieb. ;  Procop.  bell.  Pers.  1 ,  3  nennt  sie 'E^pOa)'^'» 
ebenso  Menander  in  Exe.  de  legationibus  p.  295.  299  ed.  Nieb.,  von  dem^^' 
auch  erfahren  ,  dass  die  Hephthaliten  in  Städten  wohnten.  Vgl.  auch  Theo* 
phyl.  Simocatta  4,  6  und  7,  7.  Mlrkhond  bei  de  Sacy  p.  343—365.  MuH 
ut-tew&rikh  im  Journal  as.  1841.  T.  12,  517.  Die  Armenier  nennen  sieHeph- 
thagh  (Lazar.  von  Farp.  c.  73)  oder  Thetal  (St.  Martin  M^moires  2,  373).  N*^ 
Tabari  (2»  12H)  soll  haythäl  in  der  Sprache  von  BokhArft  einen  starken  M*i>» 
bezeichnen.  Klisaeus  fp.  32)  gebraucht  dafür  den  Namen  Itaghakan,  woo»^ 
vielleicht  der  Name  der  Stadt  Täleq&n  zusammenhängt.  Gf.  ColleetioB  ^ 
historiens  de  1' Armenie  2,  368.   Vivien  de  St.  Martin  h&lt  aie  fOr  die  Yflih»- 
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len  Nationen  scheint  aber  bald  gestört  worden  zu  sein.  Wir 
men  zwei  Kriege  unterscheiden,  welche  Peroses  gegen  die 
phthaliten  fuhrt«,  und  beide  Male  unglücklich.  Von  den 
en  berichtet  Procopius  *) ,  wie  er  sagt  nach  der  Erzählung  von 
iebius,  der  als  Gesandter  des  Kaiser  Zeno  persönlich  an  den 
ignissen  theilnahm.  Durch  verstellte  Flucht  hatten  die  Heph- 
lilen  den  Peroses  in  einen  Hinterhalt  gelockt ,  an  einen  Ort, 
auf  allen  Seiten  von  steilen  bewaldeten  Hügeln  umgeben  war, 
che  dem  Heere  der  Hephthaliten  zum  Verstecke  dienten^). 

Lage  war  sehr  bedenklich,  doch  ist  es  möglich,  dass  ein  Ver- 
liflungskampf  die  Perser  noch  aus  ihrer  I^ge  befreien  konnte ; 
u  wollte  es  aber  der  König  der  Hephtlialiten  nicht  kommen 
ien ,  er  schickte  eine  Gesandtschaft  an  Peroses  und  Hess  ihn 
sen,  dass  er  ihn  und  sein  Heer  frei  abziehen  lassen  wolle,  wenn 
ihm  als  seinen  Oberherrn  huldigen  und  schwören  wolle,  nie- 
8  wieder  gegen  die  Hephthaliten  zu  Felde  zu  ziehen.  Andere 
riftsteller  (cf.  Josue  le  Stylite  p.  XVI)  fügen  noch  hinzu,  es 
Peroses  von  dem  römischen  Kaiser  Zeno  um  eine  grosse 
ame  losgekauft  worden.  Solche  Bedingungen  mussten  den 
Iz  eines  persischen  Grosskönigs  auf  eine  schwere  Probe  setzen, 
essen  es  war  kein  anderer  Weg  zur  Rettung  und  die  Sophistik 

Mager  im  Heere  des  Peroses  erleichterte  demselben  den  Ent- 
luss.  Es  wurde  dafür  gesorgt ,  dass  die  Ceremonie  der  Hul- 
ing  des  Morgens  bei  Sonnenaufgang  stattfand ,  zur  Zeit ,  als 
Perserkönige  jeden  Tag  der  Sonne  ihre  Verehrung  zu  bezei- 

hatten ;  Peroses  betrachtete  die  Huldigung ,  welche  er  dem 
lige  der  Hephthaliten  leisten  musste,  als  an  die  Sonne  gerich- 

und  glaubte  sich  nun  durch  seine  Schwüre  in  keiner  Weise 
unden. 

Es  ist  nicht  anzunehmen ,  dass  der  König  der  Hephthaliten 
I  mit  blossen  Worten  begnügt  habe,  die  Anerkennung  seiner 


1)  Cf.  Procop.  de  bell.  Fers.  1,  3.  Theophan.  Chronogr.  1,  188.  Die  Er- 
lung  des  Lazarus  von  Farp.  c.  73  zeigt,  dass  ihm  diese  Geschichte  auch 
annt  war. 

2)  Nach  Tabari  (2,  132)  müssten  wir  den  SchauplaU  in  die  Wüate  zwi- 
en  Mery  und  Balkh  verlegen ;  da  aber  die  Erzählung  Procops  auf  ein  Thal 
•  bewaldeten  Hügeln  hinweist,  so  dürfen  wir  vielleicht  annehmen,  dass  Pe- 
ct am  Etrek  aufwftrts  marschirte ,  wo  am  ersten  solche  Stellen  su  finden 
iCf.  Bd.  1,59. 
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OberherrBchaft  bedingte  ganz  gewiss  die  Entrichtung  eines  jähi- 
lichen  Tributes  von  Seiten  des  PerserkönigS;  und  dieser  Umstand 
hat  wol  ebenso  dazu  beigetragen,  den  Peroses  nach  Verlauf  eini- 
ger Jahre  zu  einem  neuen  Kriege  gegen  die  Hephthaliten  zu  be- 
wegen, als  die  persönliche  Demüthigung,  welche  er  erlitten  hatte. 
Den  Plan  zu  dem  neuen  Feldzuge  scheint  Peroses  sehr  geheim 
gehalten  zu  haben  ^),  nach  der  Erzählung  des  Lazarus  erfuhr  das 
persische  Heer  erst  in  Hyrkanien ,  gegen  wen  es  geführt  werden 
solle ;  und  alsbald  verbreitete  sich  ein  solcher  Schrecken,  eine 
solche  Muthlosigkeit  im'persischen  Heere,  dass  dasselbe  eher  einer 
Schaar  von  Verbrechern  glich,  welche  ihr  Urtheil  erwarten,  als 
einer  Anzahl  von  Helden ,  die  in  den  Kampf  zieht.    Aber  auch 
die  Hephthaliten  ahmten  darin  die  Perser  nach,  dass  sie  lieber     i 
durch  List  als  durch  Tapferkeit  siegen  wollten ,   wie  diess  auch    j 
früher  geschehen  war.    Zuerst  liess  der  König  der  Hephthaliten 
dem  Peroses  Vorstellungen  machen  und  ihn  an  seinen  früheren 
Eid  erinnern,  aber  Peroses ,  der  sich  nicht  gebunden  fühlte,  gab 
eine  trotzige  Antwort.    Der  König  der  Hephthaliten  griff  darauf 
zu  folgender  List,  welche  von  Procop  am  ausführlichsten  be* 
schrieben  wird.    Er  liess  einen  tiefen  Graben  machen,  den  er 
aber  mit  Zweigen  und  anderen  Dingen  äusserlich  zu  verdecken 
befahl ,  dieser  Graben  war  nur  an  einem  Orte  durch  eine  feste 
Stelle  unterbrochen,   welche  eine  Art  von  Brücke  bildete,  auf 
welcher  etwa  zehn  Reiter  den  Graben  sicher  überschreiten  konn- 
ten.   Die  Reiterei  der  Hephthaliten  zog  nun  dem  anrückenden 
persischen  Heere  entgegen  und  wandte  sich,  sobald  sie  desselben 
ansichtig  wurde,  in  eiliger  Flucht  rückwärts,  während  die  Erauiet 
sie  hitzig  verfolgten.    Als  nun  die  Hephthaliten  an  den  Grabei^    1 
kamen,   schlössen  sich  ihre  Reihen  dicht  an  einander  und  ßi* 
überschritten  denselben  an  der  ihnen  bekannten  sichern  Stella '^ 
die  Eranier ,   welche  keine  Gefahr  ahnten ,   stürmten  in  ausg^^ 
dehnten  Reihen  nach  und  fielen  zumeist  in  den  Graben ,  wo  0^^ 
ihren  Tod  fanden,  unter  den  Gefallenen  befand  sich  auch  Peros^^*' 
nach  Procop  mit  30  seiner  Söhne.    Nur  Wenigen  gelang  es    ^^ 
die  Heimath  zu  entfliehen  und  dort  |die  Kunde  von  dem  gross^^ 
Missgeschick  zu  verbreiten,  welches  die  persische  Armee  betroflö^ 


1)  Vgl.  Procop.  de  bell.  Pars.  1,  4.  Lazarus  v.  Farp.  c.  73.  Thoophac:::^ 
1.  c.  1,  189.  Cedrenus  1,  623  ed.  Bonn. 
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itte.  Procop  (bell.  pers.  l,  4)  und  Cedrenus  (1,  623)  erwähnen 
ich  die  Geschichte  von  einer  sehr  kostbaren  Perle,  welche  Pe- 
ses  bei  seinem  Tode  getragen  haben  soll  und  die  später  nicht 
eder  zum  Vorschein  kam.  Nach  Cedrenus  besassen  die  Ueph- 
diten  dieselbe  und  wollten  sie  dem  Justinian  selbst  um  einen 
hen  Preis  nicht  verkaufen.  Tabari  erwähnt  die  Sache  gleich- 
h,  aber  in  einer  etwas  anderen  Form.  Peroses  soll  nämlich  in 
ler  goldenen  Kapsel  an  seinem  Arme  ein  Schriftstück  getrugen 
ben,  welches  ein  Verzeichniss  seiner  sämmtlichen  Schätze  eut- 
elt.  Dieses  Schriftstück  musste  Khushneväz  dem  Sufrd  zurück- 
ben,  und  dieser  war  durch  dasselbe  im  Stande,  die  Zurückgabe 
r  Beute  bis  auf  die  geringste  Kleinigkeit  zu  betreiben. 

Diese  Angaben  des  Procopius  und  Lazarus  von  Farp  schei- 
n  in  der  Hauptsache  wahrheitsgetreu  zu  sein ,  sie  helfen  uns 
e  Angaben  der  muhammedanischen  Schriftsteller  berichtigen, 
ilche  in  den  Hauptsachen  zwar  auch  übereinstimmen,  sonst 
er  sich  vielerlei  Uebertreibungen  schuldig  machen.  Am  aus- 
brlichsten  ist  die  Darstellung  Tabaris,  mit  dem  Ibn  Alathir  und 
irkhond  ziemlich  übereinstimmen*).  Nach  Tabari  wäre  der 
ir$t  der  Hephthaliten  grausam  und  tyrannisch  gewesen,  darum 
en  viele  seiner  Unterthanen  nach  Persien  entflohen  und  hätten 
Q  Peroses  zum  Kriege  angetrieben.  Der  Fürst  der  Hephthaliten 
isste  wohl ,  dass  er  und  sein  Heer  der  persischen  Armee  nicht 
wachsen  sei ,  er  siegte  angeblich  durch  die  Aufopferung  eines 
ner  Führer ,  für  dessen  Benehmen  oflenbar  die  Erzählung  von 
pyros  (Hd.  2,  318)  zum  Vorbild  gedient  hat.  Dieser  Führer 
»8  sicli  mit  abgehauenen  Händen  und  Füssen  an  den  Weg  le- 
1,  an  dem  die  Perser  vorüberzogen ,  und  gab  an  «von  dem  Kö- 
;e  Khushneväz  so  grausam  verstümmelt  zu  sein ,  weil  er  zur 
TBchtigkeit  ermahnt  und  vom  Kampfe  mit  den  Persem  abge- 
hen habe ;  er  erbot  sich  nun ,  die  Perser  in  fünf  Tagen  durch 
i  Wüste  zu  führen ,  während  sie  auf  dem  gewöhnlichen  Wege 
ren  zwanzig  brauchen  würden.  Peroses  vertraute  sich  und 
LH  Heer  dem  verstümmelten  Manne  trotz  aller  Warnungen  an ; 


1]  Tabari  2,  131  fg.  Ibn  Alathir  1,  293  fg.  Mirkhond  p.  348  fg.  Abwei- 
send erzählt  Josoe  Stylite»  (p.  XVI  ed.  Marlin),  es  sei  Peroses  vrieder  leben- 
^  enUatsen  worden  um  die  Summe  von  30  Talenten  Oold ;  da  er  nur  20  be- 
*^tt  konnte,  so  musste  er  seinen  Sohn  Qobäd  als  Geisel  zurüoklaBten ;  erst 
^  «uiem  dritten  Kriege  sei  Peroses  geblieben. 


378  Fünftes  Buch  i  Geschichte  und  Politik. 

aber  alfi  die  fünf  Tage  längst  vergangen  waren ,  haite  man  das 
Ende  der  Wüste  noch  immer  nicht  erreicht^  Mensch^i  und  Vieh 
starben  in  grosser  Menge  und  am  Ende  der  Tübrer  selbst,  den- 
noch blieb  nichts  übrig  als  vorwärts  zu  marschiren ,  da  die  Um- 
kehr der  gewisse  Tod  gewesen  wäre.  Als  die  persische  Armee 
endlich  das  angebaute  Land  wieder  erreichte ,  war  sie  in  einer 
solchen  Verfassung,  dass  ihr  nichts  übrig  blieb,  als  den  Khushne- 
vaz  um  Frieden  zu  bitten.  Dieser  war  bereit,  den  Peroses  und 
sein  Heer  wieder  abziehen  zu  lassen,  unter  der  Bedingung  jedoch, 
dass  Peroses  beschwöre ,  eine  Säule,  welche  Khushnevaz  als  die 
Gränze  seines  Reichs  setzen  lassen  würde,  niemals  zu  überschrei- 
ten. Die  Säule  wurde  aufgerichtet,  Peroses  leistete  den  Eid  und 
kehrte  in  sein  Land  zurück ;  aber  als  3 — 4  Jahre  vergangen  wa- 
ren ,  da  fand  er  es  unmöglich ,  die  Schmach  länger  zu  ertragen 
und  fragte  den  obersten  Mobed,  ob  es  denn  kein  Mittel  gebe,  ihn 
von  seinem  Eide  zu  entbinden ,  was  dieser  zwar  verneinte ,  da- 
durch aber  den  Peroses  in  seinem  Vorhaben  nicht  erschütterte. 
Dieser  sammelte  nun  ein  grosses  Heer  und  500  Elephanten;  so 
ausgerüstet  brach  er  nach  Norden  auf,  seine  durch  Schönheit  aus- 
gezeichnete  Tochter  Peroz-dokht  nahm  er  mit  sich ,  während  er 
seine  beiden  Söhne  Baläsh  und  Qobad  zu  Hause  liess  unter  der 
Obhut  des  erfahrenen  Sufra^),  der  früher  Statthalter  in  SeVstan 
gewesen  war.  Als  Peroses  an  die  Stelle  kam,  wo  die  Säule  stand, 
liess  er  dieselbe  umwerfen  und  auf  Wagen  vor  dem  Heere  her- 
fahren ,  so  glaubte  er  den  Eid  zu  umgehen ,  der  ihm  verbot  die 
Säule  zu  überschreiten.  Allein  die  Strafe  für  den  gebrochenen 
Eid  blieb  nicht  aus  und  P&roses  ging  auf  die  oben  schon  erzählte 
Weise  zu  Grunde  2) . 

Anders  als  Tabari  erzählt  das  Königsbuch  die  Sache,  i^ 
selbe  ist  sichtlich  bemüht,  den  Zug  des  Peroses  als  gänzlich  nn^ 
mottvirt  darzustellen.  Nach  dem  Berichte  des  Firdosi  herrsch** 
zwischen  den  Hephthaliten  und  dem  persischen  Reiche  der  tiefe** 
Frieden,  denn  Vararan  V  hatte  bei  dem  Friedensschlüsse  (p.  35^1 
eine  Gränze  bestimmt,  bis  zu  welcher  das  eränische  Gebiet  r^^" 


1)  Mirkhond  p.  350  nennt  diesen  MannSukhrA  und  sagt,  derselbe  bm  ^r^'^ 
königlichen  Stamme  gewesen. 

"2)  Masüdi  setzt  (2,  195)  die  Stelle,  wo  das  persische  Heer  seiaen  Dn'^^ 
gang  fand,  in  die  Nähe  von  Menr  er-r6d. 
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m  sollte.  Diese  Graiize  überschritt  Peroses  in  seinem  lieber- 
ithe;  seinen  ältesten  Sohn  Qobad  nahm  er  mit  sich,  den  junge- 
i  Balash  Hess  er  zurück  und  vertraute  ihm  die  Regierung ;  ein 
nehmer  Perser^  Namens  Serkh&n  (Sufrä),  war  ihm  als  Stütze 
gegeben.  Vergebens  waren  alle  Votstellungen/  welche  der 
phthalitenfurst  Khushneväz  dem  Peroses  macheu  Hess;  die 
10  erwähnte  List  bewirkte  dann  die  Vernichtung  des  persischen 
eres,  Peroses  und  sein  Bruder  Hormuz  blieben  todt,  Qobad 
rd  schwer  verwundet  aber  noch  lebend  aus  dem  Graben  ge- 
en,  mit  Fesseln  beladen  und  in  der  Gefangenschaft  gehalten. 
Qsichtlich  der  inneren  Politik  blieb  Peroses  den  Grundsätzen 
zdegerds  II  getreu^  er  betrachtete  die  mazdaya9nische  Religion 
Staatsreligion  und  stellte  sich  feindlich  gegen  andere  Religio« 
1,  welche  er  nach  Kräften  zu  unterdrücken  suchte.  So  hören 
r  bereits  im  Jahre  465 ,  dass  Peroses  sich  durch  seinen  Ge- 
lten in  Constantinopel  beschwerte^)  über  den  Schutz  der 
chtigen  Perser  (die  gewiss  zum  grossen  Theile  Christen  waren) 
byzantinischen  Reiche,  ferner  über  die  Bedrückung  der  jenseits 
r  persischen  Gränzen  wohnenden  Bekenner  der  mazdaya^ni- 
leu  Religion ,  welche  man  dadurch  von  ihrem  Glauben  abzu- 
Dgen  gedachte.  Beide  Beschuldigungen  wies  der  byzantinische 
>f  als  unbegründet  zurück ,  man  sieht  aber ,  dass  Peroses  sich 
Schirmherr  des  Parsismus  betrachtete..  Von  strenger  Ahndung 
tt  Vergehen  gegen  Mazdayacnier  zeugt  auch  eine  Nachricht, 
-Iche  Hamza  (p.  56)  uns  erhalten  hat.  Fanatische  Juden  in 
pahan  hatten  zwei  vornehme  Mager  umgebracht,  ihnen  die 
Mit  abgezogen  und  dieselbe,  wie  es  heisst,  für  ihre  Zwecke  ver- 
endet. Zur  Sühne  für  diese  Unthat  liess  Peroses  die  Hälfte  der 
iden  in  Ispahan  umbringen  und  ihre  Kinder  dem  Feuertempel 
ttrüßh-Aderän  in  Hervän*-')  als  Tempeldiener  übergeben.  Von 
erfolgung  der  persischen  Christen  durch  Peroses  erzählen  uns 
lieh  christliche  Quellen  (vgl.  Assemani  bibl.  or.  3,  l .  398) .    Unter 

• 

uiem  solchen  Könige  hat  die  christliche  Partei  in  Armenien  na« 
iirlicb  keine  guten  Tage  gesehen,  doch  war  dieselbe  lange  Zeit 


*)  Priscus  1.  c.  p.  159.  ' 

^)  Der  Name  Herv&n  scheint  mir  derselbe  zu  sein  wie  Hrev  bei  den  ar- 
Zwischen  Oeschichtsch reibern  ;  Elisaeus  und  Lazarus  bezeichnen  mit  diesem 
N«aen  die  Umgegend  von  Rai. 
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hindurch  entweder  zu  schwach  oder  die  Herrschaft  des  P« 

zu  kräftig  9    als   das»  es  ^u  einem  offenen  Aushruch  kom 

konnte  1).    Die  wegen  des  armenischen  Aufstandes  in  Erat 

fangen  gehaltenen  Adelichen  hatte  Peroses  gleich  am  Anf 

seiner  Regierung  begnadigt^  aber  erst  in  seinem  6.  Regieru 

jähre  nach  Armenien  zurückgeschickt,  weil  er  ihnen  nicht  tri 

so  lange  als  der  Aufstand  in  Albanien  währte.  Der  von  Y( 

gerd  II  in  Armenien  eingesetzte  Markgraf  Atrormizd  wurde 

dem  R^erungsantritte  des  Peroses  seines  Amtes  enthoben 

durch  Izad-Veshnasp  ersetzt,  der  das  Land  bedrückt  haben 

jedenfalls  aber  die  Christen  zurücksetzte  und  den  Uebertrit 

mazdaya^nischeu  Religion  begünstigte ;  in  der  That  fehlte  es 

nicht  an  Armeniern,  welche  aus  weltlichen  Absichten  ihren  ( 

ben  verleugneten  und  nach  Art  der  Renegaten  mit  grossei 

hässigkeit  gegen  ihre  früheren  Glaubensgenossen  auftratet 

dass  sie  selbst  die  Verachtung  der  Perser  herausforderten , 

der  Patriarch  Kiuth,  der  die  Bekehrungen  zu  verhindern  su 

wurde  abgesetzt.    Die  drei  von  Yezdegerd  II  begnadigten  S 

des  Mamikonier  Hmayeak  waren  von  ihrem  Oheim  Ashusha 

Iberien  gebracht  und  ihrer  Mutter  —  der  Schwester  des  Koni 

zurückgegeben  worden,    ihre  Namen  waren  Vahan,  Vasal 

Ardashes,  zu  ihnen  gesellte  sich  ein  vierter  Bruder  Yard,  de: 

mals  nach  Persien  gekommen  war ;  alle  vier  Söhne  wurdei 

ihrer  Mutter  in  der  christlichen  Religion  erzogen,  wie  es  sie 

die  Nachkommen  Gregors  des  Erleuchte rs  geziemte.    Mi 

Begnadigung  war  auch  Zurückgabe  der  confiscirten  Gütei 

bunden,   sie  gingen  auf  Vardans  Neffen  über,   da  Vardai 

Töchter  hinterlassen  hatte ;  der  blosse  Name  des  Geschlecht 

indessen  schon  hinreichend,  um  den  Neffen  des  früheren  i 

feldherm  in  Armenien  ein  hohes  Ansehn  zu  verleihen.  Untc 

vier  Söhnen  war  Vahan  der  älteste,  der  bald  zu  einem  geacl 

Manne  heranwuchs  und  selbst  von  den  persischen  Machth 

manche  Auszeichnung  erfuhr,  von  einer  politischen  Rolle  s« 

sen  ihn  indessen  die  Vergehen  seines  Vaters  aus.     Vahai 

eifrig  bemüht  den  Verdacht  zu  beseitigen,  der  sich  am  persi 

Hofe  sehr  natürlich  an  seinen  Namen  knüpfte ,  sein  Verl; 

nach  politischem  Eiufluss  war  so  gross,  dass  sogar  er,  der 


1)  Cf.  Lazarus  yon  Farp.  c.  54  fg.  und  besonders  c.  59. 
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nme  des  armenischen  Apostels ,  sich  nicht  scheute  zur  Reli- 
n  der  Mazdaya^nas  überzutreten.    Allein  er  erreichte  seinen 
eck  nicht,  das  Misstrauen  des  Peroses  blieb  und  wurde  von 
1  Feinden  des  Yahan  mit  Hinweis  auf  die  Vergangenheit  des 
schlechts  der  Mamikonier  eifrigst  genährt ;  Yahan  musste  sich 
;nügen  das  Haupt  seines  Geschlechtes  zu  sein  und  auf  Ehren- 
ter  verzichten,  welche  von  den  Persem  vergeben  wurden. 
»es  Benehmen  des  Peroses  trieb  den  Yahan  in  die  Partei  der 
sufriedenen  und  später  zurück  zum  Christenthum;  die  Gele* 
iheit  eine  Rolle  zu  spielen  zeigte  sich  aber  für  ihn  und  seine 
rtei  erst  im  25.  Jahre  der  Regierung  des  Peroses  (484).  Wie  in 
nenien  so  war  auch  in  Iberien  während  der  Regierung  des 
roses  die  Partei  der  Mazdaya^nas  die  herrschende  gewesen,  in 
Q  genannten  Jahre  aber  tödtete  dort  Yakhtang  den  mazdayacni- 
len  König  Yazgen ,  bemächtigte  sich  des  Reiches  und  stützte 
b  auf  die  christliche  Partei.  Alsbald  Hessen  sieh  die  Wirkungen 
Armenien  spüren.    Der  Markgraf  hatte  das  armenische  Heer 
.  diese  Zeit  in  Albanien  verwendet ,  wo  die  Christen  in  dem- 
ben  von  den  Renegaten  viele  Unbill  hatten  ertragen  müssen ; 
vorsichtiger  Weise  führte  er  dasselbe  nach  Armenien  zurück,  und 
bald  nahm  der  Aufstand  einen  solchen  Umfang  an,  dass  Yeshnasp 
gerathen  fand ,  in  das  benachbarte  Atropatene  zu  entfliehen, 
lian  scheint  anfangs  geschwankt  zu  haben ,  ob  er  sich  dem 
ifstande  anschliessen  solle  oder  nichts  von  seiner  Betheiligung 
üt  ihn  nicht  nur  die  bekannte  Unzuverlässigkeit  des  armeni- 
len  Adels,  sondern  wol  noch  mehr  die  Erwägung  ab,  dass  sein 
uder  Yard  als  Geisel  am  persischen  Hofe  weile  und  die  Erhe- 
ng  mit  dem  Leben  büssen  müsse ,  er  ist  wol  erst  beigetreten, 
i  er  die  Nachricht  erhielt ,  dass  es  seinem  Bruder  geglückt  sei 
entfliehen.    Ein  Einfall,  den  der  Markgraf  Yeshnasp  aus  dem 
oachbarten  Atropatene  machte,  wurde  glücklich  zurückgeschla- 
1,  aber  das  folgende  Jahr  (485)    brachte  grössere  persische 
ere  und  ernstere  Angriffe  und  es  verlief  für  den  Aufstand  nicht 
ästig.    Die  Perser  erkannten  richtig,  dass  der  Hauptsitz  des 
(Standes  nicht  in  Armenien,  sondern  in  Iberien  sei ;  unter  den 
erbefehl  des  Yakhtang  hatte  sich  auch  Yahan  gestellt,  der  das 
geiner  Familie  erbliche  Amt  des  Oberfeldherrn  übernommen 
(e ,  während  der  Bagratunier  Sahak  von  den  Aufständischen 
1  Biarkgrafen  ernannt  worden  war.    Der  persische  Feldherr 
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Mihran  richtete  sofort  seine  Aufinerksamkeit  auf  Vakfatang,  und 
liess  sich  in  seinem  Marsche  auch  durch  einige  kleine  Erfolge 
nicht  aufhalten ,  welche  Vahan  über  die  persischen  Truppen  er- 
rungen hatte  y  ehe  dieselben  noch  yoUständig  beisammen  waren. 
Vakhtang,  der  sich  zu  schwach  fühlte ,  um  dem  heranziehenden 
Mihran  die  Spitze  zu  bieten ,  rief  alsbald  den  Vahan  mit  seinen 
Armeniern  zur  Hülfe  herbei ,  die  Folge  war ,  dass  beide  vereint 
von  Mihran  geschlagen  wurden  in  einer  entscheidenden  Schlacht, 
in  welcher  der  Markgraf  Sahak ,  Vahans  Bruder  Vasak  und  viele 
andere  armenische  Grosse  das  Leben  verloren.  Der  armenisehe 
Geschichtschreiber  will  den  Verlust  der  Schlacht  dem  Verrathe 
des  Vakhtang  zuschreiben,  es  ist  aber  kein  rechter  Grund fir 
diese  Annahme  vorhanden ;  allerdings  hatte  Vakhtang  angegeben, 
dass  er  Hülfstruppen  von  den  Hunnen  erwarte,  welche  nicht  er- 
schienen ,  er  mag  aber  darin  ebenso  getäuscht  worden  sein  wie 
die  Armenier.  Wie  dem  auch  sei,  es  lässt  sich  nicht  bezweifeln, 
dass  sowol  das  armenische  als  auch  das  iberische  Heer  sich  all 
gleich  feig  erwiesen,  und  dass  keines  von  beiden  nach  diesei 
Schlacht  sich  mehr  im  offenen  Felde  zeigen  konnte.  Der  Krieg 
wäre  gewiss  bald  beendigt  gewesen,  hätte  nicht  Peroses  des 
Mihran  sammt  seinem  Heere  aus  Iberien  und  Armenien  zu  sid 
gerufen,  um  ihn  in  seinem  Feldzuge  gegen  die  Hephthaliten fu 
begleiten.  Dadurch  wurde  es  dem  Vahan  möglich,  nach  Arme- 
nien zurückzukehren  und  wieder  etliche  Streitkräfte  an  sich  ni 
ziehen,  mit  denen  er  aber  etwas  Grosses  nicht  ausrichten  konnte, 
und  als  im  Jahre  487  Hazaravukht  mit  einem  grösseren  Heen 
erschien ,  musste  Vakhtang  nach  Kolchis  entfliehen  und  Vahtf 
irrte  zuletzt  mit  nur  30  Begleitern  im  Lande  umher.  Da  traf  niH 
vermuthet  die  Hiobspost  von  der  Niederlage  und  dem  Tode  dei 
Peroses  ein ,  welche  zunächst  die  Folge  hatte,  dass  HazaravukU 
mit  seiner  Armee  nach  Erin  zurückeilte ,  wo  man  seiner  Dienstv 
nothwendiger  bedurfte;  zugleich  aber  bildete  dieses  Ereignia 
einen  Wendepunkt  für  die  Geschicke  Armeniens,  wie  uns  di 
Geschichte  der  nächsten  Säsäniden  zeigen  wird. 

Nach  morgenländischen  Schriftstellern  soll  Peroses  auc 
mehrere  Städte  gegründet  haben.  Hamza  (p.  55)  giebt  Ba 
JorjÄn,  Aderbaijan  und  Indien  als  die  Geg^den  an^  in  weldu 
er  neue  Städte  anlegte.  Nach  Tabari  (2, 131)  baute  er  eine  Stt 
Rdm-P^roz  in  der  Gregend  von  Rai ,  eine  zweite  Stadt  gieidi* 


IX.  Das  Reich  der  SÄs4niden.  383 

Namens  in  Aderbaijftn^  die  dritte  Stadt  Ru8hen-P6roz  lag  im  Ge-' 
biete  von  Gurg4n.  Nach  Hamza  fährten  die  indischen  Städte  die* 
selben  Namen^  doch  sagt  er  nicht  wo  sie  lagen. 

18.  Bal^sh^) .  Wie  gewöhnUch  sind  die  Nachrichten^  welche 
sich  über  diesen  Fürsten  und  seine  Regierung  erhalten  haben^ 
Yielfach  im  Widerspruche  gegeneinander.  Am  meisten  überein- 
stimmend sind  die  Angaben  über  die  Dauer  der  Regierung  die- 
ses Fürsten;  Firdosi  giebt  ihm  zwar  in  der  Ueberschrift  fünf 
Jahre,  aber  im  Texte  selbst  ist  nur  von  vier  Jahren  die  Rede^  und 
diese  letztem  Angaben  bestätigen  auch  alle  übrigen  Geschieht- 
Schreiber,  griechische^  armenische  und  muhammedanische^  welche 
diesen  König  überhaupt  erwähnen.  Demgemäss  lässt  ihn  Richter 
Ton  488  —  491  regieren,  Clinton  von  482 — 486,  Mordtmann  von 
483—487,  Muralt  485 — 488,  Patkanian  von  486—490.  Dagegen 
moss  CS  zweifelhaft  bleiben,  ob  Balish  der  Druder  oder  der  Sohn 
des  Peroses  gewesen  sei ;  für  erstere  Nachricht  entscheiden  sich 
die  armenischen  Schriftsteller^  denen  sich  auch  Procop  (1.  c.  1,  5] 
anschliesst,  und  sie  scheint  auch  die  wahrscheinlichere.  Die  Fa- 
miUe  des  Peroses  muss  übrigens  sehr  zahlreich  gewesen  sein  — 
wir  haben  gehört^  dass  Procop  30  seiner  Söhne  mit  ihm  fallen 
fisst  —  und  es  mögen  immerhin  mehrere  jüngere  Söhne  dessel- 
ben zu  Hause  geblieben  sein.  Nach  Firdosi  wäre  auch  Qobäd  mit 
in  den  Krieg  gezogen  und  verwundet  in  die  Hände  der  Feinde 
gefallen,  nach  Tabari  und  den  Geschichtschreibem ,  welche  sich 
an  ihn  anschliessen ,  ist  er  zurückgeblieben ,  und  es  ist  unsere 
üeberzeugung,  dass  diess  das  Richtige  ist.  Wir  werden  unten 
nochmals  auf  diesen  Punkt  zurückkommen. 

Procop  (1.  c.  1,  4  fin.)  nennt  den  BaUsh  weder  als  Reichs- 
verweser, noch  als  Nachfolger  des  Peroses,  was  ein  offenbares 
Versehen  ist;  dagegen  giebt  er  die  unzweifelhaft  richtige  Notiz, 
dass  die  Perser  zwei  Jahre  lang  den  Hephthaliten  tributpflichtig 
i^en.  Die  wenig  beneidenswerthe  Aufgabe  des  BaULsh  war  es, 
das  Unglück,  welches  über  Erän  hereingebrochen  war,  nach  Kräf- 
ten zu  lindem ,  und  das  scheint  er  auch  ehrlich  und  mit  gutem 


1)  Diess  ist  die  Form  des  Namens,  welche  die  muhammedanischen  Qe- 
iehichtflchreiber  gebrauchen ;  an  sie  schliesst  sich  BXeia7]c  hei  Procop  na.he  an. 
Die  Armenier  nennen  den  König  Vagharsh ;  auf  den  Münzen  nennt  er  sich 
Varkai,  eine  Form,  die  mit  der  obigen  nicht  leicht  zu  veremigen  ist. 
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Erfolge  gethan  zu  haben.  Wenn  er  durch  das  Anerbieten  eines 
Tributs  das  wehrlose  Reich  der  Säsäniden  vor  einer  feindlichen 
Invasion  bewahrte,  so  wird  ihm  diess  Niemand  verübeln  können. 
Das  Erscheinen  des  Hazaravukht  mit  seinem  Heere  aus  Armenien 
gab  dem  Lande  wieder  eine  Armee,  Baläsh  und  die  Grossen  Per- 
siens  fühlten ,  dass  man  suchen  müsse  eine  Versöhnung  mit  den 
cliristlichen  Provinzen  anzubahnen ,  statt  dieselben  durch  muth- 
willige  Angriffe  auf  ihre  Religion  immer  in  Aufregung  zu  erhal- 
ten ^) ;  am  wichtigsten  war  die  Versöhnung  mit  Armenien,  da 
dieses  Land  auf  Iberien  und  Albanien  einen  unleugbaren  Ein- 
fluss  ausübte ;  daher  wurden  Vertrauenspersonen  nach  Armenien 
gesandt,  an  deren  Spitze  Nikhor  Veshnaspdat  stand,  um  mit 
Vahan  zu  unterhandeln.  Auch  Vahan  und  seine  Anhänger  waren 
des  nutzlosen  Krieges  müde ,  sie  ergriffen  mit  Freuden  den  Vor- 
schlag des  Nikhor ,  dem  sie  auf  drei  Bedingungen  hin  die  Rück- 
kehr zum  Gehorsam  in  Aussicht  stellten.  Die  erste  dieser  Bedin- 
gungen war  freie  Religionsübung ,  Beseitigung  der  Feuertempel, 
wodurch  wahrscheinlich  die  Anerkennung  des  Christenthums  als 
Landesreligion  ausgesprochen  werden  sollte.  Als  Folge  dieser 
Anerkennung  wurde  weiter  verlangt,  dass  die  bisherige  Praxis 
aufgegeben  werde,  nach  welcher  der  Uebertritt  zum  Parsismuß 
als  der  sicherste  Weg  betrachtet  werden  konnte,  der  zu  Ehren- 
stellen führte.  Die  zweite  Bedingung  war,  dass  künftighin  zwi- 
schen guten  und  bösen  Menschen,  zwischen  den  alten  adelichen 
Familien  des  Landes  und  den  Emporkömmlingen  besser  unter- 
schieden werden  solle  als  bisher.  Diese  Bedingung  bezog  sich 
offenbar  auf  die  Renegaten ,  welche  bisher  das  Land  vielfach  be- 
drückt hatten  und  nun  entfernt  werden  sollten.  Endlich  wurde 
drittens  noch  verlangt,  dass  der  König  das  Land  unter  seine 
Verwaltung  nehmen  und  Jiicht ,  wie  bisher,  die  wichtigsten  Ge- 
schäfte durch  Zwischenpersonen  abmachen  solle.  Nikhor  fand 
diese  Bedingungen  ganz  billig  und  versprach  sie  dem  Könige  vor- 
zulegen. Eine  günstige  Gelegenheit  zeigte  sich  sofort  für  Vahan) 
den  Dank  des  Königs  sich  zu  verdienen,  noch  ehe  er  dessen 
förmliche  Amnestie  erhalten  hatte.  Zareh,  ein  Sohn  des  Peroses, 
hatte  sich  gegen  BaUsh  empört,  und  unter  den  damaligen  Um- 
ständen war  eine  Verstärkung  der  Reiterei  des  Königs  höcbsi 


1)  Cf.  Laz.  V.  Farp.  c.  75  fg. 
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vünschenswerth ;  Nikhor  rieth  dem  Vahan,  eine  Abtheilung  Ar- 
nenier  zu  den  Truppen  des  Könige  zu  entsenden^  und  Vahan  be- 
folgte diesen  Rath,  der  ihm  einen  Afitheil  an  dem  Siege  über  den 
Bmpörer  verschaffte,  der  bald  nachher  ergriffen  und  hingerichtet 
müde.  Als  nun  kurz  darauf  die  Verzeihung  des  Königs  eintraf^ 
begab  sich  Vahan  selbst  an  den  Hof  des  Ballish ,  wo  er  mit  Aus- 
zeichnung empfangen  wurde ;  er  wurde  als  Oberhaupt  des  Hauses 
der  Mamikonier  anerkannt  und  erhielt  die  Würde  eines  Oberfeld- 
herm  über  die  armenischen  Truppen,  welche  seine  Vorfahren 
gleichfalls  besessen  hatten ;  auch  andere  seiner  Anhänger  wurden 
mit  Würden  und  Auszeichnungen  bedacht.  Zum  Markgrafen  Ar- 
meniens wurde  ein  gewisser  Andekan  ernannt,  ein  Mann  von 
milder  Denkungsart,  der  aber  schon  nach  wenig  Monaten  seine 
Würde  wieder  in  die  Hände  des  Königs  legte ,  und  demselben 
neth,  sie  gleichfalls  dem  Vahan  zu  übertragen,  denn  derselbe 
kenne  bereits  das  Land ,  während  es  für  einen  Perser  Jahre  er- 
fordere, bis  er  sich  die  nöthigen  Kenntnisse  erworben  habe ;  dann 
^  die  Verwaltung  eines  armenischen  Grossen,  der  von  den  Ein- 
künften seiner  Güter  lebe,  weit  billiger  als  die  eines  Ausländers, 
der  mit  Familie  und  Dienerschaft  vom  Staate  erhalten  werden 
miigse ;  endlich  sei  die  Fähigkeit  und  Redlichkeit  des  Vahan  un- 
l>ezweifelt.  Der  König  folgte  dem  Käthe  seines  Dieners,  und  Va- 
i^  vereinigte  nun  die  beiden  höchsten  Würden  in  seiner  Hand, 
^  grosser  Freude  seiner  Landsleute.  Die  langjährigen  Misshel- 
ligkeiten  zwischen  Persien  und  Armenien  waren  auf  diese  Weise 
glücklich  beendigt  und  ein  dauernder  Frieden  beider  Länder  in 
Aussicht  gestellt. 

Kaum  hatte  indessen  Baläsh  einen  der  Kronprätendenten 
^>eseitigt,  der  ihm  aus  der  Familie  des  Peroses  entstanden  war^ 
üs  in  der  Person  des  Qobäd  ein  neuer  auftrat.  Sein  Schicksal  ist 
^e  verknüpft  mit  dem  des  Sufrä  oder  SukhriL;  den  wir  oben 
>chon  als  Beirath  des  Reichsverwesers  Baläsh  kennen  gelernt 
^ben.  Nach  Firdosi  war  derselbe  aus  Shträz  gebürtig  und  Statt- 
luilter  in  Zäbulistän ,  nach  Tabari  war  er  aus  königlichem  Ge- 
Khlechte  und  Statthalter  in  Seistän  gewesen,  ehe  ihn  Peroses 
mit  dem  hohen  Posten  betraut  hatte.  In  der  Hauptsache  stimmen 
die  muhammedanischen  Quellen  darin  überein,  dass  SufrA,  so- 
ttld  er  die  Niederlage  des  Peroses  erfuhr,  mit  einem  neuen  Heere 
egen  Khushneväz  gezogen  sei  und  denselben  gezwungen  habe, 

Spieg«!,  Erika.  AlUrthamBlniade.  IH.  26 
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sQVol  djßn  gefkngenen.  Qobädy  ak  auch  iie  ganze  Beute  wieder 
hecauszug^ben ;  nach  Tabari  bequemte  sich  KbushneTiz  beim 
Herannahen  de»  SuM  ausUosser  Furcht  zur  Erfüllung  dieser 
Bedingungen^  nach  Firdosi  war  diess  erst  die  Folge  einer  Schlachti 
welche  die  HaphthaHten  verloren  hatten,  und  wenn  SuM  ilmen 
nicht  härtere  Bedingungen  auferiegte,  so  geschah  diess  blos  dess- 
halh,  weil)  eor  den  Vertrag  heilig  hielt,  den  die  Hephthaliten  mit 
VamraiD  V  geschlossen  hatten.  Nach  Tabari  bieten  die  erfreuten 
Perser  dem  Snfra  nach  seiner  Rückkehr  die  Krone  an,  welche  er 
auflschlägt  und)  räth  den  HaMsh  zum  König  zu  wählen ;  auf  diese 
Nachricht  hin  entflieht  Qob4d  zu  den  Hephthaliten  und  kehrt  von 
dort  erst  vier  Jahre  später  zurück,  als  Bal4sh  gestorben  ist.  Nack 
Firdoai  bringt  Sufrä  den  Qob4d  im  Triumphe  nach  Erän  zurnek, 
wo  er  wie  auch  Qob4d  von  Balftsh  mit  Ehren  empfiingen  wird;  Tier 
Jahre  später  entfernt  et  den  Haläsh  als  einen  untüchtigen  Regen- 
ten und  setzt  den  Qobäd  an  seine  Stelle.  Mujmil  lässt  den  BaUsh 
sogar  seinen  Bruder  Qob^  überleben  und  in  Iniq  eines  natür- 
lichen Todes  sterben.     Alle  diese  Nachrichten  verdienen  nur 
einen  sehr  bedingten  Glauben.    Der  persische  Stolz  empörte  sieb 
gegen  den  Gedanken^  dass  eine  Niederlage  seiner  Heere  nnge- 
rächt  bleibe^  viel  weniger  noch  mochte  er  zugestehen^  dass  rsam 
sich  zur  Zahlung  eines  Tributes  bequemen  musste.    Die  Treu- 
losigkeit des  Peroses  ward  als  der  einzige  Grund  der  Niederlage 
angeseken ;   sobald  ein  persisches  Heer  unter  einem  Führer  er- 
scheint, der  an  diesem  Frevel  keinen  Theil  hat,  ist  es  natürHcb 
siegreich.    Zweifelhaft  bleibt  es ,  ob  SuM  zuerst  die  Erhebung 
des  Balä^sh  auf  den  persischen  Thron  begünstigte ,  nachdem  d* 
NachTicht  von  dem  Tode  des  Peroses  eingetroffen  war,  und  ob  der 
unzufriedene  Oobstd  schon  damals  zu  den  Feinden  des  Vater- 
landes Mchtete ,  oder  ob  diess  gleichzei^g  oder  erst  nach  dem 
Anfstande  des  Zareh  geschah   (für  dessen  Erhebung  wir  blos  i^ 
Zengnif^s  des  Lazarus  von  Farp  haben).    Die  letztere  Annah«* 
scheint  uns  wahrscheinlicher,  wenn  wir  bedenken,  dass  Qobw 
auf  seinem  Zuge  nach  dem  Norden  von  Zarmihr,  deto  Sohne  4* 
Sufrä,  begleitet  war,  der  dem  rebellischen  Ptinzen  wol  mit  Be- 
willigung seines:  Vaters  folgte.    Dass  aber  Qob&d  bei  den  Hep»* 
thaliten  Unterstützung  fand  ,  mag  damit  zusammenhängen,  da^^ 
Baläsli  im  dritten  Jahre  seiner  Regierung  aufborte  den*  Sieg^^'^ 
im  Norde»  Tribut  zu  zaM!en,  sei  es,  weil  er  sich  üun  zuito  Wid^' 
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\jtk  genug  fühlte,  oder  anach  weil  ihm  da^  Oeld  ihattgelt^. 
nmen  alle  unsere  Quellen  überein  ^) ,  dass  es  zu  einem 
swischen  Halisli  und  Qoblid  nicht  kam ,  es  ist  also  das 
einlichste,  dass  BaUsh  starbt  ehe  die  Feindseligkeiten 
I.  Einige  unserer  Quellen  (Hämza^  Mirkhond)  srchreiben 
«h  auch  die  Gründung  einer  Stadt  zu ,  die  Bal4shäb&d 
l  in  der  Gegend  von  Ktesiphon  lag ,  Hfamza  ncfnnt  nocSi 
z  in  der  Gegend  vfMfi  Holran.  Bei  YäqAt  wird  auch  eine 
lÄshjird  in  der  Gegend  von  Merv  auf  Baläsh  zurückge- 
on  grosser  Bedeutung  sind  diese  Bauwerke  kaum  gewe- 
r  als  eminent  friiedlicher  König  hatte  BaMsh  um  das 
Reich  seine  gronseti  Verdienste,  wenn  nicht  die  Weni- 
irichten  trügen,  die  uns  von  seiner  Regierung  gebKeben 

Q'obid^)  I.  Die  Regierung  des  Qobäd  f>ildet  einen 
3enen  Gegensatz  gegen  die  Regierung  seines  Vorgängers : 
en  so  lang  als  jene  kurz  war,  ebenso  bewegt  und  kriege- 
die  vorhergehende  ruhig  und  friedlich.  Wir  theilen  sie  wie 
orgänger  in  zwei  HäUlen ,  welche  durch  die  kurze  Zwi- 
ierung  des  Zamaspes  auseinander  gehalten  werden.  Die 
tregierung  des  Qobad  giebt  dasKöni^sbuch  auf  40,  Aga- 
imza  undMujmil  auf  41,  endlich  Masüdi  und  Ihn  Alathir 
id  Malalas  (p.  47 1 )  auf  4  3  Jahre  und  2  Monate  an,  in  diesen 
ist  die  Zwischenreg}brung  des  Jämäsp  mit  einbegriffen, 
L2a  ausdrücklich  sagt.  Heber  die  Zeit,  da  Jdmiäsp  zur 
lg  kam,  gehen  unsere  Quellen  wieder  auseinander,  nach 
hir  fend  die  Absetzung  des  Qobäd  im  10.,  nach  Agathias 
nd  nach  Tabari  im  12.  Jahre  seiner  Regienmg  statt,  nach 


e  Angabe  bei  Theophanes  (Chron.  1,  191)  undTheodoms  (2,  51), 
Id  den  Bal&sh  gefangen  genommen  und  geblendet  habe,  beruht  wol 
Ferwechslung  mit  dem  später  zu  erwähnenden  Zamaspes.  Uebrigens 
ich  Josue  Stylites  (1.  c.  XX) ,  dass  Baläsh  des  Reiches  beraubt  and 
wurde ;  er  sei  von  den  Magern  gehasst  worden ,  weil  er  Bäder  ein- 
ollte,  worin  sie  eine  Entheiligung  des  Wassers  sahen. 

»  Name  Qobäd  ist  der  alte  Name  Kaväta,  wie  er  im  Avesta  und  in 
sehen  Zeit  erscheint.  Wir  nehmen  den  Jämäsp  nicht  in  die  Reihe 
idenkönige  auf,  wiewol  Münzen  von  ihm  vorhanden  sind,  da  seine 
l  auch  im  Königsbuche  und  sonst  nur  ab  Zwisehenregienmg  aufge- 

16  ♦ 
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dem  Köuigsbuche  müssen  wir  einen  früheren  Zeitpunkt  anneh- 
men,  wie  wir  sehen  werden.  Die  Dauer  der  Zwischenregierung 
des  Jämäsp  ist  gleichfalls  streitig :  Masüdi  lässt  ihn  2,  Agathias  4 
und  Tabari  (2, 151)  6  Jahre  regieren.  Die  armenischen  Schrift- 
steller weichen  von  den  obigen  Angaben  etwas  ab  *) .  Sepeos  lässt 
auf  den  Peroses  den  J^äsp  mit  Sjähriger  Regierung  folgen,  dann 
den  Qobid  mit  41  Jahren,  diess  ist  ein  offenbarer  Irrthum.  An- 
dere, wie  A^oghik,  'lassen  den  Qobad  erst  11  Jahre  regieren, 
dann  den  Jamäsp  4  Jahre  und  dann  weiter  den  Qobid  noch  31 
Jahre.  Samuel  von  Ani  giebt  dem  Qob4d  7  Jahre  vor  Jamtispy 
diesem  2  Jahre,  dann  dem  Qobad  17  Jahre.  —  Von  den  neueren 
Chronologen  lassen  Richter  den  Qobid  I  von  491 — 531  und 
Mordtmann  von  487  —  531  regieren,  Muralt  von  483 —  531,  Pat^ 
kaniau  von  490  — 531 .  Bartholomäi  glaubt  nach  den  Münzen  an- 
nehmen zu  müssen,  dass  Qobad  zuerst  von  491  —  500  regierte, 
dann  Jamäsp  von  500 — 503,  endlich  Qobad  zum  zweiten  Male 
von  503 — 531.     (Vgl.  auch  Mordtmann  1.  c.  p.  18  flg.)- 

Die  Geschichtschreiber  fallen  fast  aUe  ein  sehr  hartes  ürtheä 
über  Qobad  ^),  sie  nennen  ihn  heftig  und  grausam  gegen  seine 
Untergebenen,  besonders  aber  heben  sie  hervor,  dass  er  von  den 
alten  Sitten  abgewichen  sei  und  sich  den  Lehren  Mazdaks  zuge- 
wendet habe,  unter  denen  die  eine  mit  Abscheu  hervorgehoben 
wird,  welche  die  Gemeinsamkeit  der  Frauen  lehrt.  Diese  Hin- 
neigung zu  ketzerischen  Lehren  dürfte  denn  auch  bei  Christen 
und  Morgenländern  nicht  wenig  dazu  beigetragen  haben,  dem 
Qobad  einen  schlechtem  Namen  zu  machen  als  er  verdient,  efl 
muss  wenigstens  hervorgehoben  werden,  dass  der  Gedanke  einer 
Steuererleichterung  zuerst  von  ihm  ausging,  wenn  sie  auch  erst 
sein  Sohn  wirklich  durchgeführt  hat,  ein  Zeichen,  dass  er  docn 
auch  ein  Herz  für  die  Noth  seiner  Unterthanen  hatte. 

Aus  der  ersten  Regierungsperiode  des  König  Qobad  ist  ntii 
eine  einzige  Kriegsthat  zu  verzeichnen,  die  nicht  einmal  allgemein 
beglaubigt  ist,  ein  Zug  gegen  die  Khazaren.  Da  dieses  Volk 
seine  Wohnsitze  am  Don  und  an  der  Wolga  hatte,  müsste  Qobid 
sehr  weit  gegen  Norden  gekommen  sein,  aber  nach  Ibn  Alathii 
(1,  298)  scheint  es,  dass  die  Khazaren  einen  Einfall  nach  Er&n 


i 


1)  Cf.  PatkaniaQ  1.  c.  p.  17S. 

2)  Vgl.  Agathias  4,  27.  Theophylact.  Eist.  4,  6.  Cedreniis  1,  624. 
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gemacht  und  bis  Dainavar  vorgedrungen  waren ,  worauf  Qob^ 
sie  vertrieb  und  bei  dieser  Gelegenheit  die  ganze  Araxesebene 
m  nach  Shirrin  in  seine  Gewalt  brachte  und  dort  die  Städte 
Baileqan  und  Bardaa  gründete,  wahrscheinlich  um  die  Kriegs- 
j^efsingenen  dort  anzusiedeln.  Ausserdem  fallen  nur  noch  zwei 
^chtige  Ereignisse  in  diese  Regierungsperiode  Qobäds :  die  Be- 
leitigung  des  Sufrä  und  die  Beschützung  der  Lehren  Mazdaks. 
Vus  allen  unseren  Quellen  geht  hervor ,  dass  Sufirä  einen  sehr 
^Ofisen  Antheil  an  der  Erhebung  des  Qobftd  auf  den  persischen 
Fhron  hatte,  und  b^reifiicher  Weise  war  daher  sein  Ansehen  ei^ 
»ehr  grosses  und  sein  Einfluss  so  mächtig,  dass  er  dem  neuen 
Könige  um  so  eher  drückend  erscheinen  musste ,  als  ihn  Sufrä 
ücht  eben  vorsichtig  ausübte.  Mit  Glücksgütem  reichlich  ge- 
»^ety  hatte  sich  derselbe  nach  Shiraz  zurückgezogen  und  schal- 
tete dort  ziemlich  eigenmächtig ,  nach  dem  Königsbuche  soll  er 
H>gaT  Steuern  erhoben  haben ,  ohne  die  königliche  Bewilligung 
iazu  einzuholen.  Lange  dachte  Qobäd  auf  Mittel,  diesen  über- 
QuLchtigen  Vasallen  zu  demüthigen ;  endlich ,  im  fünften  Jahre 
^ner  Regierung  (Tabari  2, 147),  offenbarte  er  sich  demlspehbed 
Shapür  in  Rai,  der  ihm  zu  helfen  versprach.  Die  näheren  Um- 
stände, welche  den  Sturz  des  Süfra  begleiteten ^  werden  wieder  in 
verschiedener  Weise  angegeben.  Nach  Firdosi  zog  Shäpür  mit 
seinem  Heere  nach  der  Persis,  nahm  dort  den  Sufra:  gefangen  und 
führte  ihn  nach  Ktesiphon,  nach  anderen  Berichten  kam  Shipür 
loit  bedeutendem  Gefolge  an  den  königlichen  Hof,  verwickelte 
sich  dort  mit  dem  gleichfalls  anwesenden  Sufrä  in  einen  Streit 
^ud  nahm  den  alten  kraftlosen  Mann ,  der  keinen  Widerstand 
leisten  konnte,  gefangen  und  Qobäd  liess  diess  ruhig  geschehen. 
^nfEings  beabsichtigte  man  nicht  weiter  zu  gehen ,  als  man  aber 
Werkte,  dass  das  Volk  für  Sufri  Partei  nahm,  hielt  man  es  für 
Uüger  ihn  zu  tödten.  Wiederum  schwanken  die  Berichte  über 
die  Folgen  dieser  That.  Nach  Firdosi  muss  man  annehmen,  dass 
die  Ermordung  des  Sufra  den  Aufstand  erregte,  welcher  die  Ab- 
setzung des  Qobäd  zur  Folge  hatte.  Viel  wahrscheinlicher  in- 
dessen ist  der  Bericht  der  übrigen  Quellen ,  dass  das  Volk  bei 
lieser  Gelegenheit  ruhig  blieb  und  Shapür  in  den  nächsten  Jäh- 
en dieselbe  Stellung  einnahm,  die  Sufrä  vorher  inne  gehabt 
latte,  dass  die  Absetzung  Qobäds  erst  einige  Jahre  später  er- 
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folgte  5   und  zwar  aus  dem  Grrunde  seiner  Hinseigmig  zu  den 
Lehren  Mazdaks. 

lieber  die  Lehrsätze  Mazdaks  haben  wir  schon  früher  (Bd.  i, 
232  flg.)  zu  sprechen  Gelegenheit  gehabt,  hier  mag  das  Wenige 
seinen  Platz  finden ,  was  uns  über  seine  Lebensumstände  und 
seine  Verbindung  mit  Qobäd  bekannt  ist.  MehrÜBush  wird  be- 
richtet, dass  Mazdak  der  Sohn  Birodids^j  sei^  sein  Geburtsort 
ist  nach  Tabari  (2, 148)  die  Stadt  Nishapiir  inKhor&s&n,  und  nach 
demselben  Schriftsteller  gefiel  die  Lehre  Mazdaks  dem  Qobad, 
weil  derselbe  die  Gemeinsamkeit  der  Frauen  lehrte  und  Qobad 
die  Frauen  ausschweifend  liebte.  Dagegen  erzählt  Mirkhond 
(p.  353) y  Mazdak  sei  aus  Istakhr  und  habe  den  König  durch 
einen  Betrug  für  sich  gewonnen,  er  habe  nämlich  im  Feuertempel 
einen  Menschen  so  in  einer  Höhle  verborgen ,  dass  die  Stimme 
desselben  aus  dem  Feuer  zu  kommen  schien,  der  König,  der  den 
Betrug  nicht  ahnte ,  habe  wirklich  geglaubt ,  das  Feuer  spreche 
mit  Mazdak,  und  darin  ein  Zeichen  seiner  göttlichen  Sendung 
gesehen.  Diese  Erzählung  ist  derjenigen  sehr  ähnlich,  welche 
wir  früher  (p.  344)  in  Bezug  auf  den  Bischof  Maruthas  erzählt 
haben,  und  mag  aus  ihr  entsprungen  sein.  Ganz  yerschieden 
und  weit  glaubwürdiger  ist  die  Erzählung  Firdosis.  NachFir- 
dosis  Darstellung  bekleidete  Mazdak  die  hohe  Stellung  eines 
Schatzmeisters  beim  Könige,  und  die  Veranlassung  zur  Begrün- 
dung einer  neuen  Religionsgemeinschaft  gab  die  Beobachtung 
des  menschlichen  Elendes.  In  Folge  einer  Mi^semte  war  eine 
Hungersnoth  in  Erän  entstanden,  bei  welcher  das  Volk  unsäglich 
litt,  während  der  Hof  und  die  Vornehmen  Getreide  aufgespei' 
chert  hatten  und  darum  von  aller  Noth  befreit  blieben.  Es  kam 
mehrfach  zu  Aufläufen,  man  verlangte  Brod ,  und  diese  allg^ 
meine  Bedrängniss  scheint  dem  Mazdak  zu  Herzen  gegangen  ^ 
sein ;  er  wandte  sich  an  den  König  und  fragte  ihn  in  Form  einef 
Parabel,  was  zu  thun  sei.    Wenn  ein  Mann ,  so  äusserte  er,  vo» 

• 

einer  giftigen  Schlange -gebissen  wird  und  sein  Nachbar  hateio 
Gegenmittel,  theilt  ihm  aber  davon  nichts  mit,  so  däss  der  M&i^ 
sterben  muss,  trifft  da  den  Nachbar  eine  Schuld  an  diesem  Tode- 
Gewise,  erwiederte  der  König,  und  wenn  er  Terklagt  wird.  * 


1)  Cf.  Vd.  4,  141  in  der  H.  U.  und  Mttjmil  1.  c.  1842.  pp.  117.  13T. 
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mu88  man  ilan  verurtheilen ,  weil  er  deu  Tod  einbs  seiner  Mit- 
meDSchen  uicht  verhindert  hat.  Eine  andere,  ähnliche  Frage 
wurde  vom  Könige  auf  gleiche  Weise  beantwortet,  und  darauf 
hin  hielt  sich  Mazdak  fiir  berechtigt ,  das  in  den  Magazineh  be- 
findliche Getreide  unter  die  Hungrigen  eu  vertheilen.  Um  solche 
Verschleuderung  befragt,  beruft  er  sich  auf  die  Antworten  des 
Königs,  dieser  wird  durch  die  Aeusserungen  seines  Schatzmeisters 
nachdenklich  und  veranlasst  denselben  zu  einer  weitläuifigeren 
Darlegung  $eines  Systems.  Mazdak  bekennt  nunmehr,  dass  es 
ihm  Unrecht  erscheine,  wenn  ein  Theil  der  Menschheit  darbe, 
während  der  andere  im  Ueberfluss  lebe,  es  dürfe  weder  Reiche 
noch  Arme  geben ,  Alle  hätten  das  gleiche  Anrecht  auf  die  indi- 
schen Genüsse.  Vor  fünf  De vs  müsse  der  Mensch  sich  hüten  ^) : 
dem  Dämon  des  Neids,  der  Begierde,  der  Habsucht,  des  Zorns 
und  der  Rachsucht ,  die  beiden  letzteren  hätten  ihren  Ursprung 
von  den  drei  ersten  und  seien  blosse  Wirkungen  derselben; 
Weiber  und  Glücksgüter  seien  die  Gegenstände,  durch  welche 
jene  fünf  Devs  wirkten,  wären  Weiber  und  Glücksgüter  allen 
Menschen  gemeinsam,  so  würden  auch  die  von  ihnen  verur* 
sachten  Uebel  aufhören.  Qobad  wurde  voa(der  Richtigkeit  dieser 
Lehren  überzeugt  und  bekannte  sich  offen  au  ihnen. 

Das  Auftreten  Mazdaks  und  sein  Erfolg  ist  ein  Beweis,  wie 
wenig  man  sich  damals  in  Erän  selbst  von  der  Mazdaya^nalehre 
befriedigt  fühlte  und  wie  sehr  man  nach  einer  verbesserten  Reli* 
gion  suchte.  Wir  möchten  weder  dem  Mazdak  bei  der  Verkün- 
digung seiner  Lehre  noch  dem  Qobad  bei  der  Annahme  derselben 
unedle  Motive  zuschreiben,  es  ist  aber  klar,  dsiss  mit  den  Grund- 
^tzen  Mazdaks  ein  Staat  nicht  bestehen  konnte,  da  sie  die  Bande 
der  Familie  und  des  Eigenthums  vollkommen  lösten.  Auch  ha- 
ben wir  keinen  Grund  an  der  Richtigkeit  der  Versicherung  eu 
zweifeln,  dass  die  Lehre  Mazdaks  zwar  bald  eine  grosse  Verbrei- 
^  fand ,  dass  sich  aber  vornehmlich  die  Armen  und  die  Hefe 
des  Volkes  an  ihn  anschlössen..  Um  so  heftiger  wird  der  Hass 
der  Besitzenden  gewesen  sein,  wenn  sie  aMch  denselben  nicht  so- 

1)  Der  Bericht  Firdosis  zeigt  sehr  schön,  in  welcher  Weise  Mazdak  seine 
Ulire  an  die  Zarathustras  anschloss :  es  bandelt  sich  um  die  Bekämpfung  des 
l^^vs  der  Begierde ,  über  dessen  Gefährlichkeit  wir  schon  früher  (2,  135)  ge- 
'Pfochen  haben.  Dass  Mazdak  nicht  eine  i^Oüe  R^ligipa  stiften,  (k)ndera  nur 
^  bestehende  erweitern  und  verbessern  wollte,  sages  alle  lUMilnei  Quellen. 
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fort  laut  werden  Hessen.  Schon  nach  wenig  Jahren  aber  war  die 
Unzufriedenheit  eine  so  allgemeine ,  dass  ein  Ausbruch  erfolgen 
konnte,  in  Erin  wie  in  Armenien ,  denn  auch  dorthin  hatte  man 
die  Lehren  Mazdaks  auszubreiten  gesucht.  Natürlich  fanden 
solche  Grundsätze  bei  der  christlichen  Bevölkerung  Armeniens 
die  entschiedenste  M issbilligung,  Yahan,  obgleich  um  diese  Zeit 
nicht  mehr  Markgraf,  stellte  sich  an  die  Spitze  der  Gegenbewe- 
gung und  man  soll  sogar  dem  Kaiser  Anastasius  die  Hem»chaft. 
über  Persarmenien  angetragen  haben  ^) ;  die  ganze  Sache  hatte  aber 
keine  weiteren  Folgen,  da  in  der  Verwerfung  der  Lehre  Mazdaks 
die  Christen  mit  der  Mehrzahl  der  Mazdaya9nas  übereinstimmten. 
Auch  die  iranischen  Priester,  welche  mit  grosser  Eifersucht  über 
ihren  Rechten  wachten,  konnten  an  der  neuen  Lehre  keinen  Ge- 
schmack finden,  sie  schlössen  sich  den  Unzufriedenen  an,  und  es 
ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass  der  oberste  Mobed  es  war,  der 
nach  dem  Ausbruche  des  offenen  Aufstandes  die  Absetzung 
Qobads  feierlich  aussprach,  wie  Tabari  berichtet  (2,  149).  Nicht 
blos  Qobäd ,  auch  Mazdak  war  bei  dem  Tumulte  in  die  Hände 
der  Aufständischen  gerathen,  letzterer  wurde  aber  alsbald  von 
seinen  erbitterten  Anhängern  wieder  befreit  2).  Rücksicht  auf  die 
Zahl  und  die  Stimmung  der  Mazdakiten  mag  auch  der  Grund 
sein,  dass  man  mit  Qobäd  glimpflicher  umging,  als  sonst  bei  mor- 
genländischen Aufständen  Sitte  ist:  er  wurde  in  Gewahrsam  ge- 
halten, sonst  aber  ih^i  kein  Leid  zugefügt,  jedoch  J&mäsp,  ein  an- 
derer Sohn  des  Peroses,  an  seiner  Stelle  zum  König  ausgerufen. 
Nur  die  eben  angeführten  Einzelnheiten :  dass  Qobäd  ge- 
fangen genommen  wurde,  ihm  aber  sonst  kein  Leid  geschah, 
werden  von  allen  unseren  Quellen  übereinstimmend  berichtet, 
in  der  Erzählung  der  einzelnen  Umstände  weichen  sie  sehr  von 
einander  ab ,  am  weitesten  freDich  Firdosi,  der ,  wie  wir  bereit« 
wissen ,  den  Qobifl  bei  einem  Aufstande  gefangen  nehmen  \i»^j 
der  mit  der  Sekte  Mazdaks  nichts  zu  thun  hat,  sondern  von  der 
Ermordung  Sufr&s  seinen  Ausgang  nimmt. .  Firdosi  (mit  dem  f^" 
türlich  auch  Mujmil  übereinstimmt)  behauptet,  der  ge&ngeo^ 
Qobäd  sei  dem  Zarmihr ,  dem  Sohne  Sufras,  übergeben  worde^> 
ohne  Zweifel  in  der  Erwartung,  dass  ihn  derselbe  nach  den  Gr** 


1)  Cf*  Josue  le  Stylite  p.  XXII. 

2)  Cf.  Tabari  2,  149. 
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en  der  Blutrache  ums  Leben  bringen  werde.  Aber  Zarmihr 
lite  anders :  mehr  als  die  Bache  für  seinen  Vater  lag  ihm  die 
eiterung  seiner  Macht  am  Herzen,  und  er  erwog,  dass  ihm  die 
ikbarkeit  des  Qobad  gewiss  sei,  wenn  er  demselben  wieder 
i  Throne  verhelfe;  er  begünstigte  daher  die  Entweichung  des 
id  aus  seiner  Haft,  verbarg  denselben  zuerst  in  Ahv4z  und 
lalf  ihm  später  zur  Flucht  nach  dem  Beiche  der  Hayathaliten, 
r  nahm  Zarmihr  nach  der  Bückkehr  Qobäds  eine  ganz  ahn- 
3  Stellung  ein,  wie  sie  früher  sein  Vater  besessen  hatte.  So 
et  der  Bericht  Firdosis,  der  mit  den  Erzählungen  unserer 
gen  Quellen  unvereinbar  ist.  Glaubwürdiger  ist,  was  uns 
sre  Quellen  versichern  ^ j ,  dass  die  Perser  nach  Absetzung  des 
lad  ernstlich  überlegten ,  ob  sie  ihm  nicht  das  Leben  nehmen 
;en,  eine  Ansicht,  die  namentlich  von  Gusanastades,  welcher 
ler  Spitze  der  Truppen  gestanden  zu  haben  scheint,  auf  das 
gste  befürwortet  wurde,  weil  nur  so  der  abgesetzte  König 
j:ültig  beseitigt  sei  und  späteren  blutigen  Kämpfen  am  besten 
^beugt  werde.  Die  Ansicht  des  Gusanastades  drang  nicht 
:h ,  wol  kaum  weil  die  Perser  sich  scheuten  das  Blut  eines 
r  Könige  zu  vergiessen,  wie  Procopius  meint,  sondern  eher 
i  man  die  Wuth  der  Mazdakiten  fürchtete.  Die  Prophezeiung 
Gusanastades  ging  bald  in  Erfüllung,  Qobad  ward  aus  dem 
losse  der  Vergessenheit,  in  das  man  ihn  gebracht  hatte,  bald 
ler  befreit.  Die  näheren  Umstände  seiner  Befreiung  sind  schon 
le  der  dichtenden  Sage  anheimgefallen.  Am  verbreitetsten  ist 
Ansicht,  dass  eine  Frau,  die  bald  seine  Gemahlin,  bald 
le  Schwester  genannt  wird  (Beides  kann  zugleich  wahr  sein), 
Qobads  Bewilligung  ein  Liebesverhältniss  mit  dem  Geföngniss- 
rter  anknüpfte  und  so  die  Gelegenheit  fand,  entweder  den 
^Nid  in  ihren  Kleidern  entschlüpfen  oder  in  einen  Teppich 
bullt  heraustragen  zu  lassen.  Glaubwürdiger  scheint  mir  die 
^Uung  des  Theophylact  [Hist.  4,  6),  dass  es  der  Befehlshaber 
i8  Schlosses  war,  welcher  das  Liebesverhältniss  mit  der  Frau 
^ Qobad  unterhielt,  und  dass  derselbe  durch  nachlässige  Bewa- 
y^  des  Gefangenen  geflissentlich  dessen  Flucht  begünstigte, 
^uer  Freund  des  QobAd,  Namens  Seoses^,  erwartete  den- 

1)  Cf.  Procop.  Bell.  Pcrs.  1,  5.   Tabari  2,  150. 

2)  SowolProcop  1, 6,  als  Theophylact ,  Hist.  4, 6  geben  den  Namen  lt6Qrfi, 
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selben  mit  Pferden  und  brachte  ihn  in  ein  sicheres  Versteck, 
wahrscheinlich  in  oder  bei  Ahväz^  wo  er  sich  nach  Tabari  ein 
Jahr  lang  aufhielt ,  bis  man  alle  Naehforschungen  au%egeben 
hatte  und  er  seine  Flucht  zu  den  Hayathaliten  sicher  bewerk- 
stelligen konnte.  In  dieser  Zeit  der  Verborgenheit  verheirathete 
sich  Qobäd  mit  der  Tochter  eines  Landmannes ,  und  die  Frucbt 
dieser  Ehe  war  der  spätere  König  Khosrav^  mit  dem  Beinamen 
Noshervän  <) .  Eine  starke  Partei  hatte  Qobäd  immerhin  imLande, 
denn  die  Mazdakiten  hielten  fest  zu  ihm ,  mit  ihnen  allein  wagte 
er  aber  den  Kampf  nicht  aufzunehmen  und  beschloss  darum  die 
Hülfe  der  Hayathaliten  nachzusuchen. 

Während  der  Gefangenschaft  des  Qobad  und  nach  seiner 
Flucht  bis  zu  seiner  Zurückkunft  regierte  Jämasp  in  Eräu,  aber 
von  seinen  Regierungshandlungen  ist  durchaus  nichts  bekannt, 
auch  war  er  nach  der  Versicherung  Firdosis  noch  minderjährig, 
lieber  die  Dauer  der  Abwesenheit  des  Qobäd  schwanken  die  Be- 
richte,  wie  wir  gesehen  haben ;  unzweifelhaft  ist  es ,  dass  er  bei 
den  Hayathaliten  die  freundlichste  Aufnahme  fand  2)^  dass  er  sich 
mit  der  Tochter  des  Beherrschers  dieses  Volksstammes  verbei- 
rathete  und  dass  ihm  sein  Schwiegervater  ein  ansehnliches  Heci 
zur  Verfugung  stellte ;  Firdosi  fugt  noch  die  gewiss  nicht  an- 
richtige Notiz  beiy  dass  ihm  Qobäd  die  Provinz  Caghäniän  abtreten 
musste.  Die  Ankunft  des  Qobäd  mit  einem  starken  Heere  scheinl 
in  Erän  vollkommen  überrascht  zu  haben,  denn  wir  hören  nicht, 
dass  er  einem  ernstlichen  Widerstände  begegnet  wäre ,  Jämkf 
entsagte  der  Regierung  freiwillig  und  erhielt  dafür  nach  dem  Be* 
richte  Firdosis  und  Tabaris  die  Verzeihimg  seines  Bruders ,  naet 
der  wahrscheinlicheren  Erzählung  des  Procop  und  Cedrenus  wurdi 
er  geblendet.  Gusanastades  büsste  seine  frühere  Prophezeiun{ 
mit  dem  Leben,  an  seine  Stelle  trat  ein  Verwandter ,  Namens 


Se(&97];,  der  wahrscheinlich Si&vakhsh  sein  soll;  Cedrenus  1,  625  schreibt (e)i 
lerhaft  2eo(697]c. 

1)  Manche  Schriftsteller  (of.  Tabari  2,  145,  Mirkhond  bei  de  (Sacy  p.  35! 
verlegen  den  Schauplatz  dieser  Geschichte  nach  Nishl^ur  und  setsen  die  B 
gebenheit  vor  den  Anfang  der  Regierung  Qob^s  in  die  Zeit  seiner  eist 
Flucht  nachTur&n.  Diess  ist  jedoch  unwahrscheinlich;  wenn  Khoaray  so  fro! 
geboren  wäre ,  hätte  er  nach  seines  Vaters  Tode  nicht  noch  48  Jahre  regiei 
können. 

2}  Prooop.  bell.  Pezs.  1,  6.  Oedrenus  1,  625. 


IX.  Das  Reidb  der  SäsAaid«a.  395 

Adergudumbadee ,  für  den  treuea  Seoses  wurde  eine  ganz  neue 
Würde  geschaffen^).  Ein  wichtiges  Zugeständniss  musste  jedoch 
Qobad  seinem  Volke  machen,  bevor  er  den  Thron  wieder  einneh- 
men durfte :  seine  sämmtlichen  früher  zu  Gunsten  der  Mazda- 
kitea  erlassenen  Gesetze  mussteu  zurückgenommen  werden, 
doch  blieb  es  ihm  imbenommen^  sich  persönlich  zu  ihren  Lehren 
zu  bekennen^. 

Für  die  zweite  Periode  der  Begierung  Qobäds  verlassen  uns 
die  morgenländificben  Berichte  fast  gänzlich ,  wir  wissen  daher 
nicht,  ob  er  mit  inneren  Zwistigkeiten  zu  kämpfen  hatte ;  dafür 
aber  treten  die  abendländischen  Quellen  wieder  in  den  Vorder- 
grundy  weil  die  Periode  des  langen  Friedens  zwischen  dem  irani- 
schen und  römischen  Beiche  um  diese  Zeit  zu  Ende  ging.  Die 
Quellen  früherer  Zwietracht  zwischen  beiden  Beichen  waren  ver- 
siegt^ seitdem  Er&n  in  Mesopotamien  Nisibis  besass  und  die  Thei- 
luug  Armeniens  den  langen  Streit  um  den  Besitz  dieses  Landes 
beendigt  hatte.  Nicht  der  Erwerb  neuer  Provinzen  war  es^  was 
den  Ausbruch  neuer  Feindseligkeiten  veranlasste ,  sondern  eine 
Geldfrage,  in  welcher  nach  unserer  Ansicht  die  Säsaniden  voll- 
kommen in  ihrem  Bechte  waren.  Nach  dem  Vertrage  von  442 
hatten  die  Bömer  unter  Anderm  eine  Summe  jährlich  zu  entrich- 
ten, welche  dazu  bestimmt  war^  den  Persem  die  Unterhaltung 
der  Festungen  zu  erleichtem,  welche  sie  im  Kaukasus  zum 
Sdiutze  gegen  die  nördlichen  Völker  unterhalten  musaten.  Das 
Geld  war  ein  sehr  wohl  angewandtes,  aber  seit  längerer  Zeit 
bitten  die  Bömer  unterlassen  diese  Zahlung  zu  leisten ,  sei  es, 
dasB  der  römische  Stolz  sich  dagegen  sträubte^  eine  jährliche  Ab- 


\]  GusanastadeB  istwol  ein  Eigenname,  zutammengesetst  aus  ^y^^  gushas, 
alanlich,  and  oLc^,  städ,  entweder  soviel  als  «.>baM^  03t&d,  liehrer,  oder  ver- 
derbt aasArshtit.  Ganz  ebenso  gebildet  ist  der  Name  «^Läm  ^ ,  Mihr-stAd. 
idergndumbades  dagegen  scheint  ein  Titel  =  cXj  QtcXif^<31,  A^rgadAn-bad, 

SfeiT  der  Fenertempel ;  die  Lesart  ist  jedoch  nicht  sicher,  cf.  Lagarde,  Ab- 
■odlongen  p.  185.  Seoses  wurde  nach  Prooop  1,6.11  zum  ASpaeraSapovoa- 
hf^i  ernannt;  ich  glaube  trotz  Lagardes  Widerspruch  auch  jetzt  noch,  das« 
.  Müller  den  Namen  richtig  mit  Artestir&n  säldr ,  Herr  der  Krieger,  erklärt 
ü  (cf.  Lagarde,  ges.  Abhandlungen  p.  185) ;  die  Stellung  der  Wörter  ist  in 
liehen  Titeln  gerade  die  bei  den  S&sAniden  gewöhnliche. 

2)  Oedienus  1,  625 :  xaxaXuaac  to6«  vö(i.otfc  n^aa  o$c  npoiüHro,  Vgl.  auch 
äTabari2,  151. 
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findung88umme  zu  bezahlen,  die  man  leicht  für  einen  Tribut  an- 
sehen konnte,  sei  es,  dass  man  in  Konstantinopel  nicht  mebki 
glaubte  ein  grosses  Interesse  an  den  Kaukasusfestungen  zu' ha- 
ben, seitdem  Persarmenien  in  fremden  Händen  war.  Schon  unter 
Peroses  waren  die  Römer  an  die  Zahlung  ihrer  Schuld  gemahnt 
worden,  wie  wir  gesehen  haben;  wie  uns  Josue  Stylites  sagt^ 
Hess  es  weder  Balash  noch  auch  Qobäd  in  der  ersten  Periode 
seiner  Regierung  an  solchen  Mahnungen  fehlen,  aber  immer 
ohne  Erfolg.  Die  schweren  Lasten ,  welche  die  Hülfe  der  Haya- 
thaliten  dem  Reiche  aufgebürdet  hatte ,  Hessen  den  Qobäd  bald 
nach  seiner  Wiedereinsetzung  dies  Gesuch  wiederholen.  Nicht 
blos  die  früher  geltend  gemachten  Gründe  veranlassten  den  Kai- 
ser Anastasius  die  Bitte  abermals  abzuschlagen,  sondern  auch 
der  Wunsch ,  die  Geldverlegenheit  des  Qobid  zu  steigern  und 
dadurch  Streitigkeiten  zwischen  ihm  und  den  Hayathaliten  her- 
vorzurufen. Doch  Qobad  wusste  sich  zu  helfen,  er  beschloß 
was  ihm  verweigert  wurde  mit  Gewalt  zu  erzwingen,  und  begann 
eine  Reihe  von  Feldzügen ,  als  deren  einzigen  Zweck  man  die. 
Erpressung  von  Geldsummen  ansehen  kann.  Durch  die  Weige- 
rung des  Anastasius,  die  vertragsmässig  festgesetzten  Summen 
zu  bezahlen,  hielt  er  sich  zum  Kriege  für  berechtigt;  einige 
Stämme ,  die  in  der  Umgegend  von  Nisibis  einen  Aufstand  be- 
gonnen hatten,  kehrten  schleunig  zum  Gehorsam  zurück,  als 
man  ihnen  einen  gewinnreichen  Krieg  in  Aussicht  stellte,  den 
aufständischen  Armeniern  versprach  Qobäd  Amnestie  und  freie 
Religionsübung,  wenn  sie  an  dem  Feldzuge  Theil  nehmen  woll- 
ten, und  sie  fügten  sich  gleichfalls,  ebenso  scheinen  die  Haya- 
thaliten  mit  Freuden  das  persische  Heer  begleitet  zu  habeii*!- 
Der  Beginn  des  Krieges  fällt  in  die  zweite  Hälfte  des  Jahres  502 
und  scheint  die  Römer  vollkommen  überrascht  zu  haben ;  Qobid 
richtete  zuerst  seine  Schritte  gegen  Theodosiopolis  und  war  be- 
reits nach  wenig  Tagen  durch  Verrath  des  Befehlshabers  Con- 
stantin,  der  in  seine  Dienste  trat,  im  Besitze  der  Stadt,  die  Um- 
gegend war  ihm  widerstandslos  preisgegeben  und  mit  reicto 
Beute  kehrten  die  Perser  aus  Armenien  zurück  2) .    Ihr  nächstes 


Bonn. 


1 )  Josue  Stylites  p.  XXIV. 

2)  Josue  Styl.  p.  XLII.  Procop.  1,  7.  Evagrius  3,  37.  Malalas  p.  396  ed. 
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I 
el  war  die  Stadt  Amida;  Martyropolis,  mit  ihrem  Vorstand  Theo- 

(i  an  der  Spitze^  unterwarf  sich  der  persischen  Herrschaft  freiwil- 
l,  denn  die  Stadt  konnte  sich  nicht  halten,  da  sie  nicht  befestigt 
ir;  dieser  klugen  Massregel  verdankte  es  diese  Stadt,  dass  sie 
gen  Erlegung  eines  zweijährigen  Tributes  geschont  wurde  und 
ren  Präfecten  Theodor  als  persischen  Beamten  behielt  *) .  We- 
(er  nachgiebig  war  Amida;  obwol  auch  diese  Stadt  überrascht 
d  ohne  genügende  Besatzung  war ,  so  wollte  sie  es  doch  auf 
e  Belagerung  ankommen  lassen.  In  der  That  bewährte  Amida 
neu  alten  Ruf,  seine  Einwohner  yertheidigten  sich  so  tapfer, 
18  Qob4d  beinahe  die  Belagerung  aufgegeben  hätte,  nur  der 
•hn,  mit  dem  er  von  den  Mauern  überschüttet  wurde,  hielt  ihn 
'  der  Stadt  zurück.  Nach  SOtägiger  Belagerung  fiel  Amida, 
iht  weil  seine  Hülfsmittel  erschöpft  waren ,  sondern  in  Folge 
er  Nachlässigkeit.  Ein  persischer  Soldat  hatte  bemerkt,  dass 
unterirdischer  Gang  nicht  gehörig  verschüttet  sei,  der  in  den 
f  eines  Wachtthurmes  führte;  auf  diesem  Wege  schickte 
bäd  Nachts  Soldaten  in  den  Thurm,  welche  die  Besatzung  in 
ge  eines  Festes  schlafend  fanden  und  niedermachen  konnten  ^) . 
imal  im  Besitze  des  Thurmes  ordnete  Qobäd  einen  allgemeinen 
irm  an,  der  zwar  noch  vielen  Persem  das  Leben  kostete,  ihnen 
sr  doch  zuletzt  den  Besitz  der  Stadt  sicherte.  Wie  immer  bei 
chen  Gelegenheiten  entstand  ein  grosses  Blutbad,  bei  welchem 
)00  Menschen  das  Leben  verloren  haben  sollen,  der  grösste 
dd  der  Einwohner  Amidas  wurde  nach  Erän  in  die  Gefangen- 
laft  geschleppt.  Die  Einnahme  Amidas  fällt  auf  den  10.  Januar 
);  Qobad  hatte  aber  die  Zeit,  während  welcher  er  vor  dieser 
idt  liegen  musste,  nicht  unbenutzt  verstreichen  lassen,  er  hatte 
Q  Fürsten  Nomän  von  Hira  mit  seinen  Arabern  ausgeschickt, 
I  das  platte  Land  von  Mesopotamien,  namentlich  die  Umgegend 
a  Kharan,  zu  plündern  ^) .    Die  römischen  Besatzungen  in  den 


1)  Procop.  de  aedif.  3,  2.  5. 

2)  Theophanes  Chronogr.  1 ,  223  behauptet,  der  Thurm  sei  durch  Verrath 
tie  H&nde  der  Perser  gerathen.  Es  ist  wahrscheinlich  ein  Missverständ- 
,  der  Thurm  war  nicht  weit  vom  Kloster  der  Iberer ,  dessen  Vorstand  ein 
ler  war,  cf.  Assemani  Bibl.  Or.  1,  274  not.,  daher  mag  der  Verdacht  ge- 
iflMii  sein. 

3)  Joaue  Stylites  p.  XLV  fg.    Cf.  auch  Caussin  de  Perceval  histoire  des 
fem  2,  68. 
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Städten  maehten  zwar  mehrere  geluogene  Ausfalle  und  thaten 
den  Arabern  einigen  Abbruch  ^  im  Ganzen  aber  erreichte  Nemk 
seinen,  Zweck  vollkommen  und  kehrte  mit  18000  Kriegsgefange- 
nen und  reicher  Heute  in  das  persische  Lager  zurück.    QobU 
liess  eine  Besatzung  Ton   1000  Mann  unter  dem  Befehl  eines 
Fersers  Gloes  oder  Glones  in  Amida  zurück^],  dann  fiihrte  er 
sein  Heer  sammt  der  Heute  nach  Nisibis  und  lagerte  sich  an  den 
Sinjärbergen.    Zu  spät  hatte  Anastasius  seinen  Fehler  erkannt 
und  einen  Gesandten  Namens  Rufinus  mit  dem  Anerbieten  einer 
Summe  Geldes  an  Qob4d  geschickt  ^  wenn  er  sich  in  sein  Land 
zurückziehen  wolle.    Der  Gesandte  traf  den  Perserkönig,  als  er 
sich  eben  anschickte  Amida  zu  belagern^  und  QoblUi  begnügte 
sich  den  Bufin  so  lange  zurück  zu  halten^  bis  Amida  gefallen 
war;  dann  eutUess  er  ihn^  um  seinem  Herrn  die  Kigide  von  die- 
sem Unglück  nebst  der  Nachricht  zu  überbringen ,  dass  er  einen 
neuen  Feldzug  zu  gewärtigen  habe^  wenn  er  die  verlangte  Smnme  j 
nicht  bezahle. 

Mittlerweile  hatten  die  Römer  ein  mächtiges  Heer  von  hW^ 
Mann  gesammelt ,  das  aber  erst  im  Mai  503  aufbrach  und  nidil 
vereint  marschirte  y  sondern  unter  drei  Feldherren^  Areobindus, 
Patricius  und  Hypatius  vertheilt  war,  die  noch  von  einer  ganxes 
Anzahl  von  Vertrauenspersonen  begleitet  wuvden.  Da  nun  das 
Heer  gemächlich  marschirte,  so  ist  es  begreiflich,  dass  dasseÜNi 
den  Feind  nicht  mehr  im  Lande  fand ;  das  Beste  wäre  nun  gewe^ 
sen,  denselben  unverzüglich  mit  vereinten  Kräften  in  sekiflift 
eigenen  Lande  anzugreifen,  vor  Amida  aber  ein  schwaches  Besb-" 
achtungscorps  zurückzulassen.  Statt  dessen  beschlossen  Hypf 
tius  und  Patricius  die  Uebergabe  von  Amida  mit  40000  Mann  10 
erzwingen,  während  Areobindus  nur  mit  12000  Mann  sich  gegfli^ 
die  persische  Armee  unter  Qobad  wandte.  Anfangs  hatte  AretK 
bindus  Erfolg  und  zwang  den  Perserkönig  sich  von  Nisibis  ift' 
rückzuziehen ;  diess  dauerte  aber  nur  so  lange,  bis  Qobäd  von  dfiS^ 
Hephthaliten  und  Arabern  Verstärkungen  erhielt  und  dem  Are(K 


1)  rXÖTjc  nennt  ihn  Theophan.  1 ,  224,  rXdfr^c  Procop.  B.  P.  I,  7.  DU 
oben  genahnte  Zahl  der  Besatiung  giebt  Procop,  JoBue  apneht  vom  3MI 
Mann ,  wol  fehlerhaft  statt  3000.  Nach  Procops  Berichte  bewies  siah  QoMi 
gnädig  gegen  die  Gefangenen  von  Amida  und  schickte  sie  fast  all»  wiadw  Ü 
ihre  Heinoath »  auob  Anastasiua  suchte  durch  Stauererlass  ihre  Slailuag  er 
trSglich  zu  machen. 
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odus  mit  Uebermacht  entgegen  treten  konnte^).  Areobindus 
hielt  durch  seine  Kundschafter  Nachricht  davon ;  dass  das  per- 
cbe  Heer  im  voUen  Anmärsche  sei ,  und  da  er  mit  seinev  ge- 
Igen  Truppenaahl  nicht  wagte  den>delben  die  Spitze  zu  bieten^ 
▼erlangte  ei  9  dass  seine  Collegen  mit  Verstärkungen  zu  ihm 
«sen  sollten,  und  dieses  Verlangen  war  um  so  gerechter,  als 
le  förmliche  Belagerung  von  Amida  noch  gar  nicht  begonnen 
ir.  Allein  Hypatius  und  Patricius  verweigerten  alle  Unter- 
itzung ,  so  dass  Areobindus  in  seinem  Unmuthe  fast  das  Com- 
iido  niedergelegt  hatte  und  nach  Ck)nstantinopel  zurückgekehrt 
ire ,  nur  mit  Verlust  seines  Gepäckes  gelang  es  ihm  nach  €on-  * 
tatine  zu  entkosunen.  Das  war  es,  was  Hjrpatius  ujid  Patricius 
iroUt  hatten,  sie  hielten  nun  die  Zeit  für  gekommen,  ihre 
^ne  Ueberlegenheit  zu  zeigen  und  marschirten  dem  Qob4d 
ttgegea,  dessen  Vorhut  sie  vernichteten,  sie  bestand  nur  aus 
^0  üephtbaliten ;  weil  sie  aber  unterlassen  hatten  sich  über  die 
äike  der  nachrückenden  Armee  zu  unterrichten  und  sich  im 
)llgefiihl  ihres  vermeintlichen  Sieges  deiv  Ruhe  hingaben,  wnr- 
m  sie  von  Qobäd  überrascht  und  so  gründlich  geschlagen,  dass 
ur  wenige  von  dieser  Armee  sich  retten  konnten;  mit  Ausnahme 
ir  beiden  Generale  ^  die  gleich  beim  Beginne  der  Schlacht  ent- 
dttn  waren.  Unabhängig  von  diesen  Gefechten  unternahmen 
ich  die  Araber  Streifzüge,  sowol  die  Araber,  welche  sich  an  den 
aiier  anschlössen,  als  auch  die  von  Hira,  welche  den  Fahnen  des 
•Ud  folgten.  Die  letzteren  hatten  sogar  die  Stadt  Khdbüra  an- 
sfpriffen,  waren  aber  zurückgeschlagen  worden  ^) .  Qobid  suchte 
dtssa  au  nehmen,  in  welche  Stadt  sich  Areobindus  eingeschlos- 
A  hatte,  aber  vergeblich  ^j,  mit  Constantine  scheint  er  sich  güt- 
ch  abgefunden  zu  haben  (Procop  B.  P.  2, 13).  Noch  vor  Beginn 


1]  Nach  JoBue  Stylites  p.  XLIX  kam  die  Verstärkung  im  Juli  503  an 
li  bestand  ans  Persem,  Hunnen  und  Arabern.  Procop  B.  P.  1,  8  sagt, 
Mobiodus  sei  h  ya>p^l  lApCapivcuv  gewesen ,  Rawlinsoo  vermuthet,  es  ■olle 
aut  Ananene  bezeichnet  werden ;  richtiger  hat  man  wol  mit  Kiepert,  Sis- 
ogsber.  1873,  p.  188)  an  die  Stadt  Arzama  im  Süden  des  masischen  Gebir- 
I  m-  denken. 

1)  J<Mne  p.  L.  Die  Stadt  lag  am  Flusse  lUbdr  (of.  Bd.  1,  290).  Theophy- 
li  ffinL  4,  10  nennt  sia  Aßop^oiv  ^po6pMv. 

3)  Die  ansfahrliche  Darstellung  dieser  Bestrebungen  findet  man  bei  Jo- 
p.  LI  fg. 
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des  Winters  wurde  übrigens  Qobid  durch  einen  Krieg  mit  den 
Hephthaliten  1)  genöthigt,    seine  Thätigkeit    auf  einen  andern 
Schauplatz  zu  verlegen.    Noch  immer  muss  aber  Qobäd  diesen 
Krieg  gewinnreicher  gefunden  haben  als  den  Frieden ,  denn  die 
Unterhandlungen  zerschlugen  sich  wegen  der  Höhe  seiner  For- 
derungen.    Die  Stadt  Martyropolis  war  wieder  zum  Gehorsam 
gegen  den  römischen  Kaiser  zurückgekehrt»  nachdem  die  Perser    j 
abgezogen  waren,  und  Theodor  wurde  vom  Kaiser  belobt,  weil  er 
durch  sein  kluges  Benehmen  die  Stadt  gerettet  hatte  2). 

Das  Jahr  504  begann  mit  bessern  Aussichten  für  die  Römer, 
Qobad  wurde  durch  den  nordischen  Aufstand  fortwährend  vom 
Kriegsschauplatze  fem  gehalten,  dagegen  hatte. Anastasius  den 
gänzlich  unfähigen  Hypatius  entfernt  und  an  seiner  Stelle  einen 
seiner  tüchtigsten  Generale ,  den  lUyrier  Celer  in  den  Orient  ge- 
schickt und  ihm  eine  neue  Armee  mitgegeben.    Die  veränderten 
Zustände  zeigten  sich  bald  in  den  Ereignissen.     Noch  gegen 
das  Ende  des  Jahres  503  drang  Patricius  von  Melitene  aus  gegen 
Amida  vor,  schlug  eiu£  ihm  entgegen  kommende  starke  Abthei' 
lung  der  Perser  und  nahm  deren  Führer  gefangen ;  darauf  wurde 
die  Belagerung  Amidas  im  Ernste  begonnen,  Celer  rückte  vmi 
Callinicus  über  Rheseua  gleichfalls  gegen  Amida  vor,  während 
Timostratos  östlich  gegen  die  Sinjärberge  zog ;  seinen  Bemühon* 
gen  ist  es  wol  zu  verdanken,   dass  eine  Abtheilung  von  10000 
Persern ,  welche  wahrscheinlich  zur  Hülfe  von  Amida  bestimmt 
war,  in  Nisibis  Halt  machte.  Celer  blieb  nicht  vor  Amida  liegeOf 
die  Stadt  zeigte  sich  in  den  Händen   der  Perser  nicht  wenigef 
widerstandsfähig  als  früher  in  denen  der  Römer,  sie  musste  mehr 
durch  Hunger  als  durch  die  WaflFen  erobert  werden;    Patriciui 
genügte,  um  sie  einzuschliessen,  Celer  aber  zog  mit  seinem  Heere 
nach  Arzanene,  Areobindus  nach  Persarmenien,  wo  sie  das  Land 
verheerten  und  grosse  Beute  machten.    Auf  dem  Rückwege  ge^ 
lang  es  ihnen,  die  10000  Perser,  welche  in  Nisibis  lagen,  aus  d0C 
Stadt  heraus  und  in  einen  Hinterhalt  zu  locken ,  so  dass  sie  dit^ 
selben  fast  vernichten  konnten  und  selbst  Nisibis  beinahe  in  ihn 


1)  Diese  meint  wol  Procop,  wenn  er  B.  P.  1,  8  die  Hunnen  nennt,  Theo^ 
phanes  1 ,  228  dagegen  bezeichnet  die  Kaduftier  und  andere  Völker  alt  ^ 
Empörer;  der  Aufenthalt  Qob&ds  wäre  demnach  diesseita  des  kas|^lm 
Meeres  gewesen. 

2)  Procop.  de  aedif.  3,  2. 
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iode  gefallen  wäre^).  Mittlerweile  war  auch  Amida,  mit  Le- 
nsmitteln  schlecht  versehen,  in  den  Zustand  äusserster  Bedränge 
n geiathen,  freilith  ohne  dass  die  Belagerer  dies»  ahnten.  Mit 
»erster  Härte  verweigerte  Grlones  den  unglücklichen  Bewok- 
m  der  Stadt  jede  Unterstützung  und  verkürzte  selbst  die  Ra^ 
oen  seiner  Soldaten;  nachdem  Glones  durch  Verrath  in  die 
nde  der  Römer  gefallen  war  ^) ,  setzte  sein  Sohn  die  Verthei* 
ung  in  gleicher  Weise  fort.  Durch  diese  Aufopferungen  ge- 
g  es  den  Persern,  eine  Capitulation  zu  erwirken,  die  ihnen  für 

Uebeiigabe  der  Stadt  1000  Pfund  Goldes  sicherte  zu  einer 
t,  wo  ihre  Lebensmittel  nur  noch  für  sieben  Tage  ausreichten. 

Das  Jahr  504  nahte  sich  seinem  Ende  und  immer  noch 
lerte  der  nordische  Krieg  fort  und  nöthigte  den  Qobid  seine 
Ute  zu  zertheilen ;  dieser  Uebelstand  und  die  Misserfolge  des 
res  504  machten  den  Perserkönig  geneigt  zum  Frieden,  wel* 
n  zu  erhalten  ihm  nicht  schwer  fiel,  denn  auch  die  Römer 
nachten  den  ihnen  unbequemen  Krieg  sobald  als  möglich  zu 
ndigen.  Noch  ehe  Amida  capitulirt  hatte,  war  eine  näue  per- 
he  Armee  von  20000  Mann  nach  Mesopotamien  gekommen^ 
en  Führer  'j  den  Auftrag  hatte ,  eine  Auswechslung  der  6e- 
geneu  zu  bewirken  und  Friedensvorschläge  zu  machen;  nach 
iger  Zögerung  kam  ein  siebenjähriger  Friede  oder  vielmehr 
iffeustillstand  zu  Stande ,  von  dessen  einzelnen  Bedingungen 

wenig  wissen^),  der  aber,  wie  es  scheint,  die  alten  Streit^ 
fieiü  unverändert  fortbestehen  Hess. 

Kaum  war  der  Friede  geschlossen,  als  schon  wieder  der 
und  zu  einem  neuen  Kriege  gelegt  wurde  ^} .   Der  Kaiser  Ana* 


1)  Procop  1,  9.  Josue  Styl.  p.  LVIII  fg.  Theophan  1,  228. 

2)  Die  Oeachichte  wird  ausführlich  von  Procop  erzfthlt  B.  P.  1 ,  9. 

3)  £b  iftt  klar ,  dau  der  Name  dieses  Führers  picht  genannt  wird ,  denn 
»ßict^ ,  wie  ihn  Procop ,  oder  Aoirixioc ,  wie  ihn  Theophan  nennt»  ist  ein 
i  und  heisst  Herr  der  Pferde  (cf.  armenisch  aspet,  conte) ;  Josue  schreibt 
ibid,  was  ich  nicht  durchaus  verwerfen  möchte ,  da  der  Wechsel  swischen 
ind  st  auch  sonst  vorkommt  (cf.  harvi^p  und  harvi^t). 

4)  Nach  Theophanfl.  c.  erhielt  Qob&d  30  Talente,  nach  Zacharias  von 
itene  (bei  Assemani  Bibl.  Gr.  1,  280}  hätte  er  11000  Goldstücke  erhalten, 
100(10  und  den  Kaufpreis  von  Amida :  es  ist  dies  die  Summe ,  die  QobÄd 
/osue  St.  UV  früher  schon  verlangt  hatte. 

»;  Cf.  Aisemani  Bibl.  Gr.  1,  280.  281.  Procop.  de  B.  P.  1,  10.  16.  de  aedif. 
Evagr.  3,  37.  Theophan.  1«  231.  Malalas  p.«  099.  Cedrenus  1,  630.  . 
p  i  e  f  •  1 .  SrtB-  Atterthunskonde.  UI.  26 
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8tafiiu&  benutzte  die  eingetreteuABuhey  um  Yenchiedeoe  an  de 
ÖQtliohent  CuräDseu  gelegeue.  Waffienpläue  beträckttich  zu  veratiu 
keo:  Th6Q(lofiu>palia  wurde  durch  ihn  au  der  bedeutenden  Festun 
giemaeiit,  welche  die  Stadi  seitdexa.  geblieben  ist,  nicht  nur  £de« 
udod  üatne  wuiden  yerstärkt,  ee  wurde  auch  in  Dara  hart  an  dL 
Gränze,  nur  1 V2  Stunde  von  JNiiibis  entfernt ,  ein«  ganz  uei 
Festung  angelegt.  An  ^h  waren  diese  Bestrebungen  ganz  loj 
lieh,  deoa  ea  gab  kein  besseres  Mittel^  die  römischen  Besitzunge 
vor  den  Yavheerungen  der  Pei^ser  zu  »chützen,  ala  gerade  dieses 
leidjer  aber  war  es  eine  neue  Verktzung  des  Vertrages  zwi* 
chen  Tbeodosius  II  und  Yezdegerd  II,  welcher  bestimmte,  im 
keiiai^  der  beiden  Mäqhte  neue  Festungen  an  den  Gräuzei 
bauen  sollte,  und  an  eijoe  gütliche  Losung  von  der  drückenden 
Vertr^öbestimmuAg  dachte  man  römischer  Seits  nicht,  vielmehi 
scheint  man  darauf  gerecbuet.  zu  haben,  d&sfi  Qobad  durch  dii 
Verwickluoigen  im  Norden  seines  Reiches  gehindert,  werde,  »ick 
der  y ertrage verletKAing  efiergisch  au  widersetzen.  So. lange  QM 
im  N<wden  beschäftigt  war,  enihielt  er  sich  freilich  aller  Klagesi 
undi  <kc  nordische  Krieg  scheint  ziemlich  lange  gedauert  zu  kf 
bea;  kaum  aber  war  derselbe  beendigt ,  ajbs  er  auch  Klage  ubd 
YertragsbjTuch  führte;  Anastasius  suchte  ihn  zuerst  durch  Woitl 
iwd  aW  dieae  nicht  fi^ucbteten,  durch  eine  Summe  Geldes  zu  1^* 
sohwichtigeoi,  welche  Qobad  auch  annahm,  aber  nur  als  Kauf 
preisi  für  seine  Nachsicht,  nicht  als  endgültige  Abfindungssumio^ 
Der  Streit  über  die  Subsidien  für  die  Kaukasuifestungen  bestaitf 
iMoner«  noch  nach  dem  Frieden,  in  diesem  hatte  Anastasiiis  durd 
Hev«lUguug  einer  massigen  Summe  ^)  ajur  einiS  kleiue  Frist  et 
kauft ,  während  welcher  die  Sache  schlummerte.  Dieser  Kaise 
scheint  die  Ansicht  gehabt  zn  haben^  da«s  ihn^  die  Erhaltung  ds 
Kaukasusfeatungetn  wenig  kümmere,  er  lehnte  sogar  ab,  al 
ihm  eine  derselben  zum  Kaufe  angeboten  wurde,  deren  sieh  bil 
darauf  Qobid  mit  Gewalt  bemächtigte.  Das  Jahr  515  musste  ih 
eines  Besseren  belehren  ^  denn  in  diesem  Jahre  erzwangen  sk 
nach  dem  Berichte  byzautiuischer  Schriftsteller*^)  die  Hunnen  de 


10  ioh.  Lydus  de  magist.  3,  ö3  nal  iripos  ^ox^  "^  ^Uomcoda  iMxpUM  Ttv 

S)  Theophan  1,  249.  Cedrenu«  1,  633.  Malalas  p.  400.  Die  Mdaa  erH 
SchriftsteUer  Beanea  diese  HanneR  £aßV)(>,  Idalahw  Xd^ipoi. 
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archgang  durch  die  kaspischea  Pfcnrten  und  verwüsteten  nicht 
ot  Armenien ,  wo  der  damalige  Markgraf  Burzän  hei  ihrer  An- 
iberung  ent&oh  und  das  Land  ün  Stiche  liets  ^}f  gondem  au(^h 
appadokieu^  Galatien  und  das  Pontusgebiet*^ 

Xiota  aller  Klagen,  zu  welchen  die  Perser  sich  berechtigt 
elieiky  blieb  jedoch  der  Friede  ungestört^  se  lange  Anastasius 
bt»;  im  Jahre  518  starb  dieser  Kaiser  und  im  Jahre  522  hören 
ir  von  einem  neuen  Streitpunkte  zwisefaen  beiden  Nationen/  und 
esimal  waren  die  Perser  in  vollkommenem  Rechte.  Wie  gespannt 
» Verhältnisse  beider  Beiche  seien ,  hatte  schon  ein  Vorfall  im 
hre  52 1  gezeigt.  Die  Perser  wie  die  Römer  hatten  damals  die 
ewohnheit,  ihre  Kriege  soviel  als  möglich  mit  auswärtigen 
üi&truppen  zu  führen,  beide  hatten  den  Huniienftirsten  Ziligdes 
Iw  Zilgihis^j,  der  im  Norden  der  kaspischen  Thore  wohnte,  für 
a  Fall  eines  Krieges  angeworben,  und  der  Hunne  hatte  von 
liden  das  Geld  genommen  und  Beiden  Versprechungen  gemacht ," 
f  welche  Seite  er  sioh  schliesslich  stellen  wiirde,  hing  von  Zeit 
id  Umständen  ab.  Qobdd  war  der  Erste,  der  ihm  den  Befehl 
m  Aufbruche  zukommen  liess ,  und  ohne  WeigsrUng  leistete 
Kgdes  dem  Gebote  Folge  und  vereinigte  sich  mit  20000  seiner 
iteigebenen  mit  dem  persischen  Heere.  Erbittert  über  diese 
'•uloaigkeit  theilte  Justin  dem  Perserkönige  mit,  wie  er  selbst 
n  ÜUligdes  gegen  die  Perser  geworben  and  dessen  Zusage  eiv 
Iten  habe.  Ziligdee  selbst  bestätigte  die  Wahrheit  dieser  AH'^ 
bta  und  Qob4d  liess  ihn  und  einen  grossen  Theil  seines  Heeres 
Qs  Leben  bringen.  Wichtiger  aber  waren  die  Ereignisse  des 
hres  522^).  In  diesem  Jahre  kam  Tzathes,  der  König  der 
uen ,  nach  dem  Ableben  seines  Vaters  Damnaaes  nai^h  Con-^ 
latinopel^  um  sich  taufen  au  lassen  und  dem  Kaiser  seine  Hui- 
^g  darzubringen.  Bisher  war  es  Sitte  gewesen,  dass  jeder 
ue  König  der  Lasen  dem  Perserkönige  huldigte ,.  Tzathes  war 
eh  mit  Qob4d  persönlich  bekannt,  abet  gleichwol  weigerte  er 
li,  seine  Bestätigung  von  da  zu  holen,  wo  sie  seine  Väter 
ipfangen  hatten,  angeblich  wegen  heidnischer  Ceremonien,  de- 


1}  St.  Martin  bei  Lebeau  1,  434. 

D  Eistese  Fem  des  Naiaaeiia  giebt  Theoplunies  1,  257,  ]atstei*e  Mslaks 
14. 

3)  er.  Malalas  p.412.  Theophan  1,  259.  Cedrenus  1,  638.  Zonara8'i4,  5: 

26* 
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uen  er  sich  hätte  unterwerfen  müssen,  es  verstand  sich  eben  ¥0i 
selbst,  dass  alle  Christen  ihre  Augen  nach  Cons  tan tinopel  wandten 
Der  neue  Proselyte  wurde  von  Justin  ausserordentlich  gnädii 
aufgenommen ,  mit  einer  vornehmen:  Römerin  verheirathet,  uir 
kehrte  mit  reichen  Ehrenkleidern^  welche  das  Bild  des  Kais^ 
trugen,  mit  prachtvollen  Gürteln  und  Schuhen  nach  Lazistin  sn 
rück.    Justin  wusste  sehr  wohl,  dass  Tzathes  durch  die  Annahm 
einer  solchen  Investitur  sich  zum  Vasallen  des  römischen  Reicfaa 
erklärte,  und  ein  scharfer  Protest  des  persischen  Hofes  liess  aucl 
nicht  lange  auf  sich  warten.   Wenn  Justin  in  seiner  Antwort  sich 
bemühte,  die  ganze  Sache  als  etwas  Harmloses  darzustellen,  m 
wusste  er  sehr  wohl,  dass  er  eine  Unwahrheit  sagte,  und  die  fer- 
neren Ereignisse  haben  es  vollgültig  erwiesen.  Trotz  aller  Grande 
wollte  aber  Qobid  doch  keinen  Krieg  mit  den  Römern  anfangot, 
er  war  alt  und  scheute  die  Austrengungen  eines  grossen  Krieges, 
dazu  hatte  er  den  Plan ,  seinem  lieblingssohne  durch  Hülfe  i^ 
Römer  die  Thronfolge  zu  sichern.    Wie  so  manchem  persisches 
Könige  verbitterte  dieFrage^  wer  sein  Nachfolger  sein  solle,  auch 
dem  Qobad  die  letzten  Jahre  seines  Lebens.^  Nach  Tabari  (2,  i4d| 
hatte  er  10  Söhne,  von  denen  aber  —  wahrscheinlich  durch  des 
Rang  ihrer  Mütter  i—  nur  vier  als  zur  Nachfolge  berechtigt  an^ 
gesehen  werden  konnten  ^) .  Der  älteste  dieser  Söhne  war  Kaoses^i» 
dem  sein  Alter  wie  sein  Name  einen  gewissen  Anspruch  auf  die 
Krone  gaben »  aber  er  war  seinem  Vater  nicht  genehm  und  sein 
Hetragen  scheint  manchen  Anstoss  erregt  zu  haben.    Ein  zweitei 
Sohn  Zames  ^)  war  ein  tapferer  Mann  und  desswegen  beim  Volb 
allgemein  beliebt ,  aber  er  war  einäugig  und  dieses  körperlidb^ 
Gebrechen  schloss  ihn  nach  erinischer  Ansicht  von  dem  ThnNM 
aus»    Ein  dritter  Sohn  war  Phthasuarsas^j,  er  war  der  Candids 


1)  Vgl.  zum  Folgenden  Prooop  B.  P.  1,  11.  Theophan  1,  258. 

2)  Kiöoi);  ist  natürlich  R4u8,  und  der  Name  ftcheint  dem  Kinde  ursprflsi 
lieh  mit  Bezug  auf  die  Nachfolge  gegeben  worden  zu  sein :  auf  Qoblid  lolii 
ein  R&U8  folgen,  wie  früher  auf  Kai-qobäd  ein  Rai-käus  gefolgt  war. 

3)  ZdfATjc  ist  wol  A^,  Jam,  d.  i.  Yima. 

4)  Theophan  1,  261  nennt  den  Phthasuarsas  ausdrackUch  uUv  a^xou  i 
Tp(Tov  . . .  8v  i^iraiat^  auTt}>  2a(Aß6xT)  i\  ^ufdixT^p  aäroO,  er  war  abo  von  ganis  u 
tadeliger  Geburt.  Phthasuaraas  ist  wol  kein  Name,  sondern  ein  Titel:  Patas 
qar-shAh ,  den  dieser  Sohn  erhalten  hatte,  weil  er  den  District  Patashqar  vi 
waltete. 
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erMazdakiten,  in  deren  Ansichten  er  erzogen  war  und  an  denen 
r,  gei  es  aus  Ueberzeugung ,  sei  es  aus  Politik,  nnverbröchlich 
esthielt.  Der  vierte  Sohn  endlich  war  Khosrav*),  er  stützte  sich 
tatürlich  auf  die  Mager  und  die  orthodoxe  Partei  des  Landes. 
^e  Neigung  des  Vaters  entschied  sich  fUr  Khosrav ,  ihm  wollte 
T  den  Thron  hinterlassen ,  aber  er  konnte  sich  nicht  verbergen, 
la«8  Khosrav  eine  sehr  starke  Partei  gegen  sich  habe  und  dass 
Niemand  zu  sagen  vermöge,  wie  die  Dinge  sich  gestalten  würden, 
renn  er,  Qobad,  unvermuthet  sterben  sollte,  desshalb  suchteer 
lern  Lieblingssohne  die  mächtige  Hülfe  des  römischen  Kaisers  zu 
ichem  und  war  bereit,  für  diese  entsprechende  Opfer  zu  bringen. 
äs  erschien  unvermuthet  ein  persischer  Gesandter  in  Constanti- 
lopel  mit  Briefen  von  Qobad ,  in  welchen  dieser  zwar  sein  gutes 
Recht  währte,  aber  deutlich  durchblicken  Hess,  dass  er  nicht  blos 
tum  Frieden,  sondern  auch  zum  Nachgeben  bereit  sei,  wenn  der 
Kaiser  sich  entschliessen  könne  seinen  Sohn  Khosrav  zu  adopti- 
ren.  Der  Inhalt  des  Briefes  erregte  anfangs  bei  Justin  wie  bei 
iem  präsumtiven  Thronfolger  Justinian  grosse  Freude ,  bis  der 
Öuästor  Proklus  sie  durch  sein  Bedenken  in  das  Gegeniheil  ver- 
kehrte ;  dieser  sah  in  dem  ganzen  Vorschlage  nur  eine  Finte,  um 
<tem  Khosrav  einen  Anspruch  auf  die  römische  Kaiserkrone  zu 
erwerben.  Während  man  in  Constantinopel  noch  die  Antwort 
iWlegte,  welche  man  geben  wollte,  kam  ein  zweiter  Brief  Qobfids 
(dem  bei  seinem  hohen  Alter  Alles  daran  liegen  musste ,  die  An- 
gelegenheit rasch  zu  erledigen),  in  welchem  gebeten  wurde,  dass 
BHm  die  Bevollmächtigten  für  die  Friedensunterhandlungen  er- 
nennen und  die  Formalitäten  bezeichnen  möge,  denen  sich 
Khosrav  bei  der  Adoption  zu  unterwerfen  habe.  Diese  Eile  miss- 
Mdem  römischen  Hofe  im  höchsten  Gh'ade  und  es  wurde  be- 
^hiossen^  den  vermeintlichen  Anschlag  zu  vereiteln.  Zum 
Scheine  wurde  eine  Oommission  nach  der  persischen  Gränze  ge- 
ichickt,  welche  über  den  Frieden  unterhandeln  sollte,  sie  bestand 


1)  Ich  nenne  diesen  Fürsten  Khosrav,  wie  er  selbst  auf  seinen  Münzen 
Bch  nennt,  und  mit  Beziehung  auf  den  griechischen  Namen  XoapÖT]«.  Nach 
Voeop  war  seine  Mutter  die  Schwester  des  oben  genannten  Aspebedes;  Fir- 
Im  und  die  Morgenl&nder  überhaupt  machen  sie  zur  Tochter  einee  Land- 

ieLouuines    (QLäiK>],   der  allerdings  zum  königlichen  Stamme  geh<in  ha- 
ll eoll. 
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aus  den  uns  schon  von  früher  bekannten  -Männern  HypatiuBi 
Patrieinis  und  Rufinus,  Qobad  sandte  in  dieser  für  ihn  ao  hoch* 
wichti§[en  Angelegenheit  ewei  seiner  vornehmsten  Diener,  Seosea 
un4  Mebodes^),  die  alsbald  mit  den  JKömern  in  Unterhandlunü 
traten,  man  kam  aber  zu  keinem  Resultate,  da  die  Römer  zu  keS 
nem  solchen  kommen  wollten.  Man  stritt  darüber,  ob  die  Röm^ 
mit  Recht  oder  mit  Unrecht  Laeistdn  besetet  hielten,  hinsichtlich^ 
der  Adoption  erklärten  die  römischen  Abgesandten »  dass  es  evju 
Adoption  durch  die  Waffen  sein  müsse.    An  der  Form  wäre  nui 
den  Persern  wol  wenig  gelegen  gewesen ,  wahrscheinlich  aber 
merkten  sie,  dass  es  nur  eine  Form  8ein  und  bleiben  solle  und  im 
Khosrav  auf  eine  thatkräftige  UnterstüUung  der  Römer  nicht 
zählen  könne.^  Die  Verhandlungen  zerschlugen  sich  und  Khosm?) 
der  zwei  Tagereisen  von  Nisibis  entfernt  auf  den  Absohlnss  des 
Friedena  wartete ,  um  sich  dann  sofort  nach  Constantinopel  lu 
begeben,  kehrte  nach  Erän  zurück* 

Wir  können  den  Plan  des  Qobad  nicht  fär  so  abenteuerlick 
halten»  wie  er  vielen  Geschichtsohreibem  erschienen  ist,  wir  htW  , 
ten  ihn  vielmehr  vom  Standpunkte  des  Perserkönigs  für  ganz  rar  j 
türlich.    Was  Qobad  wünschte ,  war,  dass  Khosrav  nach  seinem 
Tode  durch  eine  römische  Armee  seine  Ansprüche  auf  den  Thn» 
stützen  könne,  die  Adoption  hätte  dem  Kaiser  ein  Recht  gegeben 
zu  Gunsten  seines  Adoptivsohnes  zu  interveniren.  Weiter  dachte 
man  in  Ktesiphon  nicht,   und  für  diese  Gefälligkeit  würde  wah^ 
scheinlich  Qobid  den  Römern  gerne  das  streitige  Lazistin  abge- 
treten haben.    Der  Gedankengang   war   ein   ganz   natürlicher: 
den  Vararan  V  hatte   ein  arabisches  Heer  auf  den  persiechei 
Thron  erhoben,   dem  Qobäd  hatten  die  Hephthaüten  zweimal 
denselben  Dienst   erzeigt  —  warum   sollte  nicht  ein  römischtf 
Heer  dem  Khosrav  zu  ähnlichem  Zwecke  zur  Verfugung  stdien! 
Die  Hedenken  des  Proklus  waren  jedenfalls  übertrieben,  einen 
ungläubigen  König  hätte  das  byzantinische  Reich  damals  nidit 
geduldet ,  mochten  seine  Ansprüche  noch  so  berechtigt  sein ,  et 
hätte  sie  mit  den  Waffen  geltend  machen  müssen ,  wenn  er  aber 
dazu  die  Macht  hatte,  konnte  er  jederzeit  einen  legitimen  Grund 


1)  Procop  sagt  von  ihm :  r^v  |jii-]f(oT(iou  l^cov  dp)^v.    Nidh  Firdoei 
aber  Mebodes  wenigstens  unter  Khosrav  Mundkooh  des  Könige,  also  4^ 
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suT  Eroberung  finden.  — Uebrigens  koÄtPten  di«  fTiichtl^r>^n 
ÖDterhandluk)gen  einem  um  QobM  sehr  verdienten  Manne  dÄ6 
t-cben  i) :  Mebodes  verklagte  den  Seo^es ,  er  habe  unzeitig  nicht; 
mir  die  latische  Frage  angeregt ,  wozu  er  keinen  Auftrag  hatte, 
»ondem  auch  mit  Hypatius  geheime  Unterhandlungen  gispflogen 
und  im  Vereine  mit  ihm  die  Adoption  des  Khosinav  verhindert. 
Wir  wippen  nicht,  was  Wahres  an  der  Sache  ist,  da  aber  Rufinus 
in  Coostantinopel  ähnliche  Ktagen  gegen  Hypatiue  erhob,  tao  wird  - 
doch  einiger  Grund  «nr  Beschwerde  vorhanden  gewiesen  feein. 
Qobad  scheute  sich,  das  Todesurtheil  gegen  einen  so  bewährten 
Diener  auszueprechen ,  er  rief  seinen  grossen  Rath  zusammen, 
und  als  dieser  den  Seoses  zum  Tode  verdammte,  so  gab  er  siöh 
den  Anschein,  als  lasse  er  der  Gerechtigkeit  nur  widerstmbend 
ihren  Lauf.  Die  hohen  Würden  hatten  den  Seoses  anmassend 
Qnd  darum  verhasst  gemacht,  er  galt  für  einen  Freigeist,  der  sich 
um  die  Vorschriften  der  mazdaya9ni8chen  Religion  \venig  küm- 
merte, solchen  Klagen  gegenüber  wollte  es  wenig  bedeuten,  dass 
€t  ein  durchaus  redlicher  und  gerechter  Mann  war. 

Der  heisse  Wunsch,    seinem  Lieblingssohne  Khosray  die 

Krone  zu  sichern ,  brachte  den  Qobad  am  Ende  seines  Lebens 

i^och  in  Conflict  mit  den  Mazdakiten,  deren  Macht  er  geschaffen, 

zu  deren  Lehren  er  sich  unter  allen  Wechselfällen  seines  Lebens 

bekannt  hatte  und  deren  Wohlwollen  ihm  gewiss  manch  grossen 

Dienst  geleistet  haben  wird.    Begreiflicher  Weise  war  die  Frag^ 

der  Thronfolge  für  die  Mazdakiten  von  ungeheurer  Wichtigkeit, 

sie  wussten,  dass  sie  ihre  Existenz  nur  der  Gunst  des  regierenden 

KonigB  verdankten,  es  musste  ihnen  Alles  daran  liegen,  entweder 

^e  gleiche  Gunst  oder  doch  wenigstens  Duldung  sich  auch  von  dem 

Nachfolger  zu  sichern^),  sie  fühlten  sich  als  eine  mächtige  Partei 

im  Staate  und  glaubten  ihre  Pläne  allenfalls  mit  Gewalt  durch- 

:  letsen  zu  können.   Im  Vertrauen  auf  die  Lage  der  Ding^i ersuch- 

I  teasieden  Qob&d,  seinem  Sohne  Phthasuarsas  noch  b^  seinen 

I  Ubzeiten  di6  Regierung  abzutreten,  richtiger  wol :   denselben 

1)  Cf.  ProoopB.  F.  1,  11.      ' 

2;  Cf.  tlieophanfeB  1,  261.  Malaläs  p.  444.  CedfehUs  1,  6ä9.  Zonaras  14^ 
5.  Die  fiysantiner  neDnen  die  Mazdakiteq  fälschlich  Manichäer,  auch  von  mor-, 
feoUodisoben  Oesehichtsehreibera  werden  sie  unter  dem  Namaa  Ä>^li^ 
ZuAdiqa,  erwihnt ,  cf.  Causein  de  Pexoeval  hiilaire  8,  8d.  •    ;> 
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sofort  zu  seinem  Nachfolger  zu  ernennen.  Es  zeigte  sich  ii 
aber ,  dass  die  Mazdakiten  allzu  fest  auf  die  Gunst  des  altemc 
Königs  gerechnet  hatten ,  ohne  Bedenken  brachte  er  seine  all 
Gesinnungsgenossen  der  Uurchführung  seines  Lieblingsplai 
zum  Opfer.  Zum  Scheine  ihrem  Verlangen  nachgebend,  lud 
sie  ein  zur  Krönungsfeier  sammt  ihren  Weibern  und  Kindern  2 
sammen  zu  kommen,  als  diess  geschehen  war,  schied  er  die  M; 
dakiten  von  den  Andersgläubigen  aus  unter  dem  Vorwaude,  d 
er  nur  von  ihnen  die  nothwendigen  Ceremonien  vorgenomm 
sehen  möchte;  kaum  aber  war  sein  Wunsch  erfüllt,  als  ber 
stehende  Soldaten  den  Befehl  erhielten,  in  die  wehrlose  Mcdj 
einzuhauen,  so  dass  ein  grosses  Hlutbad  augerichtet  wurde,  b 
welchem  auch  der  Vorstand  der  Mazdakiten  Indarazar  ^)  ums  L 
ben  kam.  Dem  Hlutbade  folgte  noch  der  Befehl  nach,  die  in  d 
Provinz  lebenden  Mazdakiten  aufzusuchen  und  zu  tödten,  i 
Obennager  Glonazes  und  der  christliche  Bischof  Bazanes  wan 
Augenzeugen  der  Mordscenen  gewesen  und  werden  sie  wol  au( 
gebilligi  haben.  Was  aus  Phthasuarsas  geworden  sei,  erfahre 
wir  nicht,  doch  kann  sein  Schicksal  nicht  zweifelhaft  sein.  Etwi 
verschieden  erzählt  Firdosi,  mit  dem  der  kurze  Bericht  des  Mujm 
übereinstimmt  ^) .  Das  Königsbuch  weiss  nichts  von  einem  Gegei 
candidaten  der  Mazdakiten,  sondern  sagt  nur,  dass  man  in  d 
Gesinnungen  des  Khosrav  gegen  die  neue  Sekte  Zweifel  seteU 
Mazdak  veranstaltete  daher  eine  Massendemonstration:  1000( 
seiner  Anhänger  mussten  dem  Qobad  ihre  Unterwürfigkeit  b< 
zeigen,  zugleich  aber  über  die  Kälte  des  Thronfolgers  sich  Ix 
klagen  und  verlangen  1  dass  Khosrav  eine  schriftliche  Verpflicl 


1)  So  heisftt  der  Vorstand  der  Mazdakiten  bei  Malalas,  Indazar  bei  The 
phanes,  und  wir  dürfen  wol  annehmen,  dass  Mazdak  damals  nicht  mebri 
Leben  war,  obgleich  die  mor|2:enländischen  Berichte  einmQthig  erklären,  df 
Mazdak  biai  dieser  Gelegenheit  hingerichtet  wurde.  Den  Namen  Indarazar  tc 
mag  ich  nicht  zu  erkl&ren,  der  im  Königabuche  vorkommende  Naae  A 
dertmän  ^qL^j^vAüI^  ist  der  einzige,  der  einigermassen  anklingt. 

2]  Ich  halte  diese  Nachricht  des  Königsbuches  wenn  auch  nickt  1 
schlechthin  richtig ,  doch  immer  für  richtiger  als  die  Angaben  Tabaris,  1 
Alathfrs  und  Mfrkhonds,  welche  die  Vernichtung  der  Mazdakiten  erttns 
Khosrav  setzen  und  mit  allerlei  Ersählungen  aus8cbmücken,  die  offenbart 
stttion  machen  sollen.  Dass  auch  Khosrav  noch  die  Reste  derMasdakiteni 
folgen  Hess,  soll  darum  nicht  geleugnet  werden. 
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tang  eingehe,  von  den  alten  Irrthümem  sich  abzuwenden  und 
der  neuen  Lehre  treu  anzuhangen.  Diese  Verpflichtung  einzu- 
gehen weigerte  sich  Khosrav  mit  aller  Entschiedenheit,  aus  dem 
Grunde,  weil  er  die  neue  Lehre  für  ketzerisch  halte,  und  er  ver- 
langte eine  Frist  von  sechs  Monaten ,  um  den  Beweis  für  seine 
Behauptung  beizubringen.  Sie  wurde  ihm  gewährt  und  Khosrav 
benutzte  die  Zeit,  um  die  gelehrtesten  Mobeds  nach  der  Haupt- 
stadt zu  bringen ,  daneben  traf  er  aber  auch  noch  andere  Yorbe* 
reitungen.  Als  nun  die  Frist  abgelaufen  war ,  wurde  eine  grosse 
Disputation  zwischen  Mazdak  und  seinen  Gegnern  angestellt, 
und  es  wurde  den  letzteren  leicht  zu  beweisen,  dass  Mazdaks 
Lehire  ^en  ganzen  Staat  auflösen  müsse ,  indem  sie  nicht  nur  alle 
Standesunterschiede  wegräume,  sondern  auch  die  Familie  ver- 
nichte ,  so  dass  in  kurzer  Zeit  weder  die  Väter  ihre  Sohne  noch 
auch  die  Söhne  ihre  Väter  kennen  und  Niemand  wissen  würde, 
wem  seine  Habe  nach  seinem  Tode  zufalle.  Qobäd  überliess 
seine  friiheren  Schützlinge  der  Willkühr  seines  Sohnes,  der  dar- 
auf schon  vorbereitet  war  und  ein  grosses  Blutbad  unter  den  An- 
luingem  Mazdaks  anrichtete,  den  Stifter  der  Lehre  aber  ans  Kreuz 
schkgen  Hess.  Soviel  scheint  aus  diesen  widersprechenden  Nach- 
richten mit  Sicherheit  hervorzugehen,  dass  die  Mazdakiten  zuerst 
bei  einem  öffentlichen  Feste  überrascht  und  in  grossen  Massen 
niedergemacht  wurden,  und  dann  noch  eine  Verfolgung  der  ein- 
seinen Mitglieder  der  Sekte  in  den  Provinzen  erfolgte.  Da  die 
Sekte  viele  Feinde  zählte,  wird  sie  rasch  abgenommen  haben, 
nachdem  ihr  die  königliche  Gunst  entzogen  war. 

Qob&d  hatte  nun  keinen  Grund  mehr  die  Römer  zu  schonen, 
nad)dem  sie  seinen  Lieblingswunsch  vereitelt  hatten ,  und  er  ge- 
dachte die  lazische  Frage  nicht  auf  sich  beruhen  zu  lassen,  so  alt 
brauch  war.  In  dieser  und  ähnhohen  Fragen  zeigte  sich  aber 
Üe  verwundbare  Stelle  des  Perserreiches  auf  das  deutlichste. 
Aus  den  langen  Kämpfen  mit  den  Römern  um  den  Besitz  Arme- 
oiena  waren  die  Perser  rühmlich  hervorg^angen ,  sie  hatten  es 
ihren  Waffen  zu  danken ,  dass  ihnen  schliesslich  der  grössere 
llieil  des  Landes  als  Persarmenien  verblieb  und  als  Folge  davon 
toch  ihr  Einfluss  auf  Iberien  und  Lazistan  gesichert  war.  Aber 
«D  anderer  Feind  der  Perser,  welcher  sich  nicht  durch  Waffen 
bekämpfen  liess^  war  das  Christenthum,  es  entriss  ihi>en  eine 
Prom%  nach  der  andern  und  eine  ebenbürtige  geistige  Majcht 
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konnte  man  ihm  nicht  entgegenstellen.  Ute  Christeiithum  hat 
eben  Lazistan  den  Persem  entfremdet;  um  das  Land  wieder  i 
gewinnen,  musste  man  Iberiens  sicher  sein ,  durch  welches  Lau 
die  vorzüglichsten  Pässe  nach  Lazistan  führten,  aber  Iberien  wi 
Persarmenien  waren  christliche  Länder,  und  wenn  eie  auc 
äusserlich  bei  Persien  bleiben  mussteu ,  so  gehörten  doch  ihi 
Sehnsucht  und  ihre  Wünsche  dem  rechtgiäubigen  Herrscher  i 
Constautinopel.  Dass  dieser  Zustand  sich  ändere ,  musste  dt 
Persern  höchst  wünschenswerth  sein  und  Qobad  glaubte  es  duM 
einen  Machtspruch  erzwingen  zu  können.  Ohne  Umstände  b 
fahl  er  dem  König  Gurgenes  von  Iberien  ^),  zur  mazdaya^nisd^ 
Religion  zurückzukehren,  die  Todten  nicht  mehr  zu  begrabe 
sondern  für  die  Hunde  und  Vögel  auszusetzen.  Folge  dieses  B 
fehls  war,  dass  sich  Gurgenes  sofort  nach  Constautinopel  w 
Hülfe  wandte.  Dem  Kaiser  Justinus  fehlte  es  zwar  nicht  an  gv 
tem  Willen,  aber  durchaus  an  Macht,  den  Iberern  zu  helfen,  e 
suchte  zuerst  hunnische  Völkerschaften  durch  Geld  zur  Theil- 
nahme  am  Kriege  zu  bewegen ,  und  als  diess  misslang ,  schickte 
er  in  der  That  ein  kleines  Hülfscorps  unter  Petrus  nach  Lazistan, 
um  den  Iberern  beizustehen,  das  aber  viel  zu  schwach  war  die 
persische  Armee  zu  bekämpfen,  welche  sich  unter  der  Anfüh- 
rung des  Boes  ^;  den  Gränzen  Iberiens  näherte.  Vergeblich  suchte 
Justin  die  Lazen  zu  bewegen ,  ihr  eigenes  Land  zu  Vertheidigen. 
Man  beschloss  nun  wenigstens  zwei  Schlösser  zu  besetzen,  welche 
die  Zugänge  von  Iberien  nach  Lazistan  sperrten,  man  hoffte,  dass 
die  Lazen  wenigstens  die  Verproviantirung  dieser  in  wilder,  un- 
fruchtbarer Gegend  gelegenen  Plätze  übernehmen  würden.  D& 
diess  nicht  geschah ,  so  musste  die  Besatzung  sich  zurückziehen) 
Gurgenes  und  andere  vornehme  Iberer  mit  ihren  Familien  flohen 
aus  dem  Lande,  die  persische  Armee  bemächtigte  sich  IberküS 
und  Ijazist&ns  ohne  Schwierigkeit. 

'  Die  Römer  suditen  nun  auf  anderen  Gebieten  des  persisdi^ 
Reiches  ihre  Misserfolge  in  Iberien  auszugleichen.  Im  Jahre  51^ 
erhielten  Sittas  und  Belisariiis,  zwei  damals  noch  sehy  jang^ 
Männer,  den  Auftrag,  einen  Einfall  nach  Persarmenien  zu  ro» 


1)  Cf.  Procop  B.  P.  1,  12.  de  aedif.  3,  7. 

2)  Procop  1.  c.  schreibt:  06ap(CY)v  (jl^  xh  di[tj}\ta,  B6rfi  lk(lso\M'y  beiJ 
Worter  sh^d  noch  nioht  erklärt.  Vgl.  auch  Lsgarde,  Abhandlangea  p.  191- 
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clien^  eine  andere  Armee  unter  Liceinrius  wurde  gegen  Nimbis 
geBchickt.    Der  erste  Einfall  in  Armeniexi  gelang,  die  Römer 
machten  reiche  Beute »  als  eie  aber  einen  zweiten  Zug  untemah«- 
men»  traten  ihnen  zwei  vornehme  Armenier,  Narses  und  Aratius^), 
entgegen  und  nöthigten  sie  zur  Flucht.    Auch  das  Heer  des  Li- 
celariuB  floh,  aber  ohne  genügenden  Grund,  blos  wegen  der  Feig-* 
heit  seines  Führers ,  dieser  wurde  daher  entsetzt  und  Belisar  er^ 
hielt  dessen  Stelle  und  nahm  seinen  Wohnsitz  in  1>ara;   dort 
schemt  er  das  ganze  Jahr  527  geblieben  zu  sein,   ohne  etwas 
Neues  zu  unternehmen,  erst  das  Jahr  528  brachte  wiederholte 
Kämpfe;  Belisar  hatte  von  Justinian,  der  mittlerweile  dem  Justin 
auf  dem  Throne  gefolgt  \rar,  den  Befehl  erhalten,  in  Mindon, 
ganz  nahe  an  der  persischen  Gränze,  eine  neue  ähnliche  Festung 
anzulegen  wie  Dara.    Die  Perser  widersetzten  sich  natürlich  die- 
sem Vorhaben  mit  allen  Kräften ,  ein  Sohn  des  Qobid,  den  Ma- 
lalas  Xerxes  nennt^,  war  mit  30000  Persem  herangekommen 
ihm  die  Spitze  zu  bieten^  und  Belisar  fühlte  sich  viel  zu  schwach ; 
et  erhielt  zwar  Verstärkungen ,  aber  ohne  dass  ihm  diese  etwas 
lautsten,  die  Perser  blieben  Sieger  und  der  Versuch,  Mindon  zu 
befestigen,  musste  aufgegeben  werden.    Auch  die  Lazen  hatten 
in  Constantinopel  wieder  um  Hülfe  gebeten  und  ein  byzantini- 
Mier  Feldberr  Petrus  scheint  einen  Erfolg  gehabt  zu  habend). 
Ov  Jahr  529  verlief  mit  fruchtlosen  Friedensverhandlungen,  in 
dem  Briefe,  welchen  der  Gesandte  Hermogenes  nach  Constanti- 
i^opel  brachte^),  stellte  Qobid  die  Sache  so  dar,  als  ob  er  sich  nur 
^  Interesse  des  römischen  Reiches  aufgeopfert  und  dadurch  sei- 
nen Schatz  erschöpft  habe ,  die  Beiträge ,  welche  frühere  Kaiser 
geleistet  hätten,  seien  seit  der  Zeit  des  Anastasius  zurückgehalten 
und  dadurch  Qobid  gezwungen  worden,  durch  Einfälle  in  das 


1)  St  Martin  1.  c.  8,  43  hat  Bohon  geseigt ,  dass  et  die  armenischen  Na- 
'Q^n  Neneh  und  Hrahat  sind  und  wahrscheinlich  die  Nachkommen  gleichna- 
>Biger Helden  bezeichnen,  die  Lazarus  vonFarp  unter  den  Anhängern  Vahans 
^&&t  KachProcop  (1, 15  fg.)  besassen  sie  B&Xov  tö  ^poupiov,  d.  i.  Bogberd  in 
Bte^.  Ein  zweites  Castell  <I>apdlYYiov  (ib.  1,  22)  ist  unbekannt. 

%  Cf.  Malalas  p.  441,  der  auch  sagt,  dass  ein  anderer  Sohn  des  Qob&d, 
PcroMi,  in  LazistAn  war.  Er  meint  wol  den  Kaoses,  denn  Peroses  hiess  nach 
^^p  1,  13  der  Mihran :  Mij^^vr]«  fjiv  xö  diimiun,  Ilep^CT^  U  ^vo|ia. 

^)  Cf.  Mahdas  p.  427.    Theophan  1,  267  und  besonders  Cedrenui  1,  643. 

^)  Malalas  p.  449. 
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römische  Gebiet  seine  Forderungen  zu  befriedigen ;  für  den  Fall, 
dass  keine  Zahlung  erfolge,  wurde  der  Wiederbeginn  der  Feind- 
seligkeiten für  das  Jahr  530  in  sichere  Aussicht  gestellt.  Den- 
noch schickte  Justinian  den  Hermogenes  und  Rufinus  Ton  Neuem 
zu  Qobäd  y  während  sie  aber  noch  in  Dara  die  Erlaubniss  erwar- 
teten, die  persische  G ranze  überschreiten  zu  dürfen,  wurde  Helisar 
von  dem  königlichen  Prinzen  und  seinem  Kegleiter,  dem  Mihrin 
Peroses,  mit  40000  Mann  angegriffen  (Juni  530),  denen  Belisar 
nur  25000  entgegenzusetzen  hatte.  Während  die  Schlacht  noch 
unentschieden  schwankte,  der  rechte  Flügel  der  Perser  unter  K- 
tuazes  sogar  einige  V ortheile  errungen  hatte ,  fiel  der  Führer  des 
linken  Flügels  Baresmanes ,  und  alsbald  trat  auf  diesem  Flügel 
oine,  wilde  Flucht  ein,  welche  bald  auch  den  rechten  Flügel  fortriss. 
Die  Römer  verfolgten  die  Fliehenden  nur  wenig ,  um  den  giüdL- 
lich  errungenen  Vortheil  nicht  wieder  in  Frage  zu  stellen,  und 
konnten  sich  als  die  Sieger  betrachten  ^).  Nicht  weniger  glücklich 
waren  die  Bönier  in  Armenien,  wo  es  ihnen  gelang,  den  tüchtigen 
persischen  Feldherrn  Mermeroes  zweimal  zu  schlagen.  Den  Zorn 
über  dieses  Unglück  liess  Qobad  den  Peroses  empfinden ,  den  er 
seiner  Würden  entsetzte;  er  empfing  auch  im  August  530  den 
römischen  Gesandten  Rufinus,  aber  den  von  Justinian  der  afrika- 
schen  Angelegenheiten  wegen  so  sehnlich  gewünschten  Frieden 
konnte  dieser  nicht  erlangen.  Qob&d  beschwerte  sich  bitter  über 
die  Treulosigkeit  der  Römer  und  verlangte  nach  wie  vor  die  Bei* 
trägc  zur  Unterhaltung  der  Kaukasusfestungen  und  die  Zersto* 
rung  von  Dara,  oder  wenigstens  eines  von  beiden.  Rufinus  reiste 
unverrichteter  Dinge  wieder  von  Ktesiphon  ab  ^) . 

Qobäd  hatte  allen  Grund,  über  die  Misserfolge  seiner  Oene* 
rale  in  Armenien  und  Mesopotamien  übler  Laune  zu  sein ,  deoo 
er  musste  einsehen,  dass  sie  nicht  durch  Zufälligkeiten  verschnr 
det  seien,  sondern  ihren  Grund  in  den  starken  Befestigung^ 
hatten,  welche  Anastasius  angel^  hatte  und  die  das  Vordring«^ 
der  persischen  Armeen  ungemein  erschwerten.  Es  musste  ihiD 
daher  sehr  erwünscht  sein^  dass  Almundir  III ^  König  von  Hü*» 


1 )  Die  im  Texte  angegebenen  Zahlen  sind  die  des  Procop ;  nach  Milv^ 
zählte  die  persische  Annee  7OU00  Mann,  Theophanes  spricht  gar  von  issaü^ 
gen  Truppen. 

2)  Procop  B.  P.  1,  15.  16. 
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ein  bewährter  Vasall,  ihm  vorschlugt  den  Feldzug  des  Jahres  531 
au  dem  rechten  Euphratufer  aufwärts  zu  wagen  ^).     Dort  seien 
keine  mit  Soldaten  angefüllte  Festungen ,  das  reiche  Antiochien 
sei  ein  ebenso  würdiges  wie  sicheres  Ziel,  die  Ferser  würden  schon 
wieder  auf  dem  Rückwege  von  der  geplünderten  Stadt  sein/  ehe 
man  in  Mesopotamien  noch  sichere  Kunde  von  dem  Zug6  habe. 
Die  Bedenken,  welche  man  aus  der  Unfruchtbarkeit  und  Wasser- 
losigkeit  der  zu  durchziehenden  Gegenden  herleiten  konnte,  er- 
klärte Almuu^ir  für  nicht  stichhaltig  und  erbot  sich  selbst ,  den 
Führer  zu  machen.    Eine  persische  Armee  von  15000  Reitern 
i^urde  unter  dem  Befehle  des  Azarethes'^j  gesammelt  und  dieser 
Angewiesen,  sich  der  Führung  des  Almundir  anzuvertrauen.    Der 
Zug  schien  anfangs  sehr  glücklich  von  Statten  zu  gehen ,  unbe- 
helligt erreichten  die 'Perser  Commagene ;  als  sie  aber  bei  Uabbula 
(Jabal)  ankamen ,  hörten  sie ,  dass  Belisar  in  Chalkis  stehe,  der- 
selbe hatte  also  früher  als  die  Perser  vermutheten,  von  dem  Zuge 
Kunde  erbalten,  war  mit  allen  verfügbaren  Truppen  herbeigeeilt 
und  hatte  sich  zwischen  die  persische  Armee  und  ihr  Ziel  Antio- 
chien geschoben.    Bei  so  bewandten  Umständen  hielten  es  die 
Perser  für  das  Beste ,  die  Fortsetzung  des  Marsches  aufzugeben, 
^d  sie  traten ,  nachdem  sie  noch  das  Schloss  von  Gabbula  ge- 
plündert hatten,  den  Rückweg  an;  BeUsar  folgte  ihnen  langsam, 
^  zwar,  dass  er  gewöhnlich  am  Abend  den  Lagerplatz  erreichte, 
den  die  Perser  am  Morgen  verlassen  hatten,  denn  es  war  blos  seine 
Abeicht,  die  Perser  aus  dem  römischen  Gebiet  heraus  zu  treiben, 
^en  Kampf  wollte  er  vermeiden ,  da  er  die  Schwächen  seines 
Heer^  sehr  wohl  kannte.    So  dachten  aber  nicht  seine  Soldaten 
^d  Huch  nicht  einmal  alle  Führer  derselben ,  sie  sahen  in  dem 
Nehmen  des  Feldherrn  nur  Feigheit  und  verlangten  ungestüm 
zum  Kampfe  gefuhrt  zu  werden,  als  sie  ( 19.  April  53 1)  den  Feind, 
CalUmcus  gegenüber,  ansichtig  wurden,  der  sich  eben  anschickte 
das  rönusche  Clebiet  zu  verlassen.    Vergebens  stellte  Belisar  sei- 
^u  Tmppen  das  Nutzlose  des  Kampfes  vor ,  der  im  günstigsten 
Pdle  nichts  weiter  erziele  als  was  die  Perser  ohnediess  zu  thun 
vorhatten ,  er  musste  nachgeben  und  was  er  vorausgesehen  hatte 


h  Procop  l.  c.  1,  17.    MalaUs  'p.  461  ig.    Causain  de  Peroevalv  histoire 

».95. 

^)  So  hfut  «r  bei  J^ocop,  Blalalas  neazit  ihn  !£6af«U^, 
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gesohak:  die  Römer  ^  wetehe  wegen  der  bevovsfeheiMfon  ObI< 
feiertage  längere  Zeit  gefastet  hatten  und  daher  kraftlos  war( 
wurden  von  den  Pei-sern^  die  mit  dem  Mnthe  der  Verzweii« 
fochten y  bald  überwältigt,  es  kam  der  rechte  Flügel,  auf  d 
Araber  und  andere-  Hundesgenossen  kämpften ,  in  Unordnv] 
der  linke  bieh  sich  etwas  besser^  mit  Mühe  aber  erhielt  Befi 
mit  dem  Mitteltreflen  bis  zum  Aiibruch  der  Nacht  das  Gefe« 
aufreokt.  Die  römische  Armee  begab  sich  auf  die  Euphratins« 
und  setaie  am  folgenden  Maxgen  auf  das  linke  Euf^hratufer  ib< 
die  Perser  behaupteten  das  Schlachtfeld  und  setzten  am  and« 
Mocgea  ihren  Bückmarsch  unbelästigt  fort.  Beide  F^dh«r» 
hatten  ihre  Pflicht  getban^  aber  beide  wurden  von  ihren  Hern 
mit  Undank  belohnt ^  Helisar  wurde  in  Folge  dieser  Schlacht« 
Mesopotamien  abgerufen  und  durch  Sittas  ersetzt  ^}^  Qobadab 
fand^  dass  die  Expedition  sehr  viele  Mannschaft  gekostet  uud  sei 
wenig  erreicht  babe^  dess wegen  behandelte  er  den  Azarethes  n 
Verachtung.  Um  das  Jahr  nicht  ungenutzt  vetstr^ichen  zu  lassei 
sandle  Qobad  ein  neues  starkes  Heex  ab,  dem  er  drei  seiner  tuGl 
tigsten  Generale  als  Führer  autheilte,  den  ChaxMiranges  ^  de 
Aspebed  und  Mermeroes  ^) .  Zuerst  wurde  ein  EinfiUl  in  das  & 
biet  von  Edessa  versucht ,  ein  festes  Schloss  Abgersit  ^)  fiel  bi^ 
in  die  Hände  der  Ferser ,  darauf  kehrten  dieselben  nach  Penie 
zurück.  Eine  zweite  Expedition  ging  nach  Martyrop<4is  und  di 
Perser  belagerten  diese  Stadt^  da  sie  einen  Widerstand  im  offsnc 
FekLe  nickt  fanden.  Nun  war  zwar  Martyropolis  um  jene  Ze 
etwas  befestigt 9  dock  sahen  die  Einwohner  ein,  dass  sie  ein< 
ernstUehen  Belagerung  nicht  lange  widerstehen  könnten,  das  li 
mische  Heer  unter  Sittae  war  an  schwach  um  die  Stadt  zu  en' 
setze»;  zwar  beachte  es  den  Persern  eine  kleine  Niederlage  b« 
aber  QobcUi  schickte  Vex^tävkungen  und  ertheilte  seine»  Gensf^ 
len  die  Weisung^  nicht  nach  Eran  suräekzukekren,  bis  sied' 
Stadt  genommea  hätten«  Dagegen  hatten  die  Römer  in  f^ 
armenien  einige  Erfolge,  doit  schlug  Dorotheus'  die  Perser  i 
offenen  Felde  und  nölhigte  sie,  auch  ihik^  eine  Festung*  zu  abs 


1)  ProcopB.  P.  1,21. 

2)  PMcop  r.  c.  Makaks  p.  4<6.  469. 

3}  t6  xTioDev  {iUQ  'A^fdpou  fügt  Malalas  erklärend  bei.    St.  Martin  (l.  c. 
166)  hat  den  Namen  «ckoariahtif  trkläft,  er  be^levtett  SiU  <lee  Abgs». 
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geben  y  in  vdchex  sie  mche  Schätse  niedergelegt  batteu»  weil  er 

ihuieQ  das  Wasser  abschnitt.    Als  nun  um  diese  Zeit  die  Nackr 

rieht  vam  Tode  Qobids  eintraf,  erlangten  die  Römer  einen  ihnen 

sebr  erwünschten  Waffenstillstand  in  Mesopotamien,  dessen  Ce- 

wähning.sie  freilich  mehr  Uurer  List  als  ihrer  Tapferkeit  ver<- 

daukten:  sie  hatten  nämUeh  einen  persischen  Spion  bestochen, 

eiae  falsche  Nadiricht  im  persischen  Heere  zu  verbreiten ,  als  ob 

die  Hunnen,  welche  die  Perser  als  Hülfsvölker  erwarteten,  voi^ 

deD  Römern  geiiH)anen  seien  und  bei  ihrer  Ankunft .  ihre  Wafieni 

^egen  die  Perser  kehren  würden.    Diese  Aussicht,  verbunden 

out  den  Nachrichten  über  die  schwankenden  Zustände  in  £ran, 

iDsditen  die  persischen  Generale  einem  Waffenstillstände  geueig- 

^i  als  die  sonst  gewesen  wären.    Qobdd  I  war  am  8.  September 

^^i  durch  einen  Schlagfluss  auf  der  rechten  Seite  gelähmt  wor- 

^  und  starb  fünf  Tage  später  im  Alter  von  82  Jahren  und 

3  ilonaten  ^) .    Seine  BesinnuAig  scheint  er  bis  zuletat  gehabt  2U 

^hcn,  et  sorgte  um  seinen  Lieblingssohn,  weil  er  Streitigkeiten 

^r4«issah,  und  legte  sein  Testament  in  die  Hände  seines  treuen 

^^ers  Mebodes,  welcher  die  beste  Hofihung  hegte  dasselbe 

ausfuhren  zu  können. 

I 

Pie  griechischen  Nachrichten  schildern  uns  nur  die  Kriege, 

^^che  Qobad  I  in  der  zweiten  Periode  seiner  Begierung  gegen 

^  bjzantinische  Reich , geführt  hat,  wir  erfahren  aber  Nichts 

^^  seinea  Untesnehmungen  nach  anderen  Seiten.  Nur  beiläufig 

^on^hmen  wir ,  dttss  er  auch  einen  Krieg  gegen  die  nordischen 

'^Ucer  za  fühjren  hatte,  und  d&eser  Krieg  scheint  die  Zeit  s^wi- 

^^b^n  dem  ersten  und  zwejilen  römischen  Kriege  so  ziefulich  aus- 

8®fullt  zu  haben.    Wenn  nicht  Alleti  trügt,  dürfte  die  Macht  der 

^^phthaliten ,    deren  Wachsen  wir  schon  unter  Yezdegerd  II 

^^Hrnehmen  können  und  die  unter  Perozes  und  QobM  I  ihren 

**^liepunkt  erreichte,  in  der  zweiten  Hälfte  der  Regierung  Qobäds 

^^^^on  in  Abn^me  gewesen  sein.    Ausserdem  hören  wir,  dass 

^H^d  seinen  Vasallen  Almundix  in  Htra  etwa,  um  das  Jahr  518 

^^^«setzt  und  diese  Besitzungen  dem  Härilb  übergeben  habe, 

^^il  dieser  Araber  sich  der  Sekte  der  Mazdakiten  zuneigte;  als 


1)  8.  Malalas  p.  47  L    Firdosi  gi^bt  deia  Qob&d  in  nunider  Zahl  nur  80 
^•^tep.  Wn,  10.: 
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aber  später  die  M azdakiten  bei  Qobäd  in  Ungnade  fielen^  ko 
Almundir  mit  einer  persischen  Armee  sein  Reich  wieder  erobe 
Die  Menge  von  Städtegründungen,  welche  diem  Qobid  z 
schrieben  wird,  beweist  hinlänglich,  dass  er  ein  kri^erif 
Fürst  war,  der  für  die  Unterbringung  von  Kriegsgefangene 
sorgen  hatte.  Hamza  und  Mujmil  stimmen  über  diese  Gründu 
unter  sich  überein.  Eine  Stadt  Erän-shäd-Qobad  lag  zwis 
Holvän  und  Shahrizor,  Shabribäd-Qobad  «wischen  Gurgin 
Khoräsän.  Die  berühmteste  Gründung  war  an  den  Gränzei 
Persis  Beh-ez  Amid-Qdbäd  ^j ,  welche  mit  den  Kriegsge&ng 
der  Stadt  Amida  bevölkert  wurde.  Ein  Ort  Miuo-Sh&pür  = 
der  Nähe  von  Ktesiphon  ist  wol  mehr  ein  Lustort  als  eine  £ 
gewesen.  Ausserdem  wird  noch  genannt  Baläsh-jenüd  ^) ,  KU 
Qobäd  (Mujmil:  Hesabur-Qobad)  bei  Mosul  und  Ized-Qi 
(Mujmil:  Ized-qobäd-gird)  in  Sevad.  Tabari  (2,  t47)  und 
Alathir  nennen  andere  Städte:  Avjan  (Ibn  Alathir  rieht 
Arrejdn)  in  der  Nähe  von  Ahväz,  Kizerün,  Holvan,  Qobadiya 
Khotlin,  Termed  und  Wazem  oder  Zem  amOxus.  Wieder  an 
Mirkhond  (p.  357.  358)  Berdaa,  Genje  und  Mi&fareqin,  letzt 
entschieden  falsch. 

20.  Khosrav  I  Anosharevän^).  Die  Abweichui 
über  die  Regierungsdauer  dieses  Fürsten  bewegen  sich  in  i 
engen  Gränzen,  sie  schwanken  zwischen  der  Zahl  von  48  Jal 
und  von  47  Jahren  und  etlichen  Monaten.  Auf  47  Jahre  7  ! 
nate  und  einige  Tage  berechnet  Hamza  die  Regierung,  Mu 
giebt  dieselbe  Zeit  oder  auch  48  Jahre,  Masüdi  lässt  uns  die\^ 
zwischen  47  J.  8M.  oder  48  Jahren,  Ibn  Alathir  zwischen  47 


1)  Die  Belege  sehe  man  bei  Caussin  de  Perceval  1.  c.  2,  82. 

2)  Dass  dieses  die  richtige  Lesart  sei,  zeigt  die  beigefügte  Erklärung 
Worte  s=  besser  als  Amida. 

3)  Hainsa  schreibt  Hambu-ShApdr,  das  etwa  Verbergen  des  ShApür  1 
sen  könnte;  Hamxa  wie  Mujmil  bemerken,  dasa  die  £inwohner  von  Btj 
den  Ort  Janb-i-Sh&pdr  nennen. 

4}  Hamza  ValAsh-jird,  was  dem  halbarabischen  Bal&sh-jenüd  vonuzi 
zu  sein  scheint. 

5)  Diese  Schreibung  ist  die  ursprüngliche  und  richtige ,  denn  das  ^ 
bedeutet:  mit  unsterblicher  Seele  begabt;  ganz  gewöhnlich  wird  aber« 

qI^j^Um^I,  Anüshtrv&n,  geschrieben.    Letzteres  Wort  übersetzt  Masüd 

19ö)  mit  »neuer  König«,  was  natürlich  unrichtig  ift. 
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48  Jahren^  blos  48  Jahre  giebt  Tabari  an  (2,  232]  und  Ägathias 
\4,  29).    Darum  ist  auch  bei  neuern  Chronologen  kein  sonder- 
liches Schwanken,  Richter,  Clinton,  Mordtmann  und  Muralt  las- 
^üdenKhosrav  von  531  —  579  regieren,  Lebeau  (10,  161)  vom 
12.  Juni  531— Frühjahr  579,  Patkanian  von  531  —  578. 

Die  Voraussicht  des  Qobad,  dass  nach  seinem  Tode  Thron- 
streitigkeiten ausbrechen  würden,   bewahrheitete  sich  vollkom- 
men; kaum  hatte  er  die  Augen  geschlossen,  als  auch  der  älteste 
Sohn,  Kaoses,  sein  Recht  auf  die  Krone  geltend  machte  und  sich 
zum  König  ausrufen  lassen  wollte.   Dagegen  protestirte  aber  Me- 
bodes  (der  aus  irgend  einem  Grunde  Zeit  gewinnen  wollte) ;  der 
König,  behauptete  er,  könne  nur  in  einer  Versammlung  der  Gros- 
sen des  Reiches  feierlich  |ausgerufen  werden.    Kaoses  liess  sich 
den  Aufschub  gefallen ,  denn  der  Zustimmung  der  Grossen  zu 
seiner  Wahl  glaubte  er  vollkommen  sicher  zu  sein.  Als  nun  aber 
die  Grossen  sich  versammelt  hatten,  da  brachte  Mebodes  das  ihm 
Mivertraute  Testament  des  Qobäd  zum  Vorschein,  und  der  Adel 
Erins  unterwarf  sich  dem  Ausspruche,  sei  es,  dass  er  wirklichjso 
grosse  Ehrfurcht  vor  dem  Willen  des  verstorbenen  Herrschers 
hegte,  oder  dass  ermittlerweile  auf  andere  Art  gewonnen  worden 
War.    So  bestieg  denn  Khosrav  den  Thron  der  Säsäniden,   und 
ebe  seiner  ersten  Sorgen  scheint  es  gewesen  zu  sein,   den  römi- 
schen Krieg  zu  beendigen,  damit  er  seine  ganze  Kraft  den  inne- 
ren Verhältnissen  widmen  könne,  die  noch  nicht  endgültig  geord- 
Jietwtgren.  Nach  dem  Berichte  des  Malalas^)  soll  Khosrav  zuerst 
Friedensvorschläge  gemacht  und  der  römische  Hof  gezögert  ha- 
hen  sie  anzunehmen.    Indessen  bestätigte  Justinian  den  abge- 
schlossenen Waffenstillstand  von  Martyropolis  imd  auch  die  Frie- 
densverhandlungen kamen  bald  in  Gang.    Ein  Plünderungszug, 
den  um  diese  Zeit  ein  Hunnenstamm  von  den  kaspischen  Thoren 
&U8  ins  römische  Gebiet  machte  und  der  sogar  nach  Kilikien  und 
Kynliestike  sich  erstreckte,   lehrte  den  römischen  Kaiser  von 
Neuem ,  dass  es  doch  auch  für  sein  Reich  nicht  gleichgültig  sei, 
ob  die  Kaukasuspässe  bewacht  würden  oder  nicht.    Im  Jahre  533 
^^de,  nach  mancher  Verzögerung,  der  definitive  Frieden,  an- 


1)  Malalas  p.  471. 

^»^«I«l,  Eiin.  Altertlinmskiinde.  HI.  27 
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geblich  auf  ewige  Zeiten^  abgeschlossen  ^).  Beide  Fürsten  erkann* 
ten  sich  als  vollkommen  ebenbürtige  Monarchen  an  und  verspra- 
chen sich  gegenseitig  mit  Geld  und  mit  Heeren  zu  unterstützeDi 
Es  wurde  festgestellt^  dass  die  Bewachung  der  Kaukasuspässe  de~: 
Persem  obliege,  dass  aber  Justinian  die  Summe  von  11000  PfiiDa 
Goldes  zu  zahlen  habe,  um  seine  Verbindlichkeiten  zu  lösen.  Jh* 
Zerstörung  Daras  wurde  nicht  mehr  gefordert,  doch  sollte  ur- 
die  unumgänglich  nöthige  Anzahl  Truppen  dort  gehalten  werd 
und  der  Commandant  der  römischen  Truppen  seinen  Sitz  in  C 
stantine  haben.    Die  gemachten  Eroberungen  wurden  zurüc 
geben ,    die  Ferser  erhielten  die  oben  genannten  Kastelle  Bo2c 
und  Fharangion  zurück,  ebenso  die  Goldbergwerke  in  Fersanaae' 
nien,  welche  ihnen  gehörten ;  sie  mussten  sich  aber  auch  beque- 
men, die  in  Lazistan  eroberten  Flätze  an  die  Römer  auszuUefero, 
was  sie  nijir  mit  Widerstreben  thaten ,   da  sie  das  Land  eigentlicii 
als  ihr  Eigenthum  betrachteten.*^ 

Ein  grosser  Theil  der  morgenländischen  Nachrichten  setzt 
das  Blutbad,  welches  die  Vernichtung  der  Mazdakiten  einleitetei 
und  die  Hinrichtung  des  Mazdak  !selbst  in  den  Anfang  der  B«- 
gierung  des  Khosrav.  Entgegen  dieser  Nachricht  behauptet  Ma* 
lalas  '^) ,  dass  Khosrav  auch  dieser  Sekte  freie  Beligionsübung  ge- 
währt habe,  und  dass  die  Mager  -über  diese  Duldung  erbittert 
waren  und  eine  Verschwörung  anstifteten,  diej  den  Khosrav 
wieder  von  der  Herrschaft  entfernen  sollte.  Ueber  diese  Vorgänge 
ist  Procop'^j  unsere  einzige  Quelle,  er  erzählt  den  Verlauf  der 
Verschwörung  wie  folgt.  Der  beliebteste  unter  den  Söhnen  Qo- 
bads  war  ZameS;  aber  man  konnte  nicht  daran  denken,  ihn  auf 
den  Thron  zu  erheben,  da  er,  als  Einäugiger,  nach  den  Anschau- 
ungen der  Eranier  von  der  Regierung  ausgeschlossen  war;  daher 
verfiel  man  auf  den  Ausweg ,  seinen  noch  minderjährigen  Sohn 
zum  König  auszurufen ,  der,  wie  sein  Grossvater,  Qobädhiess; 
für  ihn  konnte  Zames  die  Vormundschaft  übernehmen  imd  soini^ 
die  königliche  Macht  für  eine  Reihe  von  Jahren  thatsächlich  aus^ 
üben.  Der  Plan  wurde  aber  dem  Khosrav  verrathen  und  dieac^ 
sicherte  sich  gegen  alle  ähnlichen  Verschwörungen  dadurch,  dad^ 


1)  Procop  B.  F.  1,  22.  Malalas  p.  471.  477.  Theophan  l,  277. 

2j  Malalas  p.  472. 

3)  Cf.  PröcopB.  P.  1,  23. 


IX.  Das  Reich  der  S&s&niden.  4]  9 

^^    nicht  blo8  den  Zames^   sondern   seine   sämmtlichen  Brüder 
sammt  deren  männlicher  Nachkommenschaft  tödten  Hess.  Selbst- 
verständlich erwartete  auch  die  vornehmen  Perser  kein  besseres 
Loos,  welche  sich  an  der  Verschwörung  betheiligt  hatten^  darun- 
ter Aspebedes^  den  Oheim  des  Khosrav.  Nur  die  unschuldige  Ver*- 
anlassung  des  Blutbades»  der  kleine  Qobäd^  entging  dem  Tode, 
aber  nicht  mit  Genehmigung  seines  königlichen  Oheims.    Nach 
der  Sitte  der  königlichen  Prinzen  hatte  Zames  seinen  Sohn  einer 
axiswärtigen  Säugamme  übergeben  und  dazu  die  Frau  des  Chana- 
Tangen  Adergudumbades  auseraehen ;  dieser  war  damals  Statthal- 
ter einer  Provinz  und  verweilte  mit  seiner  Familie  in  der  seiner 
Verwaltung  anvertrauten  Gegend»  entfernt  vom  Hofe.    Es  stand 
darum  nicht  in  der  Macht  des  Khosrav»  den  jungen  Qobäd  zu- 
gleich mit  den  übrigen  Gliedern  seiner  Familie  zu  tödten ,  aber 
er  sandte  dem  Adergudumbades  den  gemessenen  Befehl  dafür  zu 
sorgen»  dass  Qobäd  das  Schicksal  seines  Vaters  theile.    Dieser 
aber,  den  dringenden  Bitten  seiner  Frau  nachgebend»  welche  eine 
grosse  Liebe  zu  ihrem  Pflegekinde  gefasst  hatte»  meldete  zwar 
dem  Khosrav ,  dass  Qobäd  sich  nicht  mehr  unter  den  Lebenden 
befinde »  in  Wahrheit  aber  brachte  er  den  Prinzen  nicht  um  das 
Leben»  sondern  liess  ihn  in  der  Stille  erziehen  und  schickte  ihn» 
luchdem  er  herangewachsen  war»  mit  reichen  Mitteln  versehen» 
ins  Ausland.    Qobäd  ging  nach  Constantinopel»  Wo  er  mit  vieler 
Freundlichkeit  aufgenommen  wurde  i) .  Die  ganze  Angelegenheit 
^ar  in  tiefstes  Geheimniss  gehüllt,  nur  Varrhames  (Behräm)»  der 
eigene  Sohn  des  Adergudumbades»  wusste  darum  und  noch  ein 
Diener,  auf  den  man  sich  verlassen  konnte;  auch  wäre  das  Ge- 
heimniss bewahrt  geblieben»  hätte  nicht  Varrhames  selbst;  als  er 
de&  Khosrav  nach  Lazistän  begleitete  (wol  im  J.  541) »    diesem 
^  Geheimniss  seines  Vaters  nicht  nur  verrathen »  sondern  ihm 
^udi  gleich  den  Diener  als  Zeugen  seiner  Mittheilung  vorgestellt» 
ia  dieser  in  seinem  Gefolge  war.    Es  ist  selbstverständlich»  dass 
^  80  despotischer  Fürst  wie  Khosrav  auf  Rache  sann  und  den 
Wbbejahrten  Adergudumbades »   der  unter  der  Regierung  seines 
Vaters  gegen  12  Völkerschaften  rühmliche  Kriege  geführt  hatte» 


1)  Procop  scheint  einigermassoD  zu  zweifeln ,  dass  der  in  Constantinopel 
^'»cnieiiene  Qob&d  wirklich  der  ächte  gewesen  sei,  doch  giebt  er  an,  dass  sich 
derselbe  durch  grosse  Aehnlichkeit  mit  Qob&d  I  ausgezeichnet  habe. 
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ermorden  Hess ,  nachdem  er  denselben  durch  verstellte  Freuoh 
lichkeit  in  den  Bereich  seiner  Gewalt  gelockt  hatte. 

Früher  noch  als  den  Adergudumbades  hatte  auch  den  Mek 
des  das  Schicksal  erreicht,  welches  hochgestellten  Persem 
Erän  so  leicht  zu  Theil  wird.  Die  grossen  Verdienste,  welche 
sich  um  Khosrav  bei  dessen  Thronbesteigung  erworben  ha.t 
schützten  ihn  eben  so  wenig  vor  der  Bache  dieses  Fürsten,  i 
früher  dem  Seoses  seine  Vergangenheit  bei  Qob^  genützt  hat( 
Der  Sturz  des  Mebodes  wird  verschieden  erzählt,  darin  aber  Ix 
gegnen  sich  unsere  Quellen,  dass  sie  denselben  das  unschuldig 
Opfer  einer  Hofintrigue  werden  lassen.  NachProcop  ^)  stellte  de 
Mebodes  Rival  Zaberganes  dem  Könige  eine  Weigerung  des  He 
bodes  augenblicklich  zu  kommen  in  der  Art  dar,  dass  dieser  am 
den  Gedanken  gerieth,  Mebodes  weigere  sich  überhaupt  zu  kom- 
men und  befinde  sich  also  im  Zustande  der  Rebellion.  Nach  den 
Königsbuche  und  Mujmil  war  die  Sache  ernster :  Zabeigan  ^j  be- 
schuldigte den  Mundkoch  des  Königs ,  derselbe  habe  im  Vereü 
mit  seinen  Söhnen  den  Khosrav  vergiften  wollen;  die  Folge  waX; 
dass  nicht  blos  Mebodes  hingerichtet,  sondern  der  ganze  männ- 
liche Theil  seiner  Familie  ausgerottet  wurde.  Nach  Firdosi  wurd( 
die  Unschuld  des  Mebodes  später  entdeckt  und  Khosrav  bestrafte 
nicht  blos  die  Schuldigen,  sondern  suchte  seinen  Fehltritt  an  dei 
noch  übrigen  Gliedern  von  Mebodes  Familie  so  viel  als  möglid 
zu  sühnen. 

Die  Zeit,  welche  zwischen  dem  Abschlüsse  des  Friedens  in 
Jahre  533  und  dem  Beginne  des  ersten  Krieges  zwischen Khosza 
und  den  Römern  liegt,  wurde  bekanntlich  von  Justinian  und  sei 
nem  grossen  Feldherrn  Belisar  bestens  benutzt,  um  die  Macht  d< 
Römerreiches  zu  erhöhen  durch  Zerstörung  des  Vandalenreidv 
in  Afrika  und  des  Gothenreiches  in  Italien.  Auch  Khosrav  h 
gewiss  diesen  Zeitraum  nicht  ungenützt  verstreichen  lassen,  ab 
bei  dem  gänzlichen  Mangel  an  chronologischen  Anhaltspunkt 
wissen  wir  nicht  gewiss,  welche  seiner  Eroberungen  wir  in  die 
Periode  zu  verlegen  haben.  Wahrscheinlich  ist  es  jedoch,  di 
die  Züchtigung  rebellischer  Unterthanen ,  von  welcher  uns  F 

1)  Procop  B.  P.  1,  23  fin. 

2)  Firdosi  nennt  diesen  Mann  q|;>;  >    was  Zaur4n  und  ZürAn    gelc 
^-erden  kann;  in  Mujmil  (p.  119.  139)  heisst  er  Q^«h;»  Zarvän. 
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iosi  erzählt,  hierher  gehöre.    Die  räuberischen  Balücen  mussten 
sich  vor  Khosravs  Macht  beugen ;  nicht  besser  erging  es  den  Ge- 
birgsstämmen  von  G^län  und  Dailem ,  die  nach  schweren  Ver- 
lusten Geiseln  für  ihr  ferneres  Wohlverhalten  stellen  mussten. 
Gegen  die  türkischen  Stämme,  welche  nicht  selten  Einfälle  nach 
Mäzenderän  machten,  wurde  an  der  Gränze  der  Wüste  eine  Mauer 
aufgerichtet,  welche  solchen  unvermutheten  Ueberfällen  steuern 
sollte.    Am  eifrigsten  aber  suchte  Khosrav  die  zügellosen  Völker 
ru  zähmen,  die  im  Kaukasus  und  jenseits  dieses  Gebirges  wohn- 
ten; wir  hören,   dass  die  Alanen  —  unter  diesem  Namen  sind 
diese  Bergvölker  zu  verstehen  —  gleichfalls  sich  unterwerfen  und 
Geiseln  stellen  mussten.    Nicht  zufrieden  mit  diesem  Erfolge, 
legte  Khosrav  grossartige  Befestigungen  bei  Derbend  und  den 
übrigen  Kaukasuspässen  an,  Werke,  von  welchen  die  morgen- 
ländischen Schriftsteller  mit  Bewunderung  sprechen ;  sie  wurden 
wolmit  dem  Gelde  erbaut,  welches  Khosrav  zu  dem  Ende  von 
Justinian  beim  Abschlüsse  des  Friedens  erhalten  hatte.  Ob  schon 
in  dieser  frühen  Periode  seiner  Regierung  BLhosrav  mit  den  Tu- 
laniem  Krieg  führte,  wissen  wir  nicht,  jedenfalls  hatte  er  auch 
«pater  sich  noch  mit  ihnen  zu   beschäftigen ;   möglicher  Weise, 
^enn  auch  nicht  gerade  nothwendig,  dürfen  wir  seine  indischen 
Eroberungen  in  diese  2^eit  versetzen.  Es  heisst  nämlich,  Khosrav 
habe  sich  diejenigen  Theile  Indiens  wieder  angeeignet,   welche 
früher  unter  Vararan  V  an  Eran  gekommen  waren  (cf.  p.  353), 
die  sich  aber  seit  dieser  Zeit  wieder  unabhängig  gemacht  hatten. 
Ibn  Alathir  nennt  als  solche  Theile :  Sind ,  Sindost  (?) ,  Aracho- 
^n,  Zäbulestan  und  Tokhärestan ,  Andere  dehnen  diese  Erobe- 
ewigen  noch  weiter,  selbst  bis  Ceylon  aus. 

Trotz  aller  glücklichen  Unternehmungen ,   welche  dem  Na- 
loen  Khosravs  innerhalb  und  ausserhalb  der  Gränzen  seines  Rei- 
ches Ruhm  und  Ansehn  verschafften,  wurde  derselbe  immer  be- 
denklicher und  ängstlicher  durch  die  weit  grossem  Triumphe  Ju- 
ftinians  im  Westen.  Als  das  Vandalenreich  gefallen  war,  hatte  er 
den  Justinian  beglückwünscht^)  und  dabei,  wie  im  Scherze,  die 
Bemerkung  fallen  lassen ,  dass  ihm  eigentlich  ein  Antheil  an  der 
Beute  gebühre ,  denn  Justinian  hätte  sie  kaum  machen  können, 
wenn  er,  Khosrav,  nicht  ruhig  geblieben  wäre.    Justinian  hatte 


Ij  Cf.  ProcopB.  P.  1,  26. 
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den  Wink  yerstanden  und  den  Gesandten  mit  reichen  Gesc 
ken  zu  seinem  Herrn  zurückgeschickt,  denn  es  lag  ihm  allerd 
viel  daran ,  dass  Persien  Frieden  halte.  Als  nun  aber  aucl 
Gothenreich  in  Italien  ernstlich  erschüttert  und  dem  Falle  i 
war,  da  fand  es  Khosrav  höchst  bedenklich,  Justinians  M 
weiter  wachsen  zu  lassen,  und  er  überlegte,  ob  nicht  von  84 
Seite  etwas  geschehen  müsse.  Bestärkt  wurde  er  in  dieser 
sieht  durch  eine  Botschaft  des  Ostgothenkönigs  Vitiges,  wel 
einsah,  dass  Justinian  nur  darum  seine  ganze  Macht  gegen 
kehren  könne,  weil  er  keinen  Theil  derselben  gegen  Fersiei 
verwenden  brauche ;  dringend  forderte  er  Khosrav  auf ,  fer 
Vergrösserungen  des  Justinian  doch  nicht  zu  dulden,  da  di 
zuletzt  auch  ihm  gefährlich  werden  würde;  grossem  Eindi 
brachte  vielleicht  noch  eine  Gesandtschaft  aus  dem  römis( 
Armenien  hervor,  die  seine  Hülfe  in  Anspruch  nahm^).  ] 
stand  der  Entschluss  fest,  dass  ein  Krieg  mit  dem  löum 
Reiche  begonnen  werden  sollte;  es  bedurfte  nur  noch  eines  ^ 
wandes,  imd  der  war  bald  gefunden.  Almundir  UI  war  noch 
mer  der  Vasall  des  persischen  Reiches,  schaltete  aber  inl 
ziemlich  selbständig  und  machte  Raubzüge,  wohin  es  ihm  beU« 
ohne  sich  sonderlich  um  die  Verträge  seines  Oberherm  zu  k 
mem.  Nach  Abschluss  des  Friedens  im  J.  533  scheint  sich 
mimdir  den  Römern  genähert  und  Geschenke  oder  eine  Pen 
erhalten  zu  haben  2);  aber  im  Jahre  539  wandte  er  sich  gegen 
Arethas  (Harith  V),  König  von  Ghassän^),  der  unter  römisc 
Schutze  stand,  und  verlangte  von  ihm  die  Herausgabe  eines  L 
Striches,  welcher  den  Namen  Strata  führte,  auf  dem  nichts  w 
als  kümmerliche  Weide  für  einige  Schafe.  So  armselig  aud 
Object  des  Streites  war,  keiner  von  beiden  Theilen  wollte  n 
geben,  eine  von  Justinian  abgeordnete  Commission  fand  die 
Sprüche  dunkel  und  die  Entscheidung  zog  sich  in  die  La 
einer  der  Commissäre  glaubte  die  Sache  durch  Geld  beilege 


1)  Die  Gründe  der  Unzufriedenheit  in  Armenien  erzfthlt  ausführlicl 
cop  B.  P.  2,  3.  Vgl.  Auler  1.  c.  p.  34  fg. 

2)  Cf.  Malalas  p.  466.  467. 

3)  Am  ausführlichsten  findet  man  die  hier  erzählten  Verhältnisse  he 
cop  B.  P.  2,  1  fg.  dargestellt,  kurz  und  in  der  Hauptsache  nicht  unricht 
wähnen  sie  auch  Firdosi,  Masüdi  und  Tabari.  Vgl.  auch  Caussin  de  Fe 
1.  c.  2,  98.  235.  Vgl.  auch  Malalas  p.  479.  480  und  Menander  p.  369  flg. 
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können  und  übergab  dem  Almundir  einen  Brief,  den  Justinian  in 
dieser  Angelegenheit  geschrieben  haben  sollte.  Almundir  schickte 
den  Brief  seinem  Lehnsherrn,  und  dieser  fand  darin  den  Versuch, 
seinen  Vasallen  zum  Abfalle  zu  verlocken  ;   ähnliche  Schreiben, 
behauptete  Khosrav,  hätten  auch  die  Hunnen  ihm  mitgetheilt, 
die  Römer  hingegen  stellten  die  letztem  Schreiben  ganz  in  Ab- 
rede, dem  Schreiben  an  Almundir  sollte  aber  ELhosrav  nach  ihrer 
Behauptung  einen  Sinn  unterlegen,  den  es  niemals  gehabt  hätte. 
In  feierlicher  Versammlung  vor  allen  seinen  Grossen  beschloss 
Khosrav  den  Krieg  gegen  ßyzanz,   doch  sollte  derselbe  erst  im 
Frühjahr  540  seinen  Anfang  nehmen  und  ohne  Kriegserklärung 
beginnen,    wie  denn  üb^haupt  die  Feldzüge  Khosravs   gegen 
Westen,  ähnlich  denen  seines  Vaters  Qobäd,  blosse  Raub-  und 
Plünderungszüge  waren  ohne  ein  politisches  Ziel,  wie  es  früher 
Shäpür  II  gehabt  hatte.    Die  Kömer  scheinen  über  diese  Pläne 
schlecht  unterrichtet  gewesen  zu  sein  und  keinenfalls  den  Aus- 
brach des  Kriegs  für  so  nahe  gehalten  zu  haben ;   ein  Gesandter 
Justinians  Namens  Anastasius  kam  um   diese  Zeit  mit  einem 
Schreiben  des  Kaisers  an  Khosrav,   das  Schreiben  wurde  zwar 
angenommen ,  aber  dem  Gesandten  weder  eine  Antwort  auf  das- 
selbe ertheilt,  noch  dessen  Rückreise  zugelassen. 

Ohne  Zweifel  würde  Khosrav  am  liebsten  seinen  Weg  durch 
Mesopotamien  genommen  haben,  allein  die  starke  Festung  Dara 
^d  die  übrigen  mesopotamischen  Festungen  standen  einem  sol- 
chen Beginnen  hindemcf  im  Wege ;  darum  beschloss  er  wieder 
den  Weg  auf  dem •  rechten  Euphratufer  zu  versuchen,  den  sein 
Vater  am  Ende  seines  Lebens  für  geeignet  erkannt  hatte ,  und 
^edem  Qobäd,  so  erschien  auch  ihm  Antiochien  als  das  wün- 
schenswertheste  Ziel  des  ganzen  Zuges;  je  weniger  die  Römer 
den  Beginn  des  Krieges  ahnten ,  desto  sicherer  konnte  man  das 
Crelingen  der  Unternehmung  voraussehen.  Mit  Vermeidung  der 
^ten  Plätze,  die  ohnediess  am  linken  Euphratufer  lagen,  zog 
Khosrav  am  Euphrat  aufwärts,  er  beachtete  nicht  die  kleine  Stadt 
Zenobia  als  zu  unbedeutend ;  erst  die  Stadt  Sura  ^)  hielt  er  seiner 
Aufinerksamkeit  würdig.  Die  schwache  Besatzung  des  Ortes  ver- 
suchte erst  zu  widerstehen ,  da  aber  gleich  in  den  ersten  Tagen 
ihr  Führer  getödtet  wurde,  entfiel  ihr  der  Muth,  man  beauftragte 


1)  Firdosi  (p.  1640)  nennt  die  Stadt  v|;>^>  Shdräb. 
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den  Bischof,  über  die  Höhe  des  Lösegeldes  mit  den  Persem  z" 
unterhandeln ;   Khosrav  war  aber  bereits  gegen  die  Stadt  aufg 
bracht ,  weil  die  bisherigen  Gefechte  ihm  einen  nicht  unbedec:::. 
tenden  Verlust  bereitet  hatten.  Scheinbar  freundlich  nahm  er  dg^ 
Bischof  auf,  gab  ihm  Hoffnung  auf  die  Gewährung  seines  G-    - 
suches  und  schickte  ihn  endlich  von  einer  Ehrenwache  begleite 
in  die  Stadt  zurück.  Allein  die  Ehrensache  hatte  nur  den  Zwe(^^ 
die  am  Thore  Wacht  haltenden  Soldaten  zu  hindern^   das  Ttr-^ 
Avieder  zu  schliessen,  nachdem  sie  den  Bischof  eingelassen  hatt^  :] 
während  man  sich  noch  stritt,  kam  Khosrav  mit  der  ganzen  .c^^ 
mee  herbei  und  bemächtigte  sich  der  Stadt,  die  er  dem  Erdboden 
gleich  machte  und  deren  Einw  ohner  er  als  Kriegsgefangene  er- 
klärte. Zweck  dieser  wenig  rühmlichen  That  war  wol,  Schrecken 
zu  verbreiten  und  den  Widerstand  g^en  die  persische  Macht  als 
unmöglich  darzustellen.    Das  harte  Loos  der  Bewohner  scheint 
dem  Khosrav  nach  kurzer  Zeit  selbst  zu  Herzen  gegangen  zu 
sein,  denn  er  bot  sie  dem  Bischof  Candidus  von  Sergiopolis  ^)  ge- 
gen ein  Lösegeld  von  nur  200  Pfd.  Gold  an,  und  als  der  genannte 
Bischof  das  Gold  nicht  zu  besitzen  versicherte ,  begnügte  er  sich 
mit  dessen  schriftlich  gegebener  Bürgschaft,  dass  das  Gold  später 
bezahlt  werden  solle.    Viele  der  auf  diese  Weise  Erlösten  starben 
indessen  bald  darauf  in  Folge  der  erduldeten  Behandlung.    Erst 
nach  diesem  Handstreiche  Hess  Khosrav  den  Änastasius  zu  sei- 
nem Herrn  zurückkehren,    um  demselben  zu  melden,  dass  der 
Krieg  mit  Persien  thatsächlich  schon  ausgebrochen  sei. 

Das  Benehmen  des  byzantinischen  Hofes,  und  seiner  Vertre-  ; 
ter  diesen  Einfällen  gegenüber  war  ein  überaus  klägliches  ^j.  Ob-  \ 
wol  man  schon  lange  wusste,  dass  ein  Krieg  mit  Persien  nicht  2U 
den  Unmöglichkeiten  gehöre,  so  war  doch  zum  Schutze  des  Lan- 
des nicht  das  Mindeste  geschehn.  Den  Oberfehl  über  die  dort 
versammelten  Truppen  führte  dem  Namen  nach  Belisar,  der  aber 
in  Italien  war ;  an  seiner  Stelle  commandirte  Buzes ,  der  seinen 
Sitz  in  Hierapolis  genommen  hatte.  Auf  die  Nachricht  von  det 
Einnahme  von  Sura  versammelte  er  die  angesehensten  Einwohnet 


1)  Nach  Procop  B.P.  2,  5  war  Sergiopolis  126  Stadien  von  Sara  entfernt 

2)  So  wenigstens,  wenn  die  Darstellung  des  Procopius  zuverläs^  ist 
Anders  urtheilt  Auler  in  seiner  Schrift  de  fide  Procopii  Caesareensis.  Bonn. 
1876.  p.  11  fg. 


IX.  Das  Reich  der  S^ttniden.  425 

er  Stadt  Hierapolis ,  und  nachdem  er  hohe  Worte  gesprochen 
atte  über  die  Art  wie  die  Stadt  zu  vertheidigen  sei ,  entfernte  er 
ch  mit  dem  besten  Theile  seines  Heeres  ^  ohne  dass  Jemand 
usste  wohin  er  gegangen  war.  In  Constantinopel  entsandte  Ju- 
inian  seinen  Neffen  Germanus  als  Oberbefehlshaber  nach  dem 
rient ;  derselbe  reiste  in  Begleitung  seines  Sohnes  Justinus  mit 
*08sem  Gepränge  und  einem  Gefolge  von  300  Personen  ab,  aber 
meHeer,  der  Kaiser  versprach,  dass  ein  solches  ehestens  folgen 
Ue.  In  Antiochien  angekommen,  untersuchte  Germanus  dieBe- 
stigungen  der  Stadt;  er  fand  sie  im  Allgemeinen  zufriedenstel- 
nd,  eine  Stelle  ausgenommen,  wo  ein  Felsen  die  Mauer  über- 
gte,  ohne  in  den  Kreis  der  Befestigung  gezogen  zu  sein.  Ger- 
anus verlangte,  dass  diese  Höhe  entweder  abgetragen  oder  mit 
Qem  Thurme  versehen  und  mit  der  Mauer  verbunden  würde, 
^er  die  Baumeister  getrauten  sich  in  der  kurzen  ihnen  gegebe- 
m  Frist  weder  die  eine  noch  die  andere  dieser  Arbeiten  auszu- 
hren ,  und  man  entschloss  sich  Alles  zu  lassen  wie  es  war ,  da- 
it  nicht  der  Feind  durch  unvollendete  Arbeiten  auf  die  Schwa- 
ben Stellen  der  Befestigung  aufmerksam  gemacht  würde.  Die 
>u  Justinian  versprochene  Armee  für  den  Oberfeldherm  blieb 
IS  und  sein  Aufenthalt  in  Antiochien  war  nutzlos,  ja  gefährlich, 
i  die  Nachricht  von  der  Anwesenheit  eines  nahen  Verwandten 
^  Kaisers  den  Khosrav  veranlassen  konnte ,  seinen  Marsch  ge* 
^  Antiochien  zu  beschleunigen;  Germanus  fühlte  diess  und 
^  sich  nach  ELilikien  zurück.  Vollständig  verlassen  von  dem 
^utze  des  Kaisers ,  musste  jede  der  syrischen  Städte  sehn  wie 
^  mit  dem  siegreichen  Feinde  sich  abfinden  könne ;  in  Antio- 
Uen  fühlte  man  sich  mit  Recht  vorzugsweise  bedroht ,  darum 
sollte  man  den  Weg  zu  Unterhandlungen  sobald  als  möglich  be- 
teten. Der  Bischof  Megas  von  Berrhöa  ward  zum  Vertreter  der 
^tadt  in  dieser  schwierigen  Angelegenheit  erwählt.  Er  traf  den 
^Wrav  auf  seinem  Marsche  durch  Syrien  in  der  Nähe  von  Hie- 
^poUs.  In  beweglichen  Worten  stellte  Megas  dem  persischen 
Honarchen  das  Unglück  vor,  welches  er  durch  seinen  Zug  über 
unzählige  verbreite,  die  ihm  nie  ein  Leid  zugefugt  hatten,  die 
im  weder  widerstehen  wollten  noch  konnten.  Khosrav,  dem  es 
i  einer  vernünftigen  Antwort  fehlte,  erging  sich  in  leeren 
rohungen ,  hiess  aber  den  Bischof  bleiben  und  seinem  weitem 
tische  folgen.    Er  wandte  sich  zuerst  gegen  Hierapolis,   er- 
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kannte  aber  bald,  dass  die  Festungswerke  in  gutem  Zustai 
seien  und  dass  es  ihm  eine  lange  Zeit  kosten  werde,  wenn  er 
Stadt  mit  Gewalt  nehmen  wolle ;  er  zeigte  sich  desshalb  zuUnt 
handlungen  geneigt,  und  da  auch  die  Einwohner  der  Stadt  es  i 
vortheilhafter  ansahen,  sich  mit  einer  Summe  Geldes  zu  lös 
als  die  Schrecken  einer  Belagerung  über  sich  ergehen  zu  lasse 
so  kam  ein  Vergleich  bald  zu  Stande,  und  gegen  die  Auszahlai 
von  2000  Pfund  Silber  liess  Khosrav  die  Stadt  Hierapolis  unh 
helligt.  Um  diese  Zeit  erhielt  auch  Megas  von  Khosrav  aufsei 
beständiges  Drängen  die  Zusicherung,  dass  er  gegen  die  Zahlui 
von  1000  Pfund  Gold  ganz  Syrien  räumen  wolle;  er  reiste  dai« 
in  Eilmärschen  nach  Antiochien  zurück ,  während  Khosrav  ih 
langsam  folgte.  Megas  berichtete  über  den  Erfolg  seiner  Sei 
düng ,  und  es  konnte  für  keinen  Vernünftigen  ein  Zweifel  b 
stehen ,  dass  man  sich  beeilen  musste  um  den  geforderten  Pn 
die  bevorstehenden  Verheerungen  eines  zügellosen  Heeres  abz 
kaufen ;  es  zeigte  sich  aber,  dass  der  byzantinische  Hof,  wenn 
auch  zu  schwach  war  seine  Unterthanen  zu  schützen ,  doch  i 
Macht  besass  dieselben  zu  verderben.  Kaiserliche  Gesandl 
welche  eben  auf  der  Durchreise  in  Antiochien  eingetroffen  waw 
fanden  es  unanständig ,  kaiserliche  Städte  mit  Geld  loszukaufc 
und  Megas  reiste  mit  einer  abschlägigen  Antwort  ins  persisc 
Lager  zurück.  Er  traf  den  Khosrav  vor  Berrhoea,  welche  Sti 
eben  noch  über  ihre  Auslösung  unterhandelte ,  die  der  Perserin 
nig  nicht  so  billig  stellte  wie  in  Hierapolis ,  da  er  sah,  dass  ( 
Befestigung  sehr  mangelhaft  sei.  Er  forderte  4000  Pfund  Silb< 
in  der  Angst  versprach  man  die  Summe  zu  zahlen,  bei  nähe 
Zusehen  fand  man  aber ,  dass  man  den  hohen  Preis  nicht  zahl 
konnte,  weil  so  viel  Silber  nicht  aufzutreiben  war;  Khosrav  wol 
an  die  Zahlungsunfähigkeit  nicht  glauben,  es  kam  zu  Misshell 
keiten,  und  die  Einwohner  flüchteten  sich  mit  ihren  Habseligk 
ten  in  die  Burg,  während  Khosrav  sich  der  leeren  Stadt  bald  1 
mächtigte  und  sie  grossentheils  in  Asche  legte.  In  der  Burg  wi 
man  vor  unmittelbarer  Gefahr  gesichert  gewesen^  hätte  sich  ni 
gar  bald  herausgestellt ,  dass  die  einzige  Quelle  zur  Befriedige 
der  vielen  Flüchtlinge  und  ihres  Viehs  nicht  ausreiche.  Glüi 
lieber  Weise  kam  Megas  noch  rechtzeitig  zurück^  und  ^  gelc 
ihm  den  Khosrav  zu  überzeugen ,  dass  nicht  böser  Wille ,  » 
dem   wirkliches   Unvermögen    die   Einwohner   Berrhoeas   l: 
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derte  den  eingegangenen  Vertrag  zu  halten^  und  die  Perser  zo- 
gen endlich  ab^  nachdem  sie  2000  Pfund  Silber  empfangen  hatten. 
Nunmehr  konnte  aber  den  Khosrav  nichts  mehr  abhalten  Antio- 
chien  zu  belagern  und  sein  ganzes  Heer  gegen  die  Stadt  zu  wen- 
den; bei  der  blossen  Nachricht  von  seiner  Annäherung  ergriffen 
mehrere  der  angesehensten  Einwohner  Antiochiens  mit  ihren 
Schätzen  die  Flucht  y  und  eine  grosse  Anzahl  gedachte  ihnen  zu 
folgen^  da  die  Stadt  ohne  Besatzung  war^  als  plötzlich  Theokti- 
stus  undMotatzes  aus  dem  Libanon  mit  6000  Mann  einzogen  und 
die  gesunkene  Hoffnung  auf  Widerstand  von  Neuem  belebten. 
Kbosrav  machte  noch  einen  Versuch  die  Stadt  zur  Entrichtung 
eines  Lösegeldes  zu  bewegen^  er  wiederholte  seine  Forderung  von 
1000  Pfund  Gold^  es  war  aber  klar>  dass  er  mit  sich  handeln  las* 
sen  würde;  die  Verhandlungen  zerschlugen  sich  jedoch  und 
Schimp&eden^  welche  der  Pöbel  Antiochiens  von  den  Mauern  aus 
gegen  die  Perser  richtete^  erbitterten  den  Könige  der  nun  dieBela- 
gening  im  Ernste  begann.  Procop  glaubt^  die  Stadt  wäre  gegen 
jeden  Angriff  gesichert  gewesen^  wenn  die  Antiochier  gewagt 
hätten,  nur  300  Mann  aus  der  Stadt  auf  jenen  Felsen  zu  stellen^ 
den  man  als  die  schwächste  Stelle  fiir  die  Vertheidigung  erkannt 
hatte 7  diess  geschah  aber  nichts  und  die  Perser  bemerkten  bald^ 
dass  diese  Stelle  ihnen  grosse  Vortheile  biete  ^  und  besetzten  die- 
selbe; gleichwol  würde  es  noch  lange  gedauert  haben^  bis  die 
Perser  in  Antiochien  einziehen  konnten,  wenn  nicht  ein  unglück- 
liches Ereigniss  der  Belagerung  ein  Ende  gemacht  hätte.  Die 
i^mische  Besatzung  hatte ,  weil  sie  auf  den  Mauern  nicht  die  zur 
Vertheidigung  nöthige  Mannschaft  aufstellen  konnte  ^  für  einen 
Tkeil  der  Soldaten  hölzerne  Gerüste  gebaut^  auf  welchen  diese 
>iQ  Kampfe  theilnahmen ;  das  Zusammenbrechen  eines  solchen 
Gerüstes^  auf  dem  eine  allzugrosse  Menschenmenge  sich  drängte, 
^nurde  von  den  übrigen  Soldaten  >  welche  nur  das  Geräusch  hör- 
^  ohne  die  Ursache  zu  kennen  y  mit  dem  Einsturz  der  Mauer 
▼erwechselt;  man  glaubte  Alles  verloren,  verUess  schleunig 
^en  Posten  und  drängte  sich  zur  Flucht  nach  der  befestigten 
Vorstadt  Daphne ,  eine  grosse  Anzahl  Flüchtlinge  verlor  in  dem 
Gedränge  das  Leben.  Die  Perser  besetzten  mit  leichter  Mühe  die 
Mauer,  da  sie  Niemand  hinderte,  aber  sie  zögerten  noch  eine 
Weile  die  Stadt  zu  betreten,  weil  sie  einen  Hinterhalt  vermu- 
theten ;  in  der  That  suchte  ein  Theil  der  Jugend  Antiochiens,  die 
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man  bewafihet  hatte  ^  ihnen  noch  den  Besitz  der  jStadt  streitig  z 
machen ,  aber  ohne  Erfolg.  Die  Einwohner  Antiochiens,  welc^l 
nicht  geflohen  waren  oder  ihren  Tod  bei  der  Erstürmung  der  St  »j 
gefunden  hatten,  wurden  zu  Sklaven  gemacht,  die  Stadt  aber  cii 
Khosravs  Befehl  zum  grössten  Theü  niedergebrannt,  die  Stadt 
mauer  liess  man  indessen  unversehrt.  Den  Antheil  des  Königs 
an  der  Beute  bildeten  die  sehr  reichen  Kirchenschätze. 

Jetzt  erst,  nachdem  Khosrav  das  Ziel  seiner  Wünsche  er- 
reicht hatte,  Uess  er  die  Gesandten  Justinians  vor  sich.  Er  suchte 
nachzuweisen ,  dass  nicht  er  sondern  Justinian  den  Frieden  ge- 
brochen habe,  er  vermochte  aber  keine  einzige  feindliche  That 
der  Römer  namhaft  zu  machen,  die  bekannten  Briefe  des  Kaisers 
ah  Almundir  und  die  Hunnen  bildeten  die  Hauptpunkte  der  An- 
klage. Die  römischen  Gesandten  bemühten  sich,  diese  Beschul- 
digungen theils  zurückzuweisen,  theils  zu  entkräften;  nach 
längeren  Verhandlungen  erklärte  sich  Khosrav  zum  Frieden  und 
Rückzuge  bereit,  wenn  die  Römer  ihm  sofort  5000  Pfund  Goldes 
auszahlen  und  zu  einer  jährlichen  Abgabe  von  500  Pfund  Gold 
sich  verstehen  wollten ;  dann  wolle  Persien  auch  die  Kaukasus- 
pässe selbst  bewachen  und  in  den  Fortbestand  der  vertragswidrig 
erbauten  Feste  Dara  willigen.  Für  den  Augenblick  blieb  nichts 
übrig,  als  sich  den  harten  Bedingungen  des  Siegers  zu  fügeO) 
und  wir  können  es  diessmai  dem  Königsbuche  nicht  verdenken, 
wenn  es  den  Khosrav  als  Besieger  des  römischen  Kaisers  dar- 
stellt, der  ihn  um  Frieden  bitten  und  zu  einem  jährlichen  Tribut 
sich  verstehen  musste^).  Immerhin  hätten  die  Römer  sich  glück- 
lich schätzen  mögen,  wenn  es  bei  diesen  Zahlungen  sein  Bewen- 
den gehabt  hätte  ^  aber  man  hatte  es  mit  einem  übermüthigen 
imd  treulosen  Sieger  zu  thun,  der  die  geschlossenen  Verträge 
ungescheut  verletzte ,  wenn  er  Lust  hatte.  Zuerst  beeilte  er  sich 
gar  nicht  mit  der  Rückkehr,  er  setzte  vielmehr  seinen  Weg  noch 
fort  bis  zu  dem  am  Meere  gelegenen  Seleukia,  wahrscheinUch  uitt 
sagen  zu  können ,  nur  das  Meer  habe  seinem  Zuge  eine  Gräni^ 
gesetzt.    Dort  badete  und  opferte  er,  dann  kehrte  er  nach  Anüo^ 

1)  Das  Shdhn&me  (p.  1638  fg.)  nennt  als  den  römischen  Feldherm,  de^ 
Khosrav  besiegte,  Farfurius,  was  nur  Porph}Tius  sein  kann ;  alf  Eroberungen 
nennt  es  Shur&b,  Aräish-i-Rüm  (d.  i.  Zierde  von  Rüm,  womit  wol  Antiocbie^ 
gemeint  ist)  und  Q&Unios.  Uebrigens  zieht  dieses  Buch  alle  Kriege  von  541 — 
557  in  einen  einzigen  Feldzug  zusammen. 
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surück.  Er  sprach  ferner  den  Wunsch  aus  y  das  benach- 
^pamea  zu  besuchen  >  wie  man  wohl  wusste  aus  Habsucht^ 
^erliess  er  die  Stadt  erst>  nachdem  man  ihm  die  reichen 
inschätze  ausgeliefert  hatte.  Endlich^  nachdem  er  noch  in 
hien  einer  Vorstellung  im  Circus  beigewohnt  und  dort  der 
m  gewählten  grünen  Farbe  im  Gegensatz  zu  der  kaiser- 
blauen den  Sieg  verschaffi;  hatte  ^  begab  er  sich  auf  den 
^eg ,  vermied  es  aber  denselben  Weg  zu  nehmen ,  auf  dem 
3mmen  war^  sondern  zog  es  vor,  möglichst  viele  Städte  zu 
en,  die  sich  noch  nicht  gelöst  hatten.  So  verlangte  er  von 
idt  Chalcis  ^)  die  Auslieferung  der  in  ihr  liegenden  Soldaten 
Q  Lösegeld,  trotz  des  geschlossenen  Friedens,  die  Einwoh- 
Tbargen  die  Soldaten  und  zahlten  ihm  200  Pfund  Gold, 
bbane,  40  Stadien  von  Barbalissus,  setzte  er  über  den 
at  auf  einer  Brücke,  um  sich  gegen  Edessa  zu  wenden, 
iese  Stadt  hätte  er,  trotz  des  geschlossenen  Friedens,  sehr 
eingenommen,  begnügte  sich  aber  wieder  mit  200  Pfund 
Auch  Constantine  musste  sich  auslösen,  dagegen  ging 
Q  frei  aus ,  weil  so  viele  Heiden  dort  wohnten.  Die  ver- 
Festung Dara  hätte  EJiosrav  bei  dieser  Gelegenheit  gerne 
)eseitigt,  trotzdem  dass  die  Ratification  des  geschlossenen 
gs  durch  Justinian  schon  in  seinen  Händen  war,  als  er  vor 
Stadt  ankam.  Er  begann  eine  Belagerung,  musste  aber 
le  bald  wieder  aufgeben.  So  endigte  der  Feldzug  des  Jahres 
ler  für  die  persischen  Waffen  nichts  weniger  als  rühmlich, 
El  Geldbeutel  des  Khosrav  aber  sehr  einträglich  war.  Das 
e  Benehmen  der  Perser  während  des  ganzen  Rückzuges 
kber  die  natürliche  Folge,  dass  Justinian  den  geschlossenen 
g  für  nichtig  erklärte  (Proc.  B.  P.  2,  13  fin.). 
>lche  Raubzüge  Hessen  sich  aber  aus  mehreren  Gründen 
pit  wiederholen :  das  durchzogene  Land  war  ausgeplündert 
Le  Römer  aus  ihrer  Sicherheit  aufgeschreckt,  so  dass  man 
sn  musste,  künftig  einem  ebenbürtigen  Heere  zu  begegnen ; 
egen  wählte  sich  Khosrav  für  das  Jahr  541  einen  anderen 
platz  seiner  Thätigkeit,  denn  es  zeigte  sich  eben  eine  gün- 
Gelegenheit,  seine  Ansprüche  auf  Lazistto  zu  erneuern, 
die  Ceremonien ,  welche  die  Taufe  des  Königs  Tzathes  be* 


Procop  B.  P.  2,  10—13 ;  de  aedif.  2,  2.  Assemani  Bibl.  or.  1,  416. 
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gleitet  hatten^  nicht  so  harmlos  gewesen  waren,  als  Justin  sie  d^ 
Qobäd  darzustellen  versucht  hatte  (p.  404] ,  liess  sich  aus  den  ij 
zwischen  bekannt  gewordenen  Thatsachen  entnehmen.  Die  Et 
mer  hatten  mehr  und  mehr  gesucht  das  Land  in  ihre  Gewalt 
bekommen^  sie  hatten ,  seit  der  oben  erzählten  Vertreibung  d 
iberischen  Königs  GurgeneS;  angeblich  zum  Schutze  des  Lande 
Truppen  dorthin  gelegt  und  die  römischen  Generale  hatten  sicJ 
durch  ihre  Habsucht  bei  den  Lazen  verhasst  gemacht.  Am  XJfei 
des  Meeres  war  das  von  Justinian  erbaute  Petra  ein  starker  Waffen- 
platz  ^  und  dieses  militärische  Uebergewicht  gab  den  Römern  die 
Macht ,  den  Lazen  Steuera  aufzulegen  sowie  den  Handel  in  Mo- 
nopole zu  verwandeln.  Kein  Wunder,  dass  die  lazischen  Könige 
sich  für  zurückgesetzt  und  in  ihren  Rechten  gekränkt  fanden;  es 
ist  daher  erklärlich,  dass  schon  Gubazes,  der  Sohn  und  Nachfolger 
des  Tzathes,  Hülfe  und  Rettung  gerade  in  den  Verhältnissen 
suchte,  aus  welchen  sein  Vater  nicht  ohne  Mühe  sich  befreit 
hatte.  Eine  lazische  Gesandtschaft  erschien  im  Winter  540—41 
in  Ktesiphon,  welche  den  frühem  Abfall  beklagte  und  um  Hülfe 
gegen  die  römische  Bedrückung  bat;  das  Land  sei  zwar  nicht 
leicht  zugänglich;  aber  die  Gesandten  erboten  sich  das  persiscbe 
Heer  selbst  zu  fuhren,  Reichthümer  hatte  es  keine  zu  bieten,  doch 
setzte  man  voraus ,  dass  es  den  Persem  immerhin  obliege  zu  so^ 
gen ,  dass  die  alten  Gränzen  des  Reiches  erhalten  blieben ,  auch 
liege  es  am  Meere,  sei  reich  an  Holz,  das  sich  zum  Schiffbatt 
trefflich  verwenden  lasse ,  und  zur  See  stehe  von  dort  der  Weg 
nach  Byzanz  offen.  Die  Lazen  hätten  bis  jetzt  den  Römern  ab 
Vormauer  gegen  die  Völkerschaften  des  Kaukasus  gedient,  ei 
werde  im  Belieben  der  Perser  stehen ,  diese  gegen  das  römische 
Reich  loszulassen ,  wenn  sie  einmal  Lazistdn  besässen^).  Diese 
Gründe  schienen  dem  Khosrav  einleuchtend,  er  sagte  die  ge- 
wünschte Hülfe  zu,  befahl  aber  den  Gesandten  die  Sache  gasf 
geheim  zu  halten,  da  er  die  Römer  überraschen  wolle.  Er  bespradi 
die  Angelegenheit  nur  mit  seinen  vertrautesten  Räthen  und  liisi 
überall  die  Nachricht  verbreiten,  die  Hunnen  hätten  einen  EinA) 
nach  Iberien  gemacht  und  er  eile  dahin,  um  sie  zu  züchtigen 
Das  Heer ,  welches  unter  seiner  Leitung  auszog,  nahm  allerdinj 
seine  Richtung  gegen  Iberien,  vermied  aber  dieses  Land  und  b< 


1)  Cf.  Procop  B.  P.  2,  17.  B.  G.  4,  4.  5. 


IX.  Das  Reich  der  S&siniden.  431 

ald  Lazistän ,  wo  es  unter  Leitung  der  lazischen  Gresandten 
chtigen  Wege  einschlug  und  gangbar  machte ,  ohne  dass  es 
ad  gehindert  hätte ;  bald  kam  auch  König  Gubazes  und  hui* 
dem  Khosrav  als  seinem  Oberherm.  Die  persische  Armee 
hirte  geradezu  auf  Petra ^  den  stärksten  Punkt  des  Landes; 
wurde  dahin  blos  Aniabedes  mit  einer  Anzahl  Truppen  ge- 
,  ihm  folgte  aber  bald  Khosrav  mit  dem  ganzen  Heere  ^  da 
«des  meldete ,  dass  die  Stadt  verlassen  scheine  und  keine 
eidiger  sich  zeigten.  Diess  war  jedoch  ein  Irrthum ;  Ania- 
hatte  sich  durch  eine  Kriegslist  des  römischen  Feldherm 
nes  täuschen  lassen :  der  erste  Versuch  die  Stadt  zu  neh- 
nirde  blutig  zurückgewiesen  und  eine  förmliche  Belagerung 
e  begonnen  werden^  denn  die  Besatzung  war  tapfer^  und 
selbst  war  theils  durch  das  Meer ,  theils  durch  Felsen  ge- 
t,  gegen  welche  die  Belagerungsmaschinen  nichts  ausrichten 
en,  den  einzigen  Zugang  zur  Stadt  bildete  eine  enge  Schlucht, 
)er  mit  Mauern  und  Thürmen  gut  befestigt  war.  Ein  Un- 
war  es  indessen  für  die  Besatzung,  dass  der  Anführet 
in  den  ersten  Tagen  der  Belagerung  getödtet  ward ,  auch 
l  es  den  Persem  einen  der  Thürme  zu  unterminiren  und  in 
zu  stecken ;  dadurch  wurden  die  Römer  muthlos  und  capi- 
n  unter  der  Bedingung,  dass  ihr  Leben  und  ihr  Eigenthum 
gesichert  blieb,  nur  die  Schätze  des  verstorbenen  Anfuhrers 
nes  fielen  dem  Khosrav  zu.  Mit  diesem  Erfolge  musste  sich 
av  für  dieses  Jahr  begnügen,  denn  seine  Soldaten  fingen  an 
iiren  Unwillen  zu  äussern,  dass  der  König  Dinge  unter- 
i,  welche  seine  Kräfte  überstiegen. 

(Während  Khosrav  in  Lazistan  beschäftigt  war,  hatten  die 
r  gesucht  von  Mesopotamien  ^)  aus  einen  Einfall  in  das  per- 
Gebiet zu  machen  und  das  Vergeltungsrecht  zu  üben.  Ob- 
Belisar  selbst  der  Führer  des  Unternehmens  war,  so  ent- 
doch  der  Erfolg  nicht  den  Erwartungen,  was  den  vielen 
aden  Einflüssen  zuzuschreiben  ist,  mit  welchen  er  zu  kam- 
atte.  Er  fand  in  Dara  die  Soldaten  ohne  Kleider,  ohne 
1  und  voller  Furcht  vor  den  Persem,  die  Führer  aber  un- 
;,  jeder  wollte  den  Oberbefehl  führen,  keiner  gehorchen. 
eg  in  das  persische  Gebiet  führte  über  Nisibis,  aber  Belisar 
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wollte  nicht  zu  einer  Belagerung  der  Festung  schreiten ,  um  c 

Schwäche  seiner  Armee  nicht  zu  verrathen;  er  zog  es  vor,  sich 

einiger  Entfernung  von  der  Stadt  zu  lagern,  es  war  nämlich  seil 

Absicht,  die  persische  Besatzung  zu  einem  Kampfe  im  freie 

Felde  zu  verlocken ,   sie  zu  schlagen  und  bei  dieser  Gelegenhe 

vielleicht  in  die  Stadt  einzudringen.     Nur  mit  Mühe  imd  en 

nachdem  er  den  untergebenen  Generalen  Einsicht  in  seine  Plan 

gestattet  hatte,  gelang  es  ihm  die  Mehrzahl  derselben  für  sich  z 

gewinnen.    Belisars  Anschlag  erwies  sich  als  richtig,  bei  einei 

Ausfalle  wurden  wirklich  die  Perser  so  geschlagen,  dass  sie  sie 

nicht  mehr  aus  ihren  Mauern  herauswagten ,  aber  die  HofiüUD( 

die  Stadt  selbst  zu  nehmen,  musste  Belisar  aufgeben ;  er  zog  ali 

weiter  und  belagerte  die  kleine  Feste  Sisauranon,  deren  Besatziu 

von  800  trefflichen  persischen  Reitern  aus  Mangel  an  Lebensmittel 

sich  bald  ergeben  musste  und  nach  Italien  geschickt  wurde,  u 

dort  gegen  die  Gothen  zu  kämpfen.    Der  weitere  Plan  Beiisa 

war  *),  über  den  Tigris  zu  gehen  und  dort  so  weit  als  möglich  vo 

zudringen,  diess  wagte  er  aber  nicht,  ohne  vorher  über  die  Strei 

kräfte  Erkundigungen  eingezogen  zu  haben ,   welche  in  jene 

Lande  standen;    zu    dem  Ende  schickte  er  den  AraberfUr8t( 

Arethas  mit  seinen  Schaaren  (die  er  sonst  doch  nicht  verwende 

konnte)  über  den  Tigris  und  gab  ihnen  eine  kleine  Anzahl  löm 

scher  Truppen  mit  unter  dem  Befehle  des  Trajanus  und  Johann 

Phagas,  ihre  Aufgabe  war  das  Land  zu  verwüsten,  Nachrichti 

über  den  Stand  der  Yertheidigung  in  den  Provinzen  jenseits  d 

Tigris  einzuziehen  und  dann  in  das  römische  Lager  zurückzuke 

ren.    Willig  genug  übernahm  Arethas  den  Auftrag  das  Landi 

verwüsten,  da  er  aber  reiche  Beute  machte,  die  er  mit  denB 

mern  nicht  theilen  wollte,  so  kehrte  er  nicht  in  das  römische  l 

ger  zurück  und  bewog  sogar  den  Trajanus  und  Johannes,  weld 

er  vorspiegelte,  dass  ein  grosses  persisches  Heer  im  Anzuges 

sich  nicht  zu  Belisar  zu  begeben ,  sondern  nach  Bhesena  zurii( 

zuziehen.    Unterdessen  wartete  Belisar  in  peinlicher  Ungetri 

heit,   er  überzeugte  sich  erst  spät  von  der  Treulosigkeit  sei 

Bundesgenossen;   mittlerweile  war  die  Hitze  schon  eingetn 

und  die  Zeit  zum  Handeln  vorüber,  da  das  Fieber  fast  die  Hä 

der  Armee  kampfunfähig  machte.    Belisar  musste  sich  also  i 


1)  Procop  B.  P.  2,  ^9.  Vgl.  auch  (^aussin  de  Perceval  1.  c.  2,  236. 
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}r  zurückziehen,  und  in  Constandnopel  war  man  mit  denErgeb- 
issen  seines  Feldzuges  sehr  unzufrieden,  da  man  gehoffi;  hatte, 
werde  bis  in  die  Gegend  Ton  Ktesiphon  vordringen  und  die 
ifangenen  Äntiochener  wieder  zurückfuhren.  Das  wäre  wol 
ich  möglich  gewesen,  wenn  ihm  die  gebührende  Unterstützung 
L  Theil  geworden  wäre. 

Der  Feldzug  des  Jahres  542  zeigte  die  hohen  Feldherm- 
lente  des  Belisar  im  glänzendsten  Lichte  ^) .  Für  dieses  Jahr  hatte 
hosrav  einen  Raubzug  geplant,  der  ihn  nach  Palästina  fuhren 
Dte,  denn  man  hatte  ihm  die  reichen  Schätze  der  dortigen  Kir- 
en  gerühmt,  welche  ihm  Aussicht  auf  reiche  Beute  eröffiieten, 
ch  mag  er  wol  erfahren  haben,  dass  kein  römisches  Heer  von 
ideutung  ihm  den  Weg  versperren  werde.  Gegen  ihn  wurde 
aller  Eile  Belisar  geschickt,  aber,  wie  gewöhnlich,  ohne  Trup- 
nund  andere  Hülfsmittel;  die  Führer  und  Soldaten,  welche 
an  Ort  und  Stelle  fand,  waren  gänzlich  entmuthigt  und  ge- 
mten  sich  nicht  die  Festungen  zu  verlassen ,  nur  mit  grosser 
tthe  bewog  er  sie,  ihm  in  sein  Hauptquartier  zu  folgen,  welches 
in  der  Stadt  Europos,  unfern  des  Euphrat,  aufschlug.  Khosrav 
ihlte  wieder  seinen  gewöhnlichen  Weg  am  rechten  Euphratufer, 
beabsichtigte  die  im  Jahre  540  theils  gebrandschatzten,  theils 
edergebrannten  Städte  möglichst  zu  vermeiden  und  sich  neue 
3fer  zu  suchen.  Der  erste,  der  seinen  Zorn  erfuhr,  war  der 
achof  Candidus  von  Sergiopolis ,  der  seine  alte  Schuld  nicht 
tragen  konnte  und  dauernd  in  persische  Gefangenschaft  ge- 
^;  die  Stadt  Sergiopolis  liess  er  zwar  belagern,  konnte  sie  aber 
:hX  einnehmen ,  weil  Mangel  an  Wasser  sein  Heer  die  Belage- 
Dg  aufzugeben  nöthigte.  Die  Nachricht,  dass  Belisar  sein 
uiptquartier  in  Europos  habe ,  machte  ihn  stutzig ,  er  vermu- 
ite,  dass  ein  römisches  Heer  seinen  Rückzug  durch  Mesopota- 
en  verhindern  solle,  er  misstraute  offenbar  den  Nachrichten, 
lohe  er  früher  empfangen  hatte,  und  schickte  einen  seiner  Be- 
ten, Bardanes,  ins  römische  Lager,  angeblich  als  Gesandten, 
Wirklichkeit  aber  damit  er  die  Stärke  des  römischen  Heeres 
kundschafte.  Dieser  Bardanes ,  den  Khosrav  als  einen  sehr 
itändigen  Mann  hoch  achtete,  liess  sich  von  Belisar  voUkom- 
1  über  die  Stärke  und  Ausrüstung  des  römischen  Heeres  tau- 


1)  Cf.  FrocopB.  P.  2,  26.  21. 

pi«gel,  Erin.  AltarthamslEunde.  III.  28 
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sehen  5  so  dass  er  seinem  Herrn  schleunigen  Kückzug  anri 
Khosrav  setzte  unterhalb  Europos  über  den  Euphrat,  weSl  er  c 
Proviant  sein  Heer  unmöglich  auf  dem  Wege  zurückful 
konnte  5  auf  dem  er  gekommen  war^  und  Belisar  hinderte 
nicht,  weil  er  sehr  wohl  wusste,  dass  diess  nicht  in  seiner  Mi 
stehe ;  durch  die  Haltung,  welche  er  einnahm,  erreichte  er  soj 
dass  Khosrav  versprach  das  Land  auf  seinem  Marsche  a 
feindlich  zu  behandeln,  wenn  man  ihm  Geiseln  stelle.  Es  koi 
jedoch  nicht  verhindert  werden^  dass  Khosrav  die  Stadt  Callini 
zerstörte  und  den  Theil  der  Einwohner  in  die  Gefangenscl 
führte,  welcher  dort  zurückgeblieben  war,  denn  die  Festyn 
werke  wurden  eben  einer  Reparatur  unterzogen  und  währende 
selben  war  die  Stadt  nicht  vertheidigungsfahig ;  es  geschah  d 
jedoch,  ehe  die  versprochenen  Geiseln  eingetroffen  wai 
Djen  verhältnissmässig  günstigen  Verlauf  dieses  Feldzuges  hat 
die  Römer  nur  dem  Genius  Belisars  zuzuschreiben,  wenn  am 
Procops  Darstellung  richtig  ist,  die  einzige,  welche  wir  über  d 
Ereignisse  besitzen.  Unmöglich  ist  es  freilich  nicht,  dass 
Bericht  Procops  etwas  zu  günstig  ist  und  dass  die  damals  hi 
sehende  schreckliche  Pest  einen  bedeutenden  Antheil  an  Kl 
ravs  Entschluss  zum  Rückzuge  hatte,  wie  diess  schon  Rawlinsc 
vermuthet  hat. 

Das  Jahr  543  brachte  Ereignisse,  welche  die  Fortschi 
Khosravs  noch  mehr  lähmten ,  als  im  vorbeigehenden  Jahre 
Fall  gewesen  war  ^) .  AUes  war  zu  einem  neuen  Feldzuge  voi 
reitet ,  der  dieses  Mal  durch  Persarmenien  das  römische  Ge 
erreichen  sollte ,  Khosrav  selbst  war  nach  Atropatene  gereist, 
er  bei  dem  Feuer  Gushasp  sich  Segen  für  sein  Vorhaben  erflei 
wollte,  aber  die  Pest,  die  sich  nun  auch  nach  jenen  Gegem 
verbreitet  hatte,  zwang  ihn  sich  mit  seinem  ganzen  Heere  d 
der  Provinz  Assyrien  zu  wenden,  welche  noch  von  der  Krank! 
verschont  war.  Da  trat  ein  Ereigniss  ein ,  welches  den  gan 
Feldzug  für  dieses  Jahr  vereitelte.  Schon  zur  Zeit  als  Khofl 
von  seinem  Feldzuge  aus  dem  römischen  Gebiete  zurückkeh 
scheint  sich  in  Erän  das  Gerücht  verbreitet  zu  haben,  er  sei 
Opfer  der  Pest  geworden.  Nun  hatte  Khosrav  einen  Sohn  ] 
mens  Noshazäd,  er  war  der  Sohn  einer  Christin  und  der  Relig 


1)  Procop  B.  P.  2,  24.  Rawlinson,  the  seyenth  monarchy  p.  401 
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seiner  Mutter  treu  geblieben  ^) ,  sein  Vater  hielt  ihn  in  Jondi- 
shäpür  in  gelinder  Haft^  sei  es  seiner  Beligion  wegen  oder  weil 
er  sonst  seinen  Absichten  misstraute  ^j .  Als  ihm  der  Tod  seines 
Vaters  gemeldet  wurde  ^  glaubte  er  die  Herrschaft  an  sich  reissen 
zu  können^  er  stellte  sich  an  die  Spitze  einer  Anzahl  christlicher 
Perser^  die  er  theils  durch  Anwerbung  (für  welche  ihm  seine  Mutter 
dasGeld  gab) ;  theils  durch  Oefihung  der  Gefängnisse  zu  vermehren 
trachtete,  auch  den  byzantinischen  Kaiser  soll  er  um  Hülfe  ange- 
gangen haben.  Der  Versuch  glückte  um  so  weniger,  als  sich  bald 
herausstellte,  dass  die  Nachricht  von  Khosravs  Tode  fedsch  sei, 
aber  es  ist  immerhin  merkwürdig,  dass  man  damals  hoffen  konnte 
sich  des  persischen  Thrones  zu  bemächtigen,  indem  man  sich  auf 
die  unterdrückten  und  unzufriedenen  Parteien  des  Reiches  stützte, 
denn  NoshazÄd  hat  ohne  Zweifel  ausser  auf  die  Christen  auch  auf 
die  Reste  der  Manichäer  und  Mazdakiten  gezählt,  lieber  das 
^liessliche  Schicksal  Noshazäds  liegen  uns  zwei  von  einander 
abweichende  Berichte  vor.  Nach  dem  Königsbuche  soll  Khosrav 
das  Beginnen  seines  Sohnes  ziemlich  glimpflich  beurtheilt  haben, 
ergab  demFeldhermBam-Barzln^)  zwar  den  Auftrag,  die  Empö- 
nmg  zu  unterdrücken,  aber  auch  das  Leben  des  Prinzen  zu  scho- 
llen. Das  erstere  geschah,  das  letztere  erwies  sich  unmöglich,  No- 
sbazid  fiel  tapfer  an  der  Spitze  der  Seinigen  kämpfend.  Nach  den 
Angaben  Procops,  die  auch  dem  Ihn  Alathir  und  Mirkhond  bekannt 
Änd,  wäre  der  Prinz  wirklich  gefangen  und  mit  einer  ganz  leich- 
^Q  Verstümmelung  bestraft  worden ,  die  ihm  aber  alle  Hofihung 


11  Die  obige  Darstellung  schliesst  sich  zumeist  an  Firdosi  an.  Prooop 
(B.  P.  2»  5)  erz&hlt ,  dass  Khosrav  nach  der  Zerstörung  von  Sura  eine  schöne 
Griechin  Namens  Euphemia  heirathete,  und  St.  Martin  (1.  c,  9,  9)  hat  ge- 
habt, dass  NoshazAd  der  Sohn  dieser  Euphemia  sei;  diess  ist  aber  mit 
Hfleksicht  auf  die  Zeit  nicht  möglich,  denn  Ihn  Alathir  sagt  ausdrücklich, 
^  •«  der  ftlteste  Sohn  des  Khosrav  gewesen ;  dieser  mag  wol  noch  andere 
(^^ttiitinnen  in  seinem  Harem  gehabt  haben.    Ibn  Alathtr  nennt  ihn  {einen 

Manichäer    ^oL^Xi^]  und  sagt,  Khosrav  habe  ihn  mit  vertrauenswürdigen 

Minnem  nach  Jondishäpür  geschickt,  die  ihn  von  seinen  Irrthümem  zurück- 
^nngen  sollten. 

2]  Procop  (B.  G.  A,  9)  nennt  die  Stadt  Aar.axdi  in  Susiana ;  sie  soll  mit 
^-^  AhvILz  identisch  sein. 

h  Diess  ist  der  Name  des  Feldherm  bei  den  Morgenländern ,  während 
*^rocop  ihn  Phabrizus  nennt ,  ein  Name ,  der  sonst  nicht  wieder  vorkommt. 
^'^NoshazAd  nennt  er 'AvaTc&C^oo;,  vielleicht  ist  der  wahre  Name  Anosha-zäd. 


na  » 


436  Fünftes  Buch :  Geschichte  and  Politik. 

auf  den  Thron  benehmen  musste.  Vielleicht  darf  man  e 
pelte  Empörung  Noshazäds  annehmen,  und  dann  erhiel 
der  ersten  eine  milde  Strafe,  bei  der  zweiten  fand  er  sein 
Wie  dem  auch  sei,  diese  Ursachen  hinderten  den  Khosn 
Feldzug  zu  unternehmen ,  die  Römer  suchte  er  mit  sch< 
Friedensunterhandlungen  von  seinem  Lande  ferne  zu  halU 
erfuhren  aber  noch  zeitig  genug  den  wahren  Stand  der  Di 
beschlossen  einen  Einfall  in  das  von  Truppen  fast  gänzl 
blösste  Persarmenien  zu  machen  ^) .  Die  Römer  waren  < 
den  Persem  an  Truppenzahl  weit  überlegen ,  sie  hatten  c 
von  30000  Mann,  dem  nur  4000  Perser  unter  Nabedes  ei 
standen,  demselben  Feldherm,  den  zwei  Jahre  früher  Be 
Nisibis  geschlagen  hatte.  Aber  Belisar  war  nicht  bei  ,de 
sehen  Heere,  das  überhaupt  unter  nicht  weniger  als  14 
vertheilt  war,  von  welchen  jeder  nach  eigenem  Gutdünk 
delte.  Das  nächste  Ziel  war  die  in  acht  Tagmärschen  zu  err( 
Stadt  Tovin,  während  Nabedes  in  dem  [nur  120  Stadiei 
entfernten  Anglon  stand,  einem  an  einem  Bergabhang  U< 
Dorfe,  das  von  einer  auf  einem  steilen  Abhänge  liegend 
überragt  wurde;  alle  Zugänge  waren  gut  verbarrikadirt 
einige  Häuser  Soldaten  in  Hinterhalt  gelegt.  Die  Bömei 
ten  sich  dem  Orte  in  Unordnung,  denn  man  hatte  sie  mit 
sehen  Nachricht j getäuscht,  dass  Nabedes  abgezogen  sei; 
nun  wider  Vermuthen  sich  dem  Feinde  gegenüber  sahen, 
ten  sie  sich  so  gut  es  gehen  wollte  und  griffen  das  Dori 
welchem  sich  Nabedes  auf  der  Defensive  hielt.  Die  Persei 
ten  in  den  engen  Strassen  mit  grossem  Yortheil,  und  als 
einer  der  besten  römischen  Führer ,  gefallen  war ,  wand 
die  Römer  zur  wildesten  Flucht,  die  Reiter  trieben  ihre 
an ,  bis  sie  todt  niederfielen ,  das  Fussvolk  warf  Waffen  i 
stung  von  sich.  Die  Perser  machten  viele  Gefangene  un 
Beute,  sie  hätten  die  ganze  Armee  der  Römer  vernichten 
wenn  sie  nicht,  aus  Furcht^vor  einem  Hinterhalte,  sie  all: 
sam  verfolgt  hätten. 

Im  Jahre  544  suchte  Khosrav  das  im  vorhergehende 
Versäumte  durch  einen  Angriff  auf  Edessa  wieder  einzu 


1)  Procop  B.  P.  2,  24.  25. 

2j  Cf.  Procop  B.  P.  2,  26.  Evagr.  4,  27. 
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^  verdross  ihn^  dass  er  diese  Stadt  früher  mehrmals  belagert  aber 
niemals  genommen  hatte^  dieses  Mal  vermass  er  sich^  dieselbe  in 
einen  Weideplatz  zu  verwandeln  und  sämmtliche  Einwohner  in 
die  Gefangenschaft  zu  fähren  ^) .    Trotzdem  'zeigte  er  sich  vom 
ersten  Tage  der  Belagerung  an  zu  Unterhandlungen  geneigt;  da 
er  aber  gar  nicht  zweifelte^    dass  es  in  seiner  Macht  stehe  die 
Stadt  einzunehmen ,  so  waren  seine  Forderungen  unmässig ,  er 
beanspruchte  alles  Gold  und  Silber ,  das  in  der  Stadt  zu  finden 
war,  und  wollte  den  Bewohnern  blos  das  Leben  lassen.    Die  Be- 
satzung wie  die  Einwohner  Edessas  waren  kleinmüthig  und  fried- 
liebend genüge  aber  die  harten  Forderungen  trieben  sie  zur  Ver- 
zweiflung, sie  mussten  widerstehen  oder  untergehen,  und  nach- 
dem sie   sich   einmal  zu  diesem  Entschlüsse   aufgera£%  hatten, 
zeigte  es  sich,  dass  die  persische  Macht  nicht  unwiderstehlich 
war.    Khosrav  erschöpfte  alle  Belagerungskünste,  die  ihm  zu 
Gebote  standen ,  er  versuchte  es  mit  einem  allgemeinen  Angriffe 
auf  die  Mauern,  Alles  ohne  Erfolg,  er  musste  zuletzt  froh  sein, 
eine  Summe  von  500  Pfund  Gold  zu  erhalten  und  sich,  unter  dem 
Verwände,   dass  Friedensunterhandlungen  eröffnet  seien,  nach 
Eiin  zurückziehen  zu  können.    In  der  That  war  der  Geldgewinn 
durch  den  Verlust  an  Material  und  Leuten  mehr  als  aufgewogen, 
und  die  römischen  Gesandten  Constantin  und  Sergius,  welche 
Justinian  zu  Unterhandlungen  nach  Ktesiphon  schickte ,  fanden 
dieses  Mal  ein  geneigtes  Gehör.  Die  Schwierigkeit  der  Friedens- 
UQterhandlungen  bildeten  die  Verhältnisse  von  Lazistän,  die  Rö- 
^er  verlangten,  dass  die  Perser  das  Land  verlassen  sollten,  diese 
&ber  waren  dazu  nicht  zu  bewegen.    Nach  Khosravs  Vorschlag 
^nirde  daher  nicht  ein  Friede  sondern  ein  Waffenstillstand  auf 
'unf  Jahre   vereinbart,    von   welchem  Lazistan    ausgeschlossen 
bfieb^),  Justinian  verpflichtete  sich  dafür  2000  Pfund  Gold  zu 
bezahlen  und  den  römischen  Arzt  Tribunus  an  Khosrav  zu  senden. 
Dieser  Waffenstillstand,   der  im  Frühlinge  des  Jahres  545  ge- 
^Uossen  war  und  folglich  im  Frühling  550  zu  Ende  ging,  wurde 

1)  Diese  Aeusserung  scheint  mir  der  Ansicht  zu  widersprechen,  welche 
^^Unson  (the  seventh  monarchy  p.  403)  aufgestellt  hat ,  dass  Khosrav  die 
^bocbt  gehabt  habe  durch  die  Besitznahme  Edessas  seine  Ansprüche  auf  die 
^^hratUnie  zu  erneuern.  Es  musste  ihm  dann  Alles  daran  liegen,  die  wich- 
%  Stadt  unversehrt  in  seine  Gewalt  zu  bekommen. 

2)  Procop  B.  P.  2,  28.  Agathias  2,  18. 
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im  Herbste  551  nochmals  auf  fünf  Jahre  verlängert  unter  de 
dingungy  dass  Justinian  wieder  2000  Pfund  Gold  und  weitet 
für  die  schon  verflossenen  18  Monate  bezahlen  solle  ^j.  V 
nun  schon  schwierig  gtoug,  einen  solchen  Waffenstillsta] 
vereinbaren^  so  war  es  noch  schwieriger  ihn  streng  auszufS 
denn  beide  Reiche  besassen  Vasallen^  welche  ihre  eigenen  P 
Streitigkeiten  ausfochten  ^  ohne  sich  viel  um  die  Ueberein 
ihrer  Lehnsherren  zu  kümmern.  So  folgte  denn  auch  jetzt 
Verletzung  des  Waffenstillstandes  seinem  Abschlüsse  auf 
Fusse.  Zwischen  Almundir,  dem  Könige  von  Hira>  und  Ar< 
dem  Ghassiniden^  bestand  Blutrache^  an  welcher  der  rön 
persische  Waffenstillstand  natürlich  nichts  änderte.  Alm 
bemächtigte  sich  eines  Sohnes  des  Arethas  und  opferte  ih 
arabischen  Venus ,  Arethas  hingegen  brachte  dem  Almundi 
grosse  Niederlage  bei  2).  Beide  Reiche  waren  so  vernünftig, 
Privatstreitigkeit  zweier  arabischer  Häuptlinge  nicht  als 
Fnedensbruch  anzusehen.  Die  Periode  des  Waffenstillst 
benutzte  Justinian  sehr  verständiger  Weise  zur  Verstärkunf 
ner  Festungen  im  Morgenlande.  Die  Pässe,  welche  von 
armenien  nach  Sophanene  führten,  wurden  befestigt,  die  Ve 
digungsmittel  von  Melitene  und  Theodosiopolis  verstärkt 
mehrere  Städte  jenseits  des  Euphrat  erhielten  Mauern  ^) .  ' 
dem  muss  es  uns,  dass  wir  nicht  auch  von  Anlagen  hören 
den  Persem  den  Weg  am  rechten  Ufer  des  Euphrat  verspe 
Dass  die  Perser  alle  solche  Befestigungen  hassten,  ist  selb 
ständlich.  Als  im  Jahre  550  Isdigunas  als  Gesandter  des  Kl 
nach  Constantinopel  reiste,  wurde  ihm  ein  Gefolge  von  500 
gegeben,  und  dieses  soll  die  Aufgabe  gehabt  haben,  sich  wä 
eines  Nachtlagers  in  Dara  dieser  Festung  zu  bemächtigen  ^ 
sie  dem  Befehlshaber  von  Nisibis  zu  überantworten,  der  voi 
Plane  in  Kenntniss  gesetzt  war.  So  war  wenigstens  den  R< 
durch  einen  persischen  Ueberläufer  gemeldet  worden,  und  < 
gios,  der  Commandant  von  Dara,  weigerte  sich  aus  diesem  G 
mehr  als  20  Personen  vom  Gefolge  des  Isdigunas  in  die  Sti 
lassen,  die  Uebrigen  mussten  ausserhalb  derselben  übemacl 

1)  ProcopB.  G.  4,  15. 

2)  Cf.  Caussift  de  Peroeval  1.  c.   2,  238. 

3)  Procop  de  aedif.  3,  2  — 5. 

4)  Procop  B.  P.  2,  28.  B.  0.  4,  15. 
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Obwol  Lazistän  in  den  Waffenstillstand  von  545  nicht  ein- 
geschlossen war^  so  hören  wir  doch  erst  wieder  nm  549  von  krie- 
gerischen Ereignissen  daselbst  ^] .    Mittlerweile  hatten  die  Lazen 
geiunden^  dass  das  persische  Joch  noch  unerträglicher  sei  als  das 
byzantinische.    Vor  Allem  waren  die  Lazen  aufrichtige  Christen 
geworden  und  es  widerstrebte  ihnen  ^  unter  einem  imgläubigen 
Könige  zu  stehen.    Aber  auch  die  materiellen  Verhältnisse  des 
Ltandes  hatten  sich  unter  persischer  Herrschaft  verschlechtert; 
2ivar  hatte  die  Salzsteuer  aufgehört  >  aber  auch  der  Handel  über- 
haupt» und  die  Lazen  mussten  doch  durch  den  Erlös  von  Häuten 
und  Sklaven  den  Preis  far  die  Lebensbedürfnisse  bestreiten ,  die 
sie  vom  Auslande  zu  beziehen  gezwungen  waren.    Khosrav  hin- 
gegen hatte  seine  Gründe  um  Lazistän  festzuhalten»  namentlich 
irrar  es  die  Rücksicht  auf  die  stets  zum  Abfall  bereiten  christlichen 
Iberer»  deren  Land  er  von  zwei  Seiten  fassen  konnte^  wenn  er  im 
Besitze  von  Lazistän  war;  dann  betrachtete  er  es  auch  als  ein  be- 
quemes Ausfallthor  in  verschiedene   römische  Provinzen^    wie 
Kappadokien»  Bithynienetc.»  es  reizte  ihn  die  Aussicht^  mit  dem 
Holzreichthume  Lazistans  Schiffe  zu  bauen  und  Constantinopel 
zu  erreichen.    Endlich  glaubte  er  durch  den  Besitz  dieses  Landes 
auch  der  benachbarten  Hunnen   sich  versichern    zu    können. 
Khosrav  sah  sehr  wohl^  dass  er  auf  die  Treue  des  christlichen 
Volkes  nicht  bauen  könne»  darum  beschloss  er  dasselbe  in  eine 
andere  Provinz  zu  verpflanzen  und  zuverlässigere  Unterthanen  an 
dessen  Stelle  zu  setzen.    Stillschweigend  traf  er  Vorbereitungen 
>ttr  Ausfülirung  seiner  Pläne.    Eine  grosse  Menge  Schiffsbauholz 
ward  in  Petra  angesammelt^  angeblich  um  ßelagerungsmaschinen 
EQsufertigen »  in  Wahrheit  aber  um  eine  Flotte  zu  bauen;    ein 
Blitz»  welcher  das  angesammelte  Holz  in  Brand  steckte,  zerstörte 
diesen  Plan.    Ein  weiterer  Plan  war  auf  Beseitigimg  des  Königs 
Gubazes  gerichtet;  man  hielt  einen  vornehmen  Lazen  für  geeig- 
iiet dabei  mitzuwirken  und  zog  ihn  ins  Vertrauen^  dieser  aber 
täuschte  die  Perser  und  verrieth  dem  Könige  den  Anschlag»  der 
nun  offen  von  den  Persern  abfiel  imd  in  Constantinopel  Yerzei- 
buQg  und  Hülfe  suchte  ^  welche  ihm  auch  gewährt,  wurde.    Ein 
Hülfsheer  von  8000  Mann  (darunter  1000  Mann  Hülfstruppen 
^on  den  Tzanen)  setzte  sich  sofort  in  Bewegung  unter  Anführung 


J)  Procop  B.  P.  2,  29. 
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desDagisthäus;  Gubazes  selbst  hatte  nicht  nur  sein  Volk  ai 
ten,  sondern  auch  die  benachbarten  Saberen  und  Alanen  geni 
die  um  den  Preis  von  300  Pfund  Gold  nicht  blos  Lazistän  b 
zen ,  sondern  auch  Iberien  verheeren  wollten ;  auch  diese 
sollte  Justinian  zahlen  und  er  weigerte  sich  nichts  da  er  a 
Geld  nicht  zur  rechten  Zeit  schickte^  scheint  das  Bündnü 
Früchte  getragen  zu  haben.  Immerhin  waren  die  Römer  i 
theile^  die  Perser  waren  überrascht^  und  ehe  sie  Hülfe  ( 
konnten^  musste  man  suchen  sie  aus  dem  Lande  zu  t 
Gubazes  rieth  dem  Dagisthäus ,  die  Perser  nicht  blos  in  I 
belagern,  sondern  auch  eine  genügende  Anzahl  seiner  I 
zur  dauernden  Besetzung  der  Pässe  zu  verwenden ,  welcl 
Lazistän  führten,  er  selbst  begab  sich  mit  seiner  gesi 
Streitmacht  in  gleicher  Absicht  an  die  Gränzen  seines  I 
denn  man  wusste  bereits,  dass  Khosrav  auf  die  Nachricht ' 
Vorgängen  in  Lazistän  ein  Hülfsheer  von  30000  Mam 
Mermeroes,  der  einer  seiner  fähigsten  Generale  war,  ab 
habe,  und  es  galt  demselben  den  Zugang  zu  wehren.  All 
gisthäus  befolgte  diese  zweckmässigen  Rathschläge  sehr  w 
ordnete  nur  etwa  100  Mann  zur  Besetzung  eines  Passes 
blieb  selbst  mit  seinem  gesammten  Heere  vor  Petra  hege 
kleine  persische  Besatzung  von  1500  Mann  wehrte  si« 
tapfer,  dennoch  hätte  sie  noch  vor  Ankunft  eines  Hülfshec 
ergeben  müssen,  hätte  nicht  Dagisthäus  selbst  die  Ueberg 
zögert,  weil  er  mit  dem  Kaiser  um  den  Preis  verbände! 
4hm  für  die  gelungene  Eroberung  gezahlt  werden  solle.  \ 
so  die  Zeit  verstrich ,  änderte  sich  die  ganze  Lage :  Me 
erzwang  sich,  wenn  auch  mit  schweren  Verlusten  (er  s 
Mann  gegen  die  100  Römer  verloren  haben),  den  Eingai 
Lazistän,  der  persische  Befehlshaber  von  Petra  hiervon 
richtigt,  wusste  den  Dagisthäus  mit  Unterhandlungen  i 
freiwillige  Uebergabe  so  lange  hinzuhalten,  bis  dieser,  die 
erkennend,  in  der  er  schwebte,  schleimigst  und  mit  Zurücl 
seines  Lagers  die  Belagerung  aufhob.  Ehe  noch  die  Pe 
Lager  sich  aneignen  konnten ,  plünderten  dasselbe  die  ' 
der  Römer  eigene  Bundesgenossen,  und  zogen  sich  mit  d 
in  ihr  Land  zurück.  Neun  Tage  nach  dem  Abzüge  des  Da 
kam  Mermeroes  vor  Petra  an*)  und  versah  die  Stadt  n 

1)  Procop  B.  P.  2,  30. 
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Mann  neuer  Truppen ,  von  der  frühern  Besatzung  waren  kaum 
150  mehr  kampffähig.  Die  Befestigungen  des  Ortes  wurden  aus- 
[ebessert^  so  gut  es  sich  in  der  Eile  thun  liess^  von  Lebensmitteln 
ies8  er  der  Besatzung  zurück  was  er  bei  sich  hatte^  da  diess  aber 
nzureichend  war  und  er  selbst  sein  Heer  in  Lazistdn  nur  mit 
chwierigkeit  erhalten  konnte^  so  zog  er  sich  «nach  Persarmenien 
irück,  nur  5000  Mann  im  Lande  zurücklassend^  und  diese  fielen^ 
Is  des  Landes  unkundig,  den  vereinten  Anstrengungen  der  Lazen 
ad  Römer  bald  zum  Opfer.  Die  Lazen  machten  sogar  einen 
infall  nach  Iberien^  schlugen  auch  dort  eine  persische  Truppen- 
Dtheilung  und  nahmen  einen  Theil  des  Proviants  weg ,  der  für 
etra  bestimmt  war. 

Im  Jahre  550  sandte  Khosrav  den  Chorianes  nach  Lazistän^), 
m  er  für  einen  seiner  fähigsten  Generale  hielt,  und  gab  ihm  ein 
eues  Hülfsheer,  welches  aber  meistens  aus  Alanen  und  andern 
[iilfstruppen  bestand.  Trotzdem  verschlimmerte  sich  die  Lage 
9t  Perser  zusehends.  In  einem  Districte ,  welchen  Procop  Mu- 
leiresis  nennt,  am  Flusse  Hippis^],  trafen  die  Perser  mit  den 
Greinten  Streitkräften  der  Römer  und  Lazen  zusammen,  der 
iunpf  war  erbittert  und  wurde,  wie  so  häufig,  durch  den  Tod 
es  Chorianes  entschieden ,  der  sofort  die  Flucht  des  persischen 
[eeres  veranlasste.  Unheilvoller  noch  für  die  Perser  war  die  Be- 
Lgerung  von  Petra,  welche  Festung  nach  der  hartnäckigsten  Ver- 
teidigung von  ihrer  Seite  während  des  Jahres  550,  zu  Anfang 
e8  Jahres  551  doch  in  die  Hände  der  Römer  fiel.  Mit  Recht 
atten  sich  die  Lazen  3)  über  das  Verhalten  des  Dagisthäus  be- 
ilagt und  ihm  allein  die  Schuld  zugeschrieben  ^  'dass  sich  Petra 
u>ch  in  den  Händen  der  Perser  befinde ,  sie  erreichten  dadurch 
^uch,  dass  dieser  General  abberufen  und  durch  Bessas  ersetzt 
'nirde,  welcher  die  Belagerung  von  Petra  sofort  wieder  aufiiahm. 
IMese  zweite  Belagerung  war  eine  ungemein  hartnäckige,  die 
KUfte  des  6000  Mann  zählenden  römischen  Heeres  ging  zu 
^üde,noch  mehr  litt  die  3000  Mann  starke  persische  Besatzung; 


1)  Procop  B.  G.  4,  1.  8. 

2)  Nach  Strabo  XI,  498.  500  ist  diess  ein  NebenfluBS  desPhasia.  St.  Mar- 
^  (L  c.  9,  203)  macht  darauf  aufmerksam ,  dass  in  jener  Gegend  ein  Fluss 
^ den  Georgiern  Tskenis-tskali,  d.  i.  Pferdefluss,  genannt  werde;  Tielleicht 
^Hippiiblos  Uebersetzung  des  georgischen  Wortes.| 

^)  Cf.  Procop  B.  G.  4,  11.  12.  13.  14  —  16. 


442  Fünftes  Buch :  Geschichte  und  Politik. 

von  dieser  wurden  nur  730  Mann  gefangen^  700  waren  bei  der 
Belagerung  umgekommen,  1070  beim  Sturm  gefallen,  der  Best, 
welcher  sich  in  die  Burg  zurückgezogen  hatte  und  alle  Yorsdhläge, 
sich  zu  ergeben,  hartnäckig  verwarf,  ging  mit  dieser  in  Flammen 
auf.  Man  fand  in  der  Festung  grosse  Vorräthe  von  Lebens- 
mitteln, welche  noch  für  lange  Zeit  gereicht  hätten.  Mit  dem 
Falle  von  Petra  hätte  eigentlich  der  Krieg  zu  Ende  sein  sollen, 
die  Perser  hatten  jeden  Stützpunkt  in  Lazist^n  verloren  und  das 
Erscheinen  eines  neuen  Perserheeres  hätte  verhindert  werden 
können ,  wenn  man  zu  rechter  Zeit  die  Zugänge  besetzte ;  leider 
war  diess  aber  unterblieben  und  im  Frühjahre  551  begann  dtf 
Blutvergiessen  von  Neuen,  da  Mermeroes  mit  einem  neuen  Heere 
in  das  Land  rückte ,  zu  spät  allerdings ,  um  Petra  noch  retten  zu 
können,  aber  mächtig  genug,  um  eine  lazische  Stadt  zu  belagern, 
welche  Archäopolis  genannt  wird.  Diese  Stadt  wurde  zwar  durch 
einen  unvermutheten  Ueberfall  des  persischen  Heeres  gerettet, 
aber  Mermeroes  war  noch  stark  genug,  um  die  Lazen  und  Borna 
zu  zwingen ,  sich  in  ihre  Festungen  zurückzuziehen  und  ihm  das 
offene  Land  zu  überlassen ,  er  konnte  seine  Winterquartiere  in 
dem  Districte  Mucheiresis  unweit  Cutatisium  ^)  aufschlagen,  dett 
einzigen  fruchtbaren  Bezirk,  den  Lazistän  besass.  Mermeroes 
bemächtigte  sich  auch  der  Festung  Ucheimer  und  wusste  sich  te 
in  Ansehen  zu  setzen,  dass  nicht  nur  ein  grosser  Theil  der  Ltfen 
nothgedrungen  zu  ihm  halten  musste,  sondern  auch  die  benach- 
barten Bezirke  Svania  und  Scymnia  unter  persische  Herrschaft 
kamen,  während  Gubazes  zwar  den  Römern  treu  blieb ,  aber  in 
den  unwirthlichen  Gebirgen  sich  vielen  Entbehrungen  ausgesetit 
sah.  Grössere  Fortschritte  konnte  aber  Mermeroes  auch  im  Jahre 
552  nicht  machen,  trotzdem  dass  Kliosrav  ihm  hunnische  Hülfr' 
Völker  und  Elephanten  zugeschickt  hatte,  da  die  Lazen  und  Bo^ 
mer  sich  aus  ihren  gesicherten  Stellungen  nicht  hervorwagten,  nnd 
ein  erneuerter  Angriff  des  Mermeroes  auf  Archäopolis  misslaoK 
auch  diesesmal.  Erst  im  Jahre  553  kam  wieder  einige  BeweguüS 
in  die  Operationen.  Mermeroes  war  einer  der  tüchtigsten  FeV^^ 
herm  der  Perser  2),  er  stand  zur  Zeit  des  lazischen  Krieges  ber^^^ 

1)  So  nennt  Procop  den  Ort,  während  Agathiaa  (2,  19)  die  Fom  Kor<^^^ 
gebraucht.  Es  ist  wol  das  neuere  Kutais.  Aeltere  Namen  wie  KondEi'o'«,  K^-^''^ 
erwähnt  Procop. 

2)  Cf.  Agathias  2,  22. 
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in  hohem  Alter  und  war  an  beiden  Füssen  gelähmt,  so  dass  er 
sich  in  einer  Sänfte  tragen  lassen  musste,  aber  er  entaog  sich 
de88wegen  keiner  Mühseligkeit,  welche  der  Krieg  mit  sich  brachte, 
er  war  ungeschwächten  Geistes,  seine  Fähigkeiten  und  Erfahrung 
unbezweifelt.  Um  an  den  Phasis  zu  gelangen,  suchte  Mermeroes 
die  Festung  Telephis  zu  umgehen^),  er  hoffte,  dass  er  dadurch 
die  verbündeten  Römer  und  Lazen  in  Schrecken  setzen  und  ihnen 
einige  feste  Plätze  abnehmen  könne ;  aber  er  fand ,  dass  er  mit 
Gewalt  seinen  Zweck  nicht  erreichen  werde,  denn  die  localen 
Schwierigkeiten  waren  sehr  gross,  welche  einem  Heere  das  Fort- 
kommen in  dem  sumpfigen  und  waldigen  Terrain  wehrten;  doch 
wären  sie  zu  überwinden  gewesen ,  wenn  nur  nicht  die  Römer 
aUe  Zugänge  auf  das  Genaueste  bewacht  hätten.  Mermeroes  be- 
schloss  daher  zur  List  seine  Zuflucht  zu  nehmen :  er  wusste  in 
seinem  eigenen  Heere  das  Gerücht  erst  von  seiner  Erkrankung, 
dann  selbst  von  seinem  Tode  zu  verbreiten ,  er  rechnete  sicher 
darauf,  dass  den  Römern  dieses  Gerücht  durch  ihre  Spione  als- 
bald zukommen  werde.  Er  hatte  sich  nicht  getäuscht  und  erreichte 
ftuch  seine  Absicht  vollkommen,  denn  die  Römer  liessen  sich  so- 
fort m  Sicherheit  wiegen,  sie  erwarteten  eher  den  Abzug  der  Per- 
ier  als  einen  Angriff,  und  verrichteten  den  Wachtdienst  mit  gross- 
ter  Nachlässigkeit.  Sobald  Mermeroes  merkte ,  dass  seine  List 
gewirkt  habe,  -griff  er  mit  äusserstem  Ungestüm  an,  die  Römer, 
▼ollkommen  unvorbereitet,  wichen  aus  Telephis  und  zogen  sich 
erst  auf  die  nächste  stärkere  Abtheilung,  schliesslich  aber  bis  in 
die  Nähe  der  Küste  auf  die  sogenannte  Insel  zurück,  die  vom 
Phasis  und  Dokonos  gebildet  und  sehr  fest  war.  Dorthin  ihnen 
zu  folgen  fand  Mermeroes  nicht  für  gerathen,  aber  er  schlug  eine 
Brücke  über  den  Phasis  und  verstärkte  die  Feste  Onoguris ,  von 
der  aus  Archäopolis  bedroht  wurde.  Die  weiteren  Vortheüe, 
^Iche  sich  aus  diesem  Erfolge  durch  einen  neuen  Feldzug  ge- 
^nimen  liessen,  gingen  den  Persem  verloren,  da  Mermeroes  nach 
^er  Rückkehr  in  sein  Winterquartier  Mucheiresis  ernstlich 
erbaiikte  und  sich  nach  Iberien  zurückziehen  musste,  wo  er 
Wd  darauf  wirklich  starb. 

Khosrav  betrauerte  den  Tod  des  Mermeroes  auf  das  Tiefste^) 


1)  Agathia8  2,  19  fg. 
2;  Agathia»  3,  2. 
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und  gab  ihm  als  Nachfolger  den  Nachoragan,  einen  nicht  unfähi- 
gen aber  über  die  Massen  prahlerischen  und  von  sich  eingenom- 
menen General.    Dieser  übernahm  das  Commando  unter  beson- 
ders günstigen  Umständen ,  denn  noch  ehe  er  zur  Armee  kam, 
hatten  die  Römer  ein  Verbrechen  begangen ,  welches  die  Lazea 
in  die  Hände  der  Perser  treiben  konnte ,  wenn  diese  ihren  Vor- 
theil  zu  benützen  verstanden.  König  Gubazes  von  Lazistan^j  war 
mit   dem   Gebahren   der  römischen   Feldherren,    welche  seine 
Bundesgenossen  sein  sollten,  natürlich  höchst  unzufrieden;  sie 
hatten  nach  der  Eroberung  von  Petra  nicht  die  Zugänge  von 
Lazistan  besetzt,  wie  er  gerathen  hatte,  desshalb  hatte  eine  neue 
persische  Invasion  im  Lande  Schrecken  und  Trauer  verbreitet, 
im  Jahre  553  hatten  sie  sich  von  den  Persem  durch  ihre  Feigheit 
und  Unthätigkeit  bis  an  das  Meer  zurückwerfen  lassen.    Alle 
diese  Dinge  meldete  Gubazes  dem  Justinian  mit  bittem  Klagen 
und  erreichte  wenigstens  soviel,  dass  dem  Bessas  der  Oberbefehl 
abgenommen  und  dem  Martinus  undRusticus  übertragen  wurde; 
mit  ihnen  stand  jedoch  Gubazes  ebensowenig  auf  gutem  Fasse 
und  sagte  ihnen  die  bittersten  Dinge  selbst  in  Gegenwart  Ton 
Fremden.     Erbittert   über   solche  Rücksichtslosigkeit   und  voll 
Furcht,  dass  die  fortgesetzten  Klagen  zuletzt  auch  ihnen  am  Hofe 
schaden  könnten,  beschlossen  sie  sich  des  Gubazes  zu  entledigen; 
weil  sie  ihn  aber  nicht  ohne  Weiteres  zu  tödten  wagten,  schickten 
sie  zuerst  einen  Gesandten  nach  Constantinopel;  der  den  Gubazes 
verleumden  musste,  als  ob  derselbe  zu  den  Persem  überzugehen 
beabsichtige,  ja  den  Abfall  schon  vollzogen  habe.    Leicht  wurde 
durch  diesen  Bericht  Justinian  veranlasst ,  den  schriftlichen  6^ 
fehl  auszustellen,  dass  man  den  Gubazes  zur  Verantwortung  nach 
Constantinopel  schicken  solle,  wenn  er  nicht  gutwillig  gehe,  mi^ 
Gewalt,  im  äussersten  Falle  wurde  sogar  erlaubt  ihn  zu  tödten. 
Nun  glaubten  die  römischen  Generale  den  Mord  vollziehen  ^ 
können,  ohne  dass  man  sie  irgendwie  bestrafen  konnte,  oh&^ 
grosse  Mühe  wurde  ein  Vorschlag  gefunden,  auf  welchen  Guba*^ 
einzugehen  sich  weigerte,  sein  Widerspruch  wurde  als  Aufle^' 
nung  angesehen  und  Gubazes  fiel  unter  den  Dolchen  der  GeJ^** 
rale.    Diese  Mordthat  rief  in  den  Reihen  der  Lazen  die  grö^^^ 
Erbitterung  hervor,  sie  tijennten  sich  von  den  Römern  und  v^^ 


1)  Cf.  Agathias  3,  2  flg. 
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ehrten  nicht  mehr  mit  ihnen.  Martinus  und  Rusticus  waren 
Kh  nicht  ganz  ohne  Sorge  über  den  Eindruck^  den  diese  Nach- 
^hten  auf  den  Kaiser  machen  könnten ,  sie  wünschten  daher, 
188  zugleich  die  Meldung  einer  glänzenden  Waffenthat  nach 
>n8tantinopel  gelangen  möge,  als  solche  betrachteten  sie  die 
innahme  der  von  den  Persem  besetzten  Festung  Onoguris^  de- 
Q  Nachbarschaft  für  die  Stadt  Archäopolis  höchst  lästig  war ; 
>nnte  man  die  Einnahme  derselben  melden ,  so  wiirde^  wie  sie 
Muten,  die  Ermordung  des  Gubazes  leicht  verziehen  ^) .  Unver- 
glich  wurden  Belagerungsmaschinen  erbaut  und  das  gesammte 
tnische  Heer  —  50000  Mann  stark  —  setzte  sich  gegei^  den 
einen  Platz  in  Bewegung.  Noch  auf  dem  Wege  dahin  erfuhr 
ui  durch  Aussage  eines  gefangenen  Spions  die  Nachricht ,  dass 
8  in  Mucheiresis  lagernde  Perserheer  —  3000  Mann  —  der  be- 
ohten  Festung  zu  Hülfe  ziehe,  man  hielt  es  nicht  für  nöthig, 
m  mehr  als  600  Reiter  entgegenzusenden.  Diese  brachten 
erdings  die  Perser  anfangs  zum  Weichen,  weil  man  dieselben  als 
3  Vorhut  eines  viel  stärkeren  Heeres  ansah ;  sobald  man  sich 
er  von  der  geringen  Zahl  der  Feinde  überzeugt  hatte,  rückten  die 
ner  wieder  vor,  schlugen  die  römischen  Reiter  und  verfolgten 
•  80  heftig,  dass  sie  ziemlich  zu  gleicher  Zeit  mit  ihnen  vor 
lo^ris  ankamen ,  wo  sie  alsbald  den  grössten  Schrecken  und 
'rwirrung  verbreiteten.  Ohne  dass  man  sich  auch  nur  nach 
r  Zahl  der  Feinde  erkundigt  hätte  ^  verliess  man  die  Zelte  und 
s  Belagerungsmaschinen,  und  als  nun  gleichzeitig  auch  die 
"Satzung  von  Onoguris  einen  Ausfall  machte,  wurde  die  Flucht 
Igemein,  man  wagte  nicht  einmal  in  das  Lager  vor  Archäopolis 
vückzukehren ,  sondern  floh  in  die  Berge ,  um  das  Leben  zu 
tten.  Nicht  leicht  ist  ein  so  grosser  Sieg  müheloser  gewonnen 
Orden.  Inzwischen  hatten  auch  die  Lazen  ihre  Entschlüsse  ge- 
«Bt^)'.  Sie  waren  ziemlich  in  derselben  Lage  wie  die  Armenier 
W5h  der  Ermordung  desPara  (p.  327),  hier  wie  dort  gab  die  Liebe 
iinCImstenthume  den  Ausschlag,  man  entschloss  sich  an  dem 
^dnisse  mit  den  Römern  festzuhalten,  aber  eine  Gesandtschaft 
i^  Justinian  zu  schicken ,  diese  sollte  dem  Kaiser  den  Mord  des 
^bazes  im  rechten  Lichte  darstellen  und  verlangen ,  dass  sein 

^1  Agath.  3,  5  flg. 
2i  Agath.  3,  14. 
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Bruder  Tzathes  an  seine  Stelle  gesetst  und  die  Mördei 
würden.  Beide  billigen  Wünsche  gewährte  Justinian,  d 
sogleich^  den  zweiten  später  (s.  Agath.  4^  1  flg.). 

Im  Frühjahre  des  Jahres  555  erschien  nun  endlich 

gan  mit  einem  Heere  von  60000  Mann  in  Lasistin^)^ 

er  die  Zeit  der  Entfremdung  zwischen  Römern  und  Li 

genützt  hatte  verstreichen  lassen.  £r  gedachte  das  römis 

anzugreifen,  das  sich  wieder  auf  die  Insel  zurückgezogei 

Archäopolis  blos  eine  Besatzimg  von  2000  Hunnen  von 

Saber  gelassen  hatte.    Auf  sie  stiess  Nachoragan  zuerst 

sandte  gegen  sie  3000  Dilemniten,  die  zu  den  besten 

seines  Heeres  zählten  ^   und  gab  diesen  den  kurzen  Bi 

Hunnen  zu  vernichten.  Aber  es  kam  anders  als  er  erwar 

Die  Dilemniten  hatten  beschlossen  die  Hunnen  des  14 

überfallen^  da  sie  aber  der  Wege  unkundig  waren,  so  1: 

sich  eines  Führers  bemächtigt,  der  ein  Laze  und  darum  i 

sehen  Sache  ergeben  war,  dieser  wusste  sich  im  Walde  ui 

zu  entfernen  und  wedite  die  schlafenden  Hunnen  mit  d< 

rieht  von   der  Ueberraschung ,    die  ihnen  bevorstand. 

waffiiete  sich  die  ganze  Schaar  und  verliess  das  Lager, 

unbewacht  blieb,  um  sich  ausserhalb  desselben  in  zwc 

zu  scheiden  und  in  Hinterhalt  zu  legen.  Als  die  Dilemnit 

Lager  eingezogen  waren,  wurden  sie  von  den  Hunnen  mit  C 

angegriffen,  so  dass  800  im  Lager  selbst  fielen^  im  Ganzen 

ein  Drittel  das  persische  Lager  wieder  erreichte.  Diese  emp 

Schlappe  störte  jedoch  das  Selbstbewusstsein  des  Nacho 

keiner  Weise ,  die  Stellung  der  Römer  auf  der  Insel  sc! 

zunächst  unangreifbar,  darum  beschloss  er  die  sechs  Pai 

südlicher  gelegene  Stadt  Phasis  zu  nehmen  ^  deren  Mai 

von  Holz  und  zum  Theil  schadhaft  waren.    In  aller  Stil 

er  des  Nachts  sein  Heer  auf  einer  Schiffbrücke  über  den 

denn  die  Stadt  Phasis  lag  an  der  Südseite  des  Flusses , 

dieser  Seite  gedachten  die  Perser  sie  anzugreifen ;  das  g 

Heer  erreichte  das  jenseitige  Ufer,  ohne  dass  die  Römei 

ten ,  welche  erst  drei  Stunden  nach  dem  Abzüge  die  £n 

der  Perser  bemerkten.    In  aller  Eile  wurde  ein  grosser  1 

verfugbaren  Mannschaft  in  Schiffe  gebracht,  um  der  bo 


1)  Agath.  3,  n  flg. 
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Stadt  zu  Hülfe  eu  eflen^  man  hoffte,  dass  der  reissende  Strom  die 
Sdiiffe  noch  vor  dem  Eintreffen  der  Perser  an  ihren  Bestimmungs- 
ort tragen  werde;  die  Erwartung  würde  sieh  auch  bewährt  haben, 
hätten  nicht  die  Perser ,  in  Voraussicht  einer  solchen  Untemeh'- 
nnmg,  den  Fluss  durch  Holzstücke  verbarrikadirt,  so  dass  man 
die  Schiffe  mit  grosser  Mühe  wieder  zurück  rudern  musste ,  da- 
mit sie  nicht  beschädigt  würden.  Die  Römer  erreichten  indessen 
trotz  dieses  Hindernisses  ihren  Zweck,  die  Truppen  marschirten, 
<He  Perser  vermeidend,  zu  Lande  nach  der  Stadt  und  kamen  noch 
vor  den  Persem  dort  an.  Die  Stadt  Phasis  war  auf  der  Nordseite 
durch  den  Fluss  und  die  auf  diesem  aufgestellte  römische  Flotte 
vor  einem  unmittelbaren  Angriff  gesichert,  auf  der  Südseite  hatte 
nian  den  mangelhaften  Befestigungen  durch  einen  tiefen  Graben 
uchgeholfen ,  in  welchen  man  das  Wasser  eines  benachbarten 
Sees  geleitet  hatte.  Nachoragan  begann  die  Belagerung,  er  leitete 
merst  das  Wasser  des  Grabens  ab,  aber  seine  Arbeiten  verzöger- 
ten sich  mehr  als  gewöhnlich,  weil  seine  Soldaten  alles  Holz,  das 
>ie  bedurften ,  in  ziemlich  weiter  Entfernung  holen  mussten. 
Dem  ungeachtet  schien  der  Fall  der  Stadt  nur  eine  Frage  der  Zeit 
<ti  sein,  und  Nachoragan  zweifelte  so  wenig  daran,  dass  er  die 
Abtheilungen  seiner  Truppen,  welche  Holz  fällten ,  anwies,  so- 
fort ihre  Arbeiten  einzustellen,  wenn  sie  Rauch  aufsteigen  sehen 
^>^en,  denn  diess  sei  das  Zeichen,  dass  die  Stadt  genommen 
>ei.  Es  zeigte  sich  aber  nun  wieder,  von  welchen  Zufälligkeiten 
^  das  Gelingen  einer  Unternehmung  im  Orient  abhängt ,  und 
die  Römer  fanden  hier  Gelegenheit,  die  List  des  Mermeroes  durch 
eutt  ähnliche  gegen  Nachoragan  zu  vergelten.  Martinus,  der  Be- 
^'düshaber  der  belagerten  Stadt,  stellte  plötzUch  seinem  Heere 
enien  angeblich  aus  Constantinopel  angekommenen  Boten  vor, 
der  die  nahe  Ankunft  eines  Hülfsheeres  meldete.  An  der  Sache 
^wtr  kein  wahres  Wort,  Martinus  that  diess  nur,  utn  den  Eifer 
wioes  Heeres  zu  beleben  und  zur  schleunigen  Besiegung  der 
feinde  anzutreiben ,  damit  es  nicht  die  Beute  mit  dem  neu  ange- 
URBmenen  Heere  theilen  müsse,  daneben  in  der  Hoffnung,  dass 
ieies  Crerücht  auch  in  das  feindliche  Lager  seinen  Weg  finden 
i%e.  So  war  es  auch  in  der  That,  und  Nachoragan  hielt  es 
ir  klug,  eine  starke  Abtheilung  nach  der  Richtung  zu  entsen- 
m,  von  der  man  die  Annäherung  des  neuen  Heeres  vermuthen 
iiMte,   zugleich  beschloss  er  den  allgemeinen  Angriff  auf  die 
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Stadt  nicht  aufzuschieben^  bis  das  vermeintlich  in  der  A 
rung  begriffene  Heer  derselben  zu  Hülfe  eilte.  Währe 
grössten  Getümmels  machte  Justinus^  der  sich  unter  dem  i 
der  römischen  Schiffe  mit  5000  Mann  heimlich  aus  der  St 
geben  hatte  ^)^  plötzlich  einen  Angriff  auf  die  Perser ,  i 
diese  um  so  mehr  bestürzt  machte^  als  er  gerade  an  der  S 
folgte ,  von  der  man  die  Annäherung  des  neu  ankommend« 
res  erwarten  musste.  Unter  dem  Eindrucke,  dass  man 
einem  Theile  des  neuen  Heeres  zu  thun  habe,  dem  es  ge 
sei  die  ausgesendeten  Truppen  zu  umgehen ,  zogen  sich  d 
ser  zurück  und  der  begonnene  Rückzug  artete  bald  in  die  y 
Flucht  aus.  Es  gelang  dem  Nachoragan  nicht  seine  T 
nochmals  zum  Stehen  zu  bringen^  er  zog  sich,  da  die  Ja! 
schon  ziemlich  weit  vorgerückt  war ,  nach  Iberien  zurüi 
liess  blos  den  Wafrizes  mit  einigen  Truppen  in  Lazistsüi : 
Bald  darauf  wurde  er  zurückberufen  und  hingerichtet  2) ,  ei 
geschickt  das  er  nicht  verdient  hatte,  denn  seine  Oper 
waren  nicht  ungeschickt  und  seine  Niederlage  die  Folg 
sehr  leicht  erklärlichen  Miss  Verständnisses. 

Die  Folge  dieses  imglücklichen  Feldzuges  war  nu] 
blos,  dass  die  Perser  sich  im  Jahre  556  aller  Untemehmui 
Lazistän  enthielten ,  sondern  auch,  dass  sich  Khosrav  m« 
mehr  davon  überzeugte,  es  sei  dieses  Land  für  ihn  verloi 
er  dürfe  nicht  für  den  unfruchtbaren  Ruhm,  ein  so  wer 
trägliches  Land  bei  seiner  Krone  zu  erhalten,  noch  grössei 
an  Menschen  und  Geld  auf  das  Spiel  setzen ;  solche  Er 
gen  machten  ihn  denn  auch  geneigter ,  den  bald  wieder 
fenden  Waffenstillstand  in  einen  dauernden  Frieden  zu  n 
dein.  Es  wurde  beschlossen  zunächst  eine  Waffenruhe  ei 
zu  lassen,  während  welcher  jede  der  beiden  Armeen  ihre  S 
behalten  solle,  darauf  begab  sich  von  Seite  der  Römer  Peti 
der  der  Perser  Zikh  oderTezdegusnaph^)  nach  Dara,  um  ü 


1)  Nach  Agath.  3,  24  hatte  Justinus  mit  seinen  Truppen  nur  zu 
Stadt  verlassen  y  um  in  einer  Kirche  ausserhalb  derselben  sein  Gebe 
richten ;  ich  gebe  jedoch  Rawlinson  Recht,  wenn  er  (1.  c.  p.  418  Anm. 
dass  diess  im  Einverständnisse  mit  dem  Plane  des  Martinus  geschah. 

2)  Agath.  4,  23. 

3}  Cf.  Agath.  4,  30,  Theophan  1,  370  und  am  ausführlichsten  ]i( 
Exe.  p.  346  ed.  Bonn.    U^ber  die  Namen  des  persischen  BeTollmi 
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Frieden  zu  unterhandeln.    Die  Ansichten  über  die  Bedingungen 
waren  so  verschieden,  dass  es  Jahre  erforderte,  bis  eine  Ueberein- 
Stimmung  erzielt  werden  konnte.    Die  Perser  wollten  einen  ewi- 
gen Frieden  und  in  Folge  desselben  einen  jährlichen  Geldbei- 
trag, ausserdebi  noch  eine  Abschlagszahlung,  die  deüi  30 — 40jäh- 
rigen  Betrage  der  jährlich  zu  zahlenden  Summe  gleich  kam.   Die 
Römer  wollten  nur  einen  kurzen  Frieden  und  verweigerten  jede 
Geldsumme.  Erst  im  Jahre  562  wurde  ein  fünfzigjähriger  Friede 
abgeschlossen  unter  folgenden  Bestimmungen.  Die  Perser  ziehen 
sidi  ausLazist&n  zurück  und  überlassen  dieses  Land  den  Römern. 
Die  Römern  verpflichten  sich,  den  Persem  jährlich  die  Summe 
von  30000  Goldstücken  zu  zahlen ,  und  zwar  in  der  Weise,   dass 
sofort  der  siebenjährige  Betrag  bezahlt  wird ,   nach  Verlauf  von 
sieben  Jahren  wieder  der  Betrag  für  weitere  drei  Jahre ,  so  dass 
erst  im  zehnten  Jahre  die  regelmässige  jährliche  Zahlung  eintritt. 
Neben  diesen  beiden  Hauptbedingungen  wurde  auch  noch  über 
viele  andere  wichtige  Gegenstände   eine  Uebereinkunft   abge- 
schlossen :  die  Perser  verpflichten  sich ,  keinem  der  barbarischen 
Völker  den  Durchgang  durch  die  Kaukasuspässe  zu  gestatten,  die 
Römer  dagegen,  ihre  Truppen  an  keiner  Stelle  den  persischen  Gran- 
nen zu  nähern ;    die  Araber,  welche  schon  so  manchen  Zank  zwi- 
schen beiden  Reichen  veranlasst  hatten ,  wurden  in  den  Frieden 
Ausdrücklich  mit  eingeschlossen.  Der  Handel  zwischen  den  beiden 
grossen  Reichen  wurde  gestattet  und  den  Kaufleuten  Schutz  zuge- 
8^[t,  vorausgesetzt,  dass  sie  die  gesetzlichen  Zölle  bezahlten.  Ge- 
sandte und  Courriere  beider  Monarchen  sollten  innerhalb  der  Grän- 
zen  beider  Reiche  mit  der  ihrem  Stande  gebührenden  Achtung  be- 
handelt werden  und  dieWaaren,  welche  sie  mit  sich  führten,  zoll- 
frei sein ;  fiir  arabische  und  andere  auswärtige  Kaufleute  wurden 
Kisibis  undDara  als  Eingangsstellen  festgestellt;  Personen,  welche 
den  Anordnungen  zuwider  handeln,  sollten  innerhalb  des  Landes 
^bgeurtheilt  werden,  wo  der  Betrug  geschah.    Hinsichtlich  der 
^üchdinge  wurde  bestimmt,  dass  dieselben  in  ihre  Heimath  zu- 


^Versprechen  sich  unsere  Quellen.    Agathias  1.  c.  sagt:  ixKiikizti ivSp« 

UtpoijvT&v  9^6hpa  Trap*  auxotc  \ofi\t.oyzdxai^,  ^vofAa  ti  •Jjv  auxtjiZlx«  In  der  That 
^mmt  bei  Faustus  (4,  55)  ein  Perser  Namens  Zik  vor  (cf.  oben  p.  320).  Da- 
^8tti  sagt  Menander:  Ilcpoov  TrpcoßeuTf^c,  <{>  Ifiza  Oir^p^^e  [liv  di((o}[ia  xh  Z('^, 
•^^TWtds  Ti  toOto  Tcapd  toTc  nipoat^  f^p^c»  Ttpocrj-yopla  hk  a^Tou'leoSe^ouavdlcp.  Der 
^«titere  Name  ist  jedenfalls  äcbt. 

3(i«Kel,  Erftn.  AltertbnroBknnde.  III.  29 
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rückkehren  könnten^  ohne  irgend  eine  Belästigung  befurchten  zu 
müssen^  aber  nach  Abschluss  des  Friedens  sollte  jeder  der  beiden 
Staaten  gehalten  sein  die  Flüchtlinge  auszuliefern.  Eine  ge- 
mischte Commission  sollte  die  Bechtsstreitigkeiten  entscheiden, 
welche  zwischen  den  Angehörigen  beider  Staaten  entstehen  wür* 
den.  Dara  sollte  nicht  mehr  als  Bedrohung  des  Perserreidies  an- 
gesehen werden  und  darum  fortbestehen^  aber  die  B^mer  ver* 
pflichteten  sich  y  keine  neuen  Gränzfestungen  mehr  anzulegen. 
Ein  Separatvertrag  ordnete  die  Verhältnisse  der  Christen  im  per- 
sischen Beiche :  sie  durften  Kirchen  erbauen,  ihre  Beligion  aus- 
üben,  selbst  ihre  Todten  begraben,  aber  sie  sollten  sich  aller  Be« 
mühung  enthalten ,  die  Mazdaya^nas  zu  ihrem  Glauben  zu  be- 
kehren. 

Obwol  der  lazische  Krieg  die  Perser  viele  Jahre  lang  be- 
schäftigte, so  hören  wir  doch  nicht,  dass  seit  dem  Jahre  542 
Khosrav  je  wieder  persönlich  an  demselben  theilnahm;  wir  kön- 
nen daher  vermuthen,  dass  er  im  Norden  und  Osten  Angelegen- 
heiten zu  ordnen  hatte ,  die  ihm  wichtiger  waren ,  denn  mit  dem 
römischen  Reiche  bestand  damals  ein  Waffenstillstand ,  den  er 
nicht  verletzt  zu  haben  scheint.  Es  ist  natürlich  zu  glauben,  dass 
er  sich  mit  den  Hephthaliten  beschäftigt  hat ;  welchen  Antheil  er 
aber  an  der  Zerstörung  des  Hephthalitenreiches  gehabt  habe,  das 
lässt  sich  aus  den  widersprechenden  Berichten  nicht  entnebmen- 
Wenn  wir  dem  Königsbuche  glauben,  so  hat  Khosrav  das  Heph* 
thalitenreich  nicht  zerstört,  sondern  dasselbe  ist  durch  die  Völker 
des  Nordens  gefallen.  Der  Khäqän  von  China,  so  erzählt  dieses 
Buch,  dessen  Macht  bis  an  den  Yaxartes,  ja  selbst  bis  an. den 
Oxus  reichte ,  hatte  von  der  Macht  des  Khosrav  gehört  undbe- 
schloss,  ihm  eine  Gesandtschaft  mit  reichen  Geschenken  zu 
schicken,  damit  ein  freundschaftliches  Verhältniss  zwischen  bei- 
den Reichen  angebahnt  werde.  Ghataqar,  der  König  der  Heph* 
thaliten,  erhielt  Nachricht  von  diesem  Vorhaben  und  war  von  de» 
Folgen  sehr  wenig  erbaut,  denn  da  sein  Land  zwischen  beiden 
Reichen  lag ,  so  musste  er  fürchten ,  dass  beide  sich  in  Freund- 
schaft über  die  Theilung  seines  Gebietes  einigen  würden;  aUda^ 
her  der  Gesandte  des  Khüqdn  durch  sein  Gebiet  passirte,  liess  er 
ihn  überfallen  und  ermorden  >) .  Darüber  kam  es  nun  zum  Ejiege 

] }  Die  Ermordung  der  Gesandten  schiebt  ein  Volk  dem  andern  su ;  hier 
sind  es  die  Hephthaliten,  welche  chinesische  Gesandte  ermorden.    NacbMe- 
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isclien  Kh^q^n  und  Ghataqar,  letzterer  wurde  besiegt  und  sein 
ind  unterjocht.  Eine  solche  Ausdehnung  der  Herrschaft  des 
i^in  schien  nun  dem  Khosray  sehr  gefährlich^  auch  glaubte 
selbst  Ansprüche  auf  Theile  dieses  Landes  zu  haben ;  daher 
nmelte  er  in  Gurgän  ein  ansehnliches  Heer^  mit  welchem  er 
ch  Norden  zu  ziehen  beabsichtigte.  Die  Aussicht  auf  eiuen 
ieg  mit  Khosrav  erschreckte  den  Kfa^&n  gewaltig ,  es  kam  zu 
iterhandlungen  9  zuletzt  wurde  die  Sache  gütlich  beigelegt. 
losrav  heirathete  die  Tochter  des  Kh&qän  und  erhielt  einen 
)88en  Theil  des  Hephthalitenreiches  ausgeliefert.  Mit  dieser 
z&hlung  des  Königsbuches  stimmt  nun  auch  Menander^)^  wel- 
er  die  im  Jahre  557  nach  Constantinopel  gekommene  Gesandt- 
laft  der  Avaren  dem  Kaiser  Justinian  berichten  lässt,  dass  die 
irken  die  Hephthaliten  sich  dienstbar  gemacht  und  ihr  Reich 
rstört  hätten.  An  einer  andern  Stelle^)  berichtet  Menander 
ilich^  dass  ein  persischer  Gesandter  behauptete,  sein  Herr 
be  das  Reich  der  Hephthaliten  zerstört,  doch  können  wir  diese 
issage  sehr  wohl  für  eine  eitle  Prahlerei  halten.  Aber  auch  eine 
ihe  glaubwürdiger  Zeugen  unter  den  morgenländischen  Schrift- 
liern,  wieMasMi  (2,  203]  undTabari  (2,  161),  lassen  das  Reich 
r Hephthaliten  durch  Khosrav  zerstören,  nach  Tabari  in  Ge- 
dnschaft  mit  dem  Khäqän ;  Hamza  hingegen  erwähnt  die  Be- 
benheit  nicht.  Nach  meiner  Ansicht  ist  die  Erzählung  des  Kö- 
[sbuches  in  der  Hauptsache  richtig,  nur  allzusehr  verkürzt, 
wird  richtig  sein,  dass  die  Türken  das  Hephthalitenreich  zer- 
rten und  dass  die  Eifersucht  zwischen  Persem  und  Türken  zu- 
zt  durch  eine  Heirath  des  Khosrav  mit  der  Tochter  des  Kh&- 
1  beigelegt  wurde,  von  der  uns  noch  andere  Quellen  erzählen 
d  die  wir  als  historisch  ansehen  müssen ;  allein  zwischen  bei- 


idtr  (1.  c.  p.  297)  Hess  Khosrav  Gesandte  der  Hephthaliten  ermorden ,  um 
TOD  seinem  Lande  fern  zu  halten.  Endlich  berichten  chinesische  Geschieht- 
reiher,  dass  der  KJidq4n  der  J6ujen  chinesische  Gesandte  anhielt,  die  nach 
I  Westen  ziehen  wollten ,  und  ihnen  unter  keiner  Bedingung  weiter  zu 
BD  gestattete.  (Cf.  Neumann,  die  Völker  des  südlichen  Kusslands  p.  84.) 
Gründe  sind  ähnliche ,  aher  die  Zeit  stimmt  nicht ,  doch  jmag  der  Vorfall 
En&hlung  des  Königsbuchs  zum  VorbUd  gedient  haben. 

1)  Menander  1.  c.  p.  295  fg. 

2)  Menander  p.  354 :  xai  3ti  (Xoap^Tj;)  t^v  TÄv'E^daXiTwv  xaTCTcpl^iTO  ou- 

'. 
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den  Ereignissen  liegen  wahrscheinlich  viele  Jahre ,  und  in  die- 
sen Zeitraum  gegenseitiger  Eifersucht  dürfen  wir  wol  die  Ereig- 
nisse setzen ,   von  denen  uns  abendländische  Quellen  berichten. 
Nach  Mirkhond  (1.  c.  p.  365)  hätte  Khosrav  seinen  Sohn  Hor- 
muzd  gegen  den  Khäqän  geschickt  und  dieser  hätte  bei  der  Ai{- 
näherung  des  persischen  Heeres  die  besetzten  Landstriche  (Shäsh, 
Ferghänä,  Samarqand,  Bokhärä^  Kesh  und  Nesf)  angegeben  und 
wäre  nach  Norden  entflohen.    Aber  diese  Nachricht,  nach  der 
Hormuzd  (der  Sohn  der  Tochter  des  Khäqän)  damals  schon  er- 
wachsen gewesen  wäre,  steht  vereinzelt.     Dass  die  Türken  es 
waren ,  welche  dem  Reiche  der  Hephthaliten  ein  Ende  machten, 
bestätigen  auch  chinesische  Quellen ,  und  zwar  muss  diess  nach 
dem  Jahre  555  gewesen  sein,  denn  um  diese  Zeit  zerstörte  der 
Khaqän  der  Türken  die  Herrschaft  der  Jouanjouan  und  machte 
sich  zum  Herrn  Transoxaniens  i) . 

Es  scheint ,  dass  die  Hephthaliten  —  welche  ein  sesshaftes 
Volk  waren  —  den  Verlust  ihrer  Selbständigkeit  weniger  gefiihlt 
haben  als  den  Schaden,  welchen  die. veränderten  Verhältnisse 
ihrem  Handel  zufügten.  Die  Handelsgesetze  des  Khosrav  machten 
es  ihnen  unmöglich ,  den  gewinnreichen  Seidenhandel  schwung- 
hajft  zu  betreiben ;  auf  ihr  Ansuchen  schickte  der  KhlU^än  eine 
Gesandtschaft  nach  Persien,  an  deren  Spitze  ein  gewisser  Maniach 
stand,  welche  die  Freigebung  dieses  Handels  bewirken  sollte. 
Khosrav  war  sehr  Wenig  geneigt  diese  Bitte  zu  bewilligen,  mochte 
aber  ebensowenig  durch  eine  abschlägige  Antwort  einen  offenen 
Bruch  mit  seinem  mächtigen  türkischen  Nachbar  herbeiführen; 
aufRath  eines  türkischen  Ueberläufers,  Namens  Katulphus,  kaufte 
und  bezahlte  Khosrav  die  Seide,  welche  man  ihm  gebracht 
hatte^  verbrannte  sie  aber  dann  vor  den  Augen  der  Abgesandten, 
so  dass  diese  sehr  missvergnügt  in  ihr  Land  zurückkehrten.  Eine 
zweite  Gesandtschaft  hatte  keinen  besseren  Erfolg ,  die  Türken 
behaupteten  sogar,  man  habe  mehrere  ihrer  Gesandten  durch 
Gift  umgebracht,  während  die  Perser  klimatischen  Einflüssen  die 
Schuld  an  ihrem  Tode  zuschrieben.  Es  trat  eine  grosse  Kälte  ein 
in  den  Beziehungen  zwischen  Khosrav  und  den  Türken,  Maniach 
aber  setzte  es  durch,  dass  eine  Gesandtschaft,  an  deren  Spitze  er 
wieder  stand,  direct  nach  Constantinopel  gesandt  wurde.   Sie 


1)  Cf.  Vivien  de  St.  Martin:  les  Huns  blancs  pp.  52.  63.  77. 
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m  dort  im  Jahre  56S  an  und  wurde  sehr  freundlich  empfangen, 
'enbar  war  es  auch  nicht  allein  ihr  Zwecke  die  Handels- 
Ziehungen  zu  ordnen^  sondern  auch  politische  Verbindungen 
zuknüpfen.  Auf  dem  Rückwege  begleitete  sie  Zemarchus  als 
igesandter  des  Kaisers ,  der  den  ELh^än  am  Altaigebiige  fand 
dihm  vorgestellt  wurde;  ein  neuer  türkischer  Gesandter  be- 
iteteihn  (569)  auf  der  Rückreise ,  die  sehr  beschwerlich  war, 
il  sie  über  den  Aralsee  und  im  Norden  des  Kaukasus  gemacht 
rden  musste^  denn  die  Perser  gaben  sich  Mühe,  die  Alanen  zu 
binnen  ^)  und  durch  sie  die  Weiterreise  des  Gesandten  zu  ver- 
idem ;  sie  fühlten  sich  zwischen  dem  türkischen  und  römischen 
iche  in  einer  ähnlichen  üblen  Lage,  wie  früher  die  HephthaU- 

zwischen  Türken  und  Persern. 

Beachtung  erfordern  auch  die  Berührungen  zwischen  Persien 
1  Temen ,  welche  zur  Zeit  des  Khosrav  stattfanden  und  bei 
len  auch  wieder  die  Verhältnisse  zwischen  den  Römern  und 
"sem  massgebend  waren;  im  Grunde  handelte  es  sich  auch 
h  dieser  Seite  hin  um  das  Vordringen  des  Christenthums  unter 
lischen  Schutze,  dem  die  Perser  zu  wehren  suchten.  Von 
in  war  Yemen  durch  Wüsten  getrennt,  für  die  Römer  war  das 
id  zu  Schiffe  leichter  zu  erreichen  und  freundschafUiche  Be- 
langen zwischen  beiden  L&ndem  hatten  schon  seit  längerer 
t  stattgefunden^]'.  Einer  Gesandtschaft,  welche  Constans  im 
re  343  nach  Yemen  geschickt  hatte,  war  es  zwar  nicht  ge- 
gen ,  den  Beherrscher  jenes  Landes  zu  einem  Feldzuge  gegen 
Slisaniden  zu  veranlassen,  aber  sie  erreichte  Duldung  für  das 
ristenthum  und  die  Erlaubniss  zur  Erbauung  dreier  Kirchen 
Interesse  der  zahlreichen  christlichen  Kaufleute ,  welche  der 
ndel  dorthin  führte.  Noch  scheint  aber  das  Christenthum  we- 
Fortschritte  im  Lande  selbst  gemacht  zu  haben ,  weit  grösse- 
.  Anhang  hatte  das  Judenthum,  und  ein  Zug,  den  der  fanatische 
mg  Du  Noi^äs  gegen  Ende  des  fünften  oder  Anfang  des  sech- 
1  Jahrhunderts  nach  der  christlichen  Stadt  Najr&n  unternahm, 
fde  für  die  Schicksale  des  Landes  verhängnissvoU.  JJä  Nowäs 
B  den  Einwohnern  dieser  Stadt,  in  deren  Besitz  er  gekommen 


1)  Theophylact,  Hist.  3,  9. 

2)  Ich  folge  hier  zumeist  Caassin  de  Perceval  K  c.  1,  118  flg.  Etwas  an- 
Lebeau  8,  44  flg. 
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v^Bi,  die  Wahl  zwischen  dem  Tode  und  der  Annahme  des  Juden 
thums ,  eine  grosse  Anzahl  Christen  soll  bei  dieser  Gelegenhe 
den  Tod  gefunden  haben.  Dieses  traurige  Schicksal  erregte  di 
Mitleid  des  Kaiser  Justin  I ,  und  da  Yemen  wegen  seiner  Eu 
femimg  ein  unmittelbares  Eingreifen  der  Römer  nicht  gut  g« 
stattete ,  so  ermuthigte  er  den  christlichen  König  von  Axum 
Abyssinien  zu  einem  Zuge  dahin  und  unterstützte  ihn  angeblL4 
selbst  mit  Schiffen.  Du  Nowäs  wurde  besiegt  und  die  Abyssini 
richteten  in  Temen  ein  christliches  Königreich  ein.  Diese  Brei] 
nisse  fallen  wahrscheinlich  in  das  Jahr  525.  Die  abyssinisel 
Herrschaft  scheint  hart  gewesen  zu  sein^  sie  wurde  von  den  An 
bern  überhaupt^  namentlich  aber  von  der  ehemaligen  königUchc 
Familie  nur  mit  Unwillen  ertragen.  Ein  Glied  dieses  himyarit 
sehen  Königsgeschlechtes^  Namens  ^ayf,  hatte  vergeblich  in  Co£ 
stantinopel  um  Hülfe  nachgesucht^  die  Abyssinier  waren  Chii 
sten^  ^B,y{  und  seine  Landsleute  aber  meistens  Juden  oderHeideo 
Von  Constantinopel  kam  ^ayf  nach  Hira  zum  König  Nomin^  de 
ihn  bei  Khosrav  einführte,  aber  auch  da  fand  er  anftnghchmi 
seinem  Anliegen  kein  geneigtes  Gehör,  der  weite  Weg  und  di< 
Armuth  des  Landes  schreckte  den  persischen  König  ab ;  erst  il< 
^ayf  von  dem  Reichthume  seines  Vaterlandes  ein  lockendes  Kl< 
entworfen  und  die  Habgier  des  Khosrav  gereizt  hatte,  änderti 
sich  die  Sache  etwas ,  doch  blieben  die  Bedenken  noch  inune 
vorherrschend  und  9^7^  starb,  ohne  etwas  erreicht  zu  haben,  abe 
sein  Sohn  Ma'dikarib  konnte  einige  Unterstützung  erlangen ;  di< 
Armee,  die  ihm  zur  Verfügung  gestellt  wurde,  war  gewiss  nidi 
bedeutend  und  grösstentheils  den  persischen  Gefängnissen  &itt 
nommen ,  der  Anführer  hiess  Vahraz  (besser  wol  VafAz)  und  w» 
ein  Dailemite.  Der  Zug  wurde  zu  Schiffe  unternommen  und  so 
bald  Ma'dikarib  gelandet  war ,  strömten  die  Araber  in  giostei 
Massen  zu  seinen  Fahnen  und  vermehrten  sein  Heer  so  betrSdit 
lieh,  dass  die  Abyssinier  geschlagen  und  vertrieben  werden  koB^ 
ten.  MaMikarib  wurde  bald  ermordet  und  Yemen  blieb  unter  i^ 
Verwaltung  persischer  Statthalter.  Dieser  Zug  Ma*dikaribs  W» 
etwa  um  das  Jahr  575.  Der  Vortheil,  den  die  Pereer  erta»? 
hatten ,  bestand  blos  darin ,  dass  die  christliche  Herrschaft  ^ 
Yemen  vernichtet  wurde,  die  Einwohner  des  Landes  bB«bcJ 
Heiden  und  Juden ,  .vom  Uebertritte  zur  Religion  der  Perser  ^ 
keine  Rede. 
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Obwol  der  Friede  zwiscl^en  Persern  und  Römern  auf  50  Jahre 
geschlossen  war,  so  dauerte  er  doch  nur  10  Jahre  und  im  Jahre 
572  begann  der  Krieg  von  Neuem;  beide  Völker  schieben  sich 
die  Schuld  an  diesem  Kriege  zu  ^  dieses  Mal  ist  es  gewiss ,  das» 
die  Römer  den  grösseren  Antheil  an  derselben  haben.  Die  türki- 
scheu  Gesandtschaften  hatten  nicht  wenig  dazu  beigetragen  ^  die 
Friedensliebe  der  Römer  zu  mindern^  noch  im  Jahre  571  war 
wieder  eine  solche  in  Constantinopel  erschienen,  um  in  den  Kai- 
^  zu  dringen^  dass  er  den  Frieden  breche  und  den  gemeinsamen 
Feind  bekämpfen  helfe  ^) .  Es  hatte  etwas  Verlockendes,  das  per- 
sische Reich  von  Westen  und  Osten  zugleich  anzugreifen  und 
dadurdh  seinen  Untergang  herbeizuführen,  man  entging  dann 
den  lästigen  Zahlungen,  welche  man  vertragsmässig  zu  leisten 
hatte.  An  Veranlassungen  zum  Kriege  fehlte  es  niemals ,  nach 
Theophanes  war  der  abyssinische  König  Arethas  auf  Anstiften 
der  Römer  in  das  persische  Gebiet  eingefallen  und  hatte  dort 
Verwüstungen  angerichtet,  wichtiger  noch  war  eine  Empörung 
des  persischen  Theiles  von  Armenien  ^j.  Noch  immer  gaben  die 
persischen  Gewalthaber  in  diesem  Lande  die  fruchtlosen  Ver- 
suche  nicht  auf,  die  Armenier  wieder  zur  persischen  Religion  zu* 
nickzufuhren,  ein  erneuerter  Versuch  hatte  einen  Aufstand  her- 
beigeführt, in  dem  der  persische  Statthalter')  Surena  ermordet 
worden  war.  Wie  gewöhnlich  wandten  sich  die  Armenier  nach 
Constantinopel  und  boten  ihre  Unterwerfung  an ,  diessmal  nicht 
veigeblich,  denn  Justin  II  erklärte  selbst  dem  persischen  Ge- 
nndten,  dass  er  sie  unter  seine  Obhut  nehmen  wolle ;  der  persi- 
sche Gesandte  Sebukhtes  war  nämlich  zu  Justin  gekommen ,  um 
die  Wiederaufnahme  der  Zahlungen  zu  betreiben,  welche  nach 
dem  Friedenstractate  von  562  nunmehr  alljährlich  erfolgen  soll- 
ten, allein  Justin  wollte  sich  auch  dazu  nicht  verstehen  und  be- 
Wdette  den  persischen  Gesandten  überhaupt  verächtlich.  In 
froheren  Jahren  hätte  es  nicht  mehr  als  dieses  bedurft,  um  den 
persischen  König  zu  einem  Feldzuge  zu  veranlassen,  jetzt  in- 


1)  Cf.  Menander  p.  311  ed.  Nieb.  Theophylact  Hist.  3,  9.  Theophanes 
h  377  flg.  Attch  Firdosi  erwähnt  diesen  neuen  Krieg ,  aber  nur  kurz  und  un- 
S«Qügend. 

2)  Bftgr.  5,  7. 

^)  Lwpi^vrjv  %k^laxd^'^(^  nennt  ihn  Theophylact,  mit  dem  letatern  Wctrte 
^^  wol  das  iranische  Marzbin  übersetzt  werden. 
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ivar,  die  Wahl  zwischen  dem  Tode  und  der  Anr 
thums ,  eine  grosse  Anzahl  Christen  soll  bei  5 
den  Tod  gefunden  haben.    Dieses  traurige  .^ 
Mitleid  des  Kaiser  Justin  I,  und  da  Ye- 
fernung  ein  unmittelbares  Eingreifen  - 
stattete,  so  ermuthigte  er  den  chri'       ,   - 
Abyssinien  zu  einem  Zuge  dahin 
selbst  mit  Schiffen.    Du  Now4b  •     .       • 
richteten  in  Yemen  ein  chriBtl-    ' 

nisse  fallen  wahrscheinlich  u 

Herrschaft  scheint  hart  ge  -     , 

bern  überhaupt^  nament*  j^ 

Familie  nur  mit  Unwi'  ^^ 

sehen  Königsgeschlr  ,  ^^ 

stanUnopel  um  H  '  -i^uergie.  , 

Bten,  9ayf  und  r  -^^U>l^on  aus  und  ^b^«^^" 

Von  Conatanr-  ^"^ken  Tfer  des  Euphrat  «^roinf  ^^ 

ihn  bei  Khr  »aibaron  2. ,  von  dort  schickte  er  den  -^^^^^^^^ 

seinem  A»        i/i-"  »"  *^^^  Richtung  von  Circesiuin  ab ,  ^^^  ^^ 
Armuth      [^^r^::  t^ntfernt  ^var,  während  er  selbst  durch  ^^^^^  ^^^ 
fay^'V^t^^--  ^^''^^  marschirte.     Unvermuthet  ^^^^^^^  uaA 
ent*  Ji^^f^jis^  »"*l  belagerte  die  Festung,  welche  sicU  i    ^^^^g^ 
s«    j^js-  b:!*  sochsmoiiatlichen  Eiuschliessuug  ®'^^^*^Y.gexoget 
/;^^^!,i;t-ho  Armee    liatte   sich   nach   Mardin  ^^^^^^  -^ 
/^'^^iios   aber   hatte    unweit    Circesium    den  **^V  ^^^^gi 
^"Jjfii   »"J    war   durch  Syrien   bis  Antiochia  ^'^^  ^  ^^^ 
^^11  niubcml  imd  pliiiidemd,  ohne  dass    iV^"^  ^®       -  -^  ^u 
^ttini  It'istote.  Antiochioii  konnte  nicht  dar»n  den«^®      ^^^  ^^ 
ihoidi^'**" .  da  ein  Theil    der  Mauern  eingefctlleu  '^^. '       ^^Vt 
Kiiiwohner  entflohen    ultüA  nahmen  ihre  K-Ostbat         ^j^^^ane 
il«.<  ">"K  ^^'^1  der  Gruiaci.  gewesen  sein,  %va.^'^^  \  vt  weitet 
t%iiio  \  orstadt  verbranixte  und  sich  um  die  St:«.dt  "ox 

I  Theophanes  nennt  il'in  Martinu»,  ebenso  Zo"«^^^^  »X^veoV^' 
2;  So  hiesR  die  Stadt    n  ach  Joh.  Epiph..  d.  i.     ^c^-"*^^^^' 

:i,  10,  Hchreibt  A^dlpcuv.  Y&s*t.    ^ 

•i)  Theophyl.  3,  1 1 ,    cicfxDara  nach  6  Monate  ^^^^^^^^  Sta^^  ** 

■iiKl.  die  lielagerung  hat»«    5  Monate  gedauert  u^^  ^^ 


t. 
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Tier  ging  es  in  Apamea.    Auch  diese  Stadt  konnte 

tand  denken  und  suchte  sich  durch  reiche  Oe- 

:  diese  nahm  Adormaanes  willig  in  Empfang, 

die  Stadt  ^  verbrannte  sie  und  führte  die 

^enschaft^  wie  er  auch  selbst  wieder  nach . 

wurde  durch  die  Nachricht  von  sol- 
mmüthig^  als  er  früher  übermüthig 
tig  gebrochen  fühlte  er  sich  den 
die  Kaiserin  Sophia  leitete  die 
y         '/  Thrakier  Tiberius ,   der  bald 

^  "'  vurde.    Die  Kaiserin  und 

',  wie  sie  die  Angelegen- 
*i  sollten,  als  glücklicher  Weise 
o  der  Unterhandlungen  betrat  ^) ,  weniger 
w  als  aus  Uebermuth,  denn  er  glaubte,  die  Römer 
lieh  gedemüthigt,  um  sich  allen  seinen  Bedingungen 
3n.  Obwol  der  Brief  des  Khosrav  in  wenig  gesrie- 
;he  abgefasst  war,  so  schickte  die  Kaiserin  doch  den 
inen  der  Leibärzte  des  Kaisers ,  zu  Khosrav  und 
mselben  zunächst  einen  einjährigen  Waffenstillstand 
sahlung  von  45000  Goldstücken^),  innerhalb  dieses 
weitere  Friedensverhandlungen  folgen.  Die  Römer 
Jler  Macht,  schickten  aber  doch  die  versprochenen 
rajan  und  Zacharias,  die  mit  dem  persischen  Bevoll- 
[ebodes  endlich  eine  Verlängerung  des  Waffenstill- 
rei  Jahre  vereinbarten  gegen  jährliche  Zahlung  von 
ticken  und  mit  der  ausdrücklichen  Bemerkung,  dass 
den  Waffenstillstand  nicht  eingeschlossen  werden 
Verhandlungen  waren  so  nahe  daran  gewesen  zu 
SS  die  Ferser  unter  Tamchosro  die  Feindseligkeiten 
lon  wieder  eröffnet  hatten;  nach  Abschluss  des 
ndes  zog  der  römische  Feldherr  sofort  nach  Arme- 
bm  Khosrav  selbst  mit  seinem  Heere  folgte.  Schon 
9  Jahres  575  war  Justinus,  der  Sohn  des  Oermanus, 


(rp.  316. 
ir  p.  389. 
phylact  Bist.  3,  12. 
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dessen  war  Khosrav  alt  geworden  und  scheute  die  Mühsale  des 
Krieges.  Nicht  so  Justin^  der  zwar  nicht  nistete,  aber  dochthö- 
richter  Weise  den  Krieg  begann.  Noch  im  Jahre  572  schickte 
Justin  den  Marcianus  ^)  in  den  Orient ;  derselbe  kam  nach  Edessa 
ohne  ein  anderes  Heer  als  eine  Anzahl  von  Leuten,  die  er  unter- 
wegs zusammengerafft  hatte,  gleichwol  unternahm  er  sofort  einen 
Einfall  nach  Arzanene,  der  auch  gelang,  da  sich  die  Perser  im 
tiefsten  Frieden  mit  den  Römern  glaubten  und  daher  vollkommen 
unvorbereitet  waren.  Auch  im  Jahre  573  gelang  dem  Mardan 
seine  erste  Waffenthat  gegen  einen  Ort  Sargathon,  der  auf  peisi- 
schein  Gebiete  lag ,  aber  der  Angri£f  auf  die  Festung  Thebothon 
misslang,  in  noch  höherem  Grade  die  Belagerung  von  Nisibisj 
so  dass  Marcian  sich  nach  Dara  zurückzog.  Mittlerweile  hatte 
Khosrav  seine  Rüstungen  zur  Gegenwehr  beendigt  und  begann 
den  ihm  aufgedrungenen  Krieg  mit  aller  Energie.  Mit  seinem 
gesammten  Heere  zog  er  von  Ktesiphon  aus  und  überschritt  den 
Tigris ,  dann  zog  er  am  linken  Ufer  des  Euphrat  stromaufwärts 
bis  zu  einem  Orte  Ambaron  ^) ,  von  dort  schickte  er  den  Adonnaa- 
nes  mit  6000  Mann  in  der  Richtung  von  Circesium  ab,  welch^ 
fünf  Tagereisen  entfernt  war,  während  er  selbst  durch  wüste  Ge- 
genden gegen  Dara  marschirte.  Unvermuthet  erschien  er  Tor 
diesem  Platze  und  belagerte  die  Festung ,  welche  sich  ihm  nach 
einer  fünf-  bis  sechsmonatlichen  Einschliessung  ergeben  musste'j. 
Die  römische  Armee  hatte  sich  nach  Mardin  zurückgezogen. 
Adormaanes  aber  hatte  unweit  Circesium  den  Cluphrat  über- 
schritten und  war  durch  Syrien  bis  Antiochia  vorgedrungen^ 
überall  raubend  und  plündernd,  ohne  dass  ihm  Jemand  Wider- 
stand leistete.  Antiochien  konnte  nicht  daran  denken  sich  zu  ver- 
theidigen ,  da  ein  Theil  der  Mauern  eingefallen  war,  die  meisten 
Einwohner  entflohen  und  nahmen  ihre  Kostbarkeiten  mit  sieb; 
das  mag  wol  der  Grund  gewesen  sein,  warum  Adormaanes  b^ 
eine  Vorstadt  verbrannte  und  sich  um  die  Stadt  nicht  weiter  kü0^' 


1)  Theophanes  nennt  ihn  Martinus,  ebenso  Zonaras  14,  10. 

2)  So  hiess  die  Stadt  nach  Joh.  Epiph.,  d.  i.  Anb&r.    Theopbylact  Hi^^ 
3,  10,  schreibt  Aßdpoiv. 

3)  Theophyl.  3,  11 ,  der  Dara  nach  6  Monaten  fallen  läast    Evagr.  >» 
aagt,  die  Belagerang  habe  5  Monate  gedauert  und  die  Stadt  sei  genomt^^^ 
irorden  xard  r^v  dipav  xoü  )^etfi.6bvoc. 
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te.  Schlimmer  ging  es  in  Apamea.  Auch  diese  Stadt  konnte 
meinen  Widerstand  denken  und  suchte  sich  durch  reiche  Oe- 
inke  abzukaufen ;  diese  nahm  Adormaanes  willig  in  Empfang, 
rfiel  aber  dennoch  die  Stadt,  verbrannte  sie  und  führte  die 
ifohner  in  die  Gefangenschaft^  wie  er  auch  selbst  wieder  nach 
ien  zurückkehrte. 

Der  schwache  Justin  11  wurde  durch  die  Nachricht  von  sol- 
i  Unglücksfallen  ebenso  kleinmüthig,  als  er  früher  übermüthig 
)8en  war;  körperlich  und  geistig  gebrochen  fühlte  er  sich  den 
änden  nicht  mehr  gewachsen,  die  Kaiserin  Sophia  leitete  die 
elegenheiten  unter  Beirath  des  Thrakier  Tiberius ,  der  bald 
Mitregenten  des  Justin  ernannt  wurde.  Die  Kaiserin  und 
lathgeber  waren  sehr  in  Verlegenheit,  wie  sie  die  Angelegen- 
en des  Orients  wieder  ordnen  sollten,  als  glücklicher  Weise 
nrav  selbst  den  Weg  der  Unterhandlungen  betrat^),  weniger 
Friedensliebe  als  aus  Uebermuth,  denn  er  glaubte^  die  Römer 
i  hinlänglich  gedemüthigt,  um  sich  allen  seinen  Bedingungen 
nterwerfen.  Obwol  der  Brief  des  Khosrav  in  wenig  gezie- 
ier  Sprache  abgefasst  war,  so  schickte  die  Kaiserin  doch  den 
larias ,  einen  der  Leibärzte  des  Kaisers ,  zu  Khosrav  und 
•SS  mit  demselben  zunächst  einen  einjährigen  Waffenstillstand 
;egen  Bezahlung  von  45000  Goldstücken ^j ,  innerhalb  dieses 
3S  sollten  weitere  Friedensverhandlungen  folgen.  Die  Römer 
ten  mit  aller  Macht,  schickten  aber  doch  die  versprochenen 
ndten  Trajan  und  Zacharias,  die  mit  dem  persischen  Bevoll- 
itigten  Mebodes  endlich  eine  Verlängerung  des  WaffenstiU- 
les  auf  drei  Jahre  vereinbarten  gegen  jährliche  Zahlung  von 
0  Goldstücken  und  mit  der  ausdrücklichen  Bemerkung,  dass 
enien  in  den  Waffenstillstand  nicht  eingeschlossen  werden 
^.  Die  Verhandlungen  waren  so  nahe  daran  gewesen  zu 
item,  dass  die  Perser  unter  Tamchosro  die  Feindseligkeiten 
Dara  schon  wieder  eröffnet  hatten;  nach  Abschluss  des 
lenstillstandes  zog  der  römische  Feldherr  sofort  nach  Arme- 
i)  wohin  ihm  Khosrav  selbst  mit  seinem  Heere  folgte.  Schon 
^ang  des  Jahres  575  war  Justinus,  der  Sohn  des  Germanus, 


1)  Memnder  p.  316. 
^i  Menander  p.  389. 
5)  Cf.  Theophylact  Hist.  3,  12. 
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als  Oberbefehlshaber  der  römischen  Truppen  in  den  Orient  g 
sandt  worden ,  als  nun  Khosrav  den  Euphrat  äberschritten  hat 
und  in  die  Gegend  von  Malatia  gekommen  war^  fand  er  sich  : 
seinem  Schrecken  einem  wohlgerüsteten  römischen  Heere  gego 
über.  Beide  Heere  wagten  keinen  Angriff,  zu  einer  formliek' 
Schlacht  scheint  es  gar  nicht  gekommen  zu  8ein%  Kurs,  c 
Skythe,  welcher  auf  dem  linken  Flügel  der  Römer  commandin 
überraschte  die  ihm  gegenüber  stehenden  Perser^  drang  bis  n: 
königlichen  Zelte  vor  und  erbeutete  die  darin  b^indlichen  Km 
barkeiten,  sowie  er  sich  auch  des  heiligen  Feuers  bemächtigt 
das  Khosrav  bei  sich  hatte;  Khosrav  dagegen  brachte  diegcge 
Norden  gelagerten  Römer  zum  Weicjien  und  bemächtigte  sich  d< 
Stadt  Melitene,  die  er  leer  fand  und  verbrannte.  Immerhin  ah 
durften  sich  die  Römer  des  Sieges  rühmen,  da  Khosrav  den  Kück 
zug  über  den  Euphrat  in  solcher  Eile  antrat,  dass  ein  Theil  seine 
Heeres  dabei  zu  Schaden  kam ,  er  zog  nach  Axzanene  und  di 
Römer  scheinen  ihn  nicht  weiter  belästigt  zu  haben  ^  da  jenseil 
des  Euphrat  der  Waffenstillstand  galt,  aber  sie  drangen  in  Anne 
nien  ein  und  verheerten  und  plünderten  das  persische  Armenie 
und  brachten,  ohne  dass  sie  Jemand  hinderte^  den  Winterst 
persischem  Gebiete  zu  ^) . 

An  den  Aufstand  der  Armenier  hattien  sich,  wie  gewöhnlict 
auch  die  Iberer  angeschlossen,  dort  und  im  benachbarten  Alh 
nien  waren  römische  Feldherren  beschäftigt,  als  KhosraT  ii 
Jahre  576  die  Feindseligkeiten  wieder  aufnahm;  in  Armenie 
selbst,  dem  nächsten  Ziele  des  persischen  Heeres,  warNicbi 
vorbereitet,  denn  der  Feldzug  begann  bereits  im  Frühjahre,  nid 
erst  im  Sommer,  wie  es  sonst  die  Gewohnheit  der  Perser  wa 
Khosrav  gedachte  zugleich  Krieg  zu  führen  und  zu  unterbandeh' 
der  römische  Gesandte  Theodor ,  der  nach  Dara  kam ,  fand  de 
König  nicht  mehr  vor,  aber  es  war  der  Befehl  gegeben  wordei 
ihn  in  das  Lager  zu  schicken.  Khosrav  war  zuerst  in  die  Gegen 


1}  Ich  folge  hier  dem  Berichte  des  Evagrius  (H.  E.  5,  14),  Theopfayl^ 
3,  14  stellt  den  Sieg  der  Römer  weit  glänzender  dar. 

2)  So  wieder  nach  Evagrius,  Theophylact  3,  15  lässt  den  JFostiDl'i'' 
und  selbst  auf  das  hyrkanische  Meer  kommen ,  was  gewiM  eine  Uebcrti«' 
bung  ist. 

3)  Menander  p.  392  flg. 
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der  Arrester  und  Mareptiker  (in  der  Nähe  des  Van^ees]  gezogen, 
dort  &nd  er  eiile  freundliche  Aufnahme  und  bereitwillige  Yer- 
püegimg  seines  Heeres ;  als  er  aber  weiter  nach  Bagravandene 
und  Taron  kam,  fand  er  Alles  leer,  die  Einwohner  waren  mit 
ihren  Habseligkeiten  geflohen  und  es  wurde  schwierig  das  Heer 
itt  versoi^n.  Dort  erreichte  ihn  auch  Theodor  und  begann  seine 
Unterhandlungen,  die  den  König  in  seinen  Operationen  nicht 
störten,  derselbe  drang  vielmehr  durch  Badiane  (Yanant}  in  das 
römische  Armenien  ein  und  begann  die  Belagerung  von  Theodo- 
sbpolis.  Es  lag  ihm  sehr  daran,  diese  feste  Stadt  zu  nehmen, 
denn  er  versprach  sich  dann  eine  bedeutende  Rückwirkung  in 
Persarmenien  und  Iberien;  auch  zweifelte  er  gar  nicht  daran, 
dtss  er  diese  Stadt  ebenso  in  seine  Gewalt  bekommen  werde  wie 
Dtra,  aber  er  musste  sich  doch  vor  Ablauf  des  Jahres  überzeugen, 
dass  seine  Bemühungen  fruchtlos  seien,  und  er  wurde  darum  wie- 
der geneigter  für  Friedensvorschläge ;  aber  noch  ehe  diese  zum 
Ziele  geführt  hatten ,  erfocht  Tamchosro  einen  grossen  Sieg  über 
Justinian^),  so  dass  dieser  aus  Persarmenien  weichen  musste, 
während  Tamchosro  bis  Theodosiopolis  und  Amida  vorrückte  und 
dann  durch  Arzanene  auf  das  persische  Gebiet  zurückkehrte. 
Dieser  neue  Erfolg  liess  die  Perser  ihre  Forderungen  so  hoch 
^nnen,  dass  die  Unterhandlungen  zuletzt  sich  zerschlugen, 
welche  übrigens  das  Jahr  577  ziemlich  ausgefüllt  haben  müssen^, 
und  erst  im  Jahre  578  die  Feindseligkeiten  wieder  begannen,  wo- 
bei den  Persem  vorgeworfen  wird,  dass  sie  nicht  einmal  den  Ab- 
hnf  des  Waffenstillstandes  abgewartet  hätten  ^) .  Zum  Befehls- 
luiber  hatte  Khosrav  denselben  Mebodes^)  ausersehen,  der  früher 
die  Friedensunterhandlungen  geföhrt  hatte,  und  ihm  den  Sapoes, 
Sohn  des  Mihran,  beigegeben ;  beide  hatten  die  Aufgabe  in  Me- 
sopotamien einzufallen,  sie  verwüsteten  die  Umgegend  von  Theo- 
doiiopolis  (in  Mesopotamien)  und  Constantine,  Tamchosro,  der 
iii  Armenien  commandirte,   zog  vor  dem  Schlosse  Kitharizon^) 


1)  Theophylaet  3,  15.. 

2)  Theophylact  1.  c.  und  ausfahrlicher  bei  Menander  p.  318  flg. 

3)  Theophylact  1.  c.  Menander  p.  408  giebt  an,  dasB  ^e  Perser  die  Feind- 
^keitSB  um  40  Tage  tu  früh  begannen. 

4)  Menander  p.  3t9  giebt  ihm  den  Titel  Savvaxoep6YQN,  üieophylact  nenat 
bener  £apvaxop7(ivT]4,  doch  ist  das  Wort  auch  in  dieser  Form  noch  unklar. 

5)  Diese  Burg  ((ppo6piov)  nennt  auch  Procop  (B.  P.  2,  24)  und  hier  The<>- 
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vorbei  in  die  Gegend  von  Amida,  wo  er  plünderte.  Aber  auch  in 
die  römische  Kriegführung  war  ein  anderes  Leben  gekommen, 
seit  Justinian  zurückberufen  und  M auricius  an  seine  Stelle  getre- 
ten war ;  zwar  hatte  dieser  talentvolle  Feldherr  noch  nicht  Gele- 
genheit gehabt  sich  zu  versuchen  und  begann,  wie  früher  Belisar, 
in  diesen  Gegenden  seine  Laufbahn ,  auch  wurde  er  bald  durch 
Krankheit  an  seinen  Fortschritten  gehindert,  gleichwol  leistete  er 
jetzt  schon  mehr  als  seine  Vorgänger.  Er  beantwortete  die  per- 
sischen Feindseligkeiten  durch  einen  Einfall  nach  Arzanene,  wo 
er  das  wichtige  Schloss  Aphumon  nahm  und  10090  Kriegsgefan- 
gene wegführte,  die  nach  Kypros  verpflanzt  wurden.  Dann 
wandte  er  sich  in  die  Gegend  von  Nisibis,  nahm  Singara  ein  und 
entsendete  den  Kurs  sogar  zu  einen  Plünderungszug  über  den 
Tigris*).  Der  herannahende  Winter  zwang  ihn,  wieder  auf  römi- 
sches Gebiet  zurückzugehen ,  und  der  Winter  wurde  wieder  zu 
Friedensunterhandlungen  zwischen  beiden  Monarchen  benutzt, 
Pherogdates  ging  nach  Constantinopel,  Zacharias  und  Theodor 
nach  Ktesiphon.  Die  Vorschläge ,  welche  jeder  der  beiden  Herr- 
scher machte ;  näherten  sich  einander  so  sehr ,  dass  dieses  Mal 
wahrscheinlich  eine  Verständigung  erfolgt  wäre,  aber  ehe  die 
griechischen  Gesandten  in  Ktesiphon  eintrafen ,  war  Khosrav  zu 
Anfang  des  Jahres  579  gestorben.  Nach  dem  Königsbüche  hinter- 
liess  er  sechs  Söhne  und  erreichte  ein  Alter  von  75  Jahren^. 
Ein  Jahr  vor  seinem  Tode  hatte  er  den  Hormisdas  als  Thronfolger 
eingesetzt. 

Khosrav  Anosharevän  gehört  zu  den  gefeiertsten  Namen  der 
^rinischen  Geschichte,  und  diese  Thatsache  allein  beweist,  dass 
er  Verdienste  besessen  hat ,  die  ihn  dem  Herzen  seines  Volkes 
theuer  machten.  Er  wird  gefeiert  als  ein  gerechter  Herrscher, 
und  weim  wir  über  seine  Begriffe  von  Gerechtigkeit  in  manchen 
Dingen  anders  urtheilen  dürften  als  seine  Unterthanen ,  so  lasst 
sich  daraus  kein  Vorwurf  für  ihn  ableiten ,  er  muss  als  ein  Kind 


phylact  3,  15,  und  Menander  (p.  329) ;  sie  muss  in  der  Nähe  der  persisch-röini- 
sehen  Or&nse  gelegen  haben. 

1)  Theophylact  3,  16. 

2)  Shfthn.  1782,  13  und  1789,  8  ed.  Macan.  Demnach  w&re  Khosrarb« 
seiner  Thronbesteigung  27  Jahre  alt  gewesen  und  im  J.  504  geboren ;  dam 
will  aber  nicht  stinunen,  dass  er  nach  demselben  Buche  bei  der  Rückkehr 
•eines  Vaters  aus  Tur&n  schon  mehrere  Jahre  alt  gewesen  sein  soll. 
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»einer  Zeit  und  seines  Volkes  beurtheilt  werden.  Die  Fehler, 
»reiche  ihm  Procop  (B.  P.  2,  9)  vorwirft,  hat  er  gewiss  alle  ge- 
labt^ er  war  ein  Lügner  wie  so  viele  seiner  Landsleute,  er  machte 
nchkein  Gewissen  daraus,  jeden  geschworenen  Eid  zu  brechen, 
ir  war  des  Geldes  wegen  zu  jeder  Schandthat  fähig ;  es  scheint 
iber  gewiss,  dass  auch  seine  römischen  Zeitgenossen  auf  keiner 
löheren  Stufe  der  Moral  standen.  Unbezweifelt  sind  seine  Yer- 
lienste  um  die  Staatsverwaltung,  von  welchen  wir  an  einer  andern 
Stelle  dieses  Werkes  ausführlicher  zu  reden  haben  werden, 
iforgenländische  wie  abendländische  Schriftsteller  stimmen  dar- 
Q  überein,  dass  Khosrav  ein  Freund  der  Wissenschaften  ge- 
wesen sei,  er  liebte  die  Schriften  des  Flato  und  Aristoteles,  Thu- 
7dides  und  Demosthenes ,  die  er  aus  persischen  und  zum  Theil 
ach  aus  syrischen  Uebersetzungen  kannte ;  dass  er  diese  Schrift- 
teller freilich  nicht  auffasste,  wie  die  Griechen  zu  thun  gewohnt 
^aren,  zeigte  sich,  als  die  letzten  heidnischen  Philosophen  (etwa 
m  532)  sich  an  seinen  Hof  begaben.  Durch  das  Edict  Justinians 
om  Jahre  530 ,  welches  die  Fhilosophenschulen  schloss,  in  der 
Ausbreitung  ihrer  Lehren  gehindert,  beschlossen  sieben  Neupia- 
>niker  sich  an  den  Hof  des  Khosrav  zu  begeben ,  der  ihnen  als 
in  Freund  der  Philosophie  gerühmt  worden  war.  Sie  kannten 
as  Land  nicht,  in  welches  sie  zogen,  sie  erwarteten  einen  plato- 
ischen  Staat  zu  finden  oder  wenigstens  einen  König ,  wie  ihn 
^enophon  in  derKyropädie  beschreibt;  sie  waren  sehr  enttäuscht, 
U  sie  bemerkten ,  dass  das  Land  ihren  Erwartungen  nicht  ent- 
prach  und  auch  der  König  selbst  ihren  philosophischen  Ansich- 
3n  keinen  Einfluss  auf  sein  Leben  gönnte.  Trotz  aller  äusseren 
^Ehrenbezeigungen  begaben  sie  sich  sehr  bald  wieder  in  ihr  Vater- 
^nd  zurück,  und  Khosrav  erwirkte  durch  den  Friedenstractat, 
len  er  eben  abschloss  (533),  dass  sie  unangefochten  und  ihren 
Ansichten  gemäss  auf  römischem  Gebiete  leben  durften.  Es 
limmt  uns  gar  nicht  Wunder,  dass  ein  griechischer  Schwindler, 
^ranius,  einen  weit  grösseren  Erfolg  am  persischen  Hofe  hatte 
Is  diese  ernsten  Männer  der  Wissenschaft  >) .  Die  morgenländi- 
eben  Berichte  rühmen  auch  die  Verdienste  des  Ministers  Buzurj- 
Hihr,  der  mit  Khosrav  in  der  Pflege  der  Wissenschaften  wett- 
iferte,   sie  heben  namentlich  dessen  Verkehr  mit  Indien  hervor, 


1)  Cf.  Agathia8  2,  28—31. 
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dem  die  Erdnier  die  Kenntnias  des  Schachspieles  und  die  Uebei- 
Setzung  des  Buches  Kaiila  va  Dimna  zu  verdanken  hatten.  IV 
angenehm  berührt  bei  diesen  literarischen  Bestrebungen,  dan 
immer  nur  von  der  Einbürgerung  fremder  Geisteswerke  in  Enn 
die  Rede  ist,  niemals  aber  von  eigenen  Werken,  weiche  der  M- 
nische  Geist  geschaffen  hätte.  Eine  Folge  dieser  Vorliebe  fii 
ausländische  Geistesproducte  dürfte  wol  gewesen  sein,  daBsman 
unter  Khosravs  Regierung  auch  ausländische  Religionen,  wie  die 
christliche,  mit  grösserer  Nachsicht  behandelte,  als  froher  da 
Fall  gewesen  war.  —  Der  Glanz ,  welchen  Khosravs  glücklidie 
Kriege  gegen  das  römische  Reich  über  Er&n  verbreiteten,,  i^u 
mehr  Schein  als  Wirklichkeit ;  man  darf  nicht  vergessen,  welche 
schwere  Kriege  damals  die  Römer  zu  führen  hatten ,  dass  Italien 
und  Afrika  ihre  ganze  Kraft  erforderten  und  nur  mit  Mühe  Trap- 
pen nach  Osten  entsendet  werden  konnten.  Die  Yertheidiguiig 
der  Römer  gegen  die  Perser  war  meistentheils  so  schlecht,  dass 
es  kaum  ein  Ruhm  für  diese  ist,  in  solchen  Kriegen  gesiegt  lu 
haben.  Vom  iranischen  Standpunkte  aus  betrachtet  konnte 
Khosrav  kaum  mit  seinem  grossen  Vorfahren  Sh4pür  11  Te^ 
glichen  werden,  der  mit  nicht  geringerer  Tapferkeit  kämpfte  und 
feste  politische  Ziele  hatte,  während  bei  Khosrav  die  Greldgi^ 
vorherrschend  war,  er  richtet  immer  seine  Züge  dahin,  wo  er 
die  reichste  Beute  zu  gewinnen  hofft  und  dem  geringsten  Wider- 
stände begegnet,  bei  den  Friedensschlüssen  handelt  es  sich 
hauptsächlich  um  Geldsummen.  Trotz  aller  Kriegszüge  geht  Eria 
doch  um  eine  Provinz  ärmer  aus  dem  Kampfe  hervor,  es  zeigt 
sich,  dass  Lazistan  nicht  festgehcdten  werden  kann  und  auch  A^ 
menien  und  Iberien  nur  auf  eine  Gelegenheit  warten,  um  ffleh 
unter  römischen  Schutz  zu  begeben.  Die  Vernichtung  des  römi- 
schen Einflusses  in  Yemen  war  allerdings  ein  Erfolg,  der  Erwerb 
des  Landes  aber  kaum  eine  erhebliche  Stärkung  der  persisches 
Macht. 

Khosrav  Anosharev^  ist  auch  berühmt  durch  seine  Bauwerke, 
nach  manchen  Schriftstellern  ist  der  Palast  von  Ktesiphon  eeili 
Werk,  welcher  den  Namen  Tüq-i-Kesra  führt,  doch  ist  die« 
nicht  unbestritten  >  j ,  Manche  schreiben  ihn  dem  Khosrav  Parrii 
zu.    Bedeutender  ist  die  Anlage  einer  neuen  Stadt  in  der  Nibe 


1)  Cf.  Mujmil  l.  c.  p.  122.  Masüdi  2,  199. 
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(t^I^ons  (cf.  Tbeophyl.  5,  6)^  sie  war  bestimmt  die  Kriegs- 
(tm^enen  aufzunehmen,  welche  nach  der  Zerstörung  Antio- 
lums  im  Jahre  540  nach  Persien  gebracht  wurden.  Sie  wurde 
iiHrttmiyya>  d.  i«  die  römische  Stadt  genannt,  ihr  eigentlicher 
lUDe  aber  war  Beh^aas-Andiu-Khosrav,  d.  i.  die  Stadt  des  Khos- 
lY,  die  besser  ifit  als  Antiochien.  Der  stolze  Titel  zeigt  die  Ab- 
diftaa:  Khotrav  wollte  eine  Stadt  herstellen,  welche  das  römi- 
he  Antiochien  übertreffen  sollte;  wie  wenig  er  aber  dazu  im 
lade  war,  zeigte  er  dadurch,  dass  er  sich  nicht  nur  die  zerstörte 
idi  möglichst  zum  Muster  nahm,  sondern  auch  alle  irgend  wie 
deutenderen  Kunstwerke  des  römischen  Antiochien  nach  seiner' 
iien  Stadt  bringen  liess.  Eine  weitere  Stadt  des  Khosrav  soll 
tsen  bar  Kejin  geheissen  haben ,  wir  kennen  sie  nur  aus  den 
ittheilungen  des  Miigmil  und  wissen  nicht  wo  sie  lag.  Die  be- 
olendste  Unternehmung  des  Khosrav  war  aber  die  Befestigung 
r  Kaukasttspässe ,  Bab  el  Ebväb  (Thor  der  Thorej  genannt, 
Iche  Ton  Manchen  falschlich  Alexander  dem  Grossen  zuge- 
uieben  wird.  Hamza  von  Ispäh&n  hat  uns  diese  Anlage  am 
Bfahrlichsten  beschrieben  ^) :  ihre  Länge  vom  Meere  bis  zu  den 
Igen  wird  auf  20  Parasangen  angegeben,  in  jeder  Gegend  (wol 
i  jedem  Gebirgspässe)  siedelte  er  ein  Heer  an^  dem  Grund- 
cke  zu  seinem  Unterhalte  angewiesen  wurden ;  die  Führer  die- 
Heere  erhielten  fürstlichen  Bang  und  entsprechende  Ehren- 
ider,  ihre  Titel  richteten  sich  nach  den  auf  den  letzteren 
bildeten  Thieren,  einer  hiess  Baghran-shäh  (Eberkönig)» 
anr&n-shs^h  (Löwenkönig),  Filän-shih  (Elephantenkönig) ,  Alän- 
ih  (Babenkönig) .  Es  ist  nicht* unmöglich,  dass  die  Osseten 
ik  ein  Rest  jener  Gränzwache  sind. 

21.  Hormisdas  lY.  Die  Regierung  dieses  Königs  wird 
neisl  auf  12  Jahre  angegeben,  so  von  Masüdi  (2,  211},  Muj- 
1  (1.  c.  p.  123);  abweichend  giebt  Qamza  23  oder  13  Jahre 
,  Ihn  Alathir  (1,  343)  kennt  sowol  die  Angabe  von  12  Jah- 
i  als  von  1 1  Jahren  und  9  Monaten.  Bei  Firdosi,  Tabari  und 
rUumd  finde  ich  keine  genauem  Angaben  der  Dauer  seiner 
fienmg.  Nach  Richter  regierte  er  von  579 — 590,  nach  Lebeau 
,  161  und  299)  und  Patkanian  von  578—590,  Clinton  579— 
,  Muralt  579 — 591,  nach  Mordtmann  vom  März  579  bis  April 


1}  Hamza  p.  57.  58.  Vgl.  auch  Maaddi  2,  196. 
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590.  Nach  dem  Zeugnisse  des  Firdosi  und  vieler  anderer  Schrift 
steller  war  er  der  Sohn  der  türkischen  Prinzessin^  welche  Kko» 
rav  I  geheirathet  hatte ,  und  diese  hohe  Abstammung  von  Seit 
der  Mutter  wie  des  Vaters  bildete  sein  hauptsächlichstes  Anrech 
auf  den  Thron.  Abweichend  erwähnt  nur  Masüdi  (1.  c.)  dieNtcb 
richte  sie  sei  eine  Tochter  des  Khazarenkönigs  gewesen^  doch  kenn 
er  auch  die  Ansicht ,  dass  sie  die  Tochter  des  Kh&qän  geweeei 
sei.  Ihr  Name  war  F4qim  nach  Masddi,  nach  den  Armeniern  sol 
sie  Kai'^n  geheissen  haben.  Die  abendländischen  Quellen  scbil- 
dem  uns  den  Hormisdas  IV  als  einen  der  schwärzesten  Tyran- 
nen ^j,  einen  heftigen  Menschen  von  unersättlichem  G^ize,  übd- 
wollend  gegen  die  Untergebenen^  grausam  gegen  die  Vomebmen 
die  er  auf  verschiedene  Art  ums  Leben  brachte  und  namentüid 
im  Tigris  ertränken  liess.  Theophylact  erwähnt  das  Gerücht 
dass  eine  Weissagung^  er  werde  Leben  und  Thron  in  einem  Auf- 
stande verlieren ,  ihn  zu  seiner  grausamen  Handlungsweise  ver- 
anlasste. Die  Berichte  der  morgenländischen  Schriftsteller  lautei 
nicht  ganz  so  ungünstig;  wohl  erwähnen  auch  sie  seine Gmanm* 
keit  und  erzählen ,  dass  unter  seiner  Regierung  nicht  weniger  il 
13600  Menschen  hingerichtet  worden  seien  ^  aber  diese  Streng« 
traf  zumeist  nur  die  Vornehmen,  daneben  wird  die  strenge  Ge- 
rechtigkeitsliebe des  Hormisdas  IV  gegen  das  Volk  gerühmt.  Et* 
was  abweichend  von  den  übrigen  Schriftstellern  ist  der  Bericht  def 
Königsbuches,  mit  dem  wie  gewöhnlich  Mujmil  (1.  c.  p.  123flg.j 
übereinstimmt.  Nach  diesem  Berichte  wendete  sich  die  Watt 
des  Hormisdas  IV  gleich  nach  seiner  Thronbesteigung  gegen  die 
Minister  seines  Vaters:  Izad  Gushasp,  Buzurg-Mihr  und  käu- 
Mäh^  er  Hess  sie  in  das  Gefangniss  werfen  und  dort  selbst  an  dem 
Nöthigsten  Mangel  leiden.  In  seiner  Noth  wendete  sich  ]»i 
Gushasp  an  seinen  Freund ,  den  Obermobed  Zartusht  und  b«i 
denselben  um  Unterstützung ,  welche  ihm  Zartusht  nicht  ntf 
gewährte  >  sondern  auch  seinen  Freund  im  Gefängnisse  besuchte 
und  tröstete.  Sobald  der  König  diess  vernahm,  liess  er  nicht  nitt 
den  Izad  Gushasp  tödten ,  sondern  vergiftete  auch  den  Zartoiht 
bei  einem  Gastmahle  mit  eigener  Hand.   Es  heisstj  dass  Zartoflht 


1)  Cf.  Theophyl.  3,  17.  Evagr.  6,  16.  Letzterer  nennt  den  Hormisdur 
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dem  Könige  noch  vor  seinem  Tode  prophezeite ,  dass  auch  ihn 
der  Tod  bald  ereilen  werde.  Ein  anderer  von  den  Grossen^  wel- 
eben  Hormisdas  IV  zu  verderben  gedachte^  hiess  Sim&h  Burzin, 
er  beauftragte  dessen  Busenfreund  Behräm  Adar  Mahän  als  An- 
kläger dessdben  aufzutreten ;  dieser  that  es^  aber  das  Verbrechen^ 
welches  er  seinem  Freunde  Schuld  gab,  war,  dass  er  für  die  Er- 
bebang des  Hormisdas  auf  den  Thron  gesprochen  habe.  Natur- 
Hdi  mussten  beide  Männer  sterben.  Späterhin,  so  behauptet 
Firdosi,  habe  sich  Hormisdas  r\^  von  seinen  bösen  Wegen  bekehrt, 
und  zwar  auf  Grund  einer  Weissagung  seines  Vaters ,  die  er  im 
Archive  vorfand  und  die  ihm  "sein  Ende  durch  eine  Empörung 
prophezeite.  Auch  Firdosi  rühmt  seine  strenge  Gerechtigkeit, 
die  er  im  ganzen  Lande  ausübte ,  denn  er  hielt  sich  nicht  lange 
ui  demselben  Orte  auf,  sondern  reiste  immer  im  Lande  umher. 

Nach  dem  Zeugnisse  des  Agathias  (4,  29)  hatte  Khosrav  I 
die  Verwüstung  seines  Landes  vor  seinem  Ende  noch  mit  eigenen 
Augen  gesehen  und  war  zum  Frieden  geneigt  geworden.  Tiberius 
^ni  sehr  bereit  einen  solchen  abzuschliessen  ^j ,  er  weigerte  sich 
iiicbt  Persarmenien  und  Iberien  so  wie  Arzanene  und  das  Castell 
Afuinon  zu  räumen,  verlangte  aber  dafür  auch  wieder  in  den  Be- 
sitz von  Dara  gesetzt  zu  werden,  und  es  war  alle  Aussicht,  dass 
man  sich  auf  dieser  Grundlage  geeinigt  haben  würde,  wenn 
Khosrav  I  am  Leben  geblieben  wäre.  Zwar  die  Römer  waren  er- 
kotig, die  dem  Khosrav  I  gemachten  Vorschläge  auch  für  seinen 
Sohn  gelten  zu  lassen,  die  an  Khosrav  abgeordneten  Gesandten ^ 
Welche  dessen  Tod  in  Sjnrien  erfuhren ,  erhielten  den  Befehl  ihre 
fieiee  fortzusetzen,  ebenso  eine  Anzahl  kriegsgefeiugener  vomeh- 
DBer  Perser,  welche  Tiberius  als  Beweis  seiner  freundschaftlichen 
Gesinnung  dem  Khosrav  I  ohne  Lösegeld  zurückschicken  wollte. 
Dtmeben  vernachlässigten  die  Römer  aber  ihre  Vorbereitungen 
^cht  für  den  Fall,  dass  der  Krieg  wieder  beginnen  sollte,  und 
Ifanricius  blieb  im  Orient.  In  Nisibis  wurden  die  Gesandten  der 
fiömer  ehrenvoll  empfangen  und  die  Grossmuth  des  Tiberius  ge- 
priesen ;  gar  bald  aber  zeigte  sich  die  unfreundliche  Gesinnung 
des  neuen  Herrschers :  man  setzte  die  ihnen  gebührende  Achtung 
tus  den  Augen,  verzögerte  ihre  Ankunft  in  der  Residenz,  und 
kk  sie  dieselbe  .endlich  erreicht  hatten,  dachte  Niemand  daran 


1)  Cf.  Menanderp.  409  fg.  Theophyl.  3,  17. 

Spiegel,  Er&n.  Alterthninskande.  III.  30 


466  Fünftes  Buch  :  Geschichte  und  Politik. 

Friedensunterhandlungen  zu  eröfihen,  ja  Hormisdas  IV  selbst  er- 
klärte ihnen  in  einer  Audienz  geradezu,  dass  er  ebensowenig 
daran  denke  Dara  zurückzugeben  wie  Nisibis  oder  Singara.  Da- 
mit Hormisdas  IV  seine  Rüstungen  vervollständigen  und  den 
Proviant  für  sein  Heer  beschaffen  konnte,  wurde  auch  die  Rück- 
reise der  Gesandten  verzögert  und  dieselben  so  schlecht  behan- 
delt, dass  beide  in  eine  schwere  Krankheit  verfielen.  Nach  diesen 
Vorgängen  hätte  man  wenigstens  erwarten  sollen,  dass  Hormis- 
das IV  den  römischen  Krieg  mit  allem  Ernste  betreiben  würde; 
das  geschah  aber  nicht,  und  derselbe  zog  sich  Jahre  lang  hin  ab 
eine  schwere  Plage  für  die  Gränzprovinzen  beider  lÄnder,  aber 
ohne  erhebliches  Resultat.  Die  Römer  begannen  die  Feindselig- 
keiten noch  im  Jahre  579,  Mauricius  rückte  bis  an  den  Tigris  tot 
und  unternahm  von  dort  Streifzüge,  die  sich  bis  nach  Medien  er- 
streckten i).  Im  Jahre  580  gedachte  Mauricius  noch  weiter  vor- 
zudringen, unvorsichtiger  Weise  hatte  er  sich  jedoch  mit  Mundir 
IV  verbündet,  der  seine  Absichten  an  die  Perser  verrieth.  Wah- 
rend Mauricius  von  Circesium  aus  längs  des  Euphrat  vordrang, 
verliess  ihn  Mundir ,  und  der  römische  Feldherr  musste  hören, 
dass  eine  persische  Armee  unter  Adormaan  und  Tamchosro  anf 
Callinicus  marschire;  alsbald  verbrannte  er  seine  Schiffe  und 
kehrte  zurück,  es  gelang  ihm,  die  beiden  persischen  Feldherren 
zu  schlagen ;  so  dass  dieselben  über  den  Tigris  zurückkehren 
mussten  2) . 

Im  Jahre  581  wurden  Unterhandlunjgen  eröffnet,  welche  von 
römischer  Seite  Zacharias,  von  persischer  Andigan')  führte,  die 
aber  natürlich  resultatlos  blieben,  da  die  Perser  jede  Gegen- 
leistung gegen  die  römischen  Abtretungen  verweigerten.  Eine 
persische  Armee  unter  Tamchosro  näherte  sich  der  Stadt  Con- 
stantine ,  Mauricius  eilte  zu  ihrem  Schutze  herbei  und  die  Perser 
wurden  gründlich  geschlagen,  Tamchosro  selbst  fiel  in  der 
Schlacht.  Die  Ausnutzung  dieses  Sieges  unterblieb,  da  Mauricius 


1)  Cf.  Theophyl.3,  17. 

2)  Theophyl.  1.  c.    Evag.  5,  20.    Zonaras  14,  11.    Vgl.  auch  Caussin  de 
Percevai,  histoire  2,  130. 

3}  Andigan  ist  wol  der  persische  ^IfAit ,  Andi&n,  der  auch  im  König!' 

buche  in  diesen  Zeiten  mehrmals  genannt  wird.  —  Vergleiche  sonst  Mesander 
1.  c.  p.  417.  Theophyl.  3,  18.  Theophan.  1,  387.  390.  ETagr.  5,  20. 
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Id  nach  demselben  nach  Constantinopel  gerufen  wurde  und 
rz  darauf  den  römischen  Kaiserthron  bestieg ;  bei  seinem  Ab- 
nge  hatte  er  den  Oberbefehl  in  die  Hände  des  Johannes  Mysta- 
n  gelegt,  der  damals  in  Armenien  commandirte  und  wenig  ge- 
jnet  war  ihn  zu  ersetzen.  Johannes  überschritt  den Nymphius  ^) , 
n  Granzfluss  der  Römer  gegen  Arzanene ,  ein  persischer  Feld- 
w,  welcher  Kardarigan^)  genannt  wird,  trat  ihm  hier  ent- 
gen,  die  Feindseligkeiten  beschränkten  sich  auf  Gefechte  am 
{rmphius  und  Tigris.  Ein  für  die  Römer  glücklich  begonnenes 
rfecht  endigte  zu  Gunsten  der  Perser,  weil  Kurs ,  welcher  den 
:hten  Flügel  führte,  aus  persönlichen  Gründen  die  Bewegung 
r  übrigen  Heerestheile  nicht  unterstützte.  Die  Perser  belager- 
1  ohne  Erfolg  die  Festung  Aphumon,  die  sich  noch  immer  in 
n  Händen  der  Römer  befand ,  diese  suchten  mit  ebenso  wenig 
fick  sich  der  Festung  Akbas  zu  bemächtigen ,  welche  die  per- 
che  Armee,  durch  Signale  der  Belagerten  auf  die  Bedrängnisse 
rselben  aufmerksam  gemacht,  rechtzeitig  entsetzte  und  durch 
'  unvermuthetes  Erscheinen  den  überraschten  Römern  nam- 
fite  Verluste  beibrachte.  Diess  sind  die  Ereignisse  des  Jahres 
2;  im  Jahre  583  wagte  Johannes  gar  nichts  zu  unternehmen, 
»shalb  nahm  ihm  Mauricius  den  Oberbefehl  wieder  ab  und 
ergab  ihn  dem  Philippikus,  dessen  militärische  Talente  er  sehr 
ch  schätzte,  es  sollte  sich  indessen  bald  zeigen,  wie  ungerecht- 
tigt  dieses  Vertrauen  war.  Im  Jahre  584  beschränkten  sich 
Tangs  die  Feindseligkeiten^]  auf  die  Berge  Aisumas  und  Izala 
18  Masiusgebirge),  welche  Philippikus  besetzt  hielt  und  den 
wem  den  Durchzug  verwehrte ,  von  dort  machte  er  Einfälle  in 
» persische  Gebiet  und  tödtete  viele  Personen  aus  angesehenen 
imiUen  In  Nisibis ;  später  zog  er  an  den  Nymphius  und  wagte 
Q  da  einen  Einfall  in  das  uns  unbekannte  Gebiet  Bearbaes, 
Id  aber  stiess  er  auf  überlegene  Kräfte  der  Perser  und  musste 


1)  Cf.  Theophyl.  1,  9.  12.  Evagr.  6,  3.  Theophanes  1,  390.  Muralt  ver- 
edle Unterhandlungen  in  das  Jahr  580,  die  Vorgänge  bei  Callinicus  in  5S1. 

2)  Kardarigan  oder  Chardarigan  ist  ein  Titel  und  kein  Name,  er  ent- 
rieht  dem  neup.  \^^}^ »  Vezier.  Unten  zu  erwähnende  Nachrichten  zei- 
),  dass  es  k^  Obergeneral  war. 

3)  Theophyl.  1,  12.  13.  Evagr.  6,  3.  Theophan.  1,  390.  Cedrenus  1,  692. 
laras  14,  12.  ^ 

30* 
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8ich  zurückziehen.  Er  theilte  sein  Heer  in  zwei  Theilß, 
eben  der  eine  den  Euphrat  erreichen  sollte^  sich  aber  v^i 
nach  vielen  Verlusten  in  den  wasserlosen  Ebenen  Mesof 
zuletzt  froh  war^  Theodosiopolis  (in  Mesopotamien)  zu  g 
der  andere  Theil  zQg  sich  über  Sisarbane  ^)  in  das  uns  un 
Gebiet  Rhabdius  zurück.  Im  Jahre  585^]  \jLUtemahmei 
mer  einen  Raubzug  nach  Arzanene,  Philippikus  wurde 
krank  und  musste  in  Martyropolis  zurückbleiben,  d 
suchten  veigebens  Monocarta  zu  nehmen.  Ernsthafte 
die  Ereignisse  im  Jahre  5S6  ^) .  Eine  Friedensbotschaft 
misdas  IV  wurde  von  dem  römischen  Heere  mit  Recht  a 
Hohn  aufgefasst^  man  Hess  seine  Gesandten  gar  nichi 
reden  und  beschloss  den  Krieg  fortzusetzen.  Philippi 
schirte  nach  Bibas  am  Arzamon^],  er  hatte  diese  Stc 
wählte  weil  dort  die  persische  Cavallerie  nicht  wirkei 
denn  von  dem  persischen  Flusse  Hurou  bis  zum  Arzamo 
Land  trocken  und  kein  Wasser  zu  finden.  Der  Kardarij 
persischer  Art  übermüthig  und  voll  Selbstvei*trauen> 
Sache  leicht^  und  als  ihm  seine  Zeichendeuter  den  gl 
Anfang  d^r  Schlacht  verhiessen ,  beschloss  er  die  Röii 
greifen,  das  Wasser  liess  er  dem  Heere  auf  Kamelen  na 
Zum  Angriff  hatte  sich  der  persische  Feldherr  einen  Son 
ersehen'^  er  hoffte  die  Römer  unvermuthet  bei  ihren  2 
Übungen  zu  überfallen,  allein  Philippikus  war  durch  aus 
Streifcorps  und  persische  Gefangene  gewarnt  und  auf  se 
In  einer  Ebene  bei  dem  Kastell  Solachon  kam  es  zur 
die  Perser  wurden  geschlagen  und  wenn  die  Römer  be» 
richtet  gewesen  wären,  hätten  sie  den  Kardarigan  sa 
besten  Theile  seines  Heeres  gefangen  nehmen  können, 
schlagene  Armee  wollte  sich  in  die  nur  4  Meilen  entfernt 
Dara  werfen ,  wurde  aber  abgewiesen  und  musste  ihn 
fortsetzen.    Philippikus  glaubte  nun  keinen  Feind  meh 


Ij  Diess  ist  wahrscheinlich  identisch  mit  dem  oben  genani 
ranon. 

2)  Theophyl.  1,  14.  Theophan.  1,  391.  Cedrenus  1,  693.  Zon 

3)  Theophyl.  1,  15.  Theophan.  1,  392.  Cedrenus  1,  693.   Zon 

4}  Dieser  Fluss  wie  der  später  genannte  Buron  ist  unbekanx 
ein  Zufluss  auf  der  rechten  Seite  des  Tigris  sein. 
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zu  haben  '}  und  machte  einen  Einfall  nach  Arzanene,  wo  sich  das 
Heer  bemühte  die  versteckten  Einwohner  aufzufinden  und  zu 
Kriegsgefangenen  zu  machen.  Als  nun  aber  Philippikus  Chloma- 
roQ  belagerte ,  eilte  der  Kardarigan  mit  einigen  eilig  zusammen- 
gerafflen  Schaaren  herbei^  vor  denen  Philippikus,  der  die  Schwäche 
der  Perser  nicht  kannte ,  auf  das  schimpflichste  floh.  Beschämt 
zog  er  sich  nach  Amida  zurück,  von  den  Persem  verfolgt,  die 
ihm  vielen  Schaden  zufügten.  Um  den  Schimpf  einigermassen  zu 
Terwischen ,  wurde  der  ältere  Heraklius  (Vater  des  spätem  Kai- 
sers) mit  einem  Theil  des  Heeres  nach  Mesopotamien  geschickt, 
er  verheerte  das  Land  und  kehrte  ungefährdet  nach  Theodosiopo- 
lis  zurück.  Auch  im  Jahre  587  wurde  der  Krieg  in  derselben  läs- 
sigen Weise  fortgesetzt  2),  Philippikus  zeigte  sich  nicht  mehr 
selbst  im  Felde,  sondern  überliess  das  Heer  anderen  Generalen, 
unter  welchen  Heraklius  der  Aeltere  der  ausgezeichnetste  war. 
Zwei  kleine  Festungen  wurden  eingenommen  3),  darauf  be- 
schränkte sich  die  ganze  Thätigkeit. 

Das  Jahr  588  begann  für  die  Römer  noch  unter  ungunstige- 
ren Aussichten.  Der  feige  Philippikus  war  endlich  abberufen 
worden*),  aber  er  hatte  durch  seine  treulosen  Massregeln  dafür 
gesorgt,  dass  Priscus,  der  neue  Feldherr,  bei  seiner  Ankunfk  mit 
einem  Aufstaüde  bedroht  wurde ,  der  ihn  zuletzt  zur  Flucht  nö- 
tWgte.  Dieser  Aufstand  dauerte  einen  grossen  Theil  des  Jahres 
Mndurch  mit  unverminderter  Heftigkeit;  während  dieser  Zeit 
machten  die  Perser  ganz  ungestraft  Einfälle  i*  das  römische  Ge- 
biet, Germanus,  der  Führer,  den  sich  die  Aufständischen  selbst 
gewählt  hatten,  vermochte  kaum  1000  Mann  zusammenzubringen, 
um  Constantine  zu  befreien.  Später  im  Jahre  gelang  es  die  Sol- 
daten zu  beschwichtigen.  Die  Armee  theilte  sich  nun  in  zwei 
Theile,  der  eine  zog  nach  Martyropolis,  der  andere  machte  einen 
Einfall  in  das  persische  Gebiet;  diesem  letzteren  trat  der  persische 
Feldherr  Matuzas  *)  so  nachdrücklich  entgegen ,  dass  die  Römer 


Ij  Theophyl.  2,  8. 

2j  Theophyl.  2,  10.  18.  Theophan.  1,  399. 

3)  Die  eine  wird  nicht  genannt,  die  andere  heisst  bei  Theophanes  BeioO^e;, 
^  Theophylact  Bc'touSai;. 

4)  Theophyl.  3,  1  flg.    Evagr.  6,  4.  5.  Theophan.  1,  400  flg.  Cedren.  1, 
^.  Nach  Muralt  fallen  diese  Vorgänge  in  das  Jahr  587. 

5)  So  nennt  ihn  Theophylact,  Theophanes  BapouCac,  Cedrenos  BapouCAc. 
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ihr  Vorhaben  aufgaben  und  durch  Arzanene  Martyropolis  zu  { 
winnen  trachteten.  Maruzas  folgte  ihnen  und  unter  den  Mauc 
von  Martyropolis  kam  es  zur  Schlacht^  in  welcher  die  Ron 
siegten;  Maruzas  fiel^  3000  Perser  ergaben  sich  und  nur  10 
Mann  konnten  sich  nach  Nisibis  retten.  Dieser  Sieg  machte  d< 
römischen  Heere  grosse  Freude ,  die  erbeuteten  Fahnen  wurd 
nach  Constantinopel  geschickt  und  trugen  wesentlich  zur  Vi 
söhnung  des  Kaisers  mit  seinem  Heere  bei.  Noch  ein  merkwi 
diger  Fall  wird  uns  aus  diesem  Jahre  berichtet  ^),  welcher  zeij 
wie  gross  die  Aehnlichkeit  des  Sasänidenreiches  mit  dem  alt 
Perserreiche  war.  Die  im  Schlosse  der  Vergessenheit  aufbewal 
ten  Kriegsgefangenen  empörten  sich  gegen  den  Commandant 
des  Schlosses^  tödteten  denselben  und  brachen  nach  der  Heima 
auf^  Manusa,  die  Schwester  des  getödteten  Commandanten,  n 
sich  führend^  sie  erreichten  auch  glücklich  die  römische  Gram 
Es  war  eine  bunt  gemischte  Gesellschaft  aus  allen  Ländern^  at 
die  Bädeisführer  waren  Griechen,  die  bei  der  Eroberung  von  De 
in  die  Hände  der  Perser  gefallen  waren. 

Zu  Anfang  des  Jahres  589  spielte  ein  gewisser  Sittas^)  c 
Stadt  Martyropolis  aus  Privatrache  in  die  Hände  der  Perser;  na 
der  Verabredung  mit  demselben  kamen  400  Perser  als  Ueberläuf 
vor  die  Stadt  ^  Sittas  beredete  die  Bürger  dieselben  einzulasse] 
da  man  sie  bei  der  Vertheidigung  gut  gebrauchen  könne,  sobal 
aber  die  Perser  im  Innern  der  Stadt  waren,  bemächtigten  sie  sie 
derselben  und  veqagten  die  Bürger  mit  Ausnahme  der  junge: 
Frauen  imd  der  Sklaven.  Philippikus,  der  endlich  mit  dem  Heer 
versöhnt  war^  suchte  vergeblich  die  Stadt  zu  nehmen,  es  gelaoj 
ihm  nur  sie  zu  blokiren,  denn  es  handelte  sich  darum  keini 
persische  Besatzung  in  die  Stadt  zu  lassen.  Als  im  Jahre  590  ers 
Mebodes  dann  auch  Aphraates  von  Armenien  aus  vor  Martyropo^ 
lis  erschienen ,  trat  ihnen  Philippikus  entgegen  und  lieferte  eii 
Treffen,  in  welchem  Mebodes  getödtet  wurde,  aber  er  konnte 
doch  nicht  verhindern,    dass  feindliche  Verstärkungen  in  di< 


1)  Theophan.  1,  403.  Cedren.  1,  695.  Theophyl.  3,  5;  letiterer  nennt  dii 
SchloBS  OUigerdon,  vielleicht  ^jSjS  ,  Oilg^rd,  Lehmschloss. 

2)  Cf.  Theophyl.  3,  5.  Theophan.  1,  403.  Eyagr.  6,  14;  nach  letttereo 
'war  Sittas  xl;  x&v  i^  MapxupoitöXct  ^xdpx«*^-  Murfdt  setst  die  Eroberuog  ^^ 
Martyropolis  in  das  Jahr  590. 
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Stadt  geworfen  wurden.    Da  die  Römer  die  Hoffnung  aufgeben 
mussten  Martyropolis  selbst  wieder  zu  nehmen^  erbauten  sie  auf 
einem  benachbarten  Hügel  eine  Burg ,  von  der  aus  sie  die  ganze 
belagerte  Stadt  übersehen  konnten.    Der  Kaiser  war  mit  diesem 
Orange  der  Ereignisse  unzufrieden ,  er  berief  den  Commentiolus 
als  Commandanten  und  entfernte  den  Philippikus^  aber  der  neue 
Befehlshaber  war  noch  unfähiger  als  der  alte.    Er  rückte  gegen 
Nisibis  vor^),  begegnete  dem  Aphraates  bei  Sisarbanum  und  be- 
gann eine  Schlacht^  die  damit  endigte^  dass  Commentiolus  nach 
Theodosiopolis  entfloh.    Heraklius  der  Aeltere  rettete  die  Ehre 
der  Römer^  er  sammelte  die  flüchtigen  Truppen,  griff  die  verfol- 
genden Perser  von  Neuem  an  und  nöthigte  dieselben  zur  Flucht, 
nachdenk  Aphraates  gefallen  und  das  ganze  persische  Lager  von 
den  Römern  erbeutet  worden  war.  Während  so  mit  sehr  abwech- 
sehidem  Erfolge  Jahre  lang  gekämpft  worden  war,  trat  in  Persien 
ein  merkwürdiges  Ereigniss  ein,   welches  plötzlich  dem  ganzen 
Kriege  eine  andere  Richtung  gab.  Dieses  Ereigniss,  welches  ein- 
zig in  der  Geschichte  Persiens  dasteht,  ist  die  Empörung  des  per- 
sischen Generals  Behräm  Cobin.  Es  fehlt  uns  nicht  an  Berichten 
aber  diese  merkwürdige  Empörung,  kürzere  aber  wol  zuverlässige 
Erzählungen  erhalten  wir  durch  die  Byzantiner,   längere   mit 
offenbar  Unrichtigem  untermischte  von   den    morgenländischen 
Schriftstellern ,  die  jedoch  zu  wichtig  sind,  als  dass  wir  sie  über- 
gehen dürften.    Da  diese  beiden  Arten  unserer  Quellenschriften 
zu  sehr  von  einander  abweichen,  um  sich  vereinigen  zu  lassen, 
so  müssen  wir  uns  entschliessen  den  Hergang  zweimal  zu  er- 
zählen. 

Nach  den  abendländischen  Berichten  war  Vram  oder  Behräm 
&US  einer  vornehmen  Familie  Arzauenes^j,  die  ihren  Stammbaum 
auf  die  Arsakiden  zurückführte.  Er  hatte  sich  bereits  unter 
Khosrav  I  bei  der  Belagerung  von  Dara  ausgezeichnet,  war  bis 
zur  Würde  eines  Oberbefehlshabers  emporgestiegen  und  beklei- 
dete noch  ausserdem  die  Stelle  eines  Darigmedum ')  oder  Palast- 
aufsehers.    Durch  seine  Tapferkeit  waren  die  Türken  bezwungen 

1)  Cf.  Theophyl.  3,  6.  Theophan.  1,  403.  Evagr.  6,  15. 

2]  TheophyL  3,  18;  er  will  diese  Nachricht  von  einem  Manne  haben,  der 
^e(t^pat  ßaetXtxal  genau  kannte.  Vgl.  auchZonaras  14,  12. 

3)  Theophyl.  1.  c.  (aptYpieSoufji  r?);  ßaetXixfJc  . . .  {im  Ik  Sv  ^  KouponaXe^ 
^  P»l&atot  xaTovo(AdCouotv; .  Ich  kann  das  Wort  nicht  erkl&ren. 
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und  die  Perser  von  einem  lästigen  Tribute  von  40000  Goldstücken 
befreit  worden^  den  sie  bis  dahin  den  Türken  hatten  zahlen 
müssen.  Die  Türken  waren  in  Folge  dieses  Tribute«  so  reich  ge- 
worden^ dass  sie  selbst  die  gewöhnUchsten  Gegenstande  aus  Gold 
anfertigen  Hessen ;  durch  die  Siege  des  Behrain  änderte  sich  das 
Verhältniss  und  die  Türken  mussten  jetzt  den  Persem  dieselbe 
Summe  zahlen,  welche  diese  früher  ihnen  gezahlt  hatten^}.  Nach 
glücklicher  Beendigung  des  türkischen  Kriegs  wurde  Behrim  von 
Hormisdas  lY  nach  Suanien  und  Kolchis  geschickt,  wo  er  das 
Land  nach  Belieben  verwüsten  konnte ,  da  ein  römisches  Heer 
nicht  zur  Stelle  war;  auf  die  Nachricht  von  dem  unerwarteten 
UeberfaUe  sendeten  die  Römer  sofort  eine  Anzahl  von  Truppen 
unter  ßomanus^  einem  ihrer  tüchtigsten  Generale,  in  die  bedroh- 
ten Gegenden.  Romanus  fand  denBehräm  nicht  mehr  inKolchiS) 
er  befand  sich  bereits  auf  dem  Rückzüge ,  die  Römer  verfolgten 
ihn  und  Behräm  zog  sich  eilig  über  den  Araxes^)  zurück,  in  der 
Hoffnung,  dass  ihm  Romanus  nach  Erän  folgen  werde.  Doch 
der  römische  Feldherr  war  zu  vorsichtig ,  als  dass  er  sich  mit  sei- 
nem kleinen  Heere  in  so  entfernte  Gegenden  gewagt  hätte,  er 
kehrte  um  und  Behräm  rückte  wieder  vor,  als  er  aah,  dass  seine 
Wünsche  nicht  in  Erfüllung  gingen.  Romanus  hätte  am  liebsten 
ein  Treffen  vermieden,  aber  die  Stimmung  seines  Heeres  zwang 
ihn  eine  Schlacht  zu  liefern,  in  welcher  Behram  gesdilagen 
wurde.  Obwol  die  Folgen  dieser  verlornen  Schlacht  nicht  bedeu- 
tend waren,  so  reizten  sie  doch  den  Unwillen  des  Hormisdas  ß» 
er  entsetzte  —  wahrscheinlich  durch  Einflüsse  an  seinem  Hofe 
bestimmt  —  nicht  nur  den  Behräm  seiner  Würde  als  Oberfeldherr, 
sondern  schickte  ihm  noch  mit  einem  beleidigenden  Briefe 
Weiberkleider  zu.  Für  diesen  Schimpf  wusste  sich  BehdUn  bitter 
zu  rächen.    Er  zeigte  sich  in  den  ihm  zugeschickten  Kleidern, 


1)  Muralt  lässt  im  Jahre  591  türkische  Stämme  in  Suanien  von  BehF&* 
schlagen,  diesen  aber  dann  von  Romanus  besiegen.  Diese  Ansicht  hat  Man- 
ches fQr  sich ;  bei  dem  bestimmten  Widerspruche  der  morgenl&ndischen  Quel- 
len (ef.  unten)  wage  ich  sie  nicht  anzunehmen. 

2)  Wenn  Theophylact  3,  6  sagt,  dass  sich  Behr&m  über  den  Araxe«  nach 
Kanzaka  zurückgezogen  habe ,  so  muss  er  einen  der  rerschiedenen  Orte  in 
Atropatene  meinen,  welche  diesen  Namen  führen.  Cf.  Y&qüt,  s.  t.  sjü^un^ 
jA^.  Es  wäre  aber  auch  möglich,  dass  der  Araxes  irrig  genannt  und  die  Stadt 

Ganja  oder  Elisabethpol  am  Kur  gemeint  wäre. 
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rch  gefälschte  Briefe,  als  ob  Hormisdas  FV^  den  Sold  seiner 
Idaten  zu  verringern  gedenke^  brachte  er  auch  das  um  ihn  yer- 
nmelte  Heer  zum  Aufruhr.  Der  Brief  des  Hormisdas  IV  wurde 
t  einem  ähnlichen  beantwortet,  in  welchem  er  als  Tochter  des 
luwray  angeredet  wurde ,  und  als  der  erzürnte  Monarch  einen 
sandten^)  nach  Armenien  sandte  mit  dem  Auftrage,  den 
^m  in  Ketten  nach  Ktesiphon  zu  bringen,  wurde  derselbe 
f  Behräms  Befehl  getödtet.  Die  Empörung  des  Behräm  fand 
Uigung  bei  den  in  der  Schlacht  von  Sisarbanum  geschlagenen 
fsem,  welche  sich  nach  Nisibis  zurückgezogen  hatten  2)  und 
:ht  nach  Hause  zurückkehren  wollten ,  da  sie  Hormisdas  IV 
t  dem  Tode  bedroht  hatte,  wenn  sie  nicht  siegen  würden.  Um 
»en  Unzufriedenen  Gelegenheit  zum  Anschluss  zu  geben, 
zkte  Behrim  gegen  Süden  vor;  als  er  an  die  Ufer  des  grossen 
1)  gekommen  war,  schickte  das  Heer  in  Nisibis  Gesandte  an 
i  ab  und  verbündete  sich  mit  ihm,  und  Behräm  liess  alle  Wege 
fdas  genaueste  überwachen,  damit  nicht  Boten  diese  Vorgänge 
n  Könige  meldeten.  Mittlerweile  befand  sich  Hormisdas  IV  in 
r  Persis,  wie  es  scheint  gemieden  von  den  vornehmen  Persem, 
einem  Zustande,  der  an  Raserd  gränzte.  Während  sich  Behräm 
ch  und  nach  der  Festungen  an  der  persischen  Gränze  bemäch- 
te,  sammelte  Hormisdas  IV  ein  kleines  Heer,  das  er  unter  den 
»erbefehl  eines  Pherochanes ^)  stellte,  als  Gehülfen  erbat  sich 
rselbe  den  Zadesprates,  den  Hormisdas  IV  wegen  seiner  in 
trtjrropolis  begangenen  Unterschleife  in  Ketten  hatte  legen 
sen ;  nur  mit  Widerwillen  willigte  Hormisdas  in  die  Befreiung 
»selben ,  und  Zadesprates  vergalt  die  ihm  erzeigte  Gunst  da- 
rch,  dass  er  sofort  zu  Behräm  überging,  als  er  in  die  Nähe  des 
b  kam.  An£Emgs  hofite  Behräm,  dass  der  Pherochanes  das  Bei- 
tel des  Zadesprates  nachahmen  werde,  darin  irrte  er  sich  aber, 
iser  drang  vielmehr  in  ihn ,  wieder  zum  Gehorsam  zurückzu- 
hren;  Behräm  wusste  darum  eine  Verschwörung  im  Lager 
ines  Qiegners  anzubahnen,  so  dass  der  Pherochanes  unvermuthet 


1)  Theophylact  nennt  den  Gesandten  Bapd(X7]c ,  die  lateinische  Ueber- 
^>ttDg  Sanunes. 

2)  CtTheophyl.  4,  1. 

^)  Theoph^d.  4,  2  sagt  tö  h^  dvofia  t^v  to*3  (io^iotpou  d^iov  tig  'Pogfia'C«^  ivov;- 
'^tfX^kr^.  Theopban.  1,  406  nennt  ihn  ^^pojdvtjv  t^  \idfttpw,  was  auch 
^t  Tinmöglich  ist.  Im  Mittelt^r&nisöhen  heint  FerkbAn  so  viel  alt  weise. 
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überfallen  und  getödtet  wurde ;  wiederum  aber  hatte  sich  Behrlü 
getauscht ,  wenn  er  glaubte ,  das  Heer  werde  nun  zu  ihm  übe: 
gehen ,  dieses  kehrte  rielmehr  sofort  nach  Ktesiphon  zurück  > 
Die  Nachricht  von  diesen  Vorgängen  erhielt  Hormisdas  IV  nac 
dem  Verlauf  von  fünf  Tagen ;  er  begab  sich  nun  nach  Kteaipha 
und  sammelte  so  viele  Truppen  als  ihm  nur  möglich  war^  um  siel 
vor  persönlicher  Gefahr  zu  schützen,  aber  seine  Bestrebungen 
waren  fruchtlos.  Die  Nachricht  von  dem  Aufstande  hatte  auch 
in  der  Hauptstadt  und  ihrer  Umgebung  Alles  in  Aufregung  va- 
setzt,  die  Bande  der  Ordnung  waren  gelöst,  so  dass  Bastam es 
wagen  konnte ,  seinen  Bruder  Bindoes^  den  Sohn  des  Aspabedes 
und  nahen  Verwandten  des  Hormisdas  FV,  aus  dem  Kerker  lu 
befreien,  in  welchen  ihn  der  König,  mit  Ketten  beladen,  hatte 
werfen  lassen,  ohne  dass  Jemand  ihn  hinderte.  Mit  dem  vor  den 
Thoren  Ktesiphons  angekommenen  Heere  zog  Bindoes  üi  den 
Palast ,  wo  ihn  Hormisdas  IV,  der  bewafiheten  Widerstand  un- 
möglich fand,  auf  dem  Throne  sitzend  empfing  und  ihn  strenge 
fragte ,  kraft  welchen  Rechts  er  sich  in  Freiheit  und  vor  den 
Augen  seines  Königs  befinde.  Es  gelang  indessen  dem  Hormisdas 
nicht ,  durch  die  angenommene  Würde  seinen  Gregner  zur  Ach- 
tung zu  zwingen,  derselbe  überhäufte  ihn  vielmehr  mit  Schimpf- 
reden,  riss  ihn  vom  Throne  und  liess  ihn  ins  Gefängnis»  werfen; 
v>o  er  geblendet  wurde.  Khosrav,  der  Sohn  des  Hormisdas,  ent- 
floh ,  um  nicht  in  den  Sturz  seines  Vaters  verwickelt  zu  werden, 
aber  Bindoes  holte  ihn  zurück  und  bekleidete  ihn  mit  der  könig- 
lichen Würde.  Der  geblendete  Hormisdas  war  zur  Regierun; 
selbst  unfähig ,  er  machte  noch  einen  Versuch,  die  Köuigskrone 
wenigstens  für  einen  Sohn  zu  retten,  der  seinem  Herzen  näher 
stand  als  Khosrav  Parv^z ;  vergebens ,  denn  der  Hass ,  der  sidi 
gegen  Hormisdas  IV  gesammelt  hatte,  war  zu  gross  und  allgemein, 
und  seine  Fürbitte  diente  nur  dazu,  seinen  Lieblingssohn  und 
dessen  Mutter  in  sein  Unglück  zu  ven^ickeln,  denn  beide  wurdet 
sofort  von  der  erbitterten  Menge  in  Stücke  gehauen ,  und  Khoi- 
rav  II  bestieg  den  blutgetränkten  Thron  seines  Vaters.    Dieser 


1 )  Theophan.  1, 407  sagt  xtp  Bapdp.  i^(6dY)oav,  was  durch  das  Folgende  vi- 
derlegt  wird ;  es  müsste  denn  sein,  dass  dieses  Heer  von  BdirAm  nadi  £tfii- 
phon  geschickt  und  dort  von  Bindoes  theUweise  umgestimmt  worden  wirt> 
oder  dass  wir  den  Bericht  der  Morgenländer  als  wahr  hinnehmen,  cf.  vntii* 
Im  letzteren  Falle  könnten  beide  Schrifuteller  Recht  haben. 
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te  anfangs  seinen  Vater  mit  Rücksicht  und  liess  ihm  die 
oa  der  königlichen  Tafel  reichen;  da  sich  aber  Hormis- 
ie  ein  wüthendes  Thier  geberdete  und  alle  Versöhnung 
m  Sohne  zurückwies,  so  liess  ihn  dieser  mit  Knütteln 
Q  (TheophyL  4,  7.  Theophan.  1,  408). 
elben  Vorgänge  finden  wir  bei  den  morgenländischen 
llem  erzählt,  weit  ausführlicher,  aber  auch  mit  vielen 
»rmischt.  Unter  sich  stimmen  auch  diese  Berichte  nicht 
1  überein,  obwol,  da  Tabari  die  Empörung  Behräms 
schrieben  hat^),  die  muhammedanischen  Geschieht- 
ihre  Erzählung  dieser  in  den  Annalen  persischer  Ge- 
so  denkwürdigen  Vorgänge  zumeist  aus  dem  Königs- 
tlehnt  haben.  Auch  die  armenißchen  Berichte  neigen 
r  der  morgcnländischen  Auffassung  zu  und  können 
^r  angeschlossen  werden.  Wir  folgen  in  unserer  Erzäh- 
Königsbuche ,  nach  unserer  Ueberzeugung  der  zuver- 
Quelle,  werden  aber  auf  die  wichtigsten  Abweichungen 
Bn  Berichte  in  den  Anmerkungen  aufmerksam  machen. 
its  oben  gesagt  worden  ist ,  wandte  sich  die  Tyrannei 
lisdas  IV  zumeist  gegen  den  Adel  seines  Reiches  und 
$te  diesen  dem  Hofe ;  die  Kunde  von  diesen  Verhält- 
ang  nach  und  nach  zu  den  umliegenden  Völkern  und 
je  sie  das  SiLsänidenreich  anzugreifen.  Im  zehnten  Jahre 
gierung  sah  sich  Hormisdas  von  allen  Seiten  bedroht, 
r  bedrängten  ihn  von  Westen  her,  im  Norden  machten 
uren  einen  Einfäll  in  das  Reich,  im  Süden  verheerten 
r  die  Provinz  Seväd,  und  vor  Allem  im  Osten  verlangte 
i^j,  der  Oheim  des  Hormisdas  IV,  an  der  Spitze  einer 
m  Armee  den  Eintritt  in  das  Reich,  angeblich  um  gegen 
r  sich  wenden  zu  können.  Nun  empfand  es  Hormisdas 
rzlich,  dass  er  den  Adel  so  von  sich  gestossen  hatte,  so 
3wol  dessen  Rath  als  seiner  thätigen  Mitwirkung  ent- 
usste;  er  berieth  sich  indessen  mit  seinen  Getreuen  und 
en  der  Meinung,  dass  vor  Allem  mit  den  Römern  Friede 


Tabari  2,  253. 

icbrdbt  Firdosi  und  man  denkt  zun&chst  an  den  Namen  des  Ka- 

MB  QtLYhM  heisst ;  Mirkhond  imd  Ibn  Alathir  lesen  JuUS^ ,  Sh&ya. 

8t.  Martin  (1.  c.  p.  78}  erinnert  an  Chao-vou ,  den  chinesischen 

ethi^rinzen. 
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gemacht  werden  müsse^  was  auch  geschah ;  weniger  wichtig  var 
der  Einfall  der  Khazaren ,  den  man  als  einen  blossen  Raubiug 
auffasste,  gegen  sie  wurde  Kharrad  ausgeschickt  ^  der  sie  auch 
bald  in  ihr  Land  zurücktrieb.  Als  die  Araber  von  diesen  Vor- 
gängen hörten^  kehrten  sie  freiwillig  in  ihr  Gebiet  sunick;  es 
blieb  nur  der  geplante  türkische  Einfall  übrig  y  der  mit  Waffen- 
gewalt gehindert  werden  sollte  y  dazu  musste  aber  erst  ein  Heer 
ausgerüstet  und  für  dieses  ein  Feldherr  gefunden  werden.  Diese 
Vorgänge  werden  uns  nun  vom  Königsbuche  in  einer  durchaus 
sagenhaften  Oestalt  mitgetheilt ,  es  wird  behauptet,  die  nun  ein- 
getretenen Ereignisse  wie  ihr  nothwendiger  Ausgang  seien  schon 
längst  von  einem  Sterndeuter  vorher  gesehen  worden  zur  Zeit, 
als  Khosrav  I  die  Mutter  des  Hormisdas  IV  heirathete.  Alle  diese 
Dinge  werden  nun  dem  Hormisdas  von  dem  alten  Mihrftn*Setid, 
dem  ehemaligen  Freiwerber  des  Khosrav  I,  mit^^etheilt  und  ihm 
auch  die  Persönlichkeit  des  Feldherm  genau  beschrieben,  der  da 
siegen  würde.  Es  zeigte  sich,  dass  diese  Beschreibung  genau  auf 
Behräm  Cobin^)  passte,  der  damals  in  Berdaa  das  Coramando 
führte,  und  dieser  wurde  demgemäss  sofort  an  den  Hof  berufen. 
Nach  dem  Königsbuche  war  Behräm  Cobin  der  Sohn  eines 
Gushasp;  derMarzbänoderMarkgraf  inBai  war  (Sh.  1856,  5r.u.| 
und  aus  dem  Geschlechte  der  Arsakiden  stammte  (ibid.  1879, 11)) 
in  der  Heldenzeit  sollte  der  zur  Zeit  des  Kaikäus  lebende  Gurgln 
sein  Ahnherr  gewesen  sein  (ib.  1880,  18  flg.)-  Diese  Nachrichtea 
weichen  von  den  abendländischen  Berichten  ab,  welche  den  Beh- 
räm  aus  Armenien  stammen  lassen,  aber  wenigstens  an  einer  Stelle 
(1908,  10)  wird  auch  im  Königsbuehe  Behräm  einem  Armenier 
ähnlich  genannt.    Als  er  an  den  Hof  des  Hormisdas  IV  kontTSt, 

1]  Der  Grund  des  Beinamens  Cobtn  (i.  e.  [^yttiy^^  hölsem)  steht  ^ 
den  Er&niern  selbst  nicht  fest.  Am  wahrscheinlichsten  ist  die  Angabe  Tabaiii 
(2,  252) ,  dass  Behräm  gross  und  sehr  hager  war  und  daher  diesen  BeinsoMa 
erhielt.  Weit  unwahrscheinlicher  ist  die  Angabe  Firdosis,  der  den  Ksmen  id 
die  auch  bei  Tabari  (2,  257)  erwähnte  Erzählung  suraekfahren  will,  dsss  Bek- 
r&m  mit  seiner  Lanze  einen  Hammelskopf  durchbohrte,  der  mit  mehreren  Cr 

deren  in  einem  geflochtenen  Korbe  (^«t^ ,   Cubbin]  getragen  wurde.  Aa  ; 

allerunwahrscheinlichsten  ist  eine  von  Tabari  (2 ,  252)  erw&hnte  Erklirusf» 
dass  Behräm  einen  Menschen  mit  einem  Streiche  in  der  Art  gespalten  bsH 
dass  die  Leute  hinzuliefen  und  verwundert  zu  einander  sagten  Shav  Mo  \^ 

\^y*^  I  d.  h.  komm  und  siehe ! 
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nadit  er  sowol  durch  sein  ritterliches  Benehmen  als  durch  die 
Zuversicht ,  mit  der  er  ein  glückliches  Ende  des  Krieges  voraus- 
agt^  einen  höchst  günstigen  Eindruck.  Er  wird  zum  Oberbefehls- 
haber ernannt  und  bil4et  sich  ein  Heer  von  12000  Streitern  (ohne 
Zweifel  nach  4^r  Zahl  der  Bilder  des  Zodiakus)  und  behauptet, 
lass  diese  geringe  Zahl  hinreiche^  um  das  ungeheure  Heer  der 
fürkea  zu  schlagen ,  er  verweist  auf  Rüstern  und  Isfendiäx,  die 
oit  derselben  Zahl  von  Kriegern  die  grössten  Thaten  ausgeführt 
taben.  Nur  Männer ,  w^elche  das  vierzigste  Jahr  überschritten 
latten^  wurden  in  dieses  Heer  aufgenommen,  da  nur  dieses  Alter 
lie  richtige  Reife  voraussetzen  lässt.  Ehe  Behram  auszog,  bat  er 
elb8t  den  Shäh  ihm  einen  Bevollmächtigen  beizugeben,  der  ihm 
iber  alle  Dinge  Bericht  erstatten  könne.  Wenn  Behram  glaubte, 
lurch  diese  Massregel  der  Verleumdung  die  Macht  zu  nehmen, 
ointe  er  sich,  es  scheint,  dass  eine  grosse  Partei  am  Hofe  eine 
riedUche  Beilegung  des  Streites  lieber  gesehen  hätte  und  darum 
£x  Energie  gram  war ,  mit  welcher  Behram  die  Rüstungen  be- 
rieb ;  es  mag  darum  wahr  sein ,  dass  man  gleich  nach  dem  Ab- 
uge  des  Behram  den  Hormisdas  darauf  hinwies,  es  könne  kom- 
len,  dass  der  kräftige  Mann,  wenn  er  siegen  sollte,  den  Sieg  zu 
^em  eigenen  Vortheil  ausbeute,  nur  werden  es  nicht  gerade 
terodeuter  gewesen  sein ,  welche  solche  Behauptungen  aufstell- 
m,  wie  Firdosi  behauptet.  Es  heisst,  dass  das  Misstrauen  des 
tormisdas  bald  so  gross  war,  dass  er  den  Behram  wieder  zu  sich 
erief,  dieser  aber  sich  weigerte  umzukehren.  Nach  Tabari  (2, 259) 
lanchirte  Behram  über  Ahväz  nach  Herät  und  ikilkh,  nach  Fir- 
osi  fp.  1813,  pen.)  scheint  es,  dass  Behr&m  in  festen  Stellungen 
i  der  Gegend  von  Herät  den  Feind  erwartete ;  auch  sieht  man, 
ass  Hormisdas  einstweilen  durch  verstellte  Friedensunterhand- 
mgen  die  Fortschritte  des  Säve-shsth  hemmte,  bis  Behram  in  die 
ewünschte  Stellung  einrücken  konnte.  Das  Missverhältniss  zwi- 
cken beiden  Heeren  muss  ein  sehr  grosses  gewesen  sein  (man 
»rieht  von  300000  Türken  gegenüber  von  12000  Persern),  und 
a  eigenen  Lager  des  Behrslm  fanden  sich  Kleinmüthige  genug, 
eiche  ihn  aufforderten,  doch  lieber  den  Weg  der  Unterhandlung 
l  wählen  und  sein  Heer  nicht  in  einem  so  ungleichen  Streite 
i  wagen.  Behram  liess  sich  durch  solche  Vorstellungen  ebenso- 
enig  stören  wie  durch  Unglück  verheissende  Träume,  er  führte 
inen  Kriegsplan  durch  und  der  Erfolg  gab  ihm  Recht:  die  feste 
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Stellung,  die  er  gewählt  hatte,  glich  das  Missverbältniss  der  Zahl 
aus  und  die  Elephanten ,  auf  deren  Mitwirkung  die  Türken  ge- 
rechnet hatten,  wandten  sich,  sobald  sie  verwundet  waren,  gegen 
das  eigene  Heer  und  richteten  dort  Unheil  und  Verwirrung  an. 
Zuletzt  muss  das  türkische  Heer  fliehen  und  der  S&ve-shäh  selbst 
wird  von  Behräm  mit  einem  Pfeile  getödtet.  Die  Freude  am  per- 
sischen Hofe  ist  natürlich  gross,  als  solche  Botschaften  anlangen, 
der  siegreiche  Feldherr  wird  mit  Ehren  reich  bedacht  und  erbilt 
nun  den  Auftrag,  auch  den  Parmüda  zu  bekriegen,  welcher  der 
Sohn  des  Säve-shsQi  ist  und  mit  einem  zweiten  Heere  seinen  Va- 
ter unterstützen  will.  In  der  Umgegend  von  Balkh  treffen  beide 
Heere  zusammen,  ein  von  Parmüda  geplanter  Ueberfall  misslingt, 
dem  Behrän  dagegen  glückt  es  die  Türken  zu  überfiedlen  und  in 
die  Flucht  zu  schlagen ,  so  dass  Parmüda  fliehen  und  sich  in  die 
Festung  Av^e  einschliessen  muss ,  wo  er  von  Behräm  belagert 
wird.  Ohne  Aussicht  auf  weitere  Hülfe  spricht  nun  Parmüdadie 
Vermittlung  des  Behr^m  bei  seinem  Vetter  Hormisdas  IV  an,  er 
will  sich  unterwerfen,  wenn  ihm  sein  Leben  gesichert  wird. 
Behräm  geht  auf  den  Vorschlag  ein  und  bald  gelangt  die  Auffor- 
derung an  Parmüda,  zur  Huldigung  an  den  persischen  Hof  zu 
kommen,  begleitet  von  dem  Versprechen  personlicher  Sicherheit, 
Alles  mit  dem  königliehen  Siegel  ausgefertigt.  Darauf  hin  über- 
liefert Parmüda  die  Festung  Aväze  sammt  allen  in  ihr  befind- 
lichen Schätzen  an  Behram  und  macht  sich  auf  den  Weg  nach 
Erän. 

Bis  zu  diesem  Zeitpunkte  war  das  Einvernehmen  zwischen 
Hormisdas  und  seinem  Feldherrn  Behram  ein  vollständiges,  wie 
ja  auch  Behräm  nicht  das  Geringste  gethan  hatte,  was  den  persi- 
schen Hof  verstimmen  konnte.  Dieses  schöne  Verhältniss  sollte 
aber  nicht  lange  dauern.  Nach  Uebergabe  der  Festung  kvitt 
nahm  Parmüda,  während  er  seine  Vorbereitungen  zur  Abreise 
traf,  auch  nicht  die  geringste  Notiz  von  Behram ,  er  betrachtete 
sich  als  einen  Verwandten  des  Hormisdas  und  sah  in  BebrAm 
blos  einen  Diener  seines  Vetters.  Dieses  Betragen  erzürnte  den 
Behräm  in  so  hohem  Grade,  dass  er  sich  nicht  nur  thätlich  an  dem 
Gefangenen  vergriff,  sondern  ihn  auch  noch  ins  G^fangniss  wer- 
fen liess.  Die  beiden  Schreiber,  welche  den  Behräm  begleiteten, 
machten  Vorstellungen  und  Behräm  sah  bald  ein,  dass  er  zu  weh 
gegangen  sei,  er  liess  Parmüda  frei  und  bemühte  sich,  dessen 
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erzeihung  Zugewinnen.  Letzteres  gelang  ihm  nun  freilich  nicht; 
R^ar  Hess  ihn  Parmüda  merken ,  dass  er  es  unter  seiner  Würde 
•achte ,  eine  Anklage  gegen  ihn  zu  erheben,  aber  er  verheim- 
chte  ihm  auch  nicht,  dass  nach  seiner  Meinung  ein  so  ungezie- 
lendes  Betragen  des  Feldherm  dem  Könige  auch  von  anderer 
eite  gemeldet  werden  müsse.  Am  persischen  Hofe  weiss  sich 
annüda  bald  beliebt  zu  machen,  so  dass  er  als  persischer  Vasall 
ieder  in  sein  Land  zurückkehren  darf,  nachdem  er  den  Eid  der 
reue  abgelegt  hat.  Dass  er  als  Ankläger  des  Behräm  aufgetreten 
i,  hören  wir  nicht ,  aber  auf  seiner  Rückreise  behandelt  er  den 
^m  ebenso  rücksichtslos  wie  früher,  trotzdem  dass  dieser  sich 
leMühe  giebt,  ihm  die  gebührende  Achtung  zu  erweisen.  War 
ehiam  schon  über  diese  Vorgänge  verstimmt,  so  wird  er  es  noch 
ehr,  als  er  merkt,  dass  er  bei  Hofe  nicht  zum  Resten  angeschrie- 
en ist.  Zugleich  mit  Parmüda  hatte  nämlich  Behräm  auch  die 
der  Festung  Avslze  gefundenen  Schätze  an  den  Hof  gesandt, 
6  der  Menge  derselben  aber  für  sich  zwei  kostbare  Ohrgehänge, 
ei  gestickte  Kleider  und  zwei  gestickte  Stiefel  zurückbehalten, 
ne  sie  in  dem  Verzeichnisse  auch  nur  zu  erwähnen.  Alsbald 
iide  die  Sache  durch  einen  der  Spione  im  Heere  des  Behräm  aa 
Q  Hof  berichtet  und  Hormisdas  dadurch  in  den  grössten  Zorn 
rsetzt.  Es  war  nicht  der  Werth  der  zurückbehaltenen  Gegen- 
iide,  den  Hormisdas  nicht  verschmerzen  konnte ,  aber  die  An- 
;nung  dieser  Kleidungsstücke  schien  die  geheimen  Gesinnungen 
»Feldherm  zu  verrathen,  nach  seinem  Range  durfte  er  zwar 
tigehänge  tragen,  nicht  aber  gestickte  Mäntel  und  Schuhe ,  die 
izeichen  königlicher  Würde ;  offenbar  also  musste  er  nach  der 
irrschaft  streben.  Dieser  Verdacht  und  der  Aerger  über  Behräms 
admien  gegen  Parmüda,  das  gleichfalls  nicht  verschwiegen 
t)Iieben  war,  bewogen  den  Hormisdas,  dem  Behram  statt  der 
lofften  Ehrenkleider  vielmehr  Weiberkleider  und  ein  Näh- 
stchen  nebst  einem  beleidigenden  Briefe  zu  übersenden;  mit 
«er  Sendung  wollte  Hormisdas  nicht  die  Feigheit  des  Behräm 
lein,  wozu  nicht  der  mindeste  Grund  vorlag,  sondern  sein  ver- 
tktes,  hinterlistiges  Betragen,  das  mehr  für  Weiber  geeignet 
r  als  für  Männer.  Dem  Auftrage ,  sich  öffentlich  mit  diesen 
schenken  zu  zeigen,  kam  Behräm  nur  zu  gut  nach :  er  erschien 
dem  Heere  in  Weiberkleidem  und  verkündete  demselben,  es 
m  diess  die  Ehrenkleider,  deren  ihn  der  König  für  seine  Ver- 
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dienste  gewürdigt  habe.  Die  Entrüstung  des  Heeres  warnatoi- 
lich  eine  allgemeine,  denn  Jeder  konnte  sich  sagen,  was  er  selbst 
zu  erwarten  habe,  wenn  man  den  so  hoch  verdienten  FeUberm 
also  belohne.  Man  erklärte  alsbald,  dass  man  von  einem  soldi^ 
Könige  nichts  mehr  wissen  wolle,  und  Behräm  war  diese  Stim- 
mung ganz  angenehm,  denn  er  fasste  jetzt  den  Entschlnss,  den 
Thron  der  Sasiniden  zu  stürzen  und  ein  neues  Arsakidenreich  in 
Eai  aufzurichten.  Dieser  kühne  Entschluss  erscheint  don  Königs- 
buche  so  ungeheuerlich,  dass  es  ihn  nur  übernatürlichen  Ursachen 
glaubt  zuschreiben  zu  dürfen.  Es  heisst  nftmlich ,  dass  Behiim 
um  diese  Zeit  auf  die  Jagd  geritten  und  von  einem  wilden  Esel 
in  einen  Wald  und  vor  ein  darin  befindliches  Schloss  gelockt 
worden  sei.  Er  stieg  ab  und  ging  hinein ;  einer  seiner  Generale 
folgte  ihm ,  nachdem  man  eine  Zeit  lang  vergeblich  auf  Behiintf 
Rückkunft  gewartet  hatte,  er  fand  denselben  in  tiefem  Gespiäche 
mit  einer  auf  einem  Throne  sitzenden  Frau  und  wurde  bedeutet, 
er  möge  nur  wieder  hinausgehen,  der  Feldherr  werde  gleich  fol- 
gen. Diess  geschah  auch,  aber  Behräm  war  von  dieser  Zeit  an 
ein  veränderter  Mann  und  die  Mobeds  erklärten,  dass  jenes 
Schloss  bezaubert  gewesen  sei  und  dass  die  Divs  Behrams  Sinn 
verkehrt  hätten,  nachdem  sie  bei  seiner  damaligen  Stimmung 
Macht  über  ihn  gewonnen  hatten.  Mit  Arglist  wusste  Behrim 
das  Heer  bei  dem  Glauben  zu  erhalten,  als  habe  Hormisdas  nicht 
blos  den  Feldherm,  sondern  auch  das  Heer  beleidigen  wollen, 
durch  ausgestellte  Wachen  wusste  er  zu  verhindern,  dass  keine 
directen  Mittheilungen  von  dem  Könige  an  das  HLeer  gelangen 
konnten^).  Seine  Umgebung  merkte  sehr  wohl,  dass  Behiioi 
mit  gefährlichen  Plänen  sich  trage,  und  zwei  wichtige  Persönlich- 
keiten, der  grosse  Schreiber^)  und  Kharr^d  Barzin,  suchten  nach 
Ktesiphon  zu  entfliehen ,  aber  nur  dem  erstem  gelang  sein  Vor- 
haben, der  letztere  wurde  wieder  eingeholt,  aber  von  Behrio 
mit  grosser  Milde  behandelt. 


1)  Anders  stellt  die  Sache  Tabari  (2,  267)  dar,  nach  ihm  hätte Behi^ 
das  Heer  zu  begütigen  gesucht,  wäre  aber  durch  den  Ungestfim  deuelbea  b^  j 
wogen  worden  an  der  Empörung  Theü  zu  nahmen.  \ 

2)  Es  ist  nicht  recht  klar,  wer  unter  dieser  öfter  genannten  Penönlich-  | 
keit  zu  verstehen  ist,  nach  der  Ueberschrift  des  Capilels  müsste  e«  IiedOu-  i 
shasp  sein,  was  aber  nicht  stimmen  will.  Vielleicht  ist  es  der  nach  Sitt*-  j 
p.  1811  dem  Behrdm  beigegebene  Schreiber  Mihr&n. 


IX.  Das  Reich  der  SAsAniden.  481 

Das  Heer  des  Behräm  war  überzeugt ,  dass  man  bei  Hufe 
chts  von  ihm  wissen  wolle  und  dass  ihm  desshalb  nichts  übrig 
«ibe,  als  das  Schicksal  seines  Führers  zu  theilen.  Was  aber 
an  geschehen  solle ,  darüber  waren  die  Meisten  vollkommen  im 
nklaren.  Bei  einer  grossen  Berathung,  zu  der  Behram  die  Füh- 
if  seines  Heeres  versammelte ,  liess  derselbe  seinen  Wunsch, 
dbst  zum  König  ausgerufen  zu  werden ,  deutlich  genug  durch- 
Ücken,  aber  nur  einer  seiner  Getreuen,  YeUu  sina,  erklärte  sich 
übedingt  für  diese  Ansicht ,  die  meisten  der  Anwesenden  spra- 
ben  sich  so  vorsichtig  aus,  dass  Behräms  eigene  Schwester  Gur- 
ija%  welche  die  Verhandlungen  mit  angehört  hatte,  ihren 
^der  beschwor ,  seinem  Plane  zu  entsagen  und  sich  für  seine 
ukunftigen  Pläne  lieber  den  Sufrä  oder  Zarmihr  zum  Muster 
u  nehmen.  Doch  Behräm  liess  sich  nicht  in  seinem  Vorhaben 
rschüttem,  er  schloss  ein  Bündniss  mit  den  Türken  ab ,  die  ihm 
abrscheinlich  auch  Hülfstruppen  gestellt  haben,  und  führte  sein 
leer  gegen  Westen.  Ein  grösseres  Hinderniss  für  die  Pläne  des 
ekräm  als  Hormisdas  selbst  schien  ihm  dessen  Sohn  Khosrav 
1  sein ;  um  diesen  zu  beseitigen  liess  Behram  in  Rai  Münzen  mit 
m  Bilde  des  Khosrav  prägen  und  diese  durch  Kaufleute  nach 
tesiphon  verbreiten,  er  hoffte,  dass  Hormisdas  dadurch  Ver- 
lebt gegen  Khosrav  schöpfen  und  denselben  beseitigen  werde  ^) ; 
D  sehr  gefahrlicher  Nebenbuhler  wäre  aus  dem  Wege  geräumt 
iwesen,  wenn  die  Voraussetzung  Behrams  eingetroffen  wäre, 
er  Anschlag  war  klug  ersonnen  und  wäre  auch  beinahe  ge- 
ückt,  Hormisdas  glaubte  wirklich  an  die  Schuld  seines  Sohnes, 
ollte  denselben  aber  nicht  öffentlich  hinrichten,  sondern  heim- 
ib  durch  Gift  aus  dem  Wege  schaffen  lassen.  Ein  Thürhüter, 
elcher  zugehört  hatte,  als  dieser  Plan  im  Zimmer  des  Königs 
itworfen  wurde,  verrieth  dem  Khosrav  die  Gefahr,  worauf  sich 
eser  schleunigst  nach  Atropatene  flüchtete  und  dort  eine  Aq- 


1)  Ein  Bruder  des  Behr&m,  welcher  dem  Königshause  treu  bleibt,  heisst 
^rdui  oder  Ourdui;  Ourdui  und  Ourdiya  lauten  nicht  persisch,  man  könnte 
vdios  und  Oordia  darin  vermuthen. 

2)  Im  persischen  Tabari  wird  behauptet  (2,  26")) ,  Behr&m  habe  erfahren, 
n  Khosrav  mit  einem  Heere  gegen  ihn  geschickt  werden  solle ;  da  habe  er 
n  Heere  einen  fingirten  Gesandten  des  Khosrav  vorgestellt ,  der  ihn  zur 
ikligung  aufforderte ;  darauf  habe  das  Heer  den  Khosrav  zum  König  aus- 
iifen  und  Behram  Münzen  mit  dessen  Bildnisse  schlagen  lassen. 
Spiegel,  Er&B.  Alterthumskuiide.  LQ.  31 
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zahl  bedeutender  Personen  aus  allen  Gegenden  Eräns  um  8 
versammelte  9  die  ihn  mit  den  Waffen  in  der  Hand  zu  unt 
stützen  versprachen.  Als  Khosravs  Flucht  dem  Hormisdas  gern 
det  wurde^  Hess  er  die  beiden  Oheime  seines  Sohnes,  Bindui  c 
Gustehem^  in  das  Gefäneniss  werfen  ^) ,  zum  Befehlshaber  sei 
Heeres  ernannte  er  den  Aytn  Gushasp^  der  dasselbe  gegen  B« 
r4m  führen  sollte.  Ayin  Gushasp  hatte  sich  einen  Landsma 
als  Begleiter  erbeten ,  den  ihm  Hormisdas  nur  ungern  gewähr 
weil  er  ihn  für  eine  schlechte  Persönlichkeit  hielt.  Seine  Andc 
sollte  sich  nur  zu  bald  bestätigen :  in  Hamadän  ermordete  dersel 
seinen  Beschützer^  und  das  Heer  des  Ayin  Gushasp,  das  sich  m 
ohne  Führer  sah ,  zerstreute  sich  nach  allen  Seiten ,  ein  Tk 
kehrte  zum  König  nach  Ktesiphon  zurück  >  ein  zweiter  seUo 
sich  an  Khosrav  an^  ein  dritter  ging  zu  Behräm  über^).  So  vi 
Unglück  brach  den  Muth  des  Hormisdas,  er  fühlte  sich  ob 
Heer  nicht  sicher  genug  und  hörte  auf  sich  öffentlich  zu  zeige: 
er  gab  weder  Audienzen  noch  Grastmahle  mehr.  Sehr  bald  mach 
sich  der  Mangel  einer  kräftigen  Oberleitung  in  Ktesiphon  fdh 
bar,  Bindui  und  Gustehem  sowie  die  übrigen  Gefangenen  setzU 
sich  in  Freiheit ,  ohne  dass  sie  Jemand  daran  gehindert  hätte* 
Sie  ziehen  in  den  Palast  des  Hormisdas  und  behandeln  dieB( 
ganz  so  wie  Theophylact  erzählt,  aber  erst  nach  der  Blendung  i 
alten  Königs  wurde  Khosrav  herbeigerufen ,  der  auch  dem  lUi 
schleunigst  Folge  leistete ,  damit  ihm  nicht  Behrilm  suvorkomi 
und  Ktesiphon  besetze.  So  lautet  der  Bericht  über  die  früher  rt» 
den  Abendländern  erzählten  Vorgänge  nach  morgenländisch 
Berichten.    Dass  die  abendländischen  Berichte  im  Allgemein 


1)  Nach  den  Armeniern  (Patkanian  1.  c.  p.  189)  war  Hormisdas  mitBi 
dui  und  Gustehem  verschwägert ,  er  hatte  ihre  Schwester  geheirathet.  A 
drei  waren  Kinder  des  Asparabed,  den  Hormisdas  hatte  umbringen  lassen; 
fürchtete  nun  die  Rache  seiner  Söhne. 

2)  Ganz  anders  der  persische  Tabari  (2,  270  flg.).  Dort  geht  Ayin  G 
shasp,  der  den  Namen  Yazddnbakhsh  führt,  allein  su  Behrftm,  aeineiiilt 
Feind,  um  diesen  auf  solche  Art  mild  gegen  Hormisdas  zu  stimmen;  auf  ^ 
Wege  wird  er  ermordet ;  der  Mörder  entflieht  zu  Behr&m ,  der  ihn  aber  bi 
richten  lässt. 

3)  Aehnlich  auch  die  Armenier  (bei  Patkanian  p.  189) ;  sie  nennen  d 
Ort,  woBindoes  undBestto  gefangen  gehalten  wurden,  Gr?andakan,  undt 
haupten  —  was  irrig  —  dass  auch  Khosrav  dort  eingesperrt  war. 
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zuYerlässiger  sind ,  scheint  mir  unzweifelhaft^  im  Einzelnen  mag 
Manches  in  der  morgenläudischen  Erzählung  brauchbar  sein. 
Ich  gkubO;  dass  Theophylact  Recht  hat^  wenn  er  den  Behriun 
uu  Armenien  stammen  lässt^  darum  brauchen  wir  aber  nicht  die 
Zuverlässigkeit  der  Angabe  zu  bezweifeln,  dass  Behräm  in  Rai, 
den  alten  Sitze  der  Arsakiden ,  seinen  hauptsächlichsten  Stütz- 
punkt hatte.  Dass  Behrim  gegen  die  Türken  mit  grosser  Aus- 
aochnung  gekämpft  hat,  wird  von  beiden  Seiten  bestätigt,  dass 
&ber  seine  Empörung  in  Armenien  und  nicht  in  Osterän  begann, 
flcheint  mir  gewiss ,  auch  sind  die  Gründe  viel  wahrscheinlicher, 
wdche  die  Abendländer  fdr  das  Betragen  des  Hormisdas  angeben, 
ab  die  der  Morgenländer.  Der  Ayin  Gushasp  des  Shahnäme  ist 
oSenbar  der  Pherochanes  der  Abendländer,  das  Ende  des  Hormis- 
<la8  wird  aber  von  den  Morgenländern  ganz  verschieden  erzählt 
und  kann  erst  unter  der  Regierung  des  nächsten  Königs  mitge- 
theflt  werden. 

22.  Khosrav  II  Parv^z  ^).  Nach  der  Angabe  des  Hamza 
ir^rte  dieser  König  38  Jahre,  dieselbe  Zahl  nennen  auch  Muj- 
Bttl,  Masüdi,  Ibn  Alathir  (1,  363),  während  mehrere  Armenier 
(cf.Patkanian  1.  c.  p.  192)  ihm  nur  37  volle  Jahre  geben  und  am 
Anfange  des  38.  getödtet  werden  lassen.  Firdosi^)  giebt  ihm  irrig 
nur  28  Jahre.  Richter,  Mordtmann,  Patkanian  lassen  ihn  von  590 
-«28,  Lebeau  (11,  150)  vom  28.  Mai  590  bis  24.  Febr.  628  regie- 
ren, Clinton  vom  September  590  bis  24.  Febr.  628,  endlich  Mu- 
ndt  von  591  bis  zum  24.  Febr.  628. 

Die  Umstände,  unter  welchen  der  neue  König  die  Zügel  des 
panischen  Reiches  ergriff,  mögen  demselben  weniger  schrecklich 
^nchienen  sein  als  uns,  kaum  aber  weniger  bedenklich.  Das  auf- 
Fetische  Ueer,  welches  ihn  eben  statt  seines  Vaters  an  die 
Spitze  der  Regierung  gestellt  hatte,  war  weder  zuverlässig  noch 
^r  es  das  einzige,  ein  anderes  näherte  sich  mit  starken  Schritten 


1)  So  lavttt  eigendich  der  Beiname  dieses  Königs,  der  gewöhnlich  nach 
^  neuem  Auaeprache  Parviz  geachrieben  wird.  Eine  noch  ältere  Form  ist 
Apsr?^;  das  Wort  bedeutet  »überaus  mächtig«,  so  erklärt  es  auch  Ibn  Ala- 

^1  der  ea  (1,  344)  dem  arabischen  jiJäA  gleichsetat. 

2)  ShAhn.  2025,  ult. : 


<14    * 
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der  Hauptstadt  9  geführt  von  einem  energischen  Feldhernii  von 
dem  mau  nicht  wusste ,  wie  er  sich  zu  der  neuen  Ordnung  der 
Dinge  verhalten  werde.  Khosrav  II  wünschte  ihn  wo  möglich 
freundschaftlich  zu  stimmen,  in  dem  Briefe,  durch  4en  er  dem 
Behram  seine  Thronbesteigung  anzeigte,  lud  er  ihn  zu  sich  ein 
und  versprach  ihm,  dass  er  der  Zweite  im  Reiche  sein  solle,  auch 
begleitete  er  das  Schreiben  mit  kostbaren  Geschenken  i) .  Wir 
dürfen  ziemlich  zuversichtlich  annehmen,  dass  ein  Hauptgrund, 
der  für  die  Erhebung  des  Khosrav  II  auf  den  königlichen  Thron 
in  den  Augen  der  Perser  sprach,  der  Umstand  war,  dass  er  einer 
der  Wenigen  —  vielleicht  der  Einzige  —  war ,  denen  die  Geburt 
ein  vollkommenes  Anrecht  auf  die  Nachfolge  gab.  Dieser  Grund 
würde  auch  bei  einem  persischen  Feldherm  von  der  gewöhnlichen 
Art  schwer  ins  Gewicht  gefallen  sein,  nicht  aber  bei  Behram, 
dessen  Absicht  es  augenscheinlich  war,  den  Thron  der  ^asäniden 
zu  stürzen  und  eine  neue  Dynastie  zu  begründen.  Die  Palast- 
revolution in  Ktesiphon  kam  offenbar  dem  Behräm  höchst  unge- 
legen und  Khosrav  II  war  in  seinen  Augen  eine  Persönlichkeit, 
die  um  jeden  Preis  vernichtet  werden  musste.  Der  Brief  des 
Khosrav  II  fand  daher  eine  hochmüthige  und  abweisende  Ant- 
wort, Behr4m  erklärte  den  Königsthron  für  erledigt,  forderte  den 
Khosrav  auf,  die  Gefangenen  wieder  in  die  Gefangnisse  tu 
schicken,  aus  denen  er  sie  entlassen  hatte,  das  Diadem  abzulegen 
und  dann  zu  ihm  zu  kommen ,  in  diesem  Falle  solle  er  mit  einer 
Provinz  belehnt  werden.  Khosrav  II  machte  noch  einen  zweiten 
Versuch  den  Behräm  zu  versöhnen ,  er  stellte  sich  als  glaube  er, 
dass  der  beleidigende  Ton  in  Behräms  Briefe  nicht  diesem  seihst, 

• 

sondern  dem  Ungeschick  seines  Schreibers  zuzuschreiben  sei- 
Diesen  zweiten  Brief  scheint  Behrim  gar  nicht  beantwortet  t^ 
haben,  und  Khosrav  II  musste  sich  bequemen,  seinem  Feinde  aui 
dem  Schlachtfelde  zu  begegnen  2) ;  sein  Heer  war  in  einer  Ver- 
fassung, die  es  uns  erklärlich  macht,  warum  Khosrav  II  sich  all^ 
Mühe  gab  einer  bewaffneten  Begegnung  auszuweichen.  Mit  eini- 
gen zusammengerafften  Schaaren  aus  der  Umgegend  des  Zab  und 
aus  Atropatene  zog  er  dem  Behram  entgegen,  Sarames  führte  den 
rechten  Flügel ,  Zamendes  den  linken ,  Bindoes  befehligte  i^ 


1)  Cf.  Theophyl.  4,  7.  8. 

2)  Theophyl.  4,  9.  10.  Evagr.  6.  17.  Theophan.  1,  409.   Zonaraf  14, 1^ 
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^entram.  In  einer  Ebene  trafen  beide  Heere  zusammen  ^]^  nur 
m  Fluss  trennte  sie,  aber  Khosrav  wagte  es  nicht  mit  Anstren  - 
;ung  aller  Kräfte  eine  Entscheidung  herbeizuführen,  er  hatte 
»ich  in  einer  Stadt  festgesetzt,  aus  welcher  er  jeden  Morgen  seine 
Fruppen  heraus,  aber  am  Abend  wieder  zurückführte,  durch 
lichts  entscheidende  Gefechte  verlor  er  viele  Leute  und  machte 
ieine  Truppen  muthlos ;  als  nun  Khosrav  auch  noch  einige  der 
Führer  hinrichten  Hess,  weil  er  sie  im  Verdacht  hatte,  dass  sie 
nit  den  Feinden  unterhandelten,  da  wurde  sein  Heer  so  schwie- 
ig,  dass  Khosrav  seine  Frauen  in  Sicherheit  brachte  und  in  der 
^e  Vorbereitungen  zur  eigenen  Flucht  traf.  Aber  noch  ehe  er 
leinen  Plan  ausführen  konnte,  brachte  Behräm  das  innerlich  zer- 
rättete  Heer  des  Khosrav  durch  einen  nächtlichen  Ueberfall  zur 
Auflösung  und  nöthigte  den  Khosrav  mit  wenigen  Getreuen 
xshnell  zu  entfliehen,  weil  fast  das  ganze  Heer  zum  Gegner  über- 
^.  Als  Khosrav  mit  seinen  Begleitern  nach  Ktesiphon  zurück- 
^kehrt  war,  setzte  er  sofort  über  den  Tigris  und  überlegte,  welche 
Massregeln  er  am  besten  ergreifen  könne,  ob  er  sich  in  den 
Schluchten  des  Kaukasus  verbergen  oder  die  Hülfe  der  Türken 
oder  Römer  nachsuchen  solle.  Er  entschloss  sich  endlich  zu  letz- 
tem Schritt  und  erreichte  bei  Circesium  die  römische  Gränze, 
mit  einem  Gefolge  von  nur  30  Mann  und  seinen  Frauen,  von  de- 
nen zwei  ihre  neugebomen  Kinder  an  der  Brust  trugen.  Probus, 
der  Befehlshaber  der  Stadt,  empfing  den  Khosrav  mit  allen  Ehren 
und  beförderte  sein  Gesuch  um  Unterstützung  ^)  nach  Constan- 
tinopel  an  den  Kaiser  Mauricius ,  Khosrav  aber  begab  sich  nach 
ffierapohs ,  um  dort  die  Entscheidung  des  Kaisers  abzuwarten. 
Um  sich  für  die  gastliche  Aufnahme  dankbar  zu  erweisen,  schickte 
Khosrav  den  Satrapen  Myragdus  nach  Martyropolis  mit  dem  Be- 
fehle die  Stadt  den  Bömem  zu  übergeben ,  insgeheim  aber  wies 
er  den  Befehlshaber  an ,  seiner  öffentlichen  Aufforderung  keine 
Folge  zu  leisten ,  sondern  die  Stadt  zu  halten.  Wahrscheinlich 
tollte  er  erst  abwaiten ,  welchen  Erfolg  seine  Schritte  in  Con- 
^Qtinopel  haben  würden. 

1)  Nach  Theophylact  in  der  Gegend  von  Nisibis,  nach  Theophan  in  der 
"ihe  des  Zabflusses.  Letztere  Nachricht  stimmt  besser  zu  den  morgenländi- 
*^tti  Berichten,  vgl.  unten. 

2)  Den  ächten  Brief  des  Khosrav  findet  man  bei  Theophyl.  4,11  mitge- 
teilt und  die  Aechtheit  des  Schriftstücks  betheuert. 
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Mittlerweile  war  Behrftm  ungehindert  nach  Ktesiphc 
gedrungen  und  hatte  auf  die  Nachripht  Ton  der  Flucht  des 
rav  Abtheilungen  seines  Heeres  abgeschickt ,  um  densel 
ergreifen  M ;  aber  nur  des  Bindoes  konnten  sie  sich  bemic 
Khosrav  war  entkommen ,  ohne  Zweifel  zum  grossen  Aer, 
Behrim^  dem  Alles  daran  liegen  musste^  den  letzten  le( 
Thronerben  zu  vernichten.  Er  scheute  sich  nun  nicht  me 
Ziel  seines  Ehrgeizes,  die  Erwerbung  der  persischen  Könif 
für  sich  und  seine  Nachkommen  offen  einzugestehen,  und  e 
anfangs  von  den  Persem  die  freiwillige  Zustimmung  zu 
Wünschen  zu  erlangen ;  da  aber  die  Mager  den  Wechsel  d 
nastie  für  ungesetzlich  erklärten ,  so  sah  er  ein^  dass  dies 
zu  erreichen  sei ,  und  krönte  sich  bei  einem  grossen  pen 
Feste  mit  eigner  Hand  zum  Könige  von  Persien. 

In  Constantinopel  hatte  Mauricius  zwar  den  persöi 
Besuch  des  Khosrav  abgelehnt,  zu  welchem  derselbe  sich  c 
hatte  y  dagegen  aber  seine  Gesandten  empfangen  und  seil 
schlage  erwogen.  Auch  Behrim  hatte  Schritte  gethan  ux 
sprechen  die  römische  Neutralität  mit  Abtretung  von  Nisil 
des  daran  gränzenden  Landstriches  bis  zum  Ti^^s  erkau 
wollen  2) ;  aber  Khosrav  war  zu  weit  bedeutenderen  Opfern 
er  bot  die  Rückgabe  von  Martyropolis  und  Dara,  die  Abt 
eines  Stückes  vpn  Persarmenien  und  einen  ewigen  Fried 
ohne  dass  darum  die  Zahlung  der  früher  bedungenen  Hül£ 
von  Seiten  der  Römer  wieder  aufgenoiAmen  werden  mii 
Diese  Anerbietungen  und  die  eigene  Neigung  des  Mauricii 
legitime  Sache  zu  beschützen,  bewogen  den  Hof  von  Cc 
tinopel  zur  thatkräftigen  Unterstützung  der  Ansprüche  des 
rav.  Verschiedene  vornehme  Perser^  welche  als  Kriegsgefi 
auf  römischem  Gebiete  lebten,  erhielten  die  Weisung  f 
ihrem  Könige  zu  begeben ;  es  wurde  beschlossen,  dass  s 
Truppen  y  welche  Johannes  Mystacon  befehligte ,  mit  den 
Narses  vereinigen  und  unter  dem  Oberfehle  des  letzter 
Khosrav  zu  Hülfe  ziehen  sollten.  Dieser  hatte  untefdesse 
seine  Anhänger  zu  sammeln  gesucht  y  sein  Oheim  Bestie 


1)  Thcophyl.  4,  12. 

2)  Theophyl.  4,  14. 

3)  Theophyl.  4,  13.   Cf.  Theopban.  1,  410.   ETSgr.  6,  18. 
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ach  diera  treu  gebUebtoen  Armenien  M  gegangen  ^  die  getreuen 
^erser  sollten  sich  in  Atropatene  sammeln  und  mit  den  Arme- 
iem  Tereinigen.  Die  günstigen  Aussichten  belebten  den  gesun- 
Leuen  Mutfa  des  Khosrav  von  Neuem ,  in  Begleitung  des  Com- 
nentiolus  verliess  er  Hierapolis  und  begab  sich  nach  Constan- 
dne.  Während  sich  die  Dinge  für  Khosrav  immer  günstiger  ge- 
stdteten,  mehrten  sich  für  Behräm  die  Schwierigkeiten.  Zwei 
seiner  Generale,  die  TheophylactZamendes  undZoambres  nennt  2), 
bitten  mit  einem  Theile  des  Heeres  sich  empört,  den  gefangenen 
Bindoes  befreit  und  an  die  Spitze  des  Heeres  gestellt ;  aber  Beh- 
Tfan  hatte  noch  rechtzeitig  Ton  dieser  Empörung  Nachricht  erhal- 
ten und  die  ihm  treuen  Truppen  gleichfalls  zu  den  Waffen  geru- 
fen; in  einem  erbitterten  nächtlichen  Kampfe  blieb  er  zuletzt 
Sieger  und  die  Empörer  büssten  ihr  Unternehmen  mit  einem 
qialvollen  Tode ;  nur  dem  Bindoes  gelang  es  zu  entkommen  und 
«ich  den  Truppen  anzuschliessen,  welche  sein  Bruder  Bestäm  und 
und  der  armenische  Fürst  Mushegh  fiir  Khosrav  sammelten.  In 
seinen  Unternehmungen  gegen  Khosrav  war  aber  Behrilm  nicht 
glücklich.  Zunächst  handelte  es  sich  darum^  die  Bewegungen  des 
Khosrav  zu  beobachten ;  da  nun  Behram  nicht  wusste,  ob  Khos- 
nv  von  Circesium  oder  von  Constantine  aus  in  das  persische  Ge- 
biet einbrechen  werde,  sandte  er  den  Miraduris  nach  Anatho,  um 
sich  von  dort  Gewissheit  zu  verschaffen^  was  in  Circesium  vor- 
gehe und  ob  ein  Ai^riff  auf  Ktesiphon  im  Plane  des  römischen 
Feldherm  liege ;  mit  einem  ähnlichen  Auftrage  wurde  auch  der 
bekannte  Ueberläufer  Zadesprates  nach  Nisibis  entsendet.  Es 
WUT  aber  dem  Behram  wie  dessen  Gesandten  unbekannt,  dass 
Sokhanes^  der  Befehlshaber  von  NisibiS;  in  Voraussicht  der  kom- 
menden Ereignisse  schon  zu  Anfang  des  Jahres  592  sowol  die 
Stidt  Nisibis  j  als  auch  das  umliegende  Land  bis  zum  Tigris  dem 
Khosrav  II  iiberliefert  hatte.  Durch  einen  vorausgeschickten 
Boten  von  der  nahen  Ankunft  des  Zadesprates  benachrichtigt^ 
üesB  Solchanes  durch  einen  seiner  Officiere  Namens  Rosas  das 
^loss  umstellen ,  in  welchem  Zadesprates  sein  Nachtlager  ge- 
nommen hatte  ^  und  denselben  tödten,  ehe  er  noch  Nisibis  errei- 
chen konnte.  Nicht  viel  glücklicher  war  Miraduris,  zwar  erreichte 


1)  Patkanian  l.  c.  p.  193. 

2)  Theophyl.  4,  14.  15. 
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er  den  Ort  seiner  Bestimmung ,  fiel  aber  kunee  Zeit  darauf  doich 
eine  Meuterei  seiner  Soldaten^). 

Während  dieser  Zeit  hielt  Khosrav  II  in  dem  nur  3  Fan- 
sangen von  Dara  entfernten  ^)  Mardin  seinen  Hof ,  zu  ihm  ström- 
ten die  Vornehmen  aus  der  Umgegend  ihm  zu  huldigen  und  Gei- 
seln für  ihr  Wohlverhalten  zu  stellen.  Als  nun  noch  Narsesmit 
einem  ansehnlichen  römischen  Heere  nach  Dara  kam ,  als  es  be- 
kannt wurde^  dass  Khosrav  II  von  Mauricius  adoptirt  sei  und  mit 
Sohn  angeredet  werde ,  vor  Allem  aber^  als  ruchbar  wurde,  dass 
der  Kaiser  dem  Khosrav  auch  noch  eine  bedeutende  Summe  Gel- 
des geliehen  habe ,  da  begann  Desertion  die  Reihen  des  Behim 
mehr  und  mehr  zu  lichten.  In  Gemeinschaft  mit  Narses  kam 
Khosrav  nach  Dara  und  trat  diese  Stadt  durch  eine  ausgestellte 
Urkunde  sofort  an  Mauricius  ab ;  im  Uebrigen  betrug  er  sich  da- 
selbst höchst  unpassend ,  so  dass  es  fast  zu  Händeln  mit  der 
christlichen  Bevölkerung  gekommen  wäre.  Von  Singara  aus,  wo- 
hin er  seine  Frauen  und  Kinder  in  Sicherheit  brachte,  entsandte 
er  den  Mebodes  mit  2000  Mann  gegen  Süden,  um  wo  möglich 
Ktesiphon  zu  nehmen  ;  er  selbst  begab  sich  nach  dem  nur  14  Sta- 
dien von  Dara  entfernten  Ammodion  und  von  da  an  den  Tigris, 
umgeben  von  einer  römischen  Leibwache ,  welche  er  sich  ausge- 
beten hatte,  weil  er  seinen  eigenen  Landsleuten  misstraute.  Am 
Tigris  Hess  er  Halt  machen  und  erwartete,  wiewol  vergeblich,  die 
Ankunft  des  Heeres,  das  aus  Armenien  zu  ihm  stossen  sollte; 
1000  Mann  von  den  römischen  Truppen  setzten  über  den  Tigris» 
um  den  Feind  zu  beobachten,  am  grossen  Zab  trafen  sie  eine  Ab- 
theilung der  Feinde  unter  Anfährung  des  Brysacius,  die  sie  in  der 
Nacht  überfielen  und  schlugen,  den  Anführer  aber  gefangen  nah- 
men und  dem  Khosrav  überlieferten,  der  über  ihn  die  grausamen 
Strafen  verhängte,  welche  von  jeher  persische  Hochverräther  tra- 
fen. Das  Gelingen  dieser  ersten  Waffen that  erfreute  den  Khos- 
rav II  in  hohem  Grade,  er  drang  in  Narses  den  Sieg  zu  benützen, 
und  dieser  gab  auch  seinen  Bitten  nach ,  überschritt  den  Tigns 
und  verschanzte  sich  bei  einem  Orte  Dinabadan^).  Unterdessen 
war  Mebodes  mit  seinen  Truppen  bis  in  die  Nähe  von  Selcucia 


J)  Theqphyl.  5,  I.  2. 

2)  Theophyl.  5,  3  flg. 

3)  Theophyl.  5,  5  xcj)  Aivaßa^cuv  .  . .  xa^pip  TcepiOToixlCovrott, 
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>igedrangen,  der  yon  Behräm  dort  eingesetzte  Statthalter  ergriff 
li  Annäherung  dieser  geringen  Macht  die  Flucht,  so  dass  Mebo- 
!8  ohne  Schwertstreich  Seleucia  besetzen  konnte ;  gleich  darauf 
iterwarf  sich  auch  Ktesiphon  und  erkannte  den  Khosrav  II  als 
önig  an,  ebenso  das  benachbarte  von  Khosrav  I  gegründete  An- 
)chien.  Den  griechischen  Bewohnern  der  letztgenannten  Stadt 
indigte  Mebodes  ihre  Befreiung  an  und  ermahnte  sie  einer  sol- 
en  Gnade  dadurch  sich  würdig  zu  zeigen ,  dass  sie  die  Anhän- 
rdes  Behram  ihm  auslieferten.  Diess  geschah  und  alle  diese 
i^lücklichen  wurden  als  Hochverräther  betrachtet  und  demge- 
iss  behandelt ;  dieses  Schicksal  traf  namentlich  die  Juden,  welche 
it  ihren  Reichthümem  den  Behräm  nicht  unerheblich  unter- 
itzt  haben  sollen  i).  Aus  der  Beute  wählte  Mebodes  die  kost- 
eten Stücke  aus  und  schickte  sie  dem  Khosrav  II  zugleich  mit 
Qem  Berichte  über  den  glücklichen  Verlauf  seiner  Untemeh- 
iing,  nach  deren  Beendigung  er  auch  selbst  sich  wieder  ztim 
eere  zurückbegab. 

Die  Armee  des  Khosrav  II  hatte  unterdessen  nicht  blos  den 
gris^  sondern  auch  den  grossen  Zab  ungehindert  überschritten 
id  war  in  vier  Tagemärschen  bis  Alexandriana  oder  Alexandrine 
id  einen  Tag  später  nach  Chnaithas  gekommen ,  welches  nicht 
nt  vom  kleinen  Zab  entfernt  (wahrscheinlich  in  der  Umgegend 
n  Arbela]  lag.  Den  Uebergang  über  den  kleinen  Zab  suchte 
ilir&m  seinen  Gegnern  streitig  zu  machen  und  sie  überhaupt  zu 
aer  Schlacht  zu  zwingen,  eher  als  die  vom  Norden  heranziehen- 
in  Schaaren  das  Heer  des  Khosrav  II  verstärkt  hatten;  aberBei- 
«  misslang  ihm ,  die  Uebergänge  über  den  kleinen  Zab  wurden 
«ichert  und  das  Heer,  welches  Johannes  Mystacon  und  Bindoes 
'tbeifiihrten,  vereinigte  sich  mit  der  Südarraee^).  Diese  Vereini- 


I)  Theophyl.  5,  6.  7. 

2}  Die  Operationen ,  welche  hier  ausgeführt  wurden,  sind  von  Theophy- 
'  nur  dunkel  beschrieben.  Rawlinson  in  seiner  bekannten  Abhandlung  On 

site  of  the  Atropatenian  Eebatana  p.  72  hält  Alexandriana  für  Arbela, 
laiüia  sucht  er  östlich  von  Arbela  in  dem  jetzigen  Districte  Bestora ;  diesen 
trict  besetzte  Narses ,  um  die  Vereinigung  mit  dem  armenischen  Heere  zu 
ichtem.  Behr&m  muss  den  kleinen  Zab  besetzt  gehalten  haben ;  um  die 
einigung  des  armenischen  Heeres  mit  dem  römischen  zu  verhindern ,  hat 

derselbe  auf  Nebenwegen  über  Koi  Sanjak  nach  Sardesht  und  von  da  an 
Urumiasee  begeben,   dessen  östliches  Ufer  er  bei  Btnib  erreicht  haben 
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gong  soU  das  rämisch-persische  Heer  auf  60000  Mann  gebncht 
haben ,  denen  Behrdm  nur  40000  Mann  entgegenstellen  konnte. 
Um  das  Missverhältniss  der  Zahlen  auszugleichen^  versuchte  Beb- 
rim  einen  Ueberfall ;  das  unebene  Terrain  versögerte  seine  Be- 
wegungen 9  so  dass  die  Sonne  au%iDg^  ehe  er  seinen  ZwedL  er- 
reicht hatte.  Zwei  Tage  lang  standen  sich  die  beiden  Heere  ge- 
genüber ,  am  dritten  liesseh  sich  die  Soldaten  des  Bdiram  mcht 
mehr  zurückhalten  y  da  sie  an  strenge  Zucht  nicht  gewöhnt  wa- 
ren ;  auch  die  Truppen  des  Khosrav  wurden  durch  die  Vorstel- 
lungen der  Römer  nur  mit  Mühe  gebändigt.  Die  Buhe  und 
Kriegskunst  des  Narses  trug  an  diesem  Tage  den  Sieg  da?oii|  das 
Heer  des  Bebr&m  floh  und  rettete  sich  auf  einen  Hügel  ^  500 
Ueberläufer  schlössen  sich  an  Khosrav  an ;  dieser  verlangte  non 
von  Narses,  dass  er  den  Behram  auf  seinem  Hügel  angreifen 
solle ,  was  Narses  aber  ablehnte.  Khosrav  U  führte  nun  selbst 
diesen  Angriff  mit  seinen  Persem  aus,  wurde  aber  mit  Verlust  lu- 
rückgeschlagen,  und  es  würde  ihm  sehr  übel  ergangen  sein,  wem 
nicht  zuletzt  die  Römer  zu  seiner  Rettung  doch  noch  eingegriffsn 
hätten.  Behram  wagte  nicht  in  der  Stellung  zu  bleiben,  welche 
er  eingenommen  hatte,  er  zog  sich  in  die  Berge  zurück;  zueist 
marschirte  er  nach  Kanzaka,  von  da  eine  kleine  Strecke  weiter, 
bis  an  den  Fluss  Balarathus  ^) ,  das  Heer  des  Khosrav  II  folgte 
ihm  langsam.  An  den  Ufern  des  Balarathus  kam  es  zur  Schlacht 
Dass  Behram  mit  grosser  Tapferkeit  kämpfte,  wird  auch  von  den 
byzantinischen  Schriftstellern  zugegeben;  diese  schreiben  den 
Sieg  der  Ausdauer  imd  Tapferkeit  des  Narses  und  der  römischen 
Truppen  zu.  Behram  wurde  genöthigt  mit  einem  Theile  seines 
Heeres  zu  entfliehen ,  seine  Weiber  und  Kinder  sowie  sein  eige- 
nes Zelt  fielen  in  die  Hände  der  Sieger,  ebenso  6000  Gefangene, 
welche  Khosrav  II  mit  Lanzen  tödten  Hess.  Den  flüchtigen  Beh- 
r&m  liess  er  von  lOOOO  Mann  unter  Bestams  Führung  verfolgen, 
sie  kehrten  aber  wieder  zurück  ohne  ihn  gefunden  zu  haben. 


wird.  Dort  hörte  er,  dass  seine  Mohe  vergebens  sei,  weil  das  armenisdieBMr 
auf  dem  westlichen  Ufer  marschire ;  es  hatte  wahrscheinlich  seinen  Weg  ^ 
Bayezid,  Khoi,  Urumia  nach  Ushnei  genommen,  von  wo  er  leicht  iM^W' 
rien  kommen  konnte.  Bei  Sirgan  (Saragana  hei  Theophylact)  in  der  EbeM 
von  Ushnei  vereinigten  sich  beide  Heere. 

1)  Cf.  Theophyl.  5,  10.  li.  Theopfaan.  1,  411. 
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osiav  fl  k^rte  Tom  Schlachtfelde  nach  Kanzaka*)  zurück  und 
liess  dort  die  römischen  Hülftstruppen^  ohne  Belohnung,  wie 
Byzantiner  versichern ,  wahrscheinlich  weil  er  glaubte ,  ihre 
Ife  schon  theuer  genug  bezahlt  zu  haben.  Dass  der  früher  ge- 
lossene  Vertrag  ausgeführt  wurde,  ist  ausdrücklich  angegeben 
leophyl.  5,  15)  und  nicht  zu  bezweifeln:  Dara  und Martyropo- 
befanden  sich  bereits  in  römischen  Händen  und  auch  der  Be- 

der  abgetretenen  Theile  Armeniens  2)  wurde  ihnen  nicht  vor- 
halten. 

In  der  eben  angegebenen  Weise  verlief  dieser  merkwürdige 
eg,  welcher  die  Wiedereinführung  des  Khosrav  II  in  sein 
ich  zur  Folge  hatte,  nach  den  Berichten  der  Byzantiner.  Wir 
leu  nun  auch  die  Darstellung  der  Morgenländer  kennen  lernen, 
liegen  dabei  wieder  den  Bericht  des Köuigsbuches  zu  Grunde, 
tehes  ohne -Frage  die  Anschauung  der  Perser  am  getreuesten 
dergiebt.  Wie  weit  die  Wahrheit  auf  der  einen  oder  andern 
te  ist,  wagen  wir  in  den  einzelnen  Fällen  nicht  immer  zu  be- 
amen;  im  Ganzen  und  Grossen  bestätigen  auch  diese  verzerr- 
Berichte  die  Wahrheit  der  Mittheilungen  Theophylacts.  Ueber 
Ende  des  Hormisdas  IV  lauten  die  morgenländischen  Berichte 
r  verschieden  von  den  abendländischen.  Das  Königsbuch  er- 
It,  dass  Khosrav  das  Unglück  seines  Vaters  auf  das  Tiefste  be- 
pe,  denselben  sogleich  nach  seiner  Ankunft  in  Ktesiphon 
achte  und  betheuerte,  er  sei  ganz  unschuldig  beargwöhnt  wor- 
1,  da  er  nie  daran  gedacht  habe  nach  der  Henschaft  zu  stre- 
i.  Das  Elinvernehmen  zwischen  Vater  und  Sohn  stellte  sich 
h  wieder  her ;  Hormisdas  IV  sprach  nun  drei  Wünsche  aus,  von 
len  zwei,  die  sich  auf  die  persönliche  Pflege  des  Hormisdas  IV 
»gen,    von  Khosrav  II  sofort  gewährt  wurden.     Der  dritte 


1)  Ueber  Ranzaka  vergl.  man  Bd.  I,  133.    Dass  hier  Shiz  zu  verstehen 
sagt  Tabari  ausdruckUch,  nach  Firdosi  müssen  wir  den  Ort  näher  am 

miasee  suchenr  Der  Name  war  aber  sehr  häufig,  Y4qüt  erwähnt  ein  wÄij:>, 

)iq  bei  Mar&gha,  welches  in  Frage  kommen  könnte.  Rawlinson  1.  c.  p.  75 
den  Balarath  für  den  nördlichen  Arm  des  Saruk  und  glaubt ,  dass  Beh- 
in  das  Thal  am  Südarme  des  Flusses  marschirt  sei,  indem  er  Takht-i-So- 
iAq  zur  Linken  liess. 

2}  Cf.  Patkanian  1.  c.  p.  194.  Nach  St.  Martin  (bei  Lebeau  10,  332)  hiess 
ibgetreteneDistrictTanoutirakAn  gund  (Heer  der  Fürsten)  und  erstreckte 
linga  dea  römischen  Theils  von  Armenien. 
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Wunsch  betraf  die  Bestrafung  [des  Bindui  und  Gustehem ;  auch 
diesen  war  Khosrav  II  zu  erfüllen  bereit ,  nur  machte  er  seinen 
Vater  darauf  aufmerksam^  dass  die  Erfüllung  desselben  im  gegen- 
wärtigen Augenblicke  unthunlich  sei  und  bis  nach  der  Besiegung 
des  Behram  au%eschoben  werden  müsse.  Zunächst  war  dasDrin- 
gendste^  der  Rebellion  des  Behram  ein  Ende  zu  machen  ^)y  Kho6- 
rav  II  zieht  demselben  mit  einem  Heere  entgegen  und  triffi  ihn 
in  der  Umgegend  von  Nahrevän^).  Ehe  das  Schwert  entscheidet, 
sucht  Khosrav  II  nochmals  den  Weg  der  Unterhandlung  zu  be- 
treten ,  er  hat  eine  persönliche  Zusammenkunft  mit  Behram  und 
erbietet  sich^  ihn  mit  einer  ansehnlichen  Landstrecke  zu  belehnen 
und  zum  Sipähbed  zu  machen.  Aus  den  Antworten  des  Behiim 
leuchtet  sein  Hass  gegen  die  Säsäniden  überhaupt  und  gegra 
Khosrav  insbesondere  hervor ;  den  letztern  bezeichnet  er  verächt- 
lich als  den  Schah  der  Alanen;  es  scheint  mithin ,  dass  Khosrav 
früher  diese  Würde  bekleidete  ^) .  Die  Unterhandlungen  zerschla- 
gen sich  ohne  zu  einem  Besultate  zu  führen^  denn  Behrim  zeigt 
den  tiefsten  Abscheu  gegen  den  unnatürlichen  Sohn,  den  er  ohne 
Scheu  als  einen  Mitschuldigen  an  dem  Geschicke  des  Hormisdas 
darstellt.  Auch  die  übrigen  Aeusserungen ,  welche  Firdosi  dem 
Behram  in  den  Mund  legt,  sind  sehr  charakteristisch,  er  sagt, 
dass  es  seine  Absicht  sei ,  das  Königthum  wieder  aus  der  Perais 
nach  Rai  zu  verlegen,  er  stützt  sich  auf  seine  Verwandtschafi  mit 
Gurgin,  dem  Sohn  Miläds^j,  betont  aber  fortwährend,  dass  der 

1)  Nach  dem  persischen  Tabari  (2,  270.  277)  l&sst  Behrim  raerst  dea 
Khosrav  II  als  König  ausrufen ;  später  sagt  er  seinem  Heere ,  Hormisdai  IV 
habe  diesen  umbringen  lassen,  und  erklärt  einen  andern  Sohn  de«  Honni»' 
das  IV,  Namens  Shahriär ,  anzuerkennen ;  es  ist  diess  wol  der  Unglfieklidie, 
der  in  Ktesiphon  ermordet  wurde.  Noch  später  wirft  er  sich  zum  Rächer  dtf 
Hormisdas  gegen  Khosrav  II  auf.  Entgegen  diesen  Nachrichten  betont  Fi^ 
dosi  überall  den  Haas  des  Behram  gegen  die  Säsäniden  und  dessen  Wunick, 
selbst  König  zu  werden. 

2)  So  ausser  Firdosi  auch  Masüdi  (2,  215)  und  Mfrkhond  (p.  395).  Nik- 
revän  liegt  zwischen  Baghdäd  und  Kerkuk  (cf .  de  Sacy,  Cfarestomatiiie  iitb^ 
1,  328) ;  Tabari  (1,  276)  setzt  die  Begegnung  nach  Holvän. 

3)  Tabari  2,  277  erzählt  Aehnliches,  offenbar  eine  Umgeataltung  dei 
Briefwechsels  bei  Theophylact. 

^1)  Diese  Persönlichkeit  wird  im  älteren  Theile  des  Königsbucbes  6f^ 
genannt  unter  der  Regierung  des  Kai  Käus  und  besonders  des  Kai  Khofrav* 
Nach  Shähn.  907 ,  7  ist  er  vom  Stamme  des  Gudarz  und  wird  allefding*  ^ 
Verbindung  mit  Rai  gebracht. 
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Charakter  und  die  Verdienste  einem  Manne  ein  grösseres  Anrecht 
luf  den  Thron  geben  als  die  blose  Geburt.  Wenn  er  sich  dem- 
nach als  Bächer  des  Vaters  gegen  den  verbrecherischen  Sohn  auf- 
trifft y  so  hat  diess  keinen  andern  Sinn,  als  dass  er  den  letzteren 
beseitigen  will.  Khosrav  II  wagt  nicht  in  offener  Feldschlacht 
dem  Behräm  zu  begegnen  und  plant  einen  nächtlichen  Angriff, 
der  aber  von  seinen  vornehmsten  Anhängern  nicht  gebilligt  wird 
und  darum  aufgegeben  werden  muss ;  man  räth  aber  dem  Khos- 
ta?,  sich  iiir  die  Nacht  aus  dem  Lager  heraus  und  an  einen  ge- 
sicherten Ort  zu  begeben ,  denn  Behram  werde  ohne  Zweifel  von 
der  Absicht  des  Khosrav  Nachricht  erhalten  haben  und  seinerseits 
einen  Ueberfall  machen.  So  verhält  es  sich  in  der  That,  die  bei- 
den Heere ,  welche  sich  gegenüberstehen ,  sind  durch  Bande  der 
Verwandtschaft  vielfach  verbunden  und  ein  grosser  Theil  des  kö- 
niglichen Heeres  hat  die  Absicht^  nach  der  ersten  verlorenen 
Schlacht  zu  Behräm  überzugehen.  Als  nun  dieser  in  der  Nacht 
einen  Ueberfall  niacht,  sucht  man  den  Khosrav  vergebens,  er 
erscheint  erst  am  Morgen  ^  als  schon  das  ganze  Schlachtfeld  mit 
Todten  und  Verwundeten  bedeckt  ist,  und  wenn  er  nun  auch 
Wunder  der  Tapferkeit  vollbringt,  so  kann  er  doch  den  üblen 
Eindruck  nicht  wieder  verwischen,  sein  Heer  verlässt  ihn  und  er 
Biehtsichmitzehn  Begleitern  dem  ganzen  feindlichen  Heere  gegen- 
über. Nunmehr  hält  er  es  für  rathsam,  den  Gegnern  das  Schlacht- 
feld zu  überlassen  und  seine  Person  in  Sicherheit  zu  bringen ;  er 
muss  diess  um  so  mehr,  als  er  weiss ,  dass  er  der  einzige  lebende 
Sprosse  des  Königshauses  ist  und  ausser  ihm  kein  ebenbürtiger 
König  gefunden  werden  kann.  Verzweifelt  kehrt  Khosrav  nach 
Ktesiphon  zurück  und  beräth  mit  seinem  Vater,  was  nun  weiter 
20  thun  sei.  Er  will  zu  den  Arabern  entfliehen ,  aber  Hormis- 
das  IV  widerräth  diesen  Schritt ;  bei  den  Arabern  finde  er  weder 
Geld  noch  Waffen,  und  er  habe  doch  auch  selbst  nicht  die  Mittel 
^  Händen  um  die  Mängel  eines  arabischen  Heeres  zu  ergänzen ; 
dabei  seien  die  Araber  äusserst  unzuverlässig  und  würden  ihn  um 
geringen  Lohn  an  Behräm  verrathen.  Der  einzige  Weg  zur  Ret- 
^g  sei  die  Hülfe  des  römischen  Kaisers  ^),  bei  ihm  finde  Khos- 
^^  vor  Allem  Geld  und  damit  könne  er  sich  Waffen  und  Anhän- 
ger verschaffen.    Die  Nachricht,  dass  Behräm  mit  seinem  Heere 


1}  Ibn  Alathlr  (1,  345)  nennt  ihn  geradezu  Mauricius  (oi^^^j. 
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bereits  in  der  Nähe  von  Ktesiphon  sei ,  zwingt  den  Khosrav  xur 
raschen  Flucht,  auf  der  ihn  seine  beiden  Vettern  Bindui  und  Go- 
Stehern  begleiten ;  er  bemerkt  aber,  dass  diese,  statt  ihre  Flucht 
zu  beschleunigen,  sehr  langsam  reiten ;  er  glaubt,  der  Grund  die- 
ser Zögerung  sei  ihr  Wunsch  zu  Behr4m  überzugehen,  sie  aber 
erklären  ihm ,  man  brauche  noch  nicht  zu  befürchten  von  den 
Heere  des  Behräm  überholt  zu  werden ;  eine  weit  grössere  Ge&hr 
sei,  dass  Hormisdas  IV  lebendig  in  Ktesiphon  zurückbleibe,  denn 
nun  werde  Behräm  als  dessen  Minister ')  nicht  nur  in  vollkom- 
men rechtmässiger  Weise  das  Land  regieren ,  sondern  mit  Fug 
und  Recht  auch  die  Auslieferung  des  Khosrav  und  seiner  Freunde, 
als  rebellischer  Unterthanen,  vom  römischen  Kaiser  verlangen 
können.  Die  Antwort,  welche  Khosrav  ihnen  giebt,  ist  so  zwei- 
deutig, dass  Bindui  und  Gustehem  recht  wohl  die  GenehmipiDg 
ihres  Vorhabens  aus  ihr  entnehmen  konnten ;  sie  ritten  also  in  die 
Stadt  zurück  und  erdrosselten  den  Hormisdas  IV  mit  einer  Bo- 
gensehne, darauf  begaben  sie  sich  wieder  zum  Gefolge  desRhoe* 
rav^).  Als  Behräm  in  Ktesiphon  anlangte  uud  den  Hormisdas  IV 
todt  fand ,  war  es  seine  erste  Sorge,  den  flüchtigen  Khosrav  ve^ 
folgen  zu  lassen ,  und  es  dauerte  auch  nicht  sehr  lange ,  bis  die 
Verfolger  die  Flüchtlinge  bei  einer  christlichen  Kirche  einhoken, 
wo  sie  Bast  gehalten  hatten.  Khosrav  H  schien  verloren  uod 
wurde  nur  durch  die  Geistesgegenwart  und  Aufopferung  seioeB 
Oheims  Bindui  gerettet.  Dieser  hiess  ihm ,  sich  schleunigst  vA 
die  Flucht  zu  begeben,  blieb  aber  selbst  mit  den  königlichen  br 
signien  zurück.  Als  nun  die  Verfolger  unter  der  Anführung  des 
Behräm  Siävushäu  in  die  Nähe  des  Klosters  kamen,  zeigte  sidi 
ihnen  Bindui  mit  den  königlichen  Insignien  auf  dem  Daehe.  & 
erreichte  seinen  Zweck  vollständig :  der  königliche  Schmud:  gtb 
als  ein  Zeichen,  dass  Khosrav  in  dem  Kloster  sei,  man  umzingek 
dasselbe,  weil  man  am  Ziele  seiner  Wünsche  angekommen  fo 


1)  Firdosi  gebraucht  das  Wort  ^^^^wmO,  Destür,  d.  i.  Minister,  M»t^ 
(2,  218)  QUtX^y ,  Ferdem&n,  was  er  durch  ^\jAi\  -y«{  erkl&rt. 

2)  Die  verschiedenen  Geschichtschreiber  weichen  etwas  von  etnaoder  ^. 
Nach  Masüdi  und  Mirkhond  beschwört  Khosrav  seinen  Oheim  das  LebeD 
seines  Vaters  zu  schonen ,  nach  Ibn  Alathir  giebt  er  keine  Antwort  Ktdi 
Tabari  (2 ,  279)  wird  die  That  dem  Khosrav  verheimlicht ,  nachdem  sie  g^ 
schehen  ist. 


IX.  Das  Reich  der  SAsAniden.  496 

in  glaubte ,  und  gewährte  dem  Khosrav  die  Möglichkeit  seine 
eise  ungehindert  fortzusetzen.  Nun  erschien  Bindui  vor  dem 
indlichen  Befehlshaber ,  aber  in  seinen  gewöhnlichen  Kleidern 
id  als  angeblicher  Unterhändler  für  Khosrav ,  der  zu  ermüdet 
i,  um  sofort  den  Rückweg  antreten  zu  können^  und  darum 
Q  Aufschub  bis  zum  folgenden  Morgen  bitte.  Diese  Bitte  wird 
wahrt,  ebenso  eine  neue  um  weiteren  Aufschub ;  zuletzt  kommt 
itörlich  die  Wahrheit  an  den  Tag ,  aber  erst  nachdem  Khosrav 
cht  mehr  eingeholt  werden  kann ;  statt  des  Khosrav  muss  nun 
ndui  nach  Ktesiphon  zurückkehren ,  wird  aber  von  Behrim 
cht  mit  dem  Tode  bestraft,  sondern  nur  gefangen  gehalten. 

Nachdem  Behräm  in  Ktesiphon  angekommen  war^  berief  er 
06  Versammlung  der  Grossen  zu  sich ,  um  zu  berathen  wie  das 
nch  verwaltet  werden  solle,  bis  man  eine  passende  Persönlich- 
st für  den  Thron  gefunden  haben  werde;  dabei  wurde  desKhos- 
Vy  der  doch  der  einzige  mögliche  Thronerbe  war ,  als  eines  Va- 
rmörders  nur  mit  Abscheu  gedacht.  Begreiflicherweise  erklärte 
:h  ein  grosser  Theil  der  Versammlung  bereit,  den  Behräm  selbst 
f  den  Thron  zu  heben,  doch  wurden  auch  Stimmen  laut,  welche 
ilangten^  dassman  den  Khosrav  zurückberufen  und  dass  Befaräm 
»zeihung  für  sein  bisheriges  Vorgehen  erbitten  solle ;  sei  Khos- 
r  nicht  geneigt  diese  Verzeihung  zu  gewähren,  so  möge  sich 
)]akm  nach  KhodLsän  zurückziehen  und  dort  in  Frieden  regie- 
ä ;  es  scheint  demnach  seine  Herrschaft  im  Osten  ziemlich  fest 
gründet  gewesen  zu  sein.  Aber  Behräm  schlug  sich  auf  die 
ite  seiner  Anhänger,  er  erklärte  die  königliche  Würde  anzuneh- 
en,  und  gab  seinen  G^nern  drei  Tage  Frist  um  die  Gränzen 
Ines  Reiches  zu  verlassen ;  eine  nicht  unbeträchtliche  Anzahl 
n  Personen  soll  in  Folge  dieses  Befehls  ausgewandert  sein.  Die 
Überzeugung,  die  neuen  Zustände  seien  auf  die  Dauer  nicht 
Itbar,  scheint  auch  in  der  Umgebung  Behräms  verbreitet  gewe- 
Q  zu  sein,  und  der  gefangene  Bindui  arbeitete  nach  Kräften 
lan  sie  zn  befestigen.  Man  hatte  diesen  wichtigen  Gefangenen 
ter  die  Obhut  des  BehdLm  Siavushän  gestellt,  desselben  Mannes, 
r  ihn  nach  Ktesiphon  zurückgeführt  hatte;  in  seinem  Hause 
id  er  ziemliche  Freiheit  und  wusste  seinem  Wirth  die  Unhalt- 
rkeit  von  Behräms  Herrschaft  klar  zu  machen ;  Behräm  Siävu- 
in  erbot  8i,ch  sogar,  den  Usurpator  beim  Ballspiele  zu  ermoixien, 
nn  sich  Bindui  eidlich  verpflichten  wolle  bei  Khosrav  Verzei- 
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hung  fiir  seinen  Abfall  zu  erlangen.  Der  Anschlag  wurde  duic 
die  eigene  Frau  des  Behräm  Siävushän  verrathen,  und  Bebriii 
Cobin  tödtete  den  Empörer  mit  eigner  Hand.  Als  sich  die  Kun^ 
von  dieser  That  in  der  Stadt  verbreitete,  entfloh  ßindui  und  en 
kam  glücklich  zu  dem  Armenier  Musil ,  bei  dem  er  die  weitere 
Befehle  des  Khosrav  abwartete. 

Mittlerweile  hatte  Khosrav  seine  Fli^cht  fortgesetzt  und  w; 
nach  mancherlei  Gefahren  durch  die  Wüste  auf  römiiiches  Gebi 
gekommen  ^] ;  dort  wird  er  von  den  Einwohnern  als  König  d 
Könige  mit  allen  Ehren  empfangen,  während  der  Kaiser,  wie  e 
Vasall,  alle  Dinge,  deren  er  bedarf,  ihm  zur  Verfügung  stellt.  D 
Gesandtschaft  nach  Constantinopel  wird  auch  hier  gedacht,  ab 
Perser  wie  Armenier^)  berichten,  dass  man  sich  in  Constantim 
pel  lange  überlegte ,  ob  man  die  erbetene  Hülfe  leisten  solle  od 
nicht ;  das  Königsbuch  lässt  die  Sache  dem  Khosrav  gleichgült 
erscheinen,  da  er  sich  ja  blos  an  den  Khaqän  zu  wenden  brauch 
um  Alles  zu  erlangen  was  er  bedarf.  Um  diese  Zeit  sollen  au( 
griechische  Mönche  dem  Khosrav  seine  künftigen  Schicksale  to 
ausgesagt  und  seine  Grösse  verkündet  haben  ^j.  Zuletzt  en 
schltessen  sich  die  Römer  zu  einem  Vertrage  mit  KhodraY,  i 
welchem  dieser  sich  verpflichtet  mit  dem  römischen  Reiche  Frii 
den  zu  halten^)  und  Mariam,  die  Tochter  des  Kaisers,  zur  Frau  2 
nehmen;  nach  Abschluss  des  Vertrages  werden  dem  Kbosit 
grosse  Schätze  zugeführt  umlNiyathus^j,  der  Bruder  der  MariiO 


1)  Nach  Tabari  (2,  288)  kam  Khosrav  nach  Raqqa,  dagegen  nennt  Mi 
aüdi  (2»  219)  Roh&  als  seinen  nächsten  Zufluchtsort. 

2)  Cf.  Patkanian  1.  c.  p.  193.  Die  Armenier  sagen  auch,  dass  Annenic 
dem  Khosrav  treu  blieb,  namentlich  Mushegh,  der  Fürst  vonTaron,  derMui 
der  Perser. 

3)  Bei  dieser  Gelegenheit  erfahren  wir  (Shfthn.  1909),  dass  Bestäm  as 
Gustehem  derselbe  Name  ist ;  letztern  Namen  führt  der  Oheim  des  Khoi" 
gewöhnlich  im  Königsbuche,  während  ihn  Theophylact  Bcordpi,  die  AnnefiU 
Vstam  nennen.  Die  Bysantiner  sprechen  von  einer  ähnlichen  PropheseittOl 
cf.  Theophyl.  5,  12. 

4)  Nach  Patkanian  I.  c  p.  192  erbietet  sich  Khosrav  an  die  Römer Ni 
sibis.  Van  und  Tiflis  abzutreten ,  BehrSm  macht  ähnliche  Anerbietungen. 

5)  Diess  ist  die  Form  des  Namens,  welche  Firdosi  gebraucht;  1^ 

(2,  291)  liest  u^_yl^,  Btndtüs,  Masüdi  u^^^AJo,  Tendds.    Baal  die  ridi 

tige  Lesung  des  Namens  Taiadus  i.  e.Theodosius  sei ,  hat  schon  de  Stey  < 
Mtrkhond  p.  398  gezeigt. 
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erscheint  mit  einem  stattlichen  Heer  zur  Hülfe  seines  Schwa- 
gers. Vereint  mit  ihm  begicbt  sich  Khosrav  nach  Atropatene  auf 
die  Ebene  DAk ,  die  nicht  weit  vom  Urumiasee  lag  ^) ;  dort  ver- 
einigte sich  auch  Bindui  und  Mushil  mit  den  römischen  Hülfs- 
trappen.  Das  Königsbuch  ist  sichtlich  bestrebt,  den  Werth  der 
römischen  Hülfe  möglichst  herabzudrücken.  Als  Behräm  hört^ 
dass  Khosrav  mit  seinem  Heere  in  Erän  erschienen  ist ,  wendet 
ersieh  brieflich  an  verschiedene  Führer  dieses  Heeres  und  fordert 
sie  auf  mit  ihm  gemeinsame  Sache  zu  machen  und  dahin  zu  wir- 
ken, dass  das  unfähige  Haus  Säsäns  erlösche.  Diese  Briefe  wer- 
den durch  einen  als  Kaufmann  verkleideten  Spion  in  das  Lager 
des  Khosrav  geschickt;  als  nun  dieser  Spion  die  Grösse  des  von 
Khosrav  geführten  Heeres  erblickt,  da  verzweifelt  er  an  der  Mög- 
lichkeit von  BehriLms  Beginnen  und  überliefert  die  Briefe  dem 
Khosrav,  um  sich  rechtzeitig  in  dessen  Gunst  zu  setzen.  Khosrav 
beantwortet  diese  Briefe  im  Namen  derer,  an  welche  sie  gerichtet 
waren,  und  zwar  in  dem  Sinne,  in  welchem  Behrdm  es  wünschen 
musste:  er  lässt  sie  sagen,  sie  seien  mit  Khosrav  in  Streit  und 
Warteten  blos  auf  Behr&ms  Ankunft  um  zu  ihm  überzugehen.  Die 
Antworten  werden  durch  den  üeberbringer  der  Briefe  an  Behrim 
nirückbe£brdert\  der  nun  —  gegen  den  Bath  seiner  Umgebung 
—  beschliesst,  sofort  gegen  Khosrav  zu  ziehen,  was  dieser  eben 
wollte.  Als  Behräm  in  die  JNähe  des  griechisch-persischen 
Heeres  kam,  sah  er  freilich,  dass  er  getäuscht  worden  sei ;  allein 
Furcht  war  seinem  Herzen  unbekannt,  und  er  beschloss  zu  käm- 
pfen. Am  ersten  Tage,  wo  nur  die  Römer  ins  Gefecht  kamen,  ist 
der  Erfolg  für  den  Behrim,  darum  beschliesst  Khosrav  am  zwei- 
ten Tage  mit  seinen  Persem  zu  kämpfen ,  während  die  Römer 
Mos  die  Zuschauer  abgaben.  Natürlich  ist  Behräm  sehr  erschrok- 


1)  Tabari  (2,  292}  sagt,  dass  Khosrav  nach  Shiz  (Takht-i-SuleimÄn)  zog. 

"^  Nachricht  steht  nicht  in  allen  Handschriften  des  Tabari ,   findet  sich 

*^bei  Asmai,  cf.  Rawlinson  1.  c.  p.  76.  77.    Bei  der  ungemeinen  Unzuver- 

^^»igkeit  mahammedanischer  Nachrichten  über  die  SÄs&nidenzeit  ist  es  nicht 

Womöglich,  dass  Firdosi  von  dem  ersten  Zuge  des  BehrÄm  gegen  Bindui  und 

^Ufhegh  spricht,  während  Tabari  die  letzte  Schlacht  im  Auge  behält.    Mit 

^Urecht  fahrt  Kawlinson  1.  c.  p.  77  not.  das  Königsbuch  unter  den  Zeugen 

^  die  Identität  von  Shlz  und  Kanzaka  auf;  Firdosi  nennt  nicht  letztere 

^^^dt,  sondern  (Shähn.  1927,  6  t.  u.)  Khanjest,  d.  i.  den  Urumiasee  (cf.  Bd.  1» 

Spiegel,  Bxia.  Alterihmnaknnde.  DI.  32 
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ken,  als  er  merkt^  dass  er  es  nicht  mekrmit  den  Römern^  sondern 
mit  Persem  zu  thun  hat,  doch  bewährt  sich  seine  Tapferkeit  auch 
an  diesem  Tage :  Khosrav  mit  14  seiner  Gefährten  beginnt  einen 
Einzelkampf,  Behrsink  mit  nur  drei  Begleitern  tritt  ihm  entgegen 
und  tödtet  alle  wü  Ausnahme  des  Khosrav,  der  durch  ein  un- 
mittelbares Wunder  gerettet  wird,  indem  ihn  der  Engel  Serosh 
vor  dem  verfolgenden  Behram  beschützt  ^j .  Die  Dazwischenkunft 
des  Himmels  macht  den  Behräm  muthlos,  und  als  Khosrav  in  der 
Nacht  dem  Heere  des  Behram  Verzeihung  verspricht,  wenn  es 
reuig  zu  ihm  zurückkehrt,  da  findet  Behram  am  Morgen  nur  noch 
leere  Zelte  und  muss  mit  seinen  Anhängern  eiligst  entfliehen. 
Zur  Verfolgung  schickte  Khosrav  einen  gewissen  Nastvad  mit 
3000  Reitern  ab,  dieser  überholte  die  Flüchtigen  und  versteckte 
sich  in  einem  Schilfwalde ,  um  ihnen  den  Weg  abzuschneiden; 
Behram  wurde  aber  rechtzeitig  gewarnt  und  legte  Feuer  an  den 
Schilfwald ,  so  dass  ein  Theil  des  darin  versteckten  Heeres  um- 
kam ;  ein  Theil  entfloh,  der  Anführer  wurde  gefangen,  aT3er  von 
Behram  mit  Verachtung  als  ein  Unwürdiger  entlassen  und  ihm 
blos  aufgetragen  dem  Khosrav  das  Wohlbefinden  des  Behram  lU 
melden  2) . 

Die  weiteren  Schicksale  des  Behram  Cobin  sind  den  Abend- 
ländern unbekannt  geblieben ;  am  ausführlichsten  erzählt  sie  das 
Königsbuch,  und  es  ist  nicht  schwer,  das  wirklich  Geschichtliche 
darin  vom  Fabelhaften  abzuscheiden,  ^ehräm  begab  sich  nach 
seiner  Niederlage  zum  Khäqän,  mit  dem  er  ja  schon  vorher  ver- 
bündetgewesen, und  er  war  in  dieser  Stellung  dem  Khosrav  nicht 
weniger  gefährlich,  als  dieser  dem  Behram  selbst  früher  im  rö- 
mischen Reiche  gewesen  war.  Nicht  als  ein  Schutz  suchender 
Flüchtling  naht  er  dem  Khäqän ,  er  sagt  ihm  blos ,  dass  er  sich 
einige  Zeit  in  seinem  Lande  aufzuhalten  beabsichtige,  doch  wolle 
er  dem  Fürsten  keine  Unannehmlichkeiten  verursachen ,  und  er 
sei  auch  bereit  sich  nach  Indien  zurückzuziehen,  wenn  seine  Ge- 
genwart nicht  gerne  gesehen  werde  ^) .    Aber  der  Khäqän  nimmt 


Ij  Tabari  (2,  295)  will  diese  Geschichte  für  lügnerisch  erklären  und  midit 
einige  Aenderungen ;  die  Fassung  des  Königsbuches  ist  gewiss  die  ursprüsg- 
liehe. 

2)  Tabari  (2,  298]  bringt  noch  Abenteuer  des  Behr&m  mit  einem  Köni^ 
Qärin ,  die  offenbar  erst  aus  der  obigen  Geschichte  entstanden  sind. 

3)  Der  Bericht  des  Königsbuches  ist  sehr  abweichend  von  dem  des  pef' 
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Qe  auf  und  beschwört  mit  einem  heiligen  Eide^  dass  er  bei 
ker  allen  Umständen  gesichert  leben  könne ;  bald  gewinnt 
ihikm  durch  seine  Tapferkeit  so  sehr  das  Herz  des  türki- 
lerrschers^  dass  er  ihm  seine  Tochter  zur  Frau  giebt,  und 
.  durfte  wol  hoffen  das  Ziel  seiner  Wünsche  zu  erreichen^ 
n  anderes  gewesen  sein  kann  als  ein  türkisches  Hülfs- 
1  dessen  Spitze  er  von  Neuem  sein  Heil  in  Erin  versuchen 

Dort  konnte  der  Aufeuhalt  des  Behräm  nicht  lange  ge- 
leiben ,  und  Khrosrav  H  schickte ,  sobald  er  ihn  erfuhr, 
deidigenden  Brief  an  den  KhäqäU;  durch  den  er  Behrims 
irung  verlangte,  aber  die  Forderung  wurde  schnöde  abge- 

Als  Khosrav  II  sich  überzeugt  hatte ,  dass  mit  Grewalt 
zu  erlangen  sei^  beschloss  er  List  anzuwenden ,  und 
3  den  Kharrad  Barzin  mit  dem  Auftrage  nach  Norden^  den 
L  zu  vernichten ;  zu  dem  Ende  stellte  er  ihm  reiche  Geld- 
u  Gebote.  Wirklich  gelang  es  dem  Kharräd^  sich  bei  dem 
i  in  Gunst  zu  setzen^  aber  seine  Versuche^  den  Behr&m 
Lselben  zu  verdächtigen  ^  misslangen  gänzlich ,  es  erhielt 
entheile  Behräm  ein  Heer^  mit  welchem  er  bis  Merv  vor- 
Da  sahKharrid;  dass  Gefahr  im  Verzuge  sei^  er  setzte  sich 
sm  dem  Behräm  feindlich  gesinnten  Manne  in  Verbindung 
wog  denselben  nach  Merv  zu  reisen  ^  dem  Behräm  unter 
>rwande  einer  geheimen  Mittheilung  zu  nahen  und  zu  er- 
..  Die  That  gelang ,  und  Khosrav  H  war  von  seinem  ge- 
lten Feinde  befreit^  zum  grössten  Leidwesen  des  Kh^än, 
heftigsten  Zorne  gegen  die  ganze  Familie  des  Mörders 
3  ^) ;  Kharräd  aber  war  rechtzeitig  verschwunden,  um  am 


Tabari  (2,  302] .  Nach  Firdosi  befreit  BehrAm  den  Kh&qAn  von  einer 
igen  Person,  die  er  Maq&türa  nennt ;  bei  Tabari  heisst  er  Pegu  und 
er  des  Königs. 

)er  Schlnss  der  Erzählung  ist  bei  Firdosi  ganz  anders  als  bei  Tabari ; 
Der  Darstellung  ist  die  Frftu  des  KhAqÄn  nur  insofern  schuldig,  als 
Q  betrunkenen  Manne  den  Siegelring  abzieht  und  mit  demselben  den 
stellt,  den  Kharr&d  bedarf  um  nach  £r&n  zurückkehren  zu  können ; 
dies  aus  Dankbarkeit,  weil  Kbarr&d  ihre  Tochter  von  einer  Krankheit 
At.  Nach  Tabari  lässt  die  Frau  des  Khiqftn  den  BehrAm  durch  ihren 
ermorden.  Sehr  kurz  und  ungenügend  ist  die  Erzfthlung,  welche 
d  (p.  400)  von  dem  Vorfalle  giebt ;  Ihn  Alathir  (1,346)  stinuntmit 
berein. 

32* 
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Hofe  des  Khosrav  11  die  Belohnungen  in  Empfang  2u  nehmen, 
auf  die  er  sich  durch  seinen  wichtigen  Dienst  ein  Anrecht  erwor-' 
ben  hatte. 

Abweichend  von  den  Berichten  der  Byzantiner  versichert  das 
Königsbuch,  Khosrav  II  habe  die  römischen  Hülfstruppen  auf 
das  OIän2end8te  belohnt ,  und  die  übrigen  morgenländischen 
Schriftsteller  stimmen  damit  überein ;  ebenso  soll  Khosrav  11 
auch  seine  einheimischen  getreuen  Anhänger  mit  bedeutenden 
Schenkungen  bedacht  haben.  Wie  uns  Theophylact  (5,  11)  be- 
richtet;  verlangte  und  erhielt  Khosrav  II  am  Anfange  seiner  Re- 
gierung eine  römische  Leibwache,  weil  er  seinen  eigenen  Unte^ 
thanen  misstraute.  Zu  der  Missstimmung  der  Perser  mag  der 
Verdacht  beigetragen  haben ,  dass  Khosrav  II  während  seines 
Aufenthaltes  im  römischen  Reiche  zum  Christenthume  übergetre- 
ten sei.  Man  hat  sich  dort  wahrscheinlich  mit  dieser  Hofinung 
geschmeichelt,  aber  das  unpassende  Benehmen  des  Khosrav U 
in  der  Kirche  zu  Dara  (Theophyl.  5,  3) ,  welches  beinahe  einen 
Aufistand  unter  den  dortigen  Christen  hervorgerufen  hatte,  hätte 
eines  Besseren  belehren  sollen.  Richtig  ist  es,  dass  Khosrav  U 
nach  der  Wiedereinsetzung  in  sein  Reich  dem  heilig«a  Sergios 
in  Sergiopolis  reiche  Geschenke  schickte^),  um  sein  Gelübde  m 
lösen,  einmal  ein  kostbares  goldnes  Kreuz,  das  Khosrav  I  der 
Kirche  geraubt  hatte,  zum  Danke  für  den  Tod  des  Zadesprates, 
das  andere  Mal  reiche  Geschenke  wegen  der  Schwangerschaft 
seiner  geliebtesten  Frau,  der  Griechin  Sira  oder  Shtrln^,  wie  sie 
die  Morgenländer  nennen ;  diese  Frau  hatte  wahrscheinlich  gros- 
seren Antheil  an  der  Absendung  dieser  Geschenke  als  Khos- 
rav II  selbst.  Sie  war  nach  der  Versicherung  der  Armenier  (Fat- 
kanian  1.  c.  194)  aus  Susiana  und  eine  sehr  eifrige  Christin,  die 
viele  Kirchen  und  Klöster  erbaute.  Die  Vorliebe,  welche  Khos- 
rav für  diese  christliche  Frau  hegte ,  die  er,  den  Gewohnheiten 
und  noch  mehr  den  Wünschen  seiner  Unterthanen  entgegen'],  zn 


1)  Cf.  Theophyl.  5,  13,  14.  Evagr.  6,  21.  Nach  Muralt  Terheimthet  Deh 
Khosrav  II  im  J*.  593  mit  Sira ;  die  Geburt  des  Sohnes  ist  594  su  seUen. 

2)  Die  Behauptung  der  Morgenlftnder ,  dasi  Khosrav  11  eine  griediiickt 
PrinseMtn  Maria  geheürathet  habe,  ist  ganz  grundlos. 

3)  Theophyl.  5,  13:  napayapdrrtov  xvrt  Ba^uXtuvUsv  td  vöfMfiA.  Die  pei*' 
sehen  Könige  hatten  zu  allen  Zeiten  Fremde  als  Conoubinen ,  aberniehtai» 
'wirkliche  Gemahlinnen. 
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(nahlin  erhob  und  mithin  ihre  Kinder  regierungsfähig 
liat  wol  am  meisten  daeu  beigetragen,  dass  er  für  einen 
g[ehalten  wurde.  Das  Königsbuch  kennt  diese  Ansicht 
landelt  sie  aber  als  ein  grundloses  Gerücht,  für  weldies 
len  Grund  angiebt.  Als  Khosrav  II  seinen  Sieg  über 
em  KjEiiser  in  Constantinopel  meldete,  fireute  sich  dieser 
mtlich  und  schickte  ihm  unter  andern  Geschenken  auch 
.ostbare,  gestickte  Gewänder ;  von  den  letztem  trug  auch 
Zeichen  des  Kreuzes.  Dieses  Geschenk  setzte  nun  den 
n  einige  Verlegenheit»  er  fand,  dass  es  die  Artigkeit  ge* 
Laiser  erfordere,  sich  in  diesen  Kleidern  zu  zeigen,  aber 
itete  auch,  dass  das  Kreuzeszeichen  auf  denselben  ihn 
erdacht  der  Hinneigung  zum  Christenthum  bringen 
ir  beräth  sich  indessen  mit  seiner  Umgebung,  unter  der 
der  Obermobed  befindet,  und  diese  räthihm,  getrost 
sr  zu  gebrauchen,  da  ihn  das  Kreuzeszeichen  ja  zu 
rpflichte.  So  geschah  es,  und  die  Verständigen  wussten 
3  Khosrav  diese  Kleider  nur  aus  Bücksicht  für  den  ELai- 

aber  unter  den  femer  Stehenden  verbreitete  sich  das 
Khosrav  II  sei  Christ  geworden. 

der  langen  Regierung  des  Khosrav  II  wissen  wir  nur 
ad  diess  Wenige  ist  nicht  erfreulich.    Dass  ein  Despot, 
r,  mit  Unmenschlichkeit  gegen  die  Anhänger  des  Beb*, 
ete,  berichtet  Theophylact  (5,  15),  und  kann  uns  kaum 

dass  er  aber  seinen  Oheim  Bindoes  hinrichten  Uess  ^)  ^ 
grossen  Verdienste ,  welche  sich  dieser  Mann  um  ihn 
hatte ,  muss  billig  in  Erstaunen  setzen ,  und  er  ist  ge«- 
i  mehr  von  selbstsüchtigen  Zwecken  geleitet  worden, 
!m  Wunsche  eine  Bitte  seines  unglücklichen  Vaters  au 
Auch  dem  anderen  Oheim  Gustehem  oder  Bestjim  war 
les  Loos  zugedacht,  aber  dieser  wurde  rechtzeitig  ge*- 
l  kam  nicht,  er  war  vielmehr  im  Stande,  geraume  Zeit 
irav  II  zu  trotzen  und  unabhängig  von  ihm  zu  leben. 
t  eben,  dass  Behräm  im  Osten  von  Bai  mehr  Anhänger 
m  Westen,  und  dass  sich  jene  Gegenden  nach  seinem 
ch  lange  nicht  beruhigten.    Darauf  deuten  fbe  Naoh- 


\k  The<^hylaet  (5,  15)  wurde  Bindoes  im  Tigris  ertrinkt,  nacli  dem 
;e  (Sh&hn.  1979}  wurden  ihm  Kinde  und  Ffisse  abgeschnitten. 
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richten  der  Armenier  ^)  y  welche  erzählen^  dass  ELhosray  11  nach  sei- 
ner Wiedereinsetzung  den  armenischen  General  Sembat  mit  seinen 
Truppen  dazu  verwendete,,  den  Aufruhr  inHyrkanien  zu  bekäm- 
pfen, ebenso  HertLt,  Bädgh^  und  Tokhirestän  zu  verwüsten.  Das 
Königsbuch  sagt  uns,  dass  sich  Bestäm  oder  Grustehem  mit  den 
Ueberbleibseln  der  Armee  des  Behram  verband,  welche  nach  dem 
Tode  ihres  Führers  aus  dem  Norden  zurückkehrte,  und  dass  er  so- 
gar dessen  Schwester  Gurdiya  heirathete.  Diese  Ehe  sollte  ihm 
jedoch  zum  Verderben  gereichen.  Khosrav  11,  unwillig  darüber, 
dass  er  den  Aufstand  des  Bestäm  nicht  mit  Waffengewalt  nieder- 
schlagen konnte ,  wandte  sich  an  Gurdiya  (durch  Yermittelung 
ihres  Bruders  Gurdt,  der  immer  in  Khosravs  Nähe  geblieben 
war)  und  versicherte  ihr  briefUch  mit  den  heiligsten  Eidschwn- 
ren,  dass  er  sie  in  die  Zahl  seiner  Frauen  aufnehmen  und  ihren 
Anhängern  Amnestie  gewähren  wolle ,  wenn  sie  ihn  von  Guste- 
hem  befreie.  Die  Folge  dieses  Briefes  war,  dass  Gurdiya  den  Gn- 
stehem  mit  Hülfe  von  fünf  Männern  erdrosselte,  als  er  betrunken 
in  seinem  Bette  lag ,  und  sich  dann  an  das  königliche  Hoflager 
begab ,  um  ihren  Lohn  in  Empfang  zu  nehmen.  Hierher  gebort 
wol  auch  die  Erzählung,  dass  Khosrav  H,  um  die  Stadt  Bai  zn 
strafen ,  derselben  einen  schlimmen  Vorsteher  gab ,  der  sie  sehr 
quälte,  bis  endlich  Gurdiya  durch  ihre  Bitten  sie  wieder  von  ihm 
befreite. 

Es  war  eine  natürliche  Folge  der  grossen  Dienste ;  welche 
Mauricius  dem  Khosrav  II  geleistet  hatte,  dass  in  den  nächstea 
Jahren  nach  der  Wiedereinsetzung  dieses  Fürsten  in  sein  Reich 
die  Beziehungen  Persiens  zum  römischen  Reiche  ungetrübt  bfie^ 
ben.  Nur  im  Jahre  601  entstand  eine  Misshelligkeit  durch  einea 
Plünderungszug,  den  ein  unter  römischem  Schutze  stehender 
Araberfiirst  in  das  persische  Gebiet  unternommen  hatte ;  Khos* 
rav  II  hatte  diese  Ausschreitung  so  übel  genommen,  dass  erden 
Cresandten  des  Mauricius  sehr  kalt  behandelte ;  doch  lenkte  er 
bald  wieder  ein ,  weil  er  bedachte ,  dass  seine  eigene  Herrschaft 
noch  nicht  fest  begründet  sei.  Das  im  Jahre  602  erfolgte  traurige 
Ende  des  Mauricius  und  die  Erhebung  des  Phokas  auf  den  ronn- 
sehen  Kaiserthron  enthoben  den  Khosrav  H  nicht  blos  den  Rück- 


1}  Patkanian  1.  c.  p.  195.  —  Die  MUnzen  des  BettAm  seigen,  data  Mine 
Unabhängigkeit  6  Jahre  andauerte. 
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sichten  der  Dankbarkeit^  die  er  gegen  den  alten  Kaiser  zu  neh- 
men hatte^  sondern  sie  lieferten  ihm  auch  noch  den  gewiss  nicht 
unerwünschten  Vorwand  zu  einem  Kriege  gegen  das  römische 
Reich.  In  seinen  Bedrängnissen  hatte  Mauricius  auf  den  Bei- 
stand des  Khosrav  II  gehofft  und  seinen  Sohn  Theodosius  nach 
Persien  geschickt,  um  denselben  um  schleunige  Hülfe  anzugehen. 
Schon  in  Nicaea  war  Theodosius  eingeholt  und  hingerichtet  wor- 
den; im  Volke  aber  hatte  sich  das  Gerücht  verbreitet,  derselbe 
sei  nach  Persien  entkommen  und  werde  mit  einem  Heere  von 
iort  in  seine  Staaten  zurückkehren  ^) .  Diesen  falschen  Gerüchten 
pb  Khosrav  II  geflissentlich  Nahrung,  und  als  im  Jahre  603 
Phokas  den  Lilius  nach  Persien  schickte,  um  seine  Thronbestei- 
ping  mitzutheilen,  wurde  dieser  Gesandte  eingekerkert  und  der 
Brief  des  Phokas  auf  beleidigende  Weise  beantwortet.  Der  römi- 
sche Krieg  war  eine  beschlossene  Sache ,  er  wurde  noch  durch 
den  Umstand  erleichtert,  dass  die  Umwälzung  in  Constantinopel 
weder  von  Heraklius  in  Aegypten ,  noch  von  Narses  in  Mesopo- 
tamien anerkannt  wurde ;  der  letztere  hatte  sich  nach  Edessa  ge- 
worfen, und  obwol  er  sonst  mit  Khosrav  II  nicht  im  besten  Ein- 
vernehmen stand,  so  näherte  er  sich  doch  demselben  bei  dieser 
Gelegenheit  und  trieb  ihn  zum  Kriege  gegen  Phokas  an.  Wahr- 
scheinlich hätten  die  Ereignisse  eine  andere  Gestalt  gewonnen, 
wäre  nicht  dieser  tüchtige  General  schon  im  Jahre  605  nach  Con- 
stantinopel gelockt  und  dort  hingerichtet  worden.  Eine  neue  Pe- 
riode des  persisch-römischen  Kriegs  begann  mit  dem  Jahre  604, 
eine  Reihe  beiderseitiger  Plünderungen,  welche  erst  nach  24  Jah- 
ren nut  dem  Tode  des  Khosrav  H  endigen  sollte.  Nur  die  By- 
zantiner, Syrer  und  Armenier  geben  uns  über  diese  Kriege  einige 
dürftige  Notizen,  während  die  muhammedanischen  Geschicht- 
Bchreiber  ganz  von  ihnen  schweigen.  Im  Jahre  604  brach  Khos- 
rav U  zum  ersten  Male  in  Mesopotamien  ein.  Die  wenigen  Trup- 
!>en,  welche  die  Römer  in  jenen  Landstrichen  hatten,  belagerten 
(ben  Edessa  unter  der  Anfuhrung  desselben  Germanus ,  den  im 
^ahre  588  das  empörte  Heer  zu  seinem  Anführer  gewählt  hatte 
p.  469] .  Germanus  eilte  sofort  zur  Abwehr  des  Angriffs  herbei, 
ber  er  war  zu  schwach ,  er  wurde  geschlagen  und  starb  1 1  Tage 


1)  Vergl.  hierzu :  Theophyl.  8,  13.  Theophan.  1,  449flg.  Cedrenus  1,709. 
>nara8  14,  13.  Patkanian  1.  c.  p.  197  flg. 
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später  in  Constantine  an  seinen  Wunden.  Eine  zweite  Schlacht^) 
gegen  neue  Truppen^  die  Phokas  unter  Anfuhrung  des  Leontius 
geschickt  hatte  ^  endete  gleichfalls  zum  Vortheile  der  Feisei, 
welche  viele  Gefangene  machten  ^  die  Khosrav  11  mit  dem  Tode 
bestrafte.  Die  Römer  wurden  nun  der  Führung  des  DomentioluSi 
eines  Ne£fen  des  Phokas^  anvertraut^  aber  ELhosrav  II  kehrte  in 
sein  Land  zurück  und  überliess  alle  weiteren  Massregeln  seinen 
Generalen  2).  Im  Jahre  605  kehrte  indess  der  persische  König 
wieder  auf  den  ELriegsschauplatz  zurück  und  eroberte  nicht  blos 
Dara^  sondern  verheerte  ganz  Mesopotamien  und  Syrien.  Nach 
den  wenigen  Bemerkungen,  welche  Barhebraeus  ^)  machte  hielt 
sich  Khosrav  II  zwei  ganze  Jahre  in  Tur-Abdin^  Khesen-Kephas, 
Mardin,  Kapher-tuta  und  Amida  auf;  in  dieselbe  Zeit  fällt  auch 
die  Eroberung  von  Ras-Ai'n  und  Edessa  durch  Shäh  Varaz^},  die 
Ueberschreitung  des  Euphrat  und  die  Einnahme  von  HierapoliSi 
Beroea  und  Antiochien^  sowie  anderer  weniger  bedeutender 
Städte.  Im  Jahre  607  —  608  eroberte  Ashtat  Yezta'iar*)  fn  Ver- 
bindung mit  dem  falschen  Theodosius  in  Armenien  die  Städte 
Theodosiopolis  und  Satala^  im  Jahre  609—610  bemächtigte  sich 
Shahen  Fatgosapan^]   der  Stadt  Cäsarea  in  Kappadokien;  nach 


1)  Theoph.  1,  462  :  6  Ik  Xoapötj;  oriv  Totc*P(»(ia{oic  ^tvrcai  cU  to  Äp&tjWJ^- 
Der  Ort  ist  nicht  bekannt ;  die  lateinische  Uebersetzong  ist  ad  Arzamum  und 
St  Martin  versteht  darunter  den  Theophyl.  1,15  genannten  Fluss,  von  welchem 
oben  p.  468  die  Rede  gewesen  ist. 

2)  Die  Armenier  nennen  (cf.  Fatkanian  p.  197)  als  solche  Generale: 
Dschouan-Veh,  Datoiean  und  Senitam-Khosrov,  deren  Personen  und  Namen 
mir  gleich  unbekannt  sind.  Der  berühmteste  wird  Khorheara  genannt,  der  iden- 
tisch ist  mit  dem  beiTheophanes  1, 452  genannten  'Pouo|ArUiCav,  bekannter  unter 
dem  Namen  Shih-varäz,  Sar-yarlLz  oder  Gurdz,  bei  den  Arabern  auch  ShahmiAi» 
d.  i.  Städteeber  genannt,  gr.  ISapßdpa;.  Letzterer  Name  bedeutet,  wie  Barhe- 
braeus richtig  sagt,  aper  ferus ;  es  ist  blos  ein  Beiname ;  für  Rusmiaza  findet 

sich  auchRasmizas,  was  an  neup.  f>\j  ,  razm,  Schlachtreihe,  erinnert. 

3)  Barheb raei  Chronicon  p.  98.  99  ed.  Kirsch. 

4)  Fatkanian  1.  c.  p.  198. 

5)  Ashtat  ist  bekannt  (Bd.  2,  108).  Yeztaiar  heisst  Gottesfireund. 

6)  Arm.  Shah6n  ist  ohne  Zweifel  das  neupersische  ^2^U&,  l^iihin,  Falke- 

Der  Name  Fatgosapan  scheint  ein  Patronymikum  zu  sein.    Im  Chronioon  pe* 
schale  (1 ,  708y   erhält  er  den  Titel  Baß(AavCa^a7(6.    Das  erste  Wort  sch^^ 

^J*>^i ,  Bahman ,  zu  sein ,  das  letztere  steht  wol  für  neup.  qL^^U  ,  M^' 

Das  Wort  würde  bedeuten :  Nachkomme  des  Bahmanaohnes. 
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leophanes  besetzten  sie  sogar  Galatien  und  Faphlagonien  und 
angen  bis  Chalkedon  vor^  auch  scheint  es  nichts  dass  sie  im 
inter  wieder  in  ihr  Land  zurückkehrten.  Im  Jahre  610 — 611 
rpflanzte  Shah6n  die  kriegsgefangenen  Einwohner  von.Theodo- 
)polis  nach  Hamadän. 

Bis  zu  diesem  Zeitpunkte  war  der  Krieg  des  Khosrav  II 
irchaus  gerechtfertigt  gewesen;  die  Unordnungen  in  Constan- 
lopel  hatten  seinen  Unwillen  erwecken  müssen,  die  Verwirrung 
i  Reiche  der  Römer  hatte  seinen  ungehemmten  Siegeslauf  er- 
iditert.  Nachdem  aber  im  Jahre  610  Phokas  gefallen  und  He- 
klius  an  seine  Stelle  getreten  war^  hätte  Khosrav  II  wenigstens 
i  Unterhandlungen  bereit  sein  sollen.  Es  zeigte  sich  nun,  dass 
e  Züchtigung  des  Mörders  des  Mauricius  bioser  Vorwand  war. 
ach  armenischen  ^j  Nachrichten  sandte  Heraklius  gleich  nach 
iner  Thronbesteigung  eine  Gesandtschaft  an  Khosrav  11  mit  der 
itte  um  Frieden ,  aber  Khosrav  II  wollte  davon  nichts  hören, 
«Reich  der  Römer,  sagte  er,  gehöre  ihm  und  er  habe  es  dem 
tieodosius  abgetreten.  Da  die  Römer  sich  nicht  bequemten, 
ese  untergeschobene  Persönlichkeit  anzuerkennen,  wurde  die 
irwüstung  ihres  Landes  fortgesetzt.  Im  Jahre  611  drangen  die 
irser  in  Syrien  ein^  im  Jahre  612  eroberten  sie  Caesarea  zum 
weiten  Male  und  machten  viele  tausend  Kriegsgefangene.  Ein 
•ch  härterer  Schlag  traf  dieRömer  im  Jahre  614.  Shahvaräz  nahm 
imascus,  drang  dann  im  Jahre  615  (614  nach  Muralt)  auch  in 
Jästina  ein  und  eroberte  dieses  Land  mit  Einschluss  von  Jeru- 
lem,  welche  Stadt  nach  einer  Belagerung  von  18  Tagen  fiel 
id  arg  verwüstet  wurde.  Die  Perser  betrachteten  die  Juden  als 
re  Freunde  und  diese  liessen  ihrem  Hasse  gegen  die  Christen 
den  Lauf.  Eine  grosse  Menge  2)  von  Christen  fand  ihren  Tod, 
000  wurden  in  die  Gefangenschaft  geführt,  unter  ihnen  Zacha- 
A,  der  Patriarch  von  Jerusalem.  Unter  den  Kostbarkeiten, 
^Iche  hin  weggeschleppt  wurden,  befand  sich  auch  die  Reliquie 
9  heiligen  Kreuzes,  deren  Verlust  die  Gläubigen  tief  geschmerzt 
ben  muss.  Neue  Verluste  standen  im  Jahre  616  bevor.  Die 
rser  drangen  in  Aegypten  ein,  sie  eroberten  nicht  blos  Alexan- 


1)  Cf.  Patkanian  p.  198. 

2)  Die  Armenier  sprechen  (Patkanian  p.  200)  von  17000,  Theophanes  1, 463 
90000  Todten. 
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drien,  sondern  drangen  selbst  bis  zu  den  Gränzen  Aethiopien 
vor ;  überall,  wohin  sie  kamen,  machten  sie  viele  Kriegsgefangen 
und  reiche  Beute.  Im  Jahre  617  ging  Chalkedon  den  Römern  Tei 
loren.  So  viel  Unglück  liess  den  Heraklius  im  Jahre  618  eine 
neuen  Versuch  machen ,  ob  er  nicht  zu  einem  Frieden  gelange 
könne ;  er  schickte  Gesandte  mit  reichen  Geschenken  an  Kho 
rav  II  und  bediente  sich  dabei  der  Vermittlung  des  Shahen,  w 
welchem  er  selbst  eine  Zusammenkunft  hatte  ^) .  Allein  mit  de 
fortdauernden  Glücke  war  auch  der  Uebermuth  des  Khosrav 
gewachsen,  er  drohte  seinem  Feldherm  mit  dem  Tode,  weü 
dem  Heraklius  erlaubt  hatte  eine  Gesandtschaft  abzusenden,  u 
statt  diesen  selbst  gebunden  an  das  königliche  Hoflager  abzuli 
fern.  Die  Geschenke  wurden  angenommen,  aber  die  Gesandt« 
in  den  Kerker  geworfen  und  den  Römern  bedeutet,  sie  würdt 
keinen  Frieden  erhalten,  bevor  sie  das  Christenthum  abgeschwi 
ren  hätten.  Im  Jahre  620  fiel  auch  Ancyra^)  in  die  Händedi 
Perser.  Heraklius,  auf  der  einen  Seite  von  den  Persem,  aufdi 
andern  von  denAvaren  eingeschlossen,  sah  sich  fast  auf  Constas 
tinopel  beschränkt;  er  dachte  bereits  daran,  mit  seinen  Schätze 
nach  Carthago  zu  entfliehen.  Der  Plan  wurde  bekannt,  es  enl 
stand  ein  Auflauf,  und  Heraklius  musste  schwören,  den  Versnc 
nicht  wiederholen  zu  wollen.  In  dieser  äussersten  Noth  raffte  ( 
sich  endlich  zu  tapferer  Gegenwehr  auf  und  es  sollte  sich  bal 
zeigen,  wie  nichtig  diese  persischen  Eroberungen  seien,  wen 
man  ihnen  männlichen  Widerstand  entgegensetzte. 

Es  war  im  Jahre  621,  als  Heraklius  zuerst  seine  Vorbere 
tungen  traf,  um  den  Einfällen  der  Perser  in  das  römische  Reic 
ähnliche  in  ihrem  eigenen  Lande  entgegenzusetzen.  Er  bedarf 
dazu  zweierlei :  Geld  und  Soldaten ;  das  erstere  lieferten  ihm  di 
reichen  Kirchenschätze ,  aber  ein  Heer  zu  bilden  musste  seu 
persönliche  Sorge  sein,  da  es  an  erfahrenen  Feldherren  durchai 
mangelte ;  die  alten  waren  gestorben  oder  der  Tyrannei  des  Phc 
kas  zum  Opfer  gefallen,  neue  hatten  sich  nicht  gebildet.    Ai 


1)  ChroD.  pasch.  1,  706  flg.  Theophan.  1,  464.  Nicephorus  de  rebuip<' 
Mauricium  gestis  p.  20  ed.  Niebuhr.    Dazu  die  armenischen  Nachrichten  1. 
p.  201.  Muralt  setzt  die  Gesandtschaft  in  das  Jahr  617. 

2)  Theophan.  1 ,  465.  Nach  Muralt  ist  diese  Eroberung  in  das  Jahr  619 1 
setzen. 
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^rmontage  des  Jahres  622  setzte  Heraklius  mit  seinen  Trup- 
üi  nach  Asien  über ,  die  römische  Flotte  gab  ihm ,  den  Persem 
genüber^  den  Vortheil,  dass  er  sein  Heer  landen  konnte  wo  er 
)llte ;  er  brachte  dasselbe  wohlbehalten  nach  Pylae,  dem  heu- 
;en  Iskenderün  ^) ,  wo  er  einen  augenblicklichen  Angriff  nicht 
.  fürchten  hatte  und  seine  ganze  Zeit  auf  die  Ausbildung  sei* 
T  Truppen  verwenden  konnte.  Der  grösste  Theil  des  Jahres 
iging  in  dem  Bestreben  ^  die  durchaus  muthlose  und  ungeübte 
rmee  wieder  kriegstüchtig  zu  machen  2),  ihre  Lücken  zu  ergän- 
n,  sie  durch  Scheingefechte  auf  den  wirklichen  Krieg  vorzube- 
iten.  Noch  im  Herbste  jedoch  fiihrte  er  seine  Truppen  nach  Ar- 
enien,  wo  er  eine  Schaar  feindlicher  Reiter  schlug  und  ihren  Füh- 
r  gefangen  nahm»  ein  Glück  verheissender  Anfangs  welcher  die 
uversicht  der  jungen  Truppen  merklich  erhöhte.  Die  Perser 
ihmen  anfänglich  von  diesem  Zuge  nicht  sonderlich  Notiz ,  sie 
laubten,  weil  der  Winter  vor  der  Thür  war,  Heraklius  werde 
ch  in  das  Pontusgebiet  begeben  und  dort  Winterquartiere  be- 
ehen;  statt  dessen  machte  er  einen  Einfall  nach  Persarmenien. 
unmehr  eilte  Shahvaräz  nach  Kilikien ,  in  der  Hoffiiung  den 
aiser  durch  diesen  Zug  zur  Rückkehr  zu  nöthigen;  als  aber 
lese  Erwartung  sich  nicht  erfüllte ,  blieb  ihm  nichts  übrig ,  als 
Br  römischen  Armee  zu  folgen.  Shdhvaräz  gedachte  die  Römer 
nversehens  zu  überfallen,  aber  eine  helle  Mondnacht,  auf  die  er 
icht  gerechnet  hatte,  vereitelte  seine  Absicht,  er  musste  sich  ins 
rebirge  zurückziehen,  aus  dem  er  sich  nur  herauswagte,  um  den 
-omern  verschiedene  kleinere  Treffen  zu  liefern ;  da  er  aber  in 
lesen  geschlagen  wurde,  so  wurde  sein  Heer  immer  kleinmüthi- 
er,  die  Römer  aber  immer  muthiger;  letztere  schlugen  ihn  zu- 
^  auch  in  einer  grösseren  Schlacht  und  erbeuteten  das  persi- 
che  Lager,  dessen  Kriegsvorräthe  ihnen  gut  zu  Statten  kamen. 
[emkUus  Uess  sein  Heer  im  persischen  Armenien  überwintern, 
r  selbst  begab  sich  nach  Constantinopel  zurück ,  aber  bereits  im 
I8n  des  Jahres  623  begann  er  einen  zweiten,  wichtigeren  Feld- 
ig, dem  eine  Anerbietung  zu  Friedensunterhandlungen  vorher- 


1)  Cf.  Georgii  Pisidae  de  expeditione  Fersica  2,  10  ed.  Nieb.  und  die  An- 
»rkungen  zu  der  St.  Anders  Nicephorus  p.  17.  18,  der  die  Jahre  verwech- 
f,  cf.  Petav.  ad  h.  1. 

2)  Theophan.  1,  470  flg.  Cedren.  1,  720.  Zonaras  14,  15. 
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gegangen  sein  soll,  welche  von  Khosrav  11  abgewiesen  winde. 
Nach  einer  Nachricht  ^)  nahm  Heraklius  seinen  Weg  mit  5000 
Mann  über  Trapezunt  durch  Lazistan  und  Mingrelien^  er  Teiei- 
nigte  sich  dort  mit  den  Türken  oder  Khazaren ,  welche  er  sich 
als  Bundesgenossen  geworben  hatte ;  seine  Armee  soll  durch  diese 
Zuzüge  bis  auf  120000  Mann  angewachsen  sein.  Khosray  II  hatte 
dem  Shähvaräz  befohlen,  mit  seiner  Armee  wieder  einen  Einfall  in 
das  römische  Gebiet  zu  machen;  auf  die  Nachricht  Ton  der  An- 
näherung des  Heraklius  hatte  er  diese  Anordnung  wieder  zurück- 
genommen und  den  Shähvariz  angewiesen^  sich  mit  Shahdn^j  zu 
vereinigen  und  gegen  Heraklius  zu  kämpfen.  Diesem  Befehle 
konnte  aber  Shahvaräz  keine  Folge  leisten  ^  da  der  Brief  des 
Khosrav  U  von  den  Hörnern  aufgefangen  wurde,  welche  dem 
persischen  Feldherrn  die  falsche  Weisung  zugehen  Hessen,  nur 
auf  römischem  Gebiete  zu  bleiben^  da  man  seiner  nicht  mehr  be- 
dürfe 3) .  Ohne  die  Hülfe  des  Shahvariz  scheint  aber  auch  Sha- 
h^n  zu  schwach  gewesen  zu  sein ,  um  dem  Heraklius  die  Spitze 
zu  bieten ;  so  kommt  es,  dass  wir  während  des  ganzen  Feldzuges 
von  diesen  beiden  Führern  und  ihren  Truppen  nichts  hören.  Un- 
gehindert zog  desshalb  Heraklius  mit  seinen  Truppen  aus  Arme- 
menien  nach  Atropatene  hinüber,  das  Land  verwüstend  und  die 
Feuertempel  zerstörend,  wohin  er  auch  kam.  Khosrav  11  stand 
mit  40000  Mann  in  Gazaka  und  erwartete  dort  die  Ankunft  des 
Heraklius,  wahrscheinlich  aber  auch  die  Mitwirkung  der  zweiten 
Armee  unter  Shah^n ;  als  er  aber  von  dieser  nichts  hörte  und  He- 
raklius so  nahe  kam,  dass  dessen  aus  Arabern  bestehender  Vortiab 
bereits  mit  seinen  Truppen  handgemein  geworden  war,  da  hielt 
er  sich  in  Gazaka  nicht  mehr  für  sicher ,  sondern  entfloh  durch 
die  Gebirge  nach  Süden.  Heraklius  hielt  seinen  Einzug  in  Ga- 
zaka, wo  ein  berühmter  Feuertempel  war  und  der  Sage  nach  die 
Schätze  des  lydischen  Krösus  niedergelegt  waren.  Dort  fand  und 
zerstörte  Heraklius  ein  Bild  des  Khosrav  U^),  das  unter  einer 
Wölbung  sass ,   welche  den  Himmel  vorstellen  sollte;   um  Uui 


1}  Cf.Patkanian  1.  c.  p.  204.  205.  Nicephorus  p.  17. 18.  Theophan.  1, 4?^- 
Cedren.  1,  721. 

2)  Theophanea  schreibt  2dT)v,  Cedrenus  Satv. 

3)  Cf.  Nicephorus  p.  19. 
4}  Nicephorus  1.  c. 
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um  sah  man  die  Sonne  ^  den  Mond  nnd  andere  Gestirne  und 
tHofae  Wesen;  mit  Hülfe  Ton  Maschinen  konnte  das  Bildniss 
nen  und  donnern  lassen.  Das  heilige  Feuer  und  die  Schätze 
«  Khosrav  II  bei  seiner  Flucht  mit  sich  genommen.  Von  Ga* 
a  begab  siehHerakHus  nach  Thebarmae  ^),  wo  er  wieder  einen 
ertempel  zerstörte.  Die  Verfolgung  des  Perserkönigs  war 
htlos ,  man  musste  auch  von  weitem  Operationen  absehen^ 
1  die  Zeit  herannahte^  in  welcher  die  Winterquartiere  bezogen 
den  mussten.  Nach  längerer  Ueberlegung  wurde  für  diese 
anien  gewählt ,  wohin  sich  demgemäss  das  Heer  begab  und 
DO  Kriegsgefangene  mit  sich  führte ;  den  letzteren  wurde  die 
iheit  geschenkt^  schwerlich  aus  bioser  Menschenliebe ,  eher 
[  es  unmöglich  war  sie  zu  ernähren. 

Für  das  Jahr  624  machte  Khosrav  II  grosse  Anstrengungen, 
einem  wiederholten  Einfalle  der  Romer  nach  Persien  vorsu- 
Jen.  Drei  Armeen  wurden  gebildet ^j,  die  erste  unter  Sarbla- 
,  die  zweite  unter  ShähvadU!,  die  dritte  unter  Shah^n.  Von 
en  wurde  die  erste  bis  an  die  Gränzen  Albaniens  vorgeschoben^ 
ilagea  kam  ganz  in  die  Nähe  desHeraklius^  getraute  sich  aber 
it  denselben  anzugreifen ,  sondern  wartete  auf  eine  günstige 
dgenheit  zxmi  Ueberfalle ;  unterdessen  hielt  er  es  für  genu- 
in die  Gebirgspässe  zu  besetzen ,  welche  nach  Er4n  führten ; 
EÜdius  dagegen  marschirte  in  der  Ebene  nach  Süden  ^  wo  es 

an  Lebensmitteln  nicht  mangelte  ') .  Sarblagas  musste  ihm 
en ,  er  that  diess  auf  kürzeren  Wegen  im  Gebirge,  welche 
en  meist  berittenen  Truppen  sehr  beschwerlich  wurden;  er 
^  die  Römer  auf  ihrem  Vormarsche  zu  hindern,  sobald  sie  in 
gebirgigen  Gegend  angekommen  sein  würden.    Inzwischen 

auch  Shähvaräz  in  gleicher  Absicht  mit  der  zweiten  Armee 
Armenien  herangekommen,  beide  Feldherren  wollten  sich 
'  nicht  schlagen ,  ehe  sie  sich  vereinigt  hatten ;   bevor  diess 


l)  Thebarmae  hält  man  auf  d^Anville's  Autorität  gewöhnlich  für  die  Stadt 

lia;  ich  glaube,  dass  im  ersten  Theile  des  Wortes  neup.  ^|^-^^,    d^vAr, 

IT,  enthalten  ist.    Mit  Recht  erklärt  sich  Rawlinson  (1.  c.  p.  90)  gegen 

rille's  Ansicht,  da  Urumia  nicht  auf  dem  Wege  des  Heraklius  lag ;  doch 

rieh  kein  anderer  Ort  mit  Wahrscheinlichkeit  nachweisen. 

!]  Theophan.  1,  475.  Cedren.  1,  722. 

j  G.  Rawlinson   (1.  c.  p.  513)  glaubt,  dass  diese  Märsche  in  die  Nähe 

raxesmündnngen  zu  setzen  seien. 
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geschah ,  hatte  Heraklius  bereits  den  Sarblagas  geschlagen  und 
war  zwischen  ihnen  hindurch  marschirt.  Einige  römische  Uebei- 
läufer  stellten  den  Persem  den  Marsch  des  Heraklius  als  eine 
Flucht  desselben  dar;  da  nun  die  beiden  Feldherren  erfiihreo, 
dass  auch  Shah^n  mit  der  dritten  Armee  herbeieile  ^  so  beschlos- 
sen sie^  ihren  Angriff  auf  die  Römer  zu  beeilen,  damit  sie  die 
Ehre  des  Sieges  nicht  mit  einem  Dritten  theilen  müssten.  Schnell 
folgten  sie  daher  dem  Heraklius  und  schlugen  ihre  Lager  m  der 
Nähe  des  seinigen  auf,  mit  der  Absicht ,  ihn  am  folgenden  Mor- 
gen anzugreifen;  jedoch  Heraklius  liess  sein  Heer  die  ganze  Nacht 
hindurch  marschiren  und  war  am  andern  Morgen  weit  von  ihnen 
entfernt.  Dieser  Nachtmarsch  bestärkte  die  beiden  persischen 
Feldherren  in  ihrer  Ansicht,  dass  Heraklius  einer  Schlacht  aus- 
zuweichen suche ;  sie  folgten  ihm  von  Neuem,  um  ihn  zu  zwin- 
gen ;  sie  fanden  ihn  in  einer  wohl  gewählten,  günstigen  Stellung, 
die  er  benutzte,  um  sowol  sie  als  auch  den  herbeieilenden  Sha- 
h^n  zu  schlagen ;  Sarblagas  scheint  sich  zurückgezogen  zu  haben, 
denn  es  ist  von  ihm  weiter  nicht  mehr  die  Rede.  Heraklius  hätte 
nun  seinen  Marsch  nach  Ersln  fortsetzen  können ,  aber  der  Weg 
führte  durch  beschwerliche  Gebirge ,  die  Lazen  und  Abasgen  im 
Heere  der  Römer  scheuten  die  Mühsale  des  Marsches  und  kehr- 
ten in  ihr  Land  zurück ,  da  ShahvanLz  und  Shah^n  sich  mittler- 
weile vereinigt  hatten  und  aus  diesem  Abfalle  neue  Hoffiiung 
schöpften.  Heraklius  änderte  nun  die  Richtung  seines  Marsches 
und  zog  westlich  nach  Persarmenien ,  verfolgt  von  den  beiden 
persischen  Feldherren,  die  ihn  gern  zu  einer  Schlacht  zwingen 
wollten ;  da  er  aber,  merkwürdig  genug,  die  Wege  besser  kannte 
als  die  Perser,  so  entzog  er  sich  bald  ihrer  Verfolgung,  während 
sie  bei  ihrem  Bestreben ,  ihm  auf  kürzeren  Wegen  zuvorzukom- 
men, in  Sümpfe  geriethen  und  viele  Leute  verloren.  Bei  Beginn 
des  Winters  verliessen  viele  Armenier  das  Heer  des  Shähvaiaz 
und  gingen  nach  Hause ;  dasselbe  that  Shah6n  mit  seinem  Häere,  i 
da  man  in  der  vorgerückten  Jahreszeit  keinen  ernstlichen  Angrif 
mehr  erwartete.  Diese  Sicherheit  der  Perser  verstand  Heraklius 
vortrefflich  zu  benutzen.  Erhörte,  dass  Shähvariz  im  Districte 
Salbanon^)  sei;   in  aller  Stille  marschirte  er  mit  seinen  besten 


1)  TÖ  -j^optov  SaXßavwv  heisst  es  bei  Theophan.  1,  480.  Nach  KawlinsoM 
schöner  Erklärung  (1.  c.  p.  90:  ist  Salbanos  die  Stadt  Van,  Sal  «s  j^^  shahi, 
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Trappen  dahin  und  überfiel  den  Shähvaraz  in  der  Nacht.  Die 
Perser  waren  vollkommen  überrascht  und  wurden  grösstentheils 
jetödtet  oder  gefangen^  ein  Theil,  der  sich  von  den  Dächern  der 
Saoser  vertheidigte ,  fand  seinen  Tod  in  den  Flammen^  ebenso 
riele  Frauen.  Shahvaräz  entkam  mit  Mühe ,  fast  allein  und  nur 
nothdürftig  angekleidet^  sein  Harem  ging  in  Salban  zu  Grunde, 
icine  WaflFen  wurden  eine  Beute  des  Heraklius ;  dieser  überwin- 
terte nun  an  der  Stelle,  welche  Shahvaräz  für  sich  ausgesucht 
katte. 

Die  persischen  Generale  konnten  sich  bei  allem  Missge- 
Khicke,  das  sie  im  Jahre  624  betroffen  hatte,  doch  eines  grossen 
Erfolges  rühmen :  es  war  ihnen  nicht  nur  gelungen ,  das  ganze 
fahr  hindurch  den  Feind  von  den  Gränzen  Eräns  ferne  zu  hal- 
ben, es  war  demselben  auch  im  folgenden  Jahre  nicht  möglich 
lahin  vorzudringen.  Offenbar  fühlte  Heraklius  das  Bedürfniss, 
n  der  nächsten  Zeit  sein  Heer  in  befreundete  Gegenden  zu  fuh- 
^  und  dort  die  Lücken  auszufüllen,  welche  durch  einen  zweijäh- 
Qgen  Aufenthalt  in  einem  fremden  Klima  und  feindlichem  Lande 
entstanden  waren.  Als  er  im  Jahre  625  zu  Anfang  März  die  Win- 
Quartiere  verliess  ^j ,  beschloss  er  seinen  Zug  gegen  Westen  zu 
achten.  Zwei  Wege  standen  ihm  zu  dem  Ende  offen,  die  beide 
i>e8chwerlich  waren  :  der  eine  führte  über  Taranton  2),  er  war  der 
äizere ,  litt  aber  Mangel  an  Lebensmitteln ;  der  zweite  führte 
^h  Mesopotamien  3),  aber  trotzdem,  dass  man  auf  ihm  die  Ge- 
Mige  passiren  musste,  so  hatte  er  doch  alle  Bedürfnisse  im  lieber- 
Ihm,  welche  das  Heer  brauchte.  Dieser  zweite  Weg  wurde  also 
[ewählt,  auf  ihm  erreichte  das  Heer  nach  manchen  Mühseligkei- 
^  zuerst  Martyropolis ,  dann  Amida,  wo  sich  die  Soldaten,  wie 
^h  die  Kriegsgefangenen  ausruhen  konnten.  Aber  auch  Shäh- 
araz  war  um  diese  Zeit  schon  ins  Feld  gerückt,  er  war  dem  He- 
^U8  gefolgt,  doch  hatte  dieser  durch  Besetzung  der  Gebirgs- 


^t,  und  ßovdvv  für  Van.  Cedrenus  1,  724  ympios  'AXßavwv,  was  unmöglich 
;  da  ja  Heraklius  in  Persarmenien  verweilte. 

]j  Theophan.  1,  481  flg.  Cedren.  1,  725. 

2)  Nach  Rawlinson  (l.  c.  p.  91}  ist  dies  der  Weg,  der  durch  das  Hakkari- 
biet  über  Rovandiz  nach  Arbela  führt ,  eine  der  schwierigsten  Routen  in 
irdistAn. 

3;   Der  Weg  von  Van  über  Bitlis  nach  Diyärbekr  (Rawlinson  1.  c.) 
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passe  dafür  gesorgt^  dass  er  von  ihm  nicht  belästigt  weiden 
konnte;  als  nun  aber  Heraklius  mit  seinem  Heere  den  Nymphius 
überschritten  hatte  und  an  den  Euphrat  gelangte  ^  da  war  ihm 
Shähvaraz  zuvorgekommen  und  hatte  die  Brücke  abgetragen^  auf 
welcher  Heraklius  sein  Heer  auf  das  jenseitige  Ufer  überzusetzen 
gedachte.  Die  Verlegenheit  war  nicht  so  gross ,  als  ShfQivaiÄi 
dachte ,  im  März  war  der  Schnee  in  den  armenischen  Gebirgen 
noch  nicht  geschmolzen  xmd  daher  nicht  sehr  viel  Wasser  im 
Euphrat,  es  fand  sich  leicht  eine  Stelle^  die  so  seicht  war^  dass  an 
ihr  das  Heer  ohne  viel  Beschwerde  den  Fluss  überschreiten 
konnte;  glücklich  gelangte  dasselbe  nach  Samosata  und  setite 
von  dort  seinen  Marsch  über  Germanicia  (Marash)  nach  Adam 
am  Sarus  (Seihun)  fort.  Unterdessen  war  auch  ShIihvarÄz  über 
den  Euphrat  gegangen  und  dem  Heraklius  gefolgt;  auch  er 
schlug  am  Sarus  sein  Lager  auf,  so  zwar^  dass  beide  Heere  nur 
durch  den  Fluss  getrennt  waren ,  über  den  eine  Brücke  führte, 
welche  sammt  den  sie  schützenden  Thürmen  die  Romer  in  ihrer 
Gewalt  hatten.  Die  Nachbarschaft  der  feindlichen  Heere  führte 
natürlich  zu  Reibungen^  die  Römer  behielten  zwar  bei  diesen 
kleinen  Gefechten  meist  die  Oberhand ,  aber  HerakUus  hätte  sie 
doch  gerne  vermieden,  weil  er  Unheil  befürchtete ,  jedoch  seine 
Soldaten  liessen  sich  nicht  zurückhalten.  Was  Heraklius  befürch- 
tete, geschah ,  bei  einem  dieser  Treffen  lockten  die  Perser  durch 
verstellte  Flucht  und  Hinterhalt  eine  ansehnliche  Zahl  der  römi- 
schen Truppen  in  sicheres  Verderben ;  Heraklius ,  der  von  dem 
entgegengesetzten  Ufer  die  Gefahr  der  Seinigen  sah,  konnte  die« 
nicht  ohne  Unterstützung  lassen,  er  eilte  über  die  Brücke,  es  ent^ 
spann  sich  ein  grösseres  Gefecht,  bei  welchem  die  Perser  voll- 
ständig geschlagen  wurden  und  der  Kaiser  die  grösste  persönUche 
Tapferkeit  bewies.  In  Folge  dieses  Treffens  zog  sich  ShähvarÄ« 
über  den  Euphrat  zurück,  der  Krieg  war  für  dieses  Jahr  zu  Ende, 
und  Heraklius  konnte  mit  seinem  Heere  in  aller  Ruhe  Wintc^ 
quartiere  in  Sebaste  beziehen.  Khosrav  H  konnte  seine  Wntfc 
über  den  schlechten  Erfolg  seines  Feldherm  nur  an  den  unglück- 
lichen Christen  seines  Landes  auslassen,  deren  Kirchen  er  zc^ 
störte  und  die  er  zwang  sich  als  Nestorianer  zu  bekennen. 

Im  Jahre  626  hoffte  Khosrav  II  zuversichtlich  den  romir 
sehen  Krieg  zu  seinem  Vortheile  zu  beenden,  er  hatte  zu  dem 
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Ende  die  grössten  Anstrengungen  gemacht  ^).  Ein  starkes  Heer 
hatte  er  aus  Einheimischen  und  Fremden,  Freien  und  Sklaven  ge- 
bOdet  und  dasselbe  dem  Shahen  übergeben ;  zu  diesem  Heere  fugte 
erSOOOO  Mann  auserlesener  Truppen,  die  er  Goldlanzen  nannte 
und  dem  Heere  des  Shähvaräz  entnahm.  Ein  zweites  Heer  er- 
hielt Shahvaräz  mit  dem  Auftrage ,  im  Vereine  mit  Bulgaren, 
Avalen ,  Gepiden  und  Slaven  an  der  Belagerung  von  Constan- 
tinopel  Theil  zu  nehmen ;  der  Fall  dieser  Stadt  musste  die  Auf- 
lösung des  Römerreiches  nach  sich  ziehen  und  die  Perser  für  im- 
mer von  aller  Sorge  von  dieser  Seite  befreien.  Eine  dritte  Armee 
mnsste  noch  unter  Ryzates  gebildet  werden ,  um  die  persischen 
Glänzen  zu  schützen  2) .  Diesen  Anordnungen  gemäss  theilte  auch 
Heraklius  seinJHeer  in  drei  Theile,  von  welchen  der  eine  den  Auf- 
trag erhielt  Constantinopel  zu  schützen,  der  zweite  unter  des 
Kaisers  Bruder  Theodor  dem  Shahen  entgegentreten  sollte,  wäh- 
rend der  Kaiser  selbst  mit  der  dritten  Abtheilung  nach  Lazistan 
ging  und  von  dort  in  die  Nähe  von  Tiflis  kam,  um  mit  den  Kha- 
zaren,  welche  durch  die  kaspischen  Thore  in  das  persische  Ge- 
biet eingefallen  waren  und  alles  Land  bis  nach  Atropatene  ^)  hin- 
an verheert  hatten ,  ein  Bündniss  abzuschliessen.  Ziebel,  der 
Führer  der  Khazaren,  empfing  den  Kaiser  mit  grösster  Ehrerbie- 
tung und  wurde  für  seine  Dienste  glänzend  belohnt ;  er  erhielt, 
wwser  werthvoUen  Geldgeschenken,  kostbare  Ohrringe  und 
Pmchtkleider  als  Zeichen  des  hohen  Ranges,  den  Heraklius 
^em  neuen  Bundesgenossen  zugestand;  sogar  die  Tochter  des 
Kaisers  wurde  ihm  zur  Frau  versprochen  und  die  Heirath  kam 
nitt  nicht  zu  Stande,  weil  der  türkische  Herrscher  bald  getödtet 
^urde*).    Ziebel   überliess   dem  Heraklius    40000  Krieger  und 


1)  Cf.Theophan.  1,  484.  Cedren.  1,  727.  Zonaras  14,  16.  Hierhergehört 
>Qch  zum  Theil,  was  Nicephorus  p.  11  erzählt. 

2)  Vgl.  Nicephor.  p.  21 .  Theophanes  schreibt  den  Namen  dieses  Feldherm 
^^f/irrrfi,  Cedrenus  (1,  730)  'PaCcioTT);,  Nicephorus  TuCirr);,  was  am  genaue- 
^  zu  der  von  den  Armeniern  überlieferten  Form  Koz-beh  stimmt ;  diess  ist 
^  gewöhnlicher  Name  unter  den  SAs4niden.    Ibn  Alathir  1,  348  nennt  ihn 

3)  Theophan.  1,  486  ol  hi  XaCd^pei;  ota^^Vigavte«  t«;  Kao:rlac  nuXa;  ttq  Oep- 
^t  cUß^^ouoi'^  sU  Tf)N  ^dbpov  ToO  ASpoTj^dv.  Dass  es  Atropatene  sei,  sagen  die 
anenier  bei  Patkanian  1.  c.  p.  207. 

4)  Cf.  Niceph.  p.  18.  25. 
Spiegel^  Erin.  Alterthnmskande.  III.  33 
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kehrte  dann  in  sein  Land  zurück;  von  weiteren  Operationen 
Kaisers  ist  indessen  im  Jahre  626  nicht  mehr  die  Rede.  Während 
dieser  Vorgänge  war  auch  Shah^n  über  den  Euphrat  gegangen 
und  mit  Theodor  handgemein  geworden ;  ein  heftiges  Unwetter, 
welches  die  Schlössen  dem  persischen  Heere  ins  Gesicht  trieb, 
entschied  die  Schlacht  zum  Nachtheile  der  Perser.  Shah^n  nahm 
sich  die  Niederlage  seiner  Armee ,  auf  die  man  in  Persien  grosse 
Hoffnung  gesetzt  hatte,  so  sehr  zu  Herzen,  dass  er  in  eine  Krank- 
heit verfiel  und  starb;  der  erboste  Khosrav  II  Hess  seinen  Zora 
noch  der  Leiche  entgelten.  Auch  das  zweite  persische  Heer  hatte 
kein  besseres  Glück :  Shähvaraz  belagerte  die  Stadt  Chalkedon  und 
überwinterte  62 V?  daselbst,  ohne  die  Stadt  nehmen  zu  können; 
ebenso  waren  die  Versuche  der  Avaren ,  Constantinopel  zu  neh- 
men ganz  vergeblich;  nach  dreizehntägiger  Belagerung  erkaimteii 
sie  die  Fruchtlosigkeit  ihrer  Bemühungen  und  zogen  wieder  ab. 
Das  Resultat  wäre  wahrscheinlich  ein  anderes  gewesen,  wenn  sie 
von  den  Persern  unterstützt  worden  wären ,   denn  diese  waren  in 
der  Belagerungskunst  besser  unterrichtet  als  die  Avaren ;  aber  die 
Perser  hatten  keine  Flotte,  und  die  römische  Flotte  genügte  voll- 
kommen,    um  jeden  Versuch   der  Landung  zu   vereiteln.    Di« 
ganze  Jahr  verstrich ,  ohne  dass  die  Pläne  Khosravs  U  ihrer  £^ 
füUung  einen  Schritt  näher  gebracht  worden  wären.  Unterdessen 
holte  Heraklius  aus  zu  einem  Schlage,  welcher  den  Khosrav  11 
tödtlich  treffen  sollte. 

Es  ist  aus  unsern  Quellen  nicht  ersichtlich,  mit  welchen 
Vorbereitungen  Heraklius  den  Anfang  des  Jahres  627  zugebradtf 
hat.  Erst  im  September  des  genannten  Jahres  finden  wir  ihn 
in  Armenien  und  zwar  im  Begriffe ,  im  Vereine  mit  seinen  tür- 
kischen Bundesgenossen  einen  Einfall  nach  Eran  zu  machen^]. 
Zwar  verliessen  ihn  nun  die  40000  Khazaren,  welche  die  immer- 
währenden Angriffe  der  Perser  und  die  Strenge  des  heraimahenr 
den  Winters  fürchteten ,  aber  Heraklius  liess  sich  dadurch  nidit 
entmuthigen  imd  begann  mit  seinem  eigenen  abgehärteten  Heeie 
seine  Pläne  durchzuführen.  Er  zerstörte  oder  verwüstete  All« 
in  den  Gegenden ,  welche  er  durchzog ,  und  kam  bereits  am  9* 
October  nach  Chamaetha^),  wo  er  seinen  Soldaten  eine  Woche 


Ij  Cf.  Theophan.  1,  487.  Cedren.  1,  729. 

2)  Theophanes  schreibt  Xa|xaT2&a,  Cedrenus  XofLatda.  Die  Ansicht  Bawtin* 
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zur  Erholung  gönnte.  Der  dritten  persischen  Armee  unter  Ryza- 
tes  fiel  nun  die  Aufgabe  zu^  das  Land  gegen  diesen  Ein£äll  zu 
▼ertheidigen ;  sie  brach  von  Gazaka  auf  und  folgte  den  Spuren 
der  Römer  ^  oft  dem  empfindlichsten  Mangel  ausgesetzt  in  den 
Gegenden^  wo  die  Römer  vorher  alles  Essbare  mit  sich  genom- 
men oder  zerstört  hatten.  Heraklius  muss  sich  bis  Anfang  De- 
cembers  in  der  Nähe  des  groben  Zab  aufgehalten  haben,  wahr- 
flclieinlich  um  die  Ankunft  des  Ryzates  abzuwarten ;  erst  zu  An- 
fing des  genannten  Monats  überschritt  er  den  grossen  Zab  und 
Bjzates  tha(  dasselbe  y  um  seinem  Feinde  in  die  Ebene  von  Ni- 
niie  zu  folgen,  wo  schon  so  manche  bedeutende  Schlacht  ge- 
kunpft  worden  war.  Den  Römern  gelang  es,  bei  einem  kleinem 
Gefechte  einen  vornehmen  Perser  zu  fangen ;  von  ihm  erfuhr  He- 
laklius,  dass  Ryzates  den  bestimmten  Hefehl  habe  eine  Schlacht 
m  wagen  %  und  dass  ihm  Khosrav  3000  Mann  Verstärkung 
echieke,  die  aber  noch  nicht  angekommen  seien.  Diese  Nachricht 
^og  den  Heraklius,  ohne  Verzug  die  Perser  anzugreifen,  noch 
che  gie  sich  verstärken  konnten.  Am  12.  December  627  wurde 
leiNinive  eine  grosse  Schlacht  zwischen  den  beiden  Heeren  ge- 
■düagen,  welche  bis  an  den  Abend  dauerte ;  in  ihr  soll  sich  wie- 
^ Heraklius  durch  seine  Tapferkeit  ausgezeichnet  haben:  mit 
«igner  Hand  tödtete  er  drei  starke  Perser,  während  er  selbst  nur 
leicht  verwundet  wurde.  Die  Perser  scheinen  mit  grosser  Erbitte- 
rung gekämpft  zu  haben ;  ausser  Ryzates  fielen  noch  drei  Führer 
^der  grösste  Theil  des  Heeres,  28  Feldzeichen  kamen  in  die 
Cbralt  des  Feindes,  während  die  Römer,  wie  sie  behaupten,  nur 
50  Todte  hatten  und  eine  grosse  Anzahl  leicht  Verwundeter,  von 
"Welchen  nur  noch  1 0  starben.  Am  Abende  des  Schlachttages  blie- 
^  die  Perser  auf  dem  Schlachtfelde  stehen,  nur  wenig  entfernt 
"^on  den  Römern ;  erst  während  der  Nacht  zogen  sie  sich  auf  einen 
•teilen  Hügel  zurück,  mit  Zürücldassung  eines  Theiles  ihrer  Hab- 
•^keiten,  so  dass  den  Römern  am  folgenden  Morgen  noch  eine 
''^e  Beute  zu  Theil  wurde;  auch  die  Leiche  des  Ryzates  war 


^  (I.  c.  p.  91)  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass  Chamaetha  identisch  sei  mit 
^  Orte,  den  Theophyl.  5,  8  Chnaitha  nennt,  cf.  oben  p.  489. 

])  Nach  den  Armeniern  (Patkanian  1.  c.  p.  207)  war  Ryzates  im  Voraus 
(Von  überzeugt  I  dass  seine  Truppen  geschlagen  werden  müssten ;  Khosrav 
Ir  hmtte  ihm  auf  seine  Vorstellungen  zur  Antwort  gegeben  :  wenn  auch  nicht 
ten,  so  könne  er  doch  wenigstens  sterben. 

33  ♦ 
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zurückgeblieben ,  der  die  Römer  den  Kopf  absehlugen. 
moiseS;  der  Führer  der  iberischen  Truppen,  fiel  ihnen  so\ 
bendig  in  die  Hände.  Obwol  bald  darauf  (2 1 .  December)  b 
geschlagenen  Perserheere  die  versprochene  Verstärkung  vo; 
Mann  anlangte ,  so  glaubte  doch  Heraklius  diese  demoral 
Truppen  nicht  weiter  berücksichtigen  zu  müssen,  sonde 
schloss  gerade  auf  Ktesiphon  loszugehen ;  dieser  Schritt 
ihm  das  sicherste  Mittel  zu  sein  den  Khosrav  II  zu  zwinge 
er  den  Shähvardz  zurückberufe.  Von  Neuem  überschritt 
grossen  Zab,  eine  Abtheilung  Reiterei  legte  die  Wegstrecl 
sehen  dem  grossen  und  kleinen  Zab  in  einer  Nacht  zurü 
bemächtigte  sich  der  vier  Brücken,  die  über  den  letzten 
führten,  auf  denen  Heraklius  am  23.  December  sein  Heer 
lieh  auf  die  andere  Seite  des  genannten  Flusses  brachte 
Weihnachten  in  Yesdem  feierte^).  Während  dieser  Zeit 
Khosrav  II  den  Tod  des  Ryzates  und  die  Niederlage  seine 
res;  er  gab  dem  nun  wieder  verstärkten  Reste  desselben  d 
fehl,  womöglich  dem  Vorrücken  des  Heraklius  ein  Ziel  zu  i 
diesen  Weisungen  kam  das  Heer  insofern  nach,  als  es  w 
der  Rasttage  des  römischen  Heeres  einen  Vorsprung  vor 
gewann  und  den  wichtigen  Uebergang  über  den  Tomaflus 
setzen  konnte.  Mittlerweile  war  auch  Heraklius  wieder  auj 
eben ,  hatte  das  königliche  Lustschloss  Rusa  ^)  zerstört  i 
schien  Ende  December  den  Persern  gegenüber  am  Tomt 
Uebergang  unter  den  Augen  des  Feindes  wäre  fast  eine  U 
liehkeit  gewesen ,  aber  Heraklius  hatte  die  Stimmung  des 


1)  *Ieoo£[A  nennt  Theophanes  den  Ort,  Cedrenus 'leooejjL^v ;  das  ( 
pasch.  1 ,  730  stimmt  mit  Theophanes ,  aber  der  Ort  selbst  lässt  si« 
nachweisen. 

2)  Kawlinson  (1.  c.  p.  92)  hat  überzeugend  nachgewiesen,  da» 
Tornafluss  nicht  der  Adhem  sein  kann,  wie  man  gewöhnlich  annimmt 
December  würde  dieser  Fluss  nicht  so  viel  Wasser  enthalten  haben , 
den  Uebergang  eines  Heeres  aufhalten  konnte,  auch  konnte  eine  An 
Zwischenraum  zwischen  dem  kleinen  Zab  und  Adhem  (etwa  100  engl, 
nicht  in  5  Tagemärschen  durchschreiten.  Der  Torna  ist  überhaupt  kei 
sondern  ein  Zweig  des  grossen  Nahrevänkanals ,  der  später  Q&tür 
wurde.  Sein  Bette  ist  etwa  100  engl.  Ellen  breit;  eine  Brücke  führt  ü 
selben  in  der  Nähe  von  £ski  Baghdäd. 

3)  Rusa  ist  unbekannt;  Kawlinson  vermuthet  nicht  unwahrsc 
einen  alten  Fehler  für  Sura. 
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sehen  Heeres  ganz  richtig  beurtheilt ,  dasselbe  wagte  keine  neue 
Begegnung,  und  ungehindert  überschritten  die  Römer  den  Toma 
und  lagerten  sich  in  Beklam  ^) ,  wo  'sie  ein  königliches  Schloss 
nebst  grossem  Parke  vorfanden ;  im  letzeren  befanden  sich  wilde 
Thiere  zum  Theil  seltener  Art,  wie  Strausse,  aber  auch  Antilo- 
pen, wilde  Schweine  und  andere  Thier ,  die  den  Römern  zur  Be- 
lustigimg und  Speise  dienten.  In  Beklam  waren  die  Römer 
nur  noch  5  Meilen  von  Destagerd  entfernt,  wo  Khosrav  II  ge- 
wöhnlich seine  Residenz  hatte;  nach Ktesiphon  war  er  in  24  Jah- 
ren nicht  gekommen,  weil  ein  Wahrsager  zur  Zeit,  als  erDara  er- 
obert hatte,  ihm  prophezeite,  dass  jene  Stadt  ihm  Verderben  brin- 
gen werde.  Noch  in  Beklam  hörte  Heraklius,  dass  ihn  Khos- 
rav 11  in  der  Nähe  seiner  Residenz  bei  einem  Orte  Barasroth^) 
erwarte;  dort  sei  ein  tiefer,  schwer  zu  durchsetzender  Fluss  in 
der  Nähe ,  und  Verstärkungen  strömten  von  allen  Seiten  zu  dem 
königlichen  Heere.  In  Wahrheit  war  jedoch  Khosrav  11  bereits 
seit  dem  23.  December  nicht  mehr  in  Destagerd,  er  war,  sobald 
ihm  der  Uebergang  des  Heraklius  über  den  Torna  gemeldet 
wurde,  heimlich  —  um  keinen  Aufruhr  in  der  Stadt  zu  veranlas- 
sen —  durch  ein  Loch  in  der  Gartenmauer  entflohen  und  in  drei 
Tagen  nach  Ktesiphon  geeilt,  dort  aber  sofort  über  den  Tigris 
nach  Seleucia^)  gegangen;  seine  Gemahlin  Sira  und  noch  drei 
Frauen  sowie  Töchter  waren  bei  ihm;  die  übrigen  Frauen  und 
Kinder  hatte  er  in  einen  festen  Platz  nach  Osten  gesandt.  Dem 
persischen  Heere  war  zuerst  die  Flucht  des  Königs  unbekannt 
geblieben;  erst  nachdem  derselbe  schon  eine  Strecke  weit  ge- 
flohen war,  erhielt  es  den  Befehl  zum  Abmarsch  nach  Süden. 


1)  Theophanes  schreibt  BexXaXC ,  Cedrenus  BexXdlfji ;  letztere  Form  ist  die 
richtigere,  wiewol  BefXdjx  vorzuziehen  wäre.  In  diesem  Namen  hat  Rawlinson 
(L  c.  p.  94)  scharfsinnig  das  Beit  Germa  der  Syrer  entdeckt,  r  ist  hier  von  den 
Griechen  mit  1  vertauscht  worden.  Der  Ort  ist  auch  unter  den  Namen  Karkh 
^  Beit  Selük  bekannt  und  galt  während  der  Säsänidenzeit  als  Hauptstadt 
^  südlichen  Assyrien« 

2)  Es  ist  wol  nicht  zu  bezweifeln ,  dass  man  den  Namen  Bapaoptbd  mit 
^wlinson  (1.  c.  p.  95}  mit  Baräzrüd  der  Muhammedaner  zu  identificiren  hat. 
l)i6S8  ist  ein  Canal  des  Diäla  unterhalb  der  Hamrinhügel  an  einem  Orte,  wo 
^  Alterthume  eine  grosse  Strasse  sich  hinzog.  •  x 

3)  Theophanes  1,  496  sagt :  2eXe6xetav  iza^  ^p-tv,  icapd  hk  Ilipaatc  FoueSeoi^p. 
Sehr  wahrscheinlich  ist  Rawlinsons  Vermuthung,  dass  dieses  Wort  so  viel  sei 
lls  W&di  Str,  identisch  mit  dem  Nähr  Sir  der  muhammedanischen  Geographen. 
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Als  nun  Heraklius  in  Beklam  Kriegsrath  gehalten  hatte  und  wei* 
ter  marschirte,  fand  er  keinen  Widerstand,  er  nahm  und  zerstöitc 
das  Schloss  Bebdarch  ^]  und  feierte  das  Epiphaniasfest  in  Deeta- 
gerd  ^),  wo  Khosrav  11  seine  Schätze  zurückgelassen  hatte,  wekhc 
nun  in  die  Hände  der  Römer  fielen,  ebenso  wie  300  Fahnen  im^ 
Feldzeichen ,  welche  die  Perser  nach  und  nach  den  Römern  ab- 
genommen hatten.  Viele  Kriegsgefangene,  die  aus  Edessaunii 
Alexandrien  nach  Persien  gebracht  worden  waren,  begaben  sieb 
nun  unter  den  Schutz  des  Heraklius  und  hofiten  auf  Rückkehi 
in  die  Heimath.  Die  auch  von  den  Römern  bewunderten  Paläste 
des  Khosrav  H  wurden  bis  auf  den  Grund  zerstört,  damit  Khos- 
rav 11  in  eigener  Person  das  Unglück  empfinden  lerne,  weichesei 
so  oft  über  Andere  gebracht  hatte. 

Trotz  aller  dieser  Niederlagen  war  die  Lage  des  Khosra?  U 
doch  immer  keine  verzweifelte.  Selbst  wenn  Ktesiphon  in  die 
Hand  des  Heraklius  gefallen  wäre ,  so  war  doch  immer  noch  dac 
ganze  Erän  in  seiner  Gewalt,  und  ein  Widerstand  des  Königs  ioa 
Vereine  mit  seinen  Unterthanen  würde  den  Römern  ein  weiter« 
Vordringen  schwer  genug  gemacht  haben.  Aber  eben  die  £iiX' 
müthigkeit  zwischen  KJiosrav  U  und  seinen  Unterthanen  fing  an 
zu  wanken.  Nach  Allem,  was  wir  von  dem  Charakter  des 
EJiiosrav  H  wissen,  war  dieser  nicht  darnach  angethan,  ihm  die 
Liebe  seines  Volkes  zu  erwerben ;  die  fortwährenden  Unglück»' 
fälle  riefen  Zweifel  hervor ,  ob  er  auch  wirklich  der  Herrsche! 
sei,  den  der  Wille  des  Himmels  den  Eräniem  bestimmt' habe;  die 
unzufriedenen  Elemente,  welche  im  Staate  der  Perser  niemab 
fehlten,  gewannen  Kraft  und  Einfluss,  und  dieMissgrüSe,  welche 
Khosrav  II  beging,  fachten  leicht  das  im  Verborgenen  gUmmende 
Feuer  zur  hellen  Flamme  an.  Auch  in  diesen  trüben  Zeiten  hor- 
ten die  Hofin  triguen  nicht  auf;  man  spiegelte  dem  Khosrav  TOff 
Shähvaräz  stelle  sich  auf  Seite  der  Römer  und  zögere  desshal^ 


1)  Rawlinson  (1.  c.)  vermutliet,  dass  diesem  Schlosse  die  Ruinen  tofl 
ZindAn  entsprechen. 

2)  Destagerd  bedeutet  im  Armenischen  ein  Landgut ;  diess  wird  woliQc) 
die  Grundbedeutung  des  persischen  Wortes  sein.    Die  Muhammedaner  im 

nen  den  Ort  s^XmO  ,  Deskere ;  die  Localit&t  ist  in  den  Ruinen  von  Eii 

Baghd&d  sicher  nachgewiesen.    Cf.  Rawlinson  1.  c.  Von  K-teaiphon  ittDetti 
gerd  etwa  70  englische  Meüen  entfernt. 
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seinem  Heere  zu  Hülfe  zu  kommen.  Wahrscheinlich  war  die 
Nachricht  von  der  Untreue  der  Gesinnung  des  Shihvaräz  unbe- 
gründet, aber  das  Benehmen  des  Khosrav  H  machte  sie  alsbald 
zur  Wahrheit.  In  einem  Schreiben,  das  er  heimlich  an  den  Kar- 
darigan^  einen  dem  Shähvaräz  untergebenen  General,  ab- 
schickte, befahl  er  demselben,  dass  er  den  Shahvaräz  tödten  und 
mit  dessen  Heere  schleunigst  nach  Erän  eilen  solle.  Der  Bote, 
welcher  diesen  Brief  zu  überbringen  hatte,  wurde  von  den  Römern 
gefangen  und  das  Schreiben  kam  in  die  Hände  Constantins ,  des 
Firnes  des  Heraklius ,  welcher  alsbald  eine  Zusammenkunft  mit 
Shihvaräz  veranstaltete  und  diesem  den  aufgefangenen  Brief 
vorlegte.  Aehnlich  wie  früher  Behräm  Cobin,  fälschte  auch  Shah- 
varäz den  Brief  des  Khosrav  U,  als  sollten  mit  ihm  noch  400  an- 
dere OfBciere  das  Leben  verlieren;  in  dieser  Form  las  er  das 
Schreiben  dem  versammelten  Heere  vor  und  fragte  den  Kardari- 
gan,  ob  er  es  wage  diesen  Befehl  auszufuhren  ?  Allgemein  war  die 
Entrüstung  des  Heeres,  Khosrav  H  wurde  sofort  des  Thrones 
▼erlustig  erklärt,  die  Belagerung  von  Chalkedon  aufgegeben  und 
niit  den  Römern  Friede  geschlossen ;  darauf  setzte  sich  das  ge- 
«ammte  Heer  in  Bewegung  nach  Erän,  um  dort  mit  den  Römern 
gemeinschaftlich  der  Herrschaft  des  Khosrav  II  ein  Ende  zu 
machen. 

Während  dieser  Vorgänge  im  Westen  wäre  es  dem  Khos- 
rav II  immer  noch  freigestanden,  den  für  ihn  so  unheilvollen 
Krieg  durch  einen  billigen  Frieden  zu  beendigen.  Heraklius  gab 
rieh  keinen  Täuschungen  über  die  Tragweite  seiner  Siege  hin, 
er  schrieb  von  Destagerd  aus  an  Khosrav  H  und  betheuerte^ 
dass  er  nur  nothgedrungen  und  mit  Widerwillen  das  persische 
Gebiet  verheere,  er  beschwor  ihn  Frieden  zu  machen  und  den 
Brand  zu  löschen,  ehe  derselbe  ganz  Persien  ergriffen  haben 
^erde.  Khosrav  II  in  seiner  Verblendung  verwarf  diesen  heilsa- 
Dien  Vorschlag  und  vertraute  auf  seine  Armee,  die  er  mit  dem 
letzten  Aufwände  seiner  Kräfte  zusammengerafft  und  in  die  er 
Üles  eingereiht  hatte,  was  Waffen  tragen  konnte ;  selbst  Weiber 
ollen  ihr  angehört  haben.  Dieser  ziemlich  werthlosen  Streit- 
uicht  fugte  er  200  Elephanten  bei  und  ernannte  an  Stelle  des 


1]   Ueber  diesen  Titel  vergl.  man  oben  p.  467.  A.  2. 
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gefallenen  Ryzates   den  Gusdanaspes  ^]    zum   Oberbefehlshaber, 
dem  er  befahl    bis  an  den  Fluss  Narban  2)  vorzurücken  imd  alle 
Brücken  über  denselben  abzubrechen.    Heraklius  war  somit  zur 
Fortsetzung  des  Kampfes  gezwungen.   Er  brach  also  (7.  Januar] 
von  Destagerd  auf^  zunächst,  um  seinen  Marsch  gegen  Süden 
fortzusetzen    und  Ktesiphon   einzimehmen;   als  er   aber  hörte, 
dass  eine  persische  Armee  den  Weg  verlege ,  schickte  er  Georg, 
den  Befehlshaber  der  armenischen  Truppen,  ab  —  denselben,  der 
den  Uebergang  über  den  kleinen  Zab  ermöglicht  hatte  —  um 
nachzusehen,  ob  er  keinen  Uebergangsort  für  das  Heer  finden 
könne.    Als  nun  dieser  ihm  den  Bericht  brachte^   dass  die  Brük- 
ken  alle  abgebrochen  und  keine  Stelle  für  den  Uebergang  geeig" 
net  sei ,  da  gab  Heraklius  seinen  Plan  auf,  Ktesiphon  selbst  an- 
zugreifen f  und  wandte  sich  über  Siazur^  Yesdem,  Chalchas  und 
den  kleinen  Zab  wieder  nach  Ganzaka^j ;  auf  dem  Wege  dahin 
erfuhr  er  wichtige  Begebenheiten.     In  der  Gegend  von  Siazur 
hatte  nämlich  Heraklius  den  ganzen  Februar  hindurch  verweilt, 
da  er  dort  Lebensmittel  in  Fülle  vorfand ;  im  März  begab  er  sich 
nach  Barzan  *) ,  wo  er  7  Tage  verweilte,  und  seinen  General  Me- 


1)  Die  Handschriften  schwanken  bedeutend  über  die  Form  dieses  Xs' 
mens;  Theophan.  1,  499  nennt  ihn  rouvSaßo'Jva;,  Cedren.  1,  734  Fouv^oy^oy^ 
ooc,  das  Chron.  paschal.  1,  728  schreibt  FoupSavdaTca,  aber  1,  731  Foua^dis'^. 
Ich  halte  die  letztere  Form  für  die  richtigste ;  es  ist  wol  dasselbe  Wort,  dtf 
Menander  fouovd'f  schreibt  (s.  oben  p.  449)  i.  e.  neup.  Gushasp. 

2)  Napßöfv  steht  Chron.  pasch,  1,  731.  Nap^a  bei  Cedren.  1,  733.  Theo- 
phanes  schreibt  fälschlich  'Apßd;.  Es  ist  hier,  wie  Rawlinson  1.  c.  p.  97  gezei^ 
hat ,  nicht  an  den  Di&la  zu  denken ,  sondern  an  den  Nahrev&ncanal,  der  etw» 
11  engl.  Meilen  von  T&q-i-Kesra  oder  Ktesiphon  vorbeifloss  und  an  jeo^ 
Stelle  dem  Tigris  an  Breite  ziemlich  gleich  kommt.  Ueber  ihn  führte  zuKho«' 
ravs  II  Zeit  eine  Brücke,  um  den  Verkehr  zwischen  Destagerd  und  Ktedpho» 
zu  erleichtern. 

3)  Den  Weg  des  Heraklius  hat  Rawlinson  1.  c.  p.  98  mit  grosser  Wahr- 
scheinlichkeit nachgewiesen :  er  bog  bei  Qasr-i-Shtrin  von  der  Hauptstrasse 
nach  Ktesiphon  ab  und  begab  sich  durch  den  District  Zohab  nach  ShahriiuTi 
indem  er  den  Di&la  bei  Ban&khil&n  überschritt.  Den  Namen  der  leUteH^ 
Stadt  schreibt  das  Chron.  pasch.  1,  730  2tapao6pa}v,  Theophanea  £idCoupo^|Bsv- 
linson  1.  c.  setzt  den  Ort  in  die  Gegend  der  Ruine  Y&sin  Teppe. 

4}  Rawlinson  1.  c.  p.  98  findet  Barzan  wieder  in  der  Stadt,  welche  die 

Kurden  Berozeh  nennen.    Vielleicht  ist  es  aber  nur  das  persische  Wort  r\\ß^ 

barzan,  District. 
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zezios  ausschickte  um  zu  fouragiren ;  dieser  traf  den  persischen 
General  Gu^danaspes  und  führte  ihn  zuHeraklius ;  von  ihm  hörte 
HerakliuSy  was  sich  mittlerweile  in  Ktesiphon  begeben  hatte. 
Als  Khosrav  II  in  Seleukia  verweilte,  war  er  heftig  an  der  Dys- 
enterie erkrankt,  und  beschloss  für  aUe  Fälle  den  Merdasas, 
einen  jungem  Sohn  der  Sira,  zu  seinem  Nachfolger  zu  ernennen. 
In  dieser  Absicht  war  er  wieder  nach  Ktesiphon  zurückgekehrt, 
begleitet  von  Sira  und  ihren  Söhnen  Merdasas  und  Saliaros^), 
während  er  seinen  Erstgebornen  Siroes^)  und  seine  übrigen 
Söhne  in  Seleukia  zurückliess  ^) .  Das  Vorhaben  des  Khosrav  II 
wurde  dem  Siroes  verrathen ,  der  seine  Rechte  zu  wahren  ge- 
dachte; dabei  schien  ihm  die  Hülfe  seines  Freundes  und  Milch- 
bruders  Gusdanaspes  am  dienlichsten  zu  sein ;  er  liess  ihn  also 
bitten,  zu  einer  Berathung  über  den  Fluss  zu  kommen.  Gusda- 
naspes, der,  wie  wir  wissen,  den  Oberbefehl  über  die  Armee  des 
Königs  übernommen  hatte,  getraute  sich  nicht  dieser  Aufforde- 
ningzu  folgen,  und  antwortete  dem  Siroes,  er  möge  ihm  seine 
Wünsche  schriftlich  mittheilen.  Siroes  benachrichtigte  ihn  nun 
von  den  Absichten  seines  Vaters  und  forderte  Gusdanaspes  auf 
oiit  dem  Heere  zu  ihm  überzugehen ,  er  werde  ihn  und  die  Füh- 
rer, welche  mit  ihm  Gemeinschaft  machen  würden,  mit  Ehren 
^d  Glücksgütem  überhäufen,  den  Sold  der  Soldaten  vermehren 
^d  mit  Heraklius  Frieden  schliessen,  sobald  er  König  wäre, 
^danaspes  zog  nun  22  Führer  auf  seine  Seite,  und  am  23.  Fe- 
bruar *)  vereinigten  sie  eich  mit  Siroes ,  bei  dem  sich  auch  zwei 
Sohne  des  Shähvarltz,  der  Sohn  des  Esdim  und  verschiedene  an- 
dere vornehme  Ferser  befanden.  Gusdanaspes  wurde  mit  fünf 
^dem  von  der  Umgebung  des  Siroes  zu  Heraklius  geschickt, 
^tdem  sie  eine  Vereinigung  erzielen  sollten;  im  Falle  desMiss- 
Ui^ens   der  Unternehmung  beabsichtigten  die  Verschworenen, 


1)  Man  hat  längst  gesehen,  dass  diess  der  Name  ShahriÄr  ist,  den  auch  in 
'^^enl&ndischen  Quellen  ein  Sohn  des  Khosrav  11  führt. 

2)  Siroes,  im  Persischen  ^»i^a^  ,  Shtrüye ,  heisst  Sohn  der  Sira ;  es  ist 

iToJ  der  im  J.  594  geborne  Prinz ,  von  dem  p.  500  die  Rede  gewesen  ist.  Die 
^aigenl&nder  machen  ihn  zum  Sohne  der  griechischen  Prinzessin  Mariami 
&  nie  existirt  hat. 

3)  Theoph.  1,  500  xhs  Ik  irpcoTÖTOxov  aOtou  ulov  Stp^Tjv  xat  toüc  dSeX^ouc 
1^9  xal  tä/i  pvaixa;  a^rou  cTaaev  tripov  toi»  TCOTafjiou. 

4)  Theophanes  nennt  aus  Versehen  den  23.  März. 
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dem  Heraklius  ganz  sich  in  die  Anne  zu  werfen.  Rerakliusnal 
die  Gesandtschaft  sehr  wohlwollend  auf  und  rieth  dem  Siro 
die  Gefängnisse  zu  offnen  und  die  in  diesen  befindlichen  krie; 
gefangenen  Kömer  zu  bewafihen.  Siroes  befolgte  diesen  Ba 
doch  scheint  es  besonderer  Anstrengungen  nicht  mehr  beduifi 
haben ,  denn  Khosrav  II  ^vurde  von  Allen  verlassen  und  wo 
entfliehen  ^  aber  seine  Flucht  wurde  vereitelt  und  er  fiel  leb^ 
in  die  Hände  der  Verschworenen.  Sein  Schicksal  war  dem  sei 
Vaters  sehr  ähnlich.  Sein  SohnMerdasas  (Merdan-shäh) ,  den  er 
den  Thron  hatte  erheben  wollen,  wurde  vor  seinen  Augen  hinj 
richtet ;  dasselbe  Schicksal  theilten  bald  darauf  seine  übrij 
Söhne ;  Khosrav  II  selbst  wurde  von  seinem  Sohne  verurtheilt 
einem  finstemHause^  in  welchem  «er  seine  Schätze  £U  verwafa 
pflegte,  Hungers  zu  sterben.  Als  er  am  fünften  Tage  noch  ni 
todt  war,  wurde  er  mit  Pfeilen  getödtet  (28.  Februar  628). 

Die  meisten  der  von  mir  benutzten  morgenländischen  Qu 
len  übergehen  den  römischen  Krieg  des  Khosrav  11  gänzlich  u 
berichten  blos,  dass  derselbe  gegen  das  Ende  seiner  Begieru 
schlec);it  und  gottlos  wurde ,  wodurch  dann  sein  trauriges  Ed 
erklärlich  wird.  Nur  Mirkhond  giebt  (p.  401  flg.)  einen  kurze 
Ihn  Alathir  (1,  346  flg.)  einen  langem  Bericht  mit  zu  eigenthüii 
liehen  Abweichungen^  als  dass  wir  sie  übergehen  könnten.  Zien 
lieh  richtig  giebt  letzterer  an,  dass  dieKömer  den  Mauricius  getodt 
und  den  Fhokas  zum  Kaiser  gemacht  hätten ,  der  Sohn  des  Mai 
ricius  sei  aber  zu  Khosrav  II  geflohen  ^  und  in  dessen  Interesi 
habe  dieser  den  Krieg  gegen  Byzanz  begonnen.  Drei  Feldhem 
werden  genannt,  die  sich  in  diesem  Kriege  auszeichneten :  Boriii 
der  in  Syrien  vordrang  und  bis  nach  Jerusalem  kam,  wo  erdf 
heilige  Kreuz  wegnahm  und  an  Khosrav  II  sandte.  Der  zweit 
war  Shahin,  der  mit  einem  andern  Heere  nach  Aegypten  voi 
drang  und  die  Schlüssel  von  Alexandrien  an  Khosrav  II  schickt« 
Der  dritte  und  grösste  war  Ferkhan,  benannt  Shahrberaz^) ;  di< 
ser  drang  bis  in  die  Nähe  von  Constantinopel  vor  und  verwüste 
die  römischen  Landschaften,  konnte  es  aber  nicht  dahin  bringe 
dass  die  Römer  den  Sohn  des  Mauricius  als  Kaiser  anerkannte 
sie  todteten  aber  den  Fhokas  und  setzten  den  Heraklius  an  m 


1}  Die  gedruckte  Au^abe  liest  ;Ui  j^>   wofür  natürlich   ;IjJ  j^ 
verbessern  ist. 
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Stelle.  Dieser^  durch  Träume  ermuthigt ^  zog  auf  einem  Wege, 
auf  dem  ihm  Shahrbertlz  nicht  begegnen  konnte ,  und  kam  nach 
Armenien,  von  da  ging  er  über  Jezira  nach  Nisibis;  Khosrav  11 
aber  schickte  auf  diese  Nachricht  ein  Heer  nach  Mosul  mit  der 
Weisung  dort  zu  warten,  zugleich  rief  er  auch  den  Shahrberäz, 
damit  sie  beide  zugleich  den  Heraklius  fassen  und  besiegen 
könnten.  Nun  wird  aber  femer  erzählt,  dass  Khosrav  II  dreimal 
demShahrberäz  befohlen  habe  seinen  Bruder  Ferkhän  zu  tödten; 
dreimal  habe  sich  dieser  geweigert,  darauf  wurde  er  abgesetzt, 
und  Ferkhän  erhielt  nun  den  Auftrag  den  Shahrberaz  zu  tödten. 
Beide  Brüder  verständigten  sich,  zogen  mit  ihrem  Heere  aus,  um 
zu  Heraklius  zu  stossen  und  mit  diesem  vereint  den  Khosrav  II 
zu  bekriegen;  sie  wurden  von  Heraklius  natürlich  mit  offenen 
Annen  empfangen.  Als  Khosrav  U  hörte,  dass  Heraklius  nach 
Nisibis  gekommen  sei,  da  schickte  er  denKahzär  mit  12000  Mann 
&b,  um  sich  bei  Mosul  aufzustellen  und  den  Uebergang  des  He- 
raklius über  den  Tigris  zu  verhindern,  während  er  selbst  in  Des- 
kere  stehen  blieb.  Bähzär  erfuhr  durch  seine  Spione,  dass  das 
Heer  des  Heraklius  70000  Mann  stark  sei,  er  meldete  dies  dem 
Khosrav  II  und  machte  ihm  bemerklich ,  dass  er  es  nicht  wagen 
dürfe,  bei  der  geringen  Zahl  seiner  Truppen  eine  Schlacht  anzu- 
nehmen, aber  Khosrav  II  bestand  auf  seiner  Ansicht,  dass  er 
Widerstand  leisten  müsse.  BAhz^  konnte  den  Uebergang  über 
den  Tigris  nicht  verhindern,  er  kämpfte  mit  Heraklius  und  fiel, 
öut  ihm  6000  Mann  seines  Heeres,  Khosrav  H  konnte  sich  nun 
^eder  in  Deskere,  noch  überhaupt  im  offenen  Felde  mehr  halten, 
^  verschanzte  sich  in  Ktesiphon  und  suchte  durch  List  zu  errei- 
chen, was  mit  Gewalt  nicht  zu  erlangen  war.  Er  rief  einen  Mönch 
^ns  einem  christlichen  Kloster  bei  Ktesiphon  und  betraute  ihn 
nnt  einem  Briefe  an  Shahrberaz ,  in  welchem  er  ihn  höchlich  he- 
lobte,  dass  er  seinen  Auftrag  so  gut  ausgeführt  und  den  Hera- 
l^us  nach  Persien  gelockt  habe,  er,  Khosrav  11,  werde  nun  nach* 
>tens  mit  einem  grossen  Heere  herbeikommen ,  Heraklius ,  von 
allen  Seiten  eingeschlossen,  werde  gefangen  genommen  werden 
und  von  seinem  ganzen  Heere  kein  Mann  nach  Griechenland  ent- 
Itommen.  Diesen  Brief  überlieferte  der  Mönch  nicht  dem  Shahr- 
beraz, sondern  dem  Heraklius,  wie  das  Khosrav  11  gar  nicht  an- 
ders erwartet  hatte.  Es  war  auch  dafür  gesorgt  worden,  dass  die 
JKömer  zu  gleicher  Zeit  einen  Mann  aufgriffen,  der  einen  (gleich- 
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falls  gefälschten)  Brief  des  Shahrberaz   an  Khosrav  II  bei  sicV^ 
hatte^  in  welchem  dieser  von  seinem  Könige  zu  wissen  verlangte  » 
wo  sie  zusammentreffen  sollten.    Heraklius  zweifelte  nun  nicV^^ 
mehr^  dass  er  einem  äusserst  gefahrlichen  Anschlage  auf  die  Spi:>-^ 
gekommen  sei,  und  zog  sich  fluchtartig  in  sein  Reich  zurück  ^j . 

Der  Tod  des  Khosrav  II  und  die  ihm  vorausgehende  Rebe"l— 
lion  wird  von  den  verschiedenen  morgenländischen  Erzählern  at>— 
weichend  von  dem  oben  gegebenen  zuverlässigen  Bericht  der  B^r- 
zantiner  geschildert;   es  verlohnt  sich  aber  kaum  der  Mühe,  alle 
Abweichungen  dieser  keinenfalls  historischen  Erzählungen  anz^ui- 
geben.  Wir  folgen  wieder  hauptsächlich  dem  Bericht  desKönig-s- 
buches,  dem  wir  einige  bemerkenswerthe  Züge  aus  andern  Quel- 
len beifügen.    Alle  morgenländischen  Quellen  setzen  die  Revolu- 
tion durchaus  nicht  in  Zusammenhang  mit  dem  römischen  Krieg«, 
sondern  betrachten  sie  lediglich  als  eine  Folge  der  Ungerechtig- 
keiten, zu  welchen  sich  Khosrav  II  gegen  das  Ende  seiner  Re^e- 
rung  hinreissen  Hess.    Dahin  rechnet  Tabari  (2,  328)  namentlich 
die  Bedrückung  der  Unterthanen ,  von  denen  er  durch  Zad  Far- 
rukh  die  Steuerrückstände  von  20  —  30  Jahren  eintreiben  liess, 
weil  er  bei  seiner  verschwenderischen  Lebensweise   viel  GeW 
brauchte ,  die  Hinrichtung  der  Officiere,  welche  sich  im  römi- 
schen Kriege  schlecht  geschlagen  hatten,  endlich  die  Behandlung 
seiner  17  2)  Söhne ,   denen  er  nicht  zu  heirathen  erlaubte  und  sie 
in  strengem  Gewahrsam  hielt,  und  einiges  Andere  dieser  Art.  Nach 
der  Erzählung  des  Königsbuches  war  der  oben  erwähnte  Zad 
Farrukh  einer  der  hauptsächlichsten  Anstifter  der  Verschwönmg^ 
er  wusste  ein  Heer  zu  gewinnen ,  mit  dem  der  General  TokhiAr 
gegen  das  Gefängniss^)  zog,  wo  Shirüye,  von  6000  Mann  be- 


1)  Das  Ende  dieser  Erzählung,  die  von  Khosrav  11  angewandte  List,  i'^ 
das  Einzige,  was  sich  bei  Firdosi  von  dieser  Erzählung  findet;  auch  begoi^ 
sich  das  Königsbuch  mit  einem  einzigen  gefälschten  Briefe,  dessen  UebeibriO' 
ger  sich  geflissentlich  von  den  Römern  aufgreifen  lässt  und  von  demnic^^ 
gesagt  wird,  dass  er  ein  Christ  gewesen  sei. 

2)  Siebzehn  Söhne  giebt  Tabari  (2 ,  346}  dem  Khosrav  11,  das  Kömg>^ 
buch  kennt  nur  16,  Hamza  (p.  61]  sogar  19;  die  Namen  der  18,  welche  ermoi' 
det  wurden,  zählt  er  auf. 

3)  In  der  gedruckten  Ausgabe  Ihn  Alathtrs  (1,  360)  heisst  der  Ort,  ^ 
die  Söhne  des  Khosrav  II  aufbewahrt  werden,  jfOM  m^  das  Bichtige  ist  j^ 
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^  verweilte.  Dieser  soll  sich  anfangs  geweigert  haben  dem 
inde  gegen  seinen  Vater  beizutreten ,  bis  man  ihm  bedeu- 
lass  es  in  diesem  Falle  eben  statt  der  16  Thronerben  blos 
ben  werde;  diese  Worte,  die  dem  Shirüye  deutlich  erken- 
essen,  dass  es  sich  um  sein  Leben  handle,  bewogen  ihn 
Widerstand  aufzugeben.  Während  das  Gefängniss  gestürmt 
,  befand  sich  Zäd  Farrukh  im  Palaste  und  sorgte  dafür, 
Niemand  die  Nachricht  von  dem,  was  in  der  Stadt  vorging» 
n  bringen  könne ;  als  in  der  Nacht  sich  Alles  zur  Ruhe  be- 
hatte ,  wurde  Shirüye  unter  dem  Namen  Qobäd  zum  Kö- 
.usgerufen.  Als  Khosrav  II  diesen  Ruf  vernahm,  entfloh  er 
(m  Palaste  und  verbarg  sich  in  dem  anstossenden  Parke  i), 
s  er  am  Morgen ,  als  die  Rebellen  in  den  Palast  drangen» 
gefunden  wurde ;  die  Noth  zwang  ihn  indessen  im  Laufe 
iges  Kleinodien  verkaufen  zu  lassen ,  um  Lebensmittel  zu 
en ,  dadurch  wurde  sein  Aufenthalt  bekannt  und  er  selbst 
jen. 

V^ie  Khosrav  I  durch  seine  Liebe  zu  den  Wissenschaften, 
Khosrav  II  bekannt  durch  seine  Reichthümer  und  seinen 
$ ;  im  Mujmil  werden  sechs  Schätze  aufgezählt,  im  Königs- 
acht 9  alle  wohlgefüllt  mit  grossen  Kostbarkeiten ;  andere 
•tsteller  vermehren  die  Zahl  derselben  auf  100.  Sie  gaben 
ie  Mittel  zu  den  grossen  Unternehmungen ,  welche  auf  ihn 
kgefdhrt  werden ,  unter  welchen  sein  noch  in  Ruinen  vor- 
nes  Schloss  in  Ktesiphon  (Täq-i-Kesra)  besonders  hervor- 
en  ist.  Nach  dem  Mujmil  baute  er  in  Kenkaver  (zwischen 
lad  und  Hamadanj  ein  grossartiges  Schloss  für  seine  Ge- 
a  Shirin;  einen  von  ihm  erbauten  Feuertempel  zu  Bärmin 
rmän  erwähnt  Haraza.  Viel  ist  auch  die  Rede  von  der 
8  seines  Harems,  in  welchem  sich  12000  Frauen  befunden 
L  sollen,  und  von  dem  grossen  Luxus,  mit  dem  er  zu  reisen 
luf  die  Jagd  auszuziehen  pflegte.  Auch  zweier  ausgezeich- 
Sänger  wird  gedacht,  Sergesh  (Sergius)  undBärbed,  die 
n  seinem  Hofe  aufgehalten  haben  sollen. 


Tahr-sir  oder  jfJi  j^,  Nähr  Shir.  abgekürst  aus  jA^j^  j^t  Nähr  Ar- 
Name  einer  Stadt  in  Babylonien.  Cf.  Rawlinson  1.  c.  p.  97. 
Offenbar  ist  hier  die  Entweichung  des  Khosrav  II  aus  dem  Schlosse 

fstagerd  von  der  Sage  benutzt  worden. 
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23.  Qobädll.    Diesem  Fürsten  giebt  Firdosi^)  und  Tabari 
(2,  347)  eine  Regierungszeit  von  7  Monaten^  Hamza  dagegen  so- 
wie Ibn  Alathir  (1,  364),  Mirkhond  (p.  409)  von  SMonaten,  Mujmil 
schwankt  zwischen  8  und  5  Monaten.  Masüdi  giebt  ihm  ein  Jahr 
und  6  Monate,  ein  armenischer  Geschichtschreiber  ein  Jahr,  ein^ 
anderer  2  Jahre  (Patkanian  1.  c.  p.  217).  Patkanian,  Richter  undi 
Clinton  setzen  ihn  in  das  Jahr  628,  und  zwar  wurde  er  (Chrou. 
pasch.  1,  729)  am  25.  Februar  628  gekrönt;    sein  Tod  dürfte  in« 
October  desselben  Jahres  erfolgt  sein. 

Das  erste  und  wichtigste  Geschäft,  welches  der  neue  Koni 

zu  besorgen  hatte ,   war  die  Entfernung  der  Feinde  aus  seineiK 
Lande  durch  den  Abschluss  eines  Friedens.  Heraklius  hatte  mit=ii 
lerweile  Ganzaka,   das  Ziel  seines  Marsches,  erreicht,  dort  traf  ^ 
Lebensmittel  in  genügender  Fülle,  obwol  die  Einwohner  meiste: 
theils  entflohen  waren.  Dorthin  kamen  zwei  Abgesandte  des 
bäd  II,  ein  Perser  und  ein  Armenier;  sie  brachten  einen  Brief  (ü^es 
Ministers  Chosdaes  ^j ,  welcher  anzeigte,  dass  Siroes  auf  den  Thron 
erhoben  worden  sei,  und  einen  Geleitsbrief  für  Chosdaes  seVhst 
verlangte ,  da  dieser  durch  die  Menge  der  getödteten  Perser,  die 
er  auf  dem  Wege  fand,  beunruhigt  wurde;   er  hatte  desshalbio 
einem  Orte,  Namens  Annan,  Halt  gemacht.  Am  25.  März  schickte 
Heraklius  mehrere  vornehme  Römer  ab ,  um  den  persischen  Ge- 
sandten einzuholen,  aber  am  30.  März  erhielt  er  die  Nachrichti 
dass  seine  Gesandten  des  heftigen  Schneefalles  wegen  den  Beig 
Zara  ^j  nicht  passiren  könnten ;  dasselbe  war  mit  deni  persischen 
Gesandten  der  Fall,   der  auf  der  andern  Seite  des  Passes  ver- 
weilte. Am  3.  April  kam  ein  anderer  Gesandter  des  Qobid  II  bei 
Heraklius  an,  um  über  den  Frieden  zu  unterhandeln^),  der  unter 
ziemlich  billigen  Bedingungen  zu  Stande  kam.  Die  Perser  mus»- 
ten    selbstverständlich    alle    römischen    Gefangenen    freigeben, 
Edessa,    Palästina,   kurz   alle   römischen   Besitzungen  räumen, 

1)  Sh&hD.  p.  2026,5: 

2)  Chron.  pasch.  1 ,  730  lyovxo«  Ävofjia  XooSaTj,  xaX  dlS(c»[jia  'Paovav.  Leti* 
terea  Wort  sollte  wol*  Paoßdv  heissen;  räzbän  (q4;|;)  heisst  der  Beamte,  wel- 
cher dem  Könige  die  Gesuche  der  Unterthanen  zu  vermitteln  hat. 

3)  Nach  Kawlinson  1.  c.  p.  99  ist  der  Berg  Zara  der  Pass  Ton  BAneli. 

4)  Cf.  Theophan.  1,  503.  Nicephor.  p.22.  Sein  Name  ist  Phaiak  (Chio&. 
pasch.  1,  733). 


- 
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deren  sie  sich  bemächtigt  hatten^  und  ebenso  das  heilige  Kreuz 
wieder  zurückstellen ,  welches  Shahrber^  aus  Jerusalem  ent- 
fuhrt hatte. 

Ausser  diesem  allerdings  wichtigen  Ereignisse  wissen  un<* 
sere  abendländischen  Quellen  nichts  von  Qobäd  II  zu  erzählen. 
Auch  die  morgenländischen  Quellen  fugen  keine  weitere  That- 
sache  hinzu ;  nach  diesen  Berichten,  wenn  sie  wahr  wären,  würde 
das  Benehmen  des  Qobäd  II  viel  eher  zu  entschuldigen  sein  als 
nach  den  abendländischen.    Sie  behaupten,  dass  Qobad  II  nur 
mit  dem  äussersten  Widerstreben  habe  seineu  Vater  tödten  las- 
sen, dass  er  aber  von  dem  Heere  und  seinen  Anhängern  hierzu 
gezwimgen  wurde,  weil  diese  erwogen,  dass  sonst  leicht  die  Ver- 
hältnisse sich  ändern  imd  Khosrav  II  wieder  auf  den  Thron  kom- 
men könne ;  bei  der  bekannten  Grausamkeit  desselben  war  es 
dann  sicher  genug,  dass  keiner  der  Empörer  am  Leben  geblieben 
Ware.  Getödtet  wurde  Khosrav  11  nach  Firdosi  von  einem  gewis- 
sen Mihr  Hormazd,  einem  ganz  verkommenen  Menschen,   der 
sich  für  Geld  zu   dieser  That  bequemte;    spätere  Schriftsteller 
lutben  den  Vorgang  auf  eine  durchaus  unwahrscheinliche  Weise 
suagesponnen.    Auch  die  Ermordung  der  Söhne  des  Khosrav  II 
schreibt  das  Königsbuch  nicht  dem  Qobad  II  selbst  zu ,  sondern 
den  Verschworenen,  in  deren  Händen  der  neue  König  ein  willen- 
loses Werkzeug  war.  Der  unvermuthete  Tod  Qobdds  II  ist  wahr- 
scheinlich der  Pest  zuzuschreiben ,  welche  nach  manchen  Berich- 
^  damals  in  Erkn  gewüthet  haben  soll ,    doch  behauptet  das 
Königsbuch,  er  sei  durch  Gift  aus  dem  Wege  geräumt  worden. 
Andere,  wie  Tabari,   lassen  ihn  aus  Trauer  über  die  Vorwürfe 
•M)en,  die  ihm  seine  Schwestern  über  die  Ermordung  ihrer  Brü- 
^  machen.  —  Während  der  Regierung  Qobads  II  starb  auch 
Chitin  ^  die  Gemahlin  des  Khosrav  II,  sie  vergiftete  sich  selbst 
^  Grabe  ihres  Gemahls,  da  sie  nicht  in  den  Harem  des  neuen 
*^onigg  aufgenommen  werden  wollte  ^) . 


1)  Wahrscheinlich  ist  die  ganze  Geschichte  erfunden ;  Sira  muss  damals 
*^n  bejahrt  gewesen  sein.  Das  Königsbuch  (Shfthn.  2047,  7  y.  u.)  giebt  der 
^Udn  vier  Söhne :  Nestur ,  Shahri&r ,  Firüd  und  Merd&nshäh ;  der  erstere 
^ird  bei  Hamza  nicht  genannt ;  es  dürfte  Shirdye  selbst  an  seine  Stelle  zu 
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24.  Ardeshir  III ^).  Auch  über  diese  kurze  Regieroi 
schwanken  die  Angaben  ausserordentlich.  Theophanes  u: 
Cedrenus  geben  ihm  7  Monate,  Firdosi  in  der  Ueberschrift  6  IM 
nate,  im  Texte  nur  zwei  Monate  und  4  Tage  2) ,  MasMi  (2,  21 
fünf  Monate,  aber  Tabari  (2,  348)  18  Monate  (die  beiden  letzt 
Angaben  findet  man  auch  bei  Mirkhond  (p.  410) ),  die  Armeo 
sogar  2  —  3  Jahre.  Richter ,  Mordtmann  und  Patkanian  la» 
ihn  von  628  —  29  regieren,  Muralt  vom  Anfange  des  Jahres  6: 
Clinton  vom  October  628  bis  März  629.  lieber  seine  Regieru 
sagen  die  abendländischen  Quellen  Nichts,  die  morgenlandiscl 
nicht  viel;  die  letztern  sind  darüber  einig,  dass  er  auf  Anstifl 
des  Shähvaräz  ermordet  ward.  Nach  dem  Königsbuche  hiess  Bi 
oberster  Heerführer  Peröz  Khosrav  und  sein  Minister  Bar  A 
Masüdi,  Tabari,  Mirkhond  und  die  Armenier  behaupten.  An 
shir  in  sei  erst  sieben  Jahre  alt  gewesen ,  was  auch  ganz  wai 
scheinlich  ist;  Tabari  (2,  347)  kennt  sogar  eine  Tradition,  na 
der  er  nur  ein  Jahr  alt  war,  und  dass  Mihr-Hasis  ^)  zu  seine 
Minister  und  Vormunde  ernannt  worden  sei ;  nach  Firdosi  müss 
er  jedoch  ein  erwachsenen  er  Mann  gewesen  sein.  Nach  dem  K< 
nigsbuche  wird  er  auf  Anstiften  des  Shähvaraz  und  Zad  Farrui 
von  P^roz  Khosrav  nach  einem  Gastmahle  ermordet,  nach  Ti 
bari  scheint  es ,  dass  ihn  Shähvaraz  selbst  ums  Leben  bracht( 
Eigenthümlich  ist  die  Erzählung  bei  Ihn  Alathir  (1,  364) :  Eslx 
gab  sich  Ardeshir  III  und  sein  Minister  nach  Ktesiphon,  dorthi 
kam  Shähvaraz  und  belagerte  sie ,  konnte  aber  die  Stadt  nid 
einnehmen;  durch  List  gelang  es  ihm,  vom  Befehlshaber  d< 
Leibwache  und  dem  Herzoge  des  Südreiches  die  OeflFnung  ein* 
Thores  zu  erwirken,  durch  welches  er  eindrang ;  in  dem  dadurt 
entstandenen  Getümmel  verlor  auch  Ardeshir  III  sein  Leben,  ui 
mit  ihm  erlosch  der  Mannesstamm  der  Säsäniden.  Die  bereits  i 
Erän  herrschende  Verwirrung  konnte  dadurch  nur  noch  veigro' 


1)  So  heisst  dieser  König  bei  den  Morgenländern,  Theophanes  und  C 
drenus  nennen  ihn  ABeo^p. 

2)  Shfthn.  2053,  16: 

3)  So  lautet  der  Name  bei  Tabari,  während  Ihn  Alathir  1 ,  364  y»JLw->  j^ 
Bahädur  Jasnas  schreibt. 
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sert  werden  ^  und  das  Reich  wurde    die  Beute  eines  Abenteu- 
erers. 

Wir  folgen  dem  Beispiele  des  Hamza  und  Mujmil^  indem 
wir  den  Usurpator  Shähvaräz  nicht  zu  den  Säsäniden  und  mithin 
auch  nicht  zu  den  rechtmässigen  Königen  zählen^  zu  welchen  er 
nicht  gehört.    Theophanes  giebt  ihm  zwei^  üedrenus  8  Monate, 
Tabari  (2,  348)  40  Tage,  Masüdi  20  Tage;  beide  Ansichten  kennt 
Hirkhond  (p.  4J1}^  der  noch  eine  dritte  hinzufügt^   dass  diese 
Herrschaft  des  Shähvaräz  ein  Jahr  gedauert  habe^  eine  Ansicht, 
welche  auch  die  Armenier  theilen  (Patkanian  1.  c.  p.  221).   Seine 
Regierung  ist  jedenfalls  in  das  Jahr  629  zu  setzen.    Es  ist  ganz 
wahrscheinlich,  dass  Shähvaraz,  der  wusste,  dass  nach  Qobäds  II 
Tode  nur  noch  ein  einziger  Sprössling  des  Hauses  der  Säsäniden 
vorhanden  sei,  die  Zeit  für  gekommen  erachtete,   den  Plan  des 
Behräm  C6bin  wieder  aufzunehmen :  sich  selbst  auf  den  Thron 
zu  setzen  ^)  und  eine  neue  Dynastie  zu  begründen.    Glücklicher 
^8  Behräm,  gelang  es  ihm,  das  einzige  Uindemiss,  Ardeshtr  III, 
2u  beseitigen;  wenn  er  sich  dennoch  nicht  auf  dem  Throne  er- 
halten konnte,  so  muss  man  diess,  nach  den  Erzählungen  des 
KöDigsbuches,  seiner  eigenen  Unfähigkeit  zuschreiben.    Im  Ge- 
'^Ue,  dass  ihm  jedes  Kecht  auf  den  Thron  mangle,  stützte  er  sich 
S^uiz  auf  das  Heer,  welches  er  durch  Freigebigkeit  und  grosse  Ge- 
^^  bei  guter  Laune  zu  erhalten  suchte.    Die  von  den  früheren 
Agenten  gesammelten  Schätze  waren  auf  diese  Weise  in  wenig 
Wochen  vergeudet,  und  da  Shähvaräz  von  der  Verwaltung  nichts 
verstand ,  sich  auch  mit  Geschäften  sehr  wenig  befasst  zu  haben 
^heint,  so  entstand  Unordnung  und  Unzufriedenheit,  und  Shäh- 
var&z  wurde  ums  Leben  gebracht  von  einem  Manne  aus  Istakhr, 
der  merkwürdigerweise  Shahrftn-guräz  genannt  wird.  BeiPirdosi 

ßhrt  Shäh-varäz  den  dunklen  Beinamen  Fer&yln  (cr^!/) »  Ibn 
Alathtr  giebt  ihm  aber  den  Namen  Ferkh&n  2) .    Nach  manchen 

1)  Nach  Ihn  Alalhlr  war  Shahr-berÄ«  zornig,  weil  er  bei  der  Wahl  des 
^deghlr  HI  nicht  befragt  worden  war ,  ein  sehr  nichtiger  Grund ,  wenn  man 
bedenkt,  dass  gar  keine  Wahl  möglich  war ;  auch  soll  er  die  herrschende  Hun- 
gergnoth  —  ohne  Zweifel  eine  Folge  des  Krieges  —  der  Schuld  Ardeshirs  zu- 
gesciuieben  haben.  Nach  den  Armeniern  hat  Heraklius  den  ShAh-varAz  an- 
getrieben und  unterstützt,  was  auch  durchaus  wahrscheinlich  ist.  Cf.  Nice- 
phoT.  p.  24. 

2)  Mirkbond  und  Masüdi  erwähnen  noch  einen  andern  Herrscher ,  wel- 

Spiegel,  Br&n.  Altcrtbrnnsktinde.  in.  34 
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Nachrichten  (Niceph.  p.  24)  hat  erst  Shahvaraz  das  heilige  Kieux 
zurückgegeben^  nach  manchen  Moigenländem  geschah  es  eret 
unter  Bürindokht. 

25.  Bürändokht^).  Nachdem  kein  Sprosse  männlichen  Ge- 
schlechtes aus  dem  Hause  Säsllns  mehr  zu  finden  war^  folgten 
die  Töchter  des  Khosrav  11 ,  und  zwar  zuerst  Bürändokht.    Die 
Armenier  bezeichnen  sie  als  Frau  des  Khorhem   (Patkanian  L  e. 
p.  222],  d.  i.  des  Shähvaräz;  es  ist  nicht  unwahrscheinlich^  dass 
dieser  dadurch  sich  legitime  Ansprüche  zu  erwerben  trachtete, 
dass  er  eine  Tochter  aus  dem  Königshause  heirathete^).    Firdon 
giebt  ihr  eine  Regierung  von  6  Monaten^},  Theophanes  und Ce- 
drenus  7  Monate,  Hamza^  Tabari^   Ibn  Alathir  und  Mtrkhond 
1  Jahr  und  4  Monate^  Masüdi  1 Y2  Jahr,  die  Armenier  (Patkanian 
1.  c.  223)  sogar  2  Jahre.    Merkwürdiges  scheint  unter  ihrer  Re- 
gierung Nichts  vorgekommen  zu  sein«  Firdosi  erwähnt  blos«  da^ 
sie  den  P^roz  Khosrav,  den  Mörder  des  Ardeshtr  III,  auf  ein  wil- 
des Pferd  binden  und  zu  Tode  schleifen  liess;  nach  den  Arme- 
niern wollte  sie  ELhorok-Ormizd ,  der  Statthalter  von  Atropatene, 
heirathen;  mit  verstellter  Zustimmung  lockte  sie  ihn  in  ihreNäh^ 
und  liess  ihn  dann  umbringen.    Sie  soll  eines  natürlichen  Todes 
gestorben  sein. 

Eine  grosse  Anzahl  von  Schriftstellern:  Hamza>  Mujinil, 
Masftdi,  Tabari,  Ibn  Alathtr  und  Mirkhond  erwähnen  hier  wieder 
einen  König,  den  das  Königsbuch  nicht  aufisählt  und  den  wir 


eher  der  Bür&ndokht  vorherging;  nach  Mtrkhond  (p.  411)  hiess  er  Jefioil^ 
Kesra  und  war  ein  Sohn  der  Gurdiya,  der  Schwester  de«  fiahrim  Cobtn  uixi 
regierte  1  Jahr.  Nach  Maatidi  hiess  er  Kesra  ben  Qob&d  ben  £berwii,  er 
lebte  bei  den  Türken  und  wurde  auf  dem  Heimwege  erschlagen ;  seine  Heir- 
Schaft  währte  3  Monate.  Wahrscheinlich  ein  Abenteurer ,  der  sich  fOr  einen 
Prinien  ausgab. 

1)  Die  Ausgabe  des  Königsbuches  schreibt  Pilrindokht;  dass  aberBAiin 
der  richtige  Name  ist,  erhellt  daraus,  dass  die  Armenier  ihn  Bor  schreibeoi 
auch  Theophanes  nennt  sie  BopdvT],  Cedrenus  aber  BapdifAi]. 

2)  Masüdi  behauptetet ,  Azermidokht  sei  Schuld  an  dem  Tode  des  Sbib' 
▼aris  gewesen,  sie  habe  ihm  eine  Schlinge  gelegt.  Demnach  müsste  sie  seine 
Frau  gewesen  sein. 

3)  Sh&hn.  2058,  4 : 


A    A 


^j^  J^  r*^  cr^>^  '^'  V^  "^j^j^  **^  '*^ 
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^en  gleichfalU  nicht  in  unsere  Liste  aufnehmen.  Sein  riel- 
»rdorbener  Name  lautet  P&roz  Khashnusbbende,  Kbasbuush-^ 
oder  auch  Khaehnufihdeh  ^) .  Hamza  giebt  ihm  nur  eine  Re«- 
g  von  etlichen  Tagen,  Mujmü  6  Tage,  Ihn  Alathlr  und 
ond  einen  Monate  Masüdi  2  Monate.  Ibn  Alathir  berichtet, 
e  TU  den  entfernteren  Verwandten  des  Kboerav  11  gehört^ 
3er  habe  ihn  getödtet^  weil  es  mit  seinem  Lebenswandel 
mfneien  war.  Die  Armenier  setzen  nachBürindokht  einen 
%w  aus  der  Familie  Sis&n.    (Patkanian  L  c.  p.  224.) 

5.  Azermtdokht^].  Diese  zweite  Tochter  des  Khosrav  II 
a  Theophanes  undCedrenus  unbekannt;  Firdosi  lässt  sie 
ate  regieren^) 9  Hamza  6  Monate,  ebenso  Mujmil,  Tabari, 
lathtr,  dagegen  Masüdi  1  Jahr  und  4  Monate,  die  Armenier 
(Patkanian  1.  c.  225).  Das  Königsbuch  weiss  gar  nichts 
liese  Fürstin  mitzutheilen ;  manche  Schriftsteller  (Tabari^ 
lathtr,  Mirkhond)  erwähnen  hier  den  Heirathsantrag,  den 
jrmenier  der  Bürändokht  machen  lassen,  nennen  da- 
ter nicht  einen  Statthalter  von  Atropatene,  sondern  den 
ih  Hormuz,  Statthalter  von  Khor&sdn  und  Vater  jenes  Ru- 
der bei  Qlulesiyya  fiel.  Es  heisst  auch ,  dass  Rustem  um 
L  Vater  zu  rächen  nach  Ktesiphon  gegangen  sei,  die  Azer- 
ht  blendete  und  tödtete ;  nach  Andern  wurde  sie  vergiftet. 
li  äussert  sich  hierüber  nicht ,  wahrscheinlich  ist  sie  keines 
ichen  Todes  gestorben  *) .  —  Tabari  und  andere  Geschieht- 

A 

l)er,  die  ihm  folgen,  schieben  nach  Azermidokht  noch  einige 


Di#8t  scheinen  mir  die  besten  Lesarten  su  sein :  Khashnush  ist  wol  s» 
hsnaosha,  Zufriedenheit :  Khashnushbende^  Knecht  der  Zu^edenheit, 
ishpende  oder  -fende  wäre  wol  Rath  der  Zufriedenheit ,  Khashnush- 
ifriedenheit  gebend.  Andere  Lesarten  sind :  JashensAde,  KhoshanzAde, 
Bode. 

Firdosi  nennt  diese  Königin  Azerm ,  Hamza  Isermln ,  die  Armenier 
k,  Zarmik  und  Zarmandokht.  Das  Wort  ist  ohne  Zweifel  mit  dem  neu- 
be«  ^zarrn,  Scham,  Macht,  Majestät,  zu  verbinde^- 

SbAhn.  p.  2058,  ult. : 

Vgl.  auch  die  Naohiichten  bei  Tabari  2,  179  Koseg.  Damach  müsste 
die  Azermidokht  aberlebt  und  den  Rustem  als  Oberbefehlshaber  aner- 
Laben. 

34* 
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Könige  ein^  die  im  besten  Falle  nur  ein  sehr  kurzes  Leben  hatten 
und  die  wir  der  Vollständigkeit  wegen  aufzählen.  Der  erste  hiess 
Kesra  ben  Mihr  Hasis:  man  fand  ihn  in  Ahväz^  er  gehörte  zur 
Familie  der  Säsäniden,  war  aber  nicht  fähig  zu  regieren  und 
wurde  nach  kurzer  Zeit  getödtet.  Ein  zweiter  hiess  Khorzid 
Khosrav^  er  kam  von  Nisibis  und  wollte  ein  Sohn  des  KhosraTlI 
sein^  der  sich  durch  die  Flucht  dem  Blutbade  unter  Qobäd  II  ent- 
zogen habe.  Er  war  wahrscheinlich  ein  Betrüger  und  wurde  bald 
wieder  als  solcher  verjagt.  Ein  ähnliches  Loos  soll  P6roz,  der 
Sohn  Mihr^ns^  gehabt  haben,  den  man  in  Mesene  als  einen  Ver-  . 
wandten  des  Königshauses  erkannte. 

27.  Farrukhzäd.  Diesen  Namen  fuhrt  der  vorletzte  König 
der  Säsäniden  im  Königsbuche.  Firdosi  lässt  ihn  einen  Monat 
lang  regieren  und  von  einem  seiner  Diener  vergiftet  werden. 
Masüdi  giebt  ihm  einen  Monat  oder  einige  Monate,  Tabari(2, 
353]  6  Monate,  Mirkhond  stimmt  ganz  mit  dem  Königsbuche 
überein.  Ihn  Alathir  nennt  diesen  Fürsten  gar  nicht,  bei  Qamia 
heisst  der  vorletzte  Säsänide  Khorzäd  Khosrav  und  ist  ein  Sohn 
des  Khosrav  II  und  regiert  ein  Jahr  lang,  Mujmil  giebt  ihm  die^ 
selbe  Regierungszeit,  nennt  ihn  aber  Khordäd.  Man  sieht,  wie 
unsicher  alles  diess  ist  ^] . 

28.  Yezdegerdin.  Die  Regierung  dieses  Fürsten  wird 
ziemlich  übereinstimmend  auf  20  Jahre  angegeben,  einige A^ 
menier  bestimmen  sie  auf  1 5  oder  gar  nur  auf  1 2  Jahre  (Pat- 
kanian  1.  c.  p.  232) ;  an  dieser  Differenz  trägt  wahrscbeinlu^ 
der  Umstand  die  Schuld,  dass  diese  Autoren  in  den  letzten 
Jahren  den  Yezdegerd  III,  während  er  sich  auf  der  Flucht 
befand,  nicht  mehr  als  König  betrachten.  Von  dem  Regie- 
rungsantritte dieses  Königs  beginnt  die  Aera  des  Yezdegerd; 
früher  rechnete  man  nur  vom  Regierungsantritte  des  jeweiligen 
Königs  bis  zu  seinem  Tode ;  da  auf  Yezdegerd  III  ein  neuer  Ko-  j 
nig  von  Erän  nicht  folgte,  so  rechnete  man  von  dem  Regierung^' 
antritte  des  letzten  SfLsäniden  weiter  bis  zu  dem  noch  nicht  er- 
folgten Regierungsantritte  seines  Nachfolgers ,  des  neuen  rechtr 
gläubigen  Königs.    Da  die  Aera  des  Yezdegerd  3624  Tage  nach 


1)  Theophanes  1,  505  nennt  Hormisdas  als  den  letiten  ROniff  der  Pener, 
die  Armenier  dagegen  (Patkanian  l.  c.  p.  224)  schieben  nach  AsermtdcAht 
noch  einen  Ormizd  ein,  der  nach  ihnen  der  vorletzte  Sisänide  ist. 
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fiejra  beginnt^  so  muss  Yezdegerd  III  am  16.  Juni  632  den 
ron  bestiegen  haben  und ,  wenn  er  20  Jahre  regierte,  im  Jahre 
1  gestorben  sein. 

Uebereinstimmend  berichten  die  Geschichtschreiber ,  es  sei 
sdegerdlll  ein, Sohn  Shähridrs^  des  Saliaros  des  Theophanes, 
l  mithin  ein  Enkel  desKhosravII.  Wie  dieser  Mann  dem  allge- 
inen  Blutbade  unter  Siroes  entging  und,  wenn  er  ihm  entgan- 
i  war,  wie  er  so  lange  den  um  einen  König  verlegenen  Persern 
borgen  bleiben  konnte,  scheint  ein  Käthsel  zu  sein.  Die  mor- 
iländischen  Schriftsteller  bemühen  sich,  auf  verschiedene  Art 
en  Ausweg  aus  diesen  Zweifeln  zu  finden.  Am  unwahrscheiu- 
isten  ist,  was  der  persische  Tabari  erzählt;  nach  seiner  Ver- 
lerung  hätte  Khosrav  II  seine  sämmtlichen  Söhne  abgehalten 
i  zu  verheirathen,  weil  ihm  prophezeit  war,  dass  unter  seinem 
kel  das  Geschlecht  der  Sisäniden  enden  werde;  ein  Zeichen 
rde  sich  an  dem  Leibe  des  Kindes  finden,  welches  der  letzte 
dnide  sein  werde.  Den  Yezdegerd  III  erzeugte  nun  Sh^hriar 

einer  Sklavin;  man  hielt  seine  Geburt  eine  Zeit  lang  vor 
osrav  II  geheim,  weil  man  befürchtete,  er  werde  das  Kind 
ten  lassen;  das  war  auch  wirklich  seine  Absicht,  als  er  die 
;he  erfuhr  und  das  ihm  bewusste  Zeichen  an  dem  Leibe  des 
ides  entdeckte,  er  Uess  sich  jedoch  durch  die  Bemerkung  Shi- 
s  davon  abbringen,  dass  man  den  Beschlüssen  des  Schicksals 
([ebens  zu  entrinnen  suche.  Weit  wahrscheinlicher  ist  die  An- 
)t  ^amzas,  es  sei  Yezdegerd  III  durch  seinen  Nährvater  recht- 
lig  aus  Ktesiphun  entfernt  und  nach  Istakhr  gebracht  worden, 
r  wissen  ja,  dass  es  persische  Sitte  war,  die  königlichen  Prin- 
i  in  andern  Familien  erziehen  zu  lassen.  Nicht  unwahrschein- 

I  klingt  auch,  was  der  arabische  Tabari  (2,  236  ed.  Koseg.j 
ählt.  Die  Perser,  welche  ihre  unglücklichen  Kämpfe  gegen  die 
iber  dem  Mangel  an  einem  Könige  zuschrieben,  begannen 
stiich  nachzuforschen,  ob  denn  gar  kein  Glied  der  königlichen 
nilie  mehr  vorhanden  sei.    Zu  dem  Ende  wurden  alle  Frauen 

Khosrav  II,  sowie  seine  Concubinen  zusammengerufen,  ver- 
t  und  mit  harten  Strafen  bedroht,  wenn  sie  verschweigen 
"den ,  was  sie  über  die  männlichen  Nachkommen  des  Khos- 

II  wüssten.  Da  gestand  eine  der  Frauen,  dass  zur  Zeit, 
sie  alle  mit  ihren  Kindern  in  das  weisse  Schloss  getrieben 
den ,  wo  die  Ermordung  sämmtlicher  Prinzen  stattfand,  sie 


534  Fünftes  Buch :  Geschichte  und  Politik. 

ihren  Sohn  in  einem  Korbe  aus  der  Höhe  herabgelassen  habe, 
unten  hätten  nach  Verabredung  ihre  Verwandten  das  Kind  in 
Empfang  genommen  und  in  Sicherheit  gebracht.  Dieses  Sind 
war  Yezdegerd  III;  er  war  zur  Zeit^  als  man  sein  Dasein  ent- 
deckte,  nach  Tabari  21,  nach  Andern  nur  15  Jahre  alt. 

Was  wir  über  die  Regierung  des  letzten  Säsäniden  wissen, 
ist  nicht  viel  und  beschränkt  sich  zumeist  auf  die  Geschichte  des 
Unterganges  des  Sas&nidenreiches  durch  die  Muslimen.  Inder 
That  gehört  die  Erzählung  dieser  Begebenheit  mehr  in  die  Ge- 
schichte der  Araber,  und  wir  begnügen  uns  daher^  nur  die  Haupt- 
punkte hier  anzugeben.  Vorausschicken  müssen  wir,  dass  die 
Erzählung  der  arabischen  Historiker  über  die  letzten  verwinten 
Zeiten  des  S^s^nidenreiches  durchaus  nicht  zu  unsem  obigen 
Angaben  stimmt^  deren  Unsicherheit  wir  nicht  verborgen  haben, 
die  wir  aber  immer  noch  für  sicherer  halten  als  diese  so  bestimmt 
auftretenden  Mittheilungen.  Nach  dem  arabischen  Tabari  iraren 
die  ersten  Einfalle  der  Araber,  die  wir  unter  Abubekr  ins  Jahr 
633  setzen  müssen,  noch  unter  Siroes  und  Ardeshir  m  erfolgt 
(1.  c.  p.  18.  22.  24.  26) ,  der  letztere  wäre  zu  der  Zeit  gestorben, 
als  die  Araber  Hira  einnahmen  (ib.  p.  34).  Die  Streitigkeiten 
nach  Ardeshfrs  Tode  werden  kurz  erwähnt  (ib.  p.  51),  undrer- 
sichert  (p.  124),  dass  sich  die  Perser  dann  einen  Shahrtrftn  ben 
Ardeshir  ben  Shahriär^)  zum  Könige  gewählt  hätten,  der  ans 
Mesene  stammte  und  vielleicht  mit  dem  oben  p.  532  genannten 
P^rozben  Mihrän  identisch  sein  dürfte;  als  dieser  starb,  wiKhlte 
man  (ib.  p.  126)  die  Dokhtzenän,  eine  Tochter  Khosrav  11,  die 
aber  kein  Ansehen  erlangen  konnte  und  ihre  Macht  bald  wieder 
verlor.  Ihr  folgte  (ibid.)  Säbür  ben  Shahriär,  unter  seiner  Begie- 
rung  ereignete  sich  der}  oben  p.  531  erzählte  Vorfall  zwischen 
Azermfdokht  und  Farrukhzäd ;  nach  Tabaris  Darstellung  war  es 
S^bür,  welcher  die  Verheirathung  des  Farrukhzäd  mit  Azermf- 
dokht bewerkstelligen  wollte,  wogegen  sich  die  letztere  sträubte, 
weil  es  ihrem  Familienstolze  widerstrebte,  die  Frau  ihres  XJntcrge- 
*  benen  zu  werden ;  in  Folge  ihrer  Intriguen  wurde  nicht  Wo«  Far- 
rukhzdd  y  sondern  auch  Säbür  ermordet.    Es  folgte  nun  Azermi- 


1  ]  Der  Name  ShahrtrAn  i.  e.  ^mjS  j^  scheint  mir  sehr  problematisdi, 

da  derselbe  sonst  gewöhnlich  die  ^rftnische  Residenzstadt  oder  das  Mnisdie 
Reich  bedeutet. 
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doklit)  die  aber  nach  kurzer  Zeit  Thron  und  Leben  verlor,  weil 
Rüstern,  der  Sohn  Farrukhz4d6,  seinen  Vater  rächen  wollte,  da- 
bei aber  auch  von  Bürin,  einer  andern  Tochter  Khosravs  U, 
unterstützt  wurde.  Bürin  bestieg  nunmehr  den  persischen  Thron 
und  ernannte  den  Rüstern  auf  10  Jahre  zum  Reichsverweser  (1.  c* 
p.  i7€  flg.) ,  aber  bald  erhob  sich  ein  Theil  der  Perser  unter  Fi- 
rüzän  g^en  ihn  (1.  c.  p.  194).  Nach  den  Aeusserungen  Tabaris 
(p.  239)  werden  wir  annehmen  müssen,  dass  Büran  noch  auf  dem 
Throne  war,  als  Yezdegerd  in  aufgefunden  wurde. 

Qamza  berichtet  weiter,  dass  in  der  zwanzigjährigen  Regie- 
rung des  Yezdegerd  HI  16  Jahre  hindurch  die  Kriege  nicht  auf- 
hörten. Welche. Kriege  hier  gemeint  sind,  wissen  wir  nicht;  die 
wichtigsten  und  verhängniss vollsten  derselben  -waren  jedenfalls 
die  mit  den  Arabern.  Die  neu  aufkeimende  Macht  des  Islam 
hatte  sidi  damals  eben  das  Uebergewicht  in  Arabien  yerschafft 
und  begann  nun  über  die  Gränzen  der  ursprünglichen  Hei- 
math sich  auszudehnen ;  dabei  war  es  in  erster  Linie  auf  die  ara- 
bischen Stämme  abgesehen,  welche  sich  unter  den  Schutz  des  by- 
zantinischen und  persischen  Reiches  gestellt  hatten ;  bei  der  trau- 
rigen Verfassung  dieser  beiden  Reiche,  von  wdcher  die  römisch- 
p^sischen  Kämpfe  unter  der  Regierung  des  Khosray  II  ein  so 
anschauliches  Bild  geben,  war  ein  Sieg  der  Mosiemen  nicht  allzu 
schwierige  Schon  im  Jahre  633  hatte  Abu  Bekr  den  Befehl  gege- 
ben, die  Verbreitung  des  Islkm  auch  auf  das  arabische  Iräq  aus- 
zudehnen ;  dort  hatten  friiher  die  Könige  von  Hira  als  persische 
Vasallen  über  die  arabische  Bevölkerung  geherrscht,  seit  614 
waren  diese  Könige  durch  persische  Statthalter  ersetzt  ^) .  Nach 
dem  ursprünglichen  Plane  sollte  Kh&lid  das  Land  von  Süden  aus 
erobern,  wo  in  Obolla  eine  durch  den  Handel  mit  Indien  reiche 
Niederlassung  bestand,  während  lyidh  von  Norden  aus  vordrin- 
gen BoXlte;  doch  kam  nur  der  erstere  Plan  zur  Ausführung.  Zu- 
erst war  Mothanna  vom  Stamme  Sheibän  ausgezogen,  ihm  wurde 
bald  Khälid  mit  einem  weiteren  Heere  nachgeschickt  und  Mo- 
thanna unter  seinen  Oberbefehl  gestellt.  Dem  Beginne  der  Feind- 
seligkeiten schickte  Khälid  eine  Aufforderung  zur  Annahme  des 
IsUm  voraus ,  gerichtet  an  Hormuz,  den  Befehlshaber  der  persi- 
schen Truppen,  was  dieser  mit  einer  Herausforderung  zum  Zwei- 


Ij  Cf.  Caussin  de  Perceval,  Histoire  etc.  2,  185. 
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kämpfe  beantwortete,  der  bei  Gelegenheit  des  Treffens  von  Ki- 
tbima  (iU^L^)    auch  wirklich  stattfand.  Obwol  Hormuz  treuloser 

Weise  mehrere  Perser  in  einen  Hinterhalt  gelegt  hatte  ^  so  ent- 
ging er  doch  dem  Tode  nicht,  weil  Khälid  ihn  ums  Leben 
'brachte ,  ehe  seine  Genossen  ihm  zu  Hülfe  eilen  konnten.  Mit 
dem  Tode  des  Führers  war  y  wie  gewöhnlich ,  die  Schlacht  ent- 
schieden ;  die  folgenden  Ereignisse  werden  zeigen,  dass  sich  die 
Araber  diese  Erfahrung  [zu  Nutze  machten.  Die  Araber  nennen 
dieses  erste  Treffen  die  Kettenschlacht,  weil  die  Perser  zum  Tbe3 
mit  Ketten  aneinander  gebunden  waren.  Ein  zweites  Treffen  fiel 
bald  darauf  bei  Almadär  vor  gegen  den  von  Ktesiphon  abge- 
schickten Qärin  ben  Qäryftnus ,  in  welchem  dieser  und  mehrere 
andere  edle  Perser  fielen ;  das  Heer  rettete  sich  auf  Schiffe^  so 
dass  die  Araber  nicht  zu  folgen  vermochten ,  gleich wol  sollen  in 
dieser  Schlacht  30000  Perser  geblieben  sein^).  Nicht  günstiger 
für  die  Perser  endigten  die  Treffen  bei  Valäja  in  der  Nähe  Ton 
Kaskar  und  bei  Ellis ;  in  der  letztern  Schlacht  wichen  indessen 
die  Perser  nur  nach  tapferer  Gegenwehr.  Die  Beute,  welche  die 
Araber  in  diesem  Treffen  machten,  lehrte  sie  den  Reichthum 
und  Luxus  der  Perser  kennen  und  brachte  ihnen  die  Uebeneu- 
gung  bei,  dass  der  Kampf  gegen  Persien  nicht  nur  zur  Ehre  Got- 
tes ,  sondern  auch  wegen  des  irdischen  Besitzes  wünschenswerth 
sei  ^) .  Eine  Folge  des  Treffens  von  Ellis  war  die  Einnahme  der 
Stadt  Amghishiyyä;  die  Einwohner  waren  in  aller  Eile  und  mit 
Zurücklassung  ihrer  Habseligkeiten  entflohen,  die  Beute  der  Ara- 
ber war  daher  grösser  als  je  vorher.  Noch  aber  war  die  Haupt- 
stadt Hira  im  Besitze  der  Perser,  und  Azddbeh ,  der  Statthalter, 
welcher  dort  seinen  Sitz  hatte,  suchte  nun  mit  seinem  Sohne  die 
Fortschritte  der  Araber  aufzuhalten,  aber  vergebens,  der  Sohn 
wurde  geschlagen,  und  Azadbeh  liess  es  auf  eine  Schlacht  gar 
nicht  ankommen  und  zog  sich  freiwillig  zurück ;  die  Einwohner 
von  Hira  unterhandelten  nun  direkt  mit  den  Arabern  und  stell- 
ten sich  unter  den  Schutz  derselben  gegen  einen  jährlichen  Tri- 
but von  190000  Dirhem.  Bald  traten  auch  andere  Euphratstiidte 
diesem  Vertrage  bei,  ebenso  der  Distrikt  Beh-qobäd,  welcher  zu 
beiden  Seiten  des  Euphrat  lag.    Unbehelligt  durch  die  Perser, 


1)  Cf.  Weil.  Geschichte  der  Khalifen  1.  32. 

2)  Cf.  Tabari  2,  24  ed.  Koseg. 
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B  mit  ihren  inilern  Streitigkeiten  beschäftigt  waren ,  verweilte 
hilid  ein  ganzes  Jahr  lang  in  den  neu  eroberten  Ländern  und 
oberte  noch  andere  feste  Plätze  amEuphrat;  als  er  endlich  nach 
lim  abgerufen  wurde  ^  übernahm  Mothanna  an  seiner  Stelle 
IQ  Oberbefehl. 

Unterdessen  hatten  sich  die  Verhältnisse  in  Persien  etwas 
ordnet,  Rüstern  war  zum  Reichsverweser  und  Oberbefehlshaber 
auntlicher  Truppen  ernannt  worden ,  er  hatte  den  Jäbin  nach 
)bid,  den  Narses  nach  Kaskar  geschickt ,  damit  sie  die  Araber 
Reifen  sollten;  aus  Furcht  vor  ihnen  hatte  sich  Mothanna  nach 
hafflln  zurückgezogen.  Dort  traf  ihn  Abu  Obeid  mit  frischen 
ülfstruppen ;  bereits  nach  wenig  Tagen  machte  der  neue  Ober- 
lehlshaber  einen  Angriff  auf  die  Perser  ^  schlug  bei  Ennamärik 
inJiban  gänzlich  und  nahm  ihn  gefangen.  Die  geschlagene 
rmee  flüchtete  sich  zu  Narses ,  Abu  Obeid  verfolgte  die  Flüch- 
ten und  nöthigte  den  Narses  bei  Essakäthiyya  zur  Schlacht,  ehe 
KJi  die  Hülfstruppen  angekommen  waren,  welche  er  erwartete ; 
it  leichter  Mühe  wurde  auch  Jdlinus  geschlagen,  der  dem  Nar- 
s  ein  Hülfsheer  zufuhren  sollte.  Anders  wurde  die  Sache,  als 
3hmen  Jäduveih  den  Oberbefehl  über  die  Perser  übernahm  und 
e  Araber  die  Kühnheit  hatten,  über  den  Euphrat  zu  setzen  und 
i  Qirqis  die  Perser  anzugreifen.  Den  ganzen  Tag  wurde  ohne 
ntscheidung  gekämpft,  gegen  Abend  wurde  Abu  Obeid  von 
oem  stürzenden  Elephanten  erschlagen,  auch  die  Araber  machte 
!r  Verlust  ihres  Feldherrn  muthlos ;  als  sie  weichen  wollten, 
ttte  ein  fanatischer  Moslem  die  Brücke  abgebrochen,  um  sie 
im  Kampfe  zu  nöthigen;  das  Heer  suchte  nun  den  Euphrat  zu 
uchschwimmen,  wobei  Viele  den  Tod  fanden.  Dieser  Tag  soll 
^00  Arabern  das  Leben  gekostet  haben,  und  da  noch  dazu  nach 
Bendigung  der  Schlacht  ein  Theil  des  Heeres  nach  der  Heimath 
iTÜckkehrte,  so  hatte  Mothanna  kaum  mehr  als  2  —  3000  Mann 
iifiammen  und  «hätte  sich  nicht  halten  können,  wenn  die  Perser 
renSieg  gebührend  benutzt  hätten.  Aber  das  geschah  nicht;  in 
>Ige  von  Nachrichten,  die  aus  Ktesiphon  eintrafen  und  eine 
eflweise  Auflehnung  gegen  Rustem  meldeten,  war  Behmen 
tiuveih  sofort  nach  der  Hauptstadt  aufgebrochen ,  Mothanna, 
*  von  diesem  Schritte  bald  Kenntniss  erhielt,  beschloss  zu  blei- 
\ ,  und  eingetroffene  Verstärkungen  setzten  ihn  in  den  Stand, 
1  Perser  Mihrän,  einem  Sohne  Behram  Cobins,  bei  dem  Canale 
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Elbuweib  (bei  Kufa)  entgegenzutreten  und  zu  besiegen.  Diefl< 
Mal  kämpften  die  Perser  mit  grossem  Muthe;  da  aber  Moihsm 
bis  in  die  Nähe  Mihräns  vordrang  und  es  einem  seiner  Begleite 
einem  Christen ,  gelang  diesen  zu  tödten^  so  endigte  das  Ttei 
doch  zu  Gunsten  der  Araber.  Die  persische  Armee  scheint  hi 
ein  ähnliches  Schicksal  gehabt  zu  haben  wie  früher  die  Anb 
bei  Qirqis :  sie  fand  die  Brücken  zerstört^  über  die  sie  ihren  Biid 
zug  antreten  wollte,  und  es  blieb  ihr  keine  Wahl  als  kämpft! 
zu  sterben.  Folge  dieser  Schlacht  war,  dass  die  Araber  ungettn 
ihre  Streifzüge  auf  das  Land  zwischen  Euphrat  und  Tigris  tu 
dehnen ,  ja  sogar  Baghdäd  überfallen  und  die  daselbst  zur  Mm 
versammelten  Kaufleute  ausplündern  konnten. 

Als  Yezdegerd  III  den  persischen  Thron  bestiegm  hat( 
nahm  er  den  Krieg  gegen  die  Araber  mit  Eifer  auf,  Besatzung) 
wurden  in  alle  an  der  Gränze  liegenden  Schlösser  geschickt  m 
eine  Armee  ausgerüstet,  die  Rustem  anfuhren  sollte.  Im  Ye 
trauen  auf  kräftige  persische  Unterstützung  untemahmefi  c 
Bewohner  Seväds  eine  Empörung  g^en  die  Herrschaft  der  Ai 
her ,  diese  selbst  aber  zogen  sich  angesichts  dieser.  Vorgange 
die  Gränze  der  Wüste  zurück  und  baten  den  Omar  um  Vefsti 
kung.  Dieser  sandte  im  Jahre  636  den  Saad  ihn  abi  Vaqqidh  i 
4000  Mann  ab  und  übertrug  ihm  den  Oberbefehl,  was  um  soi 
thiger  war,  als  Mothanna  um  diese  Zeit  an  seinen  in  der  Brfickf 
Schlacht  erhaltenen  Wunden  starb.  Die  arabischen  Zuzüge  sti 
ten  sich  bald  so  reichlich  ein,  dass  Saad  über  30000  Mann  geb 
ten  konnte.  Vor  Anfang  des  Feldzuges  sollen  die  Araber  nc 
eine  Gesandtschaft  an  Yezdegerd  UI  geschickt  haben ,  die  i 
aufforderte,  entweder  den  Islam  anzunehmen  oder  Tribut 
bezahlen ;  ist  diess  wahr,  so  ist  es  wahrscheinlich  genug,  dass  < 
Gesandten  mit  Spott  und  Hohn  zurückgeschickt  wurden,  we 
auch  die  arabischen  Berichte  übertrieben  sein  mögen.  Denmi 
war  der  Krieg  unvermeidlich  und  sowolFirdoffii,*als  auch  diei 
bischen  Berichte  lassen  dem  persischen  Oberfeldherm  den  i 
glücklichen  Ausgang  der  Unternehmung  und  sein  eigenes  ( 
schick  vorhersehen ;  sie  schreiben  dieses  höhere  Wissen  seit 
astrologischen  Kenntnissen  zu,  die  ihn  aus  dem  Stande  der( 
stime  erkennen  liessen ,  was  sich  in  Zukunft  begeben  wei 
Wenn  überhaupt  etwas  Wahres  an  der  Sache  ist,  so  trugen 
den  düstem  Vorahnungen  Rustems  die  Massregeln  Schnld,  wd 
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zu  nehmen  er  gezwungen  war;  denn  es  scheint,  dass  er  für  eine 
langsame  Kriegführung  war^   durch  die  Befehle  seines  Könige 
aber  gezwungen  wurde,  in  kürzester  Zeit  eine  Hauptschlacht  zu 
wagen.    Gehorsam  dem  Willen  des  Yezdegerd  in  lieferte  er  bei 
Qädestyya^)  den  Arabern  eine  Schlacht,  welche  zu  den  hartnäckig-* 
sten  gehört  und  in  welcher  die  Perser  rühmliche  Tapferkeit  be- 
wiesen. Drei  Tage  hintereinander  wurde  gekämpft  und  keine  der 
beiden  streitenden  Parteien  wollte  weichen;    am  vierten  Tage 
endlich  scheinen  die  Elemente  die  Schlacht  zu  Ungunsten  der 
Perser  entschieden    zu  haben:    ein  heftiger  Wind  trieb  ihnen 
schwere  Staubwölken  ins  Gesicht  und  machte  sie  kampfunfähig, 
und  als  nun  auch  noch  Rustem  von  einem  Araber  getödtet  wurde, 
da  gaben  die  Perser  ihre  Sache  verloren.    Ein  grosser  Theil  des 
persischen  Heeres  wurde  vernichtet,  aber  auch  die  Araber  hatten 
7000  Mann  verloren ;   der  schwerst«  Verlust  für  die  Perser  war, 
dass  die  grosse  königliche  Reichsfahne,   das  "Schurzfell  K&ves 
(Bd.  1,  540),  welche  das  Heer  begleitet  hatte,  in  Jdie  Hände  der 
Araber  fiel,  ein  übles  Vorzeichen  für  die  Zukunft.    In  Folge  der 
Schlacht  bei  Qidesiyya  besetzten  die  Araber  zuerst  das  ganze 
rechte  Euphratufer  sammt  der  Festung  OboUa,  in  deren  NShe  sie 
die  Stadt  Ba^ra  gründeten,  wie  später  weiter  stromaufwärts  die  Stadt 
Küfa.    Sie  überschritten  darauf  den  Euphrat  und  bemächtigten 
sich  des  ganzen  Gebietes ,  das  zwischen  diesem  Flusse  und  dem 
Tigris  lag ,  auch  der  Stadt  Nahr-Shir,   welche  der  Residenz  Kte- 
Siphon  gegenüber  stand.    Der  Aufenthalt  des  Königs  in  Ktesi- 
pbon  fing  an  bedenklich  zu  werden ,  gleichwol  konnte  sich  Yez- 
degerd in  erst  im  Jahre  6B7  von  diesem  Orte  trennen,  als  die 
8tets  sich  mehrenden  Zuzüge  der  Araber  auf  weitere  Angriffe  der- 
selben schliessen  liessen.  Nunmehr  erst  wurde  der  Rückzug  nach 
Hedien  ausgeführt,  und  ein  grosser  Theil  der  Einwohner  Ktesi- 
phons  begleitete  den  König  sammt  seiner  Habe;   die  Araber, 
belebe  den  Rückzug  bemerkten,  setzten  den  Flüchtigen  nach  und 
erreichten  sie  bei  Holvän ,  ehe  sie  die  Berge  gewinnen  konnten ; 
eine  reiche  Beute  war  der  Lohn  dieses  Zuges.    Yezdegerd  III 


1)  QAdestyya  lag  an  der  Gr&nze  der  Wüste,  neun  Stunden  westlich  von 
BaghdAd,  einige  Stunden  nordwestlich  von  Hira.    Cf.  Ritter  10,   186,  Weil 
i,  c  1 ,  61 .  Der  Armenier  Sebeos  nennt  statt  QAdestyya  einen  Ort  Herthikan. 
Cf.  Hübschmann,  zur  Geschichte  Armeniens  p.  14. 


540  Fünftes  Buch :  Geschichte  und  Politik. 

schlug  nun  seinen  Wohnsitz  in  Rai  auf  ^  wohin  ihm  die  Arab    ^ 
zunächst  nicht  folgten,  sondern  ihre  Aufmerksamkeit  auf  SusiaKL^i^ 
richteten,  wo  die  starke  arabische  Bevölkerung  ihre  Plane  ^x- 
leichtem  musste.    Hormuzän,  der  persische  Statthalter,  verUess 
im  J.  640  Ahvaz  und  zog  sich  nach  Säm  Hormuz  zurück,  wo  er 
sich  durch  Verbindung  mit  Shahrek,  dem  Statthalter  der  Persi«, 
zu   verstärken   suchte;    die  Araber  nöthigten   ihn   aber,  in  die 
Festung  von  Shuster  zu  fliehen ,  wo  sie  ihn  ein  halbes  Jahr  lang 
vergeblich  belagerten,  bis  die  Festung  endlich  durch  den  Verratli 
eines  Persers  in  ihre  Hände  fiel. 

Während  die  Araber  sich  in  den  von  ihnen  besetzten  persi- 
schen Provinzen  förmlich  einrichteten,  bot  Yezdegerd  III  seine 
Kräfte  auf,  um  ein  neues  Heer  zu  schaffen,  das  entweder  die  ver- 
lornen Provinzen  wieder  erobern  oder  doch  wenigstens  die  noch 
erhaltenen  sichern  sollte.  Willig  gehorchten  die  noch  von  arabi- 
schen Einfällen  verschonten  Provinzen  dem  Kufe  ihres  Königs» 
aus  allen  Theilen  des  Reiches  strömten  die  Streiter  zusammen 
und  bald  war  eine  persische  Armee  vorhanden,  die  auf  150000 
Mann  geschätzt  wurde.  Zum  Oberbefehlshaber  dieser  letzten  per- 
sischen Armee  wurde  Firüzän  ernannt^  der  alte  Rivale  Rustem«) 
der  aber  nun  ein  hochbetagter  Mann  war.  Auf  die  Nachricht  von 
diesen  Vorgängen  in  Erän  hatten  die  Araber  in  aller  Eile  ein 
Heer  von  30000  Mann  gesammelt,  über  welches  Abd  Allah  ibn 
Muqrin  den  Oberbefehl  erhielt,  der  eben  in  Ahväz  stand.  Unge- 
hindert drang  dieser  über  Holvän  und  den  Pass  von  Kerend  in 
das  eigentliche  Erän  ein,  wo  er  endlich  die  Perser  in  einer  star- 
ken Stellung  bei  Nehävend  verschanzt  fand.  Zwei  Monate  stand 
er  ihnen  gegenüber,  ohne  dass  er  wagte  sie  anzugreifen  noch  auch 
sie  aus  ihrem  festen  Lager  zu  Verlocken  vermochte;  ein  verstellter 
Rückzug  bewog  endlich  die  Perser  ihre  so  günstigen  Stellungen 
aufzugeben  und  den  Arabern  zu  folgen,  welche  sie  unter  ungün- 
stigen Verhältnissen  zwischen  Bergen  zu  einer  Schlacht  zwangen, 
in  welcher  an  100000  Perser  gefallen  sein  sollen,  während  der 
Führer,  Firüzän,  auf  der  Flucht  gleichfalls  den  Tod  fand.  Diese 
Schlacht  von  Nehavend  (641)  machte  dem  Reiche  der  Säsänidenthat- 
sächlich  ein  Ende  *),  denn  wenn  auch  Yezd^erd  HI  diese  Schlacht 


1)  Ueber  den  Fortgang  der  arabischen  Eroberungen  vergl.  man  Weil  1.  c. 
1.  93  flg. 
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noch  um  mehrere  Jahre  überlebte,  so  war  er  doch  nicht  mehr  im 
Stande  ein  Heer  anfzustellen,  und  es  bleibt  uns  nur  noch  übrig, 
die  persönlichen  Schicksale  des  letzten  Herrschers  zu  erzählen, 
wie  sie  sich  aus  den  widersprechenden  Angaben  der  verschiedenen 
Quellen  ergeben. 

Nach  der  Schlacht  von  Nehävend  war  Yezdegerd  IH  in  Bai 
nicht  mehr  sicher,  er  floh  ostwärts  nach  Khoräsän  und  scheint 
seine  letzte  Hoffnung  auf  die  Verbindung  seiner  schwachen  Streit- 
kräfte mit  türkischen  Hülfstruppen  gesetzt  zu  haben.   Nach  dem 
Königsbuche  wartete  Yezdegerd  HI  den  Erfolg  dieser  Verhand- 
lungen in  Merv  ab,  aber  Mähüi  Süri,  einer  seiner  Statthalter,  be- 
wies sich  treulos  gegen  ihn  und  ermunterte  den  Türken  B6zhan, 
den  Yezdegerd  HI  in  Merv  zu  überfallen  ^)  und  sieh  seiner  Per- 
son zu  bemächtigen ;  er  stellte  ihm  in  diesem  Falle  die  persische 
Krone  in  sichere  Aussicht.    Yezdegerd  HI  soll  bei  diesem  unver- 
mutheten  Ueberfall  grosse  Tapferkeit  gezeigt  haben,  wendete  sich 
aber  zur  Flucht,  als  er  sich  überzeugte,  dass  längerer  Widerstand 
zu  nichts  helfen  könne.   Auf  seiner  Flucht  wurde  er  eifrig  ver- 
folgt, rettete  sich  aber  in  eine  Mühle,  wo  ihn  der  Müller  am  fol- 
genden Tage  fand.   Nach  einigen  Tagen  erfuhr  Mähüi  den  Auf- 
enthalt des  Yezdegerd  HI  und  bewog  den  Müller,  denselben  zu 
ennorden  und  seine  Leiche  in  das  Wasser  zu  werfen ;  Mönche, 
deiche  des  Weges  kamen,  sollen  sie  gefunden  und  bestattet  haben. 
Mit  Yezdegerd  HI  scheint  das  Geschlecht  der  Säsäniden  ausge- 
storben zu  sein,  es  ist  wol  von  einer  Tochter  desselben,  aber  von 
Keinem  Sohne  die  Rede.    Verabredetermassen  brachte  der  Müller 
^h  dem  Tode  des  Yezdegerd  III  das  königliche  Siegel  und  die 
übrigen  königlichen  Insig^ien  zu  Mähüi ;  dieser  behauptete  nun 
aie  von  Yezdegerd  selbst  erhalten  zu  haben,  damit  er  die  könig- 
Uche  Gewalt  ausüben  könne,  im  Falle,  dass  Yezdegerd  IH  sterben 
^Ute.  Eine  Anzahl  von  Leuten  Hess  sich  durch  diese  Angaben 
Wuschen,  und  da  es  dem  Mähüi  auch  an  Geld  nicht  fehlte,  so 
luüun  sein  Ansehen  in  Herät  und  Balkh  eine  Zeit  lang  immer  zu ; 
dadurch  kam  er  aber  in  Streit  mit  dem  Türken  B^zhan,  dem  er  die 
Herrschaft  versprochen  hatte  und  der  sich  nun  betrogen  sah.    Es 
kam  zum  Kampfe,  Mähüi  wurde  gefangen  und  erlitt  den  Tod  der 
Hochverräther:  Hände  und  Füsse,  Nase  und  Ohren  wurden  ihm 


1)  Anders,  aber  dunkel  Sebeos  bei  HübBcbmann  p.  29. 
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abgehauen^  so  musste  er  sterben.  B^zhan,  der  nicht  viel  weniger 
schuldig  war  als  Mäbtii,  soll  später  wahnsinnig  gewordea  ^, 
seine  drei  Söhne  fanden  den  Tod  in  den  verwirrten  Zeiten,  die 
nunaidr  folgten. 

Mit  dem  Tode  dieser  Yerräther  schliesst  das  Königsbuch  »eine 
Erzählung  harmonisch  ab.  Eine  andere  Frage  ist,  ob  es  die  Be- 
gebenheiten richtig  ^zählt^  und  es  ist  nicht  zu  leugnen^  das«  lu- 
dere  Schriftsteller  ganz  abweichend  berichten.  Es  heisst^  als  Ahnaf 
ihn  Qais  von  Ispähdn  aus  gegen  Osten  gezogen  sei,  da  habe  lich 
Yezdegerd  III  über  Tüs  und  Herät  nach  Merr  geflüchtet;  als  die 
Araber  dieser  Stadt  sich  näherten,  floh  er  nach  Merv-rüd,  Yon  wo 
er  die  Unterstützung  der  Türken  nachsuchte.  Als  ihn  Ahnaf  auch 
dort  aufsuchte  imd  keine  türkische  Unterstützung  angdLommen 
war,  musste  er  nach  Balkh  und  bei  Annäherung  der  Araber  ao 
diese  Stadt  sogar  über  den  O&us  entfliehen.  Aus  Balkh  wuiden 
übrig^^  die  Moslemen  von  den  Türken  bald  wieder  yertrieben, 
sie  belagerten  sogar  Merv-rüd,  mussten  sich  aber  wieder  über  den 
Oxus  zurückziehen,  wohin  Yeadegerd  in  ihnen  zu  folgea  g^ 
zwuxigen  war.  Später  soll  derselbe  nochmals  über  den  Oxus  ge- 
gangen sein,  als  Khorllsin  sich  empörte;  id$  er  aber  nach  Uiit«^ 
werfimg  dieser  Provinz  wieder  zu  den  Türken  wrückkehren  woHtCj 
wurde  er  von  einem  raubsüchtigen  Müller  auf  der  Flucht  em^ 
det.  Nach  einer  andern  Ueberlieferung  ermordete  ihn  sein  «ig^ 
nes  Gefolge,  das  sich  durch  diese  That  das  Wohlwollen  Mro^b 
zu  erwerben  glaubte. 


SECHSTES  BUCH. 

DER  STAAT  UND  DAS  FAMILIEN- 

IJEBEN. 


BRSTB8  CAPITEL. 
Die  Terhältnisse  der  Stände  im  Allgemeinen. 

ichon  früher  (Bd.  2, 236)  haben  wir  versucht  in  das  Wesen  der 
ten  ^rinischeu  ZuBtände  einzudringen,  wie  sie  gewesen  sein 
min  jener  Zeit^  als  sich  die  Erftnier  zuerst  von  ihren  indischen 
ibam  abgetrennt  hatten  und  als  ein  eigenes  Volk  zu  leben 
iinen.  Wir  haben  gefunden^  dass  schon  damals  die  Erftnier 
ämme  abgetheilt  gewesen  sein  müssen^  die  Stämme  in  ein- 
I  AbtheUungen  und  XJnterabtheilungen^  über  welche  ein  be- 
eres  Oberhaupt  gesetzt  war,  während  das  Oberhaupt  über 
ganzen  Stamm  und  mehr  noch  ein  Oberhaupt  über  mehrere 
une  einer  späteren  Zeit  angehört.  Der  Gedanke  ein  Volk  in 
ime  und  Stammesabtheilungen  zu  gliedern  liegt  bei  dem  Er- 
\m  des  politischen  Bewusstseins  sehr  nahe,  und  findet  sich 
m  ziemlich  ähnlich  bei  den  verschiedensten  Völkern  ent- 
ek^  welche  in  verschiedenen  Welttheilen  leben  und  nie  in 
shung  zu  einander  gestanden  haben.  Es  wäre  alßo  sehr  wohl 
lieh,  dass  die  Erinier  ganz  aus  eigenem  Antriebe  und  nur 
li  äussere  Verhältnisse  yeranlasst  eine  solche  Eintheilung  bei 
durchgeführt  hätten.  Wir  haben  aber  gleich wol  die  Ent- 
mg  dieser  Stammeintheilung  schon  in  die  indogermanische 
eit  verlegen  wollen,  weil  wir  bei  mehreren  Namen  der  Stam- 
btbeilungen  deutliche  Anklänge  an  durchgehende  indoger- 
»che  Wolter  fanden.    Von  ihnen  ist  oben  (Bd.  2,  241)  die 
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Rede  gewesen;  während  aber  vi^  und  zafitu  sich  durch  Ve 
gleichung  mit  dem  Indischen  als  im  ursprünglichen  Arischen  t( 
ziemlich  allgemeiner  Bedeutung  ausweisen,  dürfte  der  schwierii 
Ausdruck  dasyu  oder  dahyu  von  grosser  Bedeutung  sein,  je  nac 
dem  man  die  iranische  oder  die  indische  Bedeutung  des  Woil 
als  die  Grundbedeutung  ansieht.  Im  Er&nischen  heisst  dahj 
dahhu  bekanntlich  Gegend,  Dorf,  wie  das  daraus  entstände 
neup.  dih  (Dorf),  und  es  ist  ein  Irrthum,  wenn  man  glaubt,  4 
dahyu  in  einem  der  alt^ränischen  Texte  nur  von  feindlichen  C 
genden  gebraucht  werde.  Ohne  Frage  enge  verbunden  mit  die» 
Worte  dahyu  ist  der  Name  der  Daer,  welche  uns  Herodot  (1,1! 
als  einen  persischen  Volksstamm  nennt;  Strabo  kennt  gleichfi 
einen  Stamm  mit  demselben  Namen,  der  am  Oxus  wohnte  (Stn 
XI,  515),  ganz  in  der  Nähe  von  Hyrkanien  (ib.  XI,  511),  den 
aber  für  turänisch  hält.  In  der  That  finden  wir  in  jener  Gegc 
ein  DehistÄn,  Aufenthaltsort  der  Daer,  allein  die  iranische  S 
betrachtet  diesen  Ort  als  eine  iranische  Gränzfestung  (Bd.  1, 57 
mithin  dürften  die  Daer  Eränier  gewesen  sein  und  Strabo  miu 
sich  über  ihre  Nationalität  getäuscht  haben,  weil  sie  zum  gro6t 
Theil  Nomaden  waren.  Alle  diese  Annahmen  haben  keine  Sehn 
rigkeit,  wenn  wir  den  Namen  der  Daer  auf  die  ^r&nische  Bedi 
tung  von  dahyu  zurückleiten,  die  Daer  sind  dann  einfach  Dorf 
wohner,  und  der  Name  bedeutete  dasselbe  wie  dihqän  oder  dih 
jetzt  bei  den  Balücen  (Bd.  1,  342).  Ganz  anders  stellt  sichfi 
lieh  die  Sache,  wenn  wir  annehmen,  dass  die  Grundbedeutc 
des  Wortes  in  dem  indischen  dasyu,  Räuber,  Feind,  erhalte  t 
Man  wäre  dann  gezwungen,  nicht  blos  in  den  nördlich  wohnenc 
Daem  einen  feindlichen  und  also  mit  Strabo  wahrscheinlich  tu 
nischen  Volksstamm  zu  sehen,  man  würde  auch  annehmen  mufls 
dass  auch  die  in  Persien  wohnenden  Daer  von  Herodot  fälsch! 
als  Perser  angesehen  wurden  und  vielmehr  ein  fremdes  Element 
den,  das  entweder  seine  Wohnsitze  noch  von  der  Zeit  her  im  La 
hatte,  als  die  Arier  dasselbe  noch  nicht  bewohnten,  oder  auch* 
später  sich  Aufnahme  erzwungen  hat.  So  interessant  denuD 
auch  eine  Entscheidung  dieser  Frage  wäre,  man  wird  bei  < 
jetzigen  Zustande  unserer  Kenntnisse  eine  entscheidende  Lm 
kaum  versuchen  können.* 

Die  ursprüngliche  Eintheilung  der  Eränier  in  SiSmme 
in  Folge  der  eigenthümlichen  Natur  des  Landes^   bis  heut 
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grossen  Strecken  Eräns  in  Geltung  geblieben^  eine  andere  Ein- 
theilung  in  Stände  hat  sich  daneben  mit  den  Fortschritten  der 
Cultur  entwickelt.  Die  Frage^  ob  die  Eränier  diesen  Fortschritt 
der  Coltnr  allein  oder  in  Gemeinschaft  mit  den  Indiem  gemacht 
haben^  ist  in  neuerer  Zeit  vielfach  erörtert  worden^  in  der  Form^ 
dass  man  untersuchte,  ob  es  auch  in  Er^  Kasten  gegeben  habe 
oder  nicht.  Ueber  das  Alter  der  Kasteneinrichtung  besteht  noch 
mancher  Zweifel,  imd  selbst  über  das  Alter  der  indischen  Kasten- 
dnrichtong  schwanken  die  Ansichten.  Am  ausfuhrlichsten  und 
eingehendsten  ist  die  Frage  von  Muir^]  erörtert  worden.  Aus  sei- 
nen Untersuchungen  geht  hervor,  dass  allerdings  an  einer  Stelle 
(?gv.  268,  9)  die  arische  Farbe  erwähnt  wird,  unter  derselben 
aber  die  drei  obersten  Kasten  verstanden  werden;  im  Gegensatze 
dazu  ist  von  der  schwarzen  Haut  der  entgegenstehenden  Urbe- 
wohner  die  Rede  (Bgv.  130,  8).  Hier  haben  wir  nun  einen  ethno- 
graphischen Unterschied  zwischen  Ariern  und  Nichtariem,  die 
beiden  verschiedenen  Kasten  scheinen  durch  ihre  verschiedene 
Hautfarbe  kenntlich  gewesen  zu  sein.  Dagegen  zeigen  sich  Ka- 
fitenunterschiede  in  Bezug  auf  die  drei  höheren  Kasten|noch  nicht. 
Das  Wort  brahman  scheint  meist  noch  den  Weisen  oder  Dichter  zu 
bezeichnen,  dann  auch  den  Priester  als  den  handelnden  und  erst 
tdetzt  als  eine  bestimmte  Art  von  Priestern.  Eine  nicht  unbe- 
deutende Anzahl  von  Stellen  bezeugt,  dass  die  priesterlichen 
Handlungen  noch  nicht  an  bestimmte  Familien  oder  gar  an  eine 
Kaste  gebunden  waren,  sondern  auch  andere  Personen  diese  Ver- 
richtungen besorgen]  konnten.  Das  Wort  xatriya,  mit  dem  in 
tpStem  Schriften  die  Kriegerkaste  gewöhnlich  bezeichnet  wird, 
bat  im  Rigveda  noch  die  ursprünglichere  Bedeutung  nder  könig- 
lichen Familie  angehöriga,  das  Wort  räjanya,  gleichfalls  eine  Be- 
iddmung  des  Ejriegerstandes,  findet  sich  nur  ein  einziges  Mal  in 
^em  spätem  Stücke,  der  Name  der  dritten  Kaste  vai97a  findet 
sich  gar  nicht  (vi^ah  sind  die  Menschen  überhaupt] ,  ebensowenig 
fAdra,  der  Name  der  vierten  Kaste.  Ausgenommen  ist  blos  ein 
einzige  Stück  des  Rigveda,  das  sogenannte  Purushasükta  (Itgv. 


1)  Cf.  Muir,  Sanscrit  texts  1,  161  flg.,  beg.  p.  258  und  2,  454  flg.  2  ed. 
/efgl.  auch  Ludwig,  die  Nachrichten  des  JElig-  und  Atharyayeda  über  Oeogra- 
T^hie,  Geschichte  und  Verfassung  des  alten  Indien.  Trag  1875,  besonders 
.36  flg. 
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9 16)  ^  in  diesem  Gedichte  finden  wir  nicht  nur  die  Kasten  n 
lieh  au%efuhrt^  sondern  auch  ihre  Entstehung  aus  den  y( 
denen  Korpertheilen  des  Brahma  angegeben,  woraus  sich 
men  läset,  dass  die  wahre  Entstehung  der  Kasten  schon  ve 
sein  musste^  als  das  Purushasükta  yerfasst  wurde.  Uel 
Tragweite  dieser  Abweichung  bestehen  unter  den  Indi 
verschiedene  Ansichten,  die  Mehrzahl  sieht  in  dem  Purus] 
ein  spätes  Stück,  dessen  Inhalt  für  die  übrigen  Theile  des  I 
nicht  massgebend  sei,  da  es  nur  durch  einen  Zufall  diesen 
einverleibt  wurde.  So  Muir,  Roth,  M.  Müller  u.  a.  m.,  uik 
dings  scheint  ebensowol  die  äussere  Form  des  Purushasül 
sein  Inhalt  für  seinen  spätem  Ursprung  zu  zeugen.  Ande 
gegen,  namentlich  Kern  ^),  behaupten,  dass  die  Aussagen  i 
rushasükta  die  höchste  Beachtung  verdienen  und  voUki 
geeignet  seien,  das  hohe  Alter  der  Kasteneinrichtung  zu  en 
Sie  machen  darauf  aufmerksam,  dass  selbst  nach  den  A 
der  Gegner  die  Hinweisung  auf  die  Kasten  nicht  ganz 
dass  nicht  öfter  von  Urnen  im  j^igveda  die  Bede  sei,  miisi 
Zufalle  zugeschrieben  werden,  denn  die  Aufgabe  der  vec 
Hymnen  sei  es  nicht,  uns  über  politische  und  religiöse  Y 
nisse  aufzuklären,  es  geschehe  diess  immer  nur  zufällig  und ; 
bei.  Ausser  auf  das  Purushasükta  stützt  man  sich  nun  a1 
das  hohe  Alter  des  Kastenwesens  auch  darauf,  dass  dassel 
den  alten  Eräniem  gleichfalls  nachweisbar  sei,  und  es  wii 
unsere  Aufgabe  sein  zu  untersuchen,  ob  sich  dieser  Na 
führen  lässt  oder  nicht. 

Wir  müssen  gestehen,  dass  uns  die  Existenz  von  Kai 
Erisx  zu  allen  Zeiten  unwahrscheinlich  ist,  und  weisen  als 
für  unseren  Unglauben  auf  die  Natur  des  Landes  hin.  ¥ 
trachten  die  Kasten  als  einen  Luxus,  den  sich  nur  reiche  1 
erlauben  können.  Nur  in  Ländern  wie  Indien  und  Aegyptc 
Kasten  bestimmt  nachgewiesen,  und  dort  lassen  sie  sidi  au 
greifen.  Beide  Länder  sind  äusseiBt  fruchtbar  und  reich  i 
Zeugnissen,  namentlich  gewinnt  der  Landmann  auf  einei 
hältnissmässig  kleinen  Räume  Alles,  was  er  für  sich  und  d 
nigen  zum  Laben  bedarf;  daher  kann  er  von  seinem  Ueb€ 
an  Solche  abgeben,  welche  ihm  andere  Dienste  leisten.  D 


1)  Cf.  Kern  bei  Muir  1.  c.  2,  454. 
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\  genaimtea  Länder  haben  aber  auch  ein  sehr  gelindes  Klima, 
d  dadurch  wird  es  den  Bewohnern  derselben  möglich^  sich  mit 
eiligem  zu  begnügen^  denn  Wohnung  und  Kleidung  lassen  sich 
t  geringen  Kosten  herstellen^  während  die  Einwohner  eines 
nder  begünstigten  Landes  gerade  auf  diese  Dinge  grosse  Sum- 
)a  yerwenden  müssen.  Jene  Leichtigkeit  des  Lebens  ist  die 
»raassetzung,  auf  welcjier  unseres  Erachtens  die  Entstehung 
r  Kasten  beruhte.  Kasten  und  Zwischenkasten  beschränken 
i  freie  Xhätigkeit  des  Einzelnen  ungemein  und  nöthigen  den- 
Iben  sich  im  engsten  Kreise  zu  bewegen,  dieser  Fall  tritt  nur 
1,  wenn  man  in  solch'  einer  beschränkten  Xhätigkeit  die  Mittel 
idet>  die  man  für  sich  und  die  Seinigen  bedarf.  Wenn  der  Staat 
n  Einzelnen  nöthigt^  sich  auf  den  Beruf  eines  Schreibers^  eines 
ites  oder  eines  Fischers  zu  beschränken ,  so  muss  er  wiesen, 
81  diese  Geschäfte  ihren  Mann  und  dessen  Familie  ernähren 
HDen.  Diess  ifit  aber  nur  möglich,  wenn  das  Land  sehr  milde 
td  fruchtbar  ist,  so  dass  der  Betreffende  einerseits  sich  mit  wenig 
gnugen  kann  und  andererseits  im  Stande  ist,  sich  das,  was  er 
darf,  mit  leichter  Mühe  durch  seinen  Verdienst  zu  verschaffen, 
iese  Bedingungen  treffen  zu  für  Indien  und  Aegypten,  nicht 
er  für  Ez&n.  Wir  kennen  bereits  die  Natur  dieses  Landes,  wir 
Bten,  dass  nicht  weit  von  seiner  Ostgränze  die  Scheidewand 
gt,  welche  Orient  und  Occident  trennt  (cf.  Bd.  1,  24S  fg.)  Wir 
iMn,  di88  das  Klima  dort  weit  weniger  günstig  ist  als  in  In- 
Ba^  dasB  an  den  meisten  Orten  Eräns  die  Winter  strenge  sind 
id  die  Er&nier  durch  genügende  Nahrung  und  Kleidung  sieh 
gen  die  Kälte  schützen  müssen.  Auch  die  Fruchtbarkeit  des 
indes  steht  weit  hinter  der  Indiens  zurück  und  gestattet  nicht  die 
ttheAusfuhrdes  eben  genannten  Landes.  Ganze  grosse  Strecken 
id  durchauB  unfruchtbar,  andere  können  nur  zur  Viehzucht, 
cht  aber  zum  Ackerbau  Terwendet  werden.  Die  natürliche  Folge 
,  dasB  Erin  nicht  reich  an  Städten  ist  und  dass  diejenigen, 
ilche  es  besitzt,  sehr  ungleich  über  das  Land  vertheilt  sind, 
le  diese  Umetände  sind  der  Entwicklung  des  Kastenwesens  un- 
Bein  ungünstig,  man  musste,  namentlidi  an  den  weniger  frucht- 
en Orten^  es  einem  Jeden  freistellen  sich  durchzubringen  wie 
konnte.  t)er  Ausdruck  Kaste  kann  aber,  wie  M.  Müller  richtig 
nerkt'},   in  sehr  verschiedenem  Sinne  verstanden  werden  und 

1)  Essays  2,  285. 
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man  muss  zwischen  ethnologischer^  politischer  und  professionell 
Kaste  unterscheiden. 

Der  Gegensatz,  in  welchem  die  drei  oberen  indischen  Kasten  : 
der  vierten,  der  sogenannten  schwarzen  Farbe,  stehen,  ist  offenfa 
ein  ethnologischer,  und  es  fragt  sich,  ob  ein  solcher  sich  auch 
Erän  findet.  Wir  müssen  das  verneinen.  Wir  haben  zwar  schon  fr 
her  (Bd.  1,  378  fg.]  die  Möglichkeit  zugegeben,  dass  auch  in  d 
frühesten  Zeit  der  eränischen  Geschichte  Stämme  nicht  iranisch 
Abkunft  sich  in  £rän  angesiedelt  haben  mögen ;  allein  wir  höre 
Nichts  von  einer  unterdrückten  Schicht  der  Bevölkerung  an 
müssen  schliessen,  dass  die  fremdländische  Bevölkerung  entweck 
gleiche  Rechte  mit  den  Eräniem  genoss  oder  dass  sie  zu  unbedeu 
tend  war  um  besonders  beachtet  zu  werden  ^) .  Die  Mager  warei 
gewiss  ein  medischer  Stamm,  aber  als  eine  Möglichkeit  werde: 
wir  es  immer  gelten  lassen  müssen,  dass  sie  trotzdem  vielldcb 
Semiten  waren,  es  wird  diess  aus  den  Mittheilungen  erhellen 
die  wir  unten  über  die  iranischen  Priester  machen  werden.  De 
Parther  haben  wir  schon  früher  gedacht,  sie  wohnten  jedenfall 
schon  seit  langer  Zeit  im  Lande,  auch  bei  ihnen  ist  es  nicht  gc 
wiss,  ob  sie  Eränier  oder  Turänier  waren.  Dasselbe  gilt  to 
den  Daem,  welche  Herodot  als  einen  Stamm  der  Perser  nennf 
man  kann,  wie  wir  oben  sahen,  die  Frage  auf  werfen,  ob  sie  nid: 
turänischen  Ursprungs  gewesen  seien,  da  man  uns  im  Noide 
wohnende  turanische  Daer  nennt.  Es  muss  zweifelhaft  ble: 
ben,  ob  die  Eränier  fremde  Völkerschaften  in  ihren  Stanunvei 
band  aufgenommen  haben  und  ihnen  eine  so  bedeutende  Bol 
zu  spielen  erlaubten,  wie  sie  die  Mager  und  Parther  gespielt  hi 
ben;  waren  aber  die  Mager  imd  Parther  wirklich  Fremde,  < 
sehen  wir  aus  ihrem  Beispiele  jedenfalls,  dass  sie  den  Eriniei 
gegenüber  sich  in  einer  ganz  andern  Stellung  befanden  als  d 
Eingebomen  Indiens  den  arischen  Indem  gegenüber.  Aus  d< 
arischen  Zeit  stammt  die  Sitte,  die  jungen  Männer  mittelst  Uli 


1)  Neuerdings  wird  namentlich  von  denAssyriolbgenderSftti  mitgro« 
Energie  verfochten,  dass  £r&n  noch  w&hrend  der  Zeit  des  assyrischen Bdfib 
ganz  mit  turdnischer  Bevölkerung  angefüllt  war.  Sie  stützen  sich  dabei  ledi 
lieh  auf  assyrische  Quellen  und  müssen  die  Verantwortlichkeit  für  diesen  & 
allein  tragen  ,  den  wir  nur  auf  ihre  Autorität  hin  annehmen  können.  Gew 
ist  aber,  dass  sich  in  der  ganzen  übrigen  Literatur  keine  einiige  Naehri« 
findet,  aus  der  diese  Thatsache  hervorginge. 
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ä.nguDg  einer  Schnur  in  den  Gemeindeverband  aufzunehmen ; 
'^ä.hrend  aber  das  Avesta  und  die  andern  Parsenschriften  bei  allen 
rläubigen  ohne  Ausnahme  diese  Ceremonie  vorzunehmen  gebie- 
ixx,  finden  wir  sie  in  Indien  blos  für  die  drei  obem  Kasten  vorge- 
i^hrieben.  Eine  gewisse  Aehnlichkeit  zwischen  Indem  und  Erä- 
iem  besteht  allerdings  darin^  dass  wie  die  ersteren  vier  Kasten 
aben,  auch  bei  den  letztem  vier  Abtheilungen  genannt  werden, 
*rie8ter,  Krieger,  Ackerbauer  und  Gewerbtreibende.  So  wenig- 
tens  durchgängig  in  späterer  Zeit,  und  es  bleibt  nun  zu  unter- 
uchen,  ob  diese  Abtheilungen  Kasten  oder  Stände  waren.  Die 
päteren  Quellen  sind  einstimmig  in  der  Vierzahl  dieser  Abthei- 
ungen,  so  vor  allen  Firdosi,  der  diese  Eintheilung  im  Königs- 
buche auf  Yima  zurückführt  (Bd.  1,  525),  ebenso  der  Minokhired 
ui  mehreren  Stellen.  Auch  dem  Avesta  ist  diese  Eintheilung  nicht 
ganz  unbekannt,  wenigstens  spricht  die  Stelle  Y9. 19,  44  für  die- 
selbe, ihr  kann  man  auch  noch  einige  andere  Stellen  hinzufügen 
wie  Vd.  9, 152.  13, 125,  obwol  diese  Stellen  etwas  verschie4ener 
Natur  sind.  Nur  an  der  ersten  der  genannten  Stellen  werden 
nämlich  die  Gewerbtreibenden  (hüitis)  erwähnt,  in  den  beiden 
uideren  erscheint  der  etwas  dunkle  Ausdruck  vae9u,  worunter 
wir,  wenn  wir  die  einheimische  Ueberlieferung  berücksichtigen, 
entweder  einen  Diener  oder  einen  Musiker  verstehen  müssen, 
jedenfalls  eine  Person  aus  der  niedrigsten  Schicht  der  Gesellschaft, 
«inen  Proletarier  ohne  eigenen  Besitz ;  dass  aber  die  so  bezeich- 
neten Personen  einen  eigenen  Stand  oder  gar  eine  eigene  Kaste 
gebildet  haben  sollten^  ist  aus  den  Stellen  nicht  zu  entnehmen,  an 
welchen  von  ihnen  die  Rede  ist.  Diesen  wenigen  Stellen  gegen- 
über müssen  wir  auch  hervorheben,  dass  das  Avesta  meistens  nur 
von  drei  Klassen  spricht  und  auch  sonst  mit  dem  Berichte  des 
Firdosi  nicht  übereinstimmt.  Nicht  dem  Könige  Yima  vdrd  die 
Einführung  der  verschiedenen  Klassen  zugeschrieben,  sondern 
dem  Zarathustra  selbst,  er*  ist  (cf.  Yt.  13,  88.  89)  der  erste  Prie- 
ster, Krieger  und  Ackerbauer,  er  vereinigte  also  alle  drei  Stände 
in  seiner  Person.  Drei  Söhne  werden  dem  Zarathustra  zugeschrie- 
ben, wir  finden  sie  auch  im  Avesta  mehrfach  genannt  (cf .  Bd.  1 , 
^05),  nach  der  Angabe  des  Bundehesh  sollen  von  dem  ältesten 
lenelben  die  Priester,  von  dem  mittleren  die  ELrieger  und  vom 
ingsten  die  Ackerbauer  abstammen,  es  bleibt  also  für  den  vierten 
band  kein  Stammvater  übrig.    Ebenso  wird  von  drei  heiligen 
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Feuern  gesprochen,  welche  sich  unter  die  drei  Stände  vertheil 
(cf.  Bd.  2,  45  flg.),    auch  hier  würde  also  der  vierte  Stand  le^ 
ausgehen.    Auch  noch  andere  Stellen  des  Avesta  bestätigen  d.:i 
Dreitheilung,  so  wenn  Vd.  5, 86  flg.  die  Zahl  der  Verunreinigten axi 
gegeben  wird,  im  Falle  dass  in  einer  mazdaya^ischen  Versamni- 
lung  ein  lebendes  Wesen  stirbt.    Von  den  Priestern,  Kriegen 
und  Ackerbauern  springt  das  Gesetzbuch  sofort  auf  die  Hunde 
über,  was  gewiss  nicht  geschehen  wäre,  wenn  es  in  der  iranischen 
Gesellschaft  noch  andere  Klassen  als  die  eben  genannten  gegeben 
hätte.    Vd.   14,  26—49  werden  nur  für  die  drei  Stände  Gaben 
vorgeschrieben,  nicht  für  vier.   Dass  gleichwol  noch  eine  vierte 
Klasse  in  Er^n  vorhanden  war,  ist  nicht  zu  bezweifeln,  es  waren 
diess  die  Gewerbtreibenden,  aber  sie  wurden  nicht  besonder«  g^ 
rechnet,  sondern  in  eine  andere  Klasse,  wahrscheinlich  in  die  der 
Ackerbauer  mit  eingeschlossen.    Die  Gewerbtreibenden  müssen 
im  Lande  sehr  ungleich  vertheilt  gewesen  sein,  denn  Gewerbtrei- 
bende  und  Künstler,  welche  von  der  Arbeit  ihrer  Hände  leben 
wollten,  werden  naturgemäss  nur  in  Städten  oder  grossem  Ort- 
schaften zu  finden  sein.    Ein  Blick  auf  die  Karte  von  ErsLn  eeigt, 
dass  es  dort  ganze  grosse  Bezirke  giebt,  welche  diese  Klasse  der 
Bevölkerung  entbehren  mussten.  Auch  Handwerker  konnten  rieb 
in  den  weniger  fruchtbaren  Gegenden  nur  dann  halten,  wenn  sie 
zugleich  Ackerbauer  oder  Hirten  waren  *) . 

1)  Eine  andere  Eintheilung,  die  einige  Male  in  den  O&th&s  yorkomm^ 
(Y9  32,  1 .  33,  4j ,  qaetus,  Ter6zenyo,  air}'aman,  scheint  mir  mehr  ethischer  ib 
politischer  Natur  und  die  Verwandten,  KacHbarn  und  Diener  lu  beseiehien- -^ 
Was  den  Ausdruck  vae^u  betrifft,  so  stammt  er  Ton  vi9 ,  gehorchen,  ab,  oo^ 
Bedeutung,  die  auch  ausser  ErAn  bekannt  ist,  vgl.  z.  B.  skr.  ▼e9a,  Diensr,  v» 
gewiss  hierher  gehört.  Die  Bedeutung  Musiker  für  Yae9u  mag  richtig  sein,icl^ 
halte  die  Vae9u  für  identisch  mit  den  neuem  Lüris,  von  welchen  Beilew  (Froi^ 
the  Indus  to  the  Tigris  p.  52)  sagt:   These people  are  a  kind  of  gipty^  oni^ 
foundin  all  parte  of  the  etmniry  m  eeattered  parÜee  of  a  few/amiUee  eaA.  IM 
are  a  dietinci  raeefrcm  the  Brdhoe  und  Baloeh,  and  are  oeeupied  ae  fim»o0^^ 
pottere,  rope  makera,  mai  weawre^  pedlare  etc.  They  oum  no  land,  nev0'  f^ 
vaie  the  eoil,  and  are  looked  on  a$  outeaets.    Nach  dem  Berichte  des  Shihn&iD* 
(1585  flg.)  sind  diese  Lüris  auf  Antrieb  desBehr&mgür  aus  Indien  eingewas' 
dert,  sie  sollten  als  Musiker  verwendet  werden.    Der  Sh&h  dachte  sie  aber 
sesshaft  zu  machen,  er  gab  jedem  Lüri  einen  Esel,  ein  Rind  und  Weisen,  00 
damit  das  Land  anzubauen ;  als  aber  das  Jahr  um  war,  fand  et  nch»  dam  ^ 
Lüris  Rind  und  Weizen  verzehrt  hatten;  es  blieb  ihnen  also  nur  der  Baal,  den 
sie  zum  Lasttragen  verwenden  konnten,  und  die  Musik  als  alleinige  Erwerbs- 
quelle. 
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Wir  haben  uns  bis  jetzt  der  etwas  z¥F«ideutigen  Bezeichnung 
^btheilung  oder  Klasse  bedient^  um  unentschieden  zu  lassen,  ob 
ie  drei  Abtheilungen  der  Eranier  Kasten  oder  Stände  seien.  Diese 
'rage  werden  wir  aber  nunmehr  zu  untersuchen  haben.  Fangen 
"ix  mit  der  spätesten  von  unsern  Quellen  an»  mit  Firdosi,  so  fin- 
en  wir  mit  ziemlich  klaren  Worten  ausgedrückt^  dass  nur  von 
tänden  die  Bede  sei  und  nicht  von  Kasten.  Nur  von  verschie* 
enen  Künsten  und  Handwerken  (^^^^!^o]  ist  die  Bede»  nur  mit 
Lucksicht  auf  die  verschiedene  Beschäftigung  wird  die  Trennung 
iirchgefuhrt.  Auch  die  Avestastelle  Y9.  i^,  44  will  nichts  An-* 
JTQs  besagen»  sie  gebraucht  den  Ausdruck  pistra»  der  mit  dem 
»bigen  neupersischen  so  gut  als  identisch  ist.  Man  kann  es  also 
ia  gewiss  ansehen,  dass  die  Dreitheilung  des  Avesta  nichts  An- 
kres  sein  soll  als  die  auch  bei  uns  nicht  ungewohnte  fäntheilung 
fesYolkee  in  den  Lehrstand»  Wehrstand  und  Nährstand;  wo  eine 
Viertheilung  angenommen  wird,  da  zerfallt  der  Nährstand  in  zwei 
IhtkeüuBgen :  Ackerbauer  und  Geweibtreibende.  Mit  dieser  Ein-* 
tlMifaiQg  in  Stände  fällt  eine  Kasteneintheilimg  nicht  nothwendig 
zusammen ;  will  man  eine  solche  erweisen^  so  wird  man  zeigen 
nmssen»  erstlich»  dass  die  Beschäftigungen  der  einzelnen  Stände 
eibUch  waren^  dass  Jeder  in  dem  Stande  verharren  musste»  in 
welchem  er  geboren  worden  war»  dann  zweitens»  dass  Wechsel-* 
hebathen  unter  den  verschiedenen  Ständen  verboten  waren.  Mit 
Vieren  geringen  Hülfemitteln  wird  es  uns  kaum  gelingen  die 
Fiage  zu  beantworten,  grössere  oder  geringere  Wahrscheinlichkeit 
iBtAUes»  was  wir  erwarten  können.  Am  wahrscheinlichsten  ist  es^ 
^88  sicli  die  Priester  von  jeher  kastenartig  abgeschlossen  haben» 
ui  einer  Stelle  (Yt.  14,  46)  wird  ihnen  eingeschärft»  ihr  Wis- 
^u  Niemanden  mitzutheilen  als  ihren  nächsten  Anverwandten; 
diese  Gewohnheit  wurde  aber  weniger  durch  Standeshochmuth 
Veranlasst  als  durch  das  Interesse  ihres  Gewerbes»  denn  in  dem 
(klauben»  dass  sie  besonders  wirksame  Gebete  besässen»  lag  der 
Grond,  dass  sie  besonders  gesucht  wurden.  Dass  man  in  den  Prie- 
^terstand  au%enommen  werden  konnte»  ist  nicht  wahrscheinlich» 
hätte  nicht  die  Abstammung  entschieden»  so  würde  man  nicht  alle 
Priester  von  dem  ältesten  Sohne  des  Zarathustra  abgeleitet  haben. 
Vor  mit  dem  Könige  und  seiner  Familie  scheint  man  eine  Aus- 
mbme  gemacht  zu  haben»  nach  Philo  (de  special,  leg.  p.  792  C.) 
rmde  der  persische  Grosskönig  immer  unter  die  Biager;»  aufge- 
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nommen^  und  auch  Firdosi  nennt  ihn  wiederholt  das  Haupt  de^ 
selben.   So  hören  wir  unter  der  Regierung  der  Parther,  dass  Tii — ■ 
dates  8ich  entschuldigen  lässt^  er  könne  nicht  nach  Rom  kommen 
so  lange  er  Priester  sei  (s.  u.  j .  Aller  Wahrscheinlichkeit  nach  war^ 
die  Mager  ein  medischer  Stamm,  ein  vollkommen  abgeschlossKci 
Greschlecht,  dessen  Glieder  aber  nicht  immer  in  Medien  wohaejz 
bUeben,  sondern  sich  über  Erän  vertheilten  und  dort  lebten,  wo 
sie  fiir  ihre  Functionen  am  besten  bezahlt  wurden.    Sie  werden 
aber  dort  kaum  mit  dem  Volke  vermischt  gewohnt  haben,  soli- 
dem lebten  in  eigenen  Priesterstädten.  Wenn  nun  aber  der  Sohn  ^ 
eines  Priesters  auch  gewöhnlich  wieder  ein  Priester  wurde,  so  war 
er  doch  nicht  gezwungen  diess  zu  thun,  er  konnte  auch  andere 
Beschäftigungen  wählen,  wenn  ihm  seine  priesterlichen  Verrich- 
tungen nicht  den  nöthigen  Unterhalt  gewährten.  So  ist  es  wenig- 
stens jetzt,  und  so  wird  es  immer  gewesen  sein  (s.  unten).  Mit 
den  Heirathen  wird  man  es  ähnlich  gehalten  haben :   das  Gewöhn- 
liche ist  es  gewiss  gewesen,  dass  der  Priester  wieder  die  Tochter 
eines  Priesters  heirathete ;  aber  dass  ihm  ein  Gesetz  geboten  habe 
nur  innerhalb  des  Priesterstandes  sich  zu  halten,  dafür  giebt  es 
keinen  Beweis.    Die  Stellung  der  Priester  war  zwar  auch  in^Erin 
eine  sehr  angesehene,  was  uns  nicht  wundem  kann,  da  sie  ja  wol 
die  einzigen  Träger  der  Bildung  waren;  sie  beanspruchten  zwar 
dieselbe  Macht  wie  die  Brahmanen  in  Indien  sie  ausgeübt  haben, 
dürften  sie  aber  schwerlich  je  genossen  haben.    Unter  dem  Erie- 
gerstande  stelle  ich  mir  keine  besonders  zahlreiche  Klasse  der  M* 
nischen  Bevölkerung  vor,  er  entsprach  wol  zumeist  unserem  Adel. 
Der  Name,  den  er  führt,  ist  rathaestao,  d.  i.  auf  dem  Wagen  ste- 
hend, ein  Beweis,  dass  man  nicht  Jeden,  der  kämpfen  konnte, 
zum  Kriegerstande  rechnete,  man  musste  Wagen  und  also  auch 
Pferde  besitzen,  also  begütert  sein.   Der  Krieg  wird  in  Erln  als 
die  ehrenvollste  Beschäftigung  gegolten  haben ;  aber  um  sich  die- 
ser hingeben  zu  können,  musste  der  Krieger  nicht  für  seine  Le- 
bensbedürfnisse zu  sorgen  brauchen,  er  musste  Land  besitzen  und 
Diener  und  Untergebene,  welche  dasselbe  für  ihn  bebauten.  Im 
Kriege  wird  also  der  iranische  Kriegerstand  den  Oberbefehl  Qbe^ 
nonmien  haben ;  aber  wenn  ein  solcher  ausbrach,  da  wurden  okne 
Zweifel  auch  die  andern  Stände  oder  wenigstens  die  Ackeibauei 
aufgeboten,  mit  der  Führung  der  Waffen  musste  sich  jeder  Exi- 
nier  von  jeher  der  Selbsterhaltung  wegen  vertraut  machen.  Ein 


I.  Die  Yerh&ltiiisse  der  St&nde  im  Allgemeinen.  553 

"V  erbot  mit  den  andern  Ständen  Wechselheirathen  einzugehen,  hat 
-wol  für  den  Krieger  ebensowenig  bestanden  als  für  den  Priester; 
der  Familienstolz  wird  jedoch  solche  Heirathen  sehr  beschränkt 
liaben,  je  yomehmer  sich  eine  Familie  dünkte,  desto  weniger  war 
sie  geneigt,  sich  mit  einer  andern  zu  verbinden.    Längst  hat  man 
eingesehen,  dass  die  uns  so  auffällige  Sitte  der  Heirath  unter 
nahen  Verwandten  in  dem  Familienstolze  ihren  Grund  hat;  und 
diese  Sitte  wird  im  Avesta  als  etwas  sehr  Verdienstliches  empfoh- 
len. Die  königliche  Familie  war  darin  am  strengsten,  wir  hören, 
dassEambyses  seine  Schwestern  heirathete,  und  Herodot  (3,  3ij 
hat  deher  Unrecht,  wenn  er  angiebt,  erst  durch  diesen  Fall  sei 
die  Sitte  der  Verwandtenheirath  entstanden.    Artaxerxes  ü  hat 
zwei  seiner  Töchter  geheirathet,  Qobad  I  heirathet  gleichfalls  seine 
Tocliter(8.  o.  p.  404n.  4j;  überhaupt  brauchte  die  Königsfamilie  bei 
üiren  Heirathen  nicht  über  den  Kreis  ihrer  Verwandten  hinauszu- 
gehen, denn  diese  Verwandten  zählten  nach  Tausenden.  Bei  ande- 
ren Familien  mögen  ähnliche  Ansichten  geherrscht  haben.  Allein 
diese  Sitte  giebt  uns  noch  kein  Recht,  bei  den  Eräniem  Kasten- 
^terschiede  anzunehmen,  es  waren  diess  blos  adeliche  Vorurtbeile. 
Der  dritte  Stand  endlich,  die  Ackerbauer,  wird  die  grosse  Masse 
des  Volkes  in  sich  befiisst  haben,  zu  ihm  dürfen  wir  unbedenklich 
^Qch  Hirten  und  Handwerker  rechnen. 

Eine  interessante  aber  schwer  zu  entscheidende  Frage  ist  es, 
ob  schon  in  der  Zeit  vor  der  Einführung  des  Islam  Stämme  fremder 
'^l>kttnft  sich  unter  den  Eräniern  angesiedelt  hatten,  und  welche 
Stellung  ihnen  die  letztem  zuerkannten.  Dass  es  solche  fremde 
^Kmme  g^b,  ist  nicht  unwahrscheinlich.  Wir  werden  unten  zei- 
B^,  dass  die  Hager,  obwol  ein  modischer  Stamm,  doch  vielleicht 
'^tischer  Abkunft  waren.  Dass  die  Parther  vielleicht  turdni- 
^her  Abkunft  waren,  wiewol  sie  gewiss  schon  zur  Zeit  des  ersten 
*^us  in  Er&n  lebten,  haben  wir  schon  öfter  in  diesem  Werke  zu 
*^rechen  Gelegenheit  gehabt.  Dasselbe  gilt  von  den  Daem, 
"Welche  uns  Herodot  als  einen  der  persischen  Stämme  nennt,  deren 
Name  aber  auffallend  mit  dem  einer  turdnischen  Völkerschaft 
^mmt,  welche  später  im  Norden  von  Er4n  erwähnt  wird.  Hier  ist 
ciindessenrathsam  sich  an  Herodot  zu  halten,  der  den  Stamm  aus- 
ilraddich  als  einen  persischen  bezeichnet,  und  der  Name  lässt  sich 
HOS  dem  Er&nischen  sehr  wohl  erklären.  Ueberhaupt  haben  die 
Afager  jedenfiiUs  eine  Ausnahmestellung  gehabt,  und  sonst  werden 
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in  den  Tagen  der  eränischen  Kraft  die  fremden  Stämme  in  Eiin 
gewiss  nur  unbedeutend  gewesen  sein. 

Wie  in  Indien  das  Purushasükta  die  Herkunft  der  Elasten  zu 
erklären  sucht,  so  finden  wir  auch  in  Er4n  sagenhafte  Berifihte 
über  den  Ursprung  der  Stände.  Sie  verlegen  denselben  in  die 
frühste  Zeit,  im  Uebrigen  aber  widersprechen  sich  die  beiden  Be- 
richte, wie  wir  schon  oben  (p.  549)  gesagt  haben.  Die  Sache  scheint 
uns  so  wichtig,  dass  wir  sie  hier  ausführlich  besprechen  möflsen. 
Nach  dem  Königsbuche  hat  Yima  die  verschiedenen  Stände  eis- 
gerichtet, und  diese  Annahme  ist  auch  eine  ganz  vernünftige,  deoB 
Yima  ist  nach  der  erftnischen  Sage  der  Schöpfer  der  Staatseinrich- 
tungen, er  wird  also  auch  die  Stände  geschaffen  haben.  Dagegen 
ist  nach  priesterlichen  Berichten  Zarathustra  der  erste  Begränder 
der  drei  Stände,  welche  dann  durch  seine  Söhne  fortgepflanzt  wor- 
den. Die  beiden  Nachrichten  mit  einander  auszugleichen  ist 
äusserst  schwierig,  denn  nach  der  Sage  erscheint  Zarathustm  erst 
sehr  spät,  unter  Vistd^pa,  und  es  ist  nicht  zu  glauben,  dass  der 
erdnische  Staat  Jahrtausende  bestehen  konnte,  ohne  dass  die  Eio- 
theilung  in  Stände  sich  vollzogen  hätte.  Ein  Ausweg  wäre  ei, 
wenn  man  annehmen  dürfte,  es  habe  Zarathustra  zur  Zeit  dei 
Yima  gelebt  und  Yima  habe  mit  seiner  Hülfe  den  Staat  eing^ 
richtet,  und  einige  Stellen  würden  sich  als  indirecte  Beweise  da- 
für gebrauchen  lassen.  Wir  haben  gesehn  (Bd.  2,  192},  dissdas 
Königsbuch  schon  lange  vor  ^Zarathustra  nicht  blos  die  Fezer* 
tempel,  sondern  auch  das  Ayesta  erwähnt;  es  muss  antUkn» 
wenn  es  Vd.  2,  143  heisst,  Unratat-nara,  der  Sohn  Zarathnstndf 
sei  der  König  imVara  des  Yima,  denn  es  ist  doch  sonderbar,  di0> 
dieser  Vara  von  Yima  bis  zur  Zeit  des  Königs  Yisti^pa  ohneObe^ 
haupt  war.  Gleichwol  ist  die  Annahme  ^  dass  Zarathustra  nnter 
der  Regierung  Yimas  gelebt  habe ,  sehr  misslich,  denn  wir  mo»' 
sen  in  diesem  Falle  nicht  nur  die  ganze  heilige  Chnmologie  ztf* 
stören,  sondern  auch  den  Zarathustra  von  VisÜ^pa  trennen,  vi 
dem  er  doch  auch  schon  im  Avesta  zusammengehört.  Ein  zweiter) 
weniger  gewaltsamer  Ausweg  ist  es,  wenn  man  der  tob  um 
Bd.  1,  659  flg.  ausgeschiedenen  Priesterlegende  einen  getrennten 
Ursprung  zuschreibt,  so  dass  Yima  auf  der  einen  und  Viiti^ 
und  Zarathustra  auf  der  andern  Seite  parallel  gingen  und  eiBtti 
späterer  Zeit  in  der  jetzt  gangbaren  Weise  verschmolaen  wurden. 
Wir  wollen  sehen,  was  sich  für  diese  Ansicht  sagen  liest,  besdiei- 
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s  aber  von  vom  herein,  dass  es  nur  Vermuthungen  eind, 
aufstellen  und  die  wir  Niemanden  als  Gewissheit  auf» 
.  wollen. 

iher  (Bd.  1,  676  flg.)  haben  wir  bereits  gefunden,  dass 
r  moT^enländischen  und  zum  Theil  auch  nach  der  abend- 
len  Ueberlieferung  Ytstä9pa  in  Baktrien  wohnte ,  dass  an 
Hofe  Zarathustra  seine  Lehre  zuerst  verkündete  und  die- 
m  da  sich  nach  den  übrigen  Theilen  Erdns  ausbreitete. 
;  in  diesen  Nachrichten  durchaus  nichts  Ungereimtes  und 
>Uches,  das  uns  veranlassen  könnte  eine  Veränderung  zu 
en;  bedenken  mussman  aber  immerhin,  dass  die  Nachricht 
nlich  spät  beglaubigt  ist.  Firdosi ,  ohne  Zweifel  ganz  in 
nstimmung  mit  seinen  Quellen,  lässt  Baktra  von  Lohra^p, 
,ter  des  Vtstä^pa,  erbauen  und  denselben  dort  wohnen, 
in  den  frühem  Theilen  des  Königsbuches  von  der  Stadt 
chon  oft  genug  die  Rede  war.  Das  Avesta  spricht  sich  an 
{teile  bestimmt  über  den  Wohnort  des  Vistä^pa  aus ;  da 
esta  und  Shähnäme  auch  sonst  gut  zusammenstimmen,  so 
n  vielleicht  dem  Avesta  dieselbe  Ansicht  zuschreiben.  Man 
er  dann  wenigstens  zugeben  müssen ,  dass  Vistäf pa  seine 
eit  nicht  auf  Baktrien  beschränkte;  denn  Yt.  9, 29.  17, 49 
nt  den  Vist&gpa  am  Flusse  Daitya  beschäftigt,  der,  wie 
sen,  wahrscheinlich  der  Araxes  ist;  nach  einerweitern 
STt.  5,  108)  befindet  er  sich  am  Wasser  Frazdänu,  welches 
ch  demBundehesh  (c.  22]  in  Segest&n  zu  suchen  ist,  doch 
arde  schon  darauf  aufmerksam  gemacht^],  dass  der  Name 
LU  derselbe  sei  wie  armenisch  Hfazdan,  Name  eines  Flusses 
hiSevan.  Einen  weitern  Beweis  derThätigkeit  desVtst49pa 
jten  finden  wir  bei  Y&q^t  unter  dem  Worte  Gushtasfi 
iiS\.    Er  bezeichnet  damit  einen  District  der  Landschaft 

,  der  diesen  Namen  empfangen  haben  soll ,  weil  Gush- 
L  zuerst  fruchtbar  machte  durch  verschiedene  Canäle,  die 
Kur  und  Araxes  ableitete.  Man  wird  nicht  leugnen  kön- 
88  alle  diese  Nachrichten  darauf  hinweisen,  dass  Vistä9pa 
i  Westen  thätig  war.  Betrachten  wir  nun  das  Geschlecht 
iJL^pa.  Er  ist  der  Sohn  des  Aurvat-a^pa  oderLohrasp,  und 


eitrige  zur  baktrischen  Lexikographie  p.  26. 
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alle  unsere  Quellen  sind  darüber  einige  dass  der  letztere  derBe* 
gründer  eines  neuen  Zweiges  des  Königsgeschlechtes  ist^  dass  er 
nicht  unmittelbar  mit  seinem  Vorgänger  Kava  Hu^rava  zusam- 
menhängt. Für  das  Avesta  geht  diese  Thatsache  aus  Yt.  5,  9S 
hervor,  wo  es  heisst:  »Ihr  (derArdvi-^üra)  opferten  die  Hvoyas,  ihr 
opferten  die  Nachkommen  des  Naotara;  Reichthum  verlangte 
der  Hvdva,  schnelle  Pferde  der  Naotairya  (oder:  Nachkomme 
des  Naotara) .  Bald  nachher  waren  die  Hvö vas  an  Glücksgütern 
die  gesegnetsten ,  bald  nachher  [war  der  Naotairya  Yista^pa  in 
diesen  Gegenden  mit  den  schnellsten  Pferden  begabt.«  Wer  die 
Hvövas  sind,  wissen  wir  bestimmt:  es  ist  die  Familie  des  Ja- 
mä^pa,  des  Ministers  von  ytstä9pa,  der  seine  Schwester  mit  Za- 
rathustra  verheirathete.  Dass  die  Naotairyas  die  Familie  des 
Vistägpa  selbst  sind ,  kann  gleichfalls  nicht  zweifelhaft  sein,  und 
man  sieht  aus  der  angeführten  Stelle ,  dass  es  nicht  zufallig  ist} 
wenn  die  Namen  Aurvat-a^pa  und  Vistagpa  mit  a9pa,  Pferd,  n- 
sammengesetzt  sind.  Ueber  die  Bedeutung  des  Beiwortes  naotairya 
kann  man  eher  in  Zweifel  sein ;  das  Wort  ist  ohne  Frage  von 
einem  vorauszusetzenden  naotara  abgeleitet ,  dasselbe  wird  aber 
einen  etwas  verschiedenen  Sinn  erhalten,  je  nachdem  man  nao- 
tara als  nom.  propr.  oder  nom.  appell.  fasst.  Im  letztem  Falle 
steht  naotara  für  navatara  (cf.  naoma  und  näuma  für  navama]  ub<1 
bedeutet  den  Jüngeren,  im  ersten  Falle  ist  Naotara  der  Naudar 
der  Sage,  von  dem  bereits  (Bd.  1 ,  574)  die  Bede  gewesen  ist 
Wenn  man  sich  entschliesst,  wie  ich  gethan  habe,  in  Naotaiita 
einen  Nachkommen  des  Naotara  zu  sehen,  so  setzt  man  sich  da- 
durch in  Widerspruch  mit  der  gewöhnlichen  Genealogie  (d 
Bd.  1,  659  und  Shähn.  1022,  7),  welche  den  Lohra9p  zu  m&^ 
Sohne  des  Kai  Pishin  macht,  mithin  auf  das  Geschlecht  des  Kai- 
qobäd  zurückfuhrt.  Ich  vermag  auch  jetzt  diesen  Widerspradi 
nicht  zu  lösen,  aber  nach  einer  andern  Notiz  des  Shfthn&me^- 
kam  Lohrasp  aus  Syrien,  und  eine  weitere  Stelle  sagt  fl021,S 
V.  u.)  er  sei  mit  Zerasp  nach  Erän  gekommen.  Der  mythisdie 
Theil  des  Shähnäme  kennt  drei  Zerasp ;  der  eine  von  ihnen  ist 
Sohn  des  Naudar  (Shähn.  103,  4  v.  u.) ,  der  zweite  ein  Sohn  des 
Tüs  (Shähn.  554,  8  flg.]  und  Haupt  der  Nachkommen  des  Naudar, 


1)  ShAhn.  1190,  ult.: 
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deren  Zahl  auf  80  angegegeben  wird;  er  fällt  (Shähn.  578)  im 
Kampfe  mit  Fiiüd^  dem  Sohne  des  Si^vakhsh.  Der  dritte  (ibid. 
930^  4  y.  u.  und  994^  11)  ist  ein  Heerführer  und  Schatzmeister 
des  Eaikhosrav.  Auch  sonst  wirdLohrasp  im  Shähndme  mit  dem 
Westen  in  Verbindung  gebracht:  nach  einer  Stelle  (810,  7)  stehen 
die  Georgier  und  Alanen  unter  seinem  Oberbefehle;  in  den  Frie^ 
densYorschlägen  des  Afräsiäb  soll  'Lohrasp  den  Westen  bis  zum 
Meere  der  Khazaren  als  eigenes  Reich  in  gleicher  Weise  erhalten 
wie  Rustem  den  Süden.  Alle  diese  Züge  zusammen  weisen  den 
Aurvat-a^pa  und  sein  Geschlecht  nach  Westen,  und  es  ist  auffal- 
lend, dass  er  dann  gerade  Balkh  zu  seiner  Residenz  erwählt. 

Ämmianus  Marcellinus,  der  bestimmt  von  einem  baktrischen 
Zoroaster  spricht,  erwähnt  auch  dessen  Freund  Hystaspes,  mit  der 
ausdrücklichen  Bemerkung,  er  sei  der  Vater  des  Darius  gewesen. 
Dass  dieser  Yistä^pa  in  Baktrien  war,  wissen  wir  nicht ;  aus  den 
Inschriften  seines  Sohnes  (Bh.  2,  93.  94)  sehen  wir  aber,  dass  er 
wenigstens  inParthien  sich  eine  Zeit  lang  aufhielt  und  dort  wich- 
tige Dienste  leistete,  es  wäre  also  ganz  gut  möglich,  dass  er  auch 
in  Baktrien  in  einer  einflussreichen  Stellung  gewirkt  hätte.  Auch 
sonst  fehlt  es  nicht  an  baktrischen  Yistä^pas,  ein  persischer  Prinz 
dieses  Namens  ist  ein  Sohn  des  Darius  und  der  Atossa  und  führt 
indem  Zuge  g^^n  Griechenland  nach  Herodot  (7,  64)  die  Bak- 
trer  an.  Ein  anderer  persischer  Prinz  gleichen  Namens  müss  zu 
der  Zeit  der  Thronbesteigung  des  Artaxerxes  I  in  Baktrien  ge- 
Wbt  haben  (Bd.  2,  412)^  ein  dritter  baktrischer  Hystaspes  er- 
sdieint  unter  Alexander  (ib.  579).  Allein  alle  diese  Persönlich- 
keiten können  höchstens  Satrapen  gewesen  sein,  keiner  von 
ihnen  war  auch  nur  König  von  Baktrien ,  geschweige  denn  ein 
König  von  Erftn^  welcher  in  Balkh  seine  Wohnung  hatte,  ein  sol- 
cher soll  aber  Ylstä^pa  nach  der  Sage  gewesen  sein.  lieber  die 
Unwahrscheinlichkeit,  dass  überhaupt  jemals  ein  Grosskönig  von 
£iin  seinen  Sitz  in  ^Balkh  hatte ,  haben  wir  schon  früher  ge- 
sprochen. 

Wie  mit  Yistä^pa^  so  ist  es  auch  mit  Zarathustra.  üeber  ihn 
können  wir  kurz  sein,  da  wir  die  uns  bekannten  Notizen  über 
um  schon  früher  zusammengestellt  haben.  Wenn  ihn  Justin  zum 
König  der  Baktrer  macht,   so  stimmt  das  nicht  mit  der  gewöhn- 
lichen Legende,    die   in    ihm  weder  einen  König   noch  einen 
Baktrer  sieht,  sondern  ihn  nur  nach  Baktrien  einwandern,   aber 
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auch  wieder  in  seine  Heimath  zurückkehren  läset .  Daes  im  A?e- 
sta  Zarathustra  öfter  als^  in  Airyana  yaeja  thätig  daigesteUt  wird, 
wissen  wir  bereits ,  aber  selbst  eine  so  späte  Quelle  wie  Shahia- 
stani  ist^  weiss  uns  noch  von  der  wunderbaren  Heilung  eines 
Blinden  zu  erzählen ,  welche  in  Dainavar  durch  Zarathustra  aus- 
geführt wurde.  Wenn  wir  nun  auch  zugeben  ^  dass  die  Ansieht 
nichts  Ungereimtes  hat,  nach  welcher  Visti^pa  in  Baktiien 
wohnte  und  Zarathustra  dahin  kam  um  ihm  seine  Religion  zu 
lehren,  so  machen  die  oben  angeführten  Thatsaofaen  es  doch  auch 
wahrscheinlich,  dass  man  nicht  in  allen  Provinzen  so  dachte  uni 
dass  mehrere  derselben  sich  rühmten  den  Zarathustra  in  ihrer 
Mitte  gesehen  zu  haben.  Soll  es  doch,  nach  dem  Zeugnisse  des 
Plinius,  sogar  einen  prokonnesischen  Zoroaster  gegeben  haben! 
Daraus  darf  man  nicht  schliessen,  wie  Plinius  und  Andere  ge- 
than  haben,  dass  es  mehrere  Zoroaster  g^eben  habe,  sondi^ 
nur,  dass  sich  verschiedene  Stätten  um  die  Ehre  stritten  ihn  ge* 
boren  zu  haben.  Wenn  aber  Yistd^pa  ursprünglich  nach  dem 
Westen  und  nicht  nachBaktrien  gehörte,  so  würde  uns  diess  über 
eine  Schwierigkeit  hinweghelfen,  die  wir  früher  auch  schon  be- 
sprochen haben  (Bd.  1,  663],  dass  nämlich  der  Geigner  Vtstif paSi 
der  turänische  König  Areja^-a^pa  oder  Arjasp,  durchaus  in  keinen 
Zusammenhange  mit  dem  früheren  tutänischen  Eönigshause 
steht.  In  der  spätem  Form  der  Sage  ist  Arjasp  freilich  nicht  nur 
König  von  Tur&n,  sondern  offenbar  auch  ein  Buddhist;  inuoerhin 
wäre  es  möglich,  dass  derselbe  ursprünglich  ein  Alanenkonig  war 
und  neben  die  turänischen  Könige  zu  setzen  sei,  wie  auehVisti^ 
und  sein  Geschlecht  neben  die  übrigen  Könige  der  Heldensage. 
Das  B.e6ultat,  zu  dem  wir  schliesslich  gelangen,  ist  dem- 
nach, dass  der  Ursprung  der  Cultur  von  den  Erftniem  auf  dop- 
pelte Weise  erzählt  wird:  während  sie  die  Einen  auf  Yima  itt- 
rückfuhren,  soll  nach  Andern  Zarathustra  als  ihr  Urheber  gel^« 
Noch  weniger  als  den  Urheber  vermögen  wir  bis  jetzt  den  Ort  ge- 
nauer zu  bestimmen,  an  welchen,  nach  iranischer  Ansicht,  4ei 
Beginn  der  Cultur  zu  setzen  ist. 
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ZWEITES  CAPITEL 
Der  Priesterstand. 

Athravans   und  Mager. 

Es  ist  nur  billig,  dass  wir  bei  Betrachtung  der  einzelnen 
Stände  von  den  Angaben  des  einheimischen  Gesetzbuches  der 
Eitmer  ausgehen ,  und  erst  in  zweiter  Linie  betrachten,  was 
fremde  Völker  von  den  Einrichtungen  in  £r4n  berichten.  Der 
Priester  heisst  nun  im  Avesta  durchgängig  äthravan,  ein  unregel- 
massig  flectirtes  Wort,  dessen  Casus  obU  zum  Theil  auf  ein  Thema 
ittharvan  zurückgehen.  Dieses  letztere  Thema  ist  das  ältere,  wie 
mu  die  Vergleichung  mit  dem  Indischen  zeigt,  denn  dort  finden 
wirm  denVedas  den  Namen  Atharvan')  wieder.  Aus  diesen  For- 
men atharvan  und  äthravan  hat  sich  nun  regelrecht  die  Form 
a^  oder  a^rün  entwickelt,  womit  die  Athravans  in  der  lieber- 
setznng  und  in  spätem  Schriften  bezeichnet  werden.  Die  Be- 
sdiäftigung  der  Athravans  wird  mit  zu  den  pistras  gezählt,  d.  i., 
wie  wir  bereits  wissen,  zu  den  Künsten  und  Erwerbszweigen ^j . 
Dass  die  Athravans  im  Avesta  an  der  Spitze  der  Gesellschaft 
stehen,  darf  uns  nicht  wundem,  sie  werden  immer  von  allen  Ge- 
sdUchaftsklassen  zuerst  genannt  (Yd.  5,  86.  13,  125.  Y9.  14,  9. 
19,46.  Vsp.  3,  16.  Yt.  13,  88),  ihre  Auszeichnung  vor  den 
ihrigen  Bewohnern  Eräns  zeigt  sich  durch  verschiedene  Begün- 
Btignngen.  Während  andere  Personen  für  die  Dienste  eines  Arz- 
^  einen  gewissen  Lohn  vergüten  müssen,  genügt  von  ihrer  Seite 
ein  blosser  Segensspruch  (Vd.  7,  105),  verunreinigte  Wege, 
(i^khe  wieder  betreten  werden  sollen,  betritt  zuerst  der  Athravan 
[Vd.  8,  49).    Dass  der  Athravan  verschiedene  äussere  Kennzei- 

1)  AlftPnefiter  erscheint  der  Atharvan  im  Veda  nur  sehr  selten,  wie  Athar- 
iTeda  5,  11,  wo  er  ein  Priester  des  Varima  ist;  bei  den  liturgischen  Verrich- 
ingen  hat  er  keinen  Platz.  Die  Hymnen  des  Rigyeda  nennen  ihn  gewöhnlich 
s  einen  alten  Weisen,  der  zuerst  das  Feuer  vom  Himmel  gebracht  hat ;  mit 
m  Feuer  den  Atharvan  an  verbinden,  hat  man  in  beiden  arischen  Religio- 
n  das  gprteflte  B^cht.  Vgl.  hierzu :  Ludwig ,  Die  phUosophischen  und  reli- 
>sen  Anschauungen  des  Veda,  §  17.  Prag  1875. 

2)  Pistra  wird  mit  *yiS^t,  i.  e.  np.  »^&^,  p6sha,  Kunst,  Handwerk,  Ober- 
st, und  diess  ist  gewiss  auch  das  Richtige. 
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chen  führte,  erfahren  wir  aus  Vd.  18,  1  flg.  Es  sind  diese 
Paiti'däna  oder  Penom ,  ein  Schleier,  mit  dem  man  beim 
gen  des  Avesta  das  Gesicht,  besonders  den  Mund  bei 
2]  der  Khraf^traghna,  ein  Ijcderriemen,  den  man  wahrt 
lieh  zum  Tödten  unreiner  Thiere,  wie  Fliegen  u.  a.  i 
wandte;  3]  ein  Stab  (urvara),  und  endlich  4)  astra  mai 
Messer,  um  die  Schlangen  damit  zu  tödten.  Neben  dies 
räthschaften  bedurfte  aber  der  Athravan  auch  noch  a 
welche,  wie  es  scheint,  meist  für  den  Feuerdienst  gehört 
welche  Vd.  14,  28  —  31  aufgezählt  werden;  es  sind,  ausc 
bereits  genannten  Paitidana,  Khraf^traghna  und  Astra,  n 
folgenden:  ein  Teller  (gaoidhi),  auf  welchen  das  Opfe 
gelegt  wurde,  ein  Mörser  (hävana)  zum  Zerstossen  des! 
Tassen  (tasta) ,  um  den  ausgepressten  Haomasaft  darein  2 
sen,  und  Bare^man,  die  Zweige,  welche  der  Priester  beim 
in  der  Hand  halten  muss  (s.  unten) .  Unsicher  muss  bleib< 
unter  ^raosha-carana  zu  verstehen  sei  und  unter  urunyf 
wis-bajina  (vgl.  meinen  Commentar  zu  Vd.  14,  30). 
Kennzeichen ,  welche  aber  mehr  das  Innere  eines  Athra^ 
betrefien  scheinen,  werden  Vd.  13,  126  — 129  mitgethe 
Ausdrücke  sind  nicht  alle  ganz  klar,  doch  sieht  man,  das 
ihnen  die  Genügsamkeit  eine  Rolle  spielt.  Vd.  19,  31 
die  Mörser^  Tassen,  Haoma  und  die  heiligen  Schriften 
Siegeswafien  (zaya)  oder  Embleme  der  Athravans  genannt 
der  Athravan  daraufrechnete,  bei  seinem  Eintritte  in  die 
der  Gläubigen  gastHch  aufgenommen  und  mit  Speise  erqu 
werden,  geht  auch  aus  Vd.  13,  60  hervor;  es  musste  audh 
gerechnet  werden,  denn  die  Athravans  führten  wenigste 
Theil  ein  Wanderleben,  sie  durchzogen  als  Lehrer  die  * 
den  (Y9.  9,  76),  ja  eine  Stelle  {Y9.  41,  34.  35)  sagt  uns,  • 
von  weit  herkamen.  Diese  Sitte  ist  nicht  auffallend,  die  h 
mnhammedanischen  Mollas  machen  es  ebenso,  und  von  < 
bräischen  Leviten  ist  dieselbe  Sitte  bezeugt.  Ob  auch  der  Ai 
dürae-fradMtd,  welcher  Yt.  16, 17  von  den  Athravans  ge 
wird,  dasselbe  sagen  will,  wie  ich  angenomen  habe,  lä 
nicht  bestimmen  ^) .    Ein  Lehrer  soll  mithin  der  Athiavai 

1)  Ich  habe  dürae-firadhAtd  erklärt  »in  der  Feme  geschaffen«,  doc 
fradh&ta  auch  die  Grundform  zu  den  Namen  FradateS;  Fraates  sein  ui 
weise  bedeuten.  Cf.  oben  p.  77. 
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sein  ^  aber  kaum  fiir  alle  Eränier  ohne  Unterschied^  sondern  nur 
für  seine  Schüler,  die  er  aus  dem  Kreise  seiner  Verwandtschaft, 
böcixstens  seines  Stammes  entnommen  haben  wird,  denn  aus  Yt.  14, 
46  g^eht  hervor,  dass  der  Athravan  nur  seiner  Familie  seine  Weis- 
heit mittheilen  soll,  höchstens  andern  Athravans,  aber  nicht  Per- 
sonen aus  andern  Ständen;  auch  Vd.  9,  172  flg.  zeigt,  dass  man 
strenge  daraufhielt,  dass  ein  Priester  die  religiösen  Verrichtun- 
gea  von  einem  zuverlässigen  Lehrer  gelernt  habe.    Diese  Strenge 
begreift  sich  nicht  nur  aus  dem  Bestreben  den  Glauben  rein  zu 
erhalten ,  sondern  auch  durch  die  Erwägung,  dass  die  Athravans 
von  dem  Ertrage  ihrer  religiösen  Verrichtungen  leben  mussten. 

Die  Abstammung  der  Athravans  geht  auf  Zarathustra  zurück, 
derYt.  13,  88  selbst  der  erste  Athravan  genannt  wird.    Spätere 
Quellen  leiten  die  Athravans  auf  Zarathustra  zurück  durch  seinen 
erstgebomen  Sohn  I^at-vä^tra,  der  bereits  im  Avesta  genannt 
wird  (Y9.  23,  4.  26,  17.  Yt.  13,  98),  aber  die  Abstammung  der 
Priester  von  demselben  ist  im  Avesta  nicht  außgesprochen,  wohl 
aber  im  Bundehesh  (79,  15),  und  wir  haben  bis  jetzt  keinen  Grund 
zu  bezweifeln,  dass  die  Ansicht  alt  sein  könne.   Da  nun  Zarathu- 
stra auf  das  königliche  Geschlecht  zurückgeht,  wie  wir  wissen 
(Bd.  1,  687),  so  ist  auch  den  gewöhnlichen  Priestern  die  Eben- 
bürtigkeit mit  dem  Königsgeschlechte  gesichert.    Unter  sich  wa- 
ren die  Priester  schwerlich  alle  ganz  gleich  geachtet,  es  mangelt 
^lus  aber  an  Angaben  über  die  Art  und  Weise,  wie  sie  sich  unter- 
schieden.   Eine  Art  Unterscheidung  ist  Vd.  5,  161  enthalten,  wo 
diese  Priester  nach  ihren  Functionen  abgetheilt  werden,  sie  sind  Hä- 
^anan,  Atarevakhsha,  Fraberetar,  Aberet,  A^natar,  Raethwiskare. 
^em  Havanan  scheint  die  Bereitung  des  Haoma  obgelegen   zu 
haben,  der  Atarevakhsha  hatte  das  Feuer  zu  unterhalten,  wie  sein 
Name  besagt,  der  Fraberetar  hatte  die  zum  Opfer  nöthigen  Ge- 
^thschaften  in  Ordnung  zu  halten,  der  Aberet  wird  ähnliche  Ge- 
schäfte gehabt  haben,  wahrscheinlich  musste  er  sie  den  dienst- 
tuenden Priestern  zubringen,  wenn  sie  dieselben  bedurften.  Der 
A^nätar  hatte  die  Gefasse  zu  waschen,  wie  sein  Name  sagt,  und 
auch  der  Raethwiskare  dürfte  mit  ähnlichen  Dingen  betraut  ge- 
wesen sein.    Der  wichtigste  war  aber  der  Zaotar,  der  die  heiligen 
Schriften  beim  Opfer  zu  recitiren  hatte.   Wie  man  sieht,  unter- 
scheiden diese  Ausdrücke  den  Priester  nur  nach  seinen  besonderen 
Verrichtungen  beim  Opfer,  nicht  im  bürgerlichen  Leben ;  später 

Spiegel,  Eran.  Altertbumslrande.  in.  3G 
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bat  man  die  Zahl  der  dienstthuenden  Priester  bei  der  heilig 
Handlung  auf  zwei  beBchränkt;  auf  den  Zaotar  und  den  Ba^ 
Auf  die  büigerliche  Stellung  der  Priester  hatte  diese  Unterscb 
düng  natürlich  keinen  Einfluss.  Andere  Namen  scheinen  c 
Priester  in  seinem  Verhältnisse  zu  den  Laien  zu  bezeichnen, 
scheint  ^raoshivareza  den  Beichtvater  zu  bedeuten,  auch  x 
(von  der  XJebersetzung  öfter  jmit  n3*inD1  gegeben)  ist  bisweilea 
geistliche  Gewissensrath. 

Dass  die  Priesterschaft  unter  einem  sichtbaren  Oberhauj 
(ratu)  stand,  erfahren  wir  aus  Y9. 14, 7 ;  auch  zeigt  uns  diese Stel 
dass  Weisheit  und  Gelehrsamkeit  die  grössten  Anrechte  gab  (v^ 
auch  Yd.  18,  1 — 17).  Der  eigentliche  Name  dieses  Oberhaupt; 
der  Athravans  war  Zarathuströtema,  und  bei  der  Wichtigkeit  di 
ser  Sache  müssen  wir  etwas  weiter  ausholen  und  diese  unsere  9 
hauptung  ausführlicher  erweisen.  Der  Name  zarathuströtema&i 
det  sich  verschiedene  Male  im  Avesta  und  ist  in  seiner  Bedeutai 
sehr  durchsichtig:  er  bezeichnet  den,  der  am  meisten Zarathust 
ist,  dem  Zarathustra  am  meisten  sich  nähert,  der  Superlativ  sie 
also  in  ganz  ähnlicher  Bedeutung  wie  im  lat.  finitimus,  maritimu 
Mehr  als  dieses  ist  indessen  aus  der  blossen  Etymologie  des  Wort 
nicht  zu  entnehmen,  die  eigentliche  Bedeutung  müssen  die  Stdl< 
ergeben,  an  welchen  das  Wort  zarathuströtema  vorkommt;  da 
nicht  sehr  viele  sind,  können  wir  sie  hier  der  Reihe  nach  betrad 
ten.  Am  wenigsten  erfahren  wir  aus  der  Stelle  Vsp.  1,  30:  n< 
lade  ein  und  verkünde  es  den  ahurischen  Fragen,  dem  ahiu 
sehen  Herkommen,  dem  ahurischen  Herrscher,  dem  ahurisd» 
Zarathuströtema,  dem  reinen  Herrn  des  Beinen. a  Man  sieht  leid 
dass  die  beiden  zuerst  genannten  Gegenstände  mit  den  zulei 
genannten  Personen  in  Beziehtmg  stehen ;  über  die  traditione 
Uebersetzung  habe  ich  mich  bereits  in  meinem  Commentare 
der  St.  geäussert  und  gezeigt,  dass  sie  in  ihrer  ersten  Häl£ke  lic 
tig,  in  der  letzten  aber  unrichtig  ist :  daqyuma  heiast  weder  i 
Gegend,  noch  zarathuströtema  der  Herr  der  Gegend,  diess  beweis 
die  übrigen  Stellen,  namentlich  diejenige,  welche  wir  jetzt  t 
trachten  wollen.  Von  Y9.  1,8  an  werden  nämlich  die  verschied 
nen  Tageszeiten  angerufen,  in  der  Art,  dass  mit  jeder  TagesK 
erst  ein  Genius  oder  eine  Person  (darüber  läset  sich  streiten)  v< 
bunden  wird,  welche  über  das  leibhche  Gedeihen  der  Wesen : 
wachen  hat,  zweitens  ein  Gott,  der  mit  dem  Schutxe  der  jew( 


IL  Der  Priesterstand.  563 

ligen  Tageszeit  besonders  betraut  ist.  Die  richtige  Reihenfolge 
erli.alten  wir  nach  denVendidäd-sädeS;  und  nach  ihnen  stellt  sieh 
die  Sache  folgendermassen  dar.  1]  Ushahina  verbunden  mit  Be- 
rejya,  der  nach  der  Tradition  die  Früchte  zu  vermehren  hat,  und 
Nzninya,  der  wie  der  Name  besagt,  zu  den  Häusern  in  naher  Be- 
ziehung steht.  2)  Hävani  verbunden  mit  ^^-vaghi,  dem  Be- 
scliiitzer  der  Binder,  und  Vi9ya,  dem  Beschützer  der  Clane.  3)  Ea- 
pitlxwina  mit  Fradat-fshu,  dem  Beschützer  des  kleinen  Viehs,  und 
Zafituma,  dem  Beschützer  der  Genossenschaften.  4)  Uzayeirina 
roit  Fridat-vira,  demjVermehrer  der  Männer,  und  Daqyuma,  dem 
l^eschützer  der  Gegenden ,  endlich  5)  Aiwi^rüthrema  mit  Fradat- 
^^panm-hujyäitis,  dem  Förderer  alles  Lebensglücks,  und  Zarathu- 
strötema,  dem  Beschützer  der  Priester.  Diese  beiden  Reihen 
drücken  eine  Steigerung  des  Ranges  von  unten  nach  oben  aus, 
die  Würde  des  Zarathuströtema  ist  die  höchste,  er  steht  an  der 
Spitze  der  Gesellschaft.  Ganz  ebenso  folgen  sich  diese  Nameu 
aiiol  an  andern  Stellen,  wo  wir  sie  beisammen  finden  (cf.  Y9.  17, 
^^•  26,  2.  Yt.  10,  115.  13,  21;  auch  Vsp.  10,  6.  Gab  4,  9  spre- 
chen dafür) .  Hochwichtig  für  die  Entscheidung  der  Bedeutung 
vor^  Zarathuströtema  ist  auch  die  oft  citirte  Stelle  Y5. 19,  50—52, 

• 

^^    welcher  ich  jetzt  die  Sätze  etwas  anders  verbinde  als  früher. 
Icli    übersetze:   »Welches  sind  die  Herren?  Der  Hausherr,  der 
OUnherx.  der  Herr  der  Genossenschaft,  der  Herr  der  Gegend; 
Z^^^thustra  ist  der  fünfte,  in  den  Gegenden  nämlich,   welche 
AUBser  dem  zarathustrischen  Reiche  sind.  Vier  Herrn  hat  das  zara* 
^t^x^trigche  Ragha.    Welches  sind  seine  Herren  ?  Der  Hausherr, 
de»»  Clanherr,  der  Herr  der  Genossenschaft,  Zarathustra  ist  der 
^^Tte.a  Hieraus  erhellt,  dass  dem  Zarathustra  ein  besonderes  Reich 
^^Keschrieben  wird,  in  welchem  er  die  beiden  höchsten  Würden 
die  vierte  und  fünfte  in  andern  arischen  Reichen  —  inne  hat. 
^^eses  Reich  ist  aber  in  Ragha,  dem  neuem  Rai,  dort  gab  es  also 
^^^1i  Ansicht  unserer  Stelle  keine  besondem  Landesfürsten,  Zara- 
w^^stra  war  der  oberste  Fürst  und  der  oberste  Priester  zugleich, 
r  üt  das  im  Texte  stehende  Zarathustra  setzt  nun  aber  die  Ueber- 
^tzung  (19^  50)  zartustum  d.  i.  zarathuströtema.  Folglich  ist  nach 
der  Ansicht  der  Uebersetzung  Zarathuströtema  nicht  blos  der  geist- 
liche Nachfolger  und  Stellvertreter  des  Zarathustra,  sondern  auch 
dessen  Stellvert^reter  in  einer  weltlichen  Herrschaft  mit  dem  Mittel- 
punkte im  Ragha.    Eine  weitere  Bestätigung  kann  man  auch  in 

36* 


\ 
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Vd.  1,  60.  finden,  wo  Ragba  mit  den  drei  Genossenschaften  ge- 
nannt wird.    Der  Verfasser  dieses  Stückes  theilt  zwar  nicht  die 
Ehrfurcht,  welche  der  Verfasser  der  Ya^nastelle  vor  der  Stadt 
Ragha  zu  haben  scheint,  er  bezeichnet  sie  im  Gegentheil  als  den 
Sitz  vorzüglicher  Ketzerei;  diess  beweist  aber  nicht,  dass  er  darum 
über  die  Bedeutung  der  Stadt  eine  ganz  verschiedene  Meinung 
hatte,  vielmehr  scheint  mir  daraus,  dass  er  sie  als  den  Sitz  der 
drei  Genossenschaften  bezeichnet,  hervorzugehen,  dass  er,  wie  die 
Verfasser  der  Yashts,  die  drei  Stände  von  dort  (also  von  Zarathu- 
stra)   ausgehen  Hess.    Die  Erklärer  der  Stelle  führen  über  Ragha 
zwei  Ansichten  an :  entweder  es  bedeute  Ragha  so  viel  als  Atropa- 
tene,  oder  als  die  Stadt  Rai  ^  j .  Beide  Erklärungen  lassen  sich  sehr 
wohl  vereinigen.    Dass  es  einen  District  gab,  der  Ragha  hiess, 
lehrt  unsDarius  (Bh.  2,  71.  72.),  der  Ragha  als  eine  Landschaft  in 
Medien  bezeichnet;  umgekehrt  spricht  IsidorJ  von  Charax  von 
einer  Landschaft,  die  er  als  PaYiavT/  Mr^5(a  bezeichnet  undTo^tt 
als  die  grösste  Stadt  in  Medien,  es  wird  also,  wie  so  oft  in  Eran, 
Ragha  sowol  Namen  des  Districts  als  der  Hauptstadt  desselben 
gewesen  sein. 

Nach  diesen  aus  dem  Avesta  geschöpften  Ermittlungen  wür- 
den wir  also  die  Athravans  als  einen  geschlossenen  Stand  zu  be- 
trachten haben,  der  von  Medien  ausging  und  unter  einem  Ober- 
priester stand,  der  in  der  medischen  Stadt  Ragha  nicht  nur  seinen 
Sitz  hatte,  sondern  dort  auch  als  selbständiger  geistlicher  Fürst 
regierte.  Sehen  wir  nun,  in  wie  weit  andere  Quellen  ausser  dem 
Avesta  diese  Zustände  bestätigen.  Hier  verweisen  wir  nun  zuerst 
auf  die  merkwürdige  schon  früher  (Bd.  1,  71.  72.  not.)  ange- 
führte Stelle  des  Ydqüt,  welche  berichtet,  dass  der  letzte  der 
Grossmager  in  der  Feste  Ustunävend  in  der  Nähe  von  Bagha 
besiegt  ward,  dass  seine  beiden  Töchter  in  den  Harem  des  Kha- 
lifen  Mahdi  kamen  und  die  eine  derselben  die  Mutter  des  Kha- 
lifen  Mansür  wurde.  Nicht  weniger  merkwürdig  und  zu'den  obi- 
gen Ermittlungen  stimmend  sind  die  Nachrichten,  welche  uns 
Ammianus  Marcelliniis  2)   über  die  Mager  und  ihre  Verhältnisse 

1)  Vgl.  jetzt  Geiger,  Die  Pehleviversion  des  ersten  Capitels  des  VendldAd 
p.  2J.  56. 

2)  Amm.  Marc.  23 ,  0.  32 :    In  his  tractüms  (nämlich  Medien)  ma^ifrum 

affri suntfertües Ex  eo  (d.i.  seit  Hystaspes)  per  saecula  muUü adff^' 

sens  una   eademque   prosapia    nniititudo  creata,  deorum  culHbtu  dedia^' 
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i.t^etheilt  hat :  nach  ihnen  waren  die  Sitze  der  Mager  in  M.edien 
xd  ihre  Anfänge  klein^  nach  und  nach  wuchsen  sie  zu  einem  au- 
fl^nlichen  Geschlechte  heran,  das  zum  Theil  wenigstens  in  Ort- 
-Ixaften  ohne  Mauern  wohnte  und  seinen  eignen  Gesetzen  gehor- 
fcxen  durfte.  Letztere  Worte  sind  besonders  wichtig  und  zeigen, 
ass  die  Mager  nicht  den  gewöhnlichen  Gesetzen  unterthan  waren. 
^\y  das  magische  Gebiet  in  Medien  ein  zusammenhängendes  war 
ier  aus  einzelnen  Städten  bestand,  welche  über  die  ganze  Pro- 
Inz  vertheilt  waren  und  sich  an  die  einzelnen  Heiligthümer  an- 
ililossen,  wissen  wir  nicht  mehr,  eben  so  wenig,  ob  auch  diejeni- 
en  Priester,  welche  sich  ausserhalb  der  Provinz  Medien  befanden, 
ooh  unter  der  Herrschaft  des  Zarathuströtema  standen.  Eine 
öcli  ältere  Spur  dieser  Priesterherrschaft  werden  wir  in  dem  schon 
ben  (p.  36)  erwähnten  Reichte  des  Artabazanes  suchen  dürfen, 
&Tn  der  Seleukide  Antiochus  HI  einen  Besuch  zugedacht  hatte, 
^1^  aber  durch  rechtzeitige  Unterwerfung  abgewendet  wurde, 
^oh  der  Angabe  des  Polybius  hatte  das  Reich  des  Artabazanes 
^  Eroberung  Alexanders  überdauert,  man  hatte,  wie  er  meint, 
'^Seesen  dasselbe  zu  zerstören,  wahrscheinlich  hatte  man  aber 
^^  selbe  gar  nicht  zerstören  wollen,  da  Alexander  gewiss  nicht 
^^^n  dachte,  religiöse  Einrichtungen  derEränier  zu  beseitigen.  Ar- 
■^^zanes  dürfte  aus  dem  Geschlechte  des  Atropates  gewesen  sein,  in 
^Ichem  sich  die  geistliche  Obergewalt  forterbte.  Der  Name  Atro- 
^t^s',  den  wir  in  dem  neupersischen  Adarbäd  wieder  finden,  ist 
^lirscheinlich  ein  Titel  gewesen.  Zwar  wird  Yt.  13, 102  der  Name 
'•^xepäta,  der  vom  Feuer  Beschützte,  als  Name  eines  Sohnes  der 
'^ti^pa  erwähnt,  aber  Atropates  war  eher  so  viel  als  äthrö  pätar, 
^ Schützer  des  Feuers.  War  nun  Atropates  der  Titel  eines  Pries ter- 
•^^ten,  so  begreift  man  auch  eher,  wie  es  kam,  dass  sich  Atropatene 
^    ^ame  der  Provinz  nicht  blos  bei  Griechen  und  Römern,  son- 

A  

*^^^  in  dem  Worte  Adarbaijän  bis  auf  den  heutigen  Tag  erhielt; 
^^e  Atropates  nichts  gewesen  als  der  Satrape  Alexanders,  so  wäie 


^^'^untqtte,  sijustum  est  credi,  etiam  ignem  caelitus  lapsum  apudse  sempitemis 

^^iücustodirey  cujus  portunieni  exiguafn,  utfaustumf  praeisse  gitondatn  Asia- 

^^*«  regibus  dicunt.    Hujus  originis  apud  veteres  numerus  erat  exilis,  ejusque 

^^^isi^is  Persicae  potestates  in  faciendis  rebus  divinis  sollemnüer  uiebantur. 

•  •*.  Verum  aucti  paullatim  in   amplitudinem  gentis  solidae  concesserunt  et 

l^men:   viüasque   inhahitantes  nulla    murarum  ßnnitudine    communitas,    et 

Ugibus  suis  tUi  pennissi,  religionis  respectu  sunt  honorati. 
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eine  solche  Auszeichnung  wol  kaum  möglich.  Dieser  Atio- 
pates  findet  sich  übrigens  schon  vor  der  Eroberung  Alexanders, 
derselbe  war  nach  Arrian  (Anab.  3,  8.  4.)  der  Anführer  der Me- 
der  unter  Darius  Codomannus^  was  gar  nicht  gegen  seine  geist- 
liehe  Würde  spricht,  er  konnte  ebenso  gut  zu  Felde  riehen  ^ie 
unsre  Bischöfe  im  Mittelalter.  Später  wurde  Atropates  ein  eÜri- 
ger  Anhänger  Alexanders  und  von  diesem  mit  der  Verwaltung 
von  ganz  Medien  betraut.  Als  Schwiegervater  des  Perdikkas  be- 
hielt er  wenigstens  Nordmedien  noch  bei  der  ersten  Theilung  nach 
dessen  Tode,  bei  der  Theilung  von  Triparadisos  erscheint  sein 
Name  nicht  mehr,  vielleicht  war  er  inzwischen  gestorben,  aber 
seine  Nachfolger  blieben  darum  doch  Herrscher  und  sie  regierten 
in  Atropatene  noch  zur  Zeit  als  Strabo  schrieb*).  Gewöhnlich 
wird  angenommen,  die  Dynastie  des  Atropates  sei  unter  der  Be- 
gienmg  des  Augustus  (2  v.  Chr.)  von  ihrem  Platze  entfernt  wor- 
den (p.  133),  es  scheint  mir  aber  dafür  ein  genügender  Grund 
nicht  vorzuliegen,  es  handelt  sich  höchstens  um  einen  Wechsel 
der  Personen,  und  es  ist  seht  wohl  möglich,  dass  die  Nachkommen 
des  Atropates  bis  zur  Zerstörung  des  Säsänidenreiches  in  ihrer 
Stellung  verblieben.  Nicht  möglich  ist  es  zu  bestinmien,  wie  weit 
dieses  Geschlecht  über  das  Ende  des  Achämenidenreiches  hinauf- 
reicht. Es  fehlt  uns  hierfür  an  allen  Nachrichten  und  man  könnte 
vermuthen,  dass  vielleicht  schon  die  alten  modischen  Könige  Frie- 
sterkönige  gewesen  seien,  und  dass  man  sie  in  dem  Erbe  Zarathu- 
stras  ungestört  fortregieren  liess  zur  Zeit  als  das  oberste  König- 
thum  an  die  Achämeniden  überging.  Diese  Annahme  ist  indessen 
nicht  sehr  wahrscheinlich,  alle  die  Empörer,  welche  den  medi- 
sehen  Thron  unter  Darius  I  beanspruchen,  rühmen  sich  blos 
Nachkommen  des  Uvakhshatara  zu  sein,  während  sie  sich  doch 
gewiss  gerühmt  haben  würden  von  Zarathustra  abzustammen, 
wenn  diess  der  Fall  gewesen  wäre. 

Uebrigens  würde  man  sich  sehr  irren,  wenn  man  glauben 
wollte,  es  habe  den  Athravans  genügt,  in  einer  bestimmten  Pro- 
vinz unter  priesterlicher  Herrschaft  leben  zu  können,  unberührt 


1)  Cf.  Strabo  XI,  523  :  Toövofia  V  la^cv  ditö  tou  AtpoicdTou  if|xt|*6^'  *; 

li]  xal  ßaoiXc6;  dva^opcuÄcU  Ihicf.  cuv^wi^e  xatf  aWjv  tiPjv  X<^P^  taOxtjv  tuIx^ 
Italayii  0(6CcTat  [Uy^i  vöv  ii  ixtlvou  i:pö;  xe  to6;  *Ap|A€v(»v  ßaotX^  itottfi^^^ 
irt^afAlac  x&v  Qorcpov,  xal  Zöporv,  xal  pirrd  Taura  Ilap^aloBV. 
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der  Einmischung  weltlicher  Herrscher.    Die  oben  angeführte 
Yst^nastelle  zeigt  vielmehr  ganz  deutlich;  dass  sie  auch  in  den- 
lenigen  Gegenden^  in  welchen  ein  Landesherr  vorhanden  war^ 
den  2iarathu6trötema  als  den  fünften  d.  h.  obersten  Machthaber 
l>et3rachteten.     Consequent  ist  es  daher^  wenn  es  Vsp.  2,   4—7 
b.eisst^  Ahura  Mazda  sei  der  Herr  und  Meister  der  ganzen  himm- 
lisdien  Schöpfung^  Zarathustra  aber  der  Herr  und  Meister  der 
irdischen  Schöpfung.    Also:    im  Himmel   waltet  unumschränkt 
Ahura  Mazda^  auf  Erden  ebenso  unumschränkt  Zarathustra^  letzte- 
rer wol  durch  seinen  Stellvertreter^  den  Zarathuströtema.  Man  sieht, 
dass  die  iranischen  Athravans  an  Anmasslichkeit  den  indischen 
Brahmanen  nichts  nachgeben  ^) ;  eine  andere  Frage  ist  es  freilich, 
ob  diese  Ansichten  in  Erän  nicht  blos  fromme  Wünsche  blieben, 
denn  wir  können  nicht  glauben,  dass  sich  je  die  Säsänidenkönige, 
^xu  von  den  altem  gar  nicht  zu  reden,  in  dieser  Art  unter  die 
Botmässigkeit  der  Priester  begeben  haben  sollten.    Gleichwol 
^U88  die  Ansicht,  da^s  dem  Zarathustra  von  Rechts  wegen  die 
Herrschaft  über  die  Gläubigen  zukomme,  bei  den  Eräniem  tiefe 
Wurzel  gefasst  haben,  es  zeigt  diess  die  Geschichte  der  spätem 
^^it.    Nachdem  man  eingewilligt  hatte  den  Muhammed  an  die 
Stelle  Zarathustras  zu  setzen,   verlangten  die  Eränier,  dass  die 
^l>exste  geistliche  imd  weltliche  Gewalt  in  der  Familie  des  arabi- 
^<^en  Propheten  verbleiben  solle,  und  sie  trennten  sich  lieber  von 
^^en  übrigen  Glaubensgenossen,  als  dass  sie  in  diesem  Punkte 
^^cligaben.   Als  möglich  müssen  wir  übrigens  auch  bezeichnen, 
4ase  unter  den  SässLniden  der  in  Atropatene  residirende  Priester- 
^^^^^t  nicht  die  geistliche  Oberherrschaft  allein  führte,  sondern 
^^H  blos  ein  bestimmter  Sprengel  zugewiesen  war,  während  an- 
^Br«  Priester  im  Süden,  z.  B.  im  Däräbgerd,  einen  ähnlichen 
^^^ng  hatten.2) 

Aus  Allem,  was  wir  bisher  gesagt  haben,  geht  hervor,  dass  der 
^Hesterstand  nach  Ansicht  und  Willen  des  Avesta  ein  geschlosse- 
ner Stand  war,  wie  er  es  auch  noch  bei  den  heutigen  Parsen  ist.^) 


1)  Cf.  Manu  1,  99.  100,  wo  das  Anrecht  der  Brahmanen  auf  jeden  Besits 
deutlich  ausgesprochen  ist. 

2)  Cf.  Ibn  Alathtr  1 ,  274. 

3)  Vgl.  Dosabhoy  Framjee,  TheParsees  (London  1858)  p.277:  The  priest 
does  nei  aequire  his  poeitum  from  mcerdotalßtness  or  superior  leaming.  Strieily 
tpeMng  he  cannat  be  cailed  a  gpiritutU  gutde.    The  son  of  a  priest  is  also  a 
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Der  Priester  stand  unter  Oberhäuptern,  die  aus  seinem  Stande 
hervorgegangen  waren,  und  hatte  seine  eigenen  Pflichten.  Dem 
Priesterstande  lag  es  ob,  die  Gemeinschaft  der  irdischen  Welt  mit 
der  himmlischen  zu  vermitteln ;  als  seine  erste  Pflicht  ist  diejenige 
zu  nennen,  die  er  gegen  die  himmlischen  Genien  zu  beobachten 
hat,  welche  ihn  in  eine  so  bevorzugte  Stellung  gebracht  haben. 
Der  Dienst  des  Ahura  Mazda,  so  sollte  man  meinen,  müsste  ihm 
vor  Allem  angelegen  sein,  merkwürdiger  Weise  tritt  aber  dieser 
sehr  zurück.   Zwar  wird  Ahura  Mazda  bei  keiner  religiösen  Hand- 
lung übergangen,  er  wird  sehr  häufig  angerufen  und  zuerst  von 
allen  Genien,  aber  ein  besonderer  Dienst  ist  ihm  nicht  gewidmet. 
Allgemein  ist  angenommen,  dass  die  himmlischen  Genien,  die 
Amesha^penta  nicht  ausgenommen^  Freude  und  Annehmlichkeit 
empfinden,  wenn  sie  das  Avesta  recitiren  hören,  und  dass  sie  um 
so  geneigter  werden  die  Bitten  der  Menschen  zu  erhören,  je  öfter 
man  ihnen  diesen  Genuss  verschafit.*)    Das  Recitiren  des  Avesta 
bildet  darum  einen  Hauptbestandtheil  der  priesterlichen  Beschäf- 
tigungen,  verbunden  damit  ist  die  Bedienung  des  Feuers.   Im 
Avesta  ist  nirgends  von  einem  Tempel  die  Rede,  welchen  man 
dem  Feuer  oder  irgend  einem  andern  Genius  erbaut  hätte,  es  heisst 
blos,  dass  man  das  Feuer  an  seinen  gehörigen  Ort  (däityd  gatus) 
bringen   solle  (Vd.  8,  254)  ;  jetzt  aber  erbauen  die  Parsen  ein- 
fache Behausungen,  in  welchen  sie  sowol  das  Avesta  recitiren  als 
auch  das  Feuer  bedienen,  und  diese  lassen  sich  wenigstens  bis  zu 
den  Säsäniden  zurück  verfolgen.^]    Ein  solches  Gebäude  fuhrt  den 
Namen  Izeshne-Khäna   (d.  i.  Haus,  wo  der  Ya^na  verrichtet 
wird)   oder  Der-i-mihr  (Pforte  des  Mithra) .    Aus  Anquetils  Be- 
schreibung —  unseres  Wissens  bis  jetzt  die  einzige  —  sieht  man, 
dass  diese  Häuser  sehr  einfach  sind,  äusserlich  unterscheiden  sie 
sich  nicht  von  den  gewöhnlichen  Häusern;   sie  sind  aus  Holz, 
Gips  oder  Stein  aufgeführt  und  bilden  ein  längliches  Viereck,  das 
in  zwei  Theile,  einen  östlichen   und  einen  westlichen,   getheüt 


priest,  unless  he  chooses  tofollow  another  profession  ,   which  is  not  prohibited  to 
hvn.  But  a  laynian  cannot  he  a  priest. 

1)  Vgl.  die  Belege  in  meiner  Uebersetzung  des  Avesta  2,  LXUI. 

2)  Cf.  Y9.  9,  2,  wo  der  Atash-g&h  in  der  Uebersetzung  des  Textes  ge> 
nannt  wird.  Nach  Framjee  l.  c.  p.  258  giebt  es  jetzt  drei  Feuertempel  in 
Bombay. 
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Man  tritt  von  Osten  aus  ein^)  und  gelangt  durch  einen 
f  in  einen  offenen  Raum^  wo.  auch  die  Laien  ihre  Gebete 
iten  dürfen;  aber  diess  ist  noch  nicht  die  eigentliche  Feuer- 
en welche  die  Laien  ohne  Noth  nicht  betreten  sollen^  es  sei 
dass  kein  Priester  da  wäre,  um  die  nöthigen  Venichtungen 
orgen  (Zulegung  des  Holzes  u.  s.  w.),  in  diesem  Falle  darf 
de  für  den  Priester  eintreten,  aber  erst  nach  Vollzug  be- 
ter  Reinigungsceremonien.  Der  Feuerort  hat  zwei  lliore, 
;egen  Osten,  das  andere  gegen  Westen,  er  ist  oben  mit 
gewölbt ;  in  ihm  befindet  sich  ein  Stein,  auf  welchem  das 
}  Feuer  steht,  es  ist  diess  das  Feuer  Aderän,  von  welchem 
ten  weiter  reden  werden.  Das  Gefass,  welches  dieses  Feuer 
b,  ist  mit  Asche  gefüllt  und  oben  so  geebnet,  dass  man  es 
.en  Tisch  halten  kann,  eine  Glocke  ist  an  dem  Feuergefässe 
gt^  mit  welcher  zu  den  fünf  Zeiten  des  Tages  (cf.  Bd.  2, 13) 
a^elt  wird,  wahrscheinlich  beim  Beginn  jeder   Tageszeit. 

Nischen  enthalten  das  Holz,  mit  welchem  das  Feuer  ge- 
vird,  und  den  Weihrauch,  den  man  beim  Beginne  einer  jeden 
if  Tageszeiten  in  das  Feuer  wirft.  Oeffnungen  im  Holze, 
m  Gewölbe,  sind  dazu  bestimmt  den  vom  Feuer  erzeugten 

entweichen  zu  lassen.  Vor  dem  Feuer  liegt  gewöhnlich 
5tt,  auf  welches  der  Raspi  sich  stellt,  wenn  er  das  Feuer 
t ;  einige  kupferne  Gefasse  nebst  Bambusrohren,  an  welche 
mst  thuenden  Priester  ihre  Kleider  hängen,  vollenden  die 
le  Einrichtung  einer  solchen  Feuerkapelle.  Diie  Geräth- 
n,  die  man  jetzt  zur  Bedienung  des  Feuers  gebraucht,  sind 
nige :  ein  Gefäss  von  Kupfer  oder  Messing,  Atashdän  ge- 

es  ist  gewöhnlich  mit  Asche  gefüllt,  auf  welcher  dann  das 
ruht;  ausserdem  bedarf  man  noch  eine  Feuerzange  und 
liöffel,  letzteren  um  damit  den  Weihrauch  in  das  Feuer  zu 
Dass  das  Avesta  noch  mehrere  andere  Geräthschaften 
:t,  ist  schon  oben  (p.  560)  gesagt  worden.  Bemerkenswerth 
b,  dass  in  Indien  bei  Bedienung  des  Feuers  die  Gebets- 
g  sich  nach  dem  Stande  der  Sonne  regelt :  von  Mitternacht 
tag  wendet  man  sich  gegen  Osten,  von  Mittag  bis  Mitter- 
lagegen nach  Westen;   in  Kirmän  dagegen  wendet  man 


Ünen  Plan  des  Gebäudes  hat  Anquetil  entworfen ;  man  findet  densel- 
in  meiner  Uebersetzung  des  Avesta  Bd.  2,  Taf.  3. 
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sich  gegen  Süden^  also  gerade  gegen  das  Thor  der  Hölle^  ich  halte 
die  letztere  Sitte^  welche  mehr  herausfordernd  ist,  für  die  älteie. 
Mit  Schuhen  darf  man  den  Feuerort  nicht  betreten,  dieselben 
müssen  aussen  stehen  bleiben  und  mit  Sandalen  verwechselt  wa- 
den.  Da  es  den  Parsen  nicht  erlaubt  ist,  mit  blossen  Füssen  die 
Erde  zu  berühren,  so  muss  der  Wechsel  der  Fussbekleidung  sehr 
schnell  vor  sich  gehen. 

Von  denselben  Mauern  wie  die  Feuerkapelle  pflegt  auch  der 
Ort  umschlossen  zu  werden,  in  welchem  eine  andere  der  täglichen 
Verrichtungen  der  Parsenpriester  vor  sich  geht :  das  Absingen  der 
Liturgie.  Während  der  Feuerort  zur  Linken  des  für  Laien  he- 
stimmten  Beteortes  sich  befindet,  so  liegt  dieser  gleichfalls  abge- 
schlossene Raum  zur  Rechten  desselben  und  eine  Thüre  fuhrt  aus 
dem  allgemeinen  Beteorte  in  ihn  hinein.  Dieser  Raum  ist  du 
eigentliche  Izeshne-Khci,na  oder  Opferhaus  und  die  Betretong 
desselben  ist  auch  dem  Laien  gestattet,  mit  Ausnahme  des  eigent- 
lichen geweihten  Ortes,  den  letztem  darf  selbst  der  Priester  nkbt 
betreten,  wenn  er  nicht  den  Paitidäna  (s.  o.  p.  560)  vor  dem  Ge- 
sichte hat.  Dieser  geweihte  Ort  führt  den  Namen  Arvis-gah,  er 
soll  —  damit  er  vor  jeder  Verunreinigung  gesichert  sei  —  dreinig 
Schritte  von  jedem  bewohnten  Orte  entfernt  liegen  und  so  einge- 
richtet sein,  dass  man  den  Priester  nicht  sieht.  Der  Arvis-gfthent' 
spricht  etwa  einem  Altare  nach  unsem  Begriffen,  es  befindet  sidi 
auf  ihm  ein  Sitz,  den  der  Dienst  thuende  Priester  oder  Zaota(s.o.) 
einnimmt,  zu  seiner  Linken  steht  ein  Pult,  auf  das  er  die  lita^ 
gesehen  Bücher  legt,  vor  ihm  sind  zwei  Steine,  der  eine,  höhere, 
ist  bestimmt  das  mit  Wasser  gefüllte  Gefass  zu  tragen,  das  beides 
liturgischen  Verrichtungen  gebraucht  wird,  der  zweite  tragt  die 
übrigen  Geräthschaften.  Gewöhnlich  enthalten  diese  Opferhauser 
noch  mehrere  Steine,  die  bei  den  sogenannten  Darünsopfem  {s*  1 
unten]  gebraucht  werden.  An  diesem  Orte  nun  findet  die  Cei^  : 
monie  statt,  welche  man  das  tägliche  Opfer  der  ParsenprieMj 
nennen  kann,  bei  welchem  aber  das  Absingen  der  Liturgie  txs  ■ 
Hauptsache  geworden  und  die  symbolische  Darbdngung  ton  1 
Gegenständen,  welche  der  Priester  an  der  Stelle  der  Genien  ver-  1 
zehrt,  zur  Nebensache  herabgesunken  ist.  Durch  die  symbolisdie  '■ 
Darbringung  glaubte  man  die  Speisen  und  Getränke^  welche  tilg- 
lieh  auf  der  Welt  verzehrt  und  mithin  der  guten  Schöpfiing  ent- 
zogen werden,  dem  Wesen  nach  in  der  Gewalt  der  guten  Geistei 
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tu  erhalten^  so  dass  die  gute  Schöpfung  einen  Schaden  nicht  er- 
leidet. Um  nun  dieses  tägliche  Opfer  vollbringen  zu  können^ 
lazu  bedarf  der  Priester  ausser  der  oben  beschriebenen  Vorrich- 
^gen  im  Opferhause  noch  mancher  anderer  Geräthschaften.  Er 
»elbst  muss  den  Paitidäna  vor  dem  Munde  haben^  damit  nicht 
lurch  seinen  Odem  eine  Verunreinigung  hervorgerufen  werde. 
Sodann  ist  das  Bare9man  oder  Barsom  [wie  es  in  neuem  Schriften 
leisst]  ein  nothwendiges  Erfordernisse  es  sind  diess  Baumzweige 
Datteln^  Granaten  und  Tamarisken  werden  besonders  zu  diesem 
Swecke  verwendet) ,  welche  der  Priester  beim  Absingen  der  Litur- 
gie bei  manchen  Gelegenheiten  in  der  Hand  halten  muss.  Diese 
Sweige  müssen  mit  verschiedenen  Ceremonien  und  mit  einem 
igenen  Messer  von  den  Priestern  abgeschnitten  werden.  Zu  dem 
kre^man  gehört  auch  der  Mäh-rü  ^j ,  ein  Gestell ^  das  oben  die 
^onn  eines  Halbmondes  hat^  auf  welches  man  während  der  Hand- 
img das  Bare9man  niederlegt^  wenn  es  nicht  gebraucht  wird. 
!'emer  ein  Teller,  jetzt  taU  genannt  (wol  identisch  mit  dem  oben 
[enannten  gaoidhi  odergushtdän),  er  dient  dazu,  kleine  Brote  dar- 
auf zu  legen,  die  man  beim  Opfer  gebraucht,  während  die  übrigen 
jfeiäthschaften  für  die  Flüssigkeiten  bestimmt  sind,  welche  beim 
)pfer  gebraucht  werden,  vor  Allem  für  den  Haoma.  Zuerst  ein 
Hörser  mit  einem  Stössel,  im  Avesta  hävana,  von  den  Neueren 
i^Tan  genannt,  in  ihm  wird  der  Haoma  klein  gestossen,  ausser- 
lem  wird  er  auch  als  Glocke  gebraucht,  indem  man  mit  dem 
itossel  wie  mit  einem  Hammer  an  denselben  schlägt.  Weiter 
fassen  verschiedener  Art,  in  den  alten  Schriften  tasta,  in  den 
teuem  tasht  oder  tds  genannt;  sie  werden  zu  verschiedenen 
Zwecken  gebraucht,  eine  ganz  kleine  für  den  Haoma,  und  nach 
f;.  10, 54  zu  schliessen  ist  dieselbe  von  Silber  oder  Gold  gewesen. 
b  soll  Sitte  sein,  in  das  Gefäss,  welches  den  Haoma  enthält,  ein 
bar  zu  legen,  auf  diese  Sitte  scheint  Vsp.  11;  2  hinzuweisen, 
üne  Tasse  mit  neun  Löchern  wird  gebraucht  um  den  Haoma 
iszupressen;  dunkel  ist  noch,  wozu  ein  metallner  Ring  gebraucht 
ird,  der  mit  den  Haaren  eines  Ochsen-  oder  Pferdeschweifes 
nwunden  ist.  Andere  Gefässe  gehören  zu  den  übrigen  Flüssig* 
iiten^  die  noch  bei  der  Opferhandlung  gebraucht  werden :  eine 


1)  Ein  älterer  Name  Barsomdän,  d.  i.  Bare9mahalter,  findet  sich  Y9.  3,  1 
1  sonst  gebraucht. 
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kleine  Flasche  ist  bestimmt  die  Milch  aufzunehmen^  ein  gn 
Gefäss,  Avand  genannt,  enthält  das  Wasser,  welches  zum  B 
gen  derGefässe  verwendet  wird.  Zwei  kleinere  Gefasse,  Musl 
genannt,  sind  für  die  Priester  selbst  bestimmt,  um  ihre  H 
darin  zu  waschen. 

Als  die  Darbringungen  nun,  welche  den  Genien  beim  ( 
geboten  werden,  nennen  die  Texte  vor  Allem  (Y9.  3,  3.  ' 
Haurvat,  Ameretat  und  Gaus  jivya.  Die  beiden  ersten  Vi 
bezeichnen  Gegenstände,  welche  dem  Wasser  und  dem  Pfiai 
reiche  entnommen  sind,  unter  dem  dritten  Ausdrucke  versta 
die  älteren  Parsen  entschieden  Fleisch.  In  Indien  scheint 
an  der  Darbringung  des  Fleisches  Anstoss  genommen  und 
selbe  durch  Milch  ersetzt  zu  haben.  Schon  Neriosengh  ei 
den  Ausdruck  gäus  jivya,  der  nach  dem  älteren  Uebersetzer  Fl 
bedeuten  soll,  durch  Molken;  zur  Zeit  als  Anquetil  in  Indien 
wurde  zwar  noch  etwas  Fleisch  beim  Opfer  dargebracht,  das 
aber  auf  ein  sehr  kleines  Mass  beschränkt,  indem  man  nä] 
nur  auf  ein  einziges  Brot  etwas  Fleisch  legte,  die  übrigen 
mit  Oel  oder  Fett  bestrich,  während  in  Kirmän  auf  mehrei 
Darünsbrote  Fleisch  gelegt  wird  ^) .  Neben  Fleisch  oder  M< 
werden  noch  kleine  Brote  dargebracht,  welche  in  neuem  S 
ten  den  Namen  Darün  fuhren  und  von  welchen  eines  die 
eines  Halbmondes  haben  soll.  Zu  Brot  und  Fleisch  können 
Granaten,  Datteln,  Reis,  selbst  l^lumen  gefügt  werden, 
nennt  diese  Dinge  Myazda,  d.  i.  Mahlzeit.  Von  flüssigen  G< 
ständen  ist  zuerst  der  Haoma  zu  nennen,  natürlich  ist  dies 
irdische  Haoma,  der  zum  Unterschied  von  dem  himmlis< 
weissen,  gelb  ist.  Das  Avesta  belehrt  uns  ausdrücklich,  dai 
Pflanze,  aus  welcher  der  Haomasaft  (parahaoma)  gewonnen 
auf  den  Höhen  der  Berge  wächst ;  es  ist  ganz  wahrscheinlich, 
Anquetil  behauptet,  derselbe  wachse  auf  den  Gebirgen  Gh( 
Mäzenderans  und  Shirväns,  in  jenen  Gegenden  haben  wir  auc 
Haoma  früher  localisirt  gefunden  (Bd.  1,  653).  Die  Parsen  i 
dien  sollen  übrigens  den  Haoma  aus  Kirmän  beziehen,  wol 
von  Zeit  zu  Zeit  Priester  schicken  um  Haomazweige  zu  1 
ob  aber  die  Pflanze  auch  in  Kirman  wächst,  ist  mir  nicht  bei 
Ausserdem  ist  auch  geweihtes  Wasser  (zaothra)  bei  der  Cere 


1)  Cf.  Anquetil  2,  535  not. 
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othwendig  und  Milch  vielfach  ein  Bestandtheil  der  Darbringung. 
fts  Absingen  des  Avesta  geschieht  gesangartig  und  wechselt  zyn- 
hen  zwei  bis  drei  Tönen.  Eine  Flöte,  eine  Trommel  und  zwei 
inken  werden  als  Musikinstrumente  erwähnt,  welche  gleichfalls 
am  Absingen  der  Liturgie  gebraucht  werden  sollen^),  es  fehlt 
•er  bis  jetzt  an  nähern  Nachrichten  über  die  Art  und  Weise  der 
iwendung.  Die  Liturgie  ist  eine  kürzere  und  eine  längere/  die 
stere  umfasst  blos  die  Absingung  des  Ya^na,  die  zweite  aber  den 
mdidid-sä^de  d.  i.  eine  Mischung  der  drei  Bücher  Ya^na,  Vis- 
red  und  Vendidäd ;  die  Ceremonien,  welche  mit  beiden  Litur- 
en  verbunden  werden,  scheinen  im  Wesentlichen  die  gleichen 
sein,  nur  rauss  man  das  Recitiren  des  Yendidäd-säde  bereits 
Q  Mittemacht  beginnen,  weil  er  bedeutend  mehr  Zeit  erfordert 
J  der  Ya^na  allein,  mit  welchem  man  erst  zur  Zeit  Havani  be- 
ttnt.  Das  Absingen  des  heiligen  Textes  ist  vorzugsweise  Ge- 
baft  des  Zaota,  dem  sein  Gehülfe,  der  Raspi,  mehr  als  Diener 
T  Seite  steht,  der  ihm  die  nöthigen  Handreichungen  leistet  und 
8  Gefässe  reinigt ;  eine  Menge  Stellen  werden  übrigens  von  bei- 
n  Priestern  gemeinschaftlich  gesprochen.  Mit  dem  Absingen 
r  Liturgie  ist  eine  ziemlich  bedeutende  Anzahl  von  Ceremonien 
iknüpft,  deren  richtige  Beschreibung  und  Erklärung  nur  den- 
ligen  gelingen  wird,  welche  mit  den  geschriebenen  Anweisun- 
n  die  Anschauung  einer  solchen  Opferhandlung  verbinden  kön- 
n.  Die  allgemeinen  Grundgedanken  des  eränischen  Opfers  sind 
er  ziemlich  klar,  besonders  die  der  zwei  ersten  Theile  derselben.  2) 
ST  erste  Theil  ist  wesentlich  Handlung,  Darbringung  und  Opfer 
r  Opfergaben.  Nachdem  der  Dienst  thuende  Priester  die  himm- 
chen  Genien  verschiedene  Male  zur  Theilnahme  am  Opfer  ein- 
laden und  die  Opfergaben  selbst  geweiht  und  gesegnet  hat, 
frden  (Y9.  c.  8)  auch  die  Menschen  zur  Betheiligung  aufgefor- 
rt,  und  dann  geniesst  der  Priester,  als  Stellvertreter  der  Genien, 
a  den  geweihten  Speisen.  Nun  folgt  (c.  9 — 11)  die  Darbrin- 
]g  des  Haoma,  als  des  vorzüglichsten  Getränkes,  von  diesem 


1)  Genaueres  Ober  diese  Instrumente  findet  man  bei  Anquetil  2 ,  536  flg. 
in  der  Einleitung  zu  meiner  Avestaübersetzung  2,  LXXIV  flg. 

2)  Vgl.  hierüber  meine  Avestaübersetzung  2 ,  LXXV  flg.  und  Harlez, 
Bta  2,  15  flg.;  dort  findet  man  auch  angegeben,  in  welcher  Art  Ya9nay 
diddd  und  Vispered  miteinander  bei  der  Liturgie  verbunden  werden. 
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geniesst  dann  wieder  der  Priester,  nachdem  er  einen  noch  dui 
len  Spruch  (Y9. 11,  24]  hergesagt  hat.  Nach  verschiedenen  an 
ren  Gebeten  werden  nun  c.  22 — 26  die  Fravashis  in  ähnlic 
Weise  zum  Opfer  herangezogen^  sie  bilden  gewissermassen 
zweite  Tafel,  nachdem  die  himmlischen  Genien  höherer  Ordn 
gespeist  haben.  Ein  kurzes  Schlussgebet  c.  27  endigt  di< 
Theil,  in  welchem  bei  dem  vollständigen  Lesen  de«  Vendic 
säde  ein  grosser  Theil  des  Vispered  eingefügt  wird.  Der  zu 
Theil  der  Opferhandlung  ist  vorzugsweise  der  Belehrung  gß\ 
met,  er  besteht  bei  dem  vollständigen  Opfer  in  der  Absingung 
heiligen  Lieder,  Gathäs  genannt,  mit  welchen  die  Vorlesung 
einzelnen  Capitel  des  Vendidad  abwechselt^  die  kürzere  Op 
handlimg  begnügt  sich  mit  dem  Recitiren  der  Gothas  allein. 
Handlung  ist  in  diesem  Theile  nicht  sehr  bedeutend^  nur  zu 
33,  10  flg.  und  34,  3  fin.  werden  Handlungen  erwähnt,  wd 
sich  auf  das  Auspressen  des  Haoma  beziehen;  Theile  des  Vispi 
werden  auch  in  diese  Abtheilung  der  Opferhandlung  beim  ? 
ständigen  Opfer  eingeschaltet.  Der  dritte  Theil  der  Opferk 
lung  {Yq,  53 — 70  nebst  Einschaltungen  aus  dem  Vispered)  ist 
wenigsten  klar,  die  Hauptsache  scheint  die  Consecration  des 
weihten  Wassers  zu  sein. 

Das  Absingen  der  Liturgie  mit  den  dazu  gehörenden  d 
monien  bildet  eine  der  vornehmsten  Pflichten  eines  Athravan, 
er  täglich  zu  vollbringen  hat,  nicht  blos  w^en  der  himmlisd 
Genien  sondern  auch  um  seiner  selbst  willen^  weil  er  sich  dadu 
zu  seinen  übrigen  religiösen  Pflichten  geschickt  macht;  wird 
Lesen  der  heiligen  Schriften  vom  Priester  unterlassen,  so  ha 
auch  die  religiösen  Handlimgen,  welche  er  sonst  vormmmt,  kei 
Erfolg.  Bedenkt  man  nun ,  dass  die  Vorbereitung  zur  Litui] 
Abschneiden  des  Bare^man,  Sammeln  des  Haoma,  Wdhung 
Wassers  und  Kuhurins  etc.  so  wie  die  Bedienung  des  Fe 
während  des  Tages  und  während  der  Nacht  Zeit  in  Ansp: 
nimmt,  dass  der  Priester  die  heiligen  Schriften  nicht  blosl 
sondern  auch  studieren  soll,  so  fehlt  es  ihm  nicht  an  Mitteln  f 
Zeit  nützlich  auszufüllen,  und  es  fragt  sich  nur  noch^  in  wd 
Weise  er  seine  Beschäftigung  für  seinen  Unterhalt  zu  verwei 
vermag.  Was  zuerst  die  Bedienung  des  Feuers  in  den  Ten 
betrifft,  so  kann  diese  nur  dadurch  für  ihn  nutzbringend  wei 
dass  er  fiir  dieselbe  bezahlt  wird.    Das  Feuer  ist  ein  himmli 
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Wesen,  aber  auf  Geheiss  des  Ahura  Mazda  in  die  irdische  Welt 
kerabgestiegen ,  zum  Nutzen  der  Menschen  zur  Zeit  y  als  derselbe 
geschaffen  wurde.  ^)  Als  Bewohner  der  irdischen  Welt  ist  dieser 
Sohn  Ahura  Mazdas  auch  den  Bedingungen  derselben  unterwor- 
fen, er  muss  Speise  zu  sich  nehmen,  wie  auch  die  Menschen  thun ; 
thttt  er  diess  nicht,  so  erhält  Azis,  der  Dämon  der  Begierde,  Macht 
ibcr  ihn  (Vd.  18, 43%.),  d.h.  er  verhungert.  Da  nun  das  Feuer 
ücht,  wie  der  Mensch,  umher  gehen  und  seine  Nahrung  suchen 
kann,  so  ist  es  auf  die  menschliche  Pflege  angewiesen,  für  diese 
nassen  vor  Allem  die  Priester  sorgen.  Die  Eintheilung  des  Feuers 
n  verschiedene  Bangstufen  entspricht  ganz  der  Einrichtung  der 
binischen  Gesellschaft.  Das  gewöhnliche  Hausfeuer  vertritt  den 
Serm  des  Hauses  und  seine  Bedienung  liegt  dem  letztern  ob 
(Vd.  18,  43 flg.),  das  Feuer,  welches  wir  oben  als  das  Feuer  Ade- 
dn  beschrieben  haben,  ist  höherer  Art  und  wird  aus  den  verschie- 
denen Hausfeuem  nach  bestimmten  Vorschriften  zusammengesetzt. 
Jeder  Ort,  in  welchem  sich  zehn  mazdaya^nische  Familien  befin- 
den, soll  ein  solches  Feuer  besitzen,  dessen'  Bedienung  doch  min- 
destens zwei  Priester  in  Anspruch  nimmt.  Eine  höhere  Art  ist 
da«  Behrämsfeuer,  nach  den  Vorschriften  der  Riväyets  2)  soll  in 
jeder  Provinz  ein  solches  Feuer  sein  und  das  Feuer  Aderän  alle 
4  Monate,  nach  Andern  alle  Jahre,  längstens  alle  drei  Jahre  mit 
dem  Behrämsfeuer  vereinigt  werden;  es  ist  klar,  dass  auch  der 
Dienst  dieses  Feuers  die  Bedienung  mehrerer  Priester  in  Anspruch 
nimmt.  Ausser  diesen  Feuern  giebt  es  nun  Feuer  noch  höherer 
Ordnung :  Feuer,  welche  besonders  den  Priestern,  den  Kriegern 
md  den  Ackerbauern  gewidmet  sind,  Feuer,  welche  bei  beson- 
lem  Gelegenheiten  vom  Himmel  gekommen  sind  und  sich  an 
verschiedenen  Plätzen  niedergelassen  haben,  wo  man  ihnen  Tem- 
lel  erbaute  und  wahrscheinlich  auch  zu  ihnen  wallfahrtete.  Die 
leisten  dieser  Feuer  haben  wir  schon  früher  (Bd.  2,  46  flg.)  er- 
mähnt, vrir  fügen  hier  noch  bei :  das  heilige  Feuer  der  Parther  in 
saak  (cf.  oben  p.  72)  und  das  Feuer  Surüsh  Aderän  in  Hervän.^) 


1)  Die  Erzählung  ist  mitgetheilt  in  meiner  Einleitung  in  die  traditionel- 
i  Schriften  der  Parsen  2,  332  flg.  Stellen  wie  Y9. 1,6.  19,  3  beweisen,  dass 
8  Avesta  die  gleiche  Anschauung  hatte. 

2)  Vgl.  meine  Avestaübersetzung  2,  LXX. 

3)  Cf.  Hamza  p.  56.  Bei  den  Armeniern  ist  Harav  so  viel  als  Rai,  cf.  oben 
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Diese  Tempel  konnten  Eigenthum  besitzen^  manche  de 
müssen  sogar  sehr  reich  gewesen  sein^  es  lässt  sich  diess  na 
sen  von  dem  bekanntesten  dieser  Feuer,  dem  königlichen 
in  Atropatene  (Ammian.  23,  6.  34.  Procop.  B.  P.  2,  24. 
5,  14).  Dieser  Tempel,  den  wir  nach  Firdosi  in  der  Gege 
Ardebil  zu  suchen  haben,  genoss  schon  in  den  ältesten 
hohe  Verehrung  (Bd.  1,  621  flg.  653),  in  späterer  Zeit 
nicht  nur  Vararan  V  dieses  heilige  Feuer,  sondern  schmüd 
dessen  Tempel  mit  den  Edelsteinen  aus  der  Krone  des  Khi 
ebenso  macht  es  Khosrav  I,  wir  hören  bei  dieser  Gelegenhe 
dieser  Feuertempel  einen  eigenen  Schatzmeister  hatte,  w 
das  Gold  und  die  Edelsteine  übergeben  wurden^).  Kho 
gelobt,  dem  Adär  Gushasp  goldnen  Schmuck  und  Geld  zu 
ken,  wenn  er  den  Sieg  über  Behrslm  Cobin  erringen  sollte, 
hält  später  sein  Versprechen  getreulich. 3)  Wie  mit  diesen 
pel,  so  war  es  gewiss  auch  mit  den  übrigen :  sie  werden  me 
minder  gut  mit  Geld  und  Grundstücken  ausgestattet  gewesi 
und  aus  diesen  sowol  die  Dienst  thuenden  Priester  als  au 
höheren  Würdenträger  der  mazdaya^nischen  Priesterscha: 
Einkünfte  bezogen  haben.  Einzelne  Aeusserungen  weisen 
hin,  dass  diese  Tempel  auch  Sklaven  besitzen  konnten,  na 
bari^)  schenkt  Vararan  V  nicht  blos  die  Krone  sondern  an 
gefangene  Frau  desKhäqän  dem  Feuertempel,  nach  Hamza 
übergiebt  Peroses  Judenkinder  wegen  eines  Vergehens  ihre: 
als  Diener  an  den  Tempel  Surüsh  Aderan.  Nach  Firdosi  i 
es  auch,  dass  man  sich  an  einen  Feuertempel  zurückziehen  k 
um  sich  dort  dem  beschaulichen  Leben  zu  widmen,  doch  kei 
keine  Bestätigung  dieser  ^itte  in  andern  als  muhammedan 
Schriften. 

Nicht  blos  der  Feuerdienst,  auch  das  Absingen  der  L 
konnte  für  den  Priester  ein  Gegenstand  des  Erwerbes  werden 
diese  Handlung  musste  derselbe  nicht  nur  im  eigenen  Ini 
sondern  auch  zum  Nutzen  von  Privatpersonen  vornehmen ;  i 


p.  379,  n.  2.  und  Langlois,  CoUection  etc.  2,  248,  not.  NachYÄqüthe 
District  von  Isp&hAn  q'j>,  HurAn. 

1)  ShAhn.  p.  1548.  1549. 

2)  ShAhn.  p.  1637.  1709. 

3)  ShÄhn.  p.  1876.  1949. 

4)  Tabari  2,  121 ;  auch  bei  Niz&mi  finden  sich  ähnliche  Vorstelluog 
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teiem  Falle  wurde  er  natürlich  bezahlt,  wie  ja  auch  im  Avesta  selbst 
▼on  einem  Lohne  des  Zaota  die  Rede  ist  (Y9. 58, 8 — 1 1) .  Es  kann 
8OW0I  der  kärzere  Ya9na  als  auch  der  längere  Vendidäd-sä^de  im 
Interesse  von  Privatpersonen  gelesen  werden ,  einmal  für  Abge- 
schiedene, welche  dadurch  Vergebung  ihrer  Sünden  erlangen,  aber 
auch  für  Lebende,  in  deren  Auftrage  und  zu  gleichem  Zwecke ; 
denn  da  der  Mensch  nun  einmal  auf  der  Erde  nicht  leben  kann 
ohne  Sünden  zu  begehen,  so  ist  es  nothwendig,  von  Zeit  zu  Zeit 
fiir  ücb  den  Vendiddd  lesen  zu  lassen,  um  sich  dadurch  zu  ent- 
sündigen^).  In  solchen  Fällen  ist  os  dann  noth wendig,  dass  an 
beitimmten  Stellen  der  Name  des  Betreffenden  in  der  Liturgie 
genannt  weide,  solche  Stellen  sind  Y9.  22,  24  und  25,  12.  Neben 
diesen  ausführlichen  Liturgien  kann  der  Priester  auch  eine  kür- 
zere, das  sogenannte  Darünsopfer,  auf  Verlangen  recitiren,  sie 
betteht  aus  Y9.  cc.  3.  23.  4.  5.  6.  7.  24.  23.  28,  also  im  Ganzen 
108  neun  Capiteln^),  man  recitirt  das  Darünsopfer  bei  der  unten 
tu  erwähnenden  Ceremonie  G^ti-Khirid,  dann  zu  Ehren  der-  sie- 
ben Amesha-9penta,  des.Rashnu-razista,  ^'raosha  und  der  Fra- 
▼afthis,  am  Tag  Mithra  im  Monate  Mithra,  Khordäd  im  Monate 
Parvardin,  an  den  Gähanbirs,  an  dem  Schlusstage  des  Jahres; 
^lich  werden  die  vier  Tage  nach  einem  Todesfalle  als  die  Zeit- 
punkte angegeben,  an  welchen  diese  Ijiturgie  gelesen  werden 
darf,  Opfergaben  bei  derselben  sind  die  Darünsbrote,  Milch, 
I)fttteln,  Wohlgeriiche.  Dass  der  Priester  dabei  das  Hare^man  an- 
wenden muss,  versteht  sich  eigentlich  von  selbst.  Andere  Dar- 
bringuugen,  die  mit  dem  Lesen  der  heiligen  Schriften  verbunden 
sind  und  daher  die  Gegenwart  eines  Priesters  erfordern,  sind  die 
^fiinagän-Darbringungen,  die  mit  den  grossen  Festen  verbunden 
sind,  welche  man  in  den  letzten  10  Tagen  des  Jahres  feiert.  Blu- 
men, Früchte,  Milch,  Wein  und  Fleisch  sind  die  Gegenstände, 
Welche  gewöhnlich  dargebracht  werden,  statt  des  Fleisches  kann 
^uch  Reis  und  Gebackenes  gewählt  werden.  Zwei  Priester  sind 
^v  diese  Darbringung  nöthig,  von  welchen  der  eine  als  Zaota, 
^^r  andere  als  Raspi  zu  wirken  hat.    Endlich  müssen  wir  noch 


1}  Cf.  die  Belege  in  meiner  AvcRtaübergetzang  2,  LXXIX. 

2;  Cf.  Anquetil  2 ,  573.  Anquetil  sipricht  auch  noch  von  einem  Darüns- 
^P'er,  bei  welchem  nur  sechs  Capitel  gelesen  werden,  giebt  aber  nicht  an, 
'^^He  es  sind. 

^P  i  •  g  e  1  •  SrU.  AlUrthnnsknnde.  III.  37 
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der  Liturgie  gedeuken^  welche  den  Namen  Siroza  führt  und  die 
man  am  dreissigsteu  Tage  nach  einem  Todesfalle  oder  auch  am 
30.  Tage  des  6.  Monats  nach  einem  solchen  recitiren  lässt. 

Weitere  Opfer  sind  jetzt  bei  den  Parsen  nicht  im  Gebrauche, 
wie  wir  schon  gesagt  haben.  Allein  diess  war  nicht  immer  so:  das 
Avesta  nennt  Opfer  von  Vieh  und  Vögeln,  welche  einzelnen  Ge- 
nien dargebracht  werden  (Yt.  8,  58.  10,  119.  14,  50),  besonders 
erhält  die  Anähita  sehr  bedeutende  Opfer  von  Pferden,  Rindern 
und  Kleinvieh  (Yt.  5,  21  flg.).   Auch  unter  den  Säsiniden  hören 
wir  von  solchen  grossen  Opfern,  die  an  den  Feuertempeln  vorsieh 
gingen,  Elisaeus  (p.  22)  sagt,  dass  Yezdegerd  II  aus  Freude  über 
seine  Siege  weisse  Stiere  und  ausgezeichnete  Böcke  in  grosser 
Anzahl  opfern  liess ;  eine  weitere  Bestimmung  desselben  Königs 
(ibid.  p.  89)  verlangt  sogar,  dass  jedes  Thier,  welches  für  die  tag- 
lichen Bedürfnisse  geschlachtet  wird,  geopfert  werden  solle,  wo- 
mit er  wahrscheinlich  die  Darbringung   des  Kopfes  an  Haoma 
meint;  denn  dieser  erhält  nach  Y9.  11,  16  die  Zunge  nebst  dem 
linken  Auge  des  geschlachteten  Thieres,  nach  der  neuem  Praxis 
sogar  den  ganzen  Kopf,  womit  jedenfalls   angedeutet  werden 
sollte,  dass  die  Seele  und  Lebenskraft  des  Thieres  in  der  Gewalt 
der  guten  Genien  bleiben  solle.    Wie  sich  auch  die  Sache  verhal- 
ten möge,  der  Priester  hatte  mit  diesen  Opfern  jedenfalls  zu  thun, 
vielleicht  auch  war  ihm  das  Schlachten  der  Thiere  selbst  übertra- 
gen.   An  diese  mehr  allgemeinen  Beschäftigungen  schlössen  n^l^ 
noch  mehrere  an,  welche  den  Zuspruch  eines  Priesters  bei  be- 
stimmten Gelegenheiten  in  den  einzelnen  Familien  noth wendig 
machten.    Neuere  Nachrichten  belehren  uns,   dass  es  jetzt  d^^ 
Gebrauch  ist,   dem  neugebornen  Kinde  erst  einige  Tropfen  Par»^ 
haoma  in  den  Mund  zu  träufeln,  ehe  man  ihm  zum  ersten  Mal^ 
die  Brust  giebt^),  doch  bezweifle  ich,  dass  dieser  Gebrauch  s^bt* 
alt  ist.  Unzweifelhaft  alt  ist  aber  die  Sitte,  den  jungen  Parsen  bei 
seiner  Aufnahme   in   die   Gemeinde   mit   der    heiligen  ScbBiH' 
(Aiwyäoghana  oder  Kosti>  s.  unten)  zu  umgürten,  die  Mitwirkung 
eines  Priesters  ist  dabei  schon  darum  erforderlich,  weil  nur  Pn^ 
ster  diese  heiligen  Schnüre  auf  die  richtige  Weise  und  mit  de« 
dazu  nöthigen  Ceremonien  verfertigen  können,  man  sich  also  ao 
sie  wenden  muss  um  dieselben  zu  erhalten.    Femer  ist  die  Mit- 


1 )  Cf.  meine  Uebers.  des  Avesta  2,  XX. 


II.  Der  Priesterstand.  579 

kung  eines  Priesters  bei  der  Aufnahme  eines  jungen  Parsen  in 
Gemeinde  darum  nöthig,  weil  acht  Tage  lang  der  Yacna  für 
L  Neuaufgenommenen  gelesen  werden  muss;  man  nennt  diess 
shne  no  näher  oder  G^ti  Khirid^)^  und  betrachtet  die  richtige 
Llziehung  dieses  Opfers  als  eine  Sache  von  grosser  Wichtigkeit, 
rlobungen  und  Heirathen  werden  wenigstens  jetzt  unter  Theil- 
ime  eines  Priesters  abgeschlossen^  wenn  auch  vielleicht  die 
te  nicht  sehr  alt  sein  mag.  Am  nothwendigsten  aber  ist  die 
gen  wart  eines  Priesters  nach  einem  Todesfalle ;  schon  ehe  man 
Leiche  wegträgt,  ist  ein  Priester  nöthig,  welcher  die  vorge- 
fiebenen  Gebete  verrichtet;  weitere Ceremonien  folgen,  bevor 
r  Todte  auf  den  Dakhma  gelegt  wird,  neue  Lesungen  und  Cere- 
»nien  reihen  sich  an  in  den  nächsten  Tagen  und  Monaten  bis 
m  Jahrestage  des  Todes,  und  es  ist  vorgeschrieben  den  Priester 
'  seine  Mühe  mit  vier  neuen  Kleidern  zu  belohnen  2) .  Hieran 
iliessen  sich  noch  die  bestimmten  Reinigungen^  wie  Barashnom 
ih-shava  und  Sishoi  (s.  unten),  welche  die  Verunreinigten  nicht 
ine  Hülfe  eines  Priesters  vornehmen  können,  für  welche  dieser 
emlich  hohe  Gebühren  erheben  kann,  ganz  die  gleichen  wie  ein 
rzt  für  eine  glückliche  Cur  (Vd.  9, 146 flg.],  und  es  wird  grosses 
ewicht  darauf  gelegt  (Vd.  9,  156),  dass  der  Reiniger  befriedigt 
3n  dannen  gehe. 

Immerhin  sind  diess  nur  vereinzelte  Gelegenheiten,  welche 
^  Priester  in  die  Familie  des  Laien  fuhren,  aber  der  Laie  bedarf 
uch  des  Priesters  bei  den  täglichen  Vorkommnissen  des  Lebens. 
•8  ist  nämlich  vorgeschrieben,  dass  sich  der  Mazdaya9na  bei  sei- 
et Aufnahme  in  die  Gemeinde  einen  Schutzpatron  wähle,  der 
rine  Angelegenheiten  in  der  jenseitigen  Welt  zu  vertreten  hat, 
^nso  aber  auch  einen  lieichtvater^),  der  ihm  in  zweifelhaften 
""allen  die  nöthige  Aufkläi-ung  giebt,  seine  Beichte  abhört,  seine 
Bünden  klassificirt  und  ihm  je  nach  Umständen  die  nöthige  Strafe 


1)  In  meiner  Avestaübersetzung  2,  XXIV  habe  ich  diese  Sitte  als  eine 
'btchwächung  der  Nozüdceremonie  ansehen  wollen ;  diess  ist,  wie  ich  jetzt 
li^obe,  ein  Irrthum;  der  G6ti-Khir{d  ist  für  die  Laien,  derNozAd  für  die 
^n  Priester  bestimmt.  Dass  G^tt-Khirid  und  Izeshne  no  näher  dasselbe 
^»  erfahren  wir  durch  Anquetil  2,  573  ;  in  den  RivAyets  findet  sich  der  letz- 
'fe  Ausdruck  öfter  gebraucht,  ohne  dass  er  erklärt  würde. 

2)  Cf.  meine  Uebers.  2,  XLI. 

3)  Cf.  die  Belege  in  meiner  Avestaübers.  2,  XXII. 

37* 
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diktirt»  welche  in  vielen  Fällen  in  dem  Tödten  schädlicher  Thier 
bestand.  Da  man  sich  bei  diesen  Strafen  auch  vertreten  lassei 
konnte,  so  wird  es  wol  nicht  selten  vorgekommen  sein^  dass  de 
Priester  gegen  Vergütung  die  Busse  seines  Beichtkindes  auf  rid 
nahm .  Gelehrte  Priester  konnten  ihr  Wissen  noch  dazu  verwerthen 
dass  sie  Gutachten  an  minder  gelehrte  abgaben.  Schon  in  de 
ältesten  Stücken  des  Avesta  (Y9.  44,  1 1 .  d.)  kommt  der  d^fig^paiti 
d.  i.  Herr  des  Wissens,  vor. 

Hieraus  ergiebt  sich,  dass  die  Geschäfte  eines  Athravan  seil 
mannigfaltig  waren  und  einer  ziemlichen  Anzahl  von  Persone 
Beschäftigung  und  Unterhalt  gewähren  konnten.  Als  die  Nad 
kommen  des  Zarathustra  mussten  sich  die  Athravans  natürUchvo 
einer  und  derselben  Stelle  ausgehend  betrachten ;  ob  sie  aber  noc 
in  späterer  Zeit  alle  einen  Zusammenhang  mit  diesem  ihrem  enge 
ren  Vaterlande  unterhielten,  muss  zweifelhaft  bleiben.  AUerdinf 
wird  Y9.  41,  34.  35.  von  dem  Herbeikommen  der  Athravans  g< 
redet  und  gesagt,  dass  sie  von  ferne  herkommen  *),  an  einer  an 
dem  Stelle  dagegen  (Yt.  13,  147)  ist  von  Athravans  der  Gegen 
den  die  Rede;  es  dürften  also,  nach  dem  Aufblühen  der  masda 
ya^nischen  ReHgion,  Athravans  überall  verbreitet  gewesen  sen 
und  wol  an  verschiedenen  Orten  gewohnt  haben,  wo  man  sie  fin- 
den konnte.  Nicht  geleugnet  kann  werden,  dass  es  neben  den 
sesshaften  Priestern  auch  immer  eine  Anzahl  gegeben  haben  musS) 
welche  von  Ort  zu  Ort  wanderten,  das  Avesta  spielt  mehrmals  deut- 
lich auf  diese ^itte  an,  indem  es  ihnen  den  Namen  da^häurvaeoh 
Durchwanderer  der  Gegenden,  giebt  (Vsp.  3,  19.  G4h.  4,  8.  v^ 
auch  Y9.  9,  76  und  Vd.  13,  00);  es  wird  also  damals  gewesen 
sein  wie  auch  jetzt ,  dass  Priester  sich  von  einem  Orte  zum  an- 
dern begaben,  um  zu  sehen,  ob  man  vielleicht  ihrer  bedürfe.  Au' 
die  Gastfreundschaft  der  Landesbewohner  konnten  sie  wol  um  so 
sicherer  rechnen,  als  ihre  Genügsamkeit  hervorgehoben  wirf 
(Vd.  13,  127 — 29).    Wenn  aber  nun  ein  Priester  weder  zu  Hau8^ 


1}  So  wenigstens  nach  meiner  Auffassung  der  nicht  ganz  klaren  Stella' 
Ganz  anders  Harlez  in  seiner  Uebersetcung :  qui  vont  cherchani  ä  prop0§^  ^ 
saintete  dans  /es  contrees  lointaines  ^  wobei  mich  die  Uebersetzang  von  iM 
stört,  da  dieses  Wort  nur  »von  ferne«  bedeuten  kann.  Auf  jeden  Fall  vi"* 
man  mit  den  neueren  Parsen  die  Stelle  dahin  verstehen  dürfen,  dass  dieAtkia^ 
vans  von  Ort  zu  Ort  wandern,  um  das  Gesetz  zu  lehren;  weitere  Folgemogti^ 
wird  man  aber  nicht  daraus  ziehen  dürfen. 
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värt8  seinen  Unterhalt  durch  Ausübung  seiner  priester- 
ichten  finden  konnte^  so  stand  es  ihm  immer  frei,  sieh 
dem  Berufe  zuzuwenden ;  denn  der  Priester  konnte  zu 
Srwerbszweigen  sich  herablassen^  während  die  Mitglie- 
ideren  Stände  sich  nicht  bis  zu  den  priesterlichen  Ver- 
n  erheben  durften.  Die  ganze  Standes vertb eilung  der 
tir  aber  dazu  angethan,  dem  Priester  alle  Erwerbszweige, 
m  wissenschaftliche  Bildung  erfordert  wurde,  als  sein 
»  Eigenthum  zuzuweisen.  Unter  den  von  Priestern  be- 
Wissenschaften steht  wol  die  Medicin  oben  an.  Prin- 
die  Heilwissenschaft  nicht  mit  dem  Priesterstande  ver- 
ewesen,  da  Vd.  20,  i.  Thrita  als  erster  der  Heilkundigen 
?ird,  der  schwerlich  ein  Priester  gewesen  ist;  aber  schon 
ind,  dass  der  Heilkunde  im  Yendidäd  so  ausführlich  ge- 
d  und  neben  solchen  Aerzten,  die  mit  dem  Messer  oder 
;em  heilen,  auch  solche  erwähnt  werden,  die  mit  Ge- 
len und  zwar  als  die  vorzüglichsten  von  allen  (Vd.  7, 
it.  uns  schliessen,  dass  die  Priester  sehr  häufig  sich  die 
ir  einfachen  medicinischen  Kenntnisse  angeeignet  hat- 
1  steht  die  Chirurgie ;  diese  soll  man  nicht  blos  erlernen, 
uch  schon  praktisch  geübt  haben,  ehe  man  als  Arzt  zu- 
vird,  und  zwar  wird  vorgeschrieben,  dass  man  die  ersten 
an  Ungläubigen  anstellen  soll  (Vd.  7, 94  flg.),  erst  wenn 
e  Kuren  gelungen  sind,  darf  man  auch  die  Mazdaya9nas 
1.  Der  Lohn  für  die  Heilung  scheint  sich  nach  Vd.  7, 
j;er  nach  der  Schwierigkeit  der  Operation  als  nach  den 
isumständen  des  Patienten  zu  richten :  ein  Priester  zahlt 
inem  Segensspruche,  für  die  übrigen  Stände  ist  der  Lohn 
festgesetzt:  ein  Hausherr  giebt  ein  geringes  Zugthier 
3lj ,  der  Clanherr  ein  mittleres  (ein  Rind) ,  der  Herr  einer 
Schaft  ein  grosses  (ein  Pferd),  der  Herr  einer  Gegend 
einen  Wagen  mit  vier  Thieren  geben.  Für  die  Heilung 
LI  wird  ein  weibliches  Thier  gegeben :  für  eine  Hausfrau 
A,  für  die  Frau  eines  Clanherrn  eine  Kuh,  für  die  Frau 
m  der  Genossenschaft  eine  Stute,  der  Herr  einer  Gegend 
die  Heilung  seiner  Frau  ein  weibliches  Kamel.  Auch 
eilung  der  Kinder  im  Clane  ist  ein  Pferd  als  Lohn  vor- 
m ;  was  geringere  Personen  zu  zahlen  hatten  wird  nicht 
\  wurde  wahrscheinlich  der  freien  Vereinbarung  über- 
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lassen,  auch  dürften  diese  ziemlich  hohen  Löhne  nur  in  dem  Falle 
gezahlt  worden  seiii^  dass  die  Kur  wirklich  gelungen  war.  Die 
Kunst  des  eränischen  Arztes  beschränkte  sich. übrigens  nicht  auf 
die  Heilung  von  Menschen^  auch  dem  Vieh  wandte  er  seine  Auf- 
merksamkeit  zu^  und  zwar  erhielt  er  fiir  die  Heilung  eines  Pferdes 
ein  Kind^  für  die  Heilung  eines  Rindes  einen  Esel,  für  die  eines 
Esels  ein  Schaf,  endlich  für  die  eines  Schafes  ein  Stück  Fleisch.  Es 
ist  übrigens  wahrscheinlich^  dass  in  den  volkreichen  Städten  auch 
ausländische  Aerzte  den  einheimischen  häufig  Concurrenz  mach- 
ten: einen  ägyptischen  Arzt  finden  wir  bei  Kambyses  (Herod. 
3,  1),   den  Griechen  Demokedes  bei  Darius  I  (Her.  3,  130),  lu 
welchem  An  sehn  Ktesias  in  Erän  gelaugte,  ist  bekannt  genug,  die- 
ser selbst  (Pers.  42)  erwähnt  noch  einen  andern  griechischen  Äfft 
ApoUonides,   der  gleichfalls  am  königlichen  Hofe   seine  Kunst 
ausübte,  unter  den  Sasäniden  spricht  Procop  (B   P.  2,  26)  von 
einem  griechischen  Arzt  Stephanos  aus  Edessa,  der  QobAd  1  von 
einer  Krankheit  befreit  und  dafür  grosse  Reichthümer  erhalten 
hatte.    Dass  auch  indische  Aerzte  ihr  Heil  in  Eran  versuchten, 
ist  wahrscheinlich  genug.  —  Eine  einträgliche  Kunst  ist  gewiss 
die  Astrologie  und  die  Traumdeuterei  gewesen,  das  Shcdmame 
nennt  an  unzähligen  Stellen  die  Gestirnkundigen  neben  den  Mo- 
beds,  und  es  ist  nicht  glaublich^  dass  die  Athravans  eine  so  ein- 
trägliche Wissenschaft  sich  gänzlich  entgehen  liesseii,  obwol  uns 
keine  Angaben  darüber  zu  Gebote  stehen.  Die  Beschäftigung  nut 
den  Wissenschaften  machte  die  Athravans  auch  besonders  geeipiet 
zu  Justiz-  und  Verwaltungsbeamten.    Wir  werden  unten  sehen, 
dass  man  den  Ursprung  der  Gesetze  nicht  bei  den  Priestern  suchte, 
wir  werden  aber  auch  finden,  dass  nicht  selten  Priester  mit  Bich- 
terstellen  betraut  wurden.    Die  für  Verwaltungsbeamte  so  noth- 
wendige  Kunst  des  Schreibens  befand  sich  zumeist  in  dem  Besits^ 
der  Priester,  dem  Schreiber  (diwer)  stand  aber  der  Weg  bis  «uden 
höchsten  Ehrenstellen  offen,  bis  zum  De^tür  oder  Minister  (z.  B* 
Shähn.  1674,  5.  1780,  17.  18).    Die  Schreiber  als  Sekretäre  fa- 
den sich  im  Shahname  häufig  in  der  Nähe  der  Könige  und  werden 
zu  den  verschiedensten  Dienstleistungen^  namentlich  auch  s^ 
Gesandtschaften  gebraucht.  Nach  dem  Königsbuche  (Shähn.  Hl^' 
18)  lernten  dieEränier  zu  ihrer  Ausbildung  auch  fremde  Sprachen* 
An  Aufforderung  hierzu  fehlte  es  allerdings  nicht.    Zuerst,  ^ 
Hauptstädte  des  älteren  wie  des  spätem  Reiches^  Susa  und  Ktt" 
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1,  lagen  ausserhalb  des  eränischen  Sprachgebietes,  und  es  ist 
wahrscheinlich^  dass  man  dort  ausschliesslich  er^nisch  ge- 
len  hat.  Syrisch  und  Arabisch  waren  wol  schon  damals  zwei 
kte,  welche  man  verstehen  musste.  Die  Achämeniden  fühl- 
118  Bedürfnisse  ihre  Inschriften  auch  in  assyrischer  Ueber- 
ig  bekannt  zu  machen,  in  den  westlichen  Theilen  des 
nenidenreiches  war  das  Aramäische  die  Sprache,  welcher 
ie  Grosskönige  im  Verkehre  mit  ihren  Unterthanen  bedien- 
Nach  Esra  4,  7.  17  wird  dem  Grosskönige  ein  aramäisch 
riebener  Brief  überschickt,  nach  Herodot  (4,  87)  errichtet 
6  I  am  Bosporus  eine  Säule,  die  mit  griechischen  und  assy- 
!n  Buchstaben  beschrieben  ist,  nach  Thukydides  4,50  empfin- 
ie  Athener  vom  Grosskönige  einen  Brief  in  assyrischen  Buch- 
1.  Die  Edikte  der  Könige  wurden  in  die  verschiedenen  Spra- 
der  einzelnen  Provinzen  übersetzt.  Nach  Plutarch  muss  der 
r  Orodes  so  viel  Griechisch  verstanden  haben,  dass  man  die 
len  des  Euripides  vor  ihm  aufführte,  lieber  den  Verkehr  mit 
)8ten  wissen  wir  in  älterer  Zeit  nichts  Genaueres,  aber  wenig- 
seit  der  Zeit  der  Arsakiden  scheint  der  literarische  Verkehr 
idien  begonnen  zu  haben.  An  die  Erlernung  der  fremden 
hen  knüpft  sich  das  wichtige  Geschäft  der  Dolmetscher,  die 
iufig  in  der  Nähe  der  Könige  finden.  Auch  dieses  Geschäft 
5  vielfach  von  Priestern  versehen  worden  *8ein . 
lussten  die  Priester  diese  Erwerbszweige  mehrfach  mit  den 
hörigen  anderer  Stände,  ja  selbst  mit  Ausländem  theilen,  so 
agegen  das  Studium  der  Theologie  und  der  Unterricht  der 
ersöhne  in  derselben  ihr  ausschliessliches,  unbestrittenes 
ithum.    Dass  die  Priester  ihre  heiligen  Schriften  nicht  blos 

sondern  auch  lehren  sollten,,  sehen  wir  aus  Vd.  4,  118  flg. 
junge  Priester  musste  die  heiligen  Schriften  nicht  blos  lesen, 
m  auch  auswendig  lernen,  wie  ja  auch  noch  heut  zu  Tage 
irsenpriester  das  Avesta  auswendig  wissen.  Von  den  Schü- 
iethrya]  sprichst  das  Avesta  an  mehrern  Stellen  (Yq.  26,  22. 
7,  39) ,  nur  wenig  davon  verschieden  kann  der  nur  einmal 
37,  39)  genannte  hävista  gewesen  sein,  der  dem  neuereu 
^,  havusht,  entspricht.  Eine  höhere  Stufe  ist  wol  der  Aethra- 

der  neuere  Herbed  (über  ihn  unten),  wahrscheinlich  der- 
!y  der  seine  Studien  vollendet  hat.  Um  diesen  Titel  zu  erlan- 
1U88  er  vorher  der  Ceremonie  sich  unterworfen  haben,  welche 
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No-ziidi  genannt  wird.  Sie  besteht  darin^  dass  man  den  Neuling 
die  Reinigung  der  neun  Nächte  vornehmen  lässig  darauf  fuhren 
drei  Priester  denselben  drei  Tage  lang  in  das  Opferbaus,  wo  er, 
mit  einem  neuen  Kleide  angethan^  auf  dem  Arvis-gah  den  Ya^na 
liest^  der  eine  Priester  zeigt  ihm  die  Ceremonie^  der  zweite  steht 
von  ferne  und^giebt  ihm  an,  was  er  zu  thun  und  zu  sagen  hat, 
der  dritte  Priester  versieht  den  Dienst  des  Raspi.  Jeden  Tagmussei 
Waschungen  vornehmen;  wenn  er  am  vierten  Tage  das  Opfer  vo^ 
genommen  hat^  ist  er  No-züd  ^)  und  führt  den  Titel  Aethrapaiti 
oder  H6rbed.  Vorbedingung  für  die  Ceremonie  ist,  dass  man 
das  fünfzehnte  Jahr  erreicht  hat  und  den  Ya^na  mit  den  dazu  ge- 
hörenden Ceremonien  auswendig  weiss.  Aethrya^  Aethrapaiti  und 
Athravan  sind  demnach  die  drei  Stufen  der  Priester^  doch  scheinen 
die  beiden  letzten  ziemlich  gleichbedeutend  zu  sein.  Religionaun- 
terricht  der  Laien  kann  nicht  ganz  ausgeschlossen  gewesen  sein, 
Zarathustra  bekehrt  ja  nach  Yt.  9^  26.  17,  46  sogar  die  Frau  de6 
Vista^pa,  und  in  einem  von  Elisaeus  (p.  $6  ed.  Yen.)  uns  aufbe- 
wahrten Edikte  des  Yezdegerd  II  werden  die  Bewohner  Armeniens 
aufgefordert,  sich  von  den  Priestern  der  mazdayagnischen  Beli- 
gion  unterrichten  zu  lassen.  Wahrscheinlich  aber  hat  sich  dieThä- 
tigkeit  der  Priester  nicht  auf  die  Religion  beschränkt,  und  wer 
unter  den  Eräniem  lesen,  schreiben  und  rechnen  konnte,  wird  diese 
Kenntniss  meisteri^  den  Priestern  verdankt  haben.  Yon  Ardesbir 
Bäbegan  heisst  es  im  Shähnäme,  dass  er  dafür  sorgte,  dass  in 
jedem  Orte  eine  Schule^}  und  ein  Feuertempel  war,  beide  Anstal- 
ten werdeu  demnach  mit  einander  verbunden  gewesen  sein.  Wenn 
aber  einem  Priester  die  Lust  oder  die  Befähigung  zu  allen  den 
oben  genaimten  Beschäftigungen  fehlte,  so  konnte  er  sich  getiost 
der  Landwirthschaft  widmen,  denn  Ackerbau  und  Yiehzucht  wer- 
den im  Avesta  so  hoch  gerühmt,  dass  sie  Jedermann  ohne  Beden- 
keu  betreiben  konnte.  Ob  die  Athravans  auch  die  Dienste  emes 
Kriegers  thun  durften,  wissen  wir  nicht,  jedenfalls  war  es  der  Be- 
ruf, welcher  ihnen  am  fernsten  lag. 

Absichtlich  haben  wir  bis  jetzt  nur  von  den  Athravans  ge- 
sprochen, wie  wir  sie  uns  nach  dem  Avesta  und  den  an  dasselbe 


1)  No-zdd  heisst  gewiss  der  neue  Zaota  und  bezeichnet  den  eben  ioThi' 
tigkeit  tretenden  Priester. 

2)  Die  6chule  heisst  dibistdn ,  vgl.  neup.  diw6r,  ^Schreiber ,  altp.  äJfk 
Inschrift. 
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:h  anschliessenden  Quellen  denken  müssen ;  wir  haben  jetzt  noch 
n  den  eriiüschen  Priestern  zu  sprechen^  welche  den  Namen  Ma- 
r  fuhren,  deren  Identität  mit  den  Athravans  von  mancher  Seite 
zweifelt  wird ^)  und  die  wir  zumeist  aus  westöränischen  oder  aus- 
idischeu  Quellen  kennen,  im  Avesta  selbst  scheinen  sie  nicht 
nukommen.  Allerdings  erscheint  in  dem  ältesten  Theile  des 
^esta  mehrfach  das  Wort  maga,  welches  Grösse  bedeuten  soll, 
er  in  übertragener  Bedeutung  von  etwas  Geistigen  gebraucht 
m  muss,  der  Ausdruck  mazoi  magai  (Y9.  29,  U.  45,  14)  mag 
vt  zum  grossen  Heile  bedeuten  und  dem  noch  dunklen  vedi- 
len  Ausdrucke  mahimagha  entsprechen.  Wir  finden  femer 
i  Wort  magavan,  welches  sich  lautlich  mit  dem  indischen  ma- 
avan  vollkommen  deckt, aber  [Y9. 33,  7.  50, 15)  auch  w^ieder  in 
ittiger  Hinsicht  gebraucht  scheint,  so  dass  mau  es  etwa  die 
iiomlischen  übersetzen  könnte;  aber  alle  diese  Ausdrücke,  wenn 
auch  an  den  Namen  der  Mager  anklingen,  vielleicht  auch  mit 
Diselben  in  Beziehung  stehen,  stimmen  doch  nicht  vollständig 
mit  überein.  Diess  thut  das  Wort  magu  oder  moghu,  das  wir 
;.  52,  7  und  64,  25  gebraucht  finden,  namentlich  an  letzterer 
)Ile  würden  wir  das  Wort  leicht  mit  Priester  übersetzen  können ; 
aber  die  Färsen  selbst  dem  Worte  diese  Bedeutung  nicht  geben, 
wagen  wir  auch  nicht  zu  behaupten,  dass  es  einen  Priester  be- 
chne  und  dass  die  Mager  im  Avesta  vorkommen.  Dagegen 
zeichnet  ohne  Frage  das  altpersische  magus  ganz  dasselbe  was 
iechen  und  Kömer  unter  den  Magern  verstehen,  so  wird  z.  B. 
der  Inschrift  von  Behistan  der  falsche  Bardiya  oder  Smerdes 
sdrücklich  als  Magus  bezeichnet.  Dass  das  Wort  magus  mit 
n  eben  erwähnten  Wörtern  maga,  magu,  magavan  des  Avesta 
sammenhängen  könne,  ist  zwar  möglich,  lässt  sich  aber  nicht 
Kreisen  und  ist  auch  nicht  einmal  allgemein  zugegeben ;  so  be- 
uptet  Schrader*'^)^  das  Wort  magu  sei  semitischen  Ursprungs 
d  falle  zusammen  mit  dem  babylonischen  im-ga,  welches  Wort 
iel  als  tiefgelehrt  bedeuten  soU,  wieder  Andere  wollen  es  aus 
i  turänischen  Sprachen  ableiten.  Die  Entscheidung  der  Frage, 
Icher  Sprache  das  Wort  magu  angehört,  hängt  natürlich  auf 
'  innigste  zusammen  mit  der  Frag^  nach  der  Herkunft^der  Ma- 
il Vgl.  Westergaard,  Avesta  1,17.  Rapp  in  der  Zeitschr.  der  DMG.  19, 
Dt 
2)  Schrader,  Die  Keilimichrifteii  und  das  A  T.  p.  274. 
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ger  selbst.  Herodot  (1^  101)  uennt  die  Mager  bestimmt  einme- 
disches  Geschlecht,  sagt  aber  auch^  dass  sie  die  Priester  bei  den 
Persern  waren,  ohne  deren  Mitwirkung  ein  Opfer  nicht  statt- 
finden durfte  >  i^  132),  dasselbe  muss  bei  andern  west^r&nischen 
Stammen  der  Fall  gewesen  sein ;  dass  die  Mager  nicht  blos  der 
Abstamnuuig  sondern  auch  der  Gesinnung  nach  Meder  waren, 
davon  erzählt  uns  Herodot  mehrere  einleuchtende  Beispiele.  Ab 
Astyages  nach  Entdeckung  der  wahren  Herkunft  des  Kyros  zwei- 
felhaft ist,  ob  er  den  Rath  der  Mager^efolgeu  und  den  Kyros  zn 
seinen  Aelteni  zurückschicken  soll,  da  bemerken  ihm  dieselben 
(Her.  1,  120],  dass  die  Mager  ebenso  sehr  die  Erhaltung  der 
Herrschaft  des  Astyages  wünschen  müssten  wie  dieser  selbst, 
denn  wenn  die  Herrschaft  an  die  Perser  käme,  da  würden  auch 
sie,  als  Meder  und  Ausländer,  einen  guten  Theil  ihres  Ansehns 
einbüssen.  Als  Kambyses  von  der  Erhebung  des  falschen  Smer- 
des  hört,  da  bezweifelt  er  keinen  Augenblick,  dass  es  sich  darum 
handle,  die  Hegemonie  von  den  Persem  hinweg  wieder  an  die 
Meder  zu  bringen,  und  beschwört  die  Perser  diess  nicht  zu  dulden 
(Her.  3,  65) ;  dass  die  Mager  sich  nicht  getäuscht  hatten,  wennsie 
glaubten,  ihr  Ansehn  werde  durch  den  Uebergang  der  Hegemonie 
auf  die  Perser  geschädigt,  das  beweisen  die  späteren  Vorgange. 
Als  die  Perser  hören,  dass  ein  Mager  über  sie  herrscht,  da  findende 
es  der  persischen  Männer  unwürdig  einen  solchen  Zustand  zu  er- 
tragen (Her.  3,  73);  nach  dem  Sturze  des  falschen  Smerdes  begnügen 
sie  sich  nicht  mit  der  Ermordung  der  Schuldigen,  sie  tSdten  jeden 
Angehörigen  des  Magergeschlechts,  der  ihnen  in  den  Weg  komfflt, 
und  noch  zur  Zeit  als  Herodot  schrieb,  feierten  sie  zum  Andenken 
an  diesen  Mord  ein  grosses  Fest,  an  dem  kein  Mager  sich  öffentlich 
zeigen  durfte,  sondern  zu  Hause  halten  musste  (Her.  3, 79).  Trott- 
dem,  dass  die  Mager  die  Priester  der  Perser  waren,  so  kann  die 
religiöse  Uebereinstimmung  zwischen  Magern  und  Persem  doch 
keine  ganz  vollständige  gewesen  sein,  denn  Darius  erwähnt  ( Bh.  l> 
61  flg.)  mehrere  Aenderungen,  welche  der  Mager  während  seiner 
Regierung  getroffen  hatte  und  die  wieder  abgestellt  wurden,  w* 
wieder  ein  persischer  König  auf  dem  Throne  sass.  Die  meiste" 
dieser  Aenderungen  scheinen  zwar  politischer  Natur  gewesen  «^ 
sein,  doch  wird  auch  die  Zerstörung  von  Plätzen  der  Anbetung 
erwähnt,  welche  der  Mager  sich  zu  schulden  kommen  Hess.  Mü^ 
darf  die  Bedeutung  dieser  Thatsache  nicht  übertreiben^  es  ist  sehr 
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[lieh,  dass  diese  Plätze  der  Anbetung  persischen  Clangottlieiten 
orten,  welche  der  Mager  natürlich  nicht  verehren  wollte ;  auf 
len  Fall  kann  die)  Verschiedenheit  der  religiösen  Ansichten 
SS  und  die  Verstimmung  zwischen  Priestern  und  Magern  lange 
auemd  gewesen  sein,  da  die  letztern  fortfuhren  die  pricster- 
en  Verrichtungen  bei  den  Persern  zu  besorgen.  ObwolMeder, 
en  sie  später  doch  nicht  blos  in  Medien  gewohnt,  Strabo  (XV, 
)  findet  sie  auch  in  der  Persis,  bezeichnet  sie  aber  ausdrücklich 
einen  besondem  Stamm  (cpoXov) .  Die  Mager  in  Kappadokien 
inet  Strabo  (XV,  733)  auch  hieher,  auch  Sozomenos  *)  nennt  sie 
h  einen  Stamm,  und  Apulejus^)  bemerkt,  dass  nicht  jedermann 
Mager  werden  könne.  In  spätem  Zeiten  war  freilich  die  Ge- 
lossenheit  des  Stammes  keine  absolute,  nach  einer  l^emerkung 
Philostratus  (Vit.  1,  10)  konnten  die  Mager  Nichtperser  nur  auf 

Befehl  des  Königs  unterweisen,  und  von  einer  förmlichen  Auf- 
ime  in  den  Magerstand  werden  wir  später  zu  sprechen  haben. 

Die  Mager  waren  also  ein  medischer  Stamm,  gleichwol  kön- 
i  wir  die  Frage  aufwerfen,  welcher  Nationalität  dieselben  an- 
örten.  Da  Semiten  noch  jetzt  bis  in  die  Gegend  des  IJru- 
«ees  reichen  (Bd.  1,  372),  so  würde  die  Annahme,  dass  die  in 
dien  wohnenden  Mager  zu  den  Semiten  gehörten,  keine  sonder- 
ten Bedenken  erregen ;  da  sich  ferner  durch  die  neueren  For- 
ungen  herausgestellt  hat,  dass  in  den  Niederungen  am  Euphrat 

I  Tigris  auch  eine  anarische,  nicht  semitische  Bevölkerung  ge- 
t  hat,  so  wäre  es  auch  nicht  unmöglich,  dass  die  Mager  zu  die- 
gehört  hätten.  Auf  eine  Verbindung  der  Mager  mit  den  Ein- 
inem  der  Lande  zwischen  dem  Euphrat  und  Tigris  weisen  uns 
bere  Spuren.  Erstens  finden  wir  im  A.  T.  (Jerem.  39,  3)  den 
ermager  (Wa*l)  als  einen  babylonischen  Würdenträger,   und 

II  hat  daraus  bis  jetzt  geschlossen,  dass  die  Mager  aus  Babylon 
Urnen  möchten,  da  die  babylonische  Cultur  entschieden  älter 
als  die  iranische ;  möglich  wäre  es  freilich  auch,  wie  v.  Gut- 
mid  anzunehmen  geneigt  ist^),  dass  die  Mager  von  Erän  aus 


1)  Sosom.,  Hist.  eccl.  2,  9:  toi»;  pd^otj^,  oi  tqv  IlepOttiv  dpTjoxelov  J)orep 
iXov  UpaTtxov  xaxd  oiaooyi?)v  y^'^ouc  dlpyijBev  diriTpoTr^uouai. 

2)  Apul.  de  magiac.  26 :  nee  läli  temere  inter  Persas  concessum  est,  inagum 
kaud  magis  quam  regnare, 

3)  Cf.  Y.  Outschmid,  Neue  Beiträge  zur  Geschichte  des  alten  Orients 
12. 
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nach  Babylon  gekommeu  wären.  Zweitens  aber  werden  Magei 
und  C/haldäer  nicht  nur  neben  einander  genannt,  sondern  auch 
geradezu  mit  einander  verwechselt^).  Geschieden  werden  Chal- 
däer  und  Meder  bei  Diogenes  von  Laerte  (c.  2],  auf  die*Autorität 
Sotions  macht  er  die  erstem  zu  Astronomen,  die  letzteren  zu  Die- 
nern der  Götter,  auch  Porphyrius  (vita  Pyth.  c.  6,)  scheidet  die 
Chaldäer  von  den  Magern ,  die  Curtius  (5,  3)  beide  neben  einan- 
der in  Babylon  erwähnt;  dagegen  sagt  schon  Ktesias  (Pers.  15^^ 
^dass  die  Chaldäer  den  Darius  abgehalten  hatten  sein  Grrab  zu  be- 
sichtigen, Nikolaus  von  Damascus  (frg.  66)  lässt  die  Mutter  des 
Kyros  über  ihren  Traum  die  babylonischen  Chaldäer  befrageu 
(Hd.  2, 273; .  Auch  die  Armenier  kennen  die  Chaldäer  neben  den 
Magern  in  Er^  besonders  als  Sterndeuter  (Elis.  p.  33.  Faustos 
Byz.  i,  54.  Mos.  Khor.  2,  70).  Ham^a  von  Ispib^n  erzählt  (p.  22 , 
dass  Alexander  der  Grosse  nach  der  Einnahme  von  Babylon  die 
Babylonier  um  ihre  Wissenschaft  beneidet  iind  ihre  Priester  um- 
gebracht habe^  da  er  aber  diese  Priester  Mobeds  und  H6rbeds 
nennt,  so  muss  auch  er  die  babylonische  und  iranische  Religion 
für  die  gleiche  gehalten  haben.  Alle  diese  Thatsachen  müssen  be- 
achtet werden,  aber  entscheidend  für  die  fremde  Abkunft  der  Ma- 
ger scheinen  sie  mir  nicht  zu  sein,  die  Verwechslung  der  Mager 
und  Chaldäer  könnte  durch  die  Aehnlichkeit  ihrer  Beschäftigung 
entstanden  sein.  Wir  wiederholen,  dass  wir  nicht  glauben  kön- 
nen, dass  sich  Völkerschaften  verschiedener  Sprache  und  Ab- 
kunft zu  einem  gemeinsamen  Stamm  vereinigen  konnten.  Abwei- 
chend und  seltsam  sind  in  mancher  Hinsicht  die  Nachrichten  des 
Ammianus  Marcellinus  (23,  6.  32  flg.)  £r  bestätigt,  dass  die  Ma- 
ger ein  eigener  Stamm  seien,  der  in  Medien  wohnte,  dass  sie  frü- 
her gering  an  Zahl  waren,  aber  sich  vermehrten  und  zu  eineiD 
zahlreichen  Stande  wurden,  der  die  priesterlichen  Geschäfte  be- 
sorgte und  der  Religion  wegen  geehrt  wurde.  Er  versichert  fer- 
ner, dass  sie  in  Städten  wohnten,  die  keine  Mauern  hätten,  und 
ihren  eigenen  Gesetzen  folgen  durften.  Ihre  Wissenschaft  »ber 
leitet  er  nicht  blos  von  einem  baktrischen  Zoroaster  ab,  sondern 
fugt  noch  bei,  dass  Hystaspes,  der  Vater  des  Darius,  die  Wissen- 


1)  Wir  sprechen  hier  natürlich  nicht  von  der  fehlerhaften  Anwendusg  des 
Namens  der  Mager  bei  den  Alten  und  verweisen  daf&r  auf  R^p,  Zeitidir. 
DMG.  20,  72. 
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Schaft  Tennehrt  habe,  der  sie  seinerseits  bei  den  indischen  Brah- 
manea  studirt  hatte.  Diese  Wissenschaft  überlieferten  die  Mager 
weiter  von  Geschlecht  zu  Geschlecht  (per  suam  quisque  proge- 
niem). 

Wenn  nun  die  Mager  ihren  eigenen  Gesetzen  folgen  durften, 
8o  werden  sie  auch  eine  eigene  Verfassung  gehabt  haben ,  und  in 
der  That  sprechen  auch  einige  Stellen  der  Alten  dafür.  Zwar  Pli- 
mua  (H.  N.  30,  1 .  2)  will  eine  fortgesetzte  und  klare  Reihenfolge 
von  Lehtem  nicht  kennen,  sondern  behauptet,  dass  nur  einzelne 
berühnUe  Lehrer  genannt  würden;  dagegen  spricht  Diogenes  von 
Laerte  (Prooem.  c.  2)  von  einer  fortlaufenden  Reihenfolge,  in  wel- 
cher besonders  die  Namen  Hostanes,  Astrampsychos,  Gobryas  und 
Pasates  genannt  werden  und  die  bis  zu  Zoroaster  hinaufgeht^); 
PUnius  nennt  den  Zaratas  und  Apuscorus ;  Eubulos  bei  Porphy- 
riufl  (de  abstin.  4,  16)  theilt  die  Mager  in  drei  Geschlechter,  die 
ersten  essen  und  tödten  nichts  Lebendiges,  die  zweiten  geniessen 
zwar  Fleisch^  tödten  aber  kein  zahmes  Thier,  die  dritten  berüh- 
ren nicht  Alles  ebenso  wie  andere  Menschen.    Es  muss  unent- 
schieden bleiben ,  ob  hier  wirklich  von  Geschlechtem  die  Rede 
ist ,  oder  von  drei  Arten  von  Asketen ,   die  nicht  durch  leibliche 
Abstammung  miteinander  verbunden  zu  sein  brauchten.  Dass  der 
junge  Mager  durch  eine  eigene  Ceremonie  in  den  Stand  aufge- 
nommen wurde,  welchem  er  schon  durch  seine  Geburt  angehörte, 
nadidem  er  erwachsen  war ,  ist  wahrscheinlich  genug ,  aber  die 
Beschreibung)  welche  Lukian  (Necyom.  c.  3)  davon  giebt,  ist 
doch  wol  in  den  meisten  Einzelheiten  apokryph.    Nach  seiner 
Veraicherung  nahm  der  Priester  den  Einzuweihenden  bei  Beginn 
des  Neumondes  29  Tage  lang  zu  sich,  badete  ihn  Morgens,  in- 
dem er  gegen  die  aufgehende  Sonne  einen  langen  Spruch  her- 
sagte, in  wel(4)em  er  die  Dämonen  anzurufen  schien.    Nach  die- 
s&  Beschwörung  spie  er  ihm  dreimal  ins  Gesicht  und  ging  dann 
^^,  keinen  Begegnenden  anblickend ;  die  Speise  der  beiden  war 
^ur  Obst ,   ihr  Gretränke  Milch ,   Honigtrank   und  Wasser,    ihr 
I^ager  unter  freiem  Himmel  das  Gras.  Als  aber  der  Vorbereitung 


1)  Die  Worte  äv  dfp^ai  Zcopodorpr^v  xiv  HIpOTjv  können  sowol  heimsen :  wo- 
^^n  Zoroaiiter  der  erste  gewesen,,  als  auch :  deren  Schulhaupt  Zoroaster  g^we- 
^^  sein  soll ;  letstere  Fassung  ziehe  ich  vor.  Lagardes  Zweifel  an  der  Rich- 
^gkeit  der  Nachricht  (Abhandlungen  p.  160)  halte  ich  nicht  fOr  begründet. 
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genug  war,  führte  er  den  Einzuweihenden  mitten  in  der  Nackt  an 
den  Tigris^  reinigte  ihn ,  wischte  ihn  ab  ^  reinigte  ihn  rings  mit 
einer  Kienfackel,  mit  Meerzwiebel  und  anderem  mehr,  wobeier 
eine  Beschwörung  murmelte.  Nachdem  er  ihn  dann  ganz  einge- 
zaubert  und  um  ihn  herum  gegangen  war,  damit  er  keinen  Scha- 
den nehme  von  den  Gespenstern ,  führte  er  ihn  in  das  Haus  zu- 
rück ,  und  der  Geweihte  zog  das  magische  Gewand  an.  Wenn 
(Jlemcns  von  Alexandrien  (Strom.  3,  p.  446  Cj  behauptet,  die 
Mager  hätten  sich  auch  der  Ehelosigkeit  befieissigt,  so  scheint 
mir  das  ein  falsches  Gerücht  zu  sein ;  wir  werden  später  zu  zeigen 
haben,  in  welchem  Gegensatze  das  ehelose  lieben  zu  den  An- 
schauungen derMazdaya^nas  steht.  Richtig  scheint  die  Nachricht 
von  der  Genügsamkeit  der  Mager  zu  sein,  die  von  den  Alten  ge- 
priesen wird.  Diogenes  von  Laerte  (1.  c.)  sagt,  ihr  Merkmal  sei 
ein  Stab^),  ihre  Nahrung  Gartengewächse,  Käse  und  Brot,  ihre 
Kleidung  sei  weiss. 

Da  die  Mager  ohne  Frage  die  Priester  in  West^rin  waren, 
so  werden  wir  von  ihren  priesterlichen  Pflichten  und  Gebräuchen 
zuerst  reden  müssen.  Ihnen  lag  es  ob,  die  heiligen  Gesänge  su 
recitireii.  Wenn  ein  Perser  opfert,  so  erzählt  unsHerodot  (1, 132), 
80  schlachtet  er  das  Opfer  selbst,  zerschneidet  das  Fleisch  in 
Stücke  und  legt  es  auf  ein  möglichst  zartes  Kraut ,  meiBtens  auf 
Klee.  Der  Mager  —  der,  wie  wir  schon  wissen,  bei  keinem 
Opfer  fehlen  darf  —  steht  dabei  und  singt  die  heiligen  Gesänge. 
Sind  diese  vollendet,  so  wartet  der  Opfernde  nur  noch  kune 
Zeit ,  dann  nimmt  er  das  Fleisch  hinweg  und  verwendet  dasselbe 
wie  er  es  nöthig  hat,  ohne  etwas  für  die  Gottheit  zurückzulassen. 
Es  zeugt  von  dem  Gemeinsinn  der  Perser,  dass  bei  den  Opfern  der 
Opfernde  uiclit  für  sich  allein  betet,  sondern  auch  für  den  König  und 
den  ganzen  persischen  Stamm  ^) .  Das  Opfer,  welches  hier  Hen^- 
doi  als  das  persische  beschreibt,  muss  auch  bei  andern  Stämmen 
im  Gebrauche  gewesen  sein,  denn  Strabo  (XV,  732)  wiederhol 
dieselbe  1  Beschreibung,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  nicht  der 
Opfernde,  sondern  der  Mager  das  Fleisch  zertheilt.  Ausdruckficl 
sagt  aber  auch  er ,  dass  man  für  die  Götter  keinen  Opferantheil 


1)  Cf.  Manu  2,  45  und  die  oben  p.  560  schon  erwähnte  Stelle  Vd.  i% 
1  flg. 

2i  Wie  dless  auch  Darius  in  der  Inschrift  I.  thut.  1^ 
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rucklasse,  denn  diesen  gehöre  blos  die  Seele  desThieres.  Diese 
isicht  stimmt  ganz  mit  der  der  Athravans  überein,  und  viel- 
cht  ist  trotz  der  ausdrücklichen  Ableugnung  doch  anzunehmen, 
•8  auch  in  West^rän  ein  kleiner  Theil  des  geschlachteten  Thie- 
t  den  Genien  gehörte,  ohne  dass  es  die  Griechen  bemerkten, 
isserdem  weiss  Strabo  noch,  dass  die  Perser  dem  Feuer  und 
m  Wasser  Opfer  darbringen,  dem  Feuer  dadurch,  dass  sie 
Kskenes  Holz  zulegen ,  es  mit  Speck  bedecken  und  dann  Oel 
giessen^],  und  dasselbe  dann  nicht  durch  Blasen  mit  dem 
unde,  sondern  durch  Blasbälge  anfachen.  An  einer  andern 
eile  (XV,  733)  versichert  Strabo,  dass  die  Perser  immer  zuerst 
iB  Feuer  anrufen,  welcher  Gottheit  sie  auch  opfern  mögen.  Aus- 
hrlicher  wird  das  Opfer  beschrieben,  welches  dem  Wasser  dar- 
»bracht  wird:  ihm  werden  Thiere  geopfert  (wie  der  Ardvi-^üra 
i  Avesta),  an  einem  See,  Fluss  oder  Quelle  wird  eine  Grube 
^graben,  in  welcher  das  Thier  getödtet  wird,  wobei  man  sich 
ihr  hütet,  etwas  von  dem  Blute  des  Opferthieres  mit  dem  Was- 
$r  in  Berührung  konmien  zu  lassen;  die  Opferstücke  werden  mit 
[yrte  und  Lorbeerzweigen  bedeckt  und  auf  einem  Feuer  von 
ünnem  Keisholz  verbrannt;  während  dieses  geschieht,  sprengt 
ler  Mager  Oel  mit  Honig  und  Milch  vermischt  auf  der  Erde 
lerum,  wovon  wiederum  weder  in  das  Wasser,  noch  in  das  Feuer 
stwas  kommen  darf.  In  Kappadokien  opfern  die  Priester  nicht 
ikit  dem  Messer,  sondern  mit  einer  Keule,  mit  welcher  sie  das 
Opferthier  niederschlagen ;  demnach  scheinen  die  Priester  es  zu 
Bern,  welche  das  Thier  zu  tödten  hatten.  Strabo  versichert  uns 
Aueh  (XI,  532) ,  dass  die  Religion  der  Perser,  mithin  auch  ihr 
CoUuB,  mit  dem  der  Meder  und  Armenier  identisch  sei;  dasselbe 
wird  (XV,  727)  auf  die  Autorität  des  Nearchus  von  den  Kara- 
maniem  gesagt.  Die  Karamanier  verehren  nach  Strabo  beson- 
deisden  Herakles  und  opfern  demselben  Esel;  von  ihnen  wird 
i^h  eine  eigenthümliche  Sitte  erwähnt,  die  man  nicht  ganz  un* 
beachtet  lassen  darf:  es  heisst  nämlich,  dass  Niemand  bei  ihnen 
l^rathe,  ehe  er  einen  Feind  getödtet  und  den  abgeschnittenen 
Kopf  desselben  dem  Könige  dargebracht  habe ;  dieser  lasse  den 
^hädel  in  der  Schatzkammer  niederlegen,  die  Zunge  aber  in 


1)  Nach  Maxim.  Tyr.  Serm.  c.  38  geschah  diess  mit  dem  Ausrufe :  Oe* 
Bieter  Feuer,  iss  I 
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kleine  Stücke  schneiden  und  mit  Brod  vennischen;  davon  ko 
selbst  etwas  und  gebe  das  Uebrige  dem  Ueberbringer  des  K 
und  seinen  Freunden.  Es  scheint  hier  eine  symbolische  I 
lung  vorzuliegen ,  welche  mit  der  Darbringung  des  Köpft 
Opferthiere  an  Haoma  grosse  Aehnlichkeit  hat.  Strabo 
chert ,  dass  die  Opfer  unter  beständigem  Gebete  der  Mage 
sieh  gehen,  und  dass  diese  den  Kopf  mit  einer  Tiara  be 
haben ,  von  welcher  Lappen  herabhängen,  die  ihre  Wangei 
Lippen  bedecken.  So  fand  es  Pausanias  auch  in  Lydien  ({ 
3) ,  wo  der  Priester  die  Liturgie  aus  einem  Buche  ablas.  B 
tenswerth  ist  femer  die  Nachricht  des  Plutarch  (de  Isid.  c 
dass  die  Mager  ein  Kraut  Omomi  in  einem  Mörser  zerstan 
und  dasselbe  dem  Hades  darbringen ;  er  redet  hier  augentc 
lieh  vom  Haomaopfer;  auf  die  Bemerkung,  dass  dasselbe 
Hades  dargebracht  werde,  ist  wol  ein  besonderes  Gewicht 
zulegen.  Die  schädlichen  Thiere,  welche  die  Perser  to 
legen  sie  nach  Agathias  (2,  24)  den  Magern  vor,  diese  tödt< 
nach  Her.  (1, 140)  auch  sonst;  es  ist  auch  diess  eine  ArtOpi 
Nicht  ganz  klar  ist,  in  welchem  Verhältnisse  die  Mager  zu 
gen  andern  Ceremonien  standen,  deren  die  Alten  gedenken, 
rodot  spricht  (7,  40)  von  einem  Wagen  des  Zeus,  der  von 
Pferden  gezogen  wurde;  der  Fuhrmann  ging  nebenher,  dei 
war  ihm  nicht  erlaubt  denselben  zu  besteigen;  als  Fuhn 
aber  nennt  er  den  Patiramphes,  den  Sohn  des  Otanes,  einen 
ser ;  ein  Mager  scheint  also  bei  tliesem  Wagen  nicht  beschi 
gewesen  zu  sein.  Ganz  apokryph  scheint  mir  Xenophons  B€ 
von  einer  Procession  (Cyrop.  8,  3.  9) ,  bei  deren  Beschrei 
er  wol  den  Herodot  benutzt  hat.  Er  lässt  die  dem  Zeus  hei 
Stiere  vorangehen,  dann  folgen  die  Rosse  des  Helios,  zwei  fi 
Wagen,  dann  noch  ein  dritter  Wagen  mit  purpurnen  Dec 
dann  das  heilige  Feuer,  endlich  der  König.  Zuverlässiger  sc! 
eine  von  Curtius  (3,  7)  beschriebene  Procession;  bei  ihm  ero 
das  heilige  Feuer  den  Zug,  es  wird  von  den  Magern  begleitet 
ihre  heiligen  Lieder  singen,  dann  folgt  der  Wagen  des  Zeus,  ( 
das  Sonnenpferd  von  ausgezeichneter  Schönheit,   seine  Fo 


1]  Von  einem  Becher  (x6v5u)  ,  au8  welchem  die  Mager  su  weiflaageni 
ten,  Apnoht  Athenaeus  De ipnotoph.  11,  55.  Man  hat  Achon  Ungtt  ^n  B( 
den  Jamsh^d  verglichen. 
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^^d  mit  weissen  Kleidern  angethan  und  haben  goldene  Ruthen 
^  der  Hand.  Dazu  fugen  wir  noch  die  ähnlichen  Aeusserungen 
68  Dio  Chrystomus  (Orat.  XXXVI),  der  zum  Theil  andere  Quel- 
ai  Yor  sich  hatte.  Auch  er  sagt  wie  Curtius,  dass  der  Wagen 
«  Zeus  mehrere  Pferde  habe,  wahrend  der  Sonne  nur  ein  einziges 
widmet  werde,  was  auch  ganz  zu  den  Ansichten  des  Avesta 
mmt.  Er  bemerkt,  es  hänge  nach  der  Ansicht  der  Mager  die 
nze  Welt  von  der  Regierung  eines  Einzigen  ab ,  der  dieselbe 
t  yoUkommenster  Geschicklichkeit  wie  einen  Wagen  lenke; 
me  Bewegung  dauere  unablässig  durch  alle  Zeiträume  fort,  der 
ilauf  der  Sonne  und  des  Mondes  seien  nur  Theile  der  ganzen 
}esen  Weltbewegung.  Ohne  Zweifel  ist  hier  die  Rede  von 
Ol  sich  drehenden  Himmel,  der  uns  schon  aus  der  Darstellung 
r  Religion  bekannt  ist;  wir  wissen  aus  ihr  auch  bereits,  dass 
^  Genien  es  lieben  auf  Wagen  zu  fahren.  Die  auffallende  Nach- 
Iit  des  Herodot  (7,  113.  114),  dass  die  Mager  an  einem  Orte 
ie  neun  Wegea  in  Thrakien  Menschenopfer  brachten,  indem 
i  neun  Knaben  und  neun  Mädchen  aus  dem  Lande  lebendig 
igniben,  ist  so  sehr  dem  Charakter  der  iranischen  Religion  wie 
ich  dem  entgegen,  was  Herodot  sonst  von  dieser  berichtet,  dass 
lan  zu  der  Ueberzeugung  gedrängt  wird,  es  liege  hier  entweder 
n  Missverständniss  vor ,  oder  man  habe  es  mit  der  Einwirkung 
ines  fremden  Cultus  auf  Er4n  zu  thun. 

Bestimmt  sprechen  sich  die  Alten  darüber  aus,  dass  die  Per- 
Br  und  also  auch  die  Eränier  keine  Altäre  und  Tempel  hatten, 
ondem  ihren  Göttern  auf  den  Höhen  opferten^).  Ganz  genau 
cheint  diese  Nachricht  nicht  zu  sein,  denn  Darius  nennt  (Rh.  1, 
3)  äyadanä,  welche,  wenn  keine  Tempel,  doch  wenigstens  AI- 
Ire  gewesen  sein  müssen ;  es  werden  also  wenigstens  die  Höhen, 
uf  welchen  man  opferte,  nicht  gleichgültig,  sondern  durch  den 
i^brauch  geheiligt  gewesen  sein.  Schon  zur  Zeit  Strabos  aber 
öden  wir  bestimmt  Feuertempel ,  er  beschreibt  f XV,  732)  einen 
wichen,  den  er  selbst  in  Kappadokien  gesehen  hat;  es  sind  diess 
ßhon  ganz  die  Pyräen  der  heutigen  Mazdaya^nas ,  einfache,  mit 
(auern  umgebene  Plätze,  innerhalb  welcher  das  heilige  Feuer 
mannte  und  wo  die  Liturgie  abgesungen  wurde,  indem  der  Prie- 


1)  Cf.  Herod.  1,  131.    Dino  bei  Clemens  Alex.  Protrept.  c.  43.    Strabo 
V,  732. 
Spiegel,  Erln.  Alterthnnsknnde.  m.  38 
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ster  Ruthenbündel  (bare^man)  in  der  Hand  hielt  und  eine  Tiara 
mit  Lappen  trug,  die  ihm  Wangen  und  Lippen  verhüllten  (paiti- 
däna).  Wie  es  in  Kappadokien  war,  so  wird  es  damals  wol 
überall  gewesen  sein .  Einen  Tempel  zur  Zeit  des  Artaxerxes  11 
erwähnt  schon  Plutarch  (Artax.  c.  3) . 

Unter   den  Beschäftigungen,   mit  welchen   sich   die  Mager 
ausser  ihren  religiösen  Pflichten  noch  befassten,    hebt  Herodot 
(1,  107)  besonders  die  Traumdeuterei  hervor;  aus  Schriften  wie 
das  Avesta  können  sie  ihr  Wissen  nicht  gezogen  haben,  es  ist 
wahrscheinlich,  dass  sie  dazu  andere  Bücher  mehr  astrologischen 
Inhalts  benutzten,  und  dadurch  mögen  sie  Anlass  zur  Verwechs- 
lung mit  den  Chaldäern  gegeben  haben.    Dieses  Geschäft  war 
nicht  nur  einträglich,  sondern  auch  wichtig;  es  gab  den  Magern 
Gelegenheit  sich  in  die  Politik  zu  mischen ,  da  selbst  der  Kön^ 
sie  über  den  Sinn  seiner  Träume  zu  Rathe  zog,  so  Xerxes  (He- 
rod.  7,  19),  ebenso  schon  vorher  Astvages  (Herod.  1,  120);  lete- 
tere  Stelle  bezeugt  ausdrücklich  die  hohen  Ehren,   welche  die 
Mager  im  medischen  Reiche  genossen.    Sie  waren  die  Lehrer  des 
Thronfolgers,    den    sie   in   den   Wissenschaften   unterrichteten 
(Plato  Alcib.  I  p.  122  A.) ,  auch  die  Lehrer  der  andern  Prinzen 
(Plut.  Artax.  c.  3) ,  und  wol  überhaupt  die  Lehrer  der  Eränier. 
Nach  Dio  Chrysostomus  gehörten  sie  zu  den  Räthen  des  Königs 
(Orat.  XLIX  p.  538) ,  auch  im  Rathe  der  Partherkönige  sassen 
sie  nach  Posidonius  (bei  Strabo  XT,  515),  und  dass  die  Säsäniden 
sie  mehr  erhöhten  als  die  vorhergehenden  Dynastien,  wissen  wir 
aus  Agathias   (2,26).    Zu  den  Wissenschaften,   mit  welchen  sie 
sich  beschäftigten,   gehört   auch  Naturkunde   und  Medicin,  so 
zwar,  dass  Plinius  der  Meinung  war ,  die  ganze  Magie  habe  da- 
von ihren  Ausgangspunkt  genommen  (H.  N.  30,  l).    Als  einen 
Verwaltungsbeamten  (Aufseher  des  königlichen  Hauses)  finden 
wir  einen  Mager  schon  zur  Zeit  des  Kambyses  (Herod.  3,  61-^ 
63),  er  war  es  gewesen,  welcher  die  Erhebung  des  falschen  Smer- 
des  im  Interesse  seines  Stammes  geplant  hatte. 

Alles  in  Allem  genommen  können  wir  sagen ,  wenn  wir  die 
Nachrichten  von  den  Athravans  und  von  den  Magern  mitein»**' 
der  vergleichen,  dass  ein  wesentlicher  Unterschied  zwischen  ik' 
neu  nicht  besteht  und  dass  sie  sehr  wohl  von  demselben  Stiso^ 
und  desselben  Glaubens  sein  konnten;  dabei  soH  nicht  geleogn^ 
werden,  dass  in  den  einzelnen  Provinzen  Eräns  leichte  Verscme' 
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mheiten  bestanden.  Der  Haupteinwurf  gegen  diese  Gleich- 
tzung  kann  nur  aus  dem  Namen  hergenommen  werden ;  aber 
enn  die  Priester  bei  den  Persern  mit  ihrem  Stammesnamen  als 
ager  bezeichnet  wurden ,  so  folgt  daraus  noch  nicht,  dass  diess 
»erall  geschehen  sei ,  es  lässt  sich  vielmehr  beweisen ,  dass  sie 
ch  in  Eran  nicht  überall  diesen  Namen  führten  *) .  Das  6rani- 
he  Priestergeschlecht  wird  daher  überall  dasselbe  gewesen  sein 
\d  seinen  Mittelpunkt  in  Medien  gefunden  haben.  Wie  sich 
3  Sache  aber  auch  im  frühem  Alterthume  verhalten  haben  mag, 
viel  ist  klar ,  dass  in  der  Zeit  der  Säsäniden  Mager  und  Prie- 
iT  identisch  sind.  Die  Mager  erscheinen  in  dieser  Zeit  überall, 
cht  blos  bei  den  Griechen,  sondern  auch  bei  den  Armeniern, 
rrem  und  Muhammedanern  als  die  Priester  der  Eranier.  In  die 
»gefallenen  oder  neu  zu  bekehrenden  Länder  werden  Mager 
sBchickt  um  sie  zu  bekehren^],  so  zu  den  Armeniern,  welche 
vischen  den  Magern  (mog)  und  dem  Magerherm  (mogpet) ,  ih- 
nott  Vorsteher,  genau  unterscheiden^);  dieser  Vorsteher  führt 
uch  bei  den  Griechen  den  Namen  Mauirra;  oder  MauCirra;^);  in 
leuem  muhammedanischen  Schriften,  auch  bei  Firdosi,  scheint 
iber  Maubad  oder  Mobad  ein  gewöhnlicher  Name  für  einen  Prie- 
ster gewesen  zu  sein  5) ,  ohne  dass  man  dabei  an  eine  besondere 
fl^ürde  dachte;  doch  gebraucht  das  Shähnäme  auch  den  Aus- 
Inick  H^rbad  für  einen  Parsenpriester  häufig  genug,  sie  erschei- 
'»en  mit  dem  Barsom  in  der  Hand   (Shähn.  1442,  6  v.  u.  1548, 


1;  Cf.  Strabo  XV,  733  von  den  kappadokischen  Magern:  noXu  ^c^p  i^^ 
^'i  Tarv  \Ldims  ?pOXov,  ot  xai  ri'jpaidot  xaXoüvtai ;  diess  könnte  leicht  eine  Ueber- 
tetiung  von  ftthravan  sein.  Suidas  sagt :  ^Ooravai  outoi  irpc^^^  irapol  Il^poaic  Md- 

f<>(  UiYOvro ;  das  Wort  scheint  mit  oLä^!,  dst&d,  liehrer,  zusammenzuhängen. 

2)  Elisaeus  c.  2  (p.  86).  c.  3  (p.  120). 

3)  Elisaeus  p.22,  5.  41,  6.  85,  6  v.  u.  103,  3  v.  u.  107  —  110.  Auch  Ma- 
'^di2,  156  nennt  den  Mobed  nur  als  Obersten  der  H6rbads,  als  obersten 
dichter. 

4)  In  den  Acta  :Martyrum  in  den  Akten  des  H.  Therbus  §  1 :  Mauicrac 
5  ioTtv  d[p^up£u;  xmsMd'fw^j  und  im  Leben  der  H.  Sira  §  12 :  Äpyovra  tcLv  MdtYwv 
^  Moutirrwv  fjLercpx^fiievov  ii-^zikOstiTi. 

5)  Qewdhnlich  erklärt  man  Maubad  aus  Mogpet ,  was  nahe  genug  liegt ; 
4  habe  es  in  der  Avestaübersetzung  2 ,  XV  an  nm&napaiti  angeschlossen 
^it  Hinblick  auf  Vd.  13,  56,  wo  fratem6  nmänahd  nm&nö-paitis  durch  ')KnMK& 
"^te  erklärt  wird,  was  man  nach  der  Eigenthümlichkeit  der  Schrift  auch 
'^''KQ  ^Mn&iK^  lesen  kann. 

38* 
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15.  1579,  12  u.  8.  w.;,  sie  sprechen  Mzh,  d.  i.  Gebete  (ibid, 
1579,  12).  Maubad  dürfte  die  höhere,  Herbad  (d.  i.  aethrapaiti, 
cf.  oben  p.  583)  die  niedere  priesterliche  Würde  bezeichnet  ha- 
ben. Ueber  allen  stand  der  Mobedän  mobed,  wie  er  in  Skskai- 
denschriften  gewöhnlich  genannt  wird*),  der  oberste  Vorsteher 
aller  Mager,  der  einmal  bei  Elisaeus  (322,  7  ed.  Ven.)  auch  den 
Beinamen  rat,  d.i.  ratu,  Vorsteher,  Führer,  erhält.  Schwierig  ist 
es  einen  andern  Ausdruck  zu  erklären ,  der  in  neuem  Schriften 
häufig  von  Priestern  gebraucht  wird,  den  Namen  ■TQtno^  oder 
Destür;  die  jetzigen  Parsen  scheinen  einen  höhere  geistliche 
Würde,  etwa  einen  Bischof,  damit  zu  bezeichnen;  auch  im 
Avesta  steht  er  gewöhnlich  mit  Nachdruck  von  bevorzugten  oder 
gelehrten  Priestern  (cf.  Y9.  45,  17  b.  =  d6,  Y9.  48,  4  d.  =  dann, 
Y9.  44,  11  d.  =  deiig,  Vd.  7,  177  =  dahma).  Im  Königsbuche 
bedeutet  es  an  einigen  Stellen  gewiss  einen  Priester  (Shähn.  1619, 
5  v.  u.  1637,  ult.),  meistens  aber  einen  höheren  Staatsbeamten, 
einen  Minister;  beide  Bedeutungen  lassen  sich  sehr  gut  vereini- 
gen. Eine  nicht  unbeträchtliche  Anzahl  von  Stellen  zeigt  aber, 
dass  das  Wort  auch  blos  einen  Priester  schlechtweg  bedeuten 
muss ,  es  scheint  also  wie  bei  Maubad  die  Bedeutung  sich  abge- 
schwächt zu  haben. 


DRITTES  CAPITEL. 
Der  Kriegerstand. 

Der  Grosskönig,  die  Könige,  der  Adel  und 

die  Beamten. 

Der  Grosse  König  von  Erdn  war  Jahrhunderte  hindurch  d»« 
erste  Macht  in  Asien  und  als  solche  von  den  Griechen  und  ßö- 


1)  Ausser  der  Stelle  bei  Elisaeus  p.  322,  7  vgl.  man  Vd.  11,  24.  Yf  5^» 
t.  b,  in  der  Uebersetsung ,  dafür  auch  ntT'Q  l^nftra  Yq.  I,  17.  Ü«b^' 
dann  8h&hn.  1401,  14.  1442,  4.  v.  u.  1543,2. 1552,  10.  1600  pen.  undvieietf' 
dere  Stellen.  Das«  bei  der  Wahl  eines  Mobeds  der  Mobede  die  Familie  in  ^* 
Wagschale  fiel,  erhellt  aus  der  Glosse  zu  Y9.  59,  3. 
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illig  anerkannt,  gewiss  nicht  minder  auch  in  Indien,  wie- 
}  ausdrückliche  Zeugnisse  darüber  nicht  vorliegen.  Um  so 
Luss  es  Wunder  nehmen,  dass  einer  so  bedeutenden  Er- 
ng  in  den  eranischen  Religionsschriften  so  wenig  gedacht 
id  wir  nur  sehr  kärgliche  Mittel  für  die  Darstellung  der 
des  Grosskönigs  aus  ihnen  gewinnen  können.  Gewöhn- 
^ügt  sich  das  Avesta  bei  Aufzählung  der  Districte,  in 
ein  eränisches  Land  zerfällt ,  den  Daghupaiti  oder  Herrn 
egend  als  höchste  weltliche  Würde  anzugeben ;  darüber 
fie  wir  bereits  wissen,  der  Zarathuströtema  als  Stellvertre- 
ithustras  und  Ahura-Mazdas ;  der  letztere  wird  (Y^.  2,  59) 
^klich  als  Shöithrapaiti  bezeichnet  und  ist  natürlich  in 
Instanz  der  oberste  Landesherr.  Es  zeigen  uns  indessen 
nzelne  Stellen,  dass  das  Avesta  auch  noch  eine  höhere 
le  Macht  kennt  und  dass  über  der  daghus  oder  Provinz 
e  daghu^agti  steht  (Y9.  61,  15.    67,  13.  Yt.  10,  87).   Wir 

hieraus  blos  schliessen ,  dass  den  Verfassern  des  Avesta 
le  der  weltlichen  Macht  unangenehm  war  und  dass  sie 
3  lieber  in  geistlichen  Händen  gesehen  hätten;  dass  sie 
8  Grosskönigthum  selbst  kannten ,  ist  nicht  im  Mindesten 
baft,  denn  sie  nennen,  wenn  auch  keine  historischen,  doch 
;ens  die  mythischen  Grosskönige,  unter  welchen  Yima  der 
ste  ist.  Wie  dem  Königsbuche,  so  ist  auch  dem  Avesta 
1er  erste  König  und  der  Beginn  der  Königsmacht;  doch 
das  letztere  Werk  nicht  zu  betonen,  dass  dem  Yima 
lie  Prophetenwürde  angetragen  war,  die  er  ausschlug,  weil 

derselben  nicht  gewachsen  fühlte  und  nur  die  Königs- 
m  übernehmen  sich  getraute  (Vd.2,  1  flg.] ;  damit  ist  von 
gesagt,  dass  das  Prophetenthum  die  erste,  das  Königthum 
B  zweite  Würde  sei.  Unter  den  Beinamen  nun,  welche  der 
önig  erhält,  müssen  wir  besonders  einen  hervorheben :  es 
uthwa,  d.  h.  mit  guter  Herde  versehen.  Dieses  Beiwort 
QS,  dass  man  sich  den  eranischen  König  als  einen  Hirten, 
nterthanen  als  eine  Herde  dachte ,  eine  auch  sonst  nicht 
n  Eraniem  geläufige  Vorstellung  (vgl.  den  m^  sU^,  Shfthn. 
3  V.  u.  und  sonst],  sondern  auch  ausser  Eran  schon  im 
lorgenlande  verbreitet  (cf.  2.  Sam.  5,2  und  den  hoijjliqv 
or  Griechen) .  Wir  haben  alle  Ursache ,  bei  den  Eräniem 
diesem  Bilde   recht  ernst  zu  nehmen  und  uns  klar  zu 
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machen,  was  es  sagen  will.  Zuerst  die  Unterthanen,  die  Herde. 
Man  würde  Unrecht  thun ,  sich  diese  Herde  blos  aus  harmlosen 
Thieren  zusammengesetzt  zu  denken,  es  gehören  dazu  auch 
starke  Büffel,  Rosse,  Kamele,  selbst  Elephanten ,  kurz  Thiere, 
welche  die  Kraft  und  den  Willen  haben  den  Hirten  übel  zuru- 
richten ,  falls  er  sie  misshandelt.  Eins  aber  ist  klar :  mag  eine 
Herde  so  staik  sein  als  sie  will,  sie  vermag  zwar  einen  Hirten  zu 
tödten,  nimmermehr  aber  einen  solchen  hervorzubringen ;  dieser 
muss  ihr  von  dem  HeiTn  gesetzt  werden ,  welcher  die  Herde  ge- 
schaffen hat,  und  es  versteht  sich  von  selbst,  das»  der  Hirte  von 
anderer  Beschaffenheit  sein  muss  als  die  Herde  selbst.  Sind  also 
die  Menschen  einer  Herde  vergleichbar,  welche  geweidet  werden 
muss ,  so  wird  ihr  Schöpfer  Ahura-Mazda  ihr  auch  einen  Hirten 
gesetzt  haben ,  der  für  sie  passt  und  der  seiner  ganzen  Art  und 
Natur  nach  sich  weit  über  das  Niveau  des  gewöhnlichen  Men- 
schen erhebt.  Das  Avesta,  das  ganze  Alterthum  bezeugt,  dass 
diess  auch  in  der  That  von  der  frühesten  Zeit  her  der  allgemeine 
Glaube  in  Erau  war.  Was  das  Avesta  betriffl,  so  schreibt  das- 
selbe den  Königen  die  Majestät  (kavaem  qareno)  zu ;  wir  haben 
über  dieselbe  schon  früher  (Bd.  2,  42  fg.)  gehandelt  und  gesehen, 
dass  wir  uns  dieselbe  als  einen  Lichtglanz  zu  denken  haben,  wel- 
cher wahrscheinlich  als  das  Haupt  oder  die  Schultern  des  Kö- 
nigs umgebend  gedacht  wurde.  Wir  wissen  bereits,  dass  diese 
Majestät  den  Göttern  eigen  ist,  auf  Erden  aber  ausser  den  Koni- 
gen noch  den  Priestern.  Es  ist  auch  bereits  gesagt  worden,  dass 
qaren6  nicht  das  einzige  Wort  war ,  mit  dem  diese  Alajestät  be- 
zeichnet wurde,  und  dass  wir  auch  ein  Wort  fran  in  gleicher  oder 
ähnlicher  Bedeutung  annehmen  müssen;  beide  Wörter  haben 
sich  nicht  nur  in  den  neuem  qorra  und  farr  erhalten ,  man  be- 
zeichnet mit  ihnen  noch  immer  jene  Majestät  und  die  geheim- 
nissvollen  Herrschereigenschaften,  welche  damit  verbunden  sind- 
An  die  Majestät  ist  nicht  blos  die  l^erechtigung ,  sondern  auch 
die  Fähigkeit  zum  Herrschen  gebunden ;  sobald  sie  den  Köni{f 
verlässt ,  ist  er  zur  Absetzung  reif;  l^ersoneu  unköniglicher  Ab- 
kunft können  die  Majestät  nicht  erlangen.  Im  Sh&hn&me  treffe 
wir  ganz  dieselbe  Vorstellung:  was  den  Königen  gelingt,  dasg^ 
lingt  ihnen  durch  den  farr ;  wer  ihn  nicht  hat,  kann  nicht  Kotog 
sein  (cf.  z.  B.  Shahn.  523,  5.  922,  3.  926,  pen.  538,  10.  ▼•  »• 
vgl.  auch  Bd.  1,  595).    Nicht  immer  muss  die  Majestät  indessen 
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D  der  Form  eines  Lichtglanzes  dargestellt  worden  sein;  dem 
irdashir  Bäbegan  folgt  auf  seiner  Flucht  vor  Ardevän  ein  Bock 
»^]^  und  es  wird  erklärt^  dass  diess  der  farr  gewesen  sei  (Shahn. 
373.  1374),  es  ist  aber  wol  der  Siegesgott  Verethraghna  zu  ver- 
tehen,  der  nach  Yt.  14,  23  auch  als  Widder  gedacht  wurde.  He- 
xlot erzählt  ( 1 ,  209  j :  als  Kyros  gegen  die  Massageten  ziehen  wollte, 
a  habe  ihm  geträumt,  dass  dem  Darius  zwei  Flügel  aus  den 
chultem  herauswuchsen ,  von  welchen  der  eine  Asien ,  der  an- 
ere  Europa  überschatte ;  es  kann  diess  nur  ein  Zeichen  der  kö- 
iglichen Majestät  gewesen  sein,  und  in  der That  finden  wir  in 
larghab  den  Kyrosselb&t  mit  Flügeln  dai^estellt  und  mit  einem 
[auptschmuck,  den  ich  für  Strahlen  halten  möchte.  Diese Maje- 
tat  findet  sich  lediglich  an  Personen  der  königlichen  Familie, 
ie  sich  auch  noch  durch  andere  Zeichen  von  gewöhnlichen  Men- 
chen  unterscheiden:  die  Nachkommen  Kai-qobads  haben  ein 
chwarzes  Maal  am  Arme  (Bd.  1,  616),  die  Seleukiden  liessen 
erbreiten ,  dass  sie  mit  einem  Ankerzeichen  auf  den  Hüften  ge- 
)oren  würden  (cf.  oben  p.  26).  Noch  mehr  aber  als  durch  solche 
iussere  Kennzeichen  unterscheidet  sich  der  königliche  Stamm 
lurch  seine  Geistesanlagen ;  der  König  wird  geboren,  nicht  erzo- 
^;  in  welchen  Verhältnissen  derselbe  auch  aufwachse,  früher 
oder  später  kommt  die  königliche  Natur  zum  Vorschein.  Bei- 
spiele sind  zahlreich.  Kai-Khosrav  wird  unter  Hirten  erzogen, 
tber  mit  sieben  Jahren  schnitzt  er  sich  einen  Bogen  und  jagt 
Tiger  und  Löwen  (Bd.  l,  608).  Kyros  ist  dem  Scheine  nach 
gleichfalls  ein  Hirtenknabe ;  sobald  er  von  seinen  Gespielen  zum 
König  gewählt  wird,  ernennt  er  Gesandte,  Thürhüter,  bestellt 
sich  eine  Leibwache,  kurz  thut  Alles,  was  ein  wirklicher  König 
4ut  (Her.  1,  120).  Eben  so  wenig  lässt  sich  Däräb  zu  dem  Ge- 
^<^t  seiner  Pflegeältern  bewegen,  sondern  zwingt  dieselben  ihm 
willen  Stand  zu  offenbaren  (Bd.  2,  584).  Aehnliche  Beispiele 
feden  wir  auch  in  der  Zeit  der  Säsäniden.  Sh&pür  I  wird  in  der 
Verborgenheit  aufgezogen  (cf.  Shahn.  1396  fg.),  ohne  dass  sein 
Vater  von  seinem  Dasein  Kunde  hat;  dieser  erfahrt  erst  von  sei- 
nem Sohne,  als  derselbe  schon  ziemlich  erwachsen  ist;  demunge- 
*clitet  erkennt  er  ihn  sofort  unter  einer  Menge  ähnlicher  Knaben 
durch  sein  königliches  Betragen.  Als  Behramgür  (Vararan  V) 
^^kleidet  nach  Indien  reist ,  wird  er  dort  durch  sein  königliches 
betragen  erkannt  (Shahn.  1565).   So  nahe  reicht  die  königliche 
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Würde  an  die  Gottheit  hin^  dass  uns  gar  nicht  wundern  kann^ 
wenn  wir  hören^  sie  sei  eine  göttliche.    Die  Herkunft  des  medl— 
sehen  Dejukes  zwar  zeigt  bei  Herudot  von  solcher  göttlicher  Her- 
kunft keine  Spur,  wir  hören  aber,  dass  er  nach  seiner  Erwählung 
zum  Könige  sein  ganzes  Betragen  änderte,  sich  selten  zeigte,  eine 
Leibwache  und  Spione  im  ganzen  Laude  hatte    (Bd.  2,  250). 
Schwerlich  hat  Dejokes  aus  eigenem  Ermessen  diese  Aenderuog 
gemacht ,  er  dürfte  seine  Würde  nach  Art  der  Assyrer  eingerich- 
tet haben,  von  welchen  überhaupt  die  Erauier  das  Grossköuig- 
thum  überkommen  haben  werden,  so  populär  auch  dasselbe  in 
Eran  geworden  ist.    Bereits  von  Achämenes  aber  hören  wir,  cUss 
er  von  einem  Adler  genährt  wurde*],   ohne  Zweifel  von  einem 
himmlischen,   wie  wir  ein  solches  Beispiel  schon  früher  (Bd.  1, 
565)  kennen  gelernt  haben  und  unten  noch  mehrere  kennen  ler- 
nen werden.    Sehr  bald  erscheint  auch  schon  der  Name  Gott^j; 
die  Achämeniden  vermeiden  noch  in  ihren  Inschtiften  sich  so  zu 
nennen,  aber  die  Sasäniden  thuu  diess  ganz  offen,  und  auch  Am- 
mian  (23,  6.  4  —  G)  sagt  uns,   dass  die  Könige  für  Gottheiten  ge- 
halten werden,  und  Elisaeus  (p.  22]  erzählt  von  dem  Könige Yez- 
degerd  II ,  dass  er  sich  öfter  Tilge  lang  dem  Anblicke  der  Men- 
schen entzogen  habe ,  um  glauben  zu  machen ,  dass  er  mit  den 
Göttern  verkehre.    Ohne  Opposition  ist  indess  dieser  Anspruch 
auf  Göttlichkeit  nicht  geblieben ;  wir  sehen  diess  aus  dem  Aveeta 
und  aus  dem  Königsbuche;  das  erstere  sagt  (Yt.  19,31  flg.),  dass 
Yima  lügnerische  Worte  gesprochen  habe ,   und  das  Köuigsbucli 
erläutert  den  Sinn  der  Stelle  dahin,   dass  Yima  sich  als  Schöpfer 
des  Glücks,  welches  Ahura  Mazda  durch  ihn  bewirkte,  betrachtet 
und  darum  göttliche  Ehren  beansprucht  habe  (Bd.  1^  529).  Eineu 
Elfolg  hatte  diese  Opposition  nicht,  die  Ansicht  von  der  Göttlich- 
keit des  Königsgeschlechtes  erhielt  sich  so  lange ,  als  das  selb- 
ständige Reich  der  Erauier  dauerte. 

Wenn  nun  also  die  eranischen  Grosskönige  einer  göttlichen 
Abstammung  sich  rühmten  —  wer  war  dann  wol  der  Gott,  auf 
den  sie  ihre  Abstammung  zurückführten  i  Es  kann  diess  kein  an- 


1)  Aelian.  de  nat.  anim.  12,  21 :  'Ayott(x£v7)  fz  [i^s  t6v  FUpotjv,  i^f  ou  xai 
XATCiotv  T&v  riepo&v  e^Y^veta,  dicToQ  Tpöcpifiov  dxo6co  fe^i9%aLi. 

2)  Aeschyl.  Pers.  157  :  OsoO  fiev  iiisdxtipm  flepadsv,  9eo0  hk  «al  iki(nfih^' 
Anders  Keiper,  Die  Perser  bei  Aeschylos  p.  199. 
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derer  als  Mithra  gewesen  sein  *) ;   dieser  ist  uicht  nui'  eiuer  der 
becleutendsteu  und  ältesten  Genien  nach  Ah ura  Mazda  ^   er  ist 
auch,  wie  wir  diess  früher  (Bd   2,  79)  dargethan  haben,   als  der 
Herr  und  Beschützer  der  Länder^   der  Schirmherr  des  Rechtes 
und  der  Gerechtigkeit  anzusehen ,   für  welches  Amt  er  als  der 
Genius  des  lichtes,  der  überall  hindringt  und  Alles  sieht,  aus- 
gezeichnet befähigt  ist.    Wenn  daher  die  eränischen  Grosskönige 
beiMithrd  schwören  (Xenoph.  Cyrop.  7,  5.  53.  Aelian  Var.  bist. 
1,  33] ,   so  schwören  sie  bei  ihrem  Ahnherrn,  und  man  begreift, 
was  unter  den  Clangottheiten  (Tcarpcpot  Deoi  bei  den  Griechen) 
verstanden  werden  soll,  welche  die  Keilinschriften  öfter  anru- 
fen: es  ist  vor  Allem  Mithra,  den  Artaxerxes  III  ausdrücklich 
nennt,  vielleicht  dass  die  von  Artaxerxes  1 1  noch  beigefügte  Anä- 
hita  als  Mutter  des  Königsgeschlechts  gelten  darf.    Da  das  Ge- 
schlecht der  eränischen  Grosskönige  demnach  ein  wahres  Son- 
nengeschlecht ist,    so  verstehen  wir  jetzt  auch   den   Sinn   des 
Gottesurtheils,  von  dem  unsHerodot  (3,  85)  bei  der  Thronbestei- 
gung des  Darius  I  erzählt.    Kambyses  ist  ohne  Nachkommen  ge- 
storben, von  den  Seiten  verwandten  sind  zwar  mehrere  zur  Nach- 
f'^lge  berechtigt,  aber  es  ist  schwer  zu  entscheiden,  wer  die  näch- 
sten Ansprüche  hat.   Da  wird  denn  der  Ahnherr  der  Familie,  Mi- 
^W,  der  sich  in  den  ersten  Lichtstrahlen  der  Sonne  offenbart, 
Von  den  Bewerbern  zur  Entscheidung  aufgerufen.    Sie  erwarten 
^ie  Ankunft  ihres  Stammvaters  zu  Pferde ,  Mithra  erscheint  auf 
^inem  Wagen  mit  göttlichen  Rossen ;   wessen  Pferd  zuerst  diese 
göttlicheu  Rosse  bemerkt  und  begrüsst ,  der  ist  der  von  Mithra 
^-rwählte.    Die  mythischen  Erzählungen  von  Mithra,  auf  welche 
^ieArmenier  bei Elisaeus  dunkel  anspielen^),  dürften  sich  gleich- 
falls auf  die  Abstammung  der  Könige  von  Mithra  bezogen  ha- 
*^cn.    Bei  diesem  Glauben  der  Eränier  an  die  göttliche  Abkunft 
ihrer  Könige  war  es  natürlich  für  jede  regierende  Familie  von 
^Bser  Wichtigkeit,  ihre  untadelige  Abstammung  nachzuweisen, 
^^d  sie  konnte  das  am  leichtesten  dadurch  erreichen,  dass  sie  ih- 
^^^   Stammbaum   mit  dem   der  vorhergehenden   Dynastie   ver- 


1)  In  späterer  Zeit  musii  der  König  auch  mit  dem  AmeBha-9penta  Khshath- 

^^^irya  gleichgesetzt  worden  sein;   man  sieht  diess  aus  dem  Titel  «Lij4<^, 
'^^luryftr,  der  nur  eine  Entstellung  dieses  Namens  ist. 

2,  Cf.  Elisaeus  p.  53.  58  ed.  Yen.,  bei  Langlois  2,  193.  194. 
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knüpfte.  Wir  glauben^  dass  diess  schon  eine  Aufgabe  des  Kö- 
nigsbuches der  Achämeniden  war;  wir  bezweifeln  nicht,  da^s 
man  in  diesem  ein  Mittel  gefunden  habe ,  die  medische  Dynastie 
an  die  vorhergehende  assyrische  anzuschliessen ;  wie  Kyros  mit 
der  medischen  Dynastie  in  Verbindung  gebracht  wird,  ist  aus 
Herodot  bekannt  genug.  Die  Parther  wollten  von  ArtaxerxcsU 
abstammen ,  das  Königsbuch  verknüpft  sie  mit  Kai-qoUbd ;  auf 
denselben  Ursprung  gehen  auch  die  Säsaniden  durch  Behmen 
zurück  (cf.  oben  p.  235).  Der  feste  Glaube  an  den  göttlicheu 
Ursprung  des  Königsgeschlechtes  erklärt  es,  dass  die  Er&nier,  bei 
aller  Neigung  zur  Empörung,  doch  an  ihren  angestammten  Dy- 
nastien festhingen  und  es  Niemand  einfallt  dieselben  verdrängen 
zu  wollen ;  bei  Beseitigung  eines  Königs  handelt  es  sich  immer 
nur  darum,  eine  andere  Person  desselben  Geschlechtes  auf  den 
Thron  zu  setzen.  Als  der  jüngere  Kyros  gefallen  war  und  die 
Griechen  dem  Ariaios  ihre  Hülfe  anboten  zur  Erlangimg  der 
königlichen  Würde,  du  lehnte  derselbe  ohne  Zaudern  ab,  denn 
er  wusste,  dass  er  solche  Ansprüche  unmöglich  durchsetzen 
konnte  (Xenoph.  Auab.  2,  1.  2).  Als  später  bei  den  häufigen 
Empörungen  königlicher  Prinzen  Artaxerxes  III  sich  energisch 
dadurch  Ruhe  schaffte,  dass  er  alle  zur  Nachfolge  berechtigten 
Personen  tödten  Hess  und  dieses  Verfahren  auch  noch  später  öfter 
angewendet  wurde,  da  finden  wir  nicht  selten,  dass  Mangel  an 
Thronerben  eintritt ;  wir  hören  aber  immer,  dass  die  EriLnier  mit 
grosser  Sorgfalt  nach  einem  berechtigten  Thronerben  sucheu,  bo 
zur  Zeit  des  Darius  Codomannus,  verschiedene  Male  während  dff 
Partherherrschaft ,  endlich  gegen  das  Ende  der  Säsanidendyna- 
stie.  Selbst  als  nach  dem  Tode  des  Yezdegerd  I  die  Er&nier  die 
regierende  Familie  ganz  beseitigen  wollen,  verfehlen  sie  nich* 
wieder  einen  Sdsäniden  zu  wählen*).  Usurpatoren  finden  "fV 
eigentlich  nur  in  der  mythischen  Zeit  in  Dah^ka  und  Aftte«^ 
während  man  den  Alexander  als  Sohn  des  Dkrkh  zu  ein«»  p" 
setzmässigen  Herrscher  gemacht  hat.  Ganz  vereinzelt  steht  dem- 


I)  Vgl.  auch  Joseph  Ant.  18,  3.  Procop.  B.  P.  1,  5.  Procop  1.  c.  behaup- 
tet, die  Perser  hätten  sich  überhaupt  gescheut  einen  König  su  tödten:  ol  " 
XTctvai^v^pa  ßaoiXelou  atfJtaToc  ou^'  8Xo)«  lY^waav,  und  weiterhin:  dwjttiw*' 
^dp  Äv6pa  ToO  ßaoiXebu  aTfiaxoc  Ävxa  oOSaftfj  cl^^ev.  Die  Oeschiehte  bew«»*' 
dessen,  dass  diess  zu  viel  gesagt  ist.  Man  vergleiche  übrigens  das  BeMh** 
Mushegbs  gegen  Urnayr,  den  König  von  Albanien,  bei  Fauatus  5,  4. 
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Dach  der  kecke  Versuch  des  Behrim  Cobtu ,  die  bestehende  Dy- 
nastie zu  beseitigen ;  aber  auch  er  scheint  sich  als  Arsakide  für 
jine  zum  Herrschen  berechtigte  Person  betrachtet  zu  haben. 
Wenn  wir  zu  diesem  vereinzelten  Versuche  noch  den  oben  p.  529 
Tsahlten  Anschlag  des  Sh&h-var^  fügen,  so  haben  wir  wol 
ile  die  Versuche  beisammen^  die  während  des  uns  bekann- 
en  Zeitraumes  der  eranischen  Geschichte  zum  Sturze  der  Dyna- 
tie  geplant  wurden.  Fehlt  es  in  dem  königlichen  Geschlechte 
n  Söhnen ,  so  greift  man  zu  den  Töchtern  und  deren  Nachkom- 
aenschaft;  es  wird  bestimmt  ausgesprochen  (Sh^hn.  1969,  10), 
lass  an  ein  anderes  Geschlecht  nicht  gedacht  werden  kann,  so 
ange  auch  nur  eine  Tochter  vorhanden  ist. 

So  fest  begründet  hiemach  die  Rechte  des  Königshauses  den 
Jnterthanen  gegenüber  auch  im  Ganzen  sind ,  so  wird  doch  in- 
lerhalb  des  Hauses  selbst  die  Erbfolge  nicht  mit  der  wünschens- 
nrerthen  Genauigkeit  geordnet  und  ist  daher  nicht  selten  die  Quelle 
arger  Verwirung.  Dem  Willen  des  jeweiligen  regierenden  Gross- 
königs  war  ein  weiter  Spielraum  gelassen ;  zwar  sollte  nach  Hero- 
*lot  (7,  2)  der  Grosskönig,  ehe  er  in  den  Krieg  zog[,  einen  Nach- 
folger ernennen,  der  dann  die  geradestehende  Tiara  tragen  durfte 
(Plut.  Artax.  c.  26) ,  aber  diese  Sitte  ist  gewiss  nicht  strenge  ge- 
übt und  die  Ernennung  eines  Thronerben  häufig  auf  eine  spätere 
Zeit  verschoben  worden.    Allerdings  waren  nach  iranischer  An- 
^hauung  nicht  alle  Söhne  eines  Königs  gleichmässig  zur  Nach- 
folge berechtigt ;  diese  Anschauung  war  jedoch  kein  Gesetz,  der 
Grogskönig  konnte  sie  berücksichtigen,   aber  auch  unberücksich- 
tigt lassen ,  und  dadurch  war  der  Intrigue  ein  weiter  Spielraum 
geöfnet.  Eigentlich  wurde  es  mit  der  Ebenbürtigkeit  sehr  strenge 
Rwiommen,  man  verlangte ,  dass  nicht  blos  der  Vater  des  Kron- 
prinzen Grosskönig,  sondern  auch  die  Mutter  eine  Königstochter 
*ri>  Einen  Einblick  in  diese  Frage  lässt  uns  llerodot  (7,  2)  thun, 
oei  ihm  streiten  Artabazanes  und  Xerxes ,  die  beiden  Söhne  des 
Dwius  I,  um  die  Nachfolge ;  der  erstere  führt  als  sein  gutes  Recht 
die  Erstgeburt  an,  jedoch  er  ist  von  der  Tochter  des  Otanes  gebo- 
'«ö,  Xerxes  abör  von  Atossa,  der  Tochter  des  Kyros;  der  letztere 
dringt  mit  seinen  Ansprüchen  durch.    Aus  denselben  Gründen 
'^ehrt  später  der  jüngere  Kyros  dem  Artaxerxes  II  vorgezogen 
^werden,  diessmal  aber  ist  der  Erfolg  ein  anderer  (Bd.  2,  431). 
Von  dto  Partherköuigen  wissen  wir  nur  wenig;   nach  Justin 
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(41^5)  soll  immer  der  älteste  Sohu  folgen^  doch  ist  auch  dort  die 
Nachfolge  nicht  strenge  geregelt  gewesen :  Phraates  I  übergeht 
seinen  Sohn  und  ernennt  seinen  Bruder  zum^ Nachfolger,  Artar 
banus  II  soll  der  Oheim  seines  Vorgängers  gewesen  sein;  in  den 
letzten  Zeiten  der  Partherherrschaft  ist  es  ganz  gewöhnlich ,  dftss 
mehrere  Prinzen  sich  um  die  Herrschaft  streiten.  Auch  unter  deu 
Säsaniden  sind   mehrfache  Unregelmässigkeiten    zu   erwähnen: 
dass  die  Ernennung  des  Shäpür  II  nicht  ohne  Beeinträchtigung 
der  Rechte  Anderer  zu  Stande  gekommen  sein  kann ,  habeu  wir 
gesehen;    Khosrav  I  war  gewiss  nicht  der  am  besten  berechtigte 
Nachfolger  seines  Vaters.    Phraatakes^   Hormisdas  IV  und  Qo- 
bad  11  waren  zwar  die  Söhne  von  Königinnen,   aber  ihre  Mütter 
waren  Ausländerinnen  und  die  Kinder  derselben  ahrimaniscber 
Neigungen  verdächtig  und  zur  Nachfolge  ungeeignet ;  gleichwol 
wurden  sie  auf  den  Thron  erhoben.  Einäugige  oder  sonst  körper- 
lich Verunstaltete  waren  von  der  Thronfolge  ganz  ausgeschlossen 
(cf.  Procop.  B.  P.  1,  11),  in  Uebereinstimmung  mit  dem  Gesetje 
Zarathustras,  welches  solche  äussere  Gebrechen  als  ein  Zeichen 
ansieht,  welches  der  böse  Geist  an  dem  Individuum  gemacht  bat, 
über  welches  er  folglich  eine  gewisse  Gewalt  ausübt;    sonst  aber 
scheint  eS;  dass  nicht  blos  die  Söhne  des  GrosskÖnigs,  sondern 
auch  eine  beträchtliche  Anzahl  von  Seiten  verwandten  Ansprüche 
auf  die  Nachfolge  erheben  konnten.    Die  Intrigueu  dieser  Perso- 
nen hörten  auch  dann  noch  nicht  auf,  wenn  ein  neuer  König  den 
Thron  bestiegen  hatte,  man  ergriff  jede  Gelegenheit,  um  den 
neuen  König  wo  möglich  zu  stürzen  und  sich  an  dessen  Stelle  tu 
setzen.    Es  ist  nicht  zu  verwundern,  dass  die  Grosskönigerich 
durch  diese  Uebelstände  sehr  belästigt  fühlten  und  dieselben  so 
beseitigen  trachteten.     Unter  den  Mitteln  dagegen  war  das  von 
Artaxerxes  III  zuerst  ergriffene,  sämmtliche  erbberechtigte  Frio' 
zen  tödten  zu  lassen,  das  radicalste  und  hat  deswegen  vielfache 
Nachahmung  gefunden,  zunächst  unter  den  Parthem^  auch  untef 
den  Säsaniden.    Milder  war  das  seit  Phraates  IV  öfter  angewen- 
dete Mittel,  die  überflüssigen  Prinzen  ins  Ausland  in  die  Verban- 
nung zu  schicken ;  dasselbe  erfüllte  insofern  seinen  Zweck;  v» 
keiner  dieser  im  Auslande  lebenden  Prinzen  sich  auf  dem  i^^ 
sehen  Throne  erhalten  konnte ;  es  erwies  sich  aber  als  unj»»*' 
tisch,  da  sie  nichts  desto  weniger  auf  den  Thron  zu  gelang**^ 
suchten  und  dadurch  öfter  bedeutende  Unruhen  hervorriefe* 
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lisäniden  scheint  dieses  Mittel  nicht  wieder  angewen- 
zu  sein ;  wir  hören  da  nur,  dass  verschiedene  Prinzen 
ig  ins  Ausland  begaben ,   um  zu  sehen ,  ob  sie  nicht 
tiger  Hülfe  sich  den  Thron  erringen  könnten;    der- 
^ar  auch  schon  unter  den  Parthem  vorgekommen, 
ten  sich  von  jeher  die  Armenier  zu  helfen  gesucht ; 
te  nur  dem  Kronprinzen  in  der  Hauptstadt  und  der 
irat  zu  verweilen ,  die  übrigen  Prinzen  und  Prinzes- 
len  in  der  Provinz  HashteanW  intemirt ,  wo  man  sie 
Ige  behielt  (Mos.  Khor.  2,  8) .    Diese  Sitte  scheint  in 
it  auch  in  Erän  nachgeahmt  worden   zu  sein,   und 
Shähn.  2032)  die  Stadt  Nahr-Shir  als  ein  Aufenthalts- 
Prinzen  genannt.    Am  schädlichsten  wirkte  die  in  der 
der  Partherherrschaft  aufgekommene  Sitte,  den  Prin- 
mte  Provinzen  zur  Regierung  zu  überweisen  (s.  o. 
i  dadurch  hervorgerufenen  Misshelligkeiten  haben  ge- 
ir  Auflösung  des  Partherreiches  beigetragen, 
ehren  nach  dieser  Abschweifung  in  die  Familie  des 
s  wieder  zu  seiner  Person  zurück.    Unsere  bisherigen 
ngen  haben  gezeigt,  dass  der  eränische  Staat  in  zwei 
ilief,  eine  geistliche  und  eine  weltliche.  Der  geistliche 
var  Stellvertreter  Zarathustras  und  beanspruchte  als 
erste  Stelle  oberhalb  aller  weltlichen  Regierungsgewal- 
sltliche  Hirte  war  der  Sohn  eines  Gottes  und  nicht 
der  Oberpriester  mit  der  Führung  seines  Amtes  durch 
n  Auftrag  betraut.    Ein  Conflict  zwischen  diesen  bet- 
ten konnte  nicht  ausbleiben ,  es  fragt  sich  nur ,  wer  in 
den  Sieg  errungen  hat.    Wir  antworten :  das  König- 
;hes  den  Conflict  dadurch  beseitigte ,  dass  es  die  Auf- 
jeweiligen  Grosskönigs  in  den  Priesterstand  erzwang 
ch  die  Möglichkeit  schuf,   dass  der  Grosskönig  die 
stliche  und  weltliche  Gewalt  in  seiner  Hand  vereinigte. 
r  Widerstand  konnte  diesem  Ansinnen  von  Seiten  der 
aft  nicht  entgegengesetzt  werden ,  da  sie  ja  ihren  Za- 
ufManuscithra  zurückleitete,  mithin  aus  dem  könig- 
^hlechte  entstammen  liess.   Dass  diese  Aufnahme  schon 
der  Achämeniden  im  Gebrauche  war,  ist  durch  ein  be- 
eugniss  nicht  nachzuweisen,  doch  spricht  gar  Manches 
die  Königsweihe  mit  ihren  Ceremonien,  die  Erziehung 
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der  Prinzen  (s.  u.)  ^) .  Ganz  bestimmt  erwähnt  den  Gebrauch  zuerst 
Philo ^  welcher  sagt,  dass  bei  den  Persern  Niemand  zur  könig- 
lichen Würde  gelangen  könne,  wenn  er  nicht  vorher  ein  Mitglied 
des  Standes  der  Mager  geworden  sei  2).     Tiridates  verschob  die 
Reise  nach  Rom ,  welche  ihm  die  Belehnung  mit  Armenien  ver- 
schaffen sollte,  längere  Zeit  wegen  seiner  priesterlichen  Pflichten 
(Tacitus  Ann.  15,  24)^  demnach  konnten  auch  nachgebome  Prin- 
zen Mitglieder  des  Priesterstandes  werden.     Ardashir  ßibegin 
wird  von  Agathias  ausdrücklich  zu  den  Magern  gezahlt  (Hist  2, 
26]^  im  Shähnäme  heisst  ßehramgür  nicht  blos  Mobed  (Shahn. 
1529,  2),  sondern  sogar  Obermobed  (ibid.  1516,  7  v.  u.);  in  der 
Zeit  der  Sasäniden  scheint  der  Oberpriester  wenig  mehr  als  ein 
Beamter  gewesen  zu  sein.  Bei  religiösen  Disputationen  führte  der 
König  oder  sein  Bevollmächtigter  den  Vorsitz  (s.  o.  p.  267.  409j. 
Die  Ansichten,  welche  nach  dem  Königsbuche  (Shähn.  14 12J  Ar- 
dashir Bäbegän  und  Anosharevän  (ibid.  1763)  aussprechen,  sind 
mit  diesen  Zuständen  ganz  im  Einklänge:    der  erstere  erklärt^ 
dass  Religion  und  Thron  unter  ein  Zelt  gehören  ^   denn  keines 
könne  das  andere  entbehren,  er  vergleicht  sie  mit  in  einander  ge- 
wirktem Brocate;  ganz  ebenso  versichert  Khosrav  II,  dass  Beli- 
gion   und  Königthum  zusammengehören  wie  Leib  und  Seele. 
Natürlich  ist  mit  solchen  allgemeinen  Sätzen  nichts  gesagt,  und 
es  finden  sich  mehrere  Beispiele,  dass  Grosskönige  die  Rücksicht 
gegen  die  Religion  ausser  Augen  liessen :  so  plündert  Mithridt- 
tes  I  den  Tempel  der  Anähita  in  Ekbatana  (Strabo  XYI,  744)  und 
Hormisdas  IV  vergiftet  den  Obermobed  mit  eigener  Hand  K^ 
Volksansicht  war  mit  solchen  Zuständen  kaum  im  Einklingef 
und  Manche  mögen  der  priesterlichen  Würde  den  Vorrang  vor 
der  königlichen  zugesprochen  haben. 

Mit  Recht  kann  man  die  Macht  eines  Grosskönigs  als  eine 
unbeschränkte  ansehen,  und  es  kann  uns  nicht  wundem,  wenn 
wir  hören,  dass  derselbe  thun  könne  was  ihm  beliebe  (Her.  3, 31j> 
wenigstens  war  er  für  sein  Thun  und  Lassen  auf  der  Erde  Ni^ 
manden  verantwortlich.     Die  Thronbesteigung  war  mit  gewissen 


1)  Nach  Xenophon  (Cyrop.  8,  5.  26.  4,  5.  17)  wirkt  der  König  als  Obep 
priester,  doch  ist  diese  Autorität  zweifelhaft. 

2)  Philo  de  spec.  leg.  p.  792 :  xai  (xclXioft'  ol  Il^paai  ^lairovoüocv  o5t»«  *^ 
o\ihha  ^paalv  4itl  ßoaiXcloy  rapaXTj^pd^jvai  ÄÖNafjtiN  Trap*  aitoTc ,  et  fx-Jj  it^n^  ^' 
MdlYoiv  Y^vou;  «(xoiva}vY]X(6;  twdc  TUY)^dvoi. 
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Bierlichkeiten  verbunden ;  Plutarch  (Artax.  e.  3)  sagt  uns ,  dass 
iter  den  Achämeniden  die  Königsweihe  zu  Pasargadä  stattfand, 
i  dem  Tempel  einer  Göttin ,  die  er  als  der  Athene  ähnlich  be- 
ihreibt  und  die  wol  nur  die  AniLhifa  gewesen  sein  kann.  Dort 
urde  der  neue  Grosskönig  mit  dem  Mantel  des  Kyros  bekleidet, 
'  musste  einen  Feigenkuchen  und  Terebinthen  essen  und  ein 
efäss  mit  saurer  Milch  austrinken ;  was  sonst  noch  zu  geschehen 
Eit,  weiss  Plutarch  nicht  zu  sagen.  Der  erste  Theil  dieser  Cere- 
;onie  soll  wol  symbolisch  andeuten ,  dass  der  neue  Grosskönig 
sr  Nachfolger  des  Kyros  in  dem  ganzen  Umfange  von  dessen 
[errachaft  sei.  Der  zweite  Theil  hat  offenbar  eine  grosse  Aehn- 
chkeit  mit  dem  Haomaopfer,  wenn  es  nicht  dieses  selbst  ist  und 
lutarch  über  die  dargebotenen  Speisen  und  Getränke  getäuscht 
lude;  bei  der  Kürze  der  Beschreibung  wäre  es  freilich  auch 
löglich,  dass  wir  es  nur  mit  einer  Nachbildung  des  genannten 
>pfer8  zu  thun  haben.  Wenn  mit  der  Königsweihe  die  Aufnahme 
Q  den  Priesterstand  verbunden  war,  so  spricht  die  grösste  Wahr- 
Kleinlichkeit  dafür,  dass  bei  dieser  Gelegenheit  der  neue  König 
las  Haomaopfer  zum  ersten  Male  vollbrachte.  Das  Königsbuch 
beschreibt  uns  die  Thronbesteigungen  mehrfach :  der  neue  Gross- 
könig  wurde  feierlich  ausgerufen ,  und  das  Volk  begrüsste  die 
Nachricht  mit  Vivats(3li^  «üä^I  Sh&hn.  2022, 10;  cf.auchTabari2, 
332),  eine  feierliche  Installirung  ist  aber  daneben  noch  nothwen- 
%  (Procop.  B.  P.  1 ,  21).  Da  die  Thronfolge,  wie  wir  bereits 
geieigt  haben,  nicht  fest  bestimmt  war,  so  war  die  Zustimmung 
ter  Grossen  eine  Sache  von  Wichtigkeit.  Unter  den  Parthem 
Wurden  die  Grosskönige  vom  Surena  feierlich  gekrönt  (cf.  oben 
P- 145),  im  Königsbuche  ist  von  einer  solchen  Sitte  nichts  zu  fin- 
^11,  die  Sisftniden  scheinen  sie  nicht  mehr  gekannt  zu  haben, 
h  älterer  Zieit  änderten  die  Könige  bei  ihrer  Thronbesteigung 
•»«weilen  ihre  Namen,  so  Artaxerxes  II  und  III  (Bd.  2,  433.  479), 
dlgemein  scheint  die  Sitte  aber  nicht  gewesen  zu  sein.  Als  Em- 
bleme (zaya)  führte  der  König  einen  Siegelring  (9ufra)  und  einen 
'^Ich  mit  goldnem  Griffe  (astra) ,  die  Symbole  der  befehlenden 
^i  strafenden  Gerechtigkeit  ( Vd.  2,  1 8  fg.) ,  auch  später  spielt  das 
Siegel  des  Königs  (jf^^ß/i\  eine  grosse  Rolle,  nachFaustus  (4, 53) 
^ftr  ein  Eber  darauf  abgebildet ;  was  unter  diesem  Siegel  versprochen 
^de^  musste  gehalten  werden.  Das  Siegel  des  Darius  erwähnt 
^honHerod.  3,128.  Der  Grosskönig  nahm  auch  die  seiner  Würde 
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entsprechenden  Titel  an,  welche  mit  der  Zeit  immer  volltönender 
wurden.  Ganz  einfach  nennt  sich  Kyros  blos  König  und  Achä- 
meniden.  Darius  I  ist  schon  ausführlicher,  er  nennt  sich  den 
Grosskönig,  den  König  der  Könige,  den  König  der  Länder.  Die- 
ser einfache  Titel  wird  aber  namentlich  in  seinem  letzten  Theile 
mehrfach  erweitert ;  in  der  grossen  Inschrift  von  Behist&n  nennt 
er  sich  Grosskönig,  König  der  Könige,  König  in  Persien,  König 
der  Länder.  In  andern  Inschriften  nennt  er  sich  (ausser  Gross- 
könig und  König  der  Könige)  den  König  der  Länder  von  vielen 
Stämmen  (oder  aller  Stämme) ,  König  dieser  grossen  Erde  auch 
fernhin  (O  u.  NR) .  Diesen  letzten  Titel  führt  auch  Xerxes  mit 
Vorliebe,  dagegen  Artaxerxes  11  und  III :  Grrosskönig,  König  der 
Könige,  König  der  Länder,  König  der  Erde.  Der  Titel  Gross- 
könig (khsäyathiya  vazraka)  bildet  eine  unverkennbare  Pi- 
rallele  zu  dem  Titel  Ahura  Mazdas :  grosser  Gott  (baga  vazraka). 
Von  den  Partherkönigen  wissen  wir,  dass  sie  eifersüchtig  auf  den 
Titel  König  der  Könige  bestanden  und  es  als  Beleidigung  em- 
pfanden, wenn  ihnen  derselbe  verweigert  wurde  (cf.  oben  p.  98). 
Unter  den  SdssLniden  werden  die  Titel  ausführlicher,  der  küraere 
auf  den  Münzen  des  ersten  derselben  lautet :  »der  Mazdaya^na, 
der  Gott  Artashetr ,  König  der  Königea ,  vollständiger  auf  seinen 
Inschriften  »der  Mazdayacna  Artashetr,  der  Gott,  der  Abkömmling 
der  Götter,  König  der  Arier,  König  der  Könige.  Sein  Sohn  SU- 
pur  I  fügt  zu  den  Ariern  noch  die  Anarier  hinzu ;  eine  auffid' 
lende  Verschiedenheit  von  den  früheren  Titeln  liegt  darin,  dass 
beide  vor  Allem  ihre  Rechtgläubigkeit  betonen.  Die  Titel  spa- 
terer Säsaniden,  welche  uns  die  Alten  erhalten  haben,  sind  noch 
hei  weitem  ruhmrediger.  Ammian  (!7,  5.  3.  vgl.  auch  23,  6.  5) 
giebt  als  Titel  des  Shäpürll  Kex  regum  Sapor,  particeps  sidenino^ 
frater  Solis  et  Lunae.  Derselbe  Herrscher  nennt  sich  bei  Moses 
von  Khorni  (3,  17)  :  der  tapfere  Mazdayacna,  der  Sonnengleiche, 
der  König  der  Könige;  Qobäd  I  (Malalas  p.  449)  bezeichnet  sich 
als  den  Herrn  des  Orients  und  den  römischen  Kaiser  als  den 
Hemi  des  Occidents*),    Khosrav  I  (hei  Menander  p.  353)  »der 


1)  Mit  Unrecht  übersetzt  St.  Martin  (bei  Lebeau  8,  130)  fiU  deSoleil.oD«^ 
Bieht  eine  Herabsetzung  darin,  dass  der  römische  Kaiser  als  Sohn  dei  Moodtf 
gelten  soll.  Qob&d  erkennt  durch  den  angenommenen  Titel  rielmehr  die 
Gleichberechtigung  beider  Herrscher  an. 
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^öttliche^  gute^  der  Vater  des  Friedens,  der  ehrwürdige  Chosroes, 
König  der  Könige^  der  glückliche,  fromme,  Gutes  thucnde,  wel- 
:;hem  die  Götter  grosses  Glück  und  ein  grosses  Königreich  gege- 
ben haben,  der  Gewaltige  der  Gewaltigen,  dem  die  Götter  ihren 
Stempel  au%edrückt  haben«.  Eben  so  bombastisch  Khosrav  II 
Theophyl.  4,  8) :  tjChosroes ,  der  König  der  Könige ,  der  Herr- 
scher der  Herrschenden ,  der  Herr  der  Völker ,  der  Friedensherr, 
ilas  Heil  der  Menschen ,  unter  den  Göttern  der  gute  und  ewige 
\[ensch^  unter  den  Menschen  aber  der  majestätischste  Gott^  der 
überaus  berühmte,  der  Sieger,  der  mit  der  Sonne  aufgehende,  der 
Nacht  Augen  verleihende,  von  den  Vorfahren  her  ausgezeichnete, 
der  den  Krieg  hassende,  gnädige,  der  die  Asonen  (Edlen)  in  Dienst 
nimmt  und  den  Persem  das  Königthum  behütet«.  In  Ueberein- 
Stimmung  mit  diesem  Titel  wurde  Khosrav  II  abgebildet  ^j  als 
in  den  Wolken  thronend ,  um  ihn  her  Blitze ,  Sonne  und  Mond 
und  Engeischaaren ,  eine  Vorrichtung  war  angebracht ,  dass  das 
BUd  blitzen  und  regnen  konnte. 

Dass  eine  so  hoch  stehende  Persönlichkeit  wie  der  Grosskö- 
nig von  der  ihm  untergebenen  Herde  die  entsprechenden  Ehren- 
bezeigungen verlangte ,  das  versteht  sich  eigentlich  von  selbst. 
Um  den  Glauben  an  die  Vorzüge  möglichst  zu  erhalten,  welche 
angeblich  dem  Grosskönige  vor  anderen  Menschenkindern  eigen 
waren,  musste  derselbe  für  sein  Volk  eine  halb  mythische  Person 
sein,  imd  die  wenigsten  Personen  durften  einen  Begriff  davon 
baben,  wie  ein  König  eigentlich  aussehe.  Darum  war  es  von 
jeher  Politik  der  Grosskönige,  sich  möglichst  wenig  zu  zeigen. 
Schon  Dejokes  verordnete,  dass  Niemand  Zutritt  zum  Könige 
baben  solle  und  Alles  durch  Boten  abgemacht  werden  müsse, 
^uch  die  Achämenidenkönige  zeigten  sich  selten,  und  Niemand 
^iurfte  unangemeldet  zu  ilmen  kommen  2).  Von  deuMedern  gin- 
gen diese  Gebräuche  auf  die  Perser  über.  Man  erwartete  von  dem 
Könige ,  dass  er  diese  Politik  aufrecht  erhalte ,  und  wir  begrei- 
fen, dass  der  Parther  Vonones  den  Unwillen  seiner  Umgebung 
erregte,  als  er  dieselbe  vernachlässigte  und  nach  römischer 
^Hte  mit   seinen   Unterthanen   verkehren   wollte,   als    wäre   er 


Ij  Cf.  NicephoruB  de  rebus  post  Mauricium  p.  19. 
2)  Herodot.  3,  118.  119.  Esther  4,  11. 

Spiegel,  Erän.  Alterthumskunde.  III.  39 


610  Sechstes  Buch :  Der  Staat  und  das  Familienleben. 

ihres  Gleichen^).    War  es  nun  aber  durchaus  nöthig,  dass  ein 
Unterthan  das  Gesicht  des  Königs  schauen  sollte,  so  musste  diess 
in  einer  Weise  geschehen^  dass  die  tiefe  Ehrfurcht  eher  vermehrt 
als  vermindert  wurde.    Es  galt  für  das  höchste  Glück  eines  Unter- 
thanen,  das  Gesicht  seines  Herrschers  einmal  sehen  zu  diufen 
(Plut.  Alex.  c.  20.  Nicol.  Damasc.  frg.  10).  Wer  vor  dem  Könige 
erschien^  der  musste  vor  ihm,  als  einem  Gotte,  niederfallen,  eine 
Sitte,  die  übrigens  durchaus  nicht  auf  Eran  beschränkt  war^j. 
Nicht  blos  die  Ehrfurcht,  auch  die  Vorsicht  gebot,  dass  der  dem 
Könige  Nahende  die  Hände  in  den  Aermeln  seines  Obergewandes 
haben  musste  (Bd.  2,  429).     Man  wünschte   demselben  langes 
Leben  (Aelian.  Var.  bist.  1,  32).    Weiter  war  auch  die  glänzende 
Kleidung  des  Königs  bei  solchen  Gelegenheiten  darauf  berechnet, 
einen  imponirenden  Einfluss  auf  den  Besucher  zu  üben ;  unseie 
alteränischen  Denkmale  zeigen  uns  den  König  öfter  in  seiner 
Tracht.     Wir  werden  davon  im  nächsten  Buche  zu  handeln  ha- 
ben und  erwähnen  hier  nur  die  Beschreibung,  welche  die  Alten 
geben.  Ziemlich  genau  dürfte  die  Beschreibung  des  Kyros  (C)Top. 
8,  3.  13}   mit  der  Wirklichkeit  übereingestimmt  haben,  er  er- 
scheint in  seinem  Ornate :    die  gerade  stehende  Tiara  auf  dem 
Kopfe ,  der  Mantel  war  purpurn  und  halbweiss  (nur  der  König 
durfte  den  halbweissen  Mantel  tragen) ,  die  Beinkleider  von  hel- 
lem Purpur,  das  Oberkleid  (xav8i>;)  ganz  purpurn.    Um  die  Tian 
war  ein  Diadem  gewunden,  die  Hände  steckten  nicht  in  den  Aer- 
meln des  Oberkleides.    Aehnlich  ist  die  Beschreibung,  welche 
Curtius  (3,  3.  8)  vom  königlichen  Ornate  giebt.  Nach  seiner  Dar- 
stellung war  die  Tiara  wie  ein  Turban  mit  einer  blau  und  weissen 
Binde  umwunden,  auf  dem  Oberkleide  erwähnt  er  goldne  Ha- 
bichte, wol  die  fabelhaften  Vögel,  von  welchen  die  Achämenideo 
abzustammen  sich  rühmten.    Auf  den  Denkmalen  hat  der  König 


Ij  Cf.  oben  p.  135.  Tac.  Ann.  2,2:  sed  pratnpti  aditua,   obtia  cmä^> 
ignotae  Parihis  virttäes,  novo  vitia.  Vgl.  auch  Curtius  8,  18. 

2}  Phanias  Eresius  frg.  9  bei  Müller.  Justin  6,  2.  Die  Griechen  hatteo 
bekanntlich  gegen  diese  Ehrenbezeigung  einen  besondern  Abscheu,  und  rer. 
weigerten  sie  eben  so  hartnäckig,  wie  die  Perser  sie  verlangten  (Her.  ",  1^ 
Arrian.  Anab.  4,  12.  1  flg.),  oder  sie  ersannen  eine  List,  um  sich  scheinbar zQ 
fügen  (Aelian.  Var.  bist.  1,  21).  Keiper  (l.c.p.203)  leugnet,  dass  diese Ehr«0' 
bezeigung  auf  den  göttlichen  Charakter  der  Könige  hinweise,  da  sie  ^m^ 
andern  Personen  in  Er&n  zu  Theil  wurde.  Vgl.  unten. 
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en  Blumenstrauss  in  der  Hand^  nach  dem  Shähnäme  hält 
osrav  II  (Shähn.  2029)  bei  der  Audienz  eine  Quitte  {tS\  in  der 

ad.  Ein  goldenes  Scepter ,  das  der  König  in  der  Hand  hielt 
l  gegen  die  senkte ,  die  er  begnadigen  wollte ,  wird  bei  Jose- 
is Antiq.  1 1,  6.  9.  Esther  4, 1 1  erwähnt.  Theophylact  (4,  3)  giebt 
i  Schmuck  des  Hormisdas  IV  in  folgender  Weise  an  :  Derselbe 
tand  aus  einer  goldenen  Krone,  die  mit  Perlen  und  Edelsteinen 
A  verziert  war ,  unter  letzteren  grosse ,  welche  weithin  Glanz 
breiteten,  Beinkleider  und  Mantel  waren  reich  mit  Gold  durch- 
kt.  Khosrav  II  gab  seine  Audienzen  in  einem  grossen  Saale, 
welchem  sich  die  Krone  befand,  diese  war  hoch  und  mit  Sma- 
:den,  Rubinen  und  Perlen  bedeckt,  die  in  das  Gold  eingelegt 
reu,  Sie  war  an  einer  goldenen  Kette  an  der  Decke  des  Ge- 
ches  aufgehangen ,  denn  ihr  Gewicht  war  zu  bedeutend ,  als 
js  ein  Mensch  sie  hätte  tragen  können,  für  gewöhnlich  war  sie 
t  einem  kostbaren  Stoffe  bedeckt.  Der  königliche  Thron  stand 
imittelbar  unter  der  Krone,  sobald  sich  Khosrav  II  auf  densel- 
n  niedergelassen  und  die  Krone  auf  seinen  Kopf  gesetzt  hatte, 
urde  der  Vorhang  weggezogen ,  der  ihn  bis  dahin  verborgen 
itte,  und  der  Eindruck  war  für  diejenigen,  welche  das  Schau- 
fel zum  ersten  Male  sahen,  so  überwältigend,  dass  sie  unwill- 
irlich  auf  die  Knie  fielen^).  Auch  bei  Firdosi  (Shähn.  2029) 
scheint  Khosrav  11  selbst  noch  nach  seinem  Falle  auf  einem 
it  Gold  und  Edelsteinen  reich  verzierten  Throne,  auf  einem 
issen  von  Goldbrocat  sitzend.  Auch  er  schildert  den  Thron  des 
hosrav  II  höchst  prächtig  und  giebt  uns  (Shähn.  2013,  14  fg.) 
ne  Beschreibung  der  Neujahrscour  und  der  Rangordnung  bei 
örselben.  In  dieser  späten  Zeit  hat  sich  wol  der  ursprüngliche 
laube  von  der  Göttlichkeit  des  Königs  kaum  mehr  aufrecht  er- 
sten lassen  und  waren  auch  die  Audienzen  häufiger  geworden, 
'asüdi  2,  158  sagt  indessen,  dass  die  Säsäniden  sich  dem  An- 
icke  der  Menschen  entzogen,  selbst  dem  ihres  Hofes.  Auch  die 
ofleute  höchsten  Ranges  mussten  sich  20  Ellen  vom  Grosskönige 
'tfemt  halten,  und  in  der  Mitte  zwischen  ihnen  und  demGross- 
>Qige  war  ein  Vorhang,  an  dem  ein  eigner  Beamter  angestellt 
H.  Die  zu  einem  Feste  befohlenen  Hofleute  ordneten  sich  nach 


1)  Vgl.  Caussin  de  Perceval,  Histoire  des  Arabes  1,  147.    Ganz  ähnlich 
c  die  Sitte  der  byzantinischen  Kaiser,  cf.  Gibbon  8,  91  der  Basler  Ausgabe. 
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ihrem  Range  und  beobachteten  vollkommenes  Stillschweigen,  bis 
der  Ceremonienmeister  einem  derselben  befahl  ein  Lied  zu  singen 
oder  einen  ähnlichen  Auftrag  auszuführen.    Nach  Masüdi  hiess 
dieser  Ceremonienmeister  Khorrembäsh  ((jib  -y>),  d.  h.  sei  glück- 
lich. —  Auch  über  die  Rangordnung  unter  den  Sasäniden  giebt 
uns  der  genannte  Schriftsteller  einige  Auskunft  (2,  153) :  Arda- 
shir  Häbegän  stellte  drei  Classen  von  Hoäeuten  auf:    1)  A^avira 
(»^^L^^S  wol  von^t^,  ^SyJi  Reiter)  und  Prinzen,    sie  mussten  10 
Ellen  vom  Könige  (richtiger  wol  von  dem  oben  erwälinteu  Vor- 
hange) entfernt  bleiben ,  sie  hatten  ihren  Platz  auf  der  rechten 
Seite  des  Thrones,  es  waren  diess  die  Günstlinge,  die  an  der  kö- 
niglichen Tafel  theilnehmen  durften.    Die  zweite  Classe  bildeten 
die  Marzbäns  und  Ispehbeds,  also  vornehme  Würdenträger  aus 
den  Provinzen,  sie  mussten  sich  10  Ellen  von  den  ersteren  ent- 
fernt halten.    Die  dritte  Classe  bestand  aus  Personen ,  die  zum 
Vergnügen  des  Königs  dienten ,  ausgeschlossen  waren  auch  von 
dieser   Personen    von    niederer   Herkunft    sowie  Verkrüppelte. 
Ganz  Aehnliches  berichtet  Athenaeus  4,  26.    Begegnet  man  dem 
König  auf  dem  Wege,  so  erfordert  die  Ehrfurcht,  vom  Pferde  zu 
steigen  und  denselben  zu  Fuss  zu  erwarten  (Joseph.  Antiq.  20, 
3.  2) .    Dies  thun  auch  immer  die  Helden  des  Shahname,  der  Ar- 
menier Musil  küsst  sogar  den  Steigbügel  des  Khosrav  U  (Shahn. 
1928,22).  —  Wie  die  Person,  so  war  auch  die  Wohnung  des  Gross- 
königs mit  besonderer  Sorgfalt  und  Pracht  ausgestattet,  damit  sie 
den  Besuchenden  in  Erstaunen  setzte ;  auch  von  ihr  werden  wir 
erst  im  nächsten  Buche  ausführlich  zu  reden  haben,  und  wolleii 
hier  blos  sagen,  dass  die  Grosskönige  mehrere  Residenzen  zu  bc- 
wohnen  pflegten.    Der  Ursprung  des  Dejokes  scheint  in  der  Um- 
gegend von  Ragha  zu  suchen  zu  sein,  aber  nach  seiner  Erhebung 
Hess  er  sich  eine  Burg  in  Ekbatana  bauen ,  wobei  es  wol  norb 
mehr  auf  die  Sicherung  seiner  Person ,  als  auf  die  Prachtentfal" 
tung  abgesehen  war.     Diese  Burg  lag  auf  einem  Hügel,  ibr^ 
Mauern  bildeten  sieben  Kreise,  von  denen  der  folgende  den  vot" 
hergehenden  immer  um  die  Zinnen  überragte;  die  Schutzweh^ 
der  ersten  Mauer  war  weiss,  die  der  zweiten  schwarz ,  der  drittel* 
purpurfarben ,  der  vierten  blau ,  der  fünften  hellroth ,  die  beiden 
letzten  waren  versilbert  .und  vergoldet  (Herod.  1,  98).    Wasdi^ 
Lage  betrifft ,  so  war  natürlich  das  westlicher  liegende  Ekbatan» 
gewählt  worden,  um  die  Bewegungen  der  Assyrer  besser  im  Augß 
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behalten  zu  können.  Die  Dynastie  der  Achämeniden  stammte 
lus  der  Persis  und  hatte  ihren  Wohnsitz  zuerst  in  Persepolis^ 
iber  auch  sie  fand  bald  eine  westlichere  Lage  des  Königssitzes 
mgemessener  und  Darius  I  verlegte  seine  Residenz  nach  Susa, 
^o  sie  auch  unter  seinen  Nachfolgern  blieb.  Auch  Susa  war  eine 
'este  Stadt  4  zu  welcher  der  Zugang  von  Osten  wie  von  Westen 
ler  durch  grosse  Ströme  gesperrt  war,  sie  lag  auch  weit  mehr  im 
Mittelpunkte  des  Reiches  als  Persepolis.  Spätere  Achämeniden- 
LÖnige  theilten  ihren  Aufenthalt  zwischen  Susa  und  Ekbatana 
Xenoph.  Anab.  3,  5.  15^  Aelian.  Hist.  anim.  10,  6)^  vielleicht  ist 
tuch  der  Aussage  der  Kyropädie  Glauben  zu  schenken  (8,  6.  22)^ 
iass  der  Hof  im  Winter  in  Babylon,  im  Frühjahr  in  Susa,  im 
Sommer  in  Ekbatana  und  im  Herbste  in  Persepolis  gewesen  sei. 
Die  Residenz  der  Partherkönige  war  zuerst  in  Asaak  (cf.  oben 
p.  72),  dann  in  Dara,  später  in  Hekatompylos  [ibid.  p.  76, 
Strabo  XI,  514)  und  Ktesiphon,  auch  ihnen  war  es  nahe  gelegt 
den  Westen  immer  im  Auge  zu  behalten.  Die  Säsäniden  gehör- 
ten wie  die  Achämeniden  der  Persis  an ,  aber  auch  sie  wählten 
Ktesiphon  zu  ihrer  Residenz,  doch  wechselten  sie  nach  Laune. 
Von  Hormisdas  IV  heisst  es  (Shahn.  1799),  dass  er  jedes  Jahr 
zwei  Monate  in  Istakhr  verweilte,  drei  Monate  in  Ispäbdn,  den 
Winter  über  in  Ktesiphon,  den  Frühling  auf  dem  Berge  Alvand 
bei  Ekbatana.  —  Die  Sitte,  bei  dem  Tode  des  Königs  das  heilige 
Feuer  auszulöschen,  ist  uns  erst  von  Diodor  (17,  114)  bezeugt, 
wir  wissen  daher  nicht,  ob  sie  sehr  alt  ist. 

Wir  müssen  hier  wiederholen ,  dass  nach  unserer  Ueberzeu- 
?ung  die  Würde  des  Grosskönigs  keine  ursprünglich  eranische, 
sondern  von  Westen  her  überkommene  ist.  Manches  deutet  noch 
darauf  hin ,  dass  der  Grosskönig  ursprünglich  ein  Häuptling  der 
Perser  war  und  dass  sein  Stamm  wusste,  die  hohe  Würde  sei  zum 
Theil  mit  seinem  Blute  erkauft  worden,  und  darum  einen  Antheil 
an  den  Vortheilen  des  Grosskönigthums  verlangte,  ja,  wenn  wir 
dem  Herodot  (3,  80  flg.)  glauben  dürfen,  trug  man  sich  nach  der 
Beseitigung  des  falschen  Smerdes  einen  Augenblick  mit  dem  Ge- 
danken das  Grosskönigthum  ganz  abzuschaffen.  Die  Vortheile, 
Welche  dasselbe  dem  Stamme  bot,  waren  indessen  zu  bedeutend, 
^  dass  eine  solche  Ansicht  hätte  Beifall  finden  können ,  wir  er- 
mähnen nur  das  Recht  desselben,  von  allen  Steuern  befreit  zu 
^leiben  (Her.  3,  97).   So  kam  es  denn,  dass  unter  dem  Gross- 
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könige  in  und   ausserhalb  der  Persis   eine   grosse  Anzahl  von 
Machthabern  stand ,  von  denen  manche  sich  nicht  viel  geringer 
dünkten  als  das  Königskaus  [selbst^  und  von  welchen  die  yor- 
nehmsten  den  Königstitel  führten.    Ein  solcher  Zustand  ist  mit 
dem  Grosskönigthum  sehr  wohl  vereinbar,  ja  dieses  fordert  ihn  so- 
gar y  denn  wer  sich  grosser  König  oder   gar  König  der  Könige 
nennt,  der  muss  über  andere,  kleinere  Könige  herrschen;  was 
aber  das  Amt  betrifft,  so  ist  es  durchaus  kein  Widerspruch,  wenn 
der  Obcrhirte  andere  ihm  ähnliche  Gehülfen  zur  Seite  hat.  Solche 
Könige  gab  es  also  in  den  verschiedensten  Provinzen  Eräns,  wäh- 
rend die  Achämeniden  herrschten ;  sie  waren  ebenso  gut  ange- 
stammte Herrscher  wie  der  Grosskönig,  und  wenn  der  letztere 
beseitigt  wurde,  so  blieben  sie  doch  bestehen,  ohne  in  ihren  Func- 
tionen beeinträchtigt  zu  sein ,  die  meisten  derselben  haben  daher 
den  Umsturz  des  Reiches  durch  Alexander  den  Grossen  überlebt. 
Man  beschränkte  den  Königstitel  nicht  auf  Erän,  auch  auswärtige 
Vasallen,  wie  die  Könige  von  Hira  und  Osrhoene  durften  diesen 
Titel  fuhren.    Die  grosse  Inschrift  des  Darius  I  nennt  uns  (Bh.  4, 
2  flg.)  solche  Könige  in  Susiana,  in  Babylon,  in  Medien,  in  Sa- 
gartien ,  in  Margiana  und  in  Persien.     In  späterer  Zeit,  nach 
Alexander ,  wissen  wir  aus  Strabo ,  dass  die  Perser  ihre  eigenen 
Könige  hatten,  Plutarch  erwähnt  Könige  von  Gordyene,  Medien 
und  Elymais ;  aus  andern  Schriftstellern  lassen  sich  diese  Nach- 
richten ergänzen  und  der  Rang  dieser  Könige  etwas  näher  be- 
stimmen.    Der  Grosskönig  hatte  selbst  in  der  Persis  unter  seine» 
Verwandten  Personen ,  welche  ihm  ziemlich  ebenbürtig  warei^  9 
wir  wissen,  dass  schon  die  Mitverschworenen  des  Darius  I  sicb^ 
gewisse  Rechte  vorbehalten  hatten  (Herod.  3,  83.  84).     Otane« 
hatte  auf  die  Königswürde  verzichtet,  dafür  aber  sich  ausbedua-" 
gen ,  dass   er  und  seine  Familie  ganz  unabhängig  vom  Köni^ 
bleiben  und  dass  er  oder  sein  Nachfolger  jedes  Jahr  ein  Ehren" 
kleid  erhalten  solle.    Alle  sieben  Verschworene  verlangten  fii^ 
sich  einen  solchen  Rang,  dass  der  König  aus  ihren  Familien  sein^ 
Gemahlin  wählen  konnte,  ohne  sich  etwas  zu  vergeben,  und  das^ 
die  Familienhäupter  jederzeit  Zutritt  zum  Grosskönige  erhaiteii 
mussten,  ausgenommen  wenn  dieser  sich  in  den  Frauengemächern 
befand.     In  späterer  Zeit  finden  wir  selbst  in  Kleinasien  bo^'' 
Diynastien,  welche  diie  Umwälzung  Alexanders  überdauerten  unu 
ihren  Ursprung  auf  einen  der  sieben  Verschworenen  «urückfnbr- 


III.  Der  Kriegerstand.  (515 

ten.    Von  den  untergebenen  Königen  müssen  wir  jedenfalls  die 
Könige  von  Armenien  an  die  erste  Stelle  setzen ,  kraft  der  Stel* 
lung  der  Dynastie^  nicht  wegen  ihres  Alters.   Wie  wir  schon  oben 
p.  90  äg.  gesehen  haben,  ist  in  der  Zeit  der  Achämeniden  von 
einem  Könige  der  Armenier  nicht  die  Rede,  erst  unter  den  Seleu- 
kiden  gestattete  die  Gunst  der  Umstände  die  Gestaltung  eines 
selbständigen' Königreich  es  Armenien,  und  eine  Zeit  lang  war  der 
König  von  Armenien   ein   gefurchteter  Rivale   des  parthischen 
Königshauses,    der  für  sich  den  Titel  eines  Grosskönigs  bean* 
spruchte.    Diesen  Umständen,  nicht  aber  dem  freien  Entschlüsse 
der  Parther,  wie  Moses  von  Khorni  (2,  3)  uns  glauben  machen 
möchte ,  verdankte  das  Königreich  Armenien  seine  freiere  Stel- 
lung :  die  armenischen  Könige  bildeten  ein  Grrosskönigthum  im 
Kleinen,  sie  vertheilten  die  Aemter  und  Würden  an  Einheimische, 
mit  Ausschliessung  der  Perser,   die  daher  gar  keinen  Halt  im 
Lande  hatten.    Die  Dynastie  war  ein  Zweig  der  Arsakiden  (wir 
wissen  aus  der  Geschichte,  wie  diess  gekommen  ist) ,  und  die  Ar- 
sakiden Armeniens  überdauerten  die  in  Erän  regierende  Linie  um 
Jahrhunderte;  andere  Zweige  der  Arsakiden,  welche  sich  an  die 
annenischen  anschlössen ,  finden  wir  in  Albanien,  Georgien  imd 
sogar  bei  den  Lp  in  (die  Lepones  des  Tacitus),  jenseits  des  Kau- 
kasus^), in  der  That  tragen  alle  Könige,  die  von  den  Alten  aus 
diesen  Gegenden  genannt  werden,  iranische  Namen.    Zu  diesen 
Dynastien  müssen  wir  auch  gleich  die  Arsakidendynastie  rech- 
^^,  welche  im  Lande   der  Kushan,   im  Osten  von  Eran,   in 
Öaktrien  und  Kabul  regierte.  Sie  ist  uns  vorzüglich  durch  arme- 
nische Gescbichtschreiber  bezeugt;    wir   werden  ihre  Existenz 
8choii  darum  nicht  bezweifeln  können,  weil  wir  Münzen  mit  par- 
thischen Namen  gefunden  haben ,  welche  auf  ein  solches  arsaki- 
disches  Nebenreich  hinweisen  (cf.  oben  p.  67  flg.).  Sie  gelten  als 
^^erder  vornehmsten  Zweige  der  Arsakiden,  ihre  Residenz  ist 
^aktra,  sie  überdauerten  die  Arsakiden  Erdns,  Faustus  (5,  37)  er- 
mähnt sie  noch  unter  den  Säs^iden.     Ihre  Unterthanen,    die 
Kushan,  zählt  Elisaeus  (p.  21)  zu  den  Hunnen,  sie  waren  also 
"^^ine  Arier,  höchstens  könnte  sich  die  Dynastie  an  die  Arier  an- 
S^chlossen  haben.  —  Hier  wird  auch  der  passende  Ort  sein,  von 
den  Schicksalen  der  übrigen  Glieder  des  Arsakidengeschlechtes 


1)  Patkanian  1.  c.  p.  120.  124. 
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zu  reden ,  des  zweiten  Königshauses  der  Eranier.  Nach  der  Er- 
zählung des  Agathangelos  und  des  Moses  von  Khomi,  deren  wir 
schon  oben  (p.  104  Anm.]  gedacht  haben^  hätte  das  arsakidiscbe 
Königshaus  in  Eran  sich  bald  in  mehrere  Familien  getheilt. 
welche  sich  gegenseitig  die  Herrschaft  streitig  machten.  Arshavir 
hatte  drei  Söhne  hinterlassen :  Artashes,  Karen^  Sur^n,  und  eine 
Tochter^  Goshm,  die  er  an  seinen  Aspahapet  oder  Oberfeldherrn 
verheirathet  hatte.  Nach  dem  Tode  Arshavirs  bestieg  Artashes 
den  Thron  ^  aber  die  übrigen  Glieder  der  Familie  wollten  ihn 
nicht  anerkennen  und  es  kam  zu  Streitigkeiten  y  welche  Abgar, 
armenischer  König  von  Edessa^  schlichtete.  Er  bestimmte ,  im 
sowol  die  Nachkommen  aller  drei  Brüder  als  auch  der  Schwe- 
ster den  Namen  Pahlav  führen  sollten ;  Artashes  und  sein  Ge- 
schlecht sollten  den  Thron  besteigen,  nach  dem  Erlöschen  dieser 
Linie  sollte  erst  der  Zweig  Karen  Pahlav^  nach  dessen  Erlöschen 
Suren  Pahlav ,  zuletzt  aber  Aspahabet  Pahlav  zur  Nachfolge  be- 
rechtigt sein.  Diese  Nachricht  kann  weder  ganz  richtig,  noch 
ganz  falsch  sein :  sie  ist  unrichtig,  weil  es  —  wenigstens  nach 
meiner  Ueberzeugung  —  einen  armenischen  König  Abgar  nie- 
mals gegeben  hat ;  man  kann  ihr  auch  nicht  allen  Werth  abspre- 
chen, weil  die  Namen  der  von  Moses  genannten  Zweige  wirklich 
in  Eran  nachzuweisen  sind.  Da  in  die  Abgarsage  erweisUch  die 
Geschichte  des  Königs  Izates  von  Adiabene  verflochten  worden 
ist,  so  wäre  es  möglich,  dass  auch  diese  Erzählung  daher 
stammte.  Wir  haben  gesehen,  dass  Izates  zwischen  Artaban  lU 
und  seinen  Unterthanen  vermittelte  (p.  118);  von  einem  Ab- 
kommen, wie  Moses  erzählt,  ist  freilich  nicht  die  Rede,  doch 
wäre  es  möglich ,  dass  damals  eine  ähnliche  Vertheilung  beliebt 
worden  wäre.  In  demselben  Abschnitte  erzählt  übrigens  auch 
Josephus,  dass  Vologeses  I  seinen  Brüdern  Provinzen  zuwies, 
und  es  wäre  auch  möglich,  dass  diese  Thatsache  in  der  vorlie- 
genden Erzählung  benutzt  worden  ist.  So  spät  —  um  40  n.  Chr. 
—  kann  aber  diese  Benennung  nicht  entstanden  sein,  da  wir  den 
Surena  schon  zur  Zeit  der  Schlacht  von  Karrhae  in  Amt  und 
Würden  finden.  Wie  dem  auch  sein  möge,  diese  verschiedene« 
Zweige  der  Arsakiden  haben  wirklich  existirt.  Den  Wohniiti 
der  Karen  Pahlav  *)  suchen  wir  in  Medien ,  in  der  Nähe  de»  von 


1)  Dieser  Famüie  gehört  wol  auch  der  oben  p.  153  genannte  Kaivd^- 
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Anus  Marcellinus  (23,  6.  29)  genannten  Berges  Coronus, 
esitzungen  des  Aspahapet  lagen  in  Parthien  imd  Taberi- 
Die  Besitzungen  des  Sur^n  Pahlav  möchte  ich  inKhorasän, 
.cht  auch  in  Sogdiana  suchen^),,  so  dass  also  die  arsakidi- 
Fürstenhäuser  den  ganzen  Nordrand  von  Eran  beherrscht 
i.  Nach  dem  Berichte  des  Moses  wäre  das  Haus  der  Karen 
eit  der  ersten  Säsäniden  zu  Grunde  gegangen;  weil  es 
i  machte  sich  mit  den  in  Armenien  und  Baktra  regierenden 
^en  der  Dynastie  zur  Aufrechthaltung  der  Arsakidenherr- 
;  zu  verbinden,  soll  es  Ardashir  I  plötzlich  überfallen  und 
iusgerottet  haben,  bis  auf  einen  einzigen  Sprössling,  welcher 
r  in  Armenien  die  Familie  der  Kamsarakan  begründete.  Ich 
jifle  die  Zuverlässigkeit  dieser  Nachricht,  weil  sich,  wie  ge- 
auch  noch  unter  den  Säsäniden  Körens  in  Erän  nachweisen 
1.  Unbestritten  ist,  dass  die  Sur^n  Pahlav  und  Aspahapet 
,v  den  Fall  der  Arsakiden  überdauerten ;  sie  unterwarfeR  sich 
4saniden  und  fuhren  fort  zu  den  angesehensten  Geschlech- 
tes Landes  zu  gehören,  mit  den  Aspahapets  vermählten  sich 
;  die  Könige  (cf.  p.  405  not] .  Auch  das  Geschlecht  der  Aspaha- 
dürfte  höher  hinaufreichen,  als  es  nach  den  Angaben  Moses 
{^homi  den  Anschein  hat ;  auffallend  ist  es  wenigstens,  dass 
phon  (Cyrop.  8,  3.  25  und  4.  1)  Tov'Vpxotvtov  Tinrapjjov  nennt, 
a  wir  den  Armeniern  glauben  dürfen ,  so  waren  auch  wäh- 
der  Säsdnidenherrschaft  die  Arsakiden  Armeniens  undEräns 
Verwandtschaft  eingedenk,  durch  die  sie  von  Alters  her  ver- 
en  waren. 


haupt  ist  K&ren  ein  nicht  seltner  Name  für  Personen  und  Locaiitäten. 
Sehireddln  (p.  321  ed.  Dorn)  kennt  die  Familie  Q&ren  in  Taberist&n 
irge  Qiüren,  lässt  sie  aber  erst  unter  Khosray  I  dort  ans&ssig  werden, 
1  spät  ist. 

}  Bekannt  ist,  dass  die  alte  Uebersetzung  des  Avesta  Vd.  1,14  Qughdha 
ftrik  Obersetzt ,  womit  sie  unmöglich  Syrien  meinen  kann.  Der  Name 
indet  sich  im  Sh&hn&me  einige  Male  bei  Personen ,  die  bestimmt  nach 
In  zu  setzen  sind ,  so  namentlich  MAhüi  Sürl ,  mit  welchem  der  letzte 
igerd  zusammentrifft,  nachdem  er  von  Rai  ostwftrts  geflohen  ist.  Wenn 
i  die  Nachkommen  des  Sur^n  nach  Segest&n  setzt ,  so  ist  diess  wol  allzu 
h.    Die  persischen  Wörterbücher  kennen  Sür  als  den  Beinamen  einiger 

nen.  Eine  Burg  Sürin  {{^^yy^)  erwähnt  Y^üt  belNishipur;  es  ist  mir 

eheinlich ,  dass  ebenso  wie  Q4ren  auch  Sur6n  sowol  eine  Localit&t  als 
'amilie  bezeichnet. 
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Nächst  den  Verzweigungen  der  beiden  regierenden  Häuser 
der  Achämeniden  und  Arsakiden  hat  keine  Familie  ein  grösseres 
Anrecht  auf  unsere  Aufmerksamkeit,  als  die  Familie  derMihrane. 
Schon  der  Name,  der  kaum  etwas  Anderes  bedeuten  wird  als 
))Abkömmling  des  Mithrau,  deutet  auf  einen  hohen  Ursprung, 
und  ich  glaube ,  das  Geschlecht  lässt  sich  bis  in  die  Zeit  der 
Achämenidenherrschaft  zurückführen,  wenn  man  nämlich  den 
Mithrines  hierher  zählt,  den  Arrian  (Anab.  1,  17.  3;  3,  16.  5)  er- 
wähnt, erst  als  Befehlshaber  von  Sardes ,  dann  als  Satrapen  Ar- 
meniens. Später  verschwindet  er  aus  der  Geschichte,  doch  dürfte 
die  Familie  in  Armenien  geblieben  sein,  da  auch  später  Angehö- 
rige der  Mihrane  dort  erwähnt  werden  *) ,  doch  wohnten  ohne 
Zweifel  Zweige  derselben  auch  im  eigentlichen  Er^n ;  nach  Ibn 
Alathir  (1,  297)  liegt  einOrtMihrdn  in  Medien  und  ist  dasStamm- 
schloss  eines  der  Ispchbede.  Unter  den  Sdsäniden  erscheinen  Mit- 
glieder dieser  Familie  sehr  häufig ,  und  zwar  in  hohen  Würden, 
so  dass  man  den  Namen  Mihran  geradezu  als  den  Namen  einer 
Würde  bezeichnet  hat  2) .  Diess  ist  kein  Widerspruch ;  wir  wollen 
hier  gleich  bemerken,  dass  viele  Würden  in  bestimmten  Familien 
erblich  waren,  wenigstens  unter  den  Sdsaniden.  Procopius  ver- 
sichert, dass  nach  dem  Gesetze  Persiens  der  König  Würden  nur 
in  der  Familie  verleihen  könne ,  welche  ein  Recht  auf  dieselben 
hat  B.P.,  1,  6).  Theophylact  (3,  18)  behauptet,  dass  alle  Staats- 
geschäfte unter  sieben  Familien  vertheilt  seien;  eine  habe  zurc* 
gieren  und  den  Grosskönig  zu  krönen ,  eine  zweite  dem  Heere 
vorzustehen,  eine  dritte  besorge  die  politischen  Angelegenheites, 
die  vierte  urtheile  über  Empörungen  und  Streitsachen,  eine  fünfte 
befehlige  die  Reiterei ,  die  sechste  sammle  die  Steuern  und  be- 
sorge  die  Verwaltung ,  die  siebente  die  Waffen  und  die  Ausra- 
stung des  Heeres.  Diese  Einrichtung  soll  schon  von  Darius  Ig^ 
troffen  worden  sein,  so  dass  es  aussieht,  als  habe  dieser  die  hohen 
Staatsämter  unter  seine  Mitverschworenen  vertheilt.  AuchTaban 
(2,  U  Koseg.)  spricht  von  7  edlen  Familien.  Zur  Familie  der 
Mihrane  gehört  gewiss  der  Merenes ,  den  unter  Shäpür  II  Aö- 


1)  Theophylact  3,  18  leitet  den  BehrÄmCoWn  auf  diese  Familie  nr«^- 
T^N  (e  Bapoifi,  tfjc  toj  Mtppoifj.O'j  olxotpyjac  ^ev^fjievov,  5if)fJiou  V  Apooxl^i  '"'^ 
Xc^fj^ai  ^aoiv  etc. 

•      2)  Procop  B.  P.  1,  13:  MippdvYj;  -zh  döcBp-a. 
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an  (25^  1.  11)  als  equestris  militiae  magister  nennt,  in  dessen 
gleitung  sich  zwei  königliche  Prinzen  befinden.  Als  Lehrer  des 
roses  wird  von  Elisaeus  (p.  351)  ein  gewisser  Raham  aus  der 
milie  Mihrän  genannt;  unter  Khosrav  I  nennt  Theophanes  (1, 
7)  einen  Mijpav*)  als  TrpojTooTpaTTQYoc  der  Perser,  nach  Procop 
.  F.  1,  13)  hiess  er  Peroses  und  hatte  diese  Würde  eben  erst 
Lalten;  auch  er  nennt  ihn  den  Oberfeldherrn,  lieber  die  in  der 
^schichte  Armeniens  vorkommenden  Mihrane  hat  schon  Patka- 
in  (I.e.  p.  131)  die  vorhandenen  Notizen  gesammelt^  doch  geht 
r  genannte  Gelehrte  nach  meiner  Ansicht  etwas  zu  weit,  wenn 
alle  Personen  hierher  rechnet,  deren  Namen  Mihr  ist,  denn 
»6  haben  blos  den  Mithra  zu  ihrem  Schutzpatrone ;  unzweifel- 
Ft  gehört  aber  dahin  Izad  Vshnasp  (Lazar.  von  Färb  p.  197), 
ihran  und  Shapuh  Mihran  (ibid.  p.  276.  277) ,  vom!  ^nften 
$  zum  achten  Jahrhunderte  waren  Mitglieder  dieses  Hauses  Kö- 
ge von  Albanien.  Dass  auch  Behräm  Cobin  zu  dieser  Familie 
rechnet  wird,  ist  oben  schon  gesagt  worden ;  ein  Mihrän  wird 
)ch  in  den  Kämpfen  mit  den  Arabern  erwähnt  (Tabarist.  Ann. 
,204  flg.  ed.  Koseg.). 

Andere  hohe  Häuser  in  Erän  lehrt  uns  das  Königsbuch  ken- 
en.  Dem  Range  nach  voran  stehen  die  Nachkommen  des  Thrita 
üd  ^>äma  Kere^i^pa,  welche  beide  schon  im  Avesta  genannt 
werden,  und  deren  Gebiet  jenseits  des  Hilmand  begann.  Wir 
aben  bereits  gesehen ,  dass  sie  ihr  Geschlecht  auf  Yima  zurück- 
'iten ,  sie  folglich  dem  Hause  des  Grrosskönigs  ebenbürtig  sind 
Bd.  1,  555  fg.),  ebenso,  dass  sich  ihr  Ansehen  hoch  hinauffüh- 
en  lässt  und  erst  spät  endigte  (Bd.  1,  556  not.  und  Bd.  2,  541 
^ot.);  zu  beachten  ist  auch  die  wunderbare  Erziehung  des  Zäl 
'urch  einen  himmlischen  Vogel ,  der  auch  bei  der  Geburt  des 
lu8tem  mitwirkt  (Bd.  1,565.  571).  Die  Erzählung  erinnert  an  die 
l>en  p.  600  not.  von  Achämenes  berichtete  Geschichte.  Auch  das 
nnenische  Geschlecht  der  Artruni  rühmt  sich,  dass  einer  seiner 
^oifahren  als  Kind  von  himmlischen  Vögeln  beschützt  worden 
si  (iMos.  Khor.  2,  7).    Die  Familie  der  Herrscher  von  Segestän 

^kleidete  die  Würde  des  obersten  Reichsfeldherm  (ol>^  o''^)i 
iese  war  gleichfalls  erblich.  Von  gleich  hohem  Range  ist  Thüs, 
n  Nachkomme  des  Grosskönigs  Naudar,  während  die  Linie, 


1)  Malalas  p.  441  schreibt  Mlpav. 
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welche  auf  dem  Throne  sitzt ,  von  Kavi  Kaväta  abstammt.  Er 
hat  seinen  Wohnsitz  in  Khoräsän  (ohne  Zweifel  in  der  Stadt 
Thüs),  er  ist  Reichsbannerträger,  in  Folge  seiner  hohen  Abkunft 
ist  ihm  erlaubt,  die  goldgestickten  Schuhe  der  Könige  zu  tragen 
{j^ßsf  ^.jjf  Shähn.  1637,  5  v.  u.  und  oft).  Von  etwas  geringerei 
Familie  ist  Gudarz,  ein  Nachkomme  jenes  Käve,  der  zuerst  zur 
Empörung  gegen  Azhi  dahäka  aufrief;  die  Besitzungen  der  Fa- 
milie liegen  bei  Qomm  und  Ispahän. 

Alle  diese  Würdenträger  waren  nach  innen  vollkommen  un- 
abhängig, sie  hatten  aber  den  Grosskönig  als  ihren  Oberherm  zu 
betrachten,  dem  sie  Tribut  zu  bringen  und  Heeresfolge  zu  leisten 
gehalten  waren.    Das  Verhältniss  zwischen  dem  Grosskönige  und 
Vasallen,  wie  es  nach  eranischen  Hegriffen  sein  sollte,  findet  sich 
meiner  Ansicht  nach  sehr  gut  ausgedrückt  in   der  kurzen  An- 
sprache, welche  der  Arsakide  Tiridates  bei  seiner  Belehnung  an 
Nero  richtete  und  welche  uns  Dio  (63,  5)  erhalten  hat.  »OHerr,« 
so  sagte  derselbe,  »ich  bin  ein  Abkömmling  des  Arsakes,  ein  Bru- 
der der  Könige  Vologeses  und  Pakorus,  aber  ich  bin  dein  Knecht 
und  ich  bin  zu  dir  gekommen  als  zu  meinem  Gotte,  um  dich  an- 
zubeten als  den  Mithra,  ich  werde  das  sein,  was  du  über  mich 
verhängst,  du  bist  mir  Schicksal  undVerhängniss.«  So  wird  auch 
Rüstern  im  Königsbuche   als   unerschütterlich   treu   dargestellt. 
die  Angelegenheiten  des  Grosskönigs  bleiben  ihm  wichtiger  ab 
seine  eigenen ,  selbst  wenn  er  beleidigt  worden  ist.  Ein  so  idealem 
Verhältniss  fand  natürlich  in  der  Wirklichkeit  sehr  selten  statt, 
die  Unterwürfigkeit  der  Vasallen  hing  zumeist  von  der  Achtung 
ab,  die  sie  vor  der  Waffengewalt  des  Grosskönigs  hatten,  denn 
ihre  Unterthanen  betrachteten  sie  als  ihre  angestammten  Herren, 
denen  sie  in  erster  Linie  Gehorsam  schuldig  seien;  erst  in  zwei- 
ter Linie  standen  die  Pflichten  gegen  den  Grosskönig.  Ein  Gluck 
für  die  Grosskönige  war  es,  dass  die  Erbfolge  in  diesen  Regen- 
tenhäusem  eben  so  wenig  geordnet  war  wie  im  Hause  des  Gross- 
königs  selbst,    auch  hier  fanden  sich  Söhne   und  Verwandte, 
welche   die  Nachfolge   in  der  Herrschaft  wünschten  und  dess- 
wegen  die  Freundschaft  der  Grosskönige  suchten;   solche  Ver- 
hältnisse nicht  blos  auszubeuten,  sondern  auch,   wenn  nötbig^ 
hervorzurufen,  ist  stets  die  Politik  der  Grosskönige  gewesen 
Unbestritten    stand  nämlich   den   Grosskönigen   das  Becht  iti 
seine  Vasallen  zu  belehnen;   das  Verhältniss  zwischen  beid«" 
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'iirden trägem  wurde  als  ein  Vertrag  aufgefasst,  der  erst  ab- 
schlössen, dann  durch  eine  schriftliche  Urkunde  bestätigt 
irde  *J .  Der  Grosskönig  konnte  durch  seine  Erlasse  nicht  blos 
e  Hechte  bestätigen,  er  konnte  vorkommenden  Falls  auch  neue 
5nigreiche  und  Herrschaften  gründen.  So  erhalt  Behrdm  Co- 
1  nach  seinen  ersten  Siegen  die  Belehnung  mit  einem  Ländl- 
iche (Shdhn.  1830),  Jehen,  ein  Baumeister,  wird  für  seine 
enste  vonKhosrav  11  mit  Sari  und  Amol  belehnt  (Shahn.  2005). 
►enso  in  alter  Zeit  cf.  Her.  6,  70,  Strabo  XIV,  636.  Wie  der 
)nig  mit  einer  Herrschaft  belehnen  konnte ,  so  hatte  er  auch 
8  Recht  die  Belehnten  abzusetzen,  wenn  er  einen  Gnind  dazu 
tte,  doch  musste  er  sich,  w^o  die  Würde  an  eine  bestimmte  Fa- 
lie  gebunden  war,  an  die  Mitglieder  derselben  halten.  Als  Qo- 
dl  das  rasche  Gelübde  gethan  hatte,  den  ersten,  der  ihm  begeg- 
in  werde,  zum  Chanarangen  zu  ernennen,  fühlte  er  sich  bedeu- 
ad  erleichtert,  als  der  erste,  der  ihm  huldigend  entgegentrat, 
a  Mitglied  der  Familie  war ,  in  welcher  die  Würde  sich  fort- 
bte  [Procop.  B.  F.  1,  6).  Wohl  finden  sich  auch  Beispiele,  na- 
lentlich  in  Armenien,  von  stärkeren  Abänderungen,  so  wenn 
&r  König  Varazdat  die  Würde  eines  Oberfeldherm  dem  Bat 
bergiebt  (Faustus  5,  35) ,  oder  Yezdegerd  II  die  Nachkommen 
es  Yardan  ihrer  Besitzungen  und  Würden  beraubt.  Da  aber  das 
olk  an  den  angestammten  Familien  hing,  so  waren  diese  £nt- 
iehungen  meist  nur  temporär,  und  nach  einiger  Zeit  gelang  es 
er  Familie,  wieder  in  ihre  alten  Rechte  eingesetzt  zu  werden, 
^uf  dem  Rechte  der  Besetzung  und  Bestätigung  bestanden  die 
'Tosskönige  mit  grosser  Beharrlichkeit,  und  selbst  geistliche 
Vürden  der  Christen  machen  keine  Ausnahme.  Shäpür  III 
iimmt  es  sehr  übel,  als  der  armenische  König  Khosrav  den  Sahak 
U8  eigener  Machtvollkommenheit  zum  Katholikos  erhebt,  wäh- 
^d  Sahak  in  Ktesiphon  nicht  blos  die  Bestätigung  erlangt,  son- 
ern  durchsetzt  was  er  will  (Mos.  Khor.  3,  50.  51).  Später  setzt 
^  Grosskönig  den  Sormak  zum  Katholikos  ein  (ibid.  3,  64)  und 
erweigert  die  Bestätigung  des  Giut  (Laz.  Farp.  c.  56),  dem  sie 


I)  So  wirdShAhn.  1961,  3  der  Vertrag  (qUaj)  durch  eine  Urkunde  he- 

^tigt.  Im  Armenischen  steht  dafür  payman  ukht  Mos.  Khor.  3,  5.  Nach 
Ol.  Khor.  3;  51  wurden  die  Diplome  bei  dem  Regierungsantritte  eines  neuen 
Önigs  revidirt. 
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übrigens  nicht  blos  für  sich,  sondern  auch  für  seine  Nachkom- 
men verliehen  worden  iwäre,   wenn  er  sich  den  Wünschen  des 
Grosskönigs  gefügt  hätte.  —  Neben  den  oben  genannten  gros- 
sem Familien ,  welche  ein  weiteres  Gebiet  beherrschten,  gab  es 
nun   auch   noch   eine   gute  Anzahl  ^kleinere  mit  verschiedenen 
Rangabstufungen,  über  die  wir  nichts  Näheres  wissen.    So  hören 
wir  bei  Moses  von  Khorni   (3,  4),    dass  Bakur,    der  Fürst  von 
Aghdni,  zwar  nicht  König  werden  durfte  in  seinem  Lande,  da  er 
nicht  zur  Familie  der  Arsakiden  gehörte ,  wohl  aber  unabhängi- 
ger Oberherr   seines  Landes   sein  konnte ,  und  desshalb  Unter- 
handlungen mit  den  Persern  anknüpfte.    Namentlich  aber  wird 
es  weder  in  Erän,  noch  in  Armenien  an  einer  grossen  Anzahl  von 
Adelichen  gefehlt  haben,  die  auf  eine   feste  Burg  beschränkt 
waren,  deren  es  nach  der  Natur  des  Landes  viele  gab,  und  dass 
diese  nach  Art  unserer  mittelalterlichen  Raubritter  lebten  und 
eine  Plage  für  den  Bürger  und  Kaufmann  waren.  Die  Macht  des 
Königs  in  Familiensachen  war  übrigens  sehr  bedeutend,  er  konnte 
durch  königliche  Entschliessung  von  einer  Familie  in  die  andere 
versetzen ;  so  versetzt  der  König  von  Armenien  den  Gazavoii  aus 
der  Familie  Kamsarakan  in  die  seiner  Mutter,    der  Arsakiden 
(Mos.  Khor.  3,  48).    Die  altern  eränischen  Könige  werden  die- 
selben Rechte  gehabt  haben ;   wenn  Alexander  (bei  Arrian  Anab. 
7,  11.  1)  Perser  zu  seinen  Verwandten  ernennt,  so  ahmt  er  wo! 
blos  eine  Sitte  nach,  die  schon  vor  seiner  Eroberung  in  Erin  üb- 
lich war. 

Gegenüber  einem  so  zahlreichen  und  mit  bedeutenden  Vor- 
rechten ausgestatteten  Adel  würde  der  Grosskönig  einen  sehr 
harten  Stand  gehabt  haben ,  wenn  es  nicht  in  seiner  Macht  ge- 
standen hätte  Auszeichnungen  undAemter  zu  verleihen;  nament- 
lich die  letzteren,  die  oft  mit  bedeutenden  Einkünften  verbunden 
waren,  fesselten  den  Adel  an  den  Hof,  auch  gegen  die  erstem 
war  er  nicht  gleichgültig.  Die  Auszeichnungen  bestanden  ««- 
meist  aus  Schmuckgegenständen  und  Kleidern;  unter  den  Arsa^ 
kiden  und  Säsaniden  waren  sie  genau  geregelt  und  mit  bestimni' 
ten  Aemtem  verbunden.  Schon  aus  Tacitus  (Annal.  6,  42)  haben 
wir  gelernt,  dass  der  Surena  dem  Grosskönige  in  feierlicher  Ver 
Sammlung  die  Krone  auf  das  Haupt  setzte.  Dem  Izates  ^^ 
nach  Josephus  (Antiq.  20, 3.  3)  wegen  seiner  Verdienste  vom  P^ 
therkönige  das  Recht  ertheilt,  die  hohe  Tiara  zu  tragen  wie  di^' 
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rtberkönige  selbst ,  und  in  einem  goldenen  Bette  zu  schlafen. 
m  Hauptschmuck  von  grösster  Bedeutung  bildeten  die  Kronen, 
i  nicht  blos  von  den  Grosskönigen  getragen  wurden.  Tabari 
rsichert  (Annal.  2,  13  ed.  Koseg.) ,  dass  die  aus  den  sieben 
eisten  Familien  entsprossenen  Perser  Kronen  im  Werthe  von 
OOOO  Drachmen  tragen.  Im  Königsbuche  werden  Kronen  auch 
blosse  Schmuckgegenstände,  z.  B.  von  Frauen  erwähnt  (vgl. 
Ahn.  1518,  9.  1519,  11).  Nach  Xenophon  (Cyrop.  8,  3.  13) 
gen  die  königlichen  Verwandten  noch  ein  Diadem  um  die 
ira,  wie  der  König  selbst.  Behram  Cobin  erhält  bei  seiner  Be- 
inung  einen  silbernen  Thron  und  goldene  Stiefel ,  später  fallt 
in  Ungnade ,  weil  er  sich  Stiefel  zulegt ,  welche  er  nicht  das 
icht  hat  zu  tragen.  Der  schon  oben  genannte  Baumeister  Jehen 
lält  bei  seiner  Belehnuug  eine  Krone  und  zwei  Ohrgehänge, 
iefel  und  Mantel  scheinen  neben  der  Krone  die  höchsten  Wür- 
zeicben  gewesen  zu  sein ,  wie  ja  die  goldenen  Stiefel  auch  bei 
lüs  inmier  hervorgehoben  weiden.  Die  Würde  eines  Mihrin 
{zeichnete  nach  Procop  (B.  Goth.  4,  17)  ein  goldenes  mit  Per- 
n  besetztes  Haarband.  Ganz  ähnliche  Würdezeichen  macht 
Loses  von  Khorni  (2,  7  flg.)  auch  für  die  armenischen  Grossen 
amhaft.  Natürlich  sind  es  nur  die  vornehmsten  Auszeichnun- 
en ,  die  wir  hier  erwähnen  konnten ;  es  gab  deren  auch  gerin- 
ere  für  Personen  geringem  Ranges,  bis  zu  den  einfachen  Ehren- 
leidem herab  ^).  Diese  Ehrenkleider  von  verschiedener  Farbe 
wurden  je  nach  dem  Range  schon  in  alter  Zeit  verliehen  (Xeu. 
'Vop.  8,  3.  1  —  3),  ausserdem  goldne  Kronen  (Her.  8,  118)  und 
[oldne  Ketten  (ibid.  3^  130),  ebenso  andere  Gegenstände  von 
'old  (Plut.  Artax.  c.lO);  am  seltsamsten  ist  die  von  Ktesias  Pers. 
2  erwähnte  goldne  Mühle  im  Werthe  von  sechs  Talenten,  welche 
^  höchstes  Geschenk  galt.  Ein  Beispiel  von  Ueberhebung  in 
ieser  Beziehung  giebt  uns  schon  in  alter  Zeit  Tiribazos,  der  den 
^nig  um  seinen  Mantel  bittet  um  ihn  zu  tragen,  eine  Frech- 
st, die  nur  als  Geistesstörung  ausgelegt  werden  konnte  (Plut. 
^rtax.  c.  5) .  Solche  Schmuckgegenstände  zu  tragen  war  nur  dem 
klaubt,  der  vom  Grosskönige  dazu  die  Bewilligung  empfangen 


1)  Elisaeus  c.  6  inlt.  (p.  202  ed.  Yen.)  erwähnt  ausser  den  Kronen  noch 
^ohlgerfiche  und  Streitäxte  als  königliche  Geschenke. 
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hatte  (Procop.  B.  P.  1,  17).  Von  nocli  grösserer  Bedeutung  als 
die  Ehrenzeichen  waren  die  Aemter  und  Ehrentitel.  Zu  den  Eh- 
rentitelu  rechnen  wir  die  Verleihung  des  Namens  'Opcaa^pj;,  der 
dem  griechischen  Eisp^etTj^  entsprechen  soll  (Her.  8,  85) ,  seine 
Verleihung  war  wol  auch  mit  Landschenkung  oder  ähnlichen 
Gaben  verbunden.  Wir  wissen,  dass  er  bei  verschiedenen  Gele- 
genheiten verliehen  wurde,  z.  B.  Bd.  2,  541  Anm.  In  späterer 
Zeit  erhält  noch  Ardashir  II  den  ähnlichen  Beinamen  nekö-kär, 
d.  i.  Wühlthäter,  bei  Firdosi.  Das  Wort  Zi}(  erklärt  Agathias  4, 30 
für  einen  Namen,  Menander  (p.  346)  dagegen  für  eine  Würde;  der 
Ausdruck  hängt  wol  mit  neup.  (^:  (zig)  oder  ^^  (Zic)  zusam- 
men ,  womit  zwar  gewöhnlich  astronomische  Tafeln ,  aber  auch 
Kriegsgeräthe  bezeichnet  werden.  Dunkel  bleibt  auch  die  Würde, 
welche  Theophylact  (3,  18)  mit  dem  Namen  AapiYfjLs8ou{i  be- 
zeichnet und  dem  KoupoiraXaTirjc  der  Byzantiner  gleichsetzt;  es 
scheint  dieselbe  Würde ,  welche  Firdosi  mit  dem  Worte  Kadkho- 
däi  [^tiAi>cX5)  bezeichnet,   welches  ganz  dem  abendländischen 

Majordomus  entspricht  und  eine  der  höchsten  Würden  gewesen 
sein  muss.  Die  Stellung  eines  Grosskönigs  machte  die  Errich- 
tung einer  bedeutenden  Anzahl  von  Hof-  und  Staatsämtem  noth- 
wendig,  welche  sehr  gesucht  wurden,  die  ersteren  wegen  des 
Einflusses ,  zu  dem  sie  befähigten ,  die  letzteren  wegen  der  Ein- 
künfte. Durch  sie  vermochte  der  Grosskönig  eine  bedeutende 
Macht  auszuüben,  denn  die  Besetzung  dieser  Aemter  stand  durch- 
aus in  seinem  Belieben ,  auch  wurde  dafür  keine  besondere  Be- 
fähigung erfordert,  die  Laune  des  Grosskönigs  entschied  Alles, 
ihre  Verleihung  war  eine  Gunstbezeigung,  ein  Mittel  sich  zu  be- 
reichern. Wenn  wir  übrigens  zwischen  Hof-  und  Staatsämtem 
scheiden ,  so  geschieht  diess  mehr  nach  unsern ,  als  nach  erani- 
schen  Anschauungen,  nach  welchen  beides  königliche  Aemter 
waren.  Der  Grosskönig  betrachtete  seine  Unterthanen  insge- 
sammt ,  ohne  Unterschied  des  Banges ,  als  seine  Diener  (baS- 
daka)  ,  wie  zahlreiche  Stellen  der  Keilinschriften  imd  der  Alten 
beweisen.  Was  nun  zuerst  die  Hofämter  betriflfl,  so  dürfte  sich 
an  ihnen  in  historischer  Zeit  wenig  geändert  haben.  Die  Ein- 
richtung des  Hofes  ist  wol  schon  bei  den  Assyrern  eben  so  ge- 
ordnet gewesen ;  was  die  Meder  betrifft,  so  zeigt  die  früher  i^- '» 
273)  mitgetheilte  Erzählung,   dass  auch  der  medische  Hofetaat 
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1  zusammengesetzter  war.  Den  persischen  Hofstaat  beschreibt 
is  Xenophon  in  der  Kyropädie  *),  welche  wir  in  diesen  Dingen 
1  so  mehr  für  zuverlässig  halten  dürfen ,  als  ihre  Angaben  mit 
Q  späteren  Einrichtungen  übereinstimmen,  über  welche  uns 
mentlich  die  Armenier  dankenswerthe  Aufschlüsse  geben ,  die 
reits  Patkanian  (1.  c.  p.  114  flg.)  zusammengestellt  hat.  Für 
i  ^pvichtigsten  Beamten  müssen  die  gelten ,  welche  unmittelbar 
^  Person  des  Königs  zu  ihrem  Gegenstand  haben :  der  Mund- 
ch  und  der  Mundschenk.  Da  diese  beiden  Beamten  die  Spei- 
1  des  Königs  nicht  blos  zuzurichten,  sondern  auch  vorzukosten 
tten  und  bei  den  Mahlzeiten  des  Königs  viel  gegenwärtig  wa- 
1 9  so  waren  sie  dessen  eigentliche  Gesellschafter  und  mussten 
»Tsönlichkeiten  sein^  die  dem  Könige  angenehm  waren,  und  er 
irfte  in  der  Wahl  derselben  ziemlich  frei  gewesen  sein.  Xeno- 
lon  nennt  sie  unter  dem  Namen  tcov  eU  'n^v  8(aiTav  iiritTiSeCfiDV 
:i}i£XrjTa(;  der  Mundkoch  tritt  erst  in  den  letzten  Zeiten  der  Säsä- 
iden  mehr  hervor,  aber  der  Mundschenk^)  wird  schon  früher 
ich  bei  den  Assyrem  und  Medem  erwähnt;  dass  der  König 
icht  blos  über  seine  Nahrung,  sondern  über  seine  Geschäfte  mit 
men  sprach,  dafür  liefern  Nehemia  (cf.  Nehem.  2,  1)  und  Mebo- 
les  sprechende  Zeugnisse,  auch  Kyros,  wenn  die  von  Nikolaus 
f'on  Damaskus  erzählte  Geschichte  wahr  ist.  Zu  der  nächsten 
Umgebung  des  Königs  gehörte  auch  der  Leibarzt;  es  ist  oben 
schon  gesagt  worden,  dass  sich  die  Ghrosskönige  bei  der  Be- 
^zuDg  dieser  Stellen  weder  an  ihren  Stamm  insbesondere,  noch 
^  die  Edbiier  überhaupt  hielten,  sie  verwandten  dazu  sehr  oft 
Ausländer,  die  bisweilen  mit  Gewalt  festgehalten  wurden  (Her. 
^>  130) ;  zu  welchem  Einfluss  sie  es  bringen  konnten,  sehen  wir 
^i^  dem  Beispiele  des  Ktesias.  Femer  gehören  hierher  die  Kam- 
^rherren  (bei  den  Armeniern  Senakapan  oder  Senekapet,  Eli- 
^eus  p.  106.  Lazar.  p.  109);  unter  ihnen  tritt  besonders  einer 
*^ervor,  das  Königsbuch  nennt  ihn  ^älar-i-bär  (.L  P>^) ,    er  hat 

^^  Zutritt  zu  dem  Grosskönig  zu  vermitteln;  es  lag  natürlich 
^elfach  in  seiner  Hand  denselben  möglich  zu  machen  oder  zu 
Verhindern ,  je  nach  umständen ;  die  Macht,  welche  mit  diesem 


1)  Xen.  Cyrop.  8,  1.9. 

2j  Bei  den  Armeniern  Maypet  Lazar.  p.  167,  auch  Takarhapet. 
Spiegel,  Erto.  Alterthumskunde.  in.  40 
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Amte  verbunden  war^  muss  daher  bedeutend  genannt  werdei. 
Zu  der  Umgebung  des  Königs  gehörte  auch  sein  Lanzentniger 
und  Pfeilhalter ,  die  Darius  I  neben  sich  begraben  lässt,  Beweis 
genug  9  dass  wir  es  hier  mit  vornehmen  Männern  und  Gesell- 
schaftern des  Königs  zu  thun  haben.  Niedriger  standen  der  Stall- 
meister (Akhorapet)  und  der  Oberjägermeister  (Zicicidv  xal  xovciv 
iiripLsXs-n^;  bei  Xen.;  bei  den  Armeniern  Shahpan),  letzterer  hatte 
wol  nicht  blos  für  die  Hunde ,  sondern  auch  für  die  Falken  lu 
sollen,  wie  sein  armenischer  Name  besagt.  Andere  Beamte,  wie 
Stabträger,  die  bei  Aufzügen  erscheinen,  erwähnt  Xenophon  (Cy- 
rop.  8,  3.  15).  Die  Bewachung  des  königlichen  Palastes  gehörte 
der  Leibwache,  diese  aber  zählte  zu  der  Kriegsmacht  dee  Reiches, 
sowie  die  eigentlichen  Hofbeamten  mit  zu  den  Verwaltungsbe- 
amten gerechnet  werden  müssen.  In  ganz  ähnlicher  Weise  wie 
die  Hofhaltung  des  Grosskönigs  wird  auch  die  der  Könige  und 
anderer  hoher  Würdenträger  eingerichtet  gewesen  sein. 

Zwischen  den  königlichen  Hof  beamten  und  den  eigentlichen 
Staatsbeamten  werden  wir  den  grossen  Rath  des  Grosskönigs  zu 
erwähnen  haben  ^  der  sich  natürlich  meistens  aus  den  Personeo 
seiner  Umgebung  zusammensetzte.  Dass  der  Grosskönig  trots 
seiner  unbeschränkten  Macht  fremden  Rathes  bei  der  Ausübung 
seines  Amtes  bedurfte,  ist  natürlich  und  war  auch  zu  allen  Zeit^ 
anerkannt ;  nur  war  es  eben  blos  Rath^  was  die  Räthe  zu  erthei* 
len  vermochten ,  der  Grosskönig  war  nicht  gehalten  sich  an  den« 
selben  zu  kehren^  wenn  er  nicht  wollte.  Dieser  Rath  setzte  sich 
in  altem  Zeiten  naturgemäss  blos  aus  Angehörigen  des  Perser' 
atammes  zusammen ,  denn  es  waren  ja  persische  Angelegenhei-' 
ten,  welche  betrieben  wurden;  in  späterer  Zeit  wird  man  auch 
andere  von  den  Grossen  hinzugenommen  haben«  welche  eben  bei 
Hofe  anwesend  waren.  Es  ist  anzunehmen^  dass  ein  grosser Theü 
dieses  Rathes  immer  bestrebt  war  das  zu  rathen,  was  man  glaubte, 
dass  es  der  König  wünsche«  doch  scheint  es  auch  nicht  an  sol- 
chen gefehlt  zu  haben«  welche  sachgemäss  riethen.  Einen  solche» 
Rath  hielt  Xerxes  vor  dem  Beginne  seines  Zuges  nach  Griechen- 
land (Her.  7,  10  flg.),  und  wenn  auch  die  Reden  damals  nicht  g^ 
halten  worden  sind ,  von  welchen  Herodot  berichtet ,  so  dürft« 
doch  der  Stand  der  Parteien  richtig  geschildert  sein.  Einen  sol- 
chen Rath  hält  auch  Darius  Codomannus  vor  dem  Beginn  des 
Krieges  mit  Alexander  (Curtius  3,  19).    Von  einem  parthischen 
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lenat  spricht  Justin  (42,  4)^  dasselbe  scheint  Tacitus  mit  dem 
(amen  Megistanes  zu  bezeichnen  (wol  verwandt  mit  dem  mittel- 
linischen  Worte  mah£9t,  derGhrösste)^  beide  Schriftsteller  schrei- 
en dem  parthischen  Senate  weitgehende  Befugnisse  bei  der  Wahl 
der  Absetzung  eines  Königs  zu.  Wir  zweifeln  nicht,  dass  die 
tithischen  Grossen  damals  diesen  Einfluss  wirklich  ausgeübt 
tftben,  wie  berichtet  wird,  weil  sie  eben  die  Macht  dazu  besas- 
sn,  dass  ihnen  aber  ein  Recht  zugestanden  habe,  können  wir 
ticht  glauben.  Der  Rath  des  Königs  hatte  bei  den  Parthern  ge- 
riss  ebenfalls  nur  eine  berathende  Stimme ;  in  demselben  sassen 
lach  Strabo  (XI ,  515)  auch  die  Mager  und  die  Weisen  (aocpotj. 
haz  ebenso  ist  es  unter  den  Säsäniden ;  Khosrav  I  beräth  sich 
ait  seinen  Ghrossen  (Shähn.  1690  flg.),  ob  er  Krieg  mit  den  Tür- 
^  beginnen  solle;  als  sie  ihm  abrathen,  tadelt  er  sie  scharf 
md  beschliesst  den  Ejrieg  dennoch.  Der  Obermobed  und  die 
^hreiber  werden  in  den  Bathssitzungen  der  Säsäniden  öfter  ge- 
launt, und  zwar  an  herrorragender  Stelle  (Shähn.  1674,  5.  1689. 
i695),  auch  die  Weisen  (q^vV*^)  werden  oft  beigezogen.    Bei  den 

Weniem  (Lazar.  p.  279.  282)  wird  der  Secretär  des  Staatsra- 
tes besonders  genannt.  Zu  den  Räthen  des  Königs  müssen  wir 
«ich  eine  Klasse  von  Personen  rechnen ,  welche  nach  unseren 
Bepiifen  eine  weit  niedrigere  Stellung  einnimmt,  die  aber  bei 
lern  Hisstrauen,  mit  dem  der  iranische  Grosskönig  —  und  nicht 
>faie  Grund  —  seine  Untergebenen  betrachtete ,  von  grosser  Be- 
leotung  werden  musste:  es  sind  diess  die  Spione,  nach  6räni- 
*chem  Ausdrucke  die  Augen  und  Ohren  des  Königs.  Die  Ein- 
richtung ist  alt ,  die  Augen  des  Königs  werden  schon  von  Hero- 
äot  und  Aeschylus  genannt  (Her.  1,  114.  Aesch.  Perser  980). 
Der  Name  ist  in  folgender  Weise  zu  erklären.  Wie  wir  bereits 
oben  gesagt  haben,  wurde  der  Grosskönig  als  eine  Verkörperung 
^  Mithra  betrachtet.  Mithra  kann  Alles  sehen ,  denn  er  hat 
(Dach  Y9.  1,  9)  1000  Ohren  und  10000  Augen,  die  Uebersetzung 
*ber  erklärt  diesen  ursprünglich  gewiss  mythologischen  Ausdruck 
^hin,  dass  am  Haupte  des  Mithra  1000  Genien  stehen,  welche 
"Ui  die  Stelle  der  Ohren,  und  10000  andere,  welche  die  Stelle 
'©!■  Augen  vertreten.  Diese  Erklärung  ist  gewiss  mit  Rücksicht 
V  das  irdische  Ebenbild  Mithras  gemacht,  denn  dieses  kann 
^  durch  Diener  die  vielen  Ohren  und  Augen  des  Mithra  er- 

40* 
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Amte  verbunden  war,  muss  daher  bedeu^  /  ♦verd^''  ',' 

Zu  der  Umgebung  des  Königs  gehörte     . '  .  sein.   >^^  . 

und  Pfeilhalter ,  die  Darius  I  neben  jimeiitlich  ^^ 

genug,   dass  wir  es  hier  mit  vorr  ,  Jenen  Beamt^^ 

schaftem  des  Königs  SU  thun  ha*  ju;   am  wirksat'^'' 

meistcr  ( Akhorapet)  und  der  *  ein ,  von  welchen  ^^ 

iirifjiaXsTi^;  bei  Xen.,  bei  de*  .  jsehäfte  gebrauchen  1*^' 

wol  nicht  blos  für  die  H»     ^    .  .ht  zu  erregen  von  eit»^ 

sollen,  wie  sein  arme;*'  . ,  sind  nicht  selten  mit  S-^ 

Stabträger,  die  bei  /  '  ..en. 

rop.  8,  3.  15).    r  oökönige  ist  von  diesen  selbst  geschatf^^ 

der  Leibwache        ^en  zu  ihrem  eigenen  Nutzen,  und  von  dieset^ 
sowie  die  p       ^^s  ist  er  zu  betrachten :  als  Eigenthum  des  Gross^ 
amten  gr    .^'^*  ,rünglich  unterwarfen  sich  die  umliegenden  Könige 
die  Hr'  j.^-  Könige,  weil  sie  fühlten,  dass  sie  zu  ohnmächtig  seiet» 
and'    ^V ''  ^  widerstehen ;  durch  freiwillige  Geschenke  und  Hee-' 
liinL,  Icauften  sie  die  Plünderungen  und  Abschlachtungen  ab, 
i^'fjg  sonst  voraussichtlich  jedes  Jahr  stattfanden.    Mit  diesem 
"  r/ind  der  Dinge  scheinen  sich  die  Grosskönige  auch  bis  auf 
/^ri'u^  I  begnügt  zu  haben ;   dieser  war  nach  Herodots  Zeugniss 
tler  erste,  welcher  einsah,  dass  ein  grosses  Reich  auch  eine  Ver- 
iialtung  haben  müsse,  sehr  zum  Missverguügen  seiner  Untertha- 
uen,   welche   diese  Nothwendigkeit    nicht  einsehen  wollten v 
Früher  hatte  man  sich  begnügt  die  eroberten  Provinzen  mit  Waf- 
fengewalt festzuhalten.     Nachdem  Kyros  die  Lyder  bezwungen 
hatte ,   Hess  er  bei  seinem  Abzüge  den  Tabalos  als  Oberbefehfc- 
haber  in  Sardes  zurück,  bei  dem  lydischen  Aufstande  wurden 
Mazares  und  Harpagos  dahin  geschickt   (Kd.  2,  285  flg.; ;  ähn- 
liche Besatzungen  werden  auch  in  andern  eroberten  Provinzen 
zurückgeblieben  sein.    Natürlich  waren  solche  Hefehlshaberstel- 
Icr  Vertrauensposten ;  wie  gefahrlich  die  Macht  eines  solchen  üe- 
felilshabers  dem  Grosskönige  werden  konnte,   sehen  wir  aus  den» 
Heispiele  des  Oroites  ller.  3,  120  und  Bd.  2,  325  ,  den  DariusI 
nur  mit  List  aus  dem  Wege  räumen  konnte.    Von  einem  stämli- 


1  Nach  Philostrat.  Vit.  Ap.  1 ,  27  waren  die  Ohren  die  Kammerherren  de« 
Grüsskönigs.  Dass  die  Augen  Personen  waren,  die  gewöhnlich  in  der  >'ib* 
des  Konig»  verkehrten,  erhellt  aus  Cyrop.  8,  6.  16.  Aristoph.  Acharn.  92. 

2  Herod.  H.  S9. 
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?en  Lager  eränischer  Truppen  in  Kleinasien  berichtet  Xenophon 
loch  in  späterer  Zeit  (Anab.  1,1.2).  Welche  Titel  diese  iranischen 
Feldherren  führten ,  wissen  wir  nicht  mehr ,  Herodot  pflegt  sie 
«tapxo?  zu  nennen ,  Darius  bezeichnet  sie  einfach  als  seine  Die- 
ler.     Darius  hat  diese  alte  Einrichtung  seiner  Vorfahren  nicht 
kufgehoben,  aber  er  hat  ihr  eine  andere  zur  Seite  gesetzt,  die  der 
Satrapen,  altpersisch  Khsathrapävan,  d.  i.  Schützer  des  Reiches, 
^ach  Herodots   bestimmtem  Zeugnisse   (3,  89)   war  Darius  der 
jrste,  welcher  die  Satrapien  einrichtete,  und  zwar  gleich  nach 
antritt  der  Regierung ;  in  der  That  muss  man  zugeben,  dass  Da- 
iu8  bald  Satrapen  erwähnt   (Bh.  3,  14),    wenn  wir  auch  nicht 
;enau  die  Zeit  der  Einsetzung  bestimmen  können.    Die  Satrapen 
nraren  vorzugsweise  Civilbeamte,  welche  für  die  Verwaltung  der 
ihnen   anvertrauten  Provinz  und  die  richtige  Einlieferung  der 
Steuern  zu  sorgen  hatten ;   die  persische  Heeresmacht  war  wol 
gewöhnlich  unter  ihren  Befehl   gestellt,    doch  war  diess  nicht 
durchaus  nöthig;   natürlich  waren  die  Satrapen  ausschliesslich 
aus  dem  persischen  Stamme  genommen,   aber  gleichwol  traute 
ihnen  der  Grosskönig  nicht  ganz  und  liess  die  einzelnen  Satra- 
pien jährlich  durch  besondere  Commissäre  untersuchen,  wozu  kö- 
nigliche Prinzen  und  andere  vornehme  Personen  ausersehen  wur- 
den (Xen.  Cyrop.  8,  6.  16).    Als  erster  Schritt  zu  einer  einheit- 
lichen Verwaltung  ist  diese  Massregel  des  Darius  höchlich  an- 
zuerkennen,  es  hätte  aber  die  Beseitigung  der  unterworfenen 
Könige  und  ihre  allmälige  Ersetzung  durch  die  Satrapen  folgen 
müssen.  So  wie  das  System  war,  hatte  es  manche  Unbequemlich- 
keiten.   Die  Satrapen  mussten  vielfach  in  Conflict  mit  den  Rech- 
ten der  Könige  in  den  Districten  kommen,  in  welche  sie  gesendet 
wurden ,  und  da  gewiss  in  den  meisten  Fällen  die  Bevölkerung 
zu  diesen  stand,  so  konnten  sich  dieselben  nur  durch  persische 
Beere  helfen ;  dass  der  Perserstamm  bald  nicht  mehr  ausreichte 
*Ben  Anforderungen   zu   genügen,    mag   die   Anwerbung   von 
Miethstruppen  sehr  empfohlen  haben.    Andere  Uebelstände  wa- 
^,  dass  die  Satrapen  zunächst  nur  an  sich  dachten  und  sich  zu 
"^reichem  suchten,  aber  kein  Herz  für  die  Provinzen  hatten,  in 
Welche  sie  geschickt  waren ;  dabei  waren  sie  unter  sich  uneinig 
^d  suchten  sich  gegenseitig  bei  Hofe  anzuschwärzen,   an  die 
'^^hältnisse  zwischen  Tissaphemes,  Phamabazos  und  Kyros  dem 
'Öngem  braucht  hier  nur  erinnert  zu  werden.    Bei  dem  Verfalle 
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des  Reiches  kamen  begreiflicherweise  Versuche  der  Satrapen  vor 
sich  in  ihren  Satrapien  unabhängig  zu  machen;  die  Bestrebungen 
des  Pisuthnes  und  Megabyzos  in  dieser  Richtung  erzählt  uns 
Ktesias.  Wie  sehr  durch  die  Privatstreitigkeiten  dieser  Personen 
bisweilen  das  Interesse  des  Grosskönigs  verletzt  wurde,  zeigt  uns 
das  Beispiel  des  Megabates  (Bd.  2,  253).  In  späterer  Zeit  suchte 
man  den  Uebeln  dadurch  vorzubeugen ,  dass  man  die  Satrapien 
verkleinerte.  Darius  hatte  ursprünglich  nur  20  Satrapien  geschaf- 
fen (Her.  3,  89),  aber  noch  unter  den  Achämeniden  muss  die 
Zahl  vergrössert  worden  sein  (cf.  Bd.  1,  22{)flg.).  Die  Seleukiden 
hatten  ihr  Reich  in  72  Satrapien  zerlegt  (Appian.  Syr.  62),  die 
Parther  nachPlinius  (H.N.  6,  25)  in  18  Reiche.  Ammian  spricht 
gleichfalls  von  1 8  Abtheilungen,  deren  Oberhäupter  Vitaxae  ge- 
nannt werden.  In  der  neuem  Zeit  verschwindet  der  Name  8a- 
trape  und  der  Titel  Marzbän  (r\^\j^)  scheint  ihn  ziemlich  zu  er- 
setzen. Eine  den  Satrapen  sehr  verwandte  Würde  muss  in  sfmte- 
rer  Zeit  der  Chanarange  gewesen  sein,  den  Lagarde  richtig  in 
dem  Kenäreng  («^  U5  ]  des  ShsLhnäme  wieder  erkannt  hat.  Dass 
derselbe  ausserhalb  der  Residenz  seinen  Aufenthalt  hatte ,  sehen 
wir  aus  der  oben  p.  419  mitgetheilten  Geschichte,  der  einzigen, 
welche  von  dieser  Würde  spricht.  Nach  dem  Wörterbuche  soll 
der  Kenäreng  dem  neuern  Wäli  entsprechen.  Auch  der  Hof  der 
Satrapen  war  nach  dem  des  Grosskönigs  eingerichtet ,  sie  hatten 
Paläste  und  Paradiese  wie  dieser ,  sie  hielten  eine  grosse  Diener- 
schaft und  luden  häufig  ihre  Freunde  zu  Gastmahlen  (Xen.  Anab. 
1,2.  7.  Cyrop.  8,  6.   10—13). 

Es  war  also  die  Hauptaufgabe  der  Satrapen,  dafür  zu  sorgen, 
dass  die  Tribute  aus  den  Provinzen  dem  Grosskönige  richtig  m- 
gingen ,  denn  aus  diesen  und  der  Kriegsbeute  musste  die  kos^ 
spielige  Hofhaltung  bestritten  werden.  Dem  Perserstamme  selbst 
kostete  diese  Hofhaltung  nichts,  da  er  keine  Abgaben  zahlte 
alle  übrigen  Provinzen  mussten  aber  zu  dem  Unterhalt  dedGio^ 
königs  beisteuern ;  die  ^rtLnischen  Provinzen  sind  aller  Wahr' 
scheinlichkeit  nach  schon  ihrer  Armuth  wegen  weniger  hddt^ 
gewesen  als  die  reichen  Gegenden  westlich  vom  Tigris.  An  di^ 
obersten  Hofbeamten ,  die  wir  oben  genannt  haben ,  schloss  &^ 
eine  Anzahl  von  geringem  Beamten  und  Dienern  an,  die  alle  tv 
Kosten  des  Palastes  erhalten  werden  mussten ,  daher  ein  grc^ 
Redarf  an  Lebensmitteln.  Die  für  die  Mahlzeiten  nöthigen  Sobsn» 
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inen  aus  Medien  und  Kappadokien  ^  den  Weizen  lieferten  die 
lischen  Städte,  Syrien  den  Wein,  die  Libyer  das  Salz.  Pferde 
.men  aus  Medien ,  Babylon,  Kilikien  und  Kappadokien ,  auch 
B  nöthigen  Kameele  und  Maulthiere  mussten  von  den  Provin- 
n  beschafft  werden.  Die  edelsten  Produkte  jeder  Provinz  gin- 
n  an  den  Hof  und  wurden  dort  verbraucht  oder  aufgespeichert. 
ich  Sklaven  und  Verschnittene  kamen  aus  den  Provinzen ,  die 
Stern  besonders  vom  Kaukasus,  die  letztem  aus  Babylon. 
Etnze  Dörfer  waren  dazu  bestimmt,  für  die  Unterhaltung  der 
dischen  Jaghunde  der  Könige  zu  sorgen.  Wenn  der  Gross- 
mig  mit  seinem  Gefolge  reiste ,  so  war  die  Provinz ,  welche  er 
it  seiner  Gegenwart  beehrte,  dazu  verpflichtet,  den  Hof  zu 
titerhalten,  eine  Ausgabe,  die  täglich  20  bis  30  Talente  ver- 
hlang ;  dazu  war  es  noch  Sitte ,  dass  die  kostbaren  Geräthe, 
eiche  auf  die  Tafel  des  Königs  gesetzt  wurden,  nicht  zurückge- 
sben  wurden  (Her.  7,  116.  119.  Plut.  Artax.  c.  4.  5).  Diese 
aturallieferungen  mögen  ursprünglich  allein  den  Tribut  (bäji) 
ehildet  haben ;  als  man  sich  aber  der  reichen,  handeltreibenden 
regenden,  wie  Babylonien,  Phönizien,  Kleinasien  und  Aegypten, 
bemächtigt  hatte,  da  wurde  Gold  und  Silber  und  namentlich  auch 
Greld  ein  wesentlicher  Gegenstand,  wie  denn  auch  das  Königs- 
buch  sehr  häufig  b^h  u  skv  f^U.  ^  jIj)  nennt,  wovon  ersteres  die 
Naturallieferungen ,  letzteres  die  Zahlungen  in  Geld  bedeuten 
dürfte.  Zur  Erhebung  des  baaren  Geldes  werden  die  von  Da- 
nas eingeführten  Steuern  und  Zölle  beigetragen  haben.  Die 
Steuern  wurden  nach  Herodot  (6,  42)  auf  das  Land  gelegt,  das 
zu  dem  Ende  nach  Parasangen  ausgemessen  wurde;  derselbe 
Autor  hat  uns  als  ein  -sehr  kostbares  Document,  die  Steuerrolle 
Mnterlassen ,  welche  uns  angiebt ,  in  welcher  Weise  Darius  die 
aneinander  gränzenden  (in  einigen  Fällen  auch  entfernte)  Länder 
2U  Steuerbezirken  verband,  und  was  ein  jeder  derselben  zu  zah- 
len hatte  (3,  89  flg.).  Der  erste  Steuerbezirk  war  gebildet  aus 
lonien,   Karlen,  Lykien  sammt  den  Milyem  und  Pamphyliern, 

• 

8ie  zahlten  400  Talente  in  Silber.  Der  zweite  Bezirk  war  das  Land 
der  Myser,  Lyder,  Lasonen,  Kabalier,  Hygennen,  sie  zahlten  500 
Talente.  Der  dritte  Bezirk  waren  die  Phryger,  die  asiatischen  Thra- 
ker, Paphlagoner,  Syrer  und  Mariandy ner  mit  360  Talenten.  Der 
^rte  war  Kilikien,  er  lieferte  360  weisse  Pferde  und  500  Ta- 
lente, von  welchen  140  für  die  in  der  Provinz  stehende  Beiterei 
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verbraucht  werden  durften^  die  übrigen  360  Talente  aber  an  den 
Grosskönig  abgeliefert  werden  mussten.  Der  fünfte  Bezirk  reichte 
von  Posidium  bis  nach  Aegypten,  er  um£a8ste  Phönizien,  Palä- 
stina und  Kypern,  die  Araber  waren  ausgenommen.  Dieser  Be- 
zirk zahlte  350  Talente.  Den  sechsten  Bezirk  bildete  Aegypten, 
es  zahlte  700  Talente;  dazu  kamen  noch  die  Erträgnisse  aus  den 
Fischereien  auf  dem  Mörissee  und  120000  Medimnen  Getreide 
für  die  Besatzung  von  Memphis.  Der  siebente  Bezirk  bestand  aus 
den  Sattagyden^  Gandarem^  Dadiken  und  Aparyten^  sie  zahlen 
nur  170  Talente;  der  achte  Bezirk^  Susiana  und  Kissia,  zahlte 
300  Talente,  der  neunte,  Babylon  und  Assyrien,  lieferte  lOöö 
Silbertalente,  dazu  500  Verschnittene.  Der  zehnte  umfasste  die 
Meder,  Parikanier  und  Orthokorybanten,  sie  zahlen  450  Talente, 
der  elfte  die  Kaspier,  Pauser,  Pantimather  und  Dariten  mit  200  Ta- 
lenten, der  zwölfte  die  Baktrer  mit  360  Talenten,  der  dreizehnte  die 
Paktyer  und  Armenier  mit  400  Talenten,  der  vierzehnte  Sagartier, 
Sarangen,  Thamanäer,  Utier,  Myker  sammt  den  Inseln  des  rothen 
Meeres  600  Talente,  der  fünfzehnte  Saken  und  Kaspier  250  Ta- 
lente, der  sechzehnte  Parther,  Chorasmier,  Sogder  und  Arier  300 
Talente ,  der  siebzehnte  Parikanier  und  asiatische  Aethiopen  400 
Talente,  der  achtzehnte  Matiener,  Saspeirer  und  Alarodier  200  Ta- 
lente, der  neunzehnte  die  Moscher,  Tibarener,  Makronen,  MosT- 
nöken  und  Maren  300  Talente.  Der  zwanzigste  Bezirk  endlich 
war  Indien,  welcher  360  Talente  in  reinem  Goldstaub  zahlte. 
Ausser  diesen  Steuern  bezog  Darius  I  noch  andere  Einkünfte. 
Auch  verschiedene  griechische  Inseln,  wie  Lemnos  und  Imbros, 
dann  die  griechischen  Städte  an  der  Küste  Thrakiens  mussten 
Tribut  bezahlen,  andere  Völker,  wie  die  Aethioper  und  Kolcher, 
schickten  freiwillige  Geschenke;  Zölle  erhob  er  für  die  Verthei- 
lung  des  Wassers  aus  dem  Mörissee  und  aus  dem  aufgestauten 
Wasser  des  Flusses  Akes,  der  für  die  Bewässerung  und  Frucht- 
barkeit des  an  den  Gränzen  der  Parther,  Arier  und  Chorasmier 
liegenden  Landes  dringend  nothwendig  war  (Her.  2, 149.  3,  H'!- 
So  wie  die  Verhältnisse  unter  Darius  I  sich  gestaltet  hatten,  sind 
sie  wol  auch  in  der  Folge  geblieben,  mit  dem  Unterschiede  je- 
doch, dass  unter  schwachen  Grosskönigen  eine  Anzahl  Provini^o 
sich  in  Empörung  befand,  die  Steuern  verweigerte  und  dadurch 
die  Einkünfte  des  Reiches  schmälerte,  lieber  die  Verwaltung  d^ 
Partherkönige  haben  wir  keine  näheren  Nachrichten ,  es  ist  aber 
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ahrscheinlich  ^  dass  sie  sich  nach  dem  Muster  der  Achäme- 
iden  eingerichtet  haben  werden.  Ueber  die  Säsäniden  haben 
ir  einige  Nachrichten^  welche  zuverlässig  erscheinen.  Zwar, 
enn  Firdosi  berichtet ,  dass  Ardashir  I  gegen  Ende  seiner  Re- 
ierung  nur  den  XJeberfluss  in  seinen  Sehatz  bringen  liess,  Sha- 
ir  I  nur  ein  Dreissigstel  verlangte ,  so  wird  darauf  ein  Gewicht 
Lcht  zu  legen  sein;  zuverlässig  ist  aber  wol  die  Nachricht  bei 
abari  (2,  129)  und  Firdosi  (1621,5%.),  dass  es  zur  Zeit  des 
eroses  Sitte  war,  dass  der  König  von  den  Kömern  und  den 
rächten  aller  Felder  den  zehnten,  fünften,  ja  den  vierten  und 
ritten  Theil  nahm ,  je  nachdem  das  Land  näher  oder  femer  am 
Nasser  lag,  mehr  oder  minder  fruchtbar  war.  Diese  Willkür 
urde  noch  unerträglicher  durch  die  Art  der  Erhebung :  Niemand 
arfte  von  einem  Felde  etwas  wegnehmen,  ehe  der  König  seinen 
Jitheil  eingezogen  hatte.  Es  ist  das  Verdienst  Qobäds  I,  zuerst 
of Massregeln  gedacht  zu  haben,  um  diesen  Uebelständen  zu  be- 
egnen  durch  eine  neue  Vermessung  des  Landes  und  zweckmäs- 
ige  Vertheilung  der  Steuer  in  Geld,  so  dass  Jedermann  Herr 
eines  Eigenthums  blieb.  Qobäd  I  starb,  ehe  er  seine  Steuerver- 
ässung  durchgeführt  hatte ,  aber  sein  Sohn  Khosrav  I  führte  die 
*läne  seines  Vaters  zu  Ende.  Nach  Firdosi  wurde  nach  Vermes- 
ung  des  Landes  die  Steuer  (^iy^iß)  auf  einen  Dirhem^)  bestimmt, 

lur  das  bebaute  Land  wurde  versteuert,  ein  Weinberg  und  Pal- 
nengarten  zahlte  sechs  Dirhem ,  Oelbäume ,  Trauben  und  alle 
Prüchte,  welche  im  September  (Mihr)  reiften,  zahlten  je  einen  Dir- 
hem von  zehn  Bäumen ;  von  den  Früchten,  welche  im  Mai  (Khor- 
did;  reiften,  wurde  nichts  erhoben.  Die  Reichen,  welche  keinen 
Ackerbau  trieben,  zahlten  4 — 10  Dirhems.  Diese  Steuer  wurde 
jährlich  in  drei  Raten  eingezogen,  darauf  an  einen  Beamten 
übergeben,  während  ein  anderer  ein  schriftliches  Verzeichniss 
erhielt.  Etwas  anders  giebt  Masüdi  (2,  204)  die  Besteuerung  an, 
^ch  ihm  wurde  in  Seväd  von  jedem  Morgen  Getreide  oder  Gerste 
®ui  Dirhem  erhoben,  von  Reis  ein  halber  oder  ein  Drittel-Dirhem, 
'"^nier  zahlten  vier  persische  Palmen  einen  Dirhem,  oder  sechs  von 
der  gewöhnlichen  Art,  ebenso  sechs  Oelbäume,  ein  Weinberg 
'^tte  acht,  eine  Wiese  sieben  Dirhem  zu  bezahlen;  diess  waren 
ßc  sieben  besteuerten  Gegenstände ,  von  andern  Dingen  wurde 


1)  Der  Dirhem  wird  auf  65  —  70  Centimen  berechnet. 
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keine  Steuer  erhoben.  Am  genauesten  ist  wol  der  Bericht  Taba- 
ris  (2,  223) ,  es  wurde  nach  ihm  alles  cultivirte  Land  vermessen 
und  in  ein  Buch  eingetragen,  von  jedem  Morgen  desselben  wude 
1  Dirhem  und  ein  Maass  seines  Produktes  gezahlt;  über  die  Be- 
steuerung der  Weinberge  und  Fruchtbäume  äussert  er  sich  nicht 
genauer ,  aber  er  versichert  noch ,  dass  damals  auch  eine  Kopf- 
steuer von  6  —  48  Dirhems  auf  die  Person  gelegt  wurde,  doch 
nur  für  Männer,  Frauen  und  Kinder  zahlten  nichts.  Auch  soll 
damals  bereits  eine  besondere  Kopfeteuer  von  Juden  und  (Christen 
erhoben  worden  sein.  Die  Vermessung  des  Landes  wurde  jedes 
Jahr  neu  vollzogen ,  das  Steuerverzeichniss  war  in  jeder  Provinz 
und  in  jedem  Dorfe  aufgelegt,  damit  jedermann  selbst  sich  über- 
zeugen könne,  was  er  zu  entrichten  habe,  und  keine  Unterschleife 
vorkämen  ') .  Natürlich  waren  aber  diese  königlichen  Steuern  nicht 
die  einzigen  Abgaben,  welche  die  Bewohner  des  eranischen  Rei- 
ches zu  bezahlen  hatten ;  die  Forderungen  der  Satrapen  werden 
nicht  gering  gewesen  sein,  ganz  abgesehen  von  unrechtmässigen 
Erpressungen. 

Das  Geld  und  sonstige  Kostbarkeiten,  welches  eingenom- 
men und  nicht  für  Bedürfnisse  sofort  wieder  ausgegeben  wurde, 
kam  in  den  Schatz  des  Königs.    Unter  Darius  I  und  wol  »u<i 
noch  später  war  es  die  Sitte,   das  eingelieferte  Edelmetall  i^ 
schmelzen  und  in  flüssigem  Zustande  in  irdene  Gefösse  zu  gie^^ 
sen,  welche  später  zerschlagen  wurden ;  auf  diese  Art  kannte  ma^ 
den  Werth  eines  jeden  Barren ,  von  dem  man  je  nach  Bedürfnis* 
abschnitt  (Her.  3,  96).     Solche  Schätze   hatten    die   ^ranisch^^ 
Könige  mehrere,  Alexander  findet  solche  in   Babylon  (ArriaÄ»- 
Anab.  3,  16.  3),  in  Susa  (ib.  3,  16.  7),  in  Persepolis  und  Fas»^" 
gada  (ib.  3,  18.  10).    Die  Schätze  der  Achämeniden  waren  sel*^ 
bedeutend,  nach  Strabo  (XV,  731)  sollen  die  Griechen  ausser  4^^ 
in  Babylon  vorgefundenen  Reichthümem,  in  Susa  und  der  Pers*^ 
40  —  50000  Talente  gefunden  haben.  Andere  behaupten,  die  »*** 
Erän  nach  Ekbatana  gebrachten  königlichen  Gelder  hätten  1 SOO  OO 


11  Aus  einer  bei  Tabari  (2,  341)  erhaltenen  Nachricht  muss  man  schlief 
sen,  dass  diese  Steuererhebung  bald  nachlässig  ausgeführt  wurde,  deim^ 
wird  dem  Khosrav  II  zum  Vorwurf  gemacht ,  er  habe  dreiundzwanxtgjihiJg^ 
Rückstände  auf  einmal  erhoben.    Die  Sache  scheint  mir  aber  sehr  unwaA'^ 
scheinlich ;  es  handelt  sich  wahrscheinlich  um  eine  drückende  Massregeli  ^ 
welche  die  angeblichen  Rückstände  den  Vorwand  hergeben  mnssten. 
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Talente  betragen.  Es  war  wol  so  ziemlich  in  jeder  Provinz  einer 
oder  auch  mehrere  solche  Sehätze  (cf.  Shähn.  1990,  1),  aufweiche 
der  Grosskönig  Anweisungen  ausstellte ;  der  Zustand  des  Landes 
erforderte,  dass  dieselben  an  festen  Plätzen  aufbewahrt  werden 
tnussten ,  damit  nicht  unversehens  Räuber  sich  der  grosskönig- 
lichen Gelder  bemächtigten;  daher  die  verschiedenen  Gazakas 
und  Ganzakas,  in  neuerer  FormGanja  (kS\^),  Jazen  (qj>)>  Jaz- 

Qaq  (oüi>),  Jazz  (p-),   und  Ghazna  oder  Ghaznin  (^^ji  und 

jüic),    welche  in  der  Geographie  manche  Verwirrung  anrichten. 
Diese  Schätze   bestanden  zwar  zum  grossen  Theile,   aber  doch 
nicht  ausschliesslich  aus   Edelmetallen.    Das  Königsbuch  zählt 
(2015,  1  flg.]  nicht  weniger  als  acht  Schätze  des  Khosrav  II  auf, 
welche   verschiedene  Namen  führten  und  zum  Theil  auch  aus 
verschiedenen  Gegenständen  bestanden  haben ;  wie  aus  den  An- 
gaben (p.  2034.  2035)  erhellt,  befanden  sich  darunter  Beutel  mit 
je  12000  Dirhem  gemünzten  Geldes,  aber  auch  Edelsteine  und 
namentlich  kostbare  Kleiderstoffe  und  Pelze ;  die  letztern  Gegen- 
stände bedurfte  der  Grosskönig  sehr  häufig  zu  Geschenken.  Ganz 
ähnlich  ist  auch  der  Schatz  des  Khosrav  II  beschaffen  gewesen, 
den  Heraklius  in  Destagerd  vorfand  (Theophan.  1,  494)  :   es  war 
da  Aloeholz,   Seide,    Pfeffer,    sehr  viele  Kleider  von  Linnen, 
Zucker,  Ingwer,  seidene  Kleider,  gewirkte  Tapeten  und  Silber 
in  Barren.  —  Die  Verwaltung  des  Reiches  machte  verschiedene 
tote  Aemter  nöthig ,  deren  Träger  sich  in  der  Nähe  des  Gross- 
königs aufhielten ,   die  zwar  leider  im  Königsbuche  nicht  genau 
unterschieden  werden,  über  welche  aber  die  Armenier  recht  dan- 
kenswerthe  Aufschlüsse  geben.  Ein  Verwaltungsbeamter  war  wol 
die  Persönlichkeit,  welche  wir  als  den  ersten  Minister  des  Gross- 
königs bezeichnen  müssen,  der  im  Königsbuche  gewöhnlich  den 
^ftinen  Destür,  bei  Elisaeus  grosser  Befehlshaber  (vzruk  hramana- 
^f  Elis.  p.  41)   oder  Chiliarch  der  Arier  (hazarapet  areat  Elis. 
P*  47)  führt.    Wie  schon  Patkanian  bemerkt  hat,  darf  man  sich 
unter  diesem  Chiliarchen  nicht  etwa  eine  militärische  Würde 
vorstellen,   sondern  den  höchsten   Civilbeamten  des  Reiches*), 
denselben,  der  beiHesychius  (6,  33)  aCapaTtaieT;  genannt  wird,  wo- 
^it  auch  aCaßap(TT|C  bei  Ktesias  (Pers.  46)  identisch  sein  dürfte, 

1)  Cf.  Com.  Nepos,   Conon  c.  3.     Chiliarchnm ,   qui  secundum  impeni 
?>*dum  tenebat. 
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wenn  man  annimmt,  dass  es  verschrieben  sei  statt  dCapa^itTj;. 
Ferner  der  oberste  Schreiber  der  Arier  (Lazar.  p.  109) ,  der  Chef 
der  grossköniglichen  Kanzlei,  der  Obercassier  (hamarakar  Se- 
beos  3 ,  6) ,  wol  genau  verbunden,  wo  nicht  identisch  mit  dem 
Schatzmeister  oder  Finanzminister  Uy^^  oder  xT7](jLaTu>v  cpuhj 
bei  Xen.  Cyrop.  8,1.9).  In  engster  Beziehung  zu  der  Schatz- 
verwaltung stehen  wol  auch  die  Kleiderverwalter ,  deren  die  Ar- 
menier zwei  nennen :  den  Chef  der  Magerkleider  (Faustus  4, 47 
und  den  Chef  der  Kleider  von  Segestdn  (Faust.  4,  45.  Lazar.  151. 
167),  das  Amt  ist  schon  alt  und  findet  sich  auch  bei  den  Hebräern 
(2  Reg.  10,22.  22,  14).  Der  Magazinverwalter  (Hambarakapet  oder 
Ambarakapet  Faust.  4,  48.  Laz.  p.  151.  1 54. 167)  hatte  die  Verwal- 
tung der  in  natura  eingelieferten  Gegenstände.  Mit  dem  Schatze  des 
Königs  standen  auch  die  Archive  des  Grosskönigs  (devän  oder  di- 
v&n)  in  Verbindung,  in  welchen  die  EntSchliessungen  jdes  Gross- 
königs niedergelegt  wurden,  sowie  Rechnungen  und  andere  wich- 
tige Documente,  auch  Prophezeiungen  (cf.  Shähn.  1992,  4:.  Die 
königlichen  Annalen,  welche  von  einem  der  Schreiber  geführt 
wurden,  waren  gleichfalls  dort  zu  finden.  Unter  ihnen  und 
unter  den  Satrapen  standen  natürlich  noch  eine  grosse  Anzahl 
Verwaltungsbeamte  von  geringerem  Range,  über  welche  wir 
genauere  Nachrichten  nicht  mehr  haben. 

Die  Zwecke,  für  welche  die  Schätze  des  Grosskönigs  be- 
stimmt sind,  werden  mehrfach  aufgezählt.  Hat  der  König  die 
Pflicht  Schätze  zu  sammeln ,  so  liegt  es  ihm  auch  nicht  minder 
ob ,  dieselben  wieder  in  Umlauf  zu  bringen ,  das  blosse  Aufspei- 
chern derselben  wird  schwer  getadelt.  Der  Grosskönig  soll  mit 
Hülfe  seines  Schatzes  öffentliche  Bauten  ausfuhren  und  gemein- 
nützliche Arbeiten  unternehmen,  wie  VTasserleitungen,  Brücken, 
die  Erbauung  von  Kärvänseräis.  Er  soll  femer  die  Bedürftigen 
unterstützen,  verarmten  Landwirthen  Vieh  und  Getreide  zur 
Aussaat  spenden,  endlich  auch  geradezu  Almosen  geben  und 
fromme  Stiftungen  an  Feuertempel  machen.  Der  wichtigste 
Zweck  des  Schatzes  aber,  der  Allem  vorgeht,  ist  die  Unterhaltung 
des  Heeres,  welches  nur  durch  richtige  und  ausgiebige  Besoldung 
an  seinen  Gebieter  gefesselt  werden  kann.  Nur  durch  ein  statt- 
liches Heer  vermag  sich  der  Grosskönig  im  In-  und  Auslande  in 
Achtung  zu  erhalten  und  dadurch  die  Sicherheit  seiner  Untertba- 
nen  zu  befördern.  —  In  engster  Beziehung  zum  Grosskönig« 
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ind  endlich  auch  die  auswärtigen  Angelegenheiten  zu  denken^ 
a  ihm  die  Entscheidung  darüber,  ob  Krieg  oder  Frieden  sein 
olle ,  allein  zustand.  Ein  ununterbrochener  Verkehr  mit  dem 
Luslande  bestand  nicht,  nöthigenfalls  schickte  man  sich  Gesandt- 
?haften  von  mehr  oder  minder  freundschaftlichem  Charakter. 
lar  oft  war  die  überbrachte  Botschaft  nur  Nebensache,  ja  ein 
losser  Vorwand,  und  der  Gesandte  nichts  weiter  als  ein  Spion. 
an  Fall  dieser  Art  ist  die  Gesandtschaft,  welche  Khosrav  I  an 
(elisar  abschickte  (Procop.  B.  P.  2,  21),  von  der  wir  oben  p.  433 
rzahlt  haben,  und  das  Königsbuch  (1404,  5  v.  u.)  gesteht  ge- 
ädezu^  dass  ein  Hauptverdienst  eines  tüchtigen  Gesandten  darin 
estehe,  sowol  die  Gesinnungen  als  die  Streitkräfte  des  Reiches 
uszukundschaften,  in  welches  er  geschickt  wurde.  Aus  diesem 
TTunde  behielt  man  Gesandte  oft  lange  zurück,  wenn  man 
;laubte,  dass  ihre  Meldungen  die  Absichten  des  Grosskönigs 
Lurchkreuzen  könnten ,  oder  Hess  sie  auch  gar  nicht  vor.  Wir 
irinnem  nur  an  die  Schicksale  der  atheniensischen  Gesandten 
inter  üarius  II  (Bd.  2,  428) ,  an  die  Zurückhaltung  des  griechi- 
schen Gesandten  unter  Khosrav  I,  die  Behandlung  anderer  un- 
er  Hormisdas  IV  (s.  o.  p.  465).  Bei  wichtigen  Verhandlungen 
lauerte  eine  solche  Gesandtschaft  oft  mehrere  Jahre,  wie  die  des 
üed  Gushasp  unter  Khosrav  I  (s.  o.  p.  449);  war  Friede  zwischen 
ewei  Reichen,  so  gingen  Gesandte  mit  Geschenken  öfter  hin  und 
ber,  wie  zwischen  Yezdegerd  I  und  seinen  Zeitgenossen  (s.  o.  p. 
343).  Der  schriftliche  Verkehr  der  Gesandten  mit  ihren  Herren 
war  natürlich  äusserst  unsicher  und  Depeschenfälschungen  waren 
Dicht  selten;  eine  solche  übte  schon  Eumenes  (s.  o.  p.  18),  spä- 
ter Behrdm  Cobln  (ib.  p.  473)  und  Heraklius  (ib.  p.  508). 

Wir  haben  nun  lange  genug  von  den  Rechten  des  Grosskö- 
nigs  gesprochen,  es  wird  nun  Zeit  sein  auch  von  seinen  Pflichten 
2u  sprechen ,  die  er  ohne  Zweifel  auch  hat ,  wenn  auch  weniger 
gegen  seine  Unterthanen ,  als  gegen  den  Herrn,  der  ihm  seine 
Würde  übertragen  hat.  Wir  wenden  uns,  um  diese  Pflichten  zu 
erfahren ,  w^ieder  an  das  Avesta ,  aus  welchem  hervorgeht,  dass 
Ahura  Mazda  den  Yima  berufen  hat  als  Emäherer ,  Beschützer 
xind  Aufseher  der  Welt  (Vd.  2,  12 flg.).  Das  Ernähren  der  Unter- 
thanen fand  nun  zunächst  dadurch  statt,  dass  der  Grosskönig 
dafür  sorgte,  dass  alle  Vorrichtungen,  deren  man  bedurfte  um 
das  Land  zu  bebauen,  wie  Kanäle  etc.,  in  Stand  gehalten  und 
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alles  ertragsfähige  Land  auch  wirklich  bebaut  wurde ,  damit  es 
an  Speise  und  Trank  nicht  mangle.  Gleicherweise  hatte  der 
Grosskönig  auch  im  Falle  eines  Missjahres  dafür  zu  sorgen,  dass 
rechtzeitig  die  nöthigen  Einkäufe  gemacht  würden ,  damit  keine 
Hungersnoth  entstehe.  Im  weiteren  Sinne  kann  man  wol  auch 
gewinnbringende  Kriegszüge  hieher  rechnen;  denn  dass  ein  gros- 
ser König  auch  ohne  besondem  Grund  ein  fremdes  Land  mit 
Kjieg  überziehen  dürfe,  daran  zweifelte  Niemand,  die  Recht- 
mässigkeit oder  Unrechtmässigkeit  eines  Krieges  wurde  erst  durch 
den  Erfolg  beT^iesen.  Von  hervorragender  Wichtigkeit  war  der 
Grosskönig  in  seiner  zweiten  Eigenschaft  als  Beschützer  seiner 
Herde  gegen  Feinde,  welche  sie  anzugreifen  trachteten.  Der 
Grosskönig  war  der  oberste  Feldherr  des  erinischen  Reiches,  und 
in  der  Zeit  der  Kraft  liess  er  es  sich  auch  nicht  nehmen,  sein 
Heer  persönlich  anzufahren,  sowol  im  alten,  als  im  neuen  Reiche. 
Unter  den  Abtheilungen  seines  Heeres  war  wol  diejenige  die  vor- 
nehmste ,  welche  den  Dienst  um  seine  Person  hatte ;  es  bestand 
dieselbe  seit  alter  Zeit  aus  1000  auserlesenen  Reitern  und  1000 
Lanzenträgem  (500[ji7]Xo<popot,  cf.  Aelian.Var.  hist.9,  3).  Sie  beglei- 
teten den  Grosskönig  bei  feierlichen  Aufzügen,  bei  welchen  auch 
die  königlichen  Verwandten  dem  Haupte  ihres  Geschlechtes  folg- 
ten, während  dieser  selbst  auf  prachtvollem  Wagen  einherfahr. 
Die  Zahl  der  Verwandten  wird  auf  15000  angegeben  (Herod.  1, 
40.  41.  Curt.  3,  3.  7  u.  8).  An  sie  schloss  sich  die  Schaar  der 
Unsterblichen  an,  welche  Herodot,  Xenophon  und  CurtiM 
(Her.  8,  83.  113,  Xen.  Cyrop.  7,  3.  66,  Curtius  3,8.  7)  auf  10000 
angeben.  Sie  hiessen  die  Unsterblichen^) ,  weil  jeder  durch  Krank- 
heit oder  Tod  abgehende  Soldat  sofort  ersetzt  wurde ,  so  dass  die 
Zahl  der  Leibwache  immer  die  gleiche  blieb.  War  der  Gross- 
könig zu  Hause,  so  wurde  den  Unsterblichen  ein  besonderer  Bd 
des  Palastes  zum  Aufenthalte  angewiesen,  auf  Reisen  umgaben 
sie  das  Zelt  des  Herrschers  (Heraclid.  Cum.  frg.  1).  Diese  Ein- 
richtung überdauerte  das  Achämenidenreich  ,  wir  finden  die  In- 
sterblichen auch  unter  den  SässLniden ,  sowol  in  abendländischen 
Quellen  (Socrat.  7,  20.  Procop.  B.  P.  1,  14)^  als  in  morgeniän' 
dischen    (Elisaeus  p.  203).    Ein  Führer  der  Leibgarde  erscheint 


1)  Bei  Josephus   (Antiq.  14,  13.  5)  werden  auch  dXsödcpoi  genannt;  ic^ 
glaube,  dass  dieses  Wort  dem  neup.  s>t;{,  kzäd,  frei,  adelich  entsprechen  soll. 
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Cter  bei  den  Armeniern  (Pushtipan  salar) .  Ausser  der  Leibgarde 
rheischten  die  Bedürihisse  des  Landes  auch  in  friedlichen  Zeiten 
ie  Unterhaltung  zahlreicher  Truppen^  als  Besatzungen  verschie- 
ener  fester  Plätze  und  Städte;  sie  dürften  vielfach  aus  Mieths- 
uppen  bestanden  haben ,  welche  auf  Kosten  des  königlichen 
chatzes  oder  der  Satrapen  unterhalten  wurden.  Stand  aber  ein 
Lrieg  bevor  ^  so  machte  der  Grosskönig  von  seinem  Rechte  Ge- 
rauch^  die  ihm  untergebenen  Könige  und  Fürsten  mit  ihren 
'oatingenten  zur  Heeresfolge  aufzubieten.  Unter  kräftigen^  krie- 
erischen  Herrschern  waren  solche  Aufgebote  häufig  genug,  und 
5  wurde  ihnen  gewiss  auch  meistens  recht  gerne  gehorcht,  vor- 
osgesetzt^  dass  man  zu  der  Führung  Vertrauen  hatte  und  der 
lug  Aussicht  auf  Beute  gewährte ;  durch  die  letztere  kam  Reich- 
lum  in  das  Land,  und  wir  können  leicht  ermessen,  dass  Züge, 
ic  die  des  Kyros  nach  Lydien  oder  die  des  Khosrav  I  nach  An- 
.ochien,  nicht  blos  den  Grosskönig,  sondern  jeden  Theilnehmer 
ereicherten.  Wir  werden  nicht  irren ,  wenn  wir  zur  Zeit  der 
Aüte  des  iranischen  Reiches  die  Kriegsbeute  als  eine  ständige 
Einnahmequelle  in  Rechnung  bringen.  Ein  solches  Aufgebot 
ährte  eine  sehr  bunt  gemischte  Menge  zusammen ,  die  Mann- 
chaft  jedes  Distriktes  schaarte  sich  um  ihren  König  oder  Fürsten, 
er  sie  aufgerufen  hatte,  ihm  allein  hingen  sie  an,  während  die 
^ache  des  Grosskönigs  ihnen  gleichgültig  war ;  die  Zustände  müs- 
GB  ganz  ähnliche  gewesen  sein  wie  die  in  keltischen  Heeren, 
welche  Walter  Scott  in  seinem  Waverley  so  anschaulich  beschrie- 
ben hat.  Dass  die  aufgebotenen  Völker  ziemlich  vollzählig  ka- 
Aen,  sehen  wir  nicht  nur  aus  dem  Verzeichnisse  des  Heeres 
luter  Führung  des  Xerxes  bei  Herodot  (7,  61  —  99),  sondern 
Uch  aus  der  Aufzählung  der  Truppen  des  letzten  Darius  bei 
Vjrian  (Anab.  3,  8.  2) ,  aber  die  Massen  waren,  wie  wir  durch 
lerodot  wissen,  ebenso  verschieden  in  ihrer  Bewafihung,  als  sie 
«  in  ihren  Sitten,  Trachten  und  Sprachen  waren.  War  die  auf- 
gebotene Mannschaft  zusammengekommen ,  so  suchte  man  die 
^esammtzahl  zu  erforschen.  Xerxes  that  diess  in  der  Weise 
Her.  7,  60),  dass  er  10000  Mann  möglichst  enge  aneinanderge- 
chlossen  auf  einem  Platze  aufmarschiren  liess;  den  Raum,  den 
^Q  einnahmen,  bezeichnete  man  genau  und  umschloss  denselben 
Ut  einer  Mauer,  welche  bis  an  den  Nabel  eines  Mannes  reichte ; 
^  diese  Mauer  wurde  dann  das  Heer  nach  und  nach  aufgestellt. 
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bis  die  Zählung  vollendet  war.  Später  war  eine  andere  M 
gebräuchlich,  welche  Procopius  (B.  P.  1 ,  18)  beschreibt 
Grosskönig,  auf  seinem  Throne  sitzend,  musterte  das  Heei 
ches  vor  ihm  vorbeizog,  wobei  jeder  Soldat  einen  Pfeil  in 
stehende  Körbe  niederlegte.  Diese  Körbe  wurden  mit  dem 
liehen  Siegel  versiegelt;  bei  der  Zurückkunft  des  Heeres 
jeder  Soldat  seinen  Pfeil  wieder  zu  sich  nehmen,  die  zurü 
benden  Pfeile  zeigten  die  Zahl  der  Gebliebenen  an.  Li€ 
aber  auch  die  Stärke  des  iranischen  Heeres  nichts  zu  wü 
übrig,  so  war  es  um  so  schwieriger  dasselbe  zu  fuhren,  der 
dieses  Heer  glich  blos  einer  Herde,  welche  ihren  Hirte 
langte ,  und  ihre  Pflicht  gethan  zu  haben  glaubte,  wenn  f 
lenlos  den  Befehlen  derer  folgte ,  welche  über  sie  gesetzt 
Dem  medischen  Kyaxares  wird  das  Verdienst  zugesd 
(Her.  i,  103) ,  dass  er  zuerst  die  Heere  in  Abtheilungen  a 
diese  Abtheilungen  in  Reiter  und  Fussgfinger  getheilt  un 
den  Waffengattungen  geordnet  habe ,  während  früher  die 
ohne  solche  Abtheilungen  marschirten.  Diese  einfache  i 
lung  nach  dem  Decimalsysteme  in  Abtheilungen  von  1( 
1000,  10000  Mann  finden  wir  bei  Herodot  (7,  81),  die  gas 
verwandte  in  50,  100,  1000  und  10000  Mann  imAvesta;  h 
Buch  fügt  noch  eine  höhere  Abtheilung,  die  Unzählbaren 
sta)  bei,  die  jedenfalls  über  99999  Mann  betragen  habe: 
(Yt.  5,  54.  58.  117.  10,  43.  13,  48.  Vd.  7,  137.  139).  B 
abgetheilten  Divisionen  scheiden  sich  als  Reiterei  und  Fi 
von  einander,  auf  die  erstere  wurde  bekanntlich  das  Ha 
wicht  gelegt,  wie  ja  auch  Erin  treflliche  Pferde  lieferte.  D 
terei  war  von  grossem  Nutzen  für  die  Eranier ,  wenn  sie 
die  grossen  Ebenen  wagten,  die  an  ihren  Gränzen  gegen  I 
und  Westen  lagen,  während  ihre  Feinde  in  dem  gebirgige] 
nur  wenig  Gebrauch  davon  machen  konnten.  Auch  die  & 
derer  konnten  sehr  unbequem  werden ,  wie  wir  aus  Xen. 
3,  3.  6  fg.  sehen.  In  späterer  Zeit  lobt  Procop  (B.  P.  1,  1 
sonders  die  Bogenschützen.  Die  Befehlshaber  über  die  Tn 
abtheilungen  wurden  ursprünglich  nach  der  Tüchtigkeit  gc 
weder  Kyros  noch  auch  Darius  kümmerten  sich  darum,  ( 
Feldherren  dem  Perserstamme  angehörten  oder  nicht ,  wc 
nur  tauglich  waren.  Unter  Kyros  sind  Tabalus  und  Hai 
Meder,  aber  sie  werden  doch  mit  hohen  Aemtern  betraut. 
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len  Feldherren,  welche  Darius  in  seiner  grossen  Inschrift  nennt^ 
iind  Takhmacpada  (2,82),  Vindafra  (3,83)  Meder,  Dadarshis  (2, 
^9)  ein  Armenier ;  auch  der  nach  Griechenland  geschickte  Datis 
«far  nach  Herodot  (6, 94)  ein  Meder.  Schon  unter  Xerxes  wird  aber 
diess  anders,  die  Perser  drängen  sich  in  alle  hohen  und  gewinnrei- 
chen Posten  eiii,  wie  man  aus  dem  Verzeichnisse  seiner  Heerführer 
sehen  kann  (Bd.  2,  3S0),  unter  ihnen  befinden  sich  nur  Perser, 
und  diese  Gewohnheit  nahm  später  so  zu,  dass  die  Führerstellen 
erblich  wurden,  wie  wir  gesehen  haben.  Nur  die  obersten  Führer 
Yon  10000  und  von  1000  Mann  wurden  übrigens  vom  Könige  er- 
nannt, der  Führer  von  10000  ernannte  die  niederen  über  100  und 
10  Mann,  dabei  wird  er  genöthigt  gewesen  sein  auf  die  Stamm- 
verhältnisse gebührend  Rücksicht  zu  nehmen,  wenn  er  andere 
als  Miethstruppen  commandirte.    Früher  wird  es  schon  Sitte  ge- 
worden sein ,   das  Heer  in  drei  Theile  zu  theilen ,  einen  rechten 
und  einen  linken  Flügel  und  das  Centrum,  bei  dem  letztem  hatte 
der  König  seine  Stelle  (Bd.  2,  384).    Die  Ausrüstung  ;der  Trup- 
pen war  bei  den  eränischen  Mannschaften  ziemlich  dieselbe ,  nur 
in  Nebendingen  unterschieden  sich  die  einzelnen  Provinzen  von 
einander,  wie  man  aus  den  Mittheilungen  Herodots   (7,  61.  62. 
64.  66)  sehen  kann;  betont  wird,  dass  dieselbe  von  den  Medern 
ausging.  Sie  bestand  bei  dem  Fussvolke  aus  Schilden  von  Flecht- 
werk, Köcher,  Bogen,  Wurfspie^s  und  Säbel,  die  Reiter  trugen 
einen  Schuppenpanzer;  als  vornehmste  Art  zu  kämpfen  galt  aber 
in  der  ältesten  Zeit  der  Wagenkampf  (vgl.  Curt.  4,  1,  1.   5,  10. 
12)>    Bei  den  Reitern  war  nicht  selten  auch  das  Pferd  mit  einem 
Panzer  versehen.    Die  Rüstung  der  Unsterblichen   (Her.  7,  83. 
Socrates  H.  E.  7,  20)   war  dieselbe,  nur  prachtvoller,  wie  über- 
haupt die  Führer  und  Vornehmen  sich  durch  Schmuck  auszuzeich- 
nen suchten  (Her.  9,  20.  22.  63).  Manche  Schaaren  scheinen  eine 
Sondere  Rüstung  oder  Kampfesart  gehabt  zu  haben,  so  wol  in  äl- 
^rerZeit  dieKardakes,  die  im  Heere  des  letzten  Darius  erscheinen 
(Arrian.  Anab.  2,  8.  6),  in  neuerer  die  Dilimniten  oder  Dilemiten 
(Agathias  3,  17).    Sichelwagen  waren  in  der  älteren  Zeit  bei  den 
firtniem  im  Gebrauche  (Xen.  Anab.  1,  8. 10),  in  der  Schlacht  bei 
Arbela  erscheinen  deren  200  (Arrian.  Anab.  3,  11.  2  flg.  Curf.  4, 
^2.  10),  Xenophon  (Cyrop.6,  1.  28)  rechnet  deren'  300  für  eine 
t^^rsische  Armee.  Unter  den  Parthern  hören  wir  nichts  von  ihrem 

Spiegel,  Erän.  Altertbnmsknnde.  III.  41 
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Gebrau  che,  uater  den  Säsäniden  erwähnt  sie  Lampridius  (Alex. 
Sev.  c.  55),  doch  ist  die  Zuverlässigkeit  der  Angabe  zweifelhaft. 
Die  eranischen  Heere  verstanden  schon  früher  befestigte  Lager 
zu  errichten  (Her.  9,  15)  und  waren  mit  Belagerungswerkzeugen 
bekannt  (Herod.  1,  162.  16S.  4,  200.  5,  115);  dass  sie  auchGe- 
räthe  zum  Brückenschlagen  mit  sich] führten,  erwähnt  Procop 
(B.  P.  2,  21).  Das  königliche  Zelt  war  durch  das  Bild  der  Sonne 
kenntlich  ^),  welches  an  demselben  befestigt  war  !{Curt.  3,  3.  8; 
als  Feldzeichen  nennt  Curtius  (1.  c.)  [einen  Adler  mit  ausgebrei- 
teten Flügeln.  Das  Königsbuch  erwähnt  bekanntlich  häufig  die 
königliche  Fahne ;  welche  angeblich  das  Fell  des  Käve  sein  soll, 
um  das  sich  die  Empörer  gegen  Dahaka  schaarten  (Bd.  1,  540  ; 
diese  Fahne  erwähnt  auchTabari  (2^  192  Koseg.)  und  behauptet, 
sie  sei  aus  Pantherfellen  zusammengesetzt  und  8  Ellen  breit,  12 
Ellen  lang  gewesen.  Auch  imAvesta  ziehen  die  Heere  immer  mit 
hohen  2)  Bannern  (Yt.  1,  11.  13,  136).  Das  Heer  marschirte  nur 
nach  Sonnenaufgang  unter  dem  Schutze  des  Mithra  (Curt.  3, 3.  S , 
darum  liebten  auch  die  Parther  keine  Kämpfe  in  der  Nacht  (Flut. 
Crassus  c.  29,  vgl.  auch  Xen.  Anab.  3,  4.  34  flg.) ;  das  Zeichen 
zum  Aufbruch  wurde  nach  Curtius  aus  dem  Zelte  des  Königs 
durch  ein  Trompetensignal  gegeben ;  Firdosi  erwähnt  statt  des- 
sen das  Zeichen  mit  der  Kesselpauke  {n^) ,  oder  den  in  einen 
Becher  geworfenen  Kugeln  ^j.  Der  Grosskönig  fuhr  nach  der 
öfter  erwähnten  Darstellung  des  Curtius  auf  einem  prachtvollen 
Wagen,  in  seinem  zahlreichen  Gefolge  befand  sich  auch  sein 
Harem,  seine  Kinder  und  die  zur  Bedienung  des  Frauengemachs 
gehörenden  Verschnittenen.  Zum  ersten  Male  finden  wir  bei 
Curtius  die  Sitte  erwähnt,  dass  das  heilige  Feuer  vor  dem  Grosß- 
könige  hergetragen  wurde,  es  war  diess  ohne  Zweifel  das  Feuer 
Gushasp;  später  hören  wir  öfter  davon  (Evagr.  5,  14).  In  späte- 
rer Zeit ,  schon  in  den  Kriegen  gegen  Alexander ,  gebrauchten 


1)  Nach  Xenophon  Cyrop.  8,  5.  13  hatten  auch  die  Zelte  anderer  Wür- 
denträger ähnliche  Zeichen ;  ich  zweifle  aber ,  oh  man  die  a.  a.  O.  gegebene 
Beschreibung  eines  iranischen  Heeres  als  durchweg  authentisch  aoiehen 
darf. 

2)  Bei  Caussin  de  Perceval,  Histoire  des  Arabes  1, 152,  wird  enählt,  das« 
ein  persischer  Feldherr  das  Thor  einer  Stadt  einreissen  Hess,  damit  ■««»« 
Fahne  beim  Eintritte  sich  nicht  zu  senken  brauche. 

3)  Cf.  Rückert,  Zeitschr.  der  DMG.  8,  319. 
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ie  Eränier  vielfach  auch  Elephanten  (Lampridius  Alex.  Severus 
.  56.  Ammian.  25,  1.  14),  und  es  mag  sein,  dass  der  armenische 
'itel  Zendkapet  den  Aufseher  über  die  Elephanten  bedeutet^) ; 
eiHerodian  (4, 15/  werden  auch  Kamele  als  in  der  Schlacht  ge- 
raucht genannt.  Nicht  übergehen  dürfen  wir  auch  die  Befesti- 
ungsarbeiten  der  Sasäniden,  namentlich  des  Khosrav  I.  Sie 
raren  gegen  die  damals  so  gefährlichen  Völker  des  Nordens  ge- 
ichtet,  welche  durch  den  Kaukasus  nach  Eran  vorzudringen 
uchten.  Wir  haben  gesehen,  dass  schon  Yezdegerd  II  mit  gros- 
er Mühe  bei  Derbend  eine  Festung  anlegte  und  dass  die  Subsi- 
ien,  welche  die  Römer  zur  Befestigung  des  Kaukasus  liefern 
oUten,  ein  Gegenstand  beständigen  Streites  unter  dessen  Nach- 
dlgem  wurden,  bis  es  endlich  Khosrav  I  gelang,  sich  wirklich 
n  den  Besitz  des  fraglichen  Geldes  zu  setzen.  Von  der  befestig- 
en Mauer ,  welche  Khosrav  I  anlegen  Hess  und  die  über  den 
[anzen  Kaukasus  lief,  spricht  Masüdi  (2,  196),  der  sie  noch  selbst 
[eaehen  hatte,  mit  Bewunderung  (vgl.  oben  p.  463).  —  In  spä- 
trer Zeit  liess  sich  der  Grosskönig  häufig  beim  Heere  vertreten, 
J8  erscheint  unter  den  Sasäniden  ein  Oberfeldherr,  iden  die  Ar- 
menier Sparapet,  das  Königsbuch  Pehlevän  nennen.  In  Armenien 
^ar  diese  Würde  erblich,  sie  wird  es  auch  in  Eran  gewesen  sein. 
Ke  eranischen  Feldzüge  fanden  in  der  Regel  nur  im  Sommer 
'tatt  (Plut.  Anton,  c.  40.  Dio  Cassius  40,  15). 

Mit  der  Heeresverfassung  der  Eränier  verhält  es  sich  ganz 
inUch  wie  mit  ihrer  Staatsverfassung :  die  Einrichtung  wurde 
on  einzelnen  erleuchteten  Feldherren  schon  frühe  geschaffen, 
nd  wäre  als  ein  Anfang  gut  genug  gewesen ;  man  unterliess  dann 
l>er,  sie  den  'Bedürfnissen  der  Zeit  entsprechend  fortzubilden, 
tid  begnügte  sich  noch  mit  diesen  höchst  primitiven  Zuständen, 
8  die  Kriegskunst  schon  viel  weiter  fortgeschritten  war.  Die 
eform  des  Heerwesens  unter  Khosrav  I,  von  der  uns  berichtet 
ird  (Shähn.  1624  flg.  Tabari  2,  227  flg.),  betraf  nur  die  Ab- 
ellung  eingerissener  Missbräuche  in  der  Verwaltung :  es  wurde 
^uf  geachtet,  dass  Niemand  Sold  bekomme,  wenn  er  nicht 
ifltete,  was  er  zu  thun  gehalten  war,  und  dass  jeder  Soldat  mit 


1)  Cf.  Faust.  4,  43  und  St.  Martin  bei  Lebeau  3,  285.    In  der  That  ist 
^j ,  zhanda,  im  Königsbuche  ein  sehr  häufiges  Beiwort  des  Elephanten. 
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den  Waflfen  und  der  Rüstung  versehen  war,  welche  für  den  Theil 
der  Armee  erforderlich  war,  zu  der  er  gehörte.  Wir  hören  bei 
dieser  Gelegenheit ,  dass  die  Besoldungen  von  100  Dirhem  bis 
4000  Dirhem  stiegen.  Eine  Schlacht  war  nach  eranischen  Be- 
griffen eine  Reihe  von  Einzelkämpfen,  den  Kämpfen  der  Home 
rischen  Helden  vergleichbar.  Man  suchte  durch  Prahlereien  die 
eigene  Zuversicht  zu  heben  und  den  Muth  der  Gegner  zu  schwa- 
chen; solche  Prahlereien  werden  schon  von  den  Parthern  er- 
wähnt ,  als  Crassus  sich  in  Karrhae  eingeschlossen  hatte,  aus  dei 
spätem  Zeit  haben  wir  mehr  Beispiele.  Als  der  Mihrin  Perozef 
vor  Nisibis  erschien  (Procop.  B.  P.  l,  13),  befahl  er  dem  Belisar, 
ein  Bad  für  ihn  in  der  Stadt  bereiten  zu  lassen ,  da  er  am  folgen- 
den Tage  dieselbe  einzunehmen  gedenke  und  dann  ein  Bad  be- 
dürfen werde.  Noch  viel  prahlerischer  ist  die  Rede  des  Nakhon- 
gan,  welche  uns  Agathias  (3,  19)  mittheilt.  Besonders  starke  und 
muthige  Männer  traten  vor  und  fragten,  ob  Jemand  von  dem 
feindlichen  Heere  wage  es  mit  ihnen  aufzunehmen.  Nicht  selten 
entspannen  sich  dann  Zweikämpfe,  deren  einige  bei  Socrates  j7, 
18),  Malalas  (p.  463)  und  Procop  (1,  13)  beschrieben  werden. 
Wurde  man  handgemein,  so  kämpfte  Mann  gegen  Mann,  die 
Führer  suchten  nach  ebenbürtigen  Gegnern  von  gleichem Rangej 
denn  von  ihnen  erwartete  man ,  dass  sie  durch  ihr  Beispiel  die 
übrigen  ermuntern  sollten.  Die  Muthigsten  stürzten  sich  in  da< 
dichteste  Gewühl,  sie  eilten  von  Flügel  zu  Flügel,  namentlich  an 
die  Stellen,  wo  ihre  Partei  sich  im  Nachtheil  befand  und  der  Be- 
ginn einer  Flucht  zu  befürchten  stand ,  denn  wer  zuerst  zimict 
wich ,  der  hatte  verloren.  Sobald  der  Führer  gefallen  war,  gal 
man  die  Schlacht  verloren;  in  diesem  Falle  wandte  sich  daf 
ganze  Heer  zu  unaufhaltsamer  Flucht,  und  zahlreich  sind  di( 
Beispiele  von  Schlachten ,  welche  auf  diese  Weise  verloren  giß' 
gen  [cf.  z.  B.  Bd.  2,  397.  399  und  oben  p.  117.  143).  W 
Gründe  dieser  Erscheinung  sind  leicht  zu  errathen.  Erstem 
fehlte  es  durchaus  an  aller  Befähigung  zur  Selbstvenv'altung: 
man  stellte  sich  zum  Kriege,  weil  es  der  Grosskönig  so  wollte, 
man  folgte  den  Führern,  welche  er  über  die  eigenen  von  ihm  ge- 
bildeten Abtheilungen  gesetzt  hatte;  Niemand  kümmerte  siel 
darum,  ob  diese  Männer  ihrer  Stellung  gewachsen  seien,  Nifr 
mand  fragte  nach  den  Befehlen,  die  sie  auszuführen  hatten,  Alle 
diess  zu  erwägen ,  war  Sache  des  Grosskönigs  und  seiner  Rath 
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geber.    Sobald  also  ein  solcher  Führer  fiel,  war  das  Heer  nur 
noch  eine  willenlose  Masse,  die  gänzlich  unfähig  war,  sich  durch 
Wahl  eines  neuen  Führers  zu  ergänzen.    Zweitens  ist  zu  beden- 
ken, dass  der  Einzelne  nur  ein  sehr  schwaches  Interesse  an  dem 
eiinischen  Gesammtstaate  und  an  den  politischen  Zielen  hatte, 
welche    der  Grosskönig    etwa  verfolgen  mochte.     Die  Früchte 
eines  Sieges,  die  Nachtheile  einer  Niederlage  fielen  zunächst  dem 
Grosskönige  zu;  dem  Untergebenen  waren  sie  nur  insofern  nicht 
gleichgültig,  als  es  im  Falle  eines  Sieges  Beute  zu  theilen,   im 
Falle  einer  Niederlage  Noth  und  Elend  zu  tragen  gab ,   so  dass 
man  sich  glücklich  schätzen  musste,   unversehrt  wieder  in  die 
Heimath  zu  kommen.  Ging  in  Folge  einer  Niederlage  das  Gross- 
königthum  in  Stücke,  so  hatte  der  Einzelne  nicht  viel  einzuwen- 
den, vorausgesetzt,  dass  die  Verhältnisse  der  engem  Heimath  un- 
geändert  blieben.  Im  Falle  eines  Sieges  wurden  die  Tapfern  be- 
lohnt 1) ,  es  wurde  zu  dem  Ende  die  Zahl  der  Köpfe  der  Erschla- 
genen von  jedem  Einzelnen  vorgelegt  und  aufgeschrieben  (Shahn. 
IB28,  2 flg.).  Der  parthische  Triumph,  den  nach  Plutarch  der  Su- 
Tena  nach  seinem  Siege  überCrassus  hielt,  ist  wol  keine  parthische 
Gewohnheit,  sondern  blos  eine  Verhöhnung  der  römischen  Sitte 
Seesen.    Eine  sonderbare  Sitte  war  es,  dass  man  den  Feinden 
lücht  den  Uebergang  über  einen  Fluss  streitig  zu  machen  suchte, 
sondern  demselben  die  Wahl  Hess,  ob  er  herüberkommen  wolle, 
oder  ob  er  es  vorziehe,  dass  man  zu  ihm  übersetze.    Den  ältesten 
Vorschlag  dieser  Art  erzählt  Herodot  (1,  206)    von  der  Tomyris, 
eine  ähnliche  Correspondenz  berichtet  Theophylact  (3,7)  zwischen 
^hräm  Cobin  und  dem  römischen  Feldherm  Romanus;   als  et- 
'"^  Gewöhnliches  erscheint  die  Sitte  bei  Tabari  (2,  74.   194.  212 
ed.  Kos.) 

Wir  wollen  glauben,  dass  es  den  Eräniem  an  Tapferkeit 
"^icht  mangelte ,  Curtius  3,11.8  erzählt  solche  Beispiele ,  auch 
•oast  haben  wir  Beweise  dafür  (s.  o.  p.  116);  doch  scheint  man 
'ch  am  liebsten  hinter  Mauern  oder  sonst  in  gedeckter  Stellung 


1)  Herodian.  6,  5:  o'joe  (rrpaT(in£Sa  i-/o'j9i  (sc  ol  ßdpßapoi)  öuveorata  xal 
i»ovTa,  TToXifxou  T^yvoi;  i-^^zx-^^Lsiaikisa'  dXXd  rav  t6  TrXijÖo;  tmv  divSpÄv,  lad* 
j  %a\  T&v  Y'Jvaixwv,  ir.as  x£Xe6a^  6  ßaaiXeO;,  diftpo^Cefai.  SiaXuB^vTo;  hk  toj 
L^iou  fxaffto;  h  td  eautoD  ir.v^i^yeTai  ^  Toaoütov  droxepoifjaa;  ßro  9,>*  ii  dpTta- 
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vertheidigt  und  keine  allzugrosse  Neigung  zu  offenen  Feldschlach- 
ten gehabt  zu  haben.  Am  liebsten  überüel  man  einen  Feind  uu- 
versehens ,  oder  beunruhigte  ihn  aus  der  Ferne ,  wie  wir  in  den 
Kriegen  mit  Griechen  und  Römern  so  häufig  sehen;  List  und 
Verrath  spielten  eine  grosse  Rolle,  bei  den  einheimischen  Trup- 
pen gewährten  die  Stammverhältnisse  sehr  häufig  Anknüpfungs- 
punkte zwischen  zwei  sich  entgegenstehenden  Heeren,  bei 
Miethstruppen  war  das  Geld  ein  mächtiger  Hebel.  Die  beiden 
abendländischen  Fürsten,  welche  in  eranische  Gefangenschaft 
geriethen,  Demetrius  und  Valerian,  mussten  für  ihr  Unglück 
nicht  die  Tapferkeit,  sondern  die  Hinterlist  der  EnLnier  verant- 
wortlich machen. 

Heere  von  der  Art ,   wie  wir  sie  eben  beschrieben  haben, 
konnten  den  Kampf  aufnehmen  mit  andern  Heeren  des  Morgen- 
landes ,  welche  auch  nicht  besser  organisirt  waren ;  dass  sie  aber 
in  Schlachten  gegen  die  weit  überlegene  Kriegskunst  der  Grie- 
chen und  Römer  unerhörte  Niederlagen  erleiden  mussten,  ist  be- 
greifUch  genug.    Die  Grosskönige  haben  diess  auch  bald  genug 
eingesehen ;  anstatt  aber  dahin  zu  trachten,  dass  die  Mängel  der 
eranischen  Heereseinrichtung  beseitigt  würden,   welche  die  eri- 
nischen  Niederlagen  bedingten,  griff  man  zu  dem  weit  bequeme- 
ren Mittel,  fremde  Truppen  anzuwerben .    Dieser  Ausweg  musste 
sich  den  Grosskönigen  schon  darum  empfehlen,  weil  diese  gemie- 
theten  Truppen  nur  von  ihnen  abhängig  waren  und  sie  bei  ihnen 
keine  Rücksicht   auf  die  Autorität   der  Stammeshäuptlinge  t^ 
nehmen  brauchten.   Die  Achämeniden  hatten  gerne  griechische 
Miethstruppen ,  man  liebte  es ,  die  Griechen  durch  Griechen  be- 
kämpfen  zu  lassen ;  doch  bezweifeln  wir  durchaus  nicht,  dass  maa 
auch  damals  schon  bei  sich  darbietenden  Gelegenheiten  die  Tura^ 
nier  und  die  Völker  des  Kaukasus  gleichfalls  verwendete.    Unter 
den  Parthern    werden  besonders  Skythen   als  Hülfsvölker  ge-' 
uannt ,  worunter  die  Stämme  der  Turanier  im  Norden  des  Oxii^ 
zu  verstehen  sind ;    auch  unter  den  Sasaniden  leisten  dieselbe^ 
Völkerschaften  den  Grosskönigen  mehrmals  Hülfe,  daneben  aber 
auch  die  verschiedenen  Stämme  der  Hunnen,   und  es  ereig»^^ 
sich ,    dass  die  Eränier  und  Byzantiner  sich  um  die  Gunst  der 
nämlichen  Stämme  bemühen  und  gegenseitig  zu  überbieten  s^' 
chen.    Dieses  Werbesystem  hatte  seine  grossen  Schattensei^"'  1. 
auch  abgesehen  davon,  dass  es  die  einheimische  Wehrkraft  be*  I* 
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inträchtigte :   die  Miethstruppen  waren  käuflich  für  Jeden,  der 
le  bezahlte,  und  darum  äusserst  unzuverlässig  (cf.  Bd.  2,  420); 
'eiche  Verwirrung  sie  oft  hervorbrachten,  haben  wir  oben  p.  84 
esehen.   —  Der    Beginn .  eines  Eroberungskrieges   oder   eines 
Raubzuges  bedurfte  eigentlich  keiner  besondem  Rechtfertigung ; 
ie  Frage,  welche  man  sich  vorzulegen  hatte,  war  die :  ob  man 
berzeugt  sei,  dass  man  stärker  sei  als  der  Nachbar ;  wurde  diese 
•"rage  bejaht,  so  verstand  es  sich  eigentlich  von  selbst ,  dass  man 
hn  zu  unterwerfen  suchte ,   ein  Vorwand  war  leicht  gefunden, 
vfan  darf  nur  das  Königsbuch  lesen,  um  zu  erfahren,  dass  es  die 
Sranier  ganz  natürlich  fanden,  ihr  Land  zum  Ziele  für  feindliche 
Eilige  gemacht  zu  sehen,  wenn  kein  Grosskönig  vorhanden  war 
)der  ein  Schwächling  auf  dem  Throne  sass;  mit  demselben  Maass- 
»tabe  werden  sie  auch  andere  Völker  gemessen  haben.    An  Be- 
rechtigung zu  Feldzügen  konnte  es  eigentlich  nie  fehlen,  weil 
ier  Grosskönig  fast  nie  das  Gebiet  inne  hatte,  welches  er  als  sein 
gutes  Recht  beanspruchte ,  denn  die  Perser  betrachteten  sich  als 
Herren  von  [Asien  (Her.  1,  4;  9,  116),  nur  wurde  darüber  ge- 
stritten,  ob  der  Grosskönig  ein  Meder  oder  ein  Perser  sein,  solle 
(Her.  l,  127.  Diod.  11,  6.  Nicol.  Dam.  frg.  66).     Lange  genug 
liaben  die  Grosskönige  das  Reich  des  Kjrros  beansprucht  (cf.  oben 
p.  141.  243.  284);   nach  dem  Tode  Shäpürs  II  scheint  sich  die 
Erinnerung  an  den  alten  Zustand  verloren  zu  haben;  die  Kriege 
der  spätem  S^sLniden  waren  mehr  auf  Gelderpressung  als  auf 
Landerwerb  gerichtet,  nur  Khosrav  II  dürfte  grossem  Ehrgeiz 
in  der  Zeit  seines  Glücks  besessen  haben.    Schon  unter  den  Sk- 
siniden  erkannte  man  drei  grosse  Kaiser  an,  welchen  von  Rechts 
^egen  die  ganze  bewohnte  Welt  gehörte,  den  Kaiser  von  China, 
den  Grosskönig  und  den  römischen  Kaiser.    Als  Gränze  gegen 
Norden  galt  der  Oxus ,  sie  wurde  von  Vararan  V  mit  einer  Säule 
bezeichnet  (Shähn.  1546);   weiter  westlich  bildete  der  Kaukasus 
dieGränze  (Her.  3,  97),  der  Kur  war  nach  Faustus  (5,  13.  15)  die 
kränze  gegen  Albanien  und  Iberien.  Nördlich  vom  Oxus  gehört 
das  Land  wenigstens  dem  Rechte  nach  dem  Kaiser  von  China;  die 
Kranze  gegen  Rom  wurde  nicht  so  genau  bestimmt,  wir  wissen 
aber,  dass  sie  anfangs  derEuphrat,  später  der  Tigris  war.  Nachdem 
^e  römische  Republik  aufgehört  hatte  und  ein  Herrscher  an  der 
spitze  des  römischen  Staats  stand,  sehen  wir  dies^  beiden  Gross- 
^Oöige  sich  gegenseitig  begrüssen  und  auf  ihrem  Gebiete  bewir- 
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then  (Vellej.  Paterc.2,  101).   Khosrav  I  nennt  den  Justinian sei- 
nen Bruder  (Menander  p.  353  ed.  Bonn.;.    Zu  keiner  Zeit  fehlte 
es  an  Unterkönigen]^  die  man  als  unrechtmässig  betrachtete;  in 
der  mythischen  Zeit  sind  sie  aus  dem  Geschlechte  des  Usurpa- 
tors Dahäk,  so  Kikvl  in  Babylon  (Bd.  l,  551) ,   Mihrib  in  Kabul 
(ibid.  567),  ebenso  die  Schlangenkinder  in  Armenien;  gewiss  hat 
man  auch  in  historischer  Zeit  die  unrechtmässigen  Könige  auf 
denselben  Stamm  zurückgeleitet.  —  Forderte  der  Grosskönig  von 
einem  andern  Könige  oder  Volke  Unterwerfung,    so  pflegte  er 
Wasser  und  Erde  zu  verlangen  (Her.  4,  126;  5,  18;  6,  48;  7, 
32.   131);   in   späterer  Zeit  hören  wir  nichts  mehr  von  diesem 
Gebrauche ,  doch  möchte  ich  darum  nicht  glauben,  dass  er  ganz 
vergessen  wurde,  denn  die  Forderung  scheint  ihren  Grund  in 
einem  gewissen  mystischen  Bande  gehabt  zu  haben,  welches  man 
zwischen  dem  Grosskönige  und  der  Erde  und  dem  Wasser  vor- 
aussetzte.   Belehrend  ist  in  dieser  Beziehung  eine  Erzählung, 
welche  wir  sowol  bei  Faustus  (4,  54)    als  bei  Procopius  [B.  P. 
1,  5)  mitgetheilt  finden.    Shapür  II  war  nach  Gefangennehmung 
des  Armenierkönigs  Arshak  zweifelhaft,  ob  er  denselben  absetzen 
oder  ob  er  wagen  solle  ihn  nochmals  nach  Armenien  zurückzu- 
senden, nachdem  er  sich  früher  schon  mehrfach  als  treulos  erwie- 
sen hatte.    Er  berieth  sich  darüber  mit  den  Magern,  Chaldäem 
und  Astrologen ,  und  diese  riethen  ihm,  eine  Quantität  Erde  und 
einen  Krug  mit  Wasser  aus  Armenien  kommen  zu  lassen ,  die 
Erde  mit  Wasser  zu  befeuchten  und  damit  zur  Hälfte  das  Zelt 
belegen  zu  lassen ,  in  welchem  die  Unterhandlungen  mit  Arabak 
geführt  wurden;  zuerst  solle  der  König  mit  Arshak  in  demTheile 
des  Zeltes  verhandeln,  welcher  aus  persischer  Erde  bestand;  wenn 
die  Unterhandlungen  bis  zu  einem  gewissen  Abschlüsse  gekom- 
men seien ,  solle  er  ihn  bei  der  Hand  nehmen  und  auf  die  arme- 
nische Erde  führen,  und  wohl  Acht  geben,  was  er  dort  sage.   Es 
zeigt  sich  bald,  dass  Arshak  auf  persischer  Erde  die  demüthigsteD 
Entschuldigungen  macht,   aber  sofort  in  den  Ton  des  grössten 
Hochmuths  und  Ungehorsams  verfallt,  sobald  er  auf  armenischer 
Erde  angekommen  ist.    Hierher  gehört  w^eiter  eine  Geschiebte, 
welche  Tabari  (2,  280  Koseg.)  erzählt.  Die  Araber  schickten,  ebe 
sie  den  entscheidenden  Krieg  gegen  Yezdegerd  III  begannen, 
nochmals  ein^  Gesandtschaft  an  ihn ,  um  ihn  aufSBufordem,  ent- 
weder denl^l&m  anzunehmen  oder  Tribut  zu  bezahlen.  Statt  des 
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^tztem  gab  der  Grosskönig  dem  Gesandten ,  um  ihn  zu  verhöb- 
en, eine  Erdscholle,  die  dieser  auch  willig  annahm  und  auf  sei- 
em  Kamele  mit  sich  führte.  Als  der  Grosskönig^j  seinem  Feld- 
ern! Rüstern^  der  als  Astrologe  gerühmt  wird 9  erzählte,  was  er 
Bthan  habe,  wurde  dieser  sehr  besorgt  und  schickte  Leute  ab, 
eiche  die  arabischen  Gesandten  verfolgen  und  ihnen  die  Erd- 
;holle  wieder  abnehmen  sollten;  denn^  so  sagte  Rustem,  wenn 
ir  sie  erreicht,  so  werden  wir  unser  Land  wiedergewinnen,  ge- 
ngt  es  euch  nicht  sie  einzuholen ,  so  wird  euch  Gott  euer  Land 
nd  eure  Söhne  nehmen.  Die  Gesandtschaft  wurde  natürlich 
icht  eingeholt,  und  der  Untergang  des  eranischen  Reiches  war 
oa  Rathschlusse  des  Himmels  unwiderruflich  beschlossen. 

Die  dritte  wichtige  Pflicht  des  Grosskönigs  war,  Ruhe  und 
>rdnung  innerhalb  der  eigenen  Herde  zu  erhalten;  es  geschah 
liess  vermittelst  des  Rechtes,  welches  der  Grosskönig  als  oberster 
iichter  in  eigener  Person  oder  durch  den  Mund  der  ihm  unter- 
gegebenen  und  von  ihm  angestellten  Richter  ausübte.  Quelle 
les  Rechts  ist  das  Gesetz,  im  Eranischen  data,  neup.  ^b,  däd,  ge- 
aannt  (cf.  Bh.  1, 23,  NRa21  und  Y9.  9,  32),  ein  Wort,  welches  un- 
term Gesetz  so  nahe  als  möglich  entspricht.  Im  Avesta  findet 
Hch  häufig  noch  ein  anderes  Wort,  nämlich  tkaesha,  neup.  (J^, 
l^esh,  es  bezeichnet  sowol  abstract  das  Herkommen,  das  Gesetz, 
s^U  auch  concret  den  Richter  selbst.  Wie  auch  sonst  im  Alter- 
^Home  ist  in  Erän  das  Recht  mit  der  Religion  auf  das  Innigste 
(Verwandt,  und  es  kann  uns  nicht  befremden,  wenn  wir  im  Avesta 
las  Recht  (tkaesha)  mit  dem  Glauben  (varena)  zusammengenannt 
inden  (Y^.  13,  23.  24;  17, 10);  man  würde  aber  irren,  wenn  man 
flaubte,  es  sei  die  Ausübung  der  Rechtswissenschaft  lediglich  an 
len  Priesterstand  gebunden  gewesen;  das  Avesta  fährt  denRich- 
^rstand  vielmehr  zurück  auf  einen  gewissen  XJrväkhsya  oder  Ur- 
^akhsaya  (Y9.  9,  31),  den  Bruder  des  Kere9ä^*pa  und  Nachkom- 
men des  Thrita ,  also  wol  einen  Angehörigen  des  Kriegerstam- 
■^68.  Uebrigens  ist  es  unzweifelhaft,  dass  das  Richteramt  häufig 
'tagem  anvertraut  war  (cf.  oben  p.  246),  einen  Mager  als  Richter 
tiden  wir  in  Armenien  (Elisaeus  p.  40,  6).  Dass  ein  geordnetes 
^ch  einen  Richterstand  schon  früher  haben  musste ,  ist  natür- 
fih;  bestimmt  finden  wir  Richter  unter  Kambyses  (Her.  3,  31) 
(wähnt.  Ueber  die  einzelnen  Satzungen  des  persischen  Rechts, 
Bmentlich  des  Privatrechts,  sind  wir  leider  ungenügend  unter- 
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richtet.  Da  der  Grosskönig  als  Quelle  alles  Rechts  angesehen 
wurde,  so  gilt  es  im  Shahnäme  unabänderlich  als  eine  der  Haupt- 
pflichten des  Königs,  selbst  Recht  zu  sprechen,  und  zwar  öffent- 
lich. Es  ist  diess  ein  Fall,  in  welchem  die  alte  klinische  Volksan- 
schauung in  Conflict  gerathen  sein  muss  mit  der  vox^  den  Assyiern 
und  Medem  ererbten  grossköniglichen  Etikette,  welche  den  Un- 
terthanen  die  Person  des  Grosskönigs  nur  in  den  seltensten  Fäl- 
len schauen  liess.  Das  Recht,  seine  Unterthanen  zu  richten,  übte 
der  Grosskönig  gleichmässig  über  alle  Stände,  den  Priesterstand 
nicht  ausgenommen ;  wir  erinnern  ausser  an  den  etwas  unregel- 
mässigen Vorgang  der  Magophonie  unter  Darius  I ,  auch  an  die 
Bestrafung  der  Mager  durch  Yezdegerd  I  (Socrates,  Hist.  eccl. 
7,8).  Das  Rechtsprechen  des  Königs  fand  wol  ursprünglich  un- 
ter einem  Thore  (duvara)  Statt,  bei  welchem  Alle ,  die  da  zuhö- 
ren wollten,  sich  versammeln  konnten.  Für  die  spätere  Zeit  mag 
wol  Philostratus  (Vita  Apoll.  1,  25)  Recht  haben,  wenn  er  den 
Ort ,  an  welchem  der  König  sass ,  nach  Art  des  Himmels  bemalt 
sein  lässt,  zum  Zeichen ,  dass  der  richtende  König  an  der  Stelle 
Ahura  Mazdas  stehe ;  kleine  goldene  Vögel  sollten  die  Rachegöt- 
tinnen vorstellen.  Der  Theil  des  iranischen  Rechts,  über  den  wir 
noch  am  besten  unterrichtet  sind,  ist  das  Strafrecht.  Nach  einer 
freilich  unverbürgten  Nachricht  (Shähn.  1898,  10  flg.)  soll  Zara- 
thustra  befohlen  haben,  Sünder,  welche  sich  vom  Rechte  abwand- 
ten ,  ein  Jahr  lang  zu  ermahnen ,  wenn  sie  sich  in  dieser  Zeit 
nicht  bessern,  zu  tödten.  Nach  Strabo  (XV,  733)  wurde  Hoch- 
verrath  mit  Abhauen  des  Kopfes  und  des  Armes  bestraft.  Diese 
Nachricht  wird  durch  unsere  übrigen  Quellen  theils  bestätigt, 
theils  ergänzt.  Ungemein  häufig  finden  wir  in  der  grossen  h' 
Schrift  des  Darius  das  Schicksal  der  ergrifienen  Hochverräther  be- 
schrieben. Die  Gefangenen  werden  zuerst  an  das  königliche  Hof- 
lager gebracht  und  dort  grausam  verstümmelt,  namentlich  werden 
ihnen  Nase  und  Ohren  abgeschnitten ;  nachdem  man  sie  in  die- 
sem Zustande  dem  Volke  gezeigt  hat,  werden  sie  nach  der  Haupt- 
stadt des  Districtes  gebracht,  in  dem  ihre  Empörung  stattgefon- 
den  hat,  und  dort  hingerichtet.  So  stirbt  Fravartis  in  Ekbatana, 
Citratakhma  in  Arbela,  Naditabira  in  Babylon ;  demselben  grau- 
samen Verfahren  liess  auch  Alexander  nach  Ergreifung  des  Bes- 
8U8  seinen  Lauf  (Arrian.  Anab.  4,  7.  1  flg.  Curt.  7,  10.  10);  aus 
demselben  Grunde  wurde  auch  dem  jungem  Kyros  nach  seinein 
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Tode  das  Haupt  und  die  rechte  Hand  abgehauen  (Plut.  Artax. 
c.    13);   nicht  verschieden  behandelte   man  den   Leichnam   des 
Crassus  (s.  o.  p.  110),  ebenso  haben  wir  gehört,  dass  noch  Khos- 
rav  n  (Theophyl.  5,  5)  den  Brysacius  mit  abgeschnittener  Nase 
und  Ohren  seinen  Gästen  vorführte  und  hinrichten  liess ,  nach- 
dem man  ihn  genugsam  verhöhnt  und  beschimpft  glaubte.    Aus- 
wärtige Könige,  welche  besiegt  worden  waren,  pflegte  man  nicht 
zu  tödten;  auch  im  Falle,  dass  man  sie  des  Thrones  unwürdig 
hielt ,   beachtete  man  ihre  angestammten  Rechte  und  ihre  Würde 
(cf.  Her.  3,  15).  Man  erlaubte  ihnen  zwar  nicht  in  ihrem  eigenen 
Lande  zu  bleiben ,  wies  ihnen  aber  in  Erän  selbst  einen  passen- 
den Wohnort  an.    Wir  erinnern  an  Astyages,  Krösus  und  Nabu- 
nit  (Bd.  2,  268.  284.  288);  auch  demPsametik  war  ein  ähnliches 
Leos  zugedacht,    das  nur  durch  seine   eigene  Schuld  sich  än- 
derte (1.  c.  p.  297).    In  späterer  Zeit  sprechen  Armenier  und  By- 
zantiner oft  von  dem  Schlosse  der  Vergessenheit,  das  in  Khuzistdn 
lag,  und  wohin  gefangene  Könige  geschickt  wurden  (s.  o.  p.  321) . 
In  diesem  Schlosse  (Faustus  5,  7.  Procop.  B.  P.  1,  5)  blieben  die 
meisten  wol  bis  zum  Ende  ihres  Lebens,  während  es  doch  Einzel- 
nen gelang  wieder  von  da  in  die  Oeffentlichkeit  zu  treten ,  wie 
Qobädl  undKhosrav  III  von  Armenien.  Sehr  häufig  pflegte  man 
jedoch  gefangene  Könige  zu  blenden  und  sie  dadurch  für  alle 
Zeiten  untauglich  zur  Ausübung  des  königlichen  Amtes  zu  ma- 
chen.  Auch  sonst  wurden  alle  Vergehen  strenge  geahndet,  nicht 
blos  an  dem  Schuldigen  allein ,  sondern  auch  an  dessen  ganzer 
Familie :   Intaphernes  wird  mit  seinen  Söhnen  und  Verwandten 
hingerichtet,  als  er  sich  gegen  den  Darius  vergangen  hat,  und  es 
ist  eine  Gnade  des  Grosskönigs,  dass  ein  Glied  von  der  Verwandt- 
schaft gerettet  wird   (Her.  3,  118.   119).    Aehnlich  wird  unter 
Khosrav  I  Mebodes  mit  seiner  ganzen  Familie  hingerichtet  (s.  o. 
p.420),  und  es  ist  eine  Gnade  des  Yezdegerd  II,  dass  er  den  Söh- 
nen Hnäayeaks  das  Leben  schenkt  (p.  368).  Um  ein  Geständniss 
zu  erzwingen,  wendete  man  Tortur  an  (Her.  3,  130).    Auf  fal- 
sches Urtheil  in  Folge  von  Bestechung  stand  die  Strafe  der  Kreu- 
zigung   (Her.  7,   194).    Ueberhaupt  sind  die  Strafen  alle  sehr 
strenge  und  grausam;    im  Königsbuche  finden  wir  daher  den 
Scharfrichter  (^t^-'iSj  häufig  in  der  Nähe  des  Grosskönigs.    Aus- 
ser Enthauptung  und  Kreuzigung  wird  noch  von  Zerquetschun- 
gen  bei  lebendigem  Leibe  gesprochen,  EinSchliessungen  in  Tröge^ 
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Steinigen,  Schinden  bei  lebendigem  Leibe  scheinen  häufig  genug 
gewesen  zu  sein.  Nach  Xenophon  (Anab.  2,  6.  29)  wurde  Me- 
non  wegen  des  Jüngern  Kyros  ein  ganzes  Jahr  lang  gepeinigt. 
Ein  ürtheil,  welches  einmal  gefällt  war,  konnte  nicht  mehr  wi- 
derrufen werden  (Diodor.  17,  30).  Wie  aber  der  Grosskönig  strafen 
konnte,  so  vermochte  er  auch  zu  begnadigen.  Man  verurtheilte 
Niemanden  wegen  eines  einzigen  Vergehens ;  wie  bei  dem  Ge- 
richte nach  dem  Tode  wog  der  König  gute  und  böse  Thaten  ge- 
geneinander ab.  Dem  Sandokes  erlässt  Darius  die  Kreuzesstrafe, 
welche  er  verdient  hatte,  in  Anbetracht  seiner  andern  Verdienste. 
Andere  Zeichen  der  Gnade  des  Grosskönigs  sind :  Schenkungen 
an  die  Feuertempel,  Steueruachlass,  Erbauung  von  Karvanseriis 
(Shahn.  1829). 

Wir  haben  bereits  gesagt ,  dass  der  Grosskönig  thun  konnte 
was  er  wollte ;  in  dieser  übergrossen  Machtvollkommenheit  lag 
aber  für  ihn  eine  grosse  Gefahr ,  da  es  seinem  eigenen  Ermessen 
überlassen  blieb ,  was  er  in  Anbetracht  der  Verhältnisse  wirklich 
thun  konnte  und  was  er  unterlassen  musste.  Es  ist  keine  Frage,  dass 
Thatkraft  und  grosse  Strenge  ein  wesentliches  Erfordemiss  eines 
eränischen  Grosskönigs  waren ,  denn  es  fehlte  nie  in  seiner  TiD' 
gebung  an  unruhigen  Elementen,  die  nach  Veränderung  b^erig 
waren,  weil  sie  dabei  zu  gewinnen  hofften;  gute  und  böse  Regen- 
ten wurden  von  diesen  Elementen  gleichmässig  bedroht  und  auf 
die  patriotischen  Gesinnungen  der  eränischen  Grossen  war  wenig 
zu  rechnen ;  dieselben  scheuten  sich  nicht  mit  den  Feinden  des 
Vaterlandes  Verbindungen  anzuknüpfen  in  einer  Weise ,  welche 
nicht  blos  ihren  Mangel  an  Vaterlandsliebe,  sondern  auch  ihre 
Kurzsichtigkeit  verräth.  Schon  im  Alterthume  hören  wir,  dass 
der  Sohn  des  von  Darius  so  hoch  geehrten  Zopyrus  zu  den  Athe- 
nern entflieht  (Her.  3,  160);  in  späterer  Zeit,  imter  den  Parthem, 
mehren  sich  diese  Beispiele :  Tiridates  wollte  von  den  Bömem 
auf  den  Thron  der  iranischen  Könige  gesetzt  werden  und  ver- 
sprach nach  ihrem  Willen  zu  regieren  (s.  o.  p.  127);  wir  wissen, 
dass  öfters  Gesandtschaften  parthischer  Grossen  nach  Rom  ka- 
men ,  um  einen  von  den  dort  lebenden  arsakidischen  Prinzen  w* 
Thronprätendenten  zu  rufen;  in  der  Zeit  der  Sasäniden  sehen  wff 
gleichfalls  Prinzen  aus  königlichem  Geblüte  durch  die  Hälfe  der 
Turänier  oder  Römer  die  höchsten  Stellen  erstreben.  Um  siA 
solchen  Elementen  gegenüber  halten  zu  können^   bedurfte  (l<*r 
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osskönig  nicht  nur  grosser  List  und  Verschlagenheit^  sondern 
:;h  unnachsichtlicher  Strenge.  Diese  letztere  durfte  aber  auf 
r  andern  Seite  nicht  übertrieben  werden.  Es  war  ein  Unglück 
den  Grosskönig  ^  wenn  die  Grossen  des  Reiches  den  Aufent- 
t  am  Hofe  unerträglich  fanden  und  sich  zurückzogen^  selbst 
an  sie  keinen  Aufruhr  verursachten  y  denn  er  entbehrte  dann 
!ht  blos  ihren  Rath ,  sondern  auch  ihre  Zustimmung  zu  seinen 
temehmungen^  welche  für  ihn  wichtig  war,  da  er  nur  durch 
e  Vermittlung  auf  einen  grossen  Theil  seiner  Unterthanen  wir- 
1  konnte.  In  solcher  Verlegenheit  befand  sich  z.  B.  Hormis- 
\  rV  (s.  0.  p.  475).  Indem  nun  der  Grosskönig  durch  ein  ge- 
Bsigtes,  aber  entschiedenes  Benehmen  den  Grossen  seines  Bei- 
38  die  Lust  zu  Empörungen  benahm ,  war  es  zugleich  seine 
i%abe  y  für  eine  angemessene  Beschäftigimg  derselben  zu  sor- 
i,  damit  sie  nicht  aus  blosser  Langerweile  sich  gegen  ihn  wen- 
ten ;  kriegerische  Unternehmungen  boten  dazu  die  beste  Gele- 
aheit ,  aber  freilich  Unternehmungen  mit  günstigem  Erfolge, 
ist  konnten  sie  leicht  ein  Resultat  erzielen ,  welches  den  Ab- 
hten  des  Grosskönigs  gerade  entgegengesetzt  war.  Die  hohe 
einung ,  welche  die  Eränier  von  der  Würde  ihres  Grosskönigs 
tten,  sicherten  den  Bestand  seiner  Regierung  keineswegs.  Ai- 
rdings war  der  Grosskönig  mehr  der  Erwählte  des  Himmels 
J  des  Volkes,  und  als  dem  Vertreter  des  Genius  der  Gerechtig- 
it  auf  Erden  war  man  ihm  Gehorsam  schuldig  —  aber  hatte 
m  sich  auch  nicht  getäuscht  und  hatte  man  aus  der  Menge  der 
Ihlbaren  Personen  gerade  diejenige  Person  auf  den  Thron  ge- 
:2t,  welche  der  Himmel  gewollt  hatte?  Und  wenn  diess  auch 
r  Fall  gewesen  war,  war  nicht  der  Grosskönig  durch  seine 
laten  des  himmlischen  Wohlgefallens  verlustig  geworden  und 
tte  die  Majestät  verloren,  welche  ihm  anfangs  eigen  gewesen 
ir?  Solche  Fragen  waren  für  einen  Eranier  sehr  wohl  erlaubt, 
an  es  waren  nicht  nur  Usurpatoren  auf  dem  eränischen  Throne 
sessen,  welche  Schlangen  statt  der  Majestät  auf  den  Schultern 
tten,  es  kamen  auch  Bezauberungen  bei  rechtmässigen  Koni- 
H  vor.  So  war  der  armenische  König  Pap  bezaubert  worden, 
dass  auch  er  Schlangen  auf  den  Schultern  hatte,  den  gewöhn- 
ben  Menschen  sichtbar;  nur  wenn  besonders  heilige  Personen 
r  dem  Könige  erschienen ,  zogen  sie  sich  zurück  (Faustus  4, 
;  5,  22.).    Der  sagenhafte  Artavazd  war  entweder  ein  unter* 
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geschobener  Dämon ,  oder  doch  ein  verzauberter  Prinz  (s.  o.  p. 
213).  Und  Yima,  jener  von  Ahura  Mazda  selbst  berufene  Herr- 
scher^ bewirkte  ^durch  seine  Aufführung ,  dass  sich  die  Majestät 
von  ihm  entfernte  in  Gestalt  eines  Vogels  (Yt.  19,  35  flg.).  Ob 
nun  ein  Grosskönig  die  Majestät  wirklich  besitze  oder  nicht,  das 
erkennt  man  vor  Allem  aus  dem  Gelingen  seiner  Untemehmim- 
gen,  welches  auch  das  Königsbuch  der  Wirkung  der  Majestät  zu- 
schreibt [Shähn.  523,  5  ;  922,  3  und  oft),  während  es  auch  weiss, 
dass  dieselbe  sich  verbergen  (Shahn.  509,  13;  515,  15)  oder  ganz 
entfernen  kann  (Shähn.  1011,  3  v.  u.).  Das  Misslingen  einer  ein- 
zelnen Unternehmung  ist  noch  kein  Beweis  für  das  Fehlen  der 
Majestät*,  es  mag  dasselbe  seinen  Grund  in  ii^end  einem  Ver- 
gehen haben ;  allein  ein  fortgesetztes  Misslingen  muss  bedenk- 
lioh  machen.  Uebrigens  ist  es  nicht  blos  das  Unglück  im  Kriege, 
welches  das  Fehlen  der  Majestät  anzeigt,  Misswachs,  Regenlo- 
sigkeit  zumal,  ist  ein  bedenkliches  Zeichen  göttlicher  Ungnade, 
denn  die  Fruchtbarkeit  des  Landes  wird  der  königlichen  Majestät 
zugeschrieben  (Shähn.  1709,  3;  1710,15.  Tabari  2,  130).  Aus 
diesen  Gründen  kann  es  uns  nicht  befremden ,  wenn  wir  finden, 
dass  der  Grosskönig  absetzbar  ist  und  öfters  abgesetzt  wird,  wie 
der  Arsakide  Mihridates  ;III,  oder  die  Säsäniden  Hormisdas  H 
und  Khosrav  II.  Selbstverständlich  zieht  auch  Ketzerei  den  Ver- 
lust der  grossköniglichen  Würde  nach  sich,  und  Tabari  (2,  H9; 
berichtet,  dass  der  Obermobed  es  war,  welcher  die  Absetzung  des 
Qobäd  I  verlangte. 


VIERTES  CAPITEL. 
Der  dritte  Stand. 

Hirten,  Bauern,  Handwerker  und  Kaufleute. 

Es  ist  verhältnissmässig  nicht  viel,  was  wir  über  den  dritten 
Stand  aus  unsem  Quellen  beizubringen  wissen.  Obwol  derselbe 
ohne  Frage  der  wichtigste  ist  als  der  arbeitende]  und  zahlend« 
Theil  der  Bevölkerung,  so  genoss  er  doch  keine  hervorra- 
gende Beachtung  weder  bei  den  hohem  Ständen,  noch  auch  bei 
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schreibenden  Theile  des  Publicums.    Um  uns  die  Zustände 
iiitten  Standes  klar  zu  machen ,  werden  wir  uns  vor  Allem 
ie  natürliche  Beschaffenheit  Eräns  zu  erinnern  haben.    Wir 
iUf  dass  dieses  Land  unter   grossem  Wassermangel  leidet, 
grosse  Strecken  desselben  vollkommen  Wüste  sind,  während 
re  nur  einen  Theil  des  Jahres  hindurch  als  Weidegrund  be- 
b  werden  können ;  wieder  bei  andern  hängt  die  Ertragsfähig- 
des  Landes  davon  ab ,  dass  es  die  Bedingungen  zur  künst- 
n  Bewässerung  besitzt.    Nicht  alle  Bewohner  Eräns  können 
lach  das  ganze  Jahr  hindurch  auf  derselben  Stelle  verweilen, 
dieil  derselben  ist  gezwungen ,   seinen  Aufenthalt  zwischen 
n  Sommer-  und  einem  Winterlager  zu  theilen,  der  Ackerbau 
.  nicht  die  Beschäftigung  aller  Einwohner  Erans  sein.  Schon 
>dot  scheidet  daher  richtig  zwischen  Ackerbauern  und  Noma- 
[Her.  1,  125);  in  der  That  ist  die  Viehzucht  diejenige  Be- 
'tigung,  welche  der  grössten  Verbreitung  zulässig  ist,  und  es 
behauptet  ^] ,  dass  der  Hang  zum  nomadischen  Leben  noch 
dommen  habe^  seitdem  sich  das  Land  zum  Islam  bekennt. 
Viehzucht  und  nicht  Ackerbau  als  die  älteste  Beschäftigung 
ilten  habe,  das  bestätigt  uns  der  älteste  Name  für  den  dritten 
1,  den  tvir  kennen,  nämlich  vä^trj  a.    Dieses  Wort  ist  abzu- 
i  von  vä^tra,  was  besonders  Weide,  Yiehfutter  bedeutet  (cf. 
),  61.  62  und  viele  andere  Stellen);   man  würde  aber  irren, 
.  man  glaubte,  dass  vä^-trya  Mos  den  Hirten  bedeute ,  schon 
Beiwort  fshuyan^ ,  d.  i.  fördernd,  producirend,  beweist,  dass 
dem  Worte  eine  weitere  Ausdehnung  gegeben  hat;    viele 
jn  des  Avesta  zeigen  uns ,  dass  der  V'ä^trya  neben  der  Vieh- 
;  auch  Ackerbau  trieb,  in  den  einigermassen  fruchtbaren  Ge- 
rn war  diess  wol  die  Regel.    Die  neueren  iranischen  Spra- 
haben  das  Wort  vä^trya  nicht  erhalten,  sie  brauchen  für  den 
mann  den  Ausdruck  kishäverz,  zusammenhängend  mit  den 
em  kishtan,  säen,  und  kisht,  Saatfeld;  diese  Wörter  leiten 
luf  die  alteränische  Wurzel  karesh,  eigentlich  Furchen  zie- 
dann  auch  schon  vom  Landbau  gebraucht,   es  scheint  die 
el  blos  eine  Erweiterung  von  kar,  thun,   machen,   arbeiten 
aupt.    Ein  anderer  Ausdruck  für  den  Landmann  ist  barzi- 
jusammenhängend  mit  dem  Verbum  barzidan,  pflügen,  wöl 


Cf.  Polak,  Persien  2,  90. 
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das  alteranische  verez,  mit  Erhärtung  des  Anlautes  in  b ;  auch 
verez,  thun,  machen,  wird  schon  speciell  vom  Bearbeitendes 
Feldes  gebraucht  (Vd.  3,  84).  Aus  der  eben  genannten  Stefle 
und  aus  mehrem  andern  sieht  man ,  dass  der  Landbau  im  alten 
Eiku  sehr  geschätzt  wird,  zunächst  darum,  weil  durch  ihn  Speise 
hervorgebracht  wird,  ohne  die  nun  einmal  der  Mensch  nicht  leben 
kann ,  wenn  er  nicht  zu  allen  guten  Werken  untauglich  werden 
soll.  Speise  für  den  Menschen  giebt  die  durch  den  Ackerbau  er- 
zeugte Komfrucht  (yava,  neup.  j:>] ,  die  man  wol  auch  schon  in 

Brot  zu  verarbeiten  wusste  (wol  ytvin,  neup.  q^^^).  Bei  dem  Ab- 
scheu, welchen  der  Vendidäd  gegen  alle  Unreinigkeit  hegt,  muss 
man  annehmen,  dass  die  Eranier  damals  noch  nicht  eingesehen 
hatten ,  wie  nützlich  es  sei  die  Felder  zu  düngen  *) .  Die  Noth- 
wendigkeit  der  künstlichen  Bewässerung  hat  man  aber  schon  da- 
mals eingesehen  (Vd.  14,  55  —  59);  die  Mittel,  deren  man  sichfiir 
sie  bediente,  werden  damals  schon  dieselben  gewesen  sein  wie 
jetzt,  nämlich  unterirdische  Leitungen ,  Zertheilen  und  Ableiten 
der  Flüsse,  Dämme  und  SchleusseU;  endlich  Brunnen. 

Wie  der  Ackerbau  das  Brot,  so  schafft  die  Viehzucht  das 
dem  Menschen  nöthige  Fleisch  (gäus) .  Das  Avesta  scheidet  zwi- 
schen dem  grossen  Vieh  (^taora)  und  dem  kleinen  (anumaya)» 
möglich,  dass  auch  damals  schon  gaocpenta  eine  Bezeichnung 
für  das  kleinere  Vieh  war  wie  im  Neupersischen.  Unter  dem 
Ausdrucke  ^taora  befasste  man  wol  alle  die  grossem  Thiere, 
welche  gezähmt  wurden,  wie  Pferde  (a^pa),  Rind  (gaus),  Kamel 
(ustra)  und  Esel  (khara)(,  unter  anumaya  verstand  man  wol 
hauptsächlich  Schafe  und  Ziegen  (buza,  maesha,  iza) .  Wie  ich 
glaube ,  darf  man  mit  dem  Bundehesh  die  meisten  dieser  Thiere 
unter  dem  Gesammtnamen  gäus  zusammenfassen,  wobei  wir  uss 
eben  unserer  gewöhnlichen  naturgeschichtlichen  Anschauungen 
entäussern  müssen ;  wahrscheinlich  ist  sogar  gewöhnlich  unter 
gaus  das  Schaf  zu  verstehen,  da  bekanntlich  die  Rinder  in  £r^ 
ein  wenig  schmackhaftes  Fleisch  besitzen  (Polak  1.  c.  2,  98)- 
Es  versteht  sich,  dass  von  den Hausthieren  nicht  blos  das  Fleifici 
gegessen  wird,  man  benützt  auch  die  Milch,  sowol  die  snsse 
(khshvidha,  payd,  paeman),  als  die  gegohrene,  und  die  Butter 

I)  Nach  Polak  1.  c.  p.  132  ist  das  Düngen  der  Felder  auch  jeUt  noch  n^ 
in  der  Nähe  grösserer  Städte  im  Gebrauche. 
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ielfach  izüiti),  sowie  den  Käse  (payöfshuta) .  Wie  das  Schaf 
ater  den  essbaren^  so  ist  das  Pferd  unter  den  grösseren  Thieren 
i8  werth vollste^  und  es  ist  bekannt  genug,  dass  Er^  zu  allen 
eiten  durch  seine  Pferdezucht  berühmt  war,  namentlich  die  auf 
m  nisäischen  Feldern  gezogenen  Thiere  werden  hervorgehoben 
Itrabo  XI,  525) .  Unter  den  Thieren,  welche  die  alten  Erinier  um- 
»ben,  dürfen  wir  die  Hunde  nicht  vergessen,  weil  sie  von  grosser 
4chtigkeit  waren  ^] .  Die  Anhänglichkeit  dieser  Thiere  an  die 
enschen  ist  bekannt  und  macht  sie  mehr  zu  unzertrennlichen 
enossen  derselben  als  irgend  ein  anderes  Thier;  die  Gelehrig- 
st der  Hunde  lässt  sich  zum  Yortheil  der  Menschen  benützen, 
Linal  für  die  Besitzer  ausgedehnter  Herden,  wie  die  Eränier  wa- 
n.  Diese  Eigenschaften  machten  den  Hund  für  den  Eränier  so 
Lchtig ,  dass  ein  ganzes  Capitel  des  Vendidsid  —  das  dreizehnte 
-  ausschliesslich  demselben  gewidmet  ist  und  genaue  Vorschrif- 
n  über  seine  Pflege  und  Behandlung  gegeben  werden ;  auch 
»r  Scbluss  des  fünfzehnten  Capitels  beschäftigt  sich  mit  dem 
imUchen  Gegenstande.  Als  Hausthier  war  der  Hund  in  zweier- 
i  Art  *dem  Eränier  wichtig :  einmal  als  Schäferhund,  denn  die 
nwesenheit  zahlreicher  Wölfe  in  Erän  machte  die  höchste  Auf- 
merksamkeit nöthig,  dann  als  dressirter  Haushund,  da  auch  die 
nsicherheit  der  Gegenden  einen  solchen  wichtigen  Bundesge- 
ossen  nicht  von  der  Hand  weisen  liess.  Die  nahe  Verbindung 
irischen  Menschen  und  Hunden  zeigt  sich  dadurch,  dass  im  Yen- 
id&d  die  Vorschriften  über  die  Behandlung  der  Leichen  für  Men- 
chen  und  Hunde  gemeinsam  gegeben  werden,  während  von  der 
Bestattung  der  übrigen  Hausthiere  nichts  erwähnt  wird ;  doch 
lärfen  wir  wol  annehmen,  dass  im  Falle  eines  natürlichen  Todes 
>ei  den  übrigen  Hausthieren  ähnlich  verfahren  wurde.  Diese  Be- 
vorzugung des  Hundes  ist  schon  alt,  wie  man  aus  Herodot  (1, 
^40)  sehen  kann,  üeber  den  unerlässlichen  Gebrauch  eines  Hun- 
leg  bei  Todesfällen  werden  wir  unten  zu  sprechen  haben.  Neben 
'en  Ackerbauern  dürfen  wir  auch  die  Gärtner  nicht  ganz  verges- 
cn;  es  ist  bekannt,  dass  der  Gartenbau  im  neuem  Erän  mit 
-iebe  betrieben  wird,  und  zwar  von  den  Bekennem  der  Religion 
'^^thustras;  er  wird  auch  im  alten  Reiche  nicht  ganz  gefehlt 


1)  Vgl.  Hovelaque,  Le  chien  dans  TAvesU,  in  der  Revue  linguistique  8, 
S  p  i  6  f  e  1 ,  Erta.  Alt«rtlinmi]raBde.  m.  42 
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haben  9    obwol   bestimmte  Zeugnisse    dafür  mir  nicht  bekannt 
sind.    (Vgl.  jedoch  Xen.  Oeconom.  4,  20—24.) 

An  die  so  nöthigen  Beschäftigungen  der  Hirten  und  Acker- 
bauer schliessen  sich  die  gleichfalls  unentbehrlichen  der  Hand- 
werker an.  Auch  hier  müssen  wir  wieder  an  die  Landesnatur  von 
Eran  erinnern.    Ohne  Zweifbi  wird  man  schon  sehr  bald  gelernt 
haben  die  nothwendigsten  Werkzeuge  anzufertigen^  deren  man 
bedurfte ,  aber  es  wird  sich  dadurch  allein  noch  kein  selbständi- 
ger Handwerkerstand  entwickelt  haben,  in  allen  ärmeren  Gegen- 
den blieb  vielmehr  das  Handwerk  eine  Nebenbeschäftigung ,  die 
man  betrieb,   wenn  sich  irgend  eine  Gewinn  bringende  Gelegen- 
heit zeigte,  die  aber  nicht  so  viel  abwarf,  dass  man  davon  seinen 
Bedarf  für  das  Leben  bestreiten  konnte.    Nur  in  den  reicheren 
Gegenden ,  wo  sich  neben  den  Dörfern  auch  die  Städte  erhoben, 
mag  das  Handwerk  auch  ohne  Nebenbeschäftigung  lohnend  g^ 
wesen  sein ,  und  in  solche  Gegenden  müssen  wir  auch  die  wei- 
tere Ausbildung  des  Handwerkes  sowie  seine  Ausdehnung  auf 
Luxusgegenstände  setzen.    Aus  der  verhältnissmässig  langsamen 
und  späten  Ausbildung  des  Handwerkes  erkläre  ich  es  mir,  dass 
in  alten  Zeiten  die  Eranier  nur  drei  Stände  kennen  und  über- 
haupt die  Handwerker  nur  einmal  (hüitis  Y9.  19,  46)  im  Aresta 
genannt  werden ,  man  hielt  sie  nur  für  eine  Unterabtheilung  des 
dritten  Standes;  erst  die  spätere  Zeit  unterschied  die  Handwer- 
ker unter  dem  Namen  Hutukhshin  als  einen  vierten  Stand.  To- 
bedeutend  kann  übrigens  die  Entwicklung  des  Handwerks  auch 
schon  in  der  Zeit  nicht  gewesen  sein ,   als  das  Avesta  entstand; 
aus  Yd.  8,  254  erfahren  wir,  dass  damals  die  ^r^ischen  Hand- 
werker nicht  blos  in  Eisen  und  Stahl,  sondern  auch  in  Grold  tmd 
Silber  zu  arbeiten  verstanden.    Unter  die  Arbeiten,  welche  die 
Eisenarbeiter  verfertigten,    dürfen   wir  wol  die  Geräthschaften 
rechnen,  welche  nach  Vd.  14,  42  flg.  für  den  Ackerbauer  be- 
stimmt sind ,  die  wir  aber  wegen  Unklarheit  der  Ausdrücke  hic^ 
nicht  aufzählen  wollen.  Deutlicher  sind  die  Waffen,  von  welchen 
Vd.  14,  33  flg.  die  Rede  ist  und  die  zum  Theil  aus  Eisen,  »10 
Theil  aus  Stahl  gefertigt  waren,  wie  Schwert ;  Lanze,  Keule;  leö- 
tere  wird  wol  mit  Eisen  beschlagen  gewesen  sein.  In  dieselbe  Gat- 
tung gehören  die  Rüstungsgegenstände  wie  Helme,  Panzer,  Bein- 
schienen, dann  einige  Geräthe,  welche  die  Priester  gebntuchen 
(Vd.  14,  27),   wie  Feuerzangen,  Mörser,  Beile  und  Hammer. 


L^ 
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^hleudern,  Bogen  und  Pfeile  werden  öfter  erwähnt  und  sind  ge- 
iss  im  Lande  gefertigt  worden  (cf .  Her.  7, 6 1  flg.) .  Von  Schmuek- 
3hen  erwähnen  wir  die  Ohrgehänge  (gaoshävare) ,  welche  das 
''esta  nur  als  wirklichen  Schmuck  kennt  (Vd.  14,  66.    Yt.  5, 

7  ;  17,  10);  aber  wir  wissen  aus  andern  Berichten,  dass  sie  auch 
o.  Männern  getragen  wurden,  und  das  Recht  sie  zu  tragen  und 
i  Form,  in  welcher  sie  getragen  werden  durften,  wenigstens 
ter  den  Sasäniden  von  dem  Range  der  betreffenden  Person  ab- 
lg.  Als  wirklicher  Schmuck  erscheint  femer  der  Gürtel,  dann 
le  Krone  (pu^a)  und  ein  Halsband  (Yt.  5,  127.  128).  Die  Sie- 
lringe werden  wir  uns  auch  aus  Gold  gefertigt  denken  müssen. 
ie  Waffen  und  Schmuck ,  so  verstanden  die  Erdnier  auch  ihre 
leidung  zu  verfertigen,  dieselbe  war  nach  Herodot  (l,  71)  ur- 
rünglich  einfach  und  aus  Leder  gefertigt ;  dazu  stimmt  auch  das 
vesta,  welches  scheidet  zwischen  Kleidern ,  die  aus  Thierfellen 
smacht  sind  oder  Pelzen  (izaenis),  und  solchen,  die  aus  Haaren 
ewoben  sind  (ubdaenis) ,  beide  Arten  von  Kleidern  wol  grössten- 
teils von  den  Herden  herrührend  (Vd.  7,  35.  36;  8,  65  flg.), 
och  kennt  das  Avesta  auch  Kleider  aus  Biberfellen  (Yt.  5,  129) 
k  einen  kostbaren  Schmuck.  Kostbarer  als  die  ursprünglich  per- 
ische  war  die  modische  Kleidung  (Strabo  XI,  525) ,  die  hohe 
Wtze,  die  Kleider  mit  langen  Aermeln  (xav8o;),  welche  dann 
uch  auf  die  Perser  und  wol  auch  auf  andere  iranische  Stämme 
berging;  nach  Justin  (4i,  2)  trugen  sie  auch  die  Parther.  Diese 
Ueidung  ist,  wie  Strabo  sagt,  nur  in  dem  kaltem  Klima  Mediens 
weckmässig',  passt  aber  nicht  für  südliche  Landstriche.  Sehr 
erne  trug  man  in  Erdn  auch  Kleider  aus  Brokat,  Stoffe,  die  mit 
»old  durchwirkt  waren ;  der  acht  iranische  Name  Dibäj  (p.L*Jv>) 
cheint  schon  auf  frühe  Bekanntschaft  hinzuweisen;  auch  zu  Vor- 
ängen  vor  Thüren  und  Fenstern  wurden  solche  Stoffe  gebraucht, 
eide  war  unter  den  Achämeniden  kaum  noch  bekannt  und  stiess 
päter  auf  religiöse  Bedenken,  da  sie  von  Würmern  stammte  und 
mithin  dem  Reiche  des  Agrömainyus  angehörte;  auf  ihn  führt 
üch  die  Sage  die  seidenen  Kleider  zurück  (Bd.  1,  519),  und 
lese  Bedenken  dürften  viel  Einfluss  auf  die  Beschränkung  des 
eidenhandels  geübt  haben,  von  der  wir  oben  sprachen.  Seidene 
ahnen  erwähnt  übrigens  Florus  (3,  11)  schon  bei  den  Parthem. 

8  versteht  sich ,   dass  nicht  alle  Gegenstände,  welche  im  Lande 
(braucht  wurden,  von  den  Eräniern  selbst  verfertigt  sein  muss- 

42* 
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ten  *);  es  wird  hier  der  schicklichste  Ort  sein  daran  zu  erinueni, 
dass  auch  fremde  Industrie  nach  Er&n  sich  verbreitete,  und  zwar 
durch  die. Kriegsgefangenen.  Es  war  Sitte  im  iranischen  Seiche, 
die  Kriegsgefangenen  nicht  auszuwechseln,  sondern  sie  im  Lande 
selbst  anzusiedeln,  und  zwar  wählte  man  dazu  wüste  Orte,  welche 
vorher  der  Cultur  nicht  gewonnen  worden  waren  (Shähn.  1406, 
4.   1644,  5],  man  glaubte  dadurch  einen  Zuwachs  der  Bevölke- 
rung zu  erzielen  (Mos.  Khor.  2,  52.  53);  so  kommt  es,  dass  wir 
gerade  die  Fürsten,  welche  am  meisten  Kriege  führten,  vorzugs- 
weise als  Begründer  neuer  Städte  genannt  finden :  Darius  siedelt 
(Her.  6,  119)  die  gefangenen  Eretrier  in  Arderikka ,  nicht  weit 
von  Süsa  an,   Orodes  die  nach  der  Schlacht  bei  Karrhae  gefenge- 
nen  Römer  in  der  Umgegend  von  Merv  (s.  o.  p.  110),   Shipürl 
die  römischen  Gefangenen  in  Jondi-shäpur  (s.  o.  p.  253),  in  glei- 
cher Weise  siedelt  auch  Khosrav  I  seine  Gefangenen  an  (Shahn. 
p.  1685).    Es  ist  gar  kein  Zweifel,  dass  durch  diese  Massregela 
sehr  viel  Elend  gescha£fen  wurde,  da  gar  mancher  Platz,  welcher 
den  Gefangenen  zur  Benützung  überwiesen  ward ,  entweder  zur 
Cultivirung  absolut  untauglich,  oder  doch  für  die  Sitten  und  Ei* 
gen  Schäften  der  Völker  ungeeignet  war,  welche  denselben  bewoh- 
nen sollten;  es  ist  darum  sehr  natürlich,  dass  gar  viele  dieser 
neugegründeten  Städte  in  kurzer  Zeit  so  vollständig  verschwan- 
den,  dass  man  ihre  Stätte  nicht  mehr  kannte,  weil  ihre  Einwoh- 
ner theils  zu  Grunde  gegangen,  theils  an  andere  ihnen  mehr  zu- 
sagende Orte  übergesiedelt  waren ;  ausnahmsweise  konnte  es  aber 
auch  vorkommen,  dass  solche  Orte  wirklich  gediehen  und  ihre 
Bewohner  sich  als  nützliche  Glieder  ihres  neuen  Vaterlandes  er- 
wiesen.   Nach  Masüdi  (2,  186)  verpflanzte  Shsipür  II  einen  Tbeil 
der  Gefangenen  von  Amida  nachShuster,  Ahväz  und  verscbie' 
denen  anderen  Städten,  sie  führten  dort  eine  besondere  Art  von 
Brokat  ein,  ebenso  verschiedene  Arbeiten  aus  Seidenstoffen.  Daes 
sich  Shäpür  I  der  Kenntnisse  seiner  römischen  Gefimgenen  zum 
Brückenbau  bediente,  ist  früher  bereits  gesagt  worden. 

Zugleich  mit  der  Industrie  entwickelte  sich  auch  der  Han- 
del ;  an  diesem  Theil  zu  nehmen  hatten  die  Er&nier  hinlänghch 
Aufforderung,  da  eine  der  Hauptstrassen  der  alten  Welt  von  In- 
dien nach  dem  Westen  durch  Erän  führt,  auch  lässt  sich  ni^^)^^ 


1  >  Nach  Herodot  (1,  135)  nahmen  die  Perser  die  Ägyptischen  PuuertB- 
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liten,  dass  die  Eränier  zu  kaufmännischen  Geschäften  gros- 
eschick  zeigen.  Sie  liebten  von  Alters  her  den  Besitz  (Her. 
)  und  suchten  daher  ihr]  Vermögen  zu  vermehren.  Die 
nbücher  bezeichnen  ein  mit  Rechtschaffenheit  erworbenes 
ögen  als  ein  Gott  wohlgefälliges  Werk.  In  den  von  den 
elsstrassen  entfernteren ,  von  Städten  entblössten  ^ärmeren 
aden  Eräns  wird  sich  freilich  der  Handelsverkehr  in  sehr 
i  Gränzen  bewegt  und  vorzüglich  in  einem  Tauschhandel 
iden  haben  ^  in  welchem  das  Vieh  den  Werthmesser  des 
»  abgab;  so  ist  es  wenigstens  im  Avesta  (s.  o.  p.  581).  Ob 
vesta  mit  dem  Namen  shaeta  bereits  Geld  bezeichnen  will 
l,  119.  Y9. 64,  5),  muss  zweifelhaft  bleiben;  sicherer  ist  es, 
^ort  blos  mit  Gut,  Besitz  zu  übertragen.  Die  Fähigkeit,  an 
üVelthandel  Theil  zu  nehmen,  verdanken  die  Er&nier,  wie 
les  Andere,  dem  grossen  AchämenidenDarius  I;  zwar  hatte 
be  zunächst  nicht  den  Handel ,  sondern  das  Staatsinteresse 
jge,  aber  die  Einrichtungen,  welche  er  im  Interesse  des 
)8  traf,  mussten  noth wendig  dem  Handel  zu  Gute  kommen, 
ine  einheitliche  Besteuerung  im  Achämenidenreiche  durch- 
a  zu  können  >  stellte  sich  für  Darius  I  die  Ordnung  des 
Wesens  als  unabweisbares  Bedürfniss  dar,  denn  nur  auf 
Weise  konnte  man  einen  Massstab  erhalten  für  den  Werth 
ingelieferten  Steuersummen.  Darius  stellte  darum  eine 
e  aus  reinem  Golde  her,  die  Dareiken  (Her.  4,  166).  Sie 
1  den  König  in  knieender  Stellung,  in  langem  Kleide  mit 
öniglichen  Tiara,  in  der  rechten  Hand  einen  Stab,  eine 
)  oder  auch  ein  Schwert,  in  der  Linken  einen  Bogen  ^) .  In 
ien  und  Babylon  —  welche  Länder  im  Alterthume  in  so 
eher  Hinsicht  das  Vorbild  der  Er&nier  waren  —  bestand  da- 
ein  doppeltes  Gewichtssystem ,  ein  schweres  und  ein  leich- 
rie  sich  diess  aus  den  in  Ninive  noch  au%efundenen  Ge- 
en  erweisen  lässt^);  das  schwere  Talent  wog  121Y5,  das 


Nach  Tabari  (2,  269)  war  in  alter  Zeit  der  König  auf  beiden  Seiten 

rhems  abgebUdet ,  auf  der  einen  Seite  auf  dem  Throne  sitsend  mit  der 

auf  dem  Haupte,  auf  der  andern  su  Pferde,  mit  der  Lanze  in  der 

Vgl.  J.  Brandis,  Das  Münz-,  Mass-  und  Oewichtswesen  in  Vorderasien. 
1866.  p.  61  flg. 
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leichte  00 2/5  Pfund.    In  Kleinasien  hatte  man  Goldstücke  nach 
dem  schweren  Talent  ausgeprägt;  der  sechzigste  Theil  eines  Ta- 
lentes —  etwas  über  zwei  Pfund  —  bildete  eine  Mine ,  der  sech- 
zigste Theil  einer  Mine  ein  Sheqel ,   ein  Goldstück  von  16,80 
Gramm;    es  gingen,  demnach  3600  Goldstücke  auf  ein  Talent. 
Aber  schon  Krösus  schlug  seine  Goldmünzen  nach  dem  leichten 
Talent  und  nicht  vollwichtig,  so  dass  die  Mine  nur  50  Sheqel  gab 
und  mithin  ein  Talent  nur  3000  Goldstücke  enthielt;  während 
also  das  Talent  zu  3600  Goldmünzen  nach  dem  leichten  babyloni- 
schen Gewichte  60^/^  Pfd.  wiegen  sollte,  wog  das  Talent  zu  3Ö0Ö 
Goldmünzen  nur  50^/2  Pfd.   Nach  diesem  leichten  Gewichte  liess 
auch  Darius  seine  Goldmii^zen  schlagen,  3000  Dareiken  bildeten 
ein  Talent  [etwa  60000  Mark),  der  einzelne  Dareike  wog  8,40 
Gramm.    Nur  das  Kecht,   Goldmünzen  zu  prägen,  behielt  sich 
der  Grosskönig  in  alter  Zeit  vor  ^) ;  Silbermünzen  zu  prägen  blieb 
auch  den  einzelnen  Satrapen  und  Städten  un verwehrt;  als  aber 
Aryandes,  der  Satrape  von  Aegypten,  Silbergeld  schlug,  welchem 
feiner  war  als  das  des  Grosskönigs,  wurde  er  mit  dem  Todebe- 
straft,  weil  man  darin  Anzeichen  einer  beabsichtigten  Empörung 
erblickte  (Her.  4,  166].    Die  Keichssilbermünzen  liess  Darius  in- 
der  Art  prägen,   dass  45  derselben  auf  eine  Mine  leichten  Ge — 
wichtes  gingen;    10  Silberstater  galten  einen  Golddareiken^  der* 
einzelne  Stater   11,2  Gramm   (etwa  2  Mark),  er  wurde  auch  iiB. 
liälften  zu  5,60  Gramm  ausgeprägt;  kleinere  Münzen  zu  prägeim 
wurde  wol  den  einzelnen  Provinzen  überlassen.    Die  Arsakideri. 
scheinen  auf  das  Münzrecht  einen  sehr  grossen  Werth  nicht  ge- 
legt zu  haben,  da  ihr  Geld  kaum  in  Erän  ausgeprägt  wurde;  uiP* 
so  mehr  die  Säsdniden,  welche  sowol  Gold  als  Silber  mit  ihren 
Bildnissen  ausprägten.  Goldmünzen  sind  indessen  nur  noch  we-- 
iiige  gefunden  worden,  und  diese  zeigen  so  absonderliche  Sprüs^^ 
im  Gewichte,  dass  über  ihr  Verhältniss  zum  Silber  nichts  Gewis- 
ses gesagt  werden  kann^);   häufig  sind  Silbermünzen,  und  zwar 
7e  Drachmen  zu  14  As ,  halbe  Drachmen  zu  42  und  ganze  zu  S4 
As,  auch  Stücke  von  11/2  Drachme  zu  126  und  Tridrachmen  zu 
252  As.    Im  Königsbuche  (Shähn.  1998,  3;   2034,  4  v.  u.)  wird 
eine  Silbermünze  Pid^usi  genannt,  die  nach  den  Wörterbüchern 


Ij  Brandig  1.  c.  p.  219. 

2)  Vgl.  Mordtmann  in  der  Zeitschr.  der  DMG.  8,  146. 
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en  Werth  von  vier  Denaren  haben  soll.  Es  bedarf  wol  kaum 
er  Bemerkung ,  dass  die  Einrichtung  dieses  Münzsystems  den 
landel  wesentlich  erleichtern  musste.  Auch  an  Massen  fehlte  es 
tn  alten  Erän  nichts  wie  wir  aus  dem  Avesta  wissen,  und  zwar 
inden  wir  die  gewöhnlichen  Masse  angewendet,  wie  Finger 
erezu)y  Spanne  (vita9tiJ9  Ellbogen  (frarathni,  das  Doppelte  eines 
ita^ti),  Arm  [fräbäzu,  das  Doppelte  eines  fraräthnij,  Vibäzu  (das 
doppelte  eines  fräbäzu) ,  den  Fuss  (padha)  und  Schritt  fgäya) . 
i)ie  Uebereinstimmung  der  Namen  fräräthni  und  vita^ti  mit  den 
indischen  aratni  und  vitasti  zeigt,  dass  diese  Benennungen  alt 
sind. 

Noch  in  einer  anderen  Beziehung  war   die  Regierung  des 
ersten  Darius  wichtig  für  den  Handel :  durch  die  Anlegung  von 
Strassen.    Natürlich  war  auch  hier  nicht  die  Förderung  der  Han- 
delsinteressen  der  nächste  Zweck ,  sondern  das  Staatsinteresse ; 
ler  Grosskönig  wünschte  seine  Befehle  imd  im  Nothfalle  seine 
leere  in  kürzester  Zeit  in  entfernte  Provinzen  zu  senden.    Nach 
ler  Erzählung  des  Ktesias  hat  schon  Semiramis  Wege  in  Erdn 
inlegen  lassen,  einzelne  Strassen  sind  gewiss  auch  schon  früher 
'fangen  worden.   Beschrieben  hat  ims  Herodot  nur  eine  einzige 
^xselben,  die  Strasse,  welche  von  Susa  nach  Sardes  führte  (Her. 
^»52  äg,)  und  deren  Länge  er  auf  450  Parasangen  angiebt.   Diese 
Stntsse  war  in  1 1 1  Stationen  getheilt ,  an  allen  Stationen  waren 
^Einkehrhäuser*)  errichtet,  sie  führte  aber  nicht  auf  geradem  Wege 
vorwärts ,  sondern  ging  durchaus  durch  bewohntes  Land ,  dabei 
lühmt  Herodot  ihre  Sicherheit,  Alles  Dinge,  welche  für  den  Kauf- 
^^i^^Qii  von  grossem  Werth  sein  mussten.    Von  Sardes  führte  sie 
erst  durch  das  Gebiet  der  Lyder ,  der  Phryger  und  Kappadokier 
^ch  Kilikien,  von  da  durch  Armenien  an  den  Tigris,  den  Gyndes 
^ddenChoaspes^).  Jede  Station  scheint  auf  etwas  über  4  Parasan- 
gen gerechnet  zu  sein ,  wir  werden  annehmen  dürfen ,  dass  auch 
^  Zahl  der  einzelnen  Parasangen  durch  Steine  bezeichnet  war. 


1)  Der  Name,  mit  welchem  man  diese  Einkehrhäuser  gewöhnlich  be- 
'^ichnet ,  K&rv&n-serdi,  ist  zwar  persisch,  der  ältere  Ausdruck  dafür  ist  aber 
^Penj  öder  aspenj,  der  mit  dem  alten  äiz.  Xe^.  ^p^fied  (Y9. 44,  9  b)  zusammen- 
^^tigen  mag,  welches  Leichtigkeit,  Bequemlichkeit  bedeuten  soll. 

2)  Die  Strasse  ist  öfter  genau  erörtert  worden,  cf.  Kiepert  in  den  Mo- 
natsberichten der  Berliner  Akad.  1857,  p.  123.  M.  v.  Niebuhr,  Geschichte 
^urs  und  Babels  p.  378  flg. 


664  Sechstes  Buch :  Der  Staat  und  das  Familienleben. 

die  Etymologie  des  Wortes  scheint  darauf  hinzufuhren.  Die 
Sicherheit  war  nicht  ausser  Augen  gelassen ,  wo  es  möglich  war, 
wie  beim  Uebergange  über  den  Halys ,  bei  dem  Eintritte  in  Kili- 
kien,  waren  Thore  angebracht,  die  man  verschliessen  konnte.  Von 
derselben  Art  waren  wol  auch  die  übrigen  Strassen,  die  durch  das 
eränische  Reich  führten,  wir  wissen  namentlich  von  Thoren, 
welche  das  so  wichtige  Wasser  abschlössen  (cf.  Yt.  5,  54.  Her. 
3,  117).  Dass  die  Parasange  =  30  Stadien  sei,  sagt  Herodot 
mehrmals  (Her.  2,  6;  5,  53),  dagegen  rechnete  man  in  späterer 
Zeit  nur  2 1  Stadien  auf  die  Parasange ,  wie  wir  durch  Agathias 
[2,  21)  wissen.  Strabo  (XI,  518)  sagt,  die  Parasange  werde  bald 
zu  60,  bald  zu  30,  bald  zu  40  Stadien  berechnet.  Das  Aresta 
nennt  andere  Masse,  die  für  Reiter  bestimmt  sind ,  es  rechnet 
nach  caretu  i.  e.  ImcoSpofxo;,  d.  i.  soviel  als  ein  Pferd  ohne  Scha- 
den durchlaufen  kann  ^) .  Diese  Strassen  wurden  nicht  nur  zur 
Bewegung  der  Heere  und  der  Kaufleute,  sondern  auch  zur  Beför- 
derung von  Nachrichten  gebraucht,  wesshalb  eine  Postverbindung 
auf  ihnen  eingerichtet  war.  Von  drei  zu  drei  Meilen  standen 
Reiter  bereit,  welche  die  königlichen  Briefe  und  Botschaften  zu 
befördern  hatten;  einer  derselben  musste  stets  das  empfangene 
Schreiben  in  möglichster  Geschwindigkeit  auf  die  nächste  Station 
befördern  und  sich  in  seinem  Geschäfte  nicht  durch  Tag  oder 
Nacht,  durch  Hitze  oder  Schnee  beirren  lassen  (Her.  5,  14 ;  8,98), 
so  ging  es  fort,  bis  das  Schreiben  an  dem  Orte  seiner  Bestimmung 
angelangt  war.  Ob  auch  Privatleute  diese  Postanstalt  benutzen 
durften,  wissen  wir  nicht.  Unmittelbar  im  Interesse  des  Handels 
war  jene  Expedition,  welche  Skylax  von  Karyanda  im  Auftrage 
des  Darius  I  von  der  Stadt  Kaspaty rus  ^]  (so,  wol  für  Kaspapyios 
i.  e.  Kayyapapura  in  Kaschmir)  durch  den  Indus  bis  zu  seiner 
Mündung  in  das  Meer  unternahm ,  von  dort  aber  westlich  in  das 
Meer  segelte  und  in  30  Monaten  bis  zu  der  Stelle  gelangte,  wo 
der  König  von  Aegypten  (Necho)  jene  phönikische  Expedition 
ausgeschickt  hatte,  welche  Libyen  umschiffen  musste.   Demnach 


1)  Cf.  Y9.  64,  18  hva9p&i  naird  baremnfti  und  Vd.  2,  61.  97.  Ein  änderet 
Mass  ist  hiLthra  (Vd.  2,  65.  8,  280.  287.  Yt.  8,  23),  angeblich  1000  Schritte, 
80  viel  als  eine  Parasange ;  nach  dem  Bundehesh  (63,  3)  ist  eine  Parasaog^ 
ungefähr  1000  Schritte,  so  weit  als  ein  Mann  sehen  kann. 

2}  Cf.  Lassen,  Ind.  Alterthumskunde  1,  42.  not.  2,  112.  629  flg. 
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itte  Darius  nicht  blos  den  Indus  und  den  persischen  Meerbusen 
fahren  lassen^  seine  Expedition  war  auch  bis  in  das  rothe  Meer 
»rgedrungen.  Von  nicht  geringerer  Bedeutung,  wenn  auch  von 
eniger  unmittelbarem  Interesse  für  Erän  selbst  ist  die  Vollen- 
ing  des  ägyptischen  Kanals,  den  Ramses  11  unternommen, 
echo  fortgesetzt,  Darius  aber  bis  zum  rothen  Meere  beendet 
itte;  er  muss  um  500  v.  Chr.  vollendet  worden  sein  und  war 
ich  Herodot's  Angabe  breit  genug,  um  zwei  Dreiruderem  neben 
aander  Platz  zu  geben.  Verschiedene  Monumente  in  Hiero- 
fphen  und  Keilschriften  sind  in  der  Nähe  dieses  Kanals  ent- 
^ckt  worden ,  darunter  auch  eine  Inschrift  des  Darius  in  altper- 
scher  Sprache  ^) .  Dass  man  auch  in  späterer  Zeit  den  Handels- 
'thältnissen  seine  Aufmerksamkeit  zuwandte,  davon  geben  die 
^n  berührten  Friedensschlüsse  der  Römer  mitNarses  und  Khos- 
V  I  Beweise  (cf.  pp.  261.  449]  sowie  die  Verhandlungen  der 
ayathaliten  mit  Khosrav  I  über  den  Seidenhandel  (p.  452). 

Wir  schliessen  diesen  Abschnitt  mit  einigen  Bemerkungen 
>er  einen  eben  so  wichtigen  als  dunklen  Gegenstand :  die  alt-r 
inische  Jahresberechnung.  Die  alten  Perser  unterschieden 
tturlich  zwischen  Tag  (rauca)  und  Nacht  (khsapan),  ob  sie  aber 
m  ersteren  zuerst  zählten  oder  umgekehrt  der  Nacht  den  Vor- 
Dg  liessen,  wissen  wir  nicht  mehr;  da  aber  Darius  sagt 
^h.  1,  20),  seine  Befehle  seien  in  der  Nacht  wie  am  Tage  (khsa- 
tTi  raucapatiya)  ausgeführt  worden,  so  möchten  wir  eher  Letz- 
res  vermuthen,  wie  ja  auch  andere  Völker  des  Alterthums,  z.  B. 
e  Heb^r  (cf.  Gen.  1,  5  flg.)>  mit  dem  Abende  zu  rechnen  an- 
)gen.  Die  Tage  wurden  zu  Monaten  (mäha)  —  wol  zu  30  Tagen 
-zusammengefasst,  innerhalb  des  Monats  aber  nach  dem  Aus- 
eise der  Keilinschriften  nur  gezählt,  wie  wir  es  zu  thun  pflegen, 
cht  genannt.  Die  altpersischen  Keilinschriften  geben  uns  die 
amen  von  8  Monaten ,  mit  Hülfe  der  Uebersetzungen  lässt  sich 
^ch  ein  neunter  hinzufügen,  es  fehlen  also  noch  drei  Namen, 
^  das  ganze  Jahr  wiederherzustellen.  Ueber  die  Aufeinander- 
ge  der  einzelnen  Monate  geben  die  altpersischen  Keilinschrif- 
i  keine  näheren  Aufschlüsse,  aber  die  assyrische  Uebersetzung 
^Iben  überliefert  uns  das  Ideogramm  des  assyrischen  Aequi- 
entes,  und  seitdem  man  die  assyrischen  Inschriften  entziffert 


1)  Man  findet  sie  bei  Kossowicii  Inscriptiones  palaeo-pendcae  p.  52. 
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hat,  kennen  wir  den  assyrischen  Kalender  und  können  mit  Hülfe 
desselben  den  persischen  herstellen.  Nach  M^nant  (Les  Acheme- 
nides  p.  173)  ist  die  Ordnung  folgendermassen  herzustellen: 

Persisch  ABsyrisch  Europftisch 

1 .  Bägayadis  Nisan  März  April 

2.  Thuravahara  Airu  April 

3.  Thäigarcis  Sivanu  Mai 

4.  Adukanis  Davuzu  Juni 

5.  Garmapada  Abu  Juli 

6 Alulu  August 

7 Tasritu  SepteiHber 

8 Arah-shamma  October 

9.    Atriyadiya  Kisilivu  November 

10.  Anämaka  Tibitu  December 

11.  Parkazana  Sabatu  Januar 

12.  Viyakhna  Adam  Februar. 

Es  dürfte  nicht  zweifelhaft  sein^  dass  die  12  Monate  zu  einem 
Jahre  zusammengefasst  wurden,  und  dass  dieses  yära  hiess,  Vkti 
sich  aus  dem  Eigennamen  dushiyära  schliessen.  Ob  das  Jahr  wa 
360  oder  aus  365  Tagen  bestand,  er&hren  wir  aus  den  Keil- 
inschriften nicht,  aber  durch  Curtius  (3,  3.  10)  wissen  wir,  dt« 
das  persische  Jahr  365  Tage  zählte. 

Wenden  wir  uns  nun  zur  Jahresberechnung  des  Aves^i  so 
treffen  wir  dort  abweichende,  zum  Theil  sehr  eigenthümliche 
Verhältnisse.  Auch  das  Avesta  scheidet  zwischen  Tag  und  Nacht, 
und  zwar  ist  nach  dem  ausdrücklichen  Zeugnisse  des  Bundehesh 
(59,  14]  die  Zählung  mit  Tagesanbruch  zu  beginnen,  so  dassd^ 
Tag  der  Nacht  vorhergeht.  Diese  Vorschrift  ist  ganz  im  Ein- 
klänge mit  den  Anschauungen  des  Avesta,  welches  das  Licht 
höher  hält  als  die  Finstemiss,  wir  finden  diese  Vorschrift  auch  in 
den  ersten  Capiteln  des  Ya^na  durchgeführt,  wo  die  Aufzahlung 
der  Tageszeiten  nach  der  richtigen  Anordnung  der  Vendidid- 
sädes  um  Mitternacht  beginnt;  dagegen  ist  es  auffällig,  dass  der 
Vendiddd  stets  nach  Nächten  rechnet,  so  dass  man  vennuthen 
muss ,  die  Nacht  sei  ihm  der  beginnende  Theil  des  bürgerlichen 
Tages  gewesen  ^j.    Tag  und  Nacht  werden  mit  Rücksicht  zumei^ 


])  Der  Ausdruck  hü-Mshmd-d&iti   wird  bekanntlich  von  den  Vvne^ 
verscbieden  erklärt,  indem  einige  die  Zeit  nach  Mittemacht,  ändert  die Zei< 
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den  Lauf  der  Sonne  in  fünf  Abtheilungen  (g4h)  zerlegt^  näm- 
:  1)  Ushahina^  von  Mitternacht  bis  Sonnenaufgang;  2)  Ha- 
i,  vom  Aufgange  der  Sonne  bis  Mittag;  3)  Rapithwina,  von 
tag  bis  zur  Abenddämmerung ;  4j  Uzayeirina ,  vom  Beginne 
Abenddämmerung  bis  die  Sterne  sichtbar  werden ;  5)  Aiwi9rii- 
äma,  vom  Erscheinen  der  Sterne  bis  Mittemacht.  Nach  der 
ssage  des  Bundehesh  aber  zerfällt  der  bürgerliche  Tag  nur 
irend  der  Sommermonate  in  diese  fünf  Abtheilungen,  im  Win- 
fällt  Kapithwina  hinweg  und  die  Zeit  Hävani  dauert  vom 
menaufgang  bis  Sonnenuntergang.  Dass  diese  Tageseinthei- 
gen  als  göttliche  Wesen  verehrt  werden  können,  ist  schon 
her  (Bd.  2,  12)  gezeigt  worden.  Ob  man  die  Tage  noch  weiter 
kleinere  Abtheilungen  zerlegte,  ist  aus  den  Texten  nicht  er- 
itlich  und  kaum  wahrscheinlich.  Eine  Anzahl  von  30  Tagen 
d  zu  einem  Monat  zusammengefasst ,  der  Monat  hat  im  Alt- 
nischen wie  im  Indogermanischen  überhaupt  seinen  Namen 
n  Monde,  es  kann  nicht  befremden,  wenn  wir  den  Mond  und 
ht  die  Sonne  bei  seiner  Eintheilung  berücksichtigt  finden.  Mit 
cksicht  auf  den  Mond  zerfällt  jeder  Monat  in  zwei  Hälften  von 
Tagen,  in  eine  helle  und  eine  dunkle  Hälfte,  jede  derselben 
rd  wieder  in  drei  Wochen  zu  fünf  Tagen  zerlegt  und  innerhalb 
rselben  drei  Feste  zum  Preise  des  zunehmenden  Mondes  ge- 
ert  (Y9.  1,  24.  25).  Die  Monatstage  selbst  werden  von  den 
trsen  nicht  blos  gezählt,  jeder  derselben  hat  seinen  besondem 
amen ;  dass  diese  schon  den  Verfassern  des  Avesta  bekannt  wa- 
^i  ersehen  wir  aus  dem  Siroza  und  aus  Y9.  17;  ihre  Namen 
od  folgende : 

1.  Ormazd.  10^  Abdn. 

2.  Bahman.  11.  Qarsh^d. 

3.  Ardibihisht.  12.  Mäh. 

4.  Shahr6var.  13.  Ttr. 

5.  ^pandarmad.  14.  Gosh. 

6.  Khordäd.  15.  Dai  pa  Mihr. 

7.  Amardäd.  16.  Mihr. 

8 .  Dai  pa  Adar .  1 7 .  ^rosh. 

9.  Adar.  18.  Rashn. 


Kh  Sonnenuntergang  darunter  verstehen.   Die  Verschiedenheit  in  der  Be- 
hniiDg  der  Tageszeiten  dürfte  an  dieser  Schwankung  Antheü  haben. 
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19.  Farvardin.  25.    Ashesbing. 

20.  Bahrain.  26.    Asht4d. 

21.  Ram.  27.    Asmän. 

22.  Bad.  28.    Zamyäd. 

23.  Dai  pa  Din.  29.    Mahrespand. 

24.  Din.  30.    An6nLn. 

Diese  Namen  der  Monats  tage  sind  zugleich  Namen  von  Genien, 
voran  stehen  die  Ame8ha9pentas,  ihnen  folgen  Namen  der  Yaza- 
tas  und  jeder  dieser  Genien  gilt  für  den  Beschützer  desjenigen 
Tages^  welcher  nach  ihm  benannt  ist.  Im  Uebrigen  ist  die  ganze 
Eintheilung  auffallend ,  denn  sie  stimmt  nicht  zu  der  oben  ange- 
führten Monatseintheilung ,  sie  setzt  vielmehr  eine  Woche  von 
7  Tagen  voraus  und  theilt  den  Monat  in  4  Wochen,  wobei  immer 
der  erste  Wochentag  (1.  8.  15.  23)  dem  Ahura  Mazda  geweiht 
ist^).  Die  Namen  der  Monate  sind  uns  leider  im  Avesta  nicht 
erhalten,  da  aber  die  Tagesbenennung  bei  den  Parsen  mit  der 
des  Avesta  stimmt,  so  dürfen  wir  auch  entsprechende  Monats- 
namen voraussetzen.    Die  neueren  Namen  sind: 

Farvardin  (März)  Mihr  (September) 

Ardibihisht  (April)  Abän  (October) 

Khordäd  (Mai)  Adar  (November) 

Tir  (Juni)  Dai  (December) 

Murdäd  (Juli)  Bahman  (Januar) 

Shahrevar  (August)  ^P^^^^^^™^^  (Februar). 

Auch  diese  Monatsnamen  sind  sehr  auffällig,  die  Benennung^^ 
sind  von  den  Amesha^pentas  hergenommen,  dazwischen  sind  Na- 
men anderer  Genien  (Mihr,  Abän,  Adar,  wol  auch  Farvardin! 
eingeschoben ,  Tir  ist  eigentlich  Name  eines  Dämons  und  es  i^ 
willkürlich,  denselben  für  den  Tistrya  zu  erklären,  obwol  die  Fär- 
sen dies  selbst  thun.  Wie  man  aber  die  Monatsnamen  auch  ord- 
nen mag ,  es  gelingt  nicht  die  Namen  der  Ame8ha9penta8  in  der 
Reihenfolge  zu  erhalten,  in  der  sie  gewöhnlich  aufgezählt  werden 
und  in  der  wir  sie  auch  bei  den  Monatstagen  gefunden  haben. 

Das  Jahr  des  Avesta  besteht  aus  365  Tagen ,  wie  man  leicht 
sieht  und  wie  auch  der  Bundehesh  (59,  13)   ausdrücklich  sagt- 


1)  Der  Name  Dai  ist  bekanntlich  aus  dem  altem  dadhwdo  entftBnden 
und  bedeutet  Schöpfer,  was  ein  best&ndiger  Beiname  des  Ahura  Maadi  ift. 
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se  365  Tage  zerfallen  wieder  in  zwei  ungleiche  Hälften  von 
und  185  Tagen,  deren  erste  von  der  Frühlingsnachtgleiche 
.  März),  die  zweite  zur  Zeit  der  Herbstnachtgleiche  (22.  Sep- 
iber)  beginnt.  Das  Einfachste  wäre ,  die  1 2  Monate  in  6  Ab- 
ilungen zu  60  Tagen  oder  zwei  Monaten  zu  zerlegen,  am 
ilusse  desselben  aber  die  fünf  Schalttage  anzuhängen.  Diess 
jedoch  nicht  die  Art,  wie  das  kirchliche  Jahr  des  Avesta  ein- 
heilt wird,  dasselbe  zerfällt  vielmehr  in  6  ungleiche  Abthei- 
gen, nach  Massgabe  der  Zeit,  welche  Ahura-Mazda  zur  Schö- 
ng  der  Welt  gebraucht  hat ,  denn  diese  vertheilt  sich  in  den 
träum  eines  Jahres  (cf.  Bd.  2,  143).  Die  Jahresabschnitte  sind 
folgenden : 

Schöpfung  des  Himmels  45  Tage,  vom  1.  März  bis  14.  April 
Schöpfung  des  Wassers  60  Tage,  vom  15.  April  bis  13.  Juni 
Schöpfung  der  Erde  75  Tage,  vom  14.  Juni  bis  27.  August 
Schöpfung  der  Bäume  30  Tage,  vom  28.  Aug.  bis  26.  Septbr. 
Schöpfung  des  Viehs  80  Tage,  vom  27.  Septbr.  bis  15.  Dec. 
Schöpfung  des  Menschen  75  Tage,  16.  Dec.  bis  28.  Febr. 

ler  dieser  Abschnitte  endigt  mit  einer  Festwoche  von  5  Tagen 
i  der  erste  beginnt  mit  einer  solchen ,  so  dass  also  Jahresende 
i  Jahresanfang  zu  einem  zehntägigen  Feste  sich  vereinigen. 
9  schwierige  und  vielbesprochene  Frage,  aufweiche  Weise  die- 
eranische  Jahr  von  365  Tagen  in  ein  festes  umgewandelt 
rde,  können  wir  natürlich  hier  nur  berühren  *) .  Nach  den  Nach- 
hten  der  Morgenländer  wäre  dies  durch  einen  Schaltmonat  ge- 
lehen,  welcher  alle  120  Jahre  eingeschaltet  wurde,  und  es  ist 
8  am  wahrscheinlichsten  die  Ansicht  v.  Gutschmids,  dass  das 
mische  Jahr  ursprünglich  ein  Wandeljahr  war,  welches  alle 
Tahre  um  einen  Tag  hinter  der  Sonne  zurückblieb  und  welches 
tch  einen  Cyclus  von  1440  Jahren  corrigirt  wurde,  in  den  man 
e  120  Jahre  einen  Monat  einschaltete.  »Als  Epochetag  des  Wan- 
Ijahrs  galt  den  Persem  das  Frühlingsäquinoctium,  wahrscheinlich 
^  der  Jahresanfang  zu  der  Zeit^  als  sie  ihren  alten  aus  der  grossen 
Schrift  des  Darius  I  bekannten  nationalen  Kalender  mit  dem 


1)  Cf.  Ideler,  Handbuch  der  Chronologie  2,  541.  Benfey-Stem,  Die  per- 
-hen  Monatsnamen  p.  140  flg.  v.  Outschmid,  Ueber  das  iranische  Jahr,  in 
Q  Berichten  über  die  Verhandlungen  der  k.  S&chs.  Gesellschaft  der  Wis- 
«eh.  1862,  1  flg. 
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durch  das  Zendavesta  geheiligten  vertauschten ,  auf  jenen  Jahr- 
punkt gefallen  war.  Da  die  Epagomenen  zur  Zeit  Anüshirvaiis 
auf  den  Ahkn  übergingen ,  folglich  damals  960  Jahre  des  Schalt- 
cyclus  verflossen  waren,  so  muss  dieser  zwischen  428 — 381  v.Chr. 
eingerichtet  worden  sein.  .  .  .  Da  man  bei  jedem  Cyclus  irgend 
ein  Princip  vorauszusetzen  berechtigt  ist.  so  darf  man  annehmen, 
dass  der  Ferverdintag,  der  19.  des  Ferverdinmonats ,  an  welchem 
die  jährliche  Liturgie  ihren  Anfang  nahm ,  als  Termin  der  Tag- 
undnachtgleiche festgesetzt  worden  ist ,  zu  welchem  sie  nach  je 
120  Jahren  durch  Einschaltung  zurückgeführt  ward.  In  diesem 
Falle  begann  der  Cyclus  um  das  Jahr  411  v.  Chr.  unter  der  Re- 
gierung des  Dareios  II.  Durch  das  zur  Fixirung  der  Feste  einge- 
führte feste  Jahr  sollte  aber  das  alte  Wandeljahr  nicht  aus  dem 
bürgerlichen  Gebrauche  verdrängt ,  sondern  nur  von  ihm  abhän- 
gig gemacht  werden :  auf  der  kunstvollen  Verknüpfung  beider 
beruhte  der  Cyclus.  Der  Schaltmonat  des  festen  Jahrs  ward  regel- 
mässig zwischen  den  Asfendärmed  und  den  Epagomenen  eingefügt 
und  entlehnte  seinen  Namen  aus  dem  Wandeljahr.  Der  Ferver- 
din  nämlich,  welcher  das  121.  Wandeljahr  eröffnete,  wurde  der 
Schaltmonat  oder  Ferverdin  11  des  120.  festen  Jahres.  Von  nun 
an  gingen  die  Monatsnamen  beider  Jahre  auseinander :  der  Ardi- 
behesht  des  121.  Wandeljahres  entsprach  dem  Ferverdin  des 
121.  festen  Jahres  und  so  fort,  bis  1320  Jahre  später  durch  die 
airoxaTaoraaK;  des  Cyclus  der  Ferverdin  des  Wandeljahres  mit  dem 
Ferverdin  des  festen  Jahres  wieder  zusammentraf.  Um  aber  nicht 
durch  Verschiebung  der  Monate  auch  die  Epagomenen  in  Mit' 
leidenschaft  zu  ziehen,  liess  man  diese  im  Wandeljahr  durch 
das  ganze  Jahr  kreisen,  indem  man  sie  immer  demjenigen  Monate 
anhängte ,  der  dem  festen  Jahre  als  Schaltmonat  gegolten  hatte 
und  in  den  nächsten  120  Jahren  dem  Asfendärmed  desselben 
gleich  war.«  Es  wäre  von  hoher  Wichtigkeit  für  das  iranische 
Alterthum ,  wenn  diese  Vermuthung  sich  bestätigte ,  wir  werden 
auf  dieselbe  im  nächsten  Buche  wieder  zurückkommen  müssen. 
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FÜNFTES   CAPITEL. 
Das  Privatleben  der  Eränier. 

Die  Beschreibung  des  iranischen  Landes  hat  uns  gezeigt, 

die  Fruchtbarkeit  desselben  keine  übergrosse  war;  die  Le- 
iweise  der  ^rinischen  Stämme  musste  darum  ursprünglich 

sehr  einfache  sein  und  bis  zu  dem  Zeitpunkte  bleiben ,  wo 
Bränier  durch  auswärtige  Eroberungen  fremden  Luxus  ken- 
lernten  und  zugleich  die  Mittel  erhielten,  denselben  auch  bei 
einzubürgern.  Der  Einfluss  dieses  fremden  Luxus  zeigte  sich 
lohst  an  der  Spitze  des  Reichs ,  an  dem  Grosskönige  und  sei- 
Hofhaltung.  Wir  wissen  bereits ,  dass  der  iranische  Gross- 
g  in  dieser  seiner  Würde  sich  nur  als  Nachfolger  der  Könige 
Ninive  und  Babylon  betrachten  konnte,  gegen  die  er  gewiss 
:einer  Weise  zurückstehen  wollte.  Die  steife  Etikette  der 
tischen  Grosskönige  wurde  schon  an  dem  Hofe  des  Dejokes 
efiihrt  und  ging  von  den  Medern  auf  die  Perser  über.  Mager 
aden  sich  an  seiner  Seite ,  nach  ihrer  Anweisung  musste  der 
ig  alle  Morgen  den  Göttern  opfern  und  dieselben  anrufen 
op.  S,  1.  23);  es  hielt  sich  diese  Sitte  bis  in  späte  Zeit,  wie 
aus  der  Geschichte  der  Perser  wissen  (cf.  oben  p.  375) .  Plu- 
i  versichert  uns^i,  dass  ein  eigener  Kämmerer  bestellt  war, 
alle  Morgen  vor  den  König  treten  und  ihm  zurufen  musste : 
le  auf,  König ,  besorge  die  Geschäfte ,  deren  Besorgung  dir 
aasdes  auferlegt  hat.«  Unwillkührlich  denkt  man  dabei  an 
Kämmerer  der  indischen  Könige,  welche  ganz  ähnliche 
ctionen  hatten ;  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  war  auch  am 
Lschen  Hofe  ein  eigener  Diener  dazu  bestellt,  welcher  die 
fabe  hatte,  den  Lauf  der  Sonne  zu  beachten  und  den  Eintritt 
r  neuen  Tageszeit  laut  zu  verkünden,  damit  der  König  die 
eden  Theil  des  Tages  bestimmten  Geschäfte  oder  Vergnügun- 
zu  rechter  Zeit  ausführe.    Man  erwartete  vom  König  nicht 

dass  er  die  Staatsgeschäfte  besorge,  dass  er  Krieg  führe  und 
it  spreche ,  er  sollte  auch  die  Kepräsentation  nicht  vemach- 
jen  und  durch  dieselbe  sowol  für  den  Glanz  seines  Hofes  als 


)  Plut.  itpö;  ii'je^kos.  c.  3  ed.  Wyttenbach.  Josephus  Antiq.  11,6.  10. 
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für  das  Vergnügen  seiner  Umgebung   sorgen.     Der  gesammte 
Perserstamm  beanspruchte  dem  Herzen  seines  Königs  besonders 
nahe  zu  stehen,  und  die  Alten  berichten  (Cyrop.  8,  5.  21.  Nicol. 
Damasc.  frg.  66),   dass  der  Perserkönig  den  Persem  Geschenke 
mitbrachte,  wenn  er  von  Reisen  zurückkehrte ;  jedenfalls  erwartete 
man,  dass  er   sein  grosses  Einkommen  nicht  allein  verzehren, 
sondern  zum  Nutzen  seines  Stammes  und  seines  Reiches  verwen- 
den werde.  Zwei  Dinge  waren  es  vor  Allem,  welche  nach  iranischer 
Ansicht  in  einer  glänzenden  Hofhaltung  nicht  fehlen  durften: 
üppige  Gastmähler  und  grosse  Jagden.     Obwol  die  ^r&nischen 
Könige  manchen  Luxus  trieben,  sich  den  Weizen  aus  Aeolis,  den 
Wein  aus  Babylon,   das  Wasser  vom   Eulaeos  kommen  Uessen 
(Strabo  XV,  735) ,  so  war  es  doch  wol  weder  die  allzugros^ 
Mannigfaltigkeit  der  Speisen ,  noch  auch  die  Kostbarkeit  dersel- 
ben, was  diese  Mahlzeiten  kostspielig  machte,  sondern  die  Menge 
der  zu  unterhaltenden  Personen.   Die  Zahl  der  königlichen  Tisch- 
gäste war  eine  sehr  grosse ,  ihre  Plätze  waren  strenge  nach  dem 
Range  geordnet,  es  war  genau  bestimmt,  wer  zur  Rechten  und 
wer  zur  Linken  sitzen  sollte ;  am  königlichen  Tische  sassen  höch- 
stens 12  Personen  (Athen.  4,  26),  ausserdem  erhielten  noch  an- 
dere Personen,  welche  der  Grosskönig  ehren  wollte ,  Speisen  von 
der  königlichen  Tafel  zugeschickt  (Xen.  Cyrop.  8,  2.  3).   Ausser 
den  Fleischspeisen  gab  es  wenig  Mehlspeisen,  desto  mehr  Süssig- 
keiten  und  Dessert  (Her.  l,  133).    Nach  Koriun  (cf.  bei  Langlois 
2,  25)  gab  es  auch  am  Tische  der  armenischen  Könige  400  Sitz^- 
Als  eine  Sitte  aus  späterer  Zeit  wird  uns  von  verschiedenen  Sei-^ 
ten  gemeldet,   dass  an  der  königlichen  Tafel  nicht  gespioche^^ 
werden   durfte,    so   berichten   Theophylact   (5,  5)    und  Masüd-^ 
(2,  159).  Mehr  Gewicht  als  auf  das  Essen  scheint  man  bei  diesem' 
Gastmahlen  auf  das  Trinken  gelegt  zu  haben.    Was  Herod(^^ 
(1,  133),  Ammian  (18, 5.  8)  von  den  Persem  im  Allgemeinen  sag*-^ 
dass  sie  dem  Weine  stark  zusprechen  und  in  der  Erregtheit  de^ 
Trinkens  wichtige  Geschäfte  verhandeln ,  dann  nüchtern  diesel^ 
ben  nochmals  erwägen ,  das  gilt  von  den  königlichen  Mahlzeiten 
insbesondere.  Auch  das  Königsbuch  wird  nicht  müde,  die  pracht- 
vollen und  lang  andauernden  Gastmale  zu  erwähnen  und  des 
starken  Weintrinkens  ausdrücklich  zu  gedenken ,  auch  dort  wer- 
den  wichtige  Verhandlungen   während   des  Trinkens  geführt, 
aber  die  endgültige  Entscheidung  auf  den  nftchsten  Tag  yettf^- 
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ahn.  1 526,  1 2  flg.)  Um  den  Glanz  der  Feste  zu-  erhöhen,  wurden 
igerinnen  in  den  Speisesaal  beschieden,  welche  Lieder  vortragen 
ssten,  solcher  Sängerinnen  gedenkt  schon  Nicolaus  [Bd.  2,  276. 
.  Her.  5, 18.  Aelian.  Var.hist.  12, 1),  in  späterer  Zeit  liebte  na- 
Qtlich  Vararan  V  dieses  Vergnügen  (Shähn.  1519.  1520  etc.). 
ch  das  Tanzen  wurde  von  den  Persern  nicht  yerachtet,  ja  es  soll 
ar  als  körperliche  Uebung  gegolten  haben  (Athenaeus  10, 
.  Dass  die  persischen  Gastmahle  im  Alterthum  wegen  ihrer 
ppigkeit  berühmt  waren,  wissen  wir  aus  Horaz  *).  Neben  den 
(uden  der  Tafel  bildeten  die  grossen  Jagden  ein  Hauptvergnü- 
i  des  Hofes.  Firdosi  hat  uns  eine  gewiss  übertriebene  Be- 
reibung  eines  solchen  Jagdzuges  hinterlassen  (Shihn.  1999, 
flg.) ,  welchen  Khosrav  H  veranstaltete.  Voraus  ging  eine 
bwache  von   1160   Fussgängem  mit  Lanzen  (^wub,j)   in  der 

nd,  dann  folgte  eine  berittene  Schaar  von  1040  Personen,  die 

;  Schwertern  bewaffnet  waren,  hinter  ihnen  700  Falkner  mit 

i  verschiedenen  königlichen  Jagdvögeln,  dann  wieder  300  Rei- 

mit  den   abgerichteten  Unzen  (  ;^),   sogar  70   abgerichtete 

wen  und  Tiger  sollen  mitgeführt  worden  sein  und  nicht  weni- 
'  als  800  Jagdhunde.  Eine  Bande  von  1000  Musikern  begleitete 
1  Zug  und  500  Kamele  führten  das  Gepäck,  während  Diener  mit 
ohlgerüchen  und  Blumen  die  Luft  angenehm  zu  machen  such- 
i  und  andere  die  Wege  begossen,  damit  kein  Staub  sich  erheben 
ane.  Der  Grosskönig  selbst  ritt  in  goldgestickter  königlicher 
eidung  daher,  angethau  mit  Ohrgehängen  und  Halskette,  mit 
Lem  gleichfalls  prachtvoll  gekleideten  Gefolge  von  300  Personen. 
3  leidenschaftlicher  Jäger  wird  namentlich  Vararan  V  gerühmt 
d  seine  zum  Theil  sehr  unwahrscheinlichen  Thaten  im  Königs- 
che  sehr  ausführlich  beschrieben,  sein  grösstes  Vergnügen  war  es 
wen  zu  jagen,  [deren  es  in  den  Wäldern  von  Mesopotamien  ( i>) 

le Menge  gegeben  haben  soll  [Shlihn.  1535 flg.).  Doch  nicht  im- 
;r  verfugte  sich  der  Hof  in  die  Berge  oder  Wüsten  um  dort  zu 
:en,  damit  man  dieses  Vergnügen  mit  mehr  Bequemlichkeit  ge- 
^sen  könne,  war  es  seit  alter  Zeit  Sitte,  Wildparks  in  der  Nähe 
r  königlichen  Kesidenzen  einzurichten.    Solche  Parke  werden 


1)  Eine  lebendige  Darstellung  eines  solchen  Gastmahles  findet  man  bei 
Jnsti,  Ein  Tag  aus  dem  Leben  des  Königs  Darius  (Berlin  1873),  p.  19  flg. 
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bei  den  Alten  öfter  erwähnt  (Xen.  Anab.  1,  2.  7.  Curtius  8,  1. 12. 
Ammian.  24,  5.  2.  Theophanes  1,  495),  in  ihnen  jagte  man  tbeils 
der  Leibesübung  wegen,  theils  um  die  Pferde  an  die  Jagd  zu  ge- 
wöhnen. Die  Alten  berichten,  dass  man  es  als  ein  Verbrechen  be- 
trachtete, wenn  auf  der  Jagd  Jemand  früher  auf  einXhier  schoss  als 
der  Grosskönig  selbst  (Ktes.  Per8.40.  Flut.  Apophth.  p.  ISSed.W.i. 
Diese  Hofhaltung  des  Grosskönigs  wurde  sowol  von  den  ünter- 
königen  als  von  den  Satrapen  nachgeahmt ,  den  letzteren  schärft 
Kyros  nach  Xenophon  (Cyrop.  8,  6.  11  u.  12)  ausdrücklich  ein, 
wie  er  selbst  grosse  Gastmahle  zu  halten  und  Thiergärten  anzu- 
legen.   Nach  Moses  von  Khorni  hoffte  Yezdegerd  I,  dass  sein 
Sohn  Shapuh  durch  prachtvolle  Feste  und  grosse  Jagden  in  Ar- 
menien sich  beliebt  machen  werde  (Mos.  Khor.  3,  55) ,  und  unter 
Yezdegerd  II  sucht  Vasak  gleichfalls  durch  grosse  Feste  den  Adel 
auf  die  Seite  des  Grosskönigs  zu  ziehen  (Elis.  p.  108).    In  wie 
weit  auch  der  unabhängige  Adel  sich  dem  Benehmen  des  Hofes 
und  der  hohen  Staatsbeamten  angeschlossen  haben  mag,  wissen 
wir  nicht,  es  konnte,  namentlich  unter  tyrannischen  Herrschern, 
verderblich  werden,  seinen  Beichthum  zu  zeigen,  es  war  sicherer 
und  angenehmer  zugleich,  auf  fremde  Kosten  sich  zu  vergnügen 
und  seine  eigenen  Mittel  zu  verbergen.  Was  das  Volk  anbelangt, 
so  wissen  wir  durch  Herodot  (1,  71),  dass  die  Lebensweise  eine 
sehr  einfache  war,  so  lange  das  Volk  von  dem  Erträgnisse  seines 
armen  Landes  leben  musste.    Von  den  Medem  sagt  Strabo  (XI, 
526),  dass  sie  von  Früchten  leben  und  vom  Fleische  des  Wildes, 
dass  sie  Brode  aus  gerösteten  Mandeln  backen  und  Kuchen  aus 
getrockneten  Aepfeln  verfertigen.    Seitdem  aber  die  Eranier  Er- 
oberungen gemacht,  namentlich  seit  sie  das  lydische  Königreich 
gestürzt  hatten^  wurden  sie  auch  mit  Luxu^egenständen  bekannt 
und  besassen  Mittel  dieselben  auch  bei  sich  einzuführen,  doch 
ist  selbst  in  den  tonangebenden  Provinzen  die  Masse  des  Volkes 
immer  einfach  geblieben,  noch  \iel  mehr  in  den  übrigen  (Justin. 
41,  3.   Ammian.  23,  6.  76  flg.).     Als  ein  Familienfest  erwähnt 
Herodot  (1,  133;  den  Geburtstag,   an  diesem  Tage  pfl^  dmd 
besser  als  gewöhnlich  zu  essen,  die  Reichem  lassen  einen  Ochsen, 
einen  Esel ,  ein  Pferd  oder  ein  Kamel  braten ,  die  Aermeren  ein 
kleineres  Thier.   Die  Gewohnheit  bei  festlichen  Mahlzeiten  zuerst 
die  Gesundheit  des  Königs  auszubringen,  ist  wenigstens  fardie 
spätere  Zeit   bezeugt  (Shähn.  1493,  4.  v.  u.,  1519,  4).  DerGe- 
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burtBtag  des  Königs  wurde  im  ganzen  I^nde  festlich  begangen 
(Plato  Alcib.  I.  126  C.  . 

Wie  mit  der  Lebensweise ,  so  verhält  es  sich  auch  mit  der 
Wohnung.  Die  königlichen  Paläste ,  die  wir  im  nächsten  Buche 
kennen  lernen  werden ,  waren  prachtvoll ,  an  sie  werden  sich  die 
Wohnungen  der  Vornehmen  angeschlossen  haben ;  aber  die  Woh- 
nung des  gewöhnlichen  Eräniers  war  einfach,  jedoch  dem  Orte 
nach  verschieden.  Im  Avesta  ist  der  gangbare  Ausdruck  für  die 
Wohnung  nm&nem,  und  da  ausVd.  8,  8  hervorgeht,  dass  dieselbe 
tragbar  ist,  so  werden  wir  in  vielen  Fällen  das  Nomadenzelt 
darunter  verstehen  dürfen.  Nothwendig  ist  es  jedoch  nicht,  dass 
die  Wohnung  so  einfach  sei,  aus  Vd.  2,  68.  69  sehen  wir,  dass 
die  Wohnung  auch  mit  Höfen  und  Säulen  umgeben  sein  konnte,* 
ja  das  Avesta  kennt  Prachtbauten  mit  1000  Säulen  und  100  Fen- 
stern (Yt.  5,  101);  ob  unter  dem  Ausdruck  kata  Stockwerke  zu 
verstehen  sind,  wie  ich  früher  glaubte,  ist  ungewiss.  Eine  Be- 
schreibung der  Wohnung,  die  wir  Vd.  14,  60 — 63  finden,  ist  in 
ihren  Einzelnheiten  nicht  ganz  deutlich.  Ein  anderer  Name  fiir 
Wohnung  ist  hadhis  (Vsp.  l,  3J  ;  2,  34  ;  10,  24),  es  ist  diess  wenn 
auch  nicht  der  gebräuchlichste ,  doch  gewiss  einer  der  ältesten 
Ausdrücke,  denn  er  entspricht  dem  skr.  sadas  und  gr.  ?So;,  ebenso 
das  seltnere  vae^man  dem  griech.  oTxo;,  shiti  aber  hängt  mit  arm. 
sh^n  (Burg,  Dorf)  zusammen,  ebenso  maetha,  maethana  mit  dem 
neuern  ^^*^rj^  m^han  Aufenthaltsort.  Einer  der  wichtigsten  Aus- 
drücke für  Wohnung  ist  das  Wort  khäo ,  das  im  Avesta  selten 
vorkommt,  aber  dem  neuem  xiL>,  khana,  entspricht.    Es  hängt 

dieses  Wort  jedenfalls  mit  der  Wurzel  kan,  khan,  graben  zusam- 
meii,  im  nördlichen  Erän  und  in  Armenien  gräbt  man  sich  wirk- 
lich Wohnungen  in  die  Erde ,  um  sich  dadurch  besser  gegen  die 
heftige  Kälte  zu  schützen,  aber  auch  in  den  heissem  Gegenden 
bediente  man  sich  solcher  gegrabener,  unterirdischer  Wohnungen 
[cf.  Polak  1,  63),  um  die  Zeit  der  heissen  Tage  in  denselben  zu- 
Jubringen.  Die  neuern  Eranier  fassen  den  letzten  und  ersten 
Ueser  Ausdrücke  in  der  Verbindung  qU  •  qL>>  khän  u  m&n, 

usammen ,  worunter  man  das  Haus  und  was  zu  demselben  ge- 
lört,  versteht.  Woraus  die  alten  Eranier  ihre  Häuser  bauten, 
bissen  wir  zwar  nicht  gewiss,  es  lässt  sich  jedoch  annehmen,  dass 
lan ,  ^ie  in  neuerer  Zeit ,  die  in  der  Luft  getrockneten  Lehm- 

43* 
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ziegel  isti,  np.  vi;/J!xi>  khisht)  dazu  verwendete,  die  in  dem  trock- 
nen Klima  lange  aushalten.  Dass  man  den  Mörtel  [vicica  np. 
^3^  gac)    schon  frühe  kannte ,  wissen  wir  aus  dem  Avesta.  — 

Eine  Wohnung  (nmanem)  musste  zum  mindesten  von  zwei  Men- 
schen ^Maun  und  Frau)  bewohnt  werden ,  daneben  waren  auch 
Behältnisse  für  Vieh,  Futter  u.  s.  w.  erforderlich.  An  der  Spitze 
der  Wohnung  stand  der  Hausherr  (nmanö-paitis) ;  war  dieser  em 
angesehener  Mann ,  so  sammelte  sich  bald  um  seine  Wohnung 
eine  Anzahl  anderer,  die  seinen  Stammesgenossen  oder  Clienten 
angehörten.  Dass  die  erwachsenen  Familienglieder  mit  Frauen 
und  Kindern  bei  ihrem  Erzeuger  wohnen  blieben  und  dessen  Fa- 
milie vermehrten,  ist  wol  in  Eran  von  je  her  Sitte  gewesen,  wie 
noch  heute  bei  den  Parsen  in  Indien.  Fünfzehn  Paare ,  ohne 
Zweifel  mit  eben  so  vielen  Häusern,  bilden  eine  vi^.  oder  einen 
Clan,  dreissig  Paare  einen  zantu  oder  eine  Genossenschaft,  fünf- 
zig eine  daghu,  dahyu  oder  Dorf;  wir  wissen  bereits,  dass  ander 
Spitze  jeder  dieser  Abtheilungen  ein  besonderer  Vorsteher  stand 
(cf.  Bd.  2,  23S.  239).  Die  eben  angeführten  Zahlen  darf  man 
wol  als  die  geringsten  betrachten ,  die  für  eine  Abtheilung  erfor- 
derlich waren,  jede  derselben  konnte  gewiss  weit  stärker  sein. 
Ueber  das  Dorf  hinaus  scheint  sich  die  Eintheilung  des  Avesta 
nicht  zu  erstrecken,  nur  das  Altpersische  kennt  für  die  Stadt  den 
Namen  vardanam ,  aber  eine  besondere  Verfassung  hatten  auch 
dort  die  Städte  kaum ,  sie  waren  grosse  Dörfer.  Im  Königsbuche 
werden  innerhalb  der  Städte  unterschieden:  ^^^   kdi,  was  eine 

einzelne  Strasse  zu  sein  scheint;  dann  ^y^  barzan,  District,  end- 

lieh  bäzär,  Markt.  Der  Bäzar  oder  vielmehr  die  Bizäre  scheinen 
die  hauptsächlichste  Eigenthümlichkeit  gewesen  zu  sein ,  welche 
die  Städte  vor  den  Dörfern  voraus  hatten. 

Die  Einrichtung  des  Innern  der  Häuser  war  im  Alterthume 
wenig  von  der  heutigen  verschieden.  Die  Thüren  im  Innern 
wurden  nicht  geschlossen ,  sondern  mit  Teppichen  behängt,  die 
nach  dem  Stande  und  dem  Beichthum  des  Besitzers  mehr  oder 
minder  kostbar  waren  Tlut.  Artax.  c.  29;  vgl.  Curtius  8,  5.  21;. 
Zum  Sitzen  und  Liegen  bediente  man  sich  der  Polster  undKüsen 
(9tairis,  barezisj. 

In  der  Familie  nehmen  neben  den  Männern  auch  die  Frauen 
unsere  Aufmerksamkeit  in  Anspruch.    Der  Mann  brauchte  »ch 
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nicht  mit  einer  Frau  zu  begnügen ,  zur  Zeit  des  Herodot  hatten 
<lie  Perser  mehrere  Frauen  und  noch  mehr  Coneubinen  (Her.  l, 
135,  und  Strabo  XV,  733);  Strabo  (XI,  526)  behauptet,  dass 
nicht  nur  die  medischen  Könige  viele  Frauen  haben ,  sondern 
auch  die  in  den  Bergen  wohnenden  Meder  nicht  weniger  als  fünf 
Weiber  nehmen  durften.  An  derselben  Stelle  berichtet  Strabo 
femer,  dass  theilweise  bei  den  Medern  auch  Polyandrie  herrsche. 
Die  Polygamie  der  Eranier  bestätigen  auch  Ammian  (23,  6.  76) 
und  Agathias  (2,  30),  ebenso  das  Shähname.  Gleichwol  wird 
man  annehmen  dürfen,  dass  nur  die  Begüterten  mehrere  Frauen 
hatten  und ,  da  die  Zahl  derselben  sich  nach  den  Mitteln  der 
Alänner  richtete,  die  Masse  des  Volkes  sich  in  der  Regel  mit  einer 
Frau  begnügen  musste.  Sprechen  wir  nun  zuerst  von  den  recht- 
mässigen Frauen  der  Eränier,  so  könnte  es  scheinen,  als  ob  die 
£heschliessung  (nairithwana)  keinen  sehr  hervorragenden  Platz 
in  der  iranischen  Religion  einnehme;  aber  diess  ist  eine  Täu- 
schung, die  Ehe  wird  allerdings  nur  durch  das  Zusammenfügen 
der  Hände  der  Brautleute  geschlossen ,  der  Handschlag  aber  ist 
eine  der  heiligsten  Verpflichtungen  der  Erinier ,  wie  wir  unten 
zeigen  werden.  Nach  Strabo  (XV,  733)  fanden  die  Hochzeiten 
zuT  Zeit  der  Frühlingsnachtgleiche  Statt,  er  behauptet,  der  Mann 
trete  in  das  Brautgemach  ein,  nachdem  er  vorher  einen  Apfel 
oder  das  Mark  eines  Kamels  gegessen  habe,  sonst  aber  nichts  an 
diesem  Tage.  Bei  den  Männern  galt  nach  Herodot  das  zwanzigste 
Jahr  für  den  Eintritt  in  das  Mannesalter,  als  das  richtige  Alter 
für  die  Verheirathung  einer  Tochter  scheint  das  Avesta  (Vd.  14, 
66}  das  fünfzehnte  Jahr  anzusehen.  In  Kirmän  lässt  man  der 
Verheirathung  eine  Verlobung  vorausgehen,  man  verlobt  die 
Mädchen  bereits  im  9.  und  verheirathet  sie  im  13.  Jahre,  in  Indien 
werden  die  Mädchen  nach  Anquetils  Versicherung  oft  schon  im 
^.  oder  3.  Jahre  verlobt,  was  jedenfalls  eine  Neuerung  ist.  Auch 
die  Verlobung  ist  an  gewisse  Regeln  gebunden,  sie  besteht  darin, 
das8  ein  Priester  die  Hände  der  Verlobten  zusammenfügt  und  da- 
l>ei  einige  [übrigens  ganz  unbedeutende]  Gebete  spricht.  Um  ein 
Mädchen  muss  man  bei  den  Parsen  beim  Vater  oder  bei  den 
f  flegeältem  desselben  anhalten,  und  zwar  soll  diess  durch  drei 
Hausherren  geschehen;  auch  die  Einwilligung  des  Mädchens  wird 
für  nöthig  gehalten,  was  doch  kaum  der  Fall  sein  könnte,  wenn 
^man  die  Kinder  immer  in  der  friihesten  Jugend  schon  verlobt 
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hätte.  Eine  Morgengabe  ist  Sitte,  und  zwar  schreiben  neuere 
Autoritäten  1 — 2000  Silbermünzen  und  zwei  Golddinare  vor.  Das 
im  A vesta  gebräuchliche  Wort  für  heirathen  ist  vad,  was  ursprüng- 
lich fuhren  bedeutet  und  dann  (ebenso  wie  bei  den  Indem  ni)  für 
das  Heirathen  gebraucht  wird.  Einen  weitem  Unterschied  ziri- 
schen  verschiedenen  Ehen  kennt  das  Avesta  nicht,  aber  neuere 
iranische  Quellen  unterscheiden  fünferlei  Arten  von  Ehen,  näm- 
lich 1)  Sh4h-zan,  die  gewöhnliche  Verheirathung  mit  einer  Jung- 
frau, welche  die  rechtmässige  Ehegattin  ihres  Mannes  wird, 
2)  Yogan-zan  (ohne Zweifel  vom  neup.  qL^,  matrix,  Uterus),  wo 
die  Frau  die  Bedingung  stellt ,  dass  der  erstgebome  Sohn  nicht 
der  Sohn  ihres  Mannes  sein,  sondern  als  die  Nachkommen- 
schaft ihres  ohne  männliche  Nachkommen  verstorbenen  Vatere 
oder  Bruders  gelten  solle.  Ein  solches  Mädchen  erhält  vom  vä- 
terlichen Veraiögen  den  Antheil  eines  Sohnes,  und  man  pflegt  das 
Paar  nochmals  zu  trauen ,  wenn  der  erstgebome  Sohn  das  Alter 
von  15  Jahren  erreicht  hat.  3]  Satar-zan  ist  ganz  dasselbe  wie 
Yogän-zan ,  nur  dass  der  Vorbehalt  nicht  zu  Gunsten  eines  Ver- 
wandten, sondern  für  eine  beliebige  andere  Person  stattfindet, 
gegen  Erlegung  einer  Summe  Geldes.  4)  C&kir-zan  ist  die  Ver- 
heirathung mit  einer  Wittwe.  Endlich  5)  Khodash-rai-zan  ist  die 
Verheirathung  eines  Mädchens  aus  eigenem  Antriebe,  gegen  den 
Willen  der  Aeltern.  Diese  Art  der  Verheirathung  gilt  fiir  die 
schlechteste.  Vielen  Anstoss  haben  von  je  her  in  Europa  die  Hei- 
rathen zwischen  nahen  Verwandten  verursacht ,  namentlich  zwi- 
schen Brüdern  und  Schwestern ,  zwischen  Vätern  und  Töchtern. 
Sie  haben  ihren  Grund  in  den  Stammes  Verhältnissen  Er&ns;  man 
heirathete  innerhalb  des  j  eigenen  Stammes,  weil  man  keine 
Missheirath  eingehen  wollte  und  den  eigenen  Stamm,  die  ei^^ 
Familie  als  die  vorzüglichste  ansah.  Schon  das  Avesta  empfiehlt 
die  Verwandtenheirath  (Y^.  13,  28.  Vsp.  8,  18),  sie  ist  nodh  jetit 
-sehr  gebräuchlich,  namentlich  bei  Nomaden,  deren  Töchter  nidit 
selten  die  besten  Heirathen  ausschlagen ,  Weil  sie  dieselben  in 
eine  Stadt  oder  auch  nur  in  einen  andern  Stamm  bringen  würden. 
Die  äusserste  Consequenz  dieser  Verwandtenheirathen  ist  die 
Geschwisterehe.  Nach  Herodot  (3, 31)  hätte  Kambyses  «newtdie 
GeÄchwisterehen  eingeführt,  diess  ist  aber  -wöl  ein  Irrthnin  (cf.Bd. 
2,  300) y  sie  haben  gewiss  schon  vor  ihm  bestanden.  DassdieKö' 
nige  die  Pflicht  hatten,  nur  ebenbürtige  Gemahlinnen  au«  dem 
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Achämenidengeschleclite  zu  haben,  zeigen  Stellen  wie  Her.  3,  84. 
68.    Die  Geschwisterellen  sind  gerade  in  der  königlichen  Familie 
aus  diesem  Grunde  sehr  beliebt ;  Kambyses  heirathet  seine  Schwe- 
stern (Her.  3,  31) ,  Artaxerxes  seine  zwei  Töchter  (Plut.  Art.  c. 
27),  Terituchmes  seine  Schwester  Roxane  (Ktes.Pers.  c.  54),  der 
Satrape  Sysimithres  heirathet  sogar  seine  Mutter  (Curtius  8,  2.  19), 
Qobad  I  seine  Tochter  Sambyke;  dass  die  Sitte  auch  später  noch 
bestand,  bezeugt  Agathias  (2^  24).    Doch  nur  die  an  Rang  ihm 
gleichstehende  Gemahlin  musste  der  Grosskönig  aus  so  vomeh- 
inem  Geschlechte  sich  wählen,  seine  Gemahlinnen  zweiten  und 
dritten  Banges  konnten  auch  aus  andern  Familien  stammen,   na- 
mentlich suchte  man  die  Töchter  benachbarter  Könige  zu  heira- 
then  und  diese  dadurch  an  sich  zu  ketten.    Herodot  erzählt,  dass 
Kambyses  die  Tochter  des  Königs  von  Ae^ypten  zur  Frau  ver- 
langte (3,  i),  nach  Justin  verlangt  Darius  I  die  Tochter  des  Sky- 
thenkönigs Jancyrus  zur  Frau  (Bd.  2,  349],  Khosrav  I  scheint 
ivirklich  die  Tochter  eines   turanischen  Fürsten  geheirathet  zu 
haben  (Shähn.  1699  flg.).    Diese  fremden  Prinzessinnen  wurden 
durch  eine  Mittelsperson  in  Empfang  genommen,  welche  auf  ihrer 
Hut   zu  sein  hatte,   damit  man  nicht  ein  Mädchen  geringeren 
Ranges  an  die  Stelle  einer  Prinzessin  aus  königlichem  Geblüt 
unterschiebe,  denn  die  Ehre  der  Verschwägerung  mit  dem  Gross- 
könige scheint  nicht  immer  sehr  gesucht  worden  zu  sein.  In  ähn- 
licher Weise  wie  die  Grosskönige  verfuhren  auch  die  Unterkönige 
und  der  gesammte  Adel,  so  heiratheten  z.  B.  die  l^eherrscher  Se- 
gestans  gerne  Töchter  der  Könige  von  Kabul ;  wir  wissen  indes- 
sen sowol  aus  dem  Avesta  wie  aus  dem  Königsbuche,  dass  solche 
gemischte  Ehen  den  Priestern  ein  Greuel  waren.    Der  Grund 
wird  im  Königsbuche  deutlich  genug  angegeben  (Shähn.  2002): 
es  ist  die  Einwirkung  der  Mutter  auf  das  Gemüth  der  Kinder, 
welche  um  so  grösser  sein  muss ,    als  die  Erziehung  in  den  ersten 
Jahren  der  Mutter  allein  überlassen  blieb  und  in  dieser  Zeit  der 
Grund  zui  Heterodoxie  der  Kinder  gelegt  wurde,  von  deren  Fol- 
gen wir  oben  an  einem  Sohne  des  Khosrav  I  ein  Beispiel  gesehen 
haben  (p.  435).    Im  Gegensatze  zu  den  rechtmässigen  Frauen 
waren  wol  die  Kebsweiber  meist  Sklavinnen,  die  man  erbeutet, 
gekauft  oder  auch  als  Geschenk  erhalten  hatte;  der  Hauptun- 
terschied  bestand  wol  darin,  dass  die  Kinder  derKebsweiber  nicht 
exbbereohtigt  waren.   Nichts  desto  weniger  erlangten  solche  aus- 
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wältige  Frauen  oft  grossen  Einfluss ;  wir  erinnern  nur  an  die 
Aspasia  unter  Artaxerxes  II  (Plut.  Artax.  c.  26.  27),  die  Euphe- 
mia  unter  Khosrav  I  (oben  p.  435);  sie  brachten  es  selbst  dahin, 
dass  sie  zu  rechtmässigen  Gemahlinnen  erhoben  wurden,  wie  die 
Jüdin  Esther,  die  Italienerin  Thermusa  (vgl.  oben  p.  128),  die 
Christin  Sira  oderShlrin  unter  Khosrav  11;  letzterer  Fall  war  eine 
offenbare  Verletzung  der  persischen  Gesetze,  welche  verboten 
eine  Christin  (und  wol  überhaupt  eine  Andersgläubige)  auf  den 
Thron  zu  erheben  (Theophyl.  5,  13),  man  scheint  aber  schon 
frühe  auf  den  Ausweg  verfallen  zu  sein,  die  betreffende  Frau  zur 
^rinischen  Religion  übertreten  zu  lassen;  wäre  diess  nicht  der 
Fall  gewesen ,  so  hätte  Artaxerxes  die  Aspasia  nicht  zur  Prieste- 
rin der  Anähita  ernennen  können  (Plut.  Artax.  c.  27);  auch  bei 
Firdosi  bekehrt  sich  die  Inderin  Spinüd  zum  wahren  Glauben 
(Shähn.  1579,  12) .  Die  Priester  wussten  indessen  sehr  gut,  dass 
eine  solche  Bekehrung  eine  blosse  Aeusserlichkeit  sei  und  dass 
im  Geheimen  die  alten  Culte  fortgesetzt  wurden ;  es  kann  daher 
nicht  befremden,  wenn  wir  auch  in  Erkn  Götzendienst  und  Buh- 
lerei in  genauester  Verbindung  finden  (vgl.  Vd.  1 ,  36.  57  und 
auch  oben  p.  139);  unter  den  Paixikas  werden  wir  vielfiich  aus- 
ländische Mädchen  zu  verstehen  haben.  Die  Zahl  der  Frauen  im 
grossköniglichen  Harem  giebt  Plutarch  (Artax.  c.  27)  auf  360  an, 
Khosrav  II  soll  deren  sogar  1200  besessen  haben;  letztere  Zahl 
ist  wahrscheinlich  übertrieben ,  aber  eine  genaue  Vorschrift  be- 
stand darüber  wol  nicht.  Die  eigentliche  Gemahlin  des  Königs 
hatte  Anspruch  auf  besondere  Ehrerbietung^  man  musste  vor  ihr 
niederfallen  (Dinon  frg.  19),  und  Nehem.  2,  6  sitzt  die  Gemahlin 
an  der  Seite  des  Grosskönigs.  Sie  trug  ein  Diadem ;  für  ihren 
Schmuck  waren  ihr  besondere  Einkünfte  angewiesen.  Neben  der 
Gemahlin  finden  wir  auch  die  Königin-Mutter  von  bedeutendem 
Einflüsse  (Ktes.  Pers.  10.  36.  40.  42);  wir  erinnern  nur  an  Pary* 
satis  und  Thermusa,  sie  nehmen  an  der  königlichen  Mahlzeit 
Theil  (Plut.  Art.  c.  5).  Die  Ehrerbietung  erforderte,  dass  der 
Sohn  in  Gegenwart  der  Mutter  sich  erst  setzte,  nachdem  sie  ihm 
die  Erlaubniss  dazu  gegeben  hatte  (Curtius  5,  2.  22).  Die  Sitte, 
viele  Frauen  zu  haben,  machte  eine  genaue  Ueberwacfaung  dersel- 
ben nöthig,  diese  war  den  Eunuchen  anvertraut,  eine  Eiiiricbtiisgf 
die  übrigens  nicht  ursprünglich  ^rinisch,  sondern  von  Westen  her 
eingeführt  war.  lieber  die  Stellung  der  Fmuen  zu  ihren  Männern 
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dea  übrigen  Familien  erfahren  wir  wenig,  wir  können  uns  aber 
mken,  dass  dieselbe  sehr  verschieden  gewesen  sein  muss.  Es 
iden  sich  Beispiele  grosser  Liebe  des  Mannes  zur  Frau ;  so  wei- 
3rt  sich  Masistes  seine  Frau  zu  entlassen ,  weil  er  sie  liebe  und 
i)hne  und  Töchter  von  ihr  habe  (Herod.  9,  111),  Artaxerxes  II 
tttet  inständig ,  die  Stateira  nicht  zu  tödten  und  ihn  nicht  von 
I  zu  trennen  (Plut.  Artax.  c.  2) .  Dass  aber  namentlich  der  kö- 
igliche  Harem  der  Sitz  der  grössten  Schandthaten  war,  geht  aus 
3n  nicht  anzuzweifelnden  Erzählungen  des  Ktesias  hervor  (Pers. 
).  42.  54.  55.  59),  die  man  durch  ähnliche  Beispiele  aus  der 
lalnidengeschichte  nach  Belieben  vermehren  kann.  Wenn  nun 
)er  auch  namentlich  die  königlichen  Frauen  bei  ihren  Ausfahr- 
!n  sehr  gehütet  wurden  (Plut.  Themist.  c.  26),  ja  sogar  im  Hause 
icht  mit  fremden  Männern  verkehren  durften  (Joseph.  Antiq.  1 1 , 

1),  so  muss  der  Geschlechtsverkehr  bei  den  Eraniem  doch  ein 
el freierer  gew^esen  sein;  Plutarch  (Artax.  c.  5)  sagt  aus,  dass 
ch  Stateira  in  ihrem  Wagen  sehen  liess,  was  die  Perser  beifallig 
i&ahmen,  und  aus  Vd.  15,  29  flg.  kann  man  entnehmen,  dass 
leheUche  Geburten  eben  nicht  zu  den  Seltenheiten  geholten, 
ie  denn  auch  die  Freiheit  der  Polygamie  geschlechtliche  Aus- 
hweifungen  in  keiner  Weise  hinderte,  was  schon  die  Alten  aus- 
ücklich  bemerken  (Ammian.  23,  6.  76.  Agathias  2,  30)  und  da- 
unbestimmte  Beispiele  geben  (Her.  9,  lOS — 113),  obwol  auch 
18  Avesta  die  Buhlerinnen  (jahika)  verdammt  (Vd.  18,  115  flg.) 
id  die  Knabenliebe  zu  den  schändlichsten  Verbrechen  zählt 
d.  8 ,  98  flg.) ,  spätere  Quellen  für  den  Ehebruch  auch  die 
olle  in  Aussicht  stellten  ^) .  Die  Knabenliebe  erwähnt  übrigens 
ich  Herodot  (1,  135),  behauptend,  die  Perser  hätten  sie  von  den 
riechen  gelernt. 

Zweck  der  Ehe  war  die  Erzeugung  von  Nachkommenschaft 
^Uainti) ,  welche  auch  bei  den  Eraniem  für  ein  Gut  geachtet 
ttde,  als  einTheil  des  Vermögens  (vgl.  Y9.  10,  44;  11,  18;  59, 
.  14;  64,  43  etc.  und  Her.  1,  136);  nach  Strabo  {XV,  733) 
tte  der  König  Belohnungen  für  diejenigen  aus,  welche  die 
iaten  Söhne  erzeugt  hatten.  Zumeist  war  es  jedoch  nur  die 
Unliebe  Nachkommenschaft,  auf  welche  ein  Werth  gelegt 
tde,   weniger    die  Töchter;   femer   verlangte  mau  gut   aus- 
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gebildete  Kinder,  dagegen  ^wurden  körperliche  Gebrechen,  na^ 
mentlich  Verkrüppelung,  als  ein  Werk  des  Teufels  aDgesden, 
als  ein  Zeichen ,  welches  A^d  mainyus  an  ein  Wesen  gemacht 
hatte,  über  das  er  Gewalt  hatte  (Vd.  2,  80 —  86);  solche  Kinder 
sind  gewiss  oft  ausgesetzt  worden,  und  wenn  S4m  bei  Fink» 
seinen  Sohn  Zal  seiner  weissen  Haare  wegen  aussetzt,  so  handeb 
er  eigentlich  ganz  im  Einklänge  mit  den  Anschauungen  des 
Avesta,  und  dass  dieser  Fall  ausnahmsweise  anders  beurtbeflt 
werden  muss,  ändert  nichts  an  der  Sache.  Auch  die  Krüppel 
und  Kranken ,  welche  am  Leben  blieben,  wurden  in  Erän  wie  in 
Armenien  sich  selbst  überlassen  und  führten  ein  elendes  Dasen; 
in  Armenien  war  es  ein  Hauptverdienst  des  Christenthums,  dassei 
das  Loos  dieser  Unglücklichen  erleichterte  fFaustus  4, 4.  Mos-KImv« 
3, 20) .  Die  Aussätzigen  wurden  verabscheut  und  von  den  bewohnten 
Orten  hinweggejagt  (Her.  1,  138);  nach  Strabo  (XI,  517)  wufen 
die  Baktrer  sogar  die  von  Alter  oder  Krankheit  Entkräfteten  le- 
bendig den  Hunden  vor,  und  Agathias  (2,  23)  bestätigt  das  foa 
Strabo  blos  für  die  Baktrer  Behauptete  als  einen  zu  seiner  Zeit 
allgemein  üblichen  Gebrauch:  man  pflegte  die  Kranken  untei 
dem  Volke  mit  etwas  Speise  auszusetzen  und  so  umkommen  n 
lassen;  Porphyrius  (de  abstin.  4,  21)  erzählt  ganz  AdmUdMi 
und  Windischmann  ^j  hat  mit  Hinweis  auf  Yd.  3,  58  flg.  gezeigt« 
dass  auch  diese  Sitte  durch  das  Avesta  bestätigt  werde.  In  Be- 
zug auf  die  neugebomen  Kinder  erzählt  Procop  (B.  P.  1 ,  23!, 
wie  auch  Firdosi ,  dass  es  Sitte  war  dieselben  in  fremde  Faai- 
lien  zu  geben,  damit  sie  dort  erzogen  würden ;  so  haben  wir  obee 
(p.  419)  gesehen,  dass  der  Sohn  des  Zames  bei  dem  Adergudott- 
bades  erzogen  wurde ,  Vararan  V  wurde  bei  den  Arabern  enogei 
(p.  342),  häufig  sind  Fälle  dieser  Art  bei  den  Armeniern  erwifant 
Vielleicht  war  es  Vorsicht,  welche  die  vornehmen  Pexaer  so  kss- 
dein  Hess ,  damit  doch  wenigstens  ein  Glied  der  Familie  geicttet 
werden  könne,  wenn,  wie  nicht  selten  der  Fall  war ,  das  allge- 
meine Verderben  der  ganzen  Familie  beschlossen  wurde.  Voll- 
kommene Eichtigkeit  wird  die  Behauptung  Herodots  (1,  136) 
haben,  dass  der  junge  Perser  die  ersten  fünf  Jahre  seines  LebcBi 
blos  unter  den  Weibern  zubringe  (sieben  nach  Valer.  Max.  2,  fS 
wenn  es  auch  wol  zu  viel  behauptet  ist ,  dass  er  wiihrend  dieeer 
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ganzen  Zeit  seinem  Vater  gar  nicht  vor  das  Gesicht  komme; 
Boch  jetzt  ist  es  Sitte  in  Erän ,  die  Knaben  sogar  bis  zum  sieben- 
ten Jahre  nur  von  Frauen  erziehen  zu  lassen.  Die  eigentliche  Er- 
aehung  fällt  zwischen  das  fünfte  und  zwanzigste  Jahr  und  soll 
bloB  in  der  Unterweisung  im  Reiten^  Speerwerfen,  Bogenschies- 
len  und  Wahrheitsprechen  bestehen.  In  der  That  braucht  der 
Sohn  eines  Kriegers  sonst  eben  nicht  viel  zu  lernen,  bei  Acker- 
biuem  und  Handwerkern  muss  natürlich  der  Unterricht  der  Kin- 
der ein  anderer  gewesen  sein.  Dass  ein  grosser  Theil  der  vorneh- 
men Kinder  am  Hofe  erzogen  wurde,  versichert  Xenophon  (Anab. 
1,9.  3),  und  es  ist  auch  diese  Nachricht  vollkommen  glaubwürdig 
und  dürfte  sich  einfach  durch  den  Umstand  erklären,  dass  ein 
grosser  Theil  des  Adels  gezwungen  wurde,  als  Bürgschaft  seiner 
l^eue  einige  seiner  Kinder  an  den  Hof  zu  schicken.  Da  diese 
Kinder  von  sehr  verschiedenem  Alter  waren ,  so  ist  es  ganz  na- 
türlich, dass  dafür  gesorgt  war,  dass  sie  den  nöthigen  Unterricht 
eriiallen  konnten.  Diesen  Unterricht  beschreibt  Xenophon  in  der 
Kyropädie  (1,  2.  15]  genauer,  ich  gestehe  aber,  dieser  Nachricht 
kein  rechtes  Vertrauen  schenken  zu  können ,  eben  so  wenig  den 
£f2ahlungen  Piatos,  Alcib.  I.  121D.  Es  versteht  sich  von  selbst, 
dass  diese  Kinder  am  Hofe  am  ehesten  das  richtige  Benehmen 
kernten,  wie  es  der  feine  Anstand  erforderte,  und  dass  sie  in  der 
Lage  waren  sich  beliebt  zu  machen  und  für  ihre  Zukunft  zu  sor- 
gen. Die  Alten  hatten  von  der  Erziehung  der  Eränier  eine  hohe 
Meinung,  sie  rühmen  die  grosse  Gewalt,  welche  der  Vater  über 
die  Söhne  ausübt  (Aristot.  Eth.  Nie.  8,  10);  nach  Herodot  (1,  137) 
Ware  Eltemmord  etwas  Unerhörtes.  Wir  müssen  mit  Hinblick 
tnf  die  Geschichte  anders  darüber  urtheilen :  Orodes  I,  Mithrida- 
teiin,  Khosrav  II  und  Qobäd  H  sind  Vatermörder,  Varrhaaes 
verrath  muthwilliger  Weise  seinen  Vater  und  befördert  ihn  da- 
durch zum  Tode,  um  ihn  bald  zu  beerben  (Procop.  B.  P.  1,  23 
luid  oben  p.  419);  dafür  findet  man  auch,  dass  der  Vater  seinen 
Sohn  tödtete  (s.  o.  p.  119),  und  die  Ermordung  der  königlichen 
Prinzen  ist  ein  zu  alltägliches  Ereigniss,  als  dass  es  besonders 
Siwähnung  verdiente.  Das  Verhältniss  der  Brüder  in  den  vor- 
nehmen Familien  ist  gewöhnlich  ein  schlechtes  (Bd.  2,  416.  419. 
^^4);  neben  vielen  Beispielen  in  der  königlichen  Familie  zu  allen 
^^ten  erwähnen  wir  nur  das  Benehmen  der  Brüder  Vasak  und 
*^dan,  von  welchen  oben  (p.  311.  314)  die  Bede  gewesen  ist. 


684  Sechstes  Buch :  Der  Staat  und  das  Familienleben. 

Das  I^ben  innerhalb  der  Familie  betrachtete  der  Eranier 
wol  kaum  als  die  Hauptsache.  Während  er  den  Frauen  die  Soige 
für  seine  jungem  Kinder  überliess,  die  altem  aber  einem  Lehrer 
übergab ,  fand  er  nur  den  Verkehr  mit  Männern  seiner  würdig, 
wenn  die  Berufsgeschäfte  ihm  Zeit  liessen.  Dieser  öffentliche  Ver- 
kehr hatte  den  äussern  Anstand  sehr  ausgebildet^  wie  auch  die 
Alten  rühmend  erwähnen.  Man  verlangte  von  Allen  ein  angeme»- 
seues  Betragen :  Lachen  in  Gegenwart  von  Andern  galt  für  un- 
anständig (Her.  1 ,  99),  man  durfte  über  nichts  in  Verwunde- 
rung gerathen  (Cyrop.  8,  1.  42),  musste  alle  anstössigen  Beden 
vermeiden  (Her.  1,  138).  Heim  Begegnen  war  die  Begrüssung 
eine  sehr  herzliche  und  genau  vorgeschriebene.  Gleichstehende 
küssten  sich  die  Wangen,  Geringere  warfen  sich  vor  Höheren  auf 
die  Erde  (Herod.  l,  134.  Strabo  XV,  734),  nach  Xenophon  (Cy- 
rop. 1,  4.  27)  war  die  Sitte  des  Küssens  nur  persisch,  nicht  me- 
disch.  Essen  und  Trinken  galt  (ebenso  wie  der  Schlaf)  eigentlich 
als  etwas  der  guten  Schöpfung  nicht  Angehöriges,  es  war  ein 
Opfer,  welches  man  dem  Dämon  der  Begierde  brachte,  doch  vrv 
allgemein  anerkannt ,  dass  man  sich  demselben  nicht  entxidien 
könne.  Nach  den  Vorschriften  der  Mazdaya^nas  dürfen  nur  reine 
Dinge  gegessen  werden  und  ist  vor  dem  Essen  ein  Gebet  zu  spre- 
chen, wenn  dasselbe  auf  dem  Tische  steht.  Während  des  Essen« 
soll  man  den  Paitidäna  vor  dem  Munde  behalten,  auch  soll  man 
während  desselben  nicht  reden  (diess  bestätigen  auch  die  Alten, 
cf.  Ammian.  23,  6.  80.  Theophyl.  5,  5)  und  auch  nicht  trin- 
ken^). Nach  Ammian  haben  die  Perser  eigentlich  keine  fest 
bestimmte  Essenszeit ,  sondern  jeder  isst  wenn  er  Hunger  spuit 
Auch  die  Verrichtung  natürlicher  Bedürfhisse  ist  bestimmt  ge* 
regelt,  namentlich  soll  der  Eranier  nicht  stehend  seinen  Unn  las- 
sen (Vd.  18,  91.  Ammian.  23,  6.  79). 

Oben  ist  schon  darauf  hingewiesen  worden ,  daes  es  zu  den 
Gegenständen  der  Erziehung  gehörte,  die  jungen  Erinier  W 
Wahrheit  anzuhalten;  das  Avesta  bestätigt  diese  Aussage  der 
Alten  durch  viele  Stellen,  in  welchen  die  höchste  Verehrung iif 
die  Wahrheit,  der  grösste  Abscheu  vor  der  Lüge  an  den  Tagg^ 
legt  wird.  Wahr  zu  sein  in  Gedanken,  Worten  und  Werken  woJ 
als  Pflicht  der  Mazdaya^nas  nachdrücklichst  betont.   Es  leuchtet 
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in,  von  welch  hohem  Werthe  es  im  gegenseitigen  Verkehre  ist, 
trenn  Jeder  sich  zu  seinem  Worte  bekennt  und  sein  Versprechen 
leilig  hält.  Das  Avesta  nennt  ein  gegebenes  Versprechen  einen 
Kthra  (Vd.  4,  6  flg.),  denn  Mithra  ist  der  Genius,  der  Alles  sieht, 
nd  darum  beaufsichtigt  er  die  geschlossenen  Verträge,  deren 
Iruch  er  bestraft.  Schon  das  blosse  gegebene  Wort  (mithrd  va- 
ähino)  muss  heilig  sein,  noch  bindender  ist  der  durch  Hand- 
i^lag  bekräftigte  Vertrag  (mithrö  za9t4'marstd] .  Andere  quali- 
itive  Unterschiede  kennt  das  Avesta  nicht ,  die  weiteren  Arten 
er  Mithras  unterscheiden  sich  nur  durch  die  Quantität  der  bei 
em  Vertrage  in  Betracht  kommenden  Objecte,  und  diese  Art  der 
r&nischen  Verträge  kennen  auch  die  Alten  (Com.  Nepos  Datames 
.  10.  Diodor  16,  43.  Nicol.  Damasc.  frg.  9),  ebenso  weiss  das 
Lonigsbuch,  dass  Vertragsbruch  eine  sehr  schwere  Sünde  sei 
Ä.  B.  Shihn.  1961,  2).  Der  Vorwurf  der  Lüge  ist  demnach  ein 
ehr  entehrender,  und  Darius  I  in  seiner  grossen  Inschrift  spricht 
einen  Abscheu  vor  der  Lüge  unverholen  aus ,  andere  iranische 
Lönige  bestrafen  sie  strenge  (Ktes.  Pers.  2.  Plut.  Artax.  c.  14,  cf. 
bei  Her.  3, 72).  Schriftliche  Verträge  w  urden  durch  Beidrückung 
ies  Siegels  bekräftigt,  und  wir  wissen  bereits,  dass  ein  königliches 
i^ersprechen ,  das  mit  dem  Ebersiegel  gesiegelt  war,  als  unver- 
etzlich  galt  (p.  607).  Trotzdem  dass  eigentlich  das  blosse  Wort, 
ler  blosse  Handschlag  eines  Eräniers  hätte  genügen  sollen ,  fand 
nan  doch  bald  nöthig ,  eine  noch  feierlichere  Form  eines  Ver- 
tprechens  einzuführen,  den  Schwur.  Die  Theologie  der  Maz- 
laya^nas  sträubt  sich  sehr  gegen  dieses  Mittel  und  will  es  mög- 
ichst  beschränkt  wissen  ^) ,  gleich wol  wurde  es  frühe  und  oft  au- 
fwandt. Artabanus  HI  schwört  bei  seinen  väterlichen  Göttern 
ind  giebt  die  Rechte  (Joseph.  Antiq.  18,  9.  3],  Shäpür  H  schwört 
t>ei  der  Sonne,  dem  Wasser  und  Feuer  (Faust.  4,  16),  Shäpür  IH 
bei  Feuer,  Wasser  und  der  Majestät  seiner  unsterblichen  Ahnen 
[Mos.  Khor.  3,  42),  Yezdegerd  II  bei  der  Sonne  allein  (Ehsaeus 
p.  74,  vgl.  auch  Mos.  Khor.  2,  81),  ähnliche  Schwüre  findet  man 
im  Königsbuche  (Bd.  2,  194).  Eine  späte  und  eigenthümliche 
form  des  Vertrags  erwähnt  Menander  (p.  363):  Eriuier  und  Rö- 
"»«r  beschworen  denselben  in  Gegenwart  ihrer  heiligen  Schriften^) . 


1)  Vgl.  meine  Uebersetzung  des  Avesta  2,  LVI. 

2)  Die  Form  des  Vertrages,  welche  die  Er&nier  mit  dem  griechischen 
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Die  Heilighaltung  des  gegebenen  Wortes  bei  den  Eraniem  schei- 
nen die  Alten  als  eine  ganz  feststehende  Thatsache  angenommen 
zu  haben^  wenigstens  erwähnt  Herodot  dieselbe  ohne  jede  Bemer- 
kung, auch  sind  uns  Beispiele  bekannt^  welche  beweisen,  im 
man  es  mit  seinem  Worte  ernst  nahm ,  man  denke  an  das  Betra- 
gen des  Megabyzos  bei  Ktesias ,  des  Artaban  gegen  Anilaeus  bei 
Josephus^  des  jungem  Kyros  beiXenophon.  Anders  denkt  Justin 
(41,3  flu.),  und  zu  unserm  Bedauern  müssen  wir  gestehen,  dass 
die  geschichtlichen  Berichte,  die  uns  von  dem  Verhalten  der  Eia- 
nier  bei  verschiedenen  Gelegenheiten  Nachricht  geben,  durchaus 
nicht  dazu  augethan  sind,  die  Wahrheitsliebe  bei  Persem  und  Ar- 
meniern als  die  Regel  hinzustellen ;  man  denke  nur  an  das  treu- 
lose Benehmen  des  Tissaphemes  gegen  die  10,000  Grriechen,  die 
Treulosigkeit  des  Partherkönigs  gegen  Antonius ,  die  Bundes- 
brüchigkeit  des  Khosrav  I,  die  wahrscheinlich  unter  falschen  Vor- 
spiegelungen erfolgte  Gefangennehmung  des  Demetrius  und  Va- 
lerian,  das  Benehmen  des  Surena  gegen  Crassus,  endlich  die 
Leichtigkeit,  mit  der  Barzaphames  seinen  Schwur  bricht  (Joseph. 
Bell.  Jud.  1,  13).  Und  nicht  blos  gegen  Fremde  wird  solche 
Treulosigkeit  geübt,  auch  die  Eränier  werden  nicht  besser  behan- 
delt, wir  erinnern  daran,  wie  dem  Arshak  unter  königlichem  Sie- 
gel Sicherheit  versprochen  ward  und  wie  man  ihn  später  behan- 
delte (s.  o.  p.  320  flg.) .  Vasak  brach  in  dem  Kriege  der  Armmer 
gegen  Yezdegerd  II  wiederholt  die  heiligsten  Eide  (Elisaeu» 
p.  113  flg.).  Die  armenischen  Christen  waren  nicht  besser  als 
ihre  Landsleute ,  man  lese  nur ,  wie  unmittelbar  nach  den  heilig- 
sten Eidschwüren  einer  der  Verschworenen  die  eben  gescUo»- 
sene  Yerschwörupg  Valians  den  Persem  mittheilt  (Lazai.  Faip. 
c.  59) .  Allerdings  beweisen  alle  diese  Beispiele  nur  die  Yerderb- 
niss  der  höheren  Stände;  aber  wir  können  unmöglich  glaabeu^ 
dass  das  Volk  einen  Gegensatz  gegen  ^e  gebildet  habe,  wir  neh- 
men vielmehr  an,  dass  die  Lügenhaftigkeit  von  je  her  eine  nati(^ 
nale  Schwäche  derErdnier  war,  gegen  welche  ihre  edelsten  Geister 
umsonst  ankämpften. 

Genau  verbunden  mit  der  Tugend  der  Wahrhaftigkeit  wir 
nach  Herodot  (1,  138)   bei  den  Persem  der  Abscheu  vor 


Heere  des  Jüngern  Kyros  abschlössen  (Bd.  2,  445  Anm.l,  betrachtt  icb^ 
eine  ganz  ungehörige,  auf  Täuschung  berechnete. 
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lenmachen,  weil  sie  sagten,  dass  ein  Mann,  der  Schulden 
leicht  zur  Lüge  verleitet  werden  könne.  In  der  That  hängt 
ichtbezahlung  einer  Schuld  vielfach  mit  dem  Bruche  eines 
3nen  Wortes  zusammen;  nach  den  Glossen  zu  Vd.  4,  1  flg. 
t  es  y  dass  man  die  Weigerung  eine  Schuld  zu  bezahlen, 
die  Mittel  vorhanden  waren ,  geradezu  als  einen  Raub  au- 
irährend  man  auch  schon  das  V^erlangen  eines  Aufschübe», 
oan  nicht  bezahlen  konnte,  für  einen  Vertragsbruch  hielt, 
en,  wenn  es  die  Eranier  mit  der  Wahrhaftigkeit  nicht  im- 
snau  nahmen,  so  lässt  es  sich  denken ,  dasa  sie  auch  in  der 
hing  ihrer  Schulden  nicht  allzu  pünktlich  waren.  Nach 
an  (23,  6.  81)  gab  es  bei  den  ErsLniern  auch  ein  Gresetz  ge- 
e  Undankbaren,  gleichwol  glaube  ich  nicht,  dass  Dankbar* 
jie  hervorragende  Tugend  der  Eranier  war.  Es  ist  übrigens 
meine  Absicht,  den  Eraniern  alle  Privattugenden  abzuspre* 
deren  die  Alten  verschiedene  rühmen,  nach  Herodot  (3,  65) 
m  sie  die  Freiheit  zu  schätzen,  nach  demselben  Schriftsteller 
B)  ehren  sie  ihre  Feinde  mehr  als  andere  Völker  des  Alter- 
,  und  Thukydides  sagt,  dass  sie  lieber  geben  als  nehmen 
.4).  Im  Allgemeinen  wdrd  sich  nicht  leugnen  lassen,  dass 
esichtskreis  des  gewöhnlichen  Eraniers  ein  ziemlich  be- 
ikter  war,  zunäclist  beschäftigte  ihn  die  Sorge  fiir  seine  Fa- 
über  diese  hinaus  hing  er  an  seinem  Stamme,  dessen  Ange- 
er  zu  seinen  ^  erwaudten  zählte ,  und  an  dem  Oberhaupte 
ben.  Allein  schon  das  Verhältniss  zweier  benachbarter 
le  musste  nicht  nothwendig  ein  freundliches  sein,  es  konnte 
icht  in  ein  feindliches  verwandeln  durch  Ermordung  eines 
lesgenossen,  denn  das  Gesetz  der  Blutrache  bestand  in  Eran 
weniger  als  in  Arabien  imd  erstreckte  sich  natürlich  auf 
anzen  Stamm.  Was  über  das  Verhältniss  der  Stämme  zu 
ler  hinaus  lag,  kümmerte  den  Einzelnen  nur  sehr  wenig, 
(rh&ltnisse  zum  Grosskönige  und  dessen  Vertretern  ordnete 
ammesoberhaupt ,  von  ihm  hing  es  ab ,  ob  sie  friedlich  oder 
ich  sein  sollten.  Streit  und  Eifersucht  wegen  der  Hegemonie 
d  z'ivischen  Medem  und  Persem  (Her.  l,  127.  Nicol.  Da- 
frg.  66.  Diodor  1 1^  6).  Der  Grosskönig  war  für  den  grössten 
der  Eranier  eine  halb  mythische  Persönlichkeit ,  im  Laufe 
rit  bildete  sich  aber  die  Ansicht  aus ,  das  Grosskönigthum 
le  göttliche  Einrichtung,  die  man  nicht  beseitigen  dürfe. 
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Demuiigeachtet  ist  der  Grosskönig  kaum  je  eine  beKebte  Persön- 
lichkeit gewesen  und  konnte  es  auch  nicht  sein  y  die  Einrichtung 
war  zu  kostspielig  und  der  Nutzen  nicht  recht  sichtbar.  Die 
schweren  Steuern  und  andere  Lasten^  welche  dem  Volke  auferlegt 
waren^  kamen  nicht  diesem  selbst^  sondern  dem  Grosskönige  per- 
sönlich oder  auch  seinen  Beamten  zu  Gute,  welche  zumeist  seine 
Stammgenossen  waren.  Wohl  war  es  Pflicht  des  Königs,  mit  »ei- 
nen Mittehi  gemeinnützige  Anstalten  zu  errichten  ^  doch  war  die 
Art  und  Weise,  in  welcher  diese  zu  geschehen  habe,  zu  sehr  »ei- 
ner Laune  überlassen,  auch  sind  wol  nicht  alle  Provinzen  gleich- 
massig  bedacht  worden,  vielfach  wird  auch  der  Schatz  des  Gross- 
königs zu  Bauwerken  und  andern  Anlagen  benutzt  worden  sein, 
welche  dem  Volke  gar  nichts  nützten.  Bei  feindlichen  Ueberfil- 
len  und  anderen  Bedrängnissen  war  der  Grosskönig  mit  seinem 
Heere  meistens  zu  weit  entfernt,  um  unmittelbar  eingreifen  zu 
können ,  man  konnte  eher  Hülfe  von  der  Freundlichkeit  der  be- 
nachbarten Stämme  erwarten ;  selbst  gegen  so  häufig  wiederkeh- 
rende Uebel  wie  die  Turaniereinfalle  scheinen  von  Seiten  der 
Staatsregierung  gewöhnlich  keine  Vorkehrungen  getroffen  gewe- 
sen zu  sein ,  darum  ist  es  auch  erklärlich ,  dass  in  den  Sagen  des 
Nordrandes  der  Fürst  von  Zäbul  viel  mehr  in  den  Vordergrund 
tritt  als  der  Grosskönig.  Ebenso  wenig  scheint  in  älterer  Zeit 
etwas  gegen  die  Völker  geschehen  zu  sein,  die  vom  Kaukasus  aus 
Er^n  bedrohten,  daher  hören  wir  zur  Zeit  der  Arsakiden  mehrfach 
von  verheerenden  Alaneueinfällen.  Erst  die  Säsaniden  seit  8U- 
pür  II  denken  auf  ernstliche  Beseitigung  dieses  Uebels,  es  scheint 
aber,  dass  die  Gefahren  von  dieser  Seite  zur  Zeit  der  Völkerwan- 
derung auch  in  Asien  erheblich  gewachsen  waren.  Diese  Verhält- 
nisse machen  den  Mangel  an  Anhänglichkeit  an  das  Gresammt- 
reich  begreiflich,  welcher  uns  als  Mangel  an  Patriotismus  erscheint 
Die  iranischen  Grossen  sind  stets  bereit ,  mit  Hülfe  der  Reichs- 
feinde ihi'e  Streitigkeiten  mit  dem  Grosskönige  auszukampfes 
(vgl.  oben  p.  127.  141  und  viele  andere  Stellen).  Gleichwol 
würde  man  zu  weit  gehen,  wenn  man  annehmen  wollte,  die  Eri- 
nier  seien  ganz  in  Localinteressen  aufgegangen  und  hätten  keio 
Herz  für  ihr  Volk  als  Ganzes  gehabt.  Herodot  (1,  134)  sagt,  daM 
die  Perser  sich  selbst  für  die  Trefflichsten  halten  ^  darnach  aber 
die  am  meisten  ehren,  welche  ihnen  zunächst  wohnen^  am  weni^ 
sten  die,  welche  am  weitesten  von  ihnen  entfernt  sind.  Einco 
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lieweis,  dass  sich  die  Eranier  als  zusammengehörend  ansahen, 
liefert  der  Name  der  Arier,  den  sich  nicht  hlos  die  Meder  vor  Al- 
ters beilegten,  wie  Herodot  (7,  62)  sagt,  von  dem  wir  vielmehr 
n-issen,  dass  sich  sämmtliche  Stämme  Eräns ,  auch  die  südlichen, 
damit  bezeichneten.  Ein  zweiter  nicht  minder  einleuchtender 
Beweis  ist ,  dass  die  Eranier  auch  dem  Auslande  als  zusammen- 
gehörend erschienen ;  denn  wenn  auch  die  Alten  jenen  gemein- 
schaftlichen Namen  nicht  anwenden,  vielmehr  die  einzelnen  erä- 
nischen  Stämme  bei  ihren  Namen  nennen,  so  entging  ihnen  doch 
die  Zusammengehörigkeit  derselben  keineswegs.  Das  Bewusst- 
sein  der  Verwandtschaft  aufrecht  zu  erhalten ,  wird  die  Gemein- 
samkeit der  Sprache  viel  beigetragen  haben;  denn  wenn  auch  die 
^rdnische  Sprache  schon  frühe  in  Dialekte  zerfiel,  so  scheinen 
diese  doch  nicht  so  weit  von  einander  abgewichen  zu  sein ,  dass 
man  sich  nicht  verständigen  konnte,  Strabo  (XV,  724)  sagt  aus- 
drücklich von  seiner  Zeit,  dass  Perser,  Meder,  Baktrer  und 
Sogdianer  die  gleiche  Sprache  redeten.  Nicht  weniger  als  die 
Gleichheit  der  Sprache  wird  auch  die  Gemeinsamkeit  der  religiö- 
sen Ueberzeugung  dazu  beigetragen  haben ,  das  Gefühl  der  Zu- 
sammengehörigkeit zu  erhalten,  denn  die  eranische  Religion  griff 
tief  in  das  Privatleben  ein.  Von  diesen  hochwichtigen  religiösen 
Pflichten  der  einzelnen  Erinier  werden  wir  nun  zu  reden  haben. 
Wir  werden  bei  dieser  Uebersicht  uns  besonders  auf  die  Vor- 
schriften des  Avesta  stützen,  doch  wird  dies  nicht  in  allen  Fällen 
möglich  sein,  wir  werden  bisweilen  auch  die  Angaben  der  neue- 
ren Parsen  herbeiziehen  müssen,  wenn  uns  das  Avesta  im  Stiche 
lässt.  Aus  diesem  Grunde  wird  es  nicht  möglich  sein  mit  Sicher- 
heit zu  behaupten,  dass  alle  diese  Gebräuche  sich  bis  in  das  hohe 
Alterthum  zurückführen  lassen ,  im  Allgemeinen  wird  aber  nicht 
geleugnet  werden  können,  dass  wir  hier  wirklich  die  Vorschriften 
der  alt^ranischen  Religion  vor  uns  haben. 

Es  zerfallen  die  religiösen  Pflichten  des  Eräniers  in  zwei 
Hauptklassen:  in  solche,  welche  der  Laie  nur  mit  Hülfe  eines 
Priesters  vornehmen  konnte,  und  in  solche,  welche  er  allein  zu 
verrichten  gehalten  war.  Der  Priester  musste  ein  Mager  sein, 
also  ein  Meder;  diese  Bevorzugung  eines  bestimmten  Stammes 
tnag  nicht  von  je  her  bestanden  haben,  das  Uebergewicht  der  Ma- 
^er  wird  wol  aus  der  Zeit  der  medischen  Hegemonie  stammen. 
Die  Grundidee,  welche  das  Avesta  bei  seinen  Anschauungen  über 

Spiegel,  Er&n.  AltertbQinBkiinde.  III.  44 
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das  Verhältuiss  des  Laien  zu  Gott  leitet,   ht  sehr  einfach  und 
scheint  nur  durch  die  Natur  des  iranischen.  Landes  bedingt :  die 
irdischen  Verhältnisse  haben  als  Urbild  für  die  geistigen  gedient. 
Wie  an  der  Spitze  der  weltlichen  Herrscher  der  Grosskönig  (khsa- 
yathiya   vazraka)  steht,    so  steht  in  der  Geisterwelt  der  grosse 
Gott  (baga  vazraka  •  Ahura  Mazda  an  der  Spitze  der  Genien.  Bei 
dem  Kampfe  der  Genien  des  Lichts  mit  den  Mächten  der  Finster- 
niss  werden  auch  die  Erde  und  ihre  Bewohner  in  Mitleidenschaft 
gezogen ;  Vermittler  zwischen  der  Geisterwelt  und  den  irdischen 
Anhängern  Ahura  Mazdas  ist  Zaratbustra,  der  ebenso  als  Ober- 
herr  an  der  Spitze  der  irdischen  Welt  steht,  wie  Ahura  Mazda  an 
der  Spitze  der  geistigen  (cf.  oben  p.  567).    Während  nun  unter 
Oberleitung  Zarathustras  die  Priester,   die  Nachkommen  seines 
ältesten  Sohnes,  die  untergeordneten  Fübrerstellen  übernehmen, 
bleibt  fiir  den  Laien,  ohne  Unterschied  des  Standes,  nur  die  Bolle 
eines  Soldaten  übrig,  der  in  dieser  Eigenschaft  tagtäglich  seine 
Pflichten  in  dem  nie  ruhenden  Kampfe  gegen   die  Mächte  der 
Finstemiss  zu  erfüllen  hat.    Diese  Idee  soll  schon  die  Kleidung 
des  Eraniers  versinnlichen,  welche  als  Rüstung  zu  betrachten  ist^ 
Ein  kurzes  Hemde  von  Baumwolle ,  Leinenzeug  oder  selbst  von 
Seide,  bis  an  die  Hüften  reichend  und  mit  einer  Tasche  versehen 
soll  den  Panzer  vorstellen ,  es  wird  mit  neuerem  Namen  Sadere^ 
genannt.    Ueber  diesem  Oberkleide  wird  die  heilige  Schnur  ge- 
tragen, mit  welcher  jeder  Mazdayacna  versehen  sein  muss  und  die 
im  Avesta  aiwyäoghana,   von  den  neuern  Parsen  kosti  genannt 
wird,  sie  soll  wol  das  Wehrgehänge  darstellen.   Ein  drittes  Erfor- 
demiss  der  Kleidung  ist  der  Paitid&na  (armenisch  phandam,  neup- 
penäm  oder  penom) ,  den  wir  schon  oben  als  ein  Kleidungsstück 
der  Priester  kennen  gelernt  haben,  welcher  aber  auch  dem  Laien 
unentbehrlich  ist ,  damit  er  nicht  durch  seinen  Hauch,  Speichel 
u.  dgl.  heilige  Dinge  verunreinige;  auch  hier  ist  wol  der  Hahn 
des  Kriegers  das  Vorbild  gewesen ,  der  ja  auch  das  Gesiebt  zu 
schützen  bestimmt  war.  —  Wir  wissen  bereits ,  dass  wie  Essen 
und  Trinken ,  so  auch  der  Schlaf  dem  Eränier  als  ein  Uebei  gut» 


1)  Vgl.  zum  Folgenden  die  Belege  in  meiner  Uebecsetzttng  des  Av^t»^« 
XLVUI  flg. 

2)  So  nach  Anquetil;  richtiger  ist  wol  Sudra,  cf.  arab.  HjiX»c^ih9ni,^' 
dumentum  pectori«. 
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iuch  als  ein  nicht  zu  umgehendes ,  das  aber  der  Gläubige 
itens  auf  das  nöthige  Mass  zu  beschränken  hat.  Aus  diesem 
e  hat  sich  der  Laie  zwar  nicht  um  Mitternacht  wie  der 
jr ,  aber  doch  mit  Tagesanbruch  zu  erheben  und  dann  bei 
ledenen  Gelegenheiten  verschiedene  Gebete  zu  sprechen, 
Khorda-Avesta  enthalten  sind,  welches  als  nothwendiges 
)uch  in  seinen  Händen  sein  muss.  Solche  Gebete  müssen 
Morgens  gesprochen  werden:  beim  Waschen,  beim  Umhan- 
gs Kosti ,  ein  Gebet  an  die  Sonne  (Qarshed  n}  äyish  und 
yayish) ,  welches  des  Tages  viermal  (nach  anderen  Angaben 
1]  zu  wiederholen  ist^,  eine  Vorschrift,  die  wir  schon  aus 
>  (B.  P.  1,  3  fin.)  kennen.  Auch  dem  Feuer  müssen  Gebete 
sns  und  Mittags)  dargebracht  werden ,  dabei  hat  auch  der 
err  darauf  zu  achten ,  dass  dem  Hausfeuer  Holz  zugelegt 

damit  es  nicht  verlösche  (Vd.  18,  43  flg.).  Vor  dem  Essen 
h  der  Erauier  zu  waschen  und  dann  ein  bestimmtes  Tisch- 
5U  sprechen ;  Abends  vor  dem  Schlafengehen  soll  der  Gläu- 
>chmals  seine  Thaten  während  des  Tages  überdenken  und 
n ,  ob  er  keine  Sünde  gethan  hat,  und  dann  vor  dem  Ein- 
n  noch  verscliiedene  Gebete  sprechen.  Andere  Gebete 
i  nur  bei  bestimmten  Gelegenheiten  gesprochen :  ein  Gebet 

Wasser  kann  man  jederzeit  sprechen ,  wenn  man  sich  in 
Ihe  dieses  Elementes  befindet ;  das  Gebet  an  den  Mond 
t  nach  einer  Angabe  nur  am  Neumonde  gesprochen  zu 
i,  während  nach  dem  gewöhnlichen  Gebrauche  dasselbe 
nehmendem  Monde ,  in  der  Mitte  des  Monats  und  bei  ab- 
adem  Monde  gesprochen  wird.  Ausserdem  sind  noch  Ge- 
B  nothwendig  vorgeschrieben :  beim  Niessen,  vor  dem  Bei- 
,  bei  Verrichtung  der  natürlichen  Bedürfnisse,  nach  unfrei- 
m  Samenergusse,  nach  dem  Abschneiden  der  Haaie  und 
Lgel,    endlich  beim  Anbrennen  der  Lampen.    Eine  grosse 

von  Gebeten  ist  noch  vorhanden,  die  bei  verschiedenen 
nheiten  verdienstlich  sein  mögen ,  doch  ist  darüber  etwas 
fs  nicht  bekannt.    Am  wichtigsten  sind  aber  die  drei  Ge- 


»Vahrscheinlich  an  den  verschiedenen  Tageszeiten ;  demnach  würden 
ebet  die  Laien  drei  Mal  zur  Zeit  H&vani,  Rapithwina  und  Uzayeirina 
chten  haben ,  die  Priester  vier  Mal ,  weil  sie  zur  Zeit  Ushahina  auf- 
Vgl.  oben  p.  573. 

44* 
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bete ,  die  nach  ihren  Anfangsworten  benannt  sind :  Ashem  v6M, 
Ahuna  vairya  und  Y^ghö  hätanm.  Diese  zu  sprechen  ist  nicht  Uos 
verdienstlich,  sie  müssen  auch  oft  gesprochen  werden,  bei  man- 
chen Gelegenheiten  zweihundert  Mal.  Der  Ahuna-vairya  soll  bei 
dem  Antritte  einer  Reise ,  sowie  auch  bei  Vollendung  derselben 
gesprochen  werden,  ebenso  bei  jedem  wichtigen  Geschäfte,  vie 
Säen  u.  dgl.,  überhaupt  kann  man  sich  zur  Vollbringung  jedes  gu- 
ten Werkes  durch  das  Hersagen  dieses  Gebetes  stärken.  Ashem- 
vdht\  wird  meist  beim  Erwachen  und  Einschlafen  gebetet,  fiir  den 
Gebrauch  des  Gebetes  Y^^h^  hatarim  giebt  Vd.  18,  97.  107  einige 
Heispiele.  Da  die  Gebete ,  wenn  sie  richtig  gesprochen  werden, 
als  Waffen  gegen  die  bösen  Geister  wirken  und  dieselben  vertrei- 
ben, so  darf  ein  Mazdaya^na ,  welcher  viel  betet ,  sich  allerdings 
schmeicheln  etwas  Wichtiges  gethan  zu  haben. 

Nicht  aber  blos  mit  Gedanken  und  Worten  soll  der  Mazda- 
ya^na  dem  Ahura  Mazda  dienen,  sondern  auch  mit  Werken.  Sind 
die  Gedanken  und  Worte  gegen  denjenigen  Theil  der  bösen 
Schöpfung  gerichtet,  welchen  man  nicht  sieht,  so  müssen  sich  die 
Werke  vorzugsweise  gegen  denjenigen  richten,  welchen  man 
sieht.  Die  guten  Werke  können  zweierlei  Art  sein :  sie  können 
sich  auf  den  Schutz  und  die  Erhaltung  der  Dinge  richten,  welche 
Ahura  Mazda  geschaffen  hat,  sie  können  sich  aber  auch  als  direct 
feindliche  Akte  gegen  die  Schöpfungen  des  bösen  Prineips  wen- 
den und  diese  zu  vernichten  suchen.  Zunächst  liegt  nun  dem 
Gläubigen  ob ,  diejenigen  seiner  Mitmenschen  nach  Kräften  ni 
fördern ,  welche  desselben  Glaubens  sind,  und  vereint  mit  ihnen 
zur  Befriedigung  Ahura  Mazdas  zu  wirken,  welcher  die  Menschen 
in  seine  besondere  Obhut  genommen  hat,  dag^en  aber  feindlich 
gegen  Alle  vorzugehen,  welche  ihm  als  Anhänger  des  bösen  Prin- 
eips und  mithin  als  Feinde  des  guten  gelten  müssen ;  darunter 
werden  in  erster  Linie  Andersgläubige  zu  verstehen  sein,  die,  wie 
wir  später  zeigen  werden ,  in  Erdn  kein  sehr  angenehmes  Dasein 
geführt  haben.  Die  Unterstützung  gleichgesinnter  Mitmenschen 
geschieht  nun  am  besten  durch  Almosen  und  ähnliche  fromine 
Gaben,  die  man  von  seinem  Ueberflusse  spendet*),  dagegen  ist 
das  Fasten  verpönt,  weil  es  den  Leib  schädigt  und  zum  Wider- 
stände gegen  die  bösen  Geister  unfähig  macht.   In  gleicher  Weise 


)  Das  Almosen  heisst  Ashö-dAdi  reine  Gabe)  oderJädangdi  (j&^^^*^/' 
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rie  die  guten  Mensehen  sollen  auch  die  guten  Thiere  geschützt 
rerden,  welche  der  Obhut  des  Amesha-^penta  Vöhumano  anver- 
raut  sind ;  zu  diesen  guten  Thieren  werden  namentlich  die  dem 
lenschen  nützlichen  Hausthiere  gerechnet,  auch  verschiedene 
Lrten  von  wilden  Thieren  und  Vögeln.  Das  Sehlachten  dieser 
!*hiere  oder  das  Erlegen  derselben  auf  der  Jagd  ist  nicht  verboten, 
8  ist  nun  einmal  ein  nothwendiges  Uebel ,  dass  der  Mensch  vom 
heische  der  Thiere  lebe ,  man  reinigt  sich  von  aller  Schuld  da- 
urch ,  dass  man  den  Kopf  der  Thiere  nicht  isst ,  sondern  dem 
iaoma  weiht ;  durch  diesen  Akt  wird  erreicht,  dass  dieser  Genius 
:en  unvergänglichen  Theil  des  Thieres  an  sich  nehmen  kann ,  so 
.a8S  die  gute  Schöpfung  durch  die  Tödtung  eines  reinen  Thieres 
einen  Schaden  leidet.  Dagegen  ist  allen  unreinen  und  schäd- 
ichen  Thieren  (kbraf^tra)  der  Krieg  erklärt,  das  Tödten  derselben 
ät  Pflicht,  wie  wir  sowol  aus  Herodot  (1,  140)  als  Agathias  (2,  24) 
bissen,  und  wie  genau  man  es  namentlich  in  späterer  Zeit  mit  der 
Erfüllung  dieser  Pflicht  nahm,  erfahren  wir  durch  EUsaeus  [p.  89 
d.  Ven.),  nach  königlicher  Vorschrift  sollte  über  die  Zahl  der 
etödteten  Schlangen,  Eidechsen,  Frösche,  Ameisen  und  anderer 
chädlichen  Thiere  förmlich  Buch  geführt  werden.  Erst  spät 
cheint  man  zu  der  Einsicht  gekommen  zu  sein ,  dass  man  denn 
loch  zu  Gunsten  einiger  Insekten  eine  Ausnahme  machen  müsse, 
ür  die  Seidenraupe  nämlich  und  für  die  Biene.  Aber  nicht  blos 
;egen  lebende  Wesen  kann  man  sich  vergehen,  sondern  auch 
egen  andere  Schöpfungen  des  Ahura  Mazda ;  unter  diesen  steht 
las  Feuer  dem  Range  nach  oben  an ,  dessen  richtige  Pflege  der 
[ritte  der  Amesha-^pentas ,  Asha-Vahista ,  zu  überwachen  hat. 
Tor  Allem  muss  man  das  Feuer  am  Leben  erhalten  dadurch,  dass 
nan  ihm  Brennholz  zuträgt;  dieses  Holz  soll  aber  trocken  sein, 
Lein  Unrath  soll  an  demselben  kleben,  darum  soll  man  jedes 
iolzstück  erst  dreimal  betrachten,  ehe  man  es  an  das  Feuer  legt, 
»t  es  unrein,  so  giebt  Vd.  7,  72  flg.  die  Vorschriften,  wie  dasselbe 
gereinigt  werden  soll.  Ueberhaupt  ist  es  eine  schwere  Sünde,  Un- 
ath^  besonders  Leichname  zum  Feuer  zu  bringen  (Vd.  7,  65 flg.). 
üles  Unreine  muss  vom  Feuer  entfernt  gehalten ,  eine  menstrui- 
ende  Frau  sogar  an  einen  besonderen  Ort  gebracht  werden ,  da- 
nit  sie  das  Feuer  nicht  einmal  ansehen  kann  [Vd.  16,  1  flg.),  sie 
nuss  sich  mindestens  drei  Schritte  von  demselben  entfernt  halten, 
^och  sorgfältiger  wird  die  Reinheit  des  Feuers  bei  Todesfällen 
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und  nach  dem  Abortus  der  Frauen  gehütet  (Vd.  5,  123  Äg.  7, 
151  flg.),  nach  neuem  Anweisungen  mues  auch  jede  Lampe  einen 
Untersatz  haben ,  damit  die  Abfalle  des  Feuers  auf  diesen  fallen 
und  nicht  auf  den  Hoden.  Die  Sonne  soll  man  nicht  auf  das 
Feuer  scheinen  lassen,  vor  Allem  aber  soll  man  sich  hüten,  Was- 
ser und  Feuer  zusammenzubringen,  da  sich  diese  beiden  Elemente 
widerstreben*).  Freilich  ist  es,  bei  der  Un Vollkommenheit  der 
gegenwärtigen  Zustände,  nicht  möglich,  dass  der  Mensch  das 
Gebot  das  Feuer  rein  zu  halten,  ganz  strenge  durchführe,  er  mu>«8 
dasselbe  zu  verschiedenen  Dingen  gebrauchen ,  welche  mit  der 
Reinheit  unvereinbar  sind.  Schon  die  Benutzung  doe  Feuen  zum 
Kochen  ist  ein  solcher  Akt,  in  noch  höherem  Masse  gilt  dies  von 
der  Benutzung  der  Handwerker ,  welche  das  Feuer  zu  ihren  He- 
schäftigungen  gebrauchen.  Solche  Feuer  dürfen  nur  eine  Zeit 
laug  zu  den  Geschäften  gebraucht  werden ,  müssen  dann  aber  zu 
einem  der  oben  p.  575  erwähnten  grösseren  Feuer  gebracht  wer- 
den, um  sich  wieder  auszuiiihen  und  zu  reinigen  [Vd.  8,  254  flg.' 
Wie  das  Fetier,  so  müssen  auch  die  Metalle  geschütKt  und  behü- 
tet werden,  wird  dies  unterlassen,  so  versündigt  man  «ich  gegen 
den  vierten  der  Amesha-cpentas ,  den  Khshathra-vairya.  Da  die 
Metalle  hauptsächlich  in  der  Form  von  Gefassen  von  den  Men- 
schen gebraucht  werden,  so  müssen  diese  immer  gut  geputzt  und 
trocken  gehalten  werden ,  damit  der  Rost  nicht  an  ilmen  «ehre, 
einige  Anweisungen  darüber  glebt  Vd.  7,  183  flg.  Aehnlich  ver- 
hält es  sich  mit  der  Erde,  welche  der  Fürsorge  deö  ffinften  Amesha- 
cpenta,  der  ^enta-armatti,  anvertraut  ist.  Auch  hier  nehmen 
die  Verunreinigungen  die  hervorta^endste  Stelle  ein ,  na^endich 
die  Verunreinigung  äut»ch  ToA»,  es  ist  dafür  zu  soi^gen,  dass 
keine  Leichen  Von  reinen  Wesen  (besonders  Menschen  uad  Hun- 
den) in  die  Erde  eingegraben  Werden,  das  dritte  CapileldesVen- 
diddd  giebt  dafür  Vorachriften ;  nach  Vd.  7,  125  braucht  e«  nicbt 
weniger  als  fünfzig  Jahre,  bis  die  Erde  ^eder  rein  ist,  in  welcher 
ein  Mensch  begraben  wurde,  undVd.  7,  122  zeigt,  das«  schon  dtf 
Hinlegen  der  Leichname  auf  die  Eide  für  eine  Verunreinigung 
derselben  gih.    Natürlich  macht  auch  hier  die  UnvoUkommenkeit 


1)  Nach  Lazarus  von  Farp  c.  28  betrachteten  die  £r&nier  Feuer  und 
Wasser  als  Geschwister ,  die  AuslOschung  des  ersteren  durch  das  letxtere  ai» 
einen  Brudermord. 
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liier  irdischen  Zubtäude  dem  Menschen  unmöglich ,  diese  Vor- 
ichriften  in  aller  Strenge  durchzuführen ,  die  Menschen  müssen 
suweilen  die  Leichname  auf  die  Erde  legen ,  man  muss  also  we- 
ligstens  dafür  sorgen,  dass  diess  an  wüsten,  unfruchtbaren  Orten 
j^eschieht,  deren  es  in  £ran  genug  giebt,  und  somit  wenigstens 
Fruchtbare  Strecken  von  der  Verunreinigung  verschont  bleiben. 
Die  Vorschriften,  welche  Vd.  1,  128  flg.  über  das  Einebnen  von 
Leichenstätten  gegeben  werden,  scheinen  mir  einen  ähnlichen 
Zweck  zu  verfolgen  als  die  oben  für  das  Feuer  gegebenen :  ein 
Stück  Land  soll  nur  eine  Zeit  lang  zu  unreinen  Zwecken  benutzt 
werden,  dann  aber  ausruhen  und  sich  wieder  reinigen.  Höhlen, 
welche  die  unreinen  Thiere  in  die  Erde  gegraben  haben,  müssen 
von  den  Gläubigen  sorgfältig  eingeebnet  werden.  Für  das  Was- 
ser, den  Schützling  des  Haurvatät,  des  sechsten  der  Amesha-^pen* 
tas ,  werden  ähnliche  Vorschriften  gegeben ,  wie  für  die  übrigen 
Elemente,  wie  aus  Vd.  6,  54  flg.  zu  sehen  ist.  Auch  hier  ist  die 
möglichste  Beinhaltung  geboten,  aber  auch  hier  ist  es  nicht  mög* 
lieh,  das  Gebot  durchgängig  zu  befolgen ,  da  wir  nicht  blos  die 
Unreinigkeit  von  unserer  eigenen  Person,  sondern  auch  von  vielen 
andern  von  uns  benutzten  Gegenständen  durch  Wasser  entfernen 
müssen.  Dass  auch  die  dem  siebenten  Ameshar9penta,  Am^etif, 
anvertrauten  Gegenstände  der  reinen  Schöpfung  wie  Bäume, 
Pflanzen,  Kömer  u.  s.  w.  vor  Verunreinigung  zu  «chüt!ien  sind, 
versteht  sich  von  selbst.  Wie  man  Getreide  und  Futter  reinigen 
soll,  wenn  es  verunreinigt  worden  ist,  lehrt  Vd.  7,  83  flg. ;  v6t9ai 
beleidigt  aber  auch  den  Ameretat ,  wenn  man  junge  Bäum^  ab- 
schneidet, oder  unreife  Früchte  einsammelt,  ebenso  wena  man 
Speisen  oder  Arzeneien  von  den  Würdigen  feine  hält  oder  den 
Unwürdigen  giebt.  Es  mag  hier  auch  noch  erwähnit  M'e^den^  dass 
auch  Kleider  —  deren  Stoffe  natürlich  von  reinen.  Wesen  stam- 
men messen  —  vor  Verunteiiiigung  geschütet  oder  doch  wieder 
gereinigt  werden  müssen  (Vd.  7,  28flg.).  Auch.  ist.  es  nicht  er- 
laubt ,  davon  ohne  äusserste  Noth  etwas  wegzuwerfen ,  es  findet 
sich  dafür  immer  noch  eine  Verwendung,  auch  wenn  manisie  zu 
ihrem  ursprüngliohen  Zwecke  nicht  mehr  gebrauchen  kann  (Vd, 
5,  168  flg.). 

Rein  sein  in  Gedanken,  Worten  und  Werken  ist  der  Zweck, 
den  der  Mazdaya9na  in  seinem  Leben  vor  Augen  haben  muss,  die 
Fülle  der  hierzu  gehörenden  Pflichten  macht  aber  demselben  seine 
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Aufgabe  sehr  schwer,  wo  nicht  unmöglich.    Auch  der  frömmste 
Mensch  kann  sich  nicht  von  allen  Fehltritten  ferne  halten ,  ja  er 
kann  nicht  einmal  alle  seine  Sünden  beobachten.    Darum  ist  es 
die  Pflicht  eines  jeden  rechtgläubigen  Ei-äniers,  dass  er  sich  z^ei 
Heistände  erwähle^) :  einen  Schutzpatron  unter  den  himmlischen 
Genien,  welcher  seine  Sache  bei  Ahura-Mazda  fuhrt  und  Fürbitte 
für  ihn  leistet,  und  einen  Beichtvater,  der  sein  Beichtkind  leitet 
und  dasselbe  seine  Fehler  kennen  lehrt,  damit  es  dieselben  bereuen 
und  um  Verzeihung  bitten  kann.    Mit  der  blossen  Verzeihung  ist 
indessen  in  der  mazdaya^nischen  Religion  noch  sehr  wenig  ge- 
than.    Wie  wir  bereits  gesagt  haben  ^   der  Mazdaya^na  gilt  als 
Glaubensstreiter,  er  ist  nicht  allein ,  sondern  Mitglied  eines  gan- 
zen Heeres  ähnlicher  Glaubensstreiter;  seine  Fehler  schaden  nicht 
ihm  allein,  sondern  der  Sache,  die  er  verfleht,  denn  es  ist  anzu- 
nehmen ,  dass  die  ihm  entgegenstehenden  bösen  Wesen  seinen 
Fehltritt  bemerkt  und  zu  ihrem  Nutzen  veiwendet^haben  werden; 
es  ist  darum  nöthig,  durch  verdoppelte  Anstrengung  die  frühere 
Schwäche  auszugleichen,  und  der  erste  Schritt  zu  dieser  Ausglei- 
chung ist  die  Reue  und  das   offene  Bekenntniss   dieser  Reue. 
Dieses  Bekenntniss  hat  man  einem  Priester  abzulegen,  und  natür- 
lich ist  dazu  der  Beichtvater  die  geeignetste  Person ,  doch  sind 
auch  andere  Priester  befugt  die  Beichte  eines  Laien  zu  hören, 
im  Nothfalle  selbst  Laien ,  wenn  nämlich  kein  Priester  zu  haben 
ist.    Der  Priester  ist  es  nun  sicher  auch  gewesen ,  welcher  dem 
Beichtenden  die  zu  leistenden  Bussen  aufzulegen  hatte;  welcher 
Art  dieselben  gewesen  sind,  erkennt  man  besonders  aus  dem  14.  Ca* 
pitel  des  Vendiddd,  wo  eine  ziemliche  Anzahl  derselben  au%efuhit 
wird.    Eine  der  gewöhnlichsten  Bussen  scheint  das  Todten  einer 
Anzahl  schädlicher  Thiere  gewesen  zu  sein,  darauf  scheinen  sich 
die  Zutreibungen  (nach  der  Uebersetzung  Schläge)  zu  bezidien, 
von  welchen  im  Vendidäd  so  oft  die  Rede  ist.    Wir  haben  aber 
schon  gesehen ,  welch'  hohen  Werth  man  auf  das  Tödten  der 
schädlichen  Thiere  legte.    In  Erwägung  des  Umstandes,  das» 
mehr  Gewicht  auf  die  wirkliche  Vollbringung  der  als  Busse  aus- 
zuführenden That  zu  legen  sei,  als  auf  die  Person,  welche  sie 
vollbringt,  scheint  man  schon  frühe  die  Sitte  eingeführt  sa  haben, 
die  auferlegten  Bussen  durch  Andere  vollbringen  zu  lassen,  und 


1)  Vgl.  meine  Uebers.  de»  Avesta  2,  XXII. 
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r  werden  es  wieder  die  Priester  gewesen  sein,  welche  gegen 
:richtuDg  einer  gewissen  Gebühr  die  Stellvertretung  übernah- 
1,  nur  so  können  wir  es  uns  erklären ,  dass  die  neuern  Ueber- 
iungen  des  Vendidad  die  vorgeschriebenen  Bussen  in  eine 
dstrafe  verwandeln.  Bei  der  Neigung  ferner,  die  Bedeutung 
Geistigen  höher  zu  stellen  als  die  des  Körperlichen^  wurde 
1  neben  dem  Bekenntniss  der  Sünde  auf  die  Verrichtung  von 
)eten  als  Busse  ein  überwiegendes  Gewicht  gelegt,  und  man 
uftragte  von  Zeit  zu  Zeit  einen  Priester  den  Vendidad  im  Na- 
1  eines  Laien  zu  lesen,  wodurch  Vergebung  der  Sünden  für 
selben  erlangt  wurde ') .  Jeder  Gläubige  wird  in  dieser  Bich- 
a;  eher  etwas  zu  viel  thun  als  zu  wenig,  denn  bei  der  Abrech* 
lg  an  der  Brücke  Cinva^  werden  die  guten  und  die  schlechten 
lieu  gegeneinander  abgewogen ,  und  Jedermann  muss  wün- 
m,  dass  seine  guten  Thaten  überwiegen;  dazu  kommt  der 
»erschuss  andern  Gläubigen  zu  Gute,  welche  würdig  sind 
len  Himmel  einzugehen,  von  denen  aber  das  Mass  nicht  voll- 
imen  erreicht  worden  ist  (cf.  Bd,  2,  17.  150). 

Nicht  alle  Vergehen  indessen  können  durch  Beichte  und 
iuf  folgende  Busse  gesühnt  werden,  auf  thatsächliche  Verun- 
igung  muss  auch  thatsächliche  Reinigung  folgen.  Diese  er- 
t  durch  Waschungen  von  verschiedenem  Umfange;  der  Ven- 
id  (8,  276)  nennt  deren  drei:  U9näiti  nach  den  Erklärem  die 
>ehung  des  Kopfes ,  upa^nditi  die  Waschung  der  Hände  bis 
iie  Ellbogen,  was  die  neuern  Parsen  Pädiib  nennen,  endlich 
diiti ,  die  stärkste  Waschung  am  ganzen  Leibe ,  bei  welcher 
>ser  undKuhnrin  gemischt  werden.  Nur  kleinere  Verunreini- 
a^en  kann  der  Laie  selbst  ausgleichen ,  einige  solche  werden 

18,  90  flg.  erwähnt,  z.  B.  wenn  Jemand  bei  der  Verrichtung 
ilicher  Bedürfnisse  sich  verunreinigt  oder  im  Schlafe  einen 
en^rguss  gehabt  hat;  bei  allen  starkem  Verunreinigungen 
lie  Hülfe  eines  Priesters  durchaus  nöthig.  Der  reinigende 
ster  mnss  die  Ceremonien  von  einem  derselben  kundigen 
ne  gelernt  haben ,  denn  es  kommt  viel  darauf  an  y  dass  sie 


)  In  späterer  Zeit  wurde  erlaubt,  selbst  die  Beichtformel  von  einem 
rertreter  sprechen  zu  lassen,  doch  galt  diess  Verfahren  nicht  als  empfeh- 
erth  and  es  wird  angerathen ,  wenigstens  die  kürzeste  Beichtformel  alle 
selbst  zu  sprechen.  Vgl.  meine  Avestaübers.  2;  LXII. 
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richtig  vollzogen  werden.  Die  stärkste  Verunreinigung  ist  auch 
hier  die  durch  Leichen  verursachte,  welche  sowol  Männer  als 
Frauen  trifft,  besonders  aber  diejenigen  Frauen,  welche  todte 
Kinder  zur  Welt  gebracht  haben.  Zu  diesen  starkem  Reinigun- 
gen bedarf  man  zwei  Gegenstände,  von  welchen  schon  oben 
(p.  574)  die  Rede  gewesen  ist:  geweihtes  Wasser  '(saothra)  und 
geweihten  Urin  von  Rindern  (g^us  mae^ma,  bei  den  Neueren  go- 
mez) ;  auch  Erde  ist  bei  einer  Art  von  Reinigung  vorgeschrieben, 
aber  nur  dann ,  wenn  man  an  einem  einsamen  Orte  auf  einen 
Leichnam  stösst  und  noch  einen  weiten  Weg  zurückculegen  hat, 
ehe  man  einen  Reiniger  findet  (Vd.  8,  271  flg.).  In  diesem  Falle 
ist  die  Reinigung  mit  Erde  nur  eine  vorläufige,  und  soll  nadi  An- 
gabe des  Avesta  dazu  dienen,  dass  Wasser  und  Bäume  durch  den 
bösen  Blick  des  Verunreinigten  nicht  geschädigt  werden,  wenn 
er  an  ihnen  vorüberzieht.  Die  stärkste  Reinigung  ist  üe  der  neun 
Nächte,  welche  uns  Vd.  9,  1 — 145  besdmeben  wixd*) .  Man  sucht 
für  diese  Reinigung  einen  unfruchtbaren  Ort  aus,  wo  es  wedfi 
Wasser  noch  Bäume  giebt ,  der  ehtfemt  ist  vom  Feuer  und  toa 
reinen  Wesen.  Sedis  Löcher  werden  dann  in  die  Erde  gegniben, 
zwei  Finger  tief  im  Sommer»  vier  Finger  ti«f  im  Winter,  jedei 
einen  Schritt  weit  vom  andern ,  darauf  gräbt  man  drdl  weiteie 
Löcher,  welche  drei  Schritte  von  den  sechs  fciiber  .ganaantsn  ent- 
fernt sind.  Um  diese  Löcher  werden  12  Kreise  gezogen,  in  der 
Art,  dtss  drei  Kreise  die  drei  Löcher  uiBgebeoa^  d^ret  die  secbs  Lö- 
cher, drei  alle  neun,  drei  weitere  endlich  ganz  aussen.  Der  Ver- 
imreinigte  steht  bei  den  sechs  Tjöcbem  itmerhalb  dei;  Kreise,  d^ 
Priester  ausserhalb  der  Kreise.  Nach-^eiu  kiirteR  Gebete  (T^- 
48,  10  c.  d.),  das  der  Priester  spricht  tind  deriVeirunioeinigte  wie- 
derholt, wird  der  letztere  voodl  /dem;  Reiniget  mit  d^m  Urin  dtf 
Rindes  besprengt,  in  der  Art ^  dass  dieser (jifilinklevi^Gcito 
(gewöhnlich  einen  Löffel)  gegossen  wird^  dat  «injeiiieiiStebDit 
neun.  Knoten  festgebunden  wird;*  auf  diese  Axt  kluiB  der;  Prissi^f 
mit  dem  Löfiel  den  Leib  des  Verunreinigten  erreichen»  obwol^r 
selbst  ausserhalb  der  Kreise  sieht.  Nachdem  sicfeL  id^v  VeruDre^ 
nigte  mit  dem  Urine  am  ganzen  Leibe  gereinigt  hat^  wird  i^ 


1)  Ich  begnüge  mich,  hier  die  «Ite  form  dkasr  Csmnonit  lonf^ 
und  verweise  wegen  der  neuen  Erweitornngsn  auf -dfis  BsrstsUaag  AifM^ 
und  meine  Ayestaübersetsung  2,  LXXKVI  flg.  1-^ 


V.  Das  Privatleben.  699 

Ahunavairj'a  gesprochen,  und  darauf  verlässt  die  ünreinigkeit 
oder,  nach  Ansicht  der  Erdnier,  der  Dämon  der  Ünreinigkeit  den 
Menschen,  der  Gereinigte  geht  zu  den  übrigen  fünf  Löchern,  bei 
jedem  derselben  spricht  der  Priester  von  Neuem  den  Ahunavai- 
lya ,  bei  dem  sechsten  Loche  reibt  sich  der  Gereinigte  fünfzehn 
Mal  mit  Erde  und  wäscht  sich  dann  bei  den  drei  noch  übrigen 
Löchern  mit  Wasser.  Nachher  hat  er  noch  neun  Nächte  zu  war- 
ten und  alle  drei  Nächte  sich  wieder  zu  waschen ;  erst  dann  ist  er 
wieder  fähig  mit  anderen  Menschen  umzugehen.  Wie  man  sieht, 
ist  diese  Ceremonie  sehr  zeitraubend,  daher  hat  man  eine  Abkür- 
zung derselben  erfunden,  welche  den  Namen  S!  shdi,  d.i.  dreissig 
Waschungen,  führt;  da  wir  aber  für  diese  abgekürzte  Ceremonie 
kein  Zeugniss  des  Alterthuttis  anführen  können  uiid  dieselbe 
überhaupt  nur  in  Indien  im  Gebrauche  zu  sein  scheint,  so  kön- 
nen wir  sie  hier  übergehen.  Unrein  ist  auch  jede  Prau,  welche 
ihre  Menstruatii/h  hat,  sie  muss  an  einen  besondem  Ort  gebracht 
werden,  wo  sie  init  Menschen,  besonders  mit  Männern,  nicht  in 
Berührung  kotumt  und  weder  das  Feuer  noch  die  Sonne  anse^ 
hen  kann.  Das  Essen,  das  man  ihr  reicht,  wird  in  metallnen  Ge- 
fässen,  und  zwar  am  besten  in  solchen  gegeben ,  die  aus  nicht 
werth vollen  Metallen  verfertigt  sind.  Nach  dem  Aufhöfen  der 
Menstruation  muss  die  Frau  sich  reinigen,  gewohnliöh  gegenwär- 
tig mit  der<7eremonie  Sl  shdi.  Umgang  mit  einer  menstniirenden 
Frau  wird  als  s^-hwere Sünde  betrachtet (Vd.  16,  99flg.  18, 134%.) 
Ene  Wöchnerin  gilt  4  r  Tage  lang  für  unrein  und  eihält  Speise 
und  Trank  auf  dietelbe  Weise  wie  eine  Menstruirende.  Nach 
Verlauf  der  angegebenen  Zeit  reinigt  sie  sich  mit  Rindsuriti  utid 
WaÄser,  zieht  rin  neues  Kl^t!  an  und  ist  daftn  reiti. 

Bis  jetzt  haben  wir  zumeist  nur  von  solchen  religiösen  Pflich- 
ten gesprochlen , '  welche  dfem  Maztüaya^na  itn  alltägllehcfA  Ijeben 
obliegen,  die  mazdayafnische  Region  unterlässt  aber  auch  tiieht 
bei  besonders  ^^ierllchen  Momenten  im  Leben  thätig  einzugrei- 
fen.   Zwar  bei  der  Ghrt)türt  eitles  Kindes  sAieint  man  ursprüng- 
lich auf  religiöse  Weihen  Verzichtet  zu  haben,  der  VendidÄd  (16, 
18.  19)  befiehlt  blos  das  neugeborne  Kind  zu  waschen,  spbtere 
Wicher  jedoch  behaupten,  eö  sei  noch  ^itte  yreit^tä  Reinigung  des 
Kindes  nothwendig ,  weil  dasselbe  im  Mutterleibe  ünüfeines  ge- 
^isen  habe;  daher  kötaimt  es,  das«  nmn  jetzt  dem  Kindle  nach 
<l^r  Geburt  etwas  Haomasaft  in  den  Mund  träufelt.    Man  glaubt 
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übrigens ,  dass  die  Wöchnerin  ^ie  auch  das  ueugeborne  Kiiul 
unmittelbar  nach  der  Geburt  den  Einflüssen  der  bösen  Geister 
besonders  ausgesetzt  sei;  darum  wird  angerathen^  drei  Tage  und 
drei  Nächte  immerfort  ein  Licht  brennen  zu  lassen ,  da  man  das 
Licht  den  Neugebornen  günstig  erachtet.  Ueber  die  Ertheilung 
des  Namens  giebt  das  Avesta  keine  Vorschriften;  das  Königsbuch 
behauptet  (Shähn.  199 1,  7) ,  die  Kinder  hätten  in  alten  Zeiten  zwei 
Namen  erhalten,  einen  geheimen,  welchen  der  Vater  dem  Kinde 
ins  Ohr  sagte  und  den  man  die  Welt  nicht  wissen  liess,  und  einen 
öffentlichen,  der  bekannt  gemacht  und  mit  dem  das  Kind  gerufen 
ward.  His  zum  siebenten  Lebensjahre  wurde  das  Kind  in  religiö- 
ser Hinsicht  als  unzurechnungsfähig  betrachtet,  die  Sünden, 
welche  es  etwa  begeht,  fallen  seinen  Eltern  zur  Last,  welche  da- 
für zu  sorgen,  haben,  dass  das  Kind  nichts  Böses  thut;  doch  soll 
man  dasselbe  schon  vom  fünften  Jahre  an  darauf  aufmerksam 
machen,  was  gut  und  was  böse  ist.  Hat  das  Kind  das  siebente 
Jahr  erreicht,  so  lässt  man  es  bereits  die  gewöhnliche  Keinigung 
vornehmen,  und  vom  achten  bis  zum  fünfzehnten  Jahre  trifii  das- 
selbe bereits  ein  Theil  der  begangeneu  Sünden,  vollkommene 
Zurechuungsfähigkeit  tritt  jedoch  erst  mit  dem  15.  Jahre  ein 
(vgl.  Vd.  18,  120);  diess  ist  auch  der  Zeitpunkt,  in  welchem  der 
junge  Erinier  feierlich  als  ein  Glied  der  Gemeinde  aufgenommeo 
wird  durch  Umgürtung  mit  der  heiligen  Schnur,  die  wir  oben  be- 
reits erwähnt  haben.  Diese  heilige  Schnur  tragen  Männer  vi^ 
Frauen,  sie  muss  auf  eine  bestimmte  Art  zusammengesetzt  sHn 
und  wird  von  den  Priestern  verfertigt,  sie  gilt  als  Symbol  des 
Bandes,  welches  die  ganze  mazdaya9nische  Gemeinde  einigt,  und 
darf  dann  nur  des  Nachts  mehr  abgelegt  werden.  Mit  derUmgui- 
tung  mit  der  heiligen  Schnur  ist  für  den  Priester  zugleich  die  Auf- 
nahme in  den  geistlichen  Stand  verbunden ,  die  Laien  lassen  den 
sogenannten  G^ti-khirid  (d.  i.  Kauf  der  Welt)  vornehmen ,  wel- 
cher darin  besteht,  dass  man  einem  Priester  Geld  giebt,  um  daßf 
acht  Tage  lang  den  Ya^na  zum  Heil  der  Seele  desNeuaufgenom- 
menen  zu  celebriren ;  wer  diess  zu  thun  unterlässt,  gilt  für  einen 
Ungläubigen.  Eh  ist  bestimmt  erst  neuere  Sitte,  dass  die  Umguf' 
tung  mit  der  heiligen  Schnur  und  damit  die  Zurechnungsfilbig- 
keit  der  Kinder  in  ein  früheres  Lebensalter  verlegt  wird;  in  Ker- 
man  umgürtet  man  die  Kinder  mit  dem  Kosti  im  zehnten,  in  In- 
dien sogar  im  siebenten  Lebensjahre,  doch  fahrt  man  fort,  den 
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[indem  nur  die  Hälfte  ihrer  Sünden  anzurechnen ,  während  die 
idere  Hälfte  die  Eltern  trifft.  Um  diese  Zeit  muss  sich  auch  der 
mge  Eränier  einen  Schutzpatron  und  einen  Beichtvater  aussu- 
len ;  den  letzteren  soll  er  als  seinen  geistlichen  Vater  betrachten 
nd  über  seine  leiblichen  Eltern  stellen.  So  unter  die  Gemeine 
er  Gläubigen  aufgenommen ,  ist  der  junge  Eränier  ein  Mazda- 
a^na^  ein  Anhänger  des  Ahura,  oder,  nach  dem  neuem  Aus- 
rucke, ein  Behdhi,  d.  i.  den  guten  Glauben  besitzend. 

Ueber  die  religiösen  Gebräuche,  welche  bei  dem  Abschlüsse 
iner  Verlobung  und  bei  der  Hochzeit  stattfinden,  ist  oben  schon 
esprochen  worden ;  hier  haben  wir  nur  die  Leichenfeierlichkei- 
en  der  Eränier  zu  erwähnen ,  und  zwar  geben  wir  dieselben  zu- 
rst  nach  den  Vorschriften  des  Avesta ,  welches  l^uch  sehr  aus- 
ührlich  auf  diesen  Gegenstand  eingeht.  Dasselbe  schreibt  den 
lach  unseren  Ansichten  aufTälligen  Gebrauch  vor,  die  Todten 
weder  zu  verbrennen  noch  zu  begraben,  wie  andere  Völker  thun, 
sondern  an  einem  wüsten  Ort  der  Sonne  auszusetzen,  so  dass  die 
Vögel  des  Himmels  sie  verzehren  können.  Dieser  Gebrauch  ist 
nicht  auf  Erdn  beschränkt,  er  findet  sich  auch  in  der  Mongolei, 
und  ist  natürlich  und  einfach  in  einem  Ijande ,  welches  grosse 
Wüsteneien  besitzt ,  in  die  man  die  Leichen  bringen  und  ihrem 
Schicksale  überlassen  kann.  Unter  Gebeten  soll  der  Mensch  aus 
4er  Welt  scheiden,  man  ruft  dem  Sterbenden  das  Gebet  Ashem 
vAhü  und  den  Ahunavairya  ins  Ohr,  in  der  Hoffnung,  dass  es 
ihm  möglich  sein  wird,  innerlich  an  diesem  Gebete  Theil  zu  neh- 
nien.  Ist  der  Mensch  gestorben,  so  dauert  es  nicht  lange,  bevor 
dieDrukhs  Na^u»  von  der  Leiche  Besitz  zu  nehmen  sucht  (Vd. 
7,  l  fl.),  da  die  letztere  dem  A^r6  mainyus  verfallen  ist.  Als  ein 
unfehlbares  Mittel,  diesen  Dämon  zurückzuscheuchen,  gilt  es, 
^cnn  man  die  Todten  so  schnell  als  möglich  von  einem  Hunde 
ansehen  lässt.  Die  Hunde,  welche  zu  diesem  Geschäfte  gebraucht 
Verden  dürfen ,  sind  alle  dem  Avesta  bekannten  Arten ;  für  eine 
^hwangere  Frau  müssen  zwei  Hunde  gebraucht  werden.  Sobald 
iiess  geschehen  ist,  muss  die  Leiche  an  einen  passenden  Ort  ge- 
bracht werden ,  wo  sie  bleiben  kann ,  bis  sie  nach  ihrem  letzten 
Bestimmungsort  getragen  werden  kann.  Dazu  sind  zwei  Träger 
^^orderlich,  denn  ein  Einzelner  darf  den  Todten  nicht  tragen 
Vd.  3,  44);  der  Ort,  an  welchen  der  Todte  einstweilen  gelegt 
^rd,  soll  mit  Asche  und  Ziegelstaub  bestreut  sein,  er  heisstKata 
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oder  ^kemba;   die  Beschreibungen  geben  kein  recht  deutliches 
Bild  ;Vd   5,  34  flg.   8,  25  flg.).    Die  Stelle  muss  mindeßtena  3ü 
Schritte  vom  Wasser  und  Feuer,   drei  Schritte  von  den  reinen 
Menschen  entfernt  sein.    Es  scheint,  dass  in  manchen  Theilen 
£i*ans  Verhältnisse  eintreten  konnten,  welche  es  unmöglich  mach- 
ten, die  Leiche  an  ihren  Bestimmungsort  zu  bringen,  und  dass 
diese  Hindernisse  sich  bis  auf  die  Dauer  eines  Monats  verlängern 
konnten,  denn  eine  Leiche  soll  nicht  fortgetragen  werden,  wenn 
es  regnet  oder  schneit  oder  sonst  stürmisches  Wetter  ist  •  Vd.  S, 
1 1  flg) .    Kann  nun  aber  die  Leiche  endlich  bestattet  werden,  so 
sollen  zwei  Männer  den  nackten  Leichnam  an  den  Ort  bringen, 
wo  ihn  fleischfressende  Hunde  und  Vögel  am  besten  bemerkeo 
können.    Sie  müssen  ihre  Hände  in  Tücher  hüllen,  die  aus  alten 
Kleidern  verfertigt  sind,   neue  Stoffe  dürfen  zu  diesen  Hüllen 
nicht  genommen  werden ;   die  Umwicklung  geschieht  dessbalb, 
weil  der  Leichendämon  sich  zuerst  auf  die  Nägel  derjenigen  seöt, 
welche  er  verunreinigen  will.    Noch  ehe  die  Leiche  fortgetragen 
wird,   ist  eine  Anzahl  von  Gebeten  zu  sprechen,  unter  welchen 
die  Gäthä  Ahunavaiti  das  vorzüglichste  ist*).    Der  Bestimmung^ 
ort ,  nach  welchem  die  Leiche  gebracht  wird,  führt  den  Namen 
Dakhma,  dahin  wird  der  Todte  in  einem  Sarge  gebracht,  welcher 
mit  einem  Tuche  zugedeckt  ist,  die  Personen,  welche  den  Leich- 
nam tragen,  wechseln  ab,  ihre  Zahl  ist  in  Kermän  auf  vierzig 
festgesetzt;  sie  halten  sich  an  den  Aermeln,  vier  Personen  tragen 
auf  einmal.     Die  Verwandten   des  Verstorbenen   begleiten  den 
Sarg  in  aller  Stille,  Todtenklagen  scheinen  nach  Vd.  3,  37  ver- 
boten zu  sein  (vgl.  aber  Curtius  10,  5.  19  und  Her.  9,  241,  ander 
Thüre  des  Dakhma  lässt  man  die  Leiche  nochmals  durch  den 
Hund  anblicken  und  legt  sie  dann  auf  den  Dakhma  selbst.   £ui 
Dakhma  wird  immer  an  einem  vollkommen  öden  Orte  angelegt, 
der  Platz  selbst  wird  durch  verschiedene  religiöse  Ceremoniw 
geweiht,    ebenso  der  Iteu  unter  gewissen  Gebeten  vorgenom- 
men 2) .  Man  höhlt  zuerst  die  Erde  aus,  wo  die  Mauern  aufgeführt 
werden  sollen ,   dann  schlägt  man  vier  Hauptpfahle  in  die  vier 


1)  Man  findet  sie  angegeben  in  meiner  UebemetKung  de«  Afttti  % 
XXXIV  flg. 

2)  Ich  lasse  diese  Ceremonien  hier  weg,  da  sie  wahrscheinlich  doch  nentf" 
Ursprungs  sind;  man  findet  sie  angegeben  1.  o.  p.  XXXV. 
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nkel^  4ann  sechs  und  dreissig  kleinere ,  die  in  zwei  sich 
neidenden  Linien  angebracht  aind^  deren  Aeusserstes  vier 
hlungen  ausser  der  Mauer  entspricht;  diese  36.Pfthle  beseich^ 
L  die  Kinnen  y,  die  man  anbringen  muss ,  datnit  das  Wasser, 
Iches  sich  in  den  vier  Höhlungen  sammelt,  ablaufen  kann, 
eihundert  und  sechs  kleine  Nägel  formiren  ein  Kreu2  und 
ilen  den  Dakluna  in  vier  gleiche  Theile ;  nachdem  alle  Nägel 
gesenkt  sind,  umzieht  man  die  vier  grössten  mit  einer  Schnur, 
I  aus  tOO  Faden  von  Gold  und  Baumwolle  besteht;  diese  Fa- 
ÖL  sollen  andeuten  ^  dass  das  ganze  Gebäude  in  der  Luft  aufge- 
Dgt  sei  und  die  Erde  nicht  beiühre.  Das  Gerippe  wird  mit 
men  oder  Kitt  bedeckt,  und  so  vollendet  man  den  inneni 
den  des  Dakhma  und  die  Mauern  desselben.  In  der  Mitte  des 
ikhma  ist  ein  grosses  I^ch,  in  welches  jährlich  zweimal  die 
xltengebeine  geworfen  werden.  Das  Innere  des  Dakhma  ist  um 
iderthalb  Fuss  erhöht,  das  Steinpflaster  oder  der  Gyps,  mit  wel« 
lem  der  Boden  bedeckt  ist,  muss  wenigstens  vier  Zoll  dick  sein, 
ie  Mauern  sind  5^2  Gazz  (=?=  11  F.  6Y2  Zoll)  hoch  und  stehen 
Gazz  unter  der  Erde ;  das  Thor  ist  gegen  Osten  und  muss  von 
isen  oder  Stein  sein.  Der  Dakhma  enthält  365  Grabstätten, 
ne  ist  von  der  andern  durch  einen  zwei  Zoll  hohen  Rand  von 
«Btix  geschieden;  die  erste  Leiche,  welche  auf  einen  neuen 
ikhma  getragen  wird,  muss  ein  reines  Kind  und  Sohn  eines 
desters  sein. 

Was  sagen  nun  unsere  übrigen  Quellen  über  diese  auffal- 
Bde  Art  der  Todtenbestattung  l  Auf  jeden  Fall  i§t  der  Gebrauch 
hon  alt,  denn  Herodot  (l,  140)  kennt  ihn  schon,  er  sagt,  man 
fahre  über  die  Bestattung  der  Perser  nichts  Gewisses,  sie  scheine 
Q  Geheimniss  zu  sein,  es  heisse ,  dass  sie  die  Leichen  nicht  be- 
ibea,  ehe  sie  von  Hunden  oder  Vögeln  zerfleischt  seien ;  gewiss 
iiUie  er  das  aber  nur  von  den  Magern  sagen ,  denn  diese  thäten 
I  ^entlieh  y  die  Perser  hingegen  bestreichen  ihre  Leichen  mit 
^achs.  Ganz  ebenso  unterscheidet  Cicero  (Tusc.  1,  45)  zwischen 
Jm  Gebrauch  der  Mager  und  der  Perser,  wie  auch  Strabo  (XV, 
(5).  Andere  Stellen  bei  Strabo  zeigen  indessen,  dass  der  Ge- 
auchj  die  Todten  den  Hunden  zu  überlassen,  am  Nordxande 
Gilt  auf  Medien  beschränkt  war ,  dexin  er  behauptet  nach  Onesi- 
il  TOB  den  Baktriem  (X.I,  517),  daas  sie  die  Alten  sogar  lebend 
unden  vorwüi*fen,  welche  Hunde  man  desswegen  Todtenbeatat- 
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ter  nenne,  und  Cicero  (1.  e.)  sagt  das  Gleiche  von  den  Hyrka- 
niera,  mit  der  Bemerkung,  dass  für  das  gewöhnliche  Volk  solche 
Hunde  gehalten  würden,  während  die  Vornehmen  eigene  für  «ich 
selbst  hielten.  Nach  Curtius  (7,  5.  40)  ist  es  eine  Strafe,  wenn 
die  Vögel  die  Leiche  nicht  berühren  dürfen.  Von  den  Partheni 
sagt  Justin  (41,  3),  dass  sie  ihre  Todten  den  Vögeln  und  wilden 
Thieren  überlassen,  aber  die  vom  Fleisch  entblössten  Knochen 
begraben.  Auch  nach  andern  Nachrichten  begruben  die  Par- 
ther  ihre  Todten,  und  Caracalla  hat  parthische  Grabdenkmale 
bei  Arbela  zerstört  (Dio  78,  1).  Unter  den  Sasaniden  war  die 
Bestattung  im  Gebrauche,  welche  das  Avesta  vorschreibt,  und 
sie  verlangten  die  Beobachtung  der  Sitte  auch  in  andern  Lan- 
dern, wie  Iberien  (Frocop.  B.  P.  1,  12).  Abweichungen  lassen 
sich  indessen  zu  allen  Zeiten  finden :  Kambyses  lässt  eine  I^eiche 
verbrennen ,  obwol  es  nach  den  persischen  Gesetzen  ein  Unrecht 
ist  diess  zu  thun  (Her.  3,  16.  Ktes.  Fers.  57);  dass  die  persischen 
Könige  begraben  wurden,  wissen  wir  nicht  nur  durch  Ktesias 
(Fers.U.  15;.,  Strabo  (XV,  730),  Arrian  (Anab.  6,  29.  4),  wir  ken- 
nen sogar  noch  die  Grabstätten  der  persischen  Könige,  auch  in 
Medien  sollen  sich  alte  Grabhügel  finden  (Agath.  2,  23).  Das 
Avesta  selbst  scheint  ausser  der  oben  geschilderten  noch  eine  an- 
dere Art  der  Bestattung  zu  kennen  (Vd.  6,  fin.  nach  Harlez*  be- 
richtigter Uebersetzung),  es  weiss,  dass  man  in  Haraqaiti  die 
Todten  begräbt,  in  Cakhra  verbrennt  (Vd.  1,  48.  66).  Selbst 
unter  den  Sasäniden  hören  wir ,  dass  Grumbates ,  der  Fürst  der 
Chioniten,  den  Leichnam  seines  Sohnes  verbrennen  lässt  und 
seine  Asche  in  einer  Urne  aufbewahrt,  unter  Theilnahme  des 
persischen  Heeres  mit  Shdpür  II  an  der  Spitze  (Ammian.  19, 2. 1', 
und  Seoses,  der  freilich  ein  Freigeist  ist,  lässt  seine  Frau  b^ra- 
ben  (Procop.  B.  P.  1,  11).  Das  Königsbuch  weiss  nichts  von 
der  Todtenbestattung  des  Avesta,  nach  seinen  Angaben  werden 
die  Todten  zwar  in  Dakhmas  gebracht,  aber  die  Dakhmas  sind 
Mausoleen,  undFirdosi  beschreibt  sogar  das  Mausoleum,  welches 
Khosravl  für  sich  gebaut  haben  wollte  (Shähn.  1788,  17):  er  will, 
dass  man  ein  hohes  Gebäude  errichte  und  seinen  Korper  wohl 
einbalsamirt  in  dasselbe  bringe  und  mit  kostbaren  königlieben 
Kleidern  und  Schmucke  bekleide.  Auch  einen  Thron  will  erha- 
ben imd  goldne  Becher,  Tassen  und  Käucherpfannen,  Wein,  Bo- 
seuwasser  und  ähnliche  Zuthaten ,  diese  Tasilsen  soll  man  ihm  is 
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die  Hand  geben,  so  dass  er  bei  einem  Gastmahle  zu  sitzen  scheint. 
Man  kann  diese  Beschreibung  nicht  le^en,  ohne  sofort  an  die  ähn- 
liche des  Grabes  von  Kjtos  zu  denken,  welche  uns  Arrian  (Anab. 
6,  29.  4  flg.)  aufbewahrt  hat.  In  Armenien  wurden  die  Gebeine 
der  Könige  sorgfältig  aufbewahrt,  man  glaubte  die  Majestät  und 
damit  auch  die  Wohlfahrt  Armeniens  an  dieselben  gebunden 
(Faust.  4,  24.  Mos.  Khor.  3,  27),  und  nach  einer  Nachricht  bei 
Cedrenus  *)  hätte  sogar  Zoroaster  das  Glück  Eräns  an  die  Bewah- 
rung seiner  Gebeine  gebunden,  so  dass  wir  hier  einen  förmlichen 
Reliquiencultus  vor  uns  hätten.  Sollen  wir  unsere  eigene  Ansicht 
über  diese  so  widersprechenden  Nachrichten  sagen ,  so  glauben 
wir,  dass  die  Sitte,  die  Todten  den  Hunden  und  Vögeln  hinzu- 
werfen, zuerst  am  Nordrande  Eräns  einheimisch  war,  wo  die  Nähe 
der  grossen  Wüste  eine  solche  Bestattung  sehr  einfach  machte, 
dass  aber  in  den  bebauten  Theilen  Eräns,  namentlich  in  Südcrän, 
andere  Arten  der  Bestattung  im  Gebrauche  waren,  die  aber  durch 
den  Einfluss  der  Mager  nach  und  nach  verdrängt  wurden.  Die 
Todtenklagen ,  welche  das  Avesta  (Vd.  3,  37)  verpönt,  waren  in 
Armenien  sehr  gebräuchlich  und  den  Christen  besonders  au- 
stössig  (Faust.  4)  4.    5,  31.  Mos.  Khor.  3,  20). 

Auf  die  Bestattung  scheint  eine  Periode  der  Trauer  gefolgt 

zu  sein,  Yezdegerd  I  trauert  vierzig  Tage  lang  um  seinen  Vater 

und  kleidet  sein  Heer  in  Dunkelblau  und  Schwarz  (Shähn.  1587, 

11).    Das  Avesta  nimmt  nicht  blos  Bedacht  auf  die  Bestattung 

des  Leibes,  sondern  auch  auf  das  Heil  der  abgeschiedenen  Seele. 

In  dieser  Hinsicht  beginnen  die  Pflichten  der  Verwandten  gleich 

nach  dem  Tode  eines  Angehörigen.    Nach  dem  Avesta  (Yt.  22) 

irrt  die  Seele  eines  Verstorbenen  noch   drei  Tage  nach  ihrem 

Scheiden  aus  dem  Körper  in  der  Welt  umher,  darum  betet  man 

während  dieser  drei  Tage  noch  für  den  Verstorbenen ,  denn  diese 

Gebete  können  ihm  am  vierten  Tage,  wenn  das  Gericht  anbricht, 

noch  nützen.    Auch  Opfer  werden  gebracht  und  zwar  namentlich 

dem  yraosha^),    auf  die  ihm   dargebrachten   Brode  darf  nichts 


1)  Cedren.  1,  29:  ZtopoiaTpr^;  6  -epißriTfjTo;  dorpövofjio;  dv  fl^paaic  '{t'iCii.z^o^ 
t/j^tzo  bzb  iTupo;  depiou  xepa'JvaiOf^vai  xat  dvaXaid^vai,  dvT£iXci(jLevo;  toi;  lUpaaic 
td  Äaxd  a'jTOÜ  fxeta  t^,v  vtauatv  dvaXapeiv  xat  cpuXarreiv  auTOu;  r.ai  xipidv  xal  It«; 
oO,  ^tjol,  acfcocade  TaDra,  to  ßaa(Xetov  rrjc  Ojxwv  y(6pa;  o6x  dxXel^j^ct. 

2)  Genaueres  in  meiner  Uebersetzung  des  Avesta  2,  XXXVIII  flg. 

Spiegel,  ErS^n.  AlterthuniRkunde.  HI.  45 
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Feuchtes  gelegt  werden ;  auch  darf  in  den  ersten  drei  Tagen  nach 
einem  Todesfalle  in  einem  Trauerhause  nichts  gekocht  werden, 
was  sich  übrigens  von  selbst  verbietet ,  da  nach  dem  Vendidad 
(5,  123  flg.)  das  Feuer   aus  dem  Hause  entfernt  und  innerhalb 
neun  Tagen  nicht  wieder  dahin  zurückgebracht  werden  darf.  Wie 
^Jraosha ,  so  erhalten  auch  Rashnu  razista ,  ArstAt  und  die  Fm- 
vashis  Darbringungen,  denn  auch  sie  können  der  abgeschiedenen 
Seele  auf  dem  Wege  zum  Gerichte  und  bei  diesem  selbst  nützlich 
sein.    Neuere  Sitte  ist  es  auch ,  dem  dienstthuenden  Priester  bei 
dieser  Gelegenheit  vier  neue  Kleider  zu  geben,  von  welchen  er 
das  erste  in  der  dritten  Nacht  nach  dem  Tode  anzieht,  das  zweite 
am  dritten  Tage,  das  dritte  sechs  Monate  nach  dem  Hinscheiden, 
endlich  das  vierte  am  Jahrestage  des  Todes.  Diese  Kleiderstiftung 
wird  den  Gläubigen,  als  sehr  nützlich,  namentlich  an  das  Ken 
gelegt.    Während  an  den  ersten  drei  Tagen  nach  einem  Todes- 
falle keine  Speise  gekocht  werden  darf,  pflegt  man  am  vierten 
Tage  ein  Schaf  zu  schlachten  und  als  Andenken  an  den  Verstor- 
benen zu  essen.    Nach  spätem  Quellen  darf  das  Schaf  nicht  über 
ein  Jahr  alt  sein  und  muss  das  Fett  desselben  in  das  Feuer  ge- 
worfen werden.     Am  zehnten  Tage  nach   dem  Tode  wird  der 
Ya^na  gefeiert  zum  Preise  der  Fravashis,  und  der  Ya^na  ist  auch 
am  Monatstage  nach  dem  Tode  zu  wiederholen ;  da  es  aber  zwei- 
felhaft sein  kann,  ob  der  30.  oder  der  31.  Tag  der  richtige  Mo- 
natstag ist,  so  wird  empfohlen,  den  Ya^na  an  beiden  Tagen  vor- 
nehmen zu  lassen.   Jetzt  ist  es  Gebrauch,  am  30.  Tage  den  Ya^na 
und  Darün-Siroza  zu  feiern,    nebst  zweimaligem  Hersagen  des 
Afergan  Dahman  (in  Kermän  nur  einmal) ;  das  Darünsopfer  wird 
vom  Raspi  verrichtet.  Am  3 1 .  Tage  verrichtet  man  Ya9na  und  Dä- 
nin der  Fravashis,  auch  betet  man  zweimal  den  Afergan  Dahman 
und  einmal  den  Afergan  ^rosh  (in  Kerman  Afergan  der  Fravashis . 
In  Indien  begeht  man  auch  im  sechsten  Monate  nach  dem  Tode 
eine  Todtenfeier,  in  Kerman  nicht,  dagegen  gilt  es  überall  ffir 
nöthig,    am  Jahrestage  des  Todes  die  Todtenfeier  nochmals  zu 
wiederholen. 

Zum  Schlüsse  dieses  Capitels  mögen  noch  einige  Worte  über 
die  Feste  folgen,  welche  die  Eränier  feierten.    Ein  hohes,  aber 
persönliches  Fest  war  der  Geburtstag,  dessen  Feier  schon  Hero- 
dot  (1,  133)  erwähnt;  ausserdem  wurde  auch  der  Geburtstag  des 
Grosskönigs  gefeiert,  an  welchem  dieser  ein  grosses  Festmahl  gab 
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T.  9,  1 10).  Zu  diesen  mehr  persönlichen  Festen  kam  eine  be- 
htliche  Anzahl  anderer ,  die  theils  fiir  weltliche ,  theils  für  re- 
ise Zwecke  gefeiert  wurden;  gemeinsam  scheint  beiden  Arten 
Festen  gewesen  zu  sein ,  dass  man  an  ihnen  Mahlzeiten  her- 
tete,  daher  cicashdna,  womit  neup.  ^yCi^  cashn.  Fest,  zusam- 

ihängen  muss ;  auch  Almosen  werden  an  Festtagen  vorzugs- 
se  verabreicht  worden  sein.  Die  iranischen  Feste  theilen  sich 
ter  in  Jahres-  und  in  Monatsfeste.  Unter  den  Jahresfesten 
.mt  da?  Neujahrsfest  die  erste  Stelle  ein,  welches  vom  1. — 6. 
;e  des  Monats  Farvardin  (März)  fällt  ^) .  Es  ist  ein  fröhliches. 
Alters  her  in  Erdn  gefeiertes  Fest,  dessen  im  Königsbuche 
gedacht  wird,  an  diesem  Tage  war  grosse  Aufwartung  beim 
»sskönige ,  bei  welcher  eine  genaue  Rangordnung  eingehalten 
d  (Shähn.  2013,  14).  An  diesen  Tagen  soll  Vista^pa  das  Ge- 
angenommen haben,  an  denselben  Tagen  soll  auch  die  Auf- 
ehung  stattfinden.  Entsprechend  dem  Neujahrsfeste  ist  das 
t  Mihrjän,  welches  vom  16. — 21.  Tage  des  Monats  Mihr  (Sep- 
ber)  gefeiert  wird,  nach  Eustathius  war  es  nur  an  diesem  Tage 
i  Grosskönig  erlaubt  sich  zu  berauschen,  der  erste  und  der 
te  Tag  des  Festes  waren  die  vornehmsten.  Kirchliche  Jahres- 
e  waren  die  Gähanbars ,  welche  zum  Andenken  an  die  oben 
ahnten  sechs  Schöpfungsperioden  gefeiert  wurden,  sie  heissen : 
ilaidhyözaremaya  11.  — 15.  April,  2)  Maidhyöshema  11. — 15. 
i,  3)  Paitis-hahya  26.— 30.  August,  4)  Ayäthrema  26.— 30. 
tember,  5)  Maidhyäirya  1 6. — 20.  December,  endlich  6)  Hama^- 
imaedaya  an  den  fünf  Schalttagen  des  Jahres.  Diese  Schalt- 
»,  zusammen  mit  den  fünf  ersten  Tagen  des  Jahres,  bilden  die 
Tage,  an  welchen  nach  dem  Glauben  der  Eränier  die  Verstor- 
en zu  ihren  Verwandten  auf  Erden  zurückkehren  und  an  ihren 
ten  Theil  nehmen  können  (Yt.  13,  49).  An  diesen  Festtagen 
den  die  Afrinagans  gefeiert ,  welche  mit  Opfern  verbunden 
l,  über  die  wir  schon  oben  p.  577  zu  sprechen  Gelegenheit 
:en.  Diess  sind  die  Angaben  der  Parsenschriften,  von  welchen 
r  die  der  muhammedanischen  Autoren  beträchtlich  abweichen . 
latsfeste  werden  gefeiert  zu  Ehren  des  Genius,   der  jedem 


1)  Nach  Hyde  (historia  relig.  veterum  Persarum)  p.  236  ed.  2^»  hiess  der 
j  Tag  des  Festes  nauroz-i-kucek  (^^S^^  )*)^)^  das  kleine,  und  der  letzte 
nauroz-i-buzurg  (^jj^  ''-JU^)  9  ^*'  grosse  Neujahr.». 

•     *  45» 
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Monate  den  Namen  giebt,  und  zwar  an  dem  gleichnamigen  Tage; 
so  ist  das  Monatsfest  desFarvardinmonats  amFarvardintage  ;U. 
März)  und  führt  den  Namen  Farvardigan,  das  des  Ardibehisht  am 
3.  dieses  Monats  und  heisst  Ardibihishlegan  u.  s.  w.   Man  geht 
an  einem  solchen  Tage  in  den  Feuertempel,  um  dem  Feuer  seine 
Verehrung  zu  bezeigen ,  der  Priester  pflegt  dabei  eine  kurze  Ad- 
spräche  zu  halten,  in  welcher  er  seine  Zuhörer  auf  ihre  Pflicht« 
hinweist ;  wir  wissen  aber  nicht ,  ob  diess  nicht  neuere  Sitte  ist. 
Von  andern  Festen  mag  hier  noch  des  von  Herodot  (3,  79 j  er- 
wähnten, derMagophonie,  gedacht  werden,  welches  der  persische 
Stamm  zum  Andenken  an  die  Befreiung  von  dem  falschen  Smer* 
des  feierte ,  dann  das  Fest  Abrezagan ,  welciies  nach  Qazvini  aÄ 
letzten  Tage  des  3.  und  11.  Monats  gefeiert  wird,  zum  Andenk' 
an  das  Aufhören  der  grossen  Hungersnoth  unter  Peroses  ^s.  o* 
p.  371).  Das  sogenannte  Fest  des  Unbärtigen  ist  mehr  ein  Volki 
scherz  als  ein  Fest,  zudem  von  zweifelhaftem  Alter,  undmagdan«' 
hier  übergangen  werden. 


SECHSTES  CAPITEL. 

Die  Verhältnisse  der  Sekten  und  fremden  ReligioneB 

in  Erän. 


Die  Toleranz  scheint  niemals  zu  den  hervorragenden  Ti 
den  des  eranischen  Volkes  gehört  zu  haben.    Herodot  bericht 
dass  die  Perser  es  für  eine  Thorheit  hielten ,  sich  von  der  G( 
heit  ein  Bild  zu  machen,  und  zahlreiche  Stellen  der  Alten 
gen,  dass  dieselben  einen  Abscheu  gegen  die  Culte  anderer  Vc 
ker  hatten  und  deren  Tempel  verbrannten  (Her.  3,  25;  6,  19.^^ 
101;  8,  33.  53.  Cicero  de  leg.  2,  10.  Strabo  XIV,  634.  Pai 
10,  35.  2),  die  Götterbilder  zerstörten  oder  als  Trophäen  mitac 
fortnahmen  (Her.  1,  183;  3,  37),  die  Abhaltung  von  Festen  hi«?] 
derten  (Her.  3,  29),  heilige  Thiere  tödteten  (ibid.)  und  Hand 
die  Gräber  legten  (Her.l,  187;  3,  16.  37.  Diod.  10,  13).  Brii 
wir  von  diesen  F'ällen  auch  dieThaten  des  kaum  zurechnungs» 
gen  Kamb}  ses  in  Abzug,  so  wird  doch  immer  genug  übrig  blei» 
um  unsere  Behauptung  von  dem  Mangel  an  Toleranz  beiden 
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•n  schon  in  alter  Zeit  zu  erhärten.  Nichts  desto  weniger  dürf- 
sie  es  in  ihrem  Lande  selbst  kaum  je  zu  einer  vollkommenen 
heit  und  Selbständigkeit  des  Glaubens  gebracht  haben.  Eine 
isse  äusserliche  Gleichheit  muss  zwar,  seit  den  Tagen  der 
lerherrschaft  zum  wenigsten,  vorhanden  gewesen  sein,  da  die 
ler  sich  der  Vertretung  der  religiösen  Angelegenheiten  be- 
thtigt  hatten ;  dass  aber  schon  zur  Zeit  des  Darius  I  die  Gleich- 

der  religiösen  Anschauungen  zwischen  Medern  und  Persern 
le  vollständige  war ,  das  wissen  wir  aus  der  Inschrift  von  Be- 
an,  welche  berichtet,  dass  der  falsche  Hardiya  bei  seinem  Re- 
imgsantritte  in  der  Persis  Aenderungen  getroffen  hatte,  welche 
b  die  Religion  betrafen  und  welche  Darius  I  wieder  rückgän- 
machte.  Man  muss  sich  jedoch  hüten,  aus  dieser  Thatsache 
iiweit  gehende  Folgerungen  zu  ziehen ,  die  Veränderungen 
Magers  waren  wol  kaum  solche,  welche  dem  gemeinen  Manne 
ielen,  und  dürften  sich  zumeist  auf  die  Verehrung  der  Clan- 
er bezogen  haben,  welche  einem  fremden  Usurpator  nicht  ge- 
rn sein  konnte.  Aber  auch  in  seiner  volksthümlichen  Reinheit 
elt  sich  der  iranische  Glaube  in  so  früher  Zeit  nicht.  Es  ist 
rkannt,  dass  die  Farbe  der  Mauern  in  der  Burg  des  Dejokes 
r.  1,  OS)  auf  westlichen  Einfluss  hindeutet  und  mit  der  Ver- 
mg  der  Planeten  im  Zusammenhange  steht;  von  den  Persern 
m  Plerodot  bestimmt,  dass  sie  der  babylonischen  Mylitta 
m  gelernt  haben  ,  deren  Cult  mit  der  der  Anähita  zusammen- 
hmolzen  ist.  Jkkannt  ist ,  dass  unter  Artaxerxes  II  auch  der 
.erdienst  nach  Eran  verpflanzt  wurde.  Wir  wissen  nicht  mehr, 
sich  alle  diese  Dinge  in  die  eranische  Religion  einfügten;  dass 
iber  neben  den  allgemein  angenommenen  Ansichten  auch 
deransichten  und  Ketzereien  gab ,  muss  uns  wahrscheinlich 
ken,  wenn  wir  erwägen,  dass  man  in  Eran  einen  Priester- 
d  hatte,  dessen  erste  Pflicht  es  war  sich  der  Erforschung  der 
liehen  Dinge  ganz  hinzugeben.  Daher  ist  denn  auch  zur  Zeit, 
las  Avesta  geschrieben  wurde ,  kein  Mangel  an  Ketzern,  und 
Fanatismus  lässt  es  das  genannte  Buch  auch  nicht  fehlen. 
er  den  verschiedenartigen  Benennungen  der  Ketzer  heben  wir 
•st  den  Daevayacna  oder  Daevaverehrer  hervor  (Vd.  7,  95  flg. 
124.  Yt.  5,  6S.  109  etc.);  unter  diesem  Ausdrucke  dürfen  wir 

den  vollkommenen  Gegensatz  gegen  den  Mazdaya9na  ver- 
en ,  einen  Menschen ,  der  nicht  nur  den  rechten  Gott  nicht 
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verehrt,  sondern  falsche  Götter  oder  Dämonen  anbetet. 
Wesen  nach  ganz  ähnlich,  ab^r  noch  mit  einem  schlimme: 
benbegriffe  sind  die  Ketzer ,  welche  unter  den  Namen  K« 
Karapan  bezeichnet  werden.  Von  ihnen  ist  namentlich 
Gäthas  die  Rede,  doch  nicht  ausschliesslich,  sie  kommen  f 
den  übrigen  Theilen  des  Avesta  vor  und  werden  erklärt  i 
welche  blind  und  taub  sind  in  Sachen  des  Gesetzes.  Es  81 
solche  Menschen,  welche  über  die  wahre  Religion  belehrt  t 
aber  ihr  Herz  gegen  dieselbe  verhärten,  und  ihre  Zahl  mu£ 
gewesen  sein,  da  Yc.  45,  1 1  geklagt  wird,  dass  sie  sich  zu  E 
vereinigen  und  die  Gläubigen  sehr  bedrücken.  In  die  Zi 
ungläubigen  dürfen  wir  auch  die  Yätus  und  Pairikas  aufiat 
letztere  bezeichnen,  wie  wir  bereits  wissen,  vorzugsweise  w 
bige  fremdländische  Frauen,  und  die  Yatus  sind  die  zu  ihi 
hörenden  Männer.  Eine  besonders  häufig  genannte  Gattui 
die  Ashemaoghas,  die  gewöhnlich  das  Beiwort  unrein  (ani 
führen,  in  ihrer  Nähe  finden  sich  meist  die  Tyrannen,  auc 
werden  die  Ketzer  mit  Betrügern,  Räubern  und  Wölfen ; 
mcn  genannt.  Von  welcher  Art  die  nui*  Yy.  50,  10  genannt 
nusta  sind,  unter  welchen  mau  vielleicht  auch  Ketzer  vei 
darf,  ist  nicht  mehr  zu  ermitteln.  Nicht  alle  Ketzer  sei 
sich  äusserlich  strenge  von  den  Rechtgläubigen  ab,  Yt.  5,  i 
von  Verehrern  der  Anahita  gesprochen,  welche  diesen  < 
nicht  auf  die  rechte  Weise  anbeten ;  ähnliche  innerhalb  de 
gion  stehende  Ketzer  scheinen  auch  die  Vd.  4,  129  flg.  gl 
ten  zu  sein,  lieber  die  Lehren  der  Ketzer  ist  leider  aus  dei 
sta  wenig  zu  eutnehmeu  (cf.  Bd.  2,  173);  manche  derselb 
gründeten  gewiss  ihre  Ketzereien  durch  abweichende  Inte 
tion  und  Ausdeutung  der  heiligen  Texte;  solcher  Art 
schon  die  Vd.  18,  116  flg.  Y^*.  00,  11  genannten  zaüda  gt 
sein,  gewiss  ist  es  von  den  spätem  Sekten ,  die  auch  den  i 
Zandik,  d.  i.  Gnostiker,  Ausdeuter  führen.  So  heisseu  i 
lem  die  Anhänger  des  Mani,  aber  gewiss  nicht  sie  allein,  E 
p.  104]  erwähnt  noch  die  Zendiks,  und  auch  die  Anhänge 
daks  wird  man  nicht  anders  bezeichnet  haben ,  wie  sie  ai 
Abendlande  mit  den  Manichäern  verwechselt  werden  (s 
407).  Ueber  die  Lehren  der  Manichäer  haben  wir  schon  im 
ten  Bande  uns  zu  äussern  Gelegenheit  gehabt;  hier  wii 
schicklichste  Ort  sein ,  über  die  Einrichtung  der  manichäi 
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Semeinde  zu  reden  und  über  die  Forderungen,  welche  sie  an  ihre 
jrlieder  stellte. 

Die  Vorschriften,  welche  Mani  seinen  Anhängern  giebt,  be- 
lundeu  nicht  minder  als  seine  Lehre  die  nahe  Verwandtschaft 
nit  der  Lehre  der  Mazdaya9nas,  doch  ist  hier  mehr  Fremdes  bei- 
gemischt als  dort.  Wir  halten  uns  auch  hier  vorzugsweise  an  die 
MLittheilungen  des  Fihrist  als  eine  ganz  vorzügliche  Quelle.  Mani 
wül ,  dass  der  Mensch  sich  selbst  prüfe,  ehe  er  in  seine  Keligiou 
jintritt,  ob  er  auch  die  Kraft  habe  ihre  Vorschriften  erfüllen  zu 
LÖnnen.  Nur  wenn  er  vermag  die  Begierde  und  Habgier  zu  hv- 
swingen  —  die  beiden  schlimmen  Dämonen ,  welche  den  Men- 
schen immer  begleiten  — ,  dann  soll  er  eintreten.  Er  enthalte  sich 
lann  Fleisch  zu  essen ,  weil  aus  dem  todten  Fleische  die  Licht- 
;heile  entwichen  sind  und  man  also  nur  unreine  Materie  ge- 
liesst,  dann  aber  auch,  weil  durch  den  Genuss  des  Fleisches 
lie  Fleischeslust  gefördert  wird.  Aus  demselben  Grunde  soll 
n'  sich  auch  des  Weines  und  aller  geistigen  Getränke  enthal- 
;en,  er  soll  es  durchaus  vermeiden  eine  Ehe  einzugehen.  Ferner 
»oll  er  sich  hüten,  das  Wasser  und  das  Feuer  zu  verletzen,  und 
dch  vor  Zauberei  und  Heuchelei  bewahren.  Andere  Nachrichten 
»rgänzen  den  Bericht  des  Fihrist  dahin ,  dass  die  Anhänger  der 
^ligion  Mänis  auch  keinen  Ackerbau  treiben  durften ,  weil  sie 
ladurch  vielfach  in  die  Lage  gekommen  wären  die  Pflanzen  zu 
rerletzen,  was  kaum  weniger  sündhaft  war  als  das  Tödten  der 
rhiere;  ebenso  war  ihnen  verboten  Handwerke  oder  Handelsge- 
schäfte zu  treiben ,  weil  man  bei  den  erstem  das  Feuer  verletzen 
konnte,  die  letztem  aber  die  Habgier  beförderten.  Demnach  ver- 
pflichteten sich  die  Anhänger  Mänis  zur  gänzlichen  Abwendung 
von  dem  Treiben  der  Welt  und  zur  Hinwendung  zum  beschau- 
lichen Leben.  Es  ist  leicht  diese  V^orstellungen  an  die  Lehren 
der  Mazdaya^nas  anzuknüpfen.  Wie  diesen  galt  auch  dem  Mani 
der  Dämon  der  Begierde  als  der  stärkste  und  verderblichste,  ihn 
musste  man  vor  Allem  zu  unterdrücken  und  ihm  die  Lebenskraft 
za  entziehen  suchen.  Enthaltung  von  jeder  Speise  wäre  die  Con- 
Sequenz  dieser  Lehren  gewesen ,  aber  Mäni  musste  sich  ebenso 
wie  die  Anhänger  Zarathustras  sagen,  dass  der  Genuss  von  Speise 
^  nothwendiges  Uebel  sei,  wenn  seine  Religion  fortbestehen 
^lle ;  er  ging  aber  einen  Schritt  weiter  als  die  Mazdaya^nas,  in- 
lem  er  seinen  Anhängern  den  Genuss  des  Fleisches  und  des 
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Weines  verbot ;  doch  war  der  Genuss  der  Pflanzenkost  und  des 
Wassers  kaum  weniger  sündlich,  darum  musste  er  durch  zahl- 
reiche Ceremonien  und  Gebete  gesühnt  werden.  Da  der  Eintritt 
in  die  Religion  desMani  eine  gänzliche  Enthaltung  von  allen  Go- 
schäften  bedingte,  so  konnte  natürlich  die  Zahl  der  Eintretenden 
nicht  gross  sein ,  und  Mani  stellte  denjenigen  frei,  welche  sich 
nicht  zum  Eintritte  berufen  fühlten,  in  ein  freieres  Verhältniss  zu 
seiner  Religion  zu  treten.  Wer  sich  nach  vorausgegangener  Prü- 
fung nicht  für  befähigt  hielt  die  strengen  Pflichten  der  Eintreten- 
den zu  erfüllen,  der  sollte  wenigstens  die  Religpion  vor  Schaden 
bewahren  und  mit  den  auserwählten  Bekennern  Umgang  pflegen: 
dadurch  wii'd  ihm  Gelegenheit  geboten,  seine  verwerflichen 
Handlungen  durch  Thaten  der  Frömmigkeit  und  Demuth  aus- 
zugleichen. Eine  hauptsächliche  Pflicht  dieser  Laien  war  es,  die 
Eingetretenen  mit  der  Nahrung  zu  versehen,  welche  diese  selbst 
nicht  im  Stande  waren  sich  zu  verschaffen.  Die  künftige  Stellung 
dieser  Laien  wird  zwar  der  der  Auserwählten  nicht  gleichkom- 
men ,  aber  sie  werden  am  jüngsten  Tage  wenigstens  in  zweiter 
Gestalt  wieder  auferweckt  werden.  Offenbar  haben  wir  hier  in 
den  morgenländischen  Herichten  dieselben  Classen  von  Mani- 
chäem  vor  uns,  welche  die  abendländischen  Nachrichten  aL* 
Electi  und  Auditores  bezeichnen.  Nur  die  ersteren  sind  die  wah- 
ren Manichäer  und  haben  strenge  Satzungen,  während  die  Hörer 
nur  einige  leichte  Gebote  zu  beobachten  hatten  und  sich  ausser- 
lieh  nicht  viel  von  den  Heiden  unterschieden. 

Es  scheint  mir  klar  genug,  dassMani  die  Einrichtung,  welche' 
er  seiner  Gemeinde  gab ,  den  Buddhisten  entnommen  hat.  K^ 
Gesetze,  welche  die  raanichäischen  Auserwählten  zu  befolgen 
hatten ,  waren  nicht  minder  strenge  als  die  der  buddhistischen 
IJhixus,  sie  stimmen  sogar  in  der  Hauptsache  überein.  In  Indien 
hatte  es  sich  als  durchaus  unthunlich  erwiesen,  die  Bekenner 
blos  aus  Bhixus  bestehen  zu  lassen,  als  der  Buddhismus  sich  über 
die  Gränzen  einer  blossen  Sekte  ausdehnte ,  da  sich  ihre  Satzun- 
gen mit  dem  Bestehen  eines  Staates  nicht  vertrugen;  man  hatte 
also  den  Bhixus  oder  Bettelmönchen  dieUpasakas  oder  Laien  mit 
weit  leichtern  Pflichten  hinzugefügt.  Auch  im  Buddhismus  stehen 
sich  die  Bhixus  und  Upäsakas  nicht  gleich ;  die  letztem  habea 
nur  die  Aussicht,  durch  Frömmigkeit  und  Unterstützung  der 
Bhixus  in  künftigen  Geburten   zu   gleicher  Höhe  sich  auftu' 
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hwiiigen  ^; .  Wir  halten  diese  Einrichtung  für  sehr  merkwürdig 
id  wichtig.  Mani  hatte  auch  in  diesem  Punkte  gefühlt,  was 
inem  Volke  fehlte ,  und  dem  Mangel  abzuhelfen  gesucht.  In 
len  Zeiten  hoher  religiöser  Erregung  durfte  man  die  Beschaf- 
fung mit  der  Religion  nicht  von  den  Zufälligkeiten  der  Geburt 
hängig  machen  und  einem  gesonderten  Priestergeschlechte  zu- 
iisen,  ihre  Geheimnisse  mussten  Jedem  zugänglich  sein,  der 
s  Bedürfniss  fühlte  sich  mit  ihnen  bekannt  zu  machen.  Der 
anichäismus  gewährte  seinen  Bekeimern  diese  Möglichkeit,  aber 
Tade  diese  Einrichtung  mag  den  Stifter  desselben  den  örani- 
hen  Priestern  verhasster  gemacht  haben  als  seine  Abweichun- 
?n  in  der  Lehre. 

Unter  den  Pflichten  der  Eingeweihten  nahm  nach  den  He- 
chten des  Fihrist  der  Glaube  an  die  vier  grossen  Wesenheiten 
?n  hervorragendsten  Rang  ein :  der  Glaube  an  das  Dasein  Got- 
s ,  an  sein  Licht ,  das  sich  in  8onne  und  Mond  offenbart ,  an 
iiie  Kraft  oder  Macht,  die  er  durch  fünf  Engel  oder  Kräfte  aus- 
t  (nämlich  durch  den  leisen  Lufthauch ,  den  Wind,  das  Licht, 
^  Wasser  und  das  Feuer),  und  an  seine  Weisheit,  die  sich  in 
"  Religion  offenbart.  Der  Fihrist  erwähnt  auch  die  drei  Sie- 
,  über  welche  uns  die  abendländischen  Berichte  ausführlichere 
ttheilungen  machen ;  sie  sind  ursprünglich  gewiss  das  mazda- 
'^lische  Gebot  der  Reinheit  in  Gedanken,  Worten  und  Werken, 
^T  bei  Mani  hat  dieses  Gebot  eine  weit  grössere  Ausdehnung  er- 
ten.  Das  Siegel  des  Mundes  (signaculum  oris)  bedingte  die 
inheit  in  Gedanken  und  Worten,  aber  auch  die  Enthaltung 
>^  Fleischspeisen  und  dem  Genüsse  geistiger  Getränke ;  das 
eite  Siegel  ist  das  der  Hände  (signaculum  manuum] ,  es  ver- 
lebtet zur  Reinheit  der  Werke,  aber  auch  zur  unbedingten 
Konung  alles  Thier-  und  Pflanzenlebens;  endlich  das  Siegel  der 
Ust  (signaculum  sinus)  macht  dem  Manichäer  Keuschheit  und 
^thaltung  von  der  Ehe  zur  Pflicht.  Auch  hier  ist  die  nahe  Be- 
brung  mit  dem  Buddhismus  wieder  ganz  augenscheinlich: 
^xischheit  und  Ehelosigkeit  soAvie  Enthaltung  von  der  Tödtung 
les  Lebendigen  gehört  auch  zu  den  hauptsächlichsten  Pflichten 
•tBhixus,  und  die  Enthaltung  von  der  Beschädigung  der  Pflan- 
•n  (anärambho)  wird  bereits  in  den  Inschriften  des  A^oka  vor- 

1)  Vgl.  Burnouf ,  Introduction  ä  l'histoire  duBuddhisme  indien  p.  278  flg. 
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geschrieben ;  dagegen  weichen  diese  Gebote  durchaus  ab  von  den 
Anschauungen  der  Mazdaya^nier.  Für  die  Laien  hatte  Mani  zehu 
Gebote  festgesetzt ,  welche  der  Fihrist  folgendermassen  wieder- 
giebt:  Unterlassung  der  Götzenanbetung,  der  Lüge,  des  Geizes, 
des  Todtschlags,  des  Ehebruchs,  des  Diebstahls,  des  Lehrens  der 
trügerischen  Vorwände  und  der  Zauberei,  des  Festhaltens  der 
doppelten  Gedankenrichtung ,  was  den  Zweifel  an  der  Religion 
verräth,  der  Schlaffheit  und  Mattigkeit  im  Handeln.  Diesen  neun 
Verboten  steht  zur  Seite  das  Gebot  der  vier  oder  sieben  Gebete. 
Mit  diesem  letzten  Gebote  betreten  wir  das  Gebiet  der  praktischen 
Religionsübungen  der  Manichäer.  Ueber  die  sieben  Gebete  der 
Manichäer  giebt  der  Fihrist  folgende  Auskunft.  Bei  der  ersten 
Niederwerfung  stehe  der  Mann  aufrecht  und  reibe  sich  mit  lau- 
fendem Wasser ,  dann  w^eiide  er  sich  nach  dem  grossen  Lichte 
(der  Sonne),  werfe  sich  nieder  und  spreche  beim  Niederwerfen: 
»Gesegnet  sei  unser  Führer,  der  Paraklet,  der  Gesandte  des 
Lichts,  gesegnet  seien  seine  Engel,  die  Hüter ,  und  hochgeprie- 
sen seine  Heerscharen,  die  leuchtenden.«  Bei  der  zweiten  Nie- 
derwerfung sagt  er:  »Du  hochgepriesener,  o  du  leuchtender, 
Mani,  unser  Führer,  du  Wurzel  der  Erleuchtung,  Zweig  der 
Ehrbarkeit,  du  grosser  Baum,  der  du  ganz  Heilmittel  bist.«  Bei 
der  dritten  Niederwerfung  sagt  er:  »Ich  falle  nieder  und  preise 
mit  reinem  Herzen  und  aufrichtiger  Zunge  den  grossen  Gott,  den 
Vater  der  Lichter  und  ihr  Element,  Hochgepriesener,  Gebenedei- 
ter, du  und  deine  ganze  Grossherrlichkeit  und  deine  Welten,  die 
gesegneten,  welche  du  berufen  hast.  Dich  preist  der  da  preist 
deine  Heerscharen,  deine  Gerechten,  dein  Wort,  deine  Gross- 
herrlichkeit und  dein  Wohlgefallen,  weil  du  der  Gott  bist,  der 
ganz  Wahrheit,  Leben  und  Gerechtigkeit  ist.«  Bei  der  vierten 
Niederwerfung  sage  er :  »Ich  preise  und  falle  nieder  vor  den  Got- 
tern allen,  den  leuchtenden  Engeln  allen,  vor  allen  Lichtem  und 
allen  Heerscharen,  welche  von  dem  grossen  Gott  sind.a  Bei  der 
f  ü  n  f t  e  n  Niederwerfung  sage  er :  »Ich  falle  nieder  und  preise  die 
grossen  Heerscharen  und  die  leuchtenden  Götter,  welche  mit  ih- 
rer Weisheit  auf  die  Finstemiss  eindringen ,  sie  austreiben  und 
bewältigen. a  Bei  der  sechsten  Niederwerfung  sagt  er:  »Ich 
falle  nieder  und  preise  den  Vater  der  Grossherrlichkeit,  den  Er- 
habenen, den  Erleuchtenden,  welcher  gekommen  ist  von  den  bei- 
den Wissenschaften.«    Der  Fihrist  fügt  blos  noch  bei:  »and so 
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fort  bis  zur  zwölften  Niederwerfung.«  Demuach  scheint  es,  als 
üb  ein  Gebet  aus  zwölf  Niederwerfungen  bestand;  das  vorlie- 
gende dürfte  ein  Morgengebet  gewesen  sein,  ähnlich  dem  oben 
p.  691  erwähnten  der  Mazdayacuier.  Ueber  den  Unterschied  der 
sieben  und  vier  Gebete  schweigen  unsere  Quellen,  Shahrastani 
kennt  nur  vier  Gebete  bei  Tag  und  Nacht,  und  auch  der  Fihrist 
sagt  später ,  das  erste  Gebet  werde  verrichtet ,  wenn  die  Sonne 
den  Mittagspunkt  veriässt,  das  zweite  zwischen  dieser  Zeit  und 
dem  Untergange  der  Sonne,  das  dritte  nach  Sonnenuntergang, 
das  vierte  im  ersten  Drittel  der  Nacht ,  drei  Stunden  nach  Son- 
nenuntergang. Es  scheinen  diess  die  Gebete  zu  sein,  welche  die 
Mazda ya^nier  zu  verschiedenen  Tageszeiten  vollbringen,  doch  ist 
zu  bemerken ,  dass  die  Manichäer  nur  vier  (nicht  fünf)  Gebete 
sprechen ,  dann,  dass  sie  die  Zählung  der  Tageszeiten  um  Mittag 
begannen  und  das  Gebet  zur  Zeit  des  Sonnenaufgangs  wegfällt. 
Durchaus  abweichend  von  den  Sitten  der  Mazdayacuier  und  eine 
Consequenz  der  verschiedenen  Anschauung  über  das  Wesen  der 
Körperwelt  sind  die  manichäischen  Fastengebote.  Während  die 
Mazdayacnier  das  Fasten  verbieten,  fasten  dagegen  die  Manichäer 
zwei  Tage  ununterbrochen,  wenn  die  Sonne  im  Schützen  steht 
und  wenn  der  Mond  sein  volles  Licht  hat.  Ebenso  wird  zwei  Tage 
gefastet,  wenn  der  Neumond  zu  scheinen  beginnt;  ausserdem 
wird  noch  gefastet,  wenn  der  Mond  wieder  sichtbar  wird ,  nach- 
dem die  Sonne  in  das  Zeichen  des  Steinbocks  getreten  ist;  dann, 
wenn  der  Neumond  zu  scheinen  beginnt,  die  Sonne  im  Wasser- 
mann steht  und  vom  Monat  8  Tage  verflossen  sind,  wird  30  Tage 
gefastet,  aber  täglich  beim  Sonnenuntergang  das  Fasten  gebro- 
chen. Den  Sonntag  feiern  die  gemeinen  Manichäer,  den  Montag 
die  Eingeweihten.  So  hat  es  Mani  als  unerlässliche  Pflicht  gebo- 
ten. Dass  Mini  seinen  Anhängern  auch  ein  sichtbares  Oberhaupt 
gab,  war  nach  eränischen  Anschauungen  durchaus  nöthig;  so 
lange  der  Prophet  lebte ,  war  er  das  natürliche  Oberhaupt ,  doch 
hatte  Mani  noch  bei  seinen  Lebzeiten  einen  Nachfolger  ernannt, 
ihm  folgte  eineKeihe  von  Imamen  in  ununterbrochener  Reihen- 
folge. Ueber  diese  Verhältnisse,  so  wie  über  die  äussern  Schick- 
sale der  Manichäer  nach  ihrer  Vertreibung  aus  Eran  haben  wir 
uns  schon  früher  (Hd.  2,  231]  geäussert,  so  dass  wir  hier  darauf 
nicht  mehr  einzugehen  brauchen.  Ebenso  ist  die  religiöse  wie  die 
politische  Bedeutung  der  zweiten  grossen  Sekte,  von  der  wir  noch 
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wissen,  derMazdakiten,  bereits  ausführlich  besprochen,  sie  kouute 
ebensowenig  wie  die  Lehre  Mauis  gegen  die  Religion  der  Mazda- 
ya^nas  durchdringen ,  obwol  dieselbe  offenbar  Vielen  nicht  mehr 
genügte.  Eine  Verbreitung  in  aussereranische  Gegenden  scheint 
die  Religion  Mazdaks  nie  erlangt  zu  haben  ^.. 

Die  eranische  Religion  war  nur  für  die  Bedürfnisse  des  era- 
nischen  Volkes  berechnet  und  strebte  niemals  darnach,  eine  Welt- 
religion zu  sein.  Gleich wol  hat  sie  in  der  Zeit,  bevor  die  griechi- 
schen und  römischen  Eroberungen  in  Asien  begannen,  einige 
Eroberungen  im  Norden  gemacht,  sowol  im  Osten  wie  im  Westen 
des  kaspischen  Meeres.  Die  Völker  im  Norden  von  Eran  hatten 
sehr  einfache  religiöse  Anschauungen ,  sie  konnten  sich  daher 
leicht  bereit  finden  lassen ,  die  Religionsbegriffe  der  Eranier  sich 
anzueignen,  um  so  mehr,  da  sie  nur  nach  dieser  Seite  hin  im  Alter- 
thum  mit  der  Cultur  in  l^erühruug  kommen  konnten.  Die  erani- 
schen  Götter  mussten  ihnen  als  die  mächtigern  erscheinen,  weil 
es  mit  ihrer  Unterstützung  den  Grosskönigen  gelungen  war,  sich 
in  den  Uesitz  der  nördlichen  Landstriche  zu  setzen.  Häufige  Ver- 
heirathungen  von  iranischen  Mädchen  an  Mitglieder  der  vorneh- 
men Familien  jener  Landstriche  mögen  auch  das  ihrige  beigetra- 
gen haben,  in  manchen  Fällen  sind  auch  Eranier  als  Herrscher  in 
nördlichen  Landstrichen  eingesetzt  worden  und  haben  sich  dort 
eingebürgert ,  sie  behielten  nicht  nur  die  Religion  ihres  Vater- 
landes bei,  sondern  verbreiteten  sie  auch  noch  in  ihrer  Umgebung. 
Der  König  der  Chorasmier,  welcher  mit  Alexander  verkehrte,  fuhrt 
den  Namen  Pharasmanes  (Arrian.  4,  15.  4) ,  so  heissen  Könige 
von  Iberien  (s.  o.  p.  155.  179),  andere  Könige  heissen  Mithrida- 
tes ,  wir  wissen ,  dass  die  Iberer  vor  ihrem  Uebertritte  zum  Chii- 
stenthum  den  Ahura  Mazda  verehrten  (s.  o.  p.  279).  Hei  den 
Mongolen  ersetzt  der  Name  Churmusda,  d.  i.  Ormazd  den  des- 
Indra^j  und  bis  nach  Sibirien  haben  wir  den  Einfluss  eranischer 
Sagen  gefunden  [\k\,  1,  465;.  Diese  Verhältnisse  änderten  siclx 
aber  gänzlich,  als  die  Weltreligionen  ihre  Wirksamkeit  beganueu^ 
sie  vertrieben  nicht  nur  die  eranische  Religion  aus  ihren  auswar- 


1)  Wenigstens  halte  ich  die  von  St.  Martin  bei  Lebeau  7,  33S  flg.  für 
die  Verbreitung  beigebrachten  Beweise  für  ziemlich  unsicher. 

2)  J.  J.  Schmidt ,   Forschungen  im  Oebiete  der  Völker  Mittelasiens  p. 
I.H.  14S. 
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tigeu  liesitzungen^  sondern  machten  Erdn  selbst  zum  Gegenstand 
ihrer  Angriffe.  Spuren  solcher  fremden  Eingriffe  begegnen  uns 
zuerst  im  Osten ,  wo  etwa  um  260  v.  Chr.  Antiochos  Theos  dem 
mächtigen  indischen  König  A^oka  erlaubte ,  im  ganzen  Umfange 
seiner  Besitzungen  Thierhospitale  zu  errichten.  Da  diese  Thier- 
hospitale  eine  speciell  buddhistische  Einrichtung  sind ,  so  heisst 
[liess  nichts  Anderes ,  als  dass  Antiochus  dem  Buddhismus  Ein- 
gang in  spin  Reich  gestattete;  da  es  den  griechischen  Fürsten 
^leichgiltig  war,  zu  welcher  Religion  sich  ihre  asiatischen  Unter- 
thanen  bekennen  wollten ,  so  wird  von  ihrer  Seite  dem  Vordrin- 
gen des  ]iuddhismus  kein  Hindemiss  in  den  Weg  gelegt  worden 
sein,  und  so  ist  es  wol  auch  unter  den  Arsakiden  geblieben.  Der 
Natur  der  Sache  nach  musste  die  neue  Religion  ihre  Proselyten 
zuerst  in  den  östlichen  Theilen  Eräns  zu  gewinnen  suchen ;  wir 
wissen  nicht  näher,  welchen  Erfolg  ihre  Bemühungen  hatten, 
vennuthen  aber,  dass  sie  nicht  ganz  unglücklich  waren  wegen 
des  Hasses,  welchen  die  cranischen  Priester  gegen  sie  hegten^ 
wovon  wir  früher  schon  gesprochen  haben  (Bd.  1,  664.  711),  dann 
wegen  der  buddhistischen  Bestandtheile  der  Religionen  Mänis 
und  Mazdaks.  Dass  es  selbst  noch  unter  den  Säsaniden  einzelne 
buddhistische  Klöster  in  Osteran  gab,  lässt  sich  nach  den  Aeusse- 
rungen  der  chinesischen  Reisenden  nicht  gut  bezweifeln.  Etwas 
später  als  das  Vordringen  des  Buddhismus  von  Osten  her  beginnt 
die  Bewegung  der  westlichen  Religionen  gegen  Eran,  und  zwar 
zuerst  die  der  jüdischen  Religion.  Mit  den  Israeliten  war  schon 
Darius  I  bei  der  Eroberung  Babylons  in  Berührung  gekommen, 
er  hatte  sich  freundlich  gegen  sie  gezeigt  und  ihnen  die  Rück- 
kehr in  ihr  Land  sowie  die  Wiederherstellung  ihres  Tempels  er- 
laubt, auch  die  Nachfolger  des  Darius  waren  den  Juden  mehrfach 
günstig,  von  einem  l^ekehrungseifer  ist  aber  in  jenen  Zeiten  we- 
der von  der  einen  noch  von  der  andern  Seite  etwas  zu  spüren. 
Bald  aber  nach  dem  Tode  Alexanders  beginnt  der  Eifer  der  Juden 
Proselyten  zu  machen,  und  da  eine  starke  jüdische  Colonie  in  Ba- 
bylon wohnte  und  dort  sogar  eine  Rolle  spielte  (s.  o.  p.  137),  so 
waren  ihre  Bemühungen  im  Osten  nicht  ganz  vergeblich.  Der 
König  Izates  von  Adiabene,  der  sich  zum  Judenthum  bekehrte, 
war  wahrscheinlich  ein  Eranier  (cf.  o.  p.  157).  Wir  hören  zwar, 
dass  die  Unterthanen  des  Izates  diesen  Uebertritt  nicht  gut  auf- 
nahmeU)  die  Parther  scheinen  aber  keinen  Anstoss  daran  genom- 
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meii  zu  haben  und  standen  überhaupt  mit  den  babylonischen  Ju- 
den in  gutem  Vernehmen.  Als  Artaban  IV,  der  letzte  Arsakide, 
gefallen  war,  da  trauerten  die  Juden  und  entsetzten  sich  über  die 
Nachricht  von  der  Thronbesteigung  des  Säsauidenfürsten  *j,  auch 
wurde  ihnen  sofort  von  dem  neuen  Herrscher  das  Schlachten  der 
Thiere,  die  Reinigungsbäder  und  das  Begraben  der  Todten  ver- 
boten ,  doch  durch  Bestechung  wussten  sie  es  zu  erreichen ,  da^s 
sie  in  Ruhe  gelassen  wurden.  Unter  den  ersten  Säsäniden  schei- 
nen die  Juden  ruhig  gelebt  zu  haben ,  die  Häupter  ihrer  Schulen 
waren  auch  an  den  Höfen  des  Ardashir  I  und  Shäpür  I  angesehn, 
selbst  die  Hinmetzelung  von  12000  Juden  störte  dieses  Verhält- 
niss  unter  Shäpür  I  nicht,  weil  diese  Juden  Empörer  gewesen 
waren  2).  Unter  Shäpür  H  litten  zwar  auch  die  Juden  durch  den 
römischen  Krieg,  welcher  in  Babylonien  geführt  wurde,  abtr 
nicht  wegen  ihrer  Religion ,  sie  erfreuten  sich  sogar  mancher  Be- 
günstigungen, da  Ifra,  die  Gemahlin  des  Hormisdas  H  und  Mut- 
ter des  Shäpür  II  ihnen  sehr  zugethan  war  "^j ,  doch  stellte  Shä- 
pür II  die  Frage ,  wie  nikn  das  Begraben  der  Todten  aus  dem 
Gesetz  herleite^).  Unter  der  Regierung  der  Könige,  welche  auf 
Shäpür  n  folgten,  von  Ardashir  II  bis  Yezdegerd  I,  genossen  die 
Juden  vollkommene  Ruhe,  und  der  zuletzt  genannte  Herrscher 
scheint  die  Juden  nicht  weniger  als  die  Christen  bevorzugt  zu 
haben,  und  die  angesehensten  unter  ihnen  erschienen  häußg  an 
seinem  Hofe,  auch  sein  Nachfolger  Vararan  A^  wird  als  mild  ge- 
rühmt *) .  Dagegen  begann  unter  dem  fanatischen  Yezdegerd  II 
eine  grosse  Judenverfolgung  durch  das  ganze  Reich,  und  die  Sache 
verschlimmerte  sich  noch  unter  Peroses ,  der  sämmtliche  Schulen 
und  Synagogen  der  babylonischen  Judenschaft  schliessen,  die 
Judenkinder  ihren  Eltern  gewaltsam  entreissen  und  zum  Dienste 
des  Magismus  verwenden  Hess  ^) ;  was  also  vriv  nach  Hamza  (s.  o. 
p.  379)  nur  als  einen  vereinzelten  Fall,  zur  Strafe  fiir  ein  be- 
stimmtes Verbrechen ,    angeführt  haben ,   müsste  demnach  eine 


1]  Cf.  Fürst,  Cultur-  und  Literaturgeschichte  der  Juden  in  Asien  Leip- 
zig 1849),  p.  96  flg. 

2)  1.  c.  p.  99. 

3)  1.  c.  p.  185  flg. 

4)  I.  c.  p.  195. 

5)  1.  c.  p.  241. 

6)  1.  c.  p.  244  flg.  269. 
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ineine  Massregel  gewesen  sein.  Auch  unter  Qobäd  I  werden 
iuverfolgungen  erwähnt ;  über  die  Schicksale  der  Juden  unter 
letzten  Sasäniden  haben  wir  keine  Nachrichten ,  wir  können 

daraus  schliessen,  dass  sich  ihr  Zustand  nicht  verbessert 
I ,  weil  sie  den  Aufruhr  des  Behräm  Cobin  sehr  eifrig  unter- 
:ten  und  dadurch  schweres  Unheil  über  sich  brachten  (Theo- 
act.  5,  7j. 

Von  weit  grösserer  Wichtigkeit  indessen  als  die  jüdische 
gion  sollte  die  christliche  für  Erän  werden.   Auch  diese  Reli- 

drang  von  Westen  aus  gegen  Eran  vor,  und  es  ist  durchaus 
rscheinlich,   dass  das  Christen thum  von  Mesopotamien  aus 

in  Erän  einbürgert« ,  wie  auch  Sozomenos  (2,  8)  annimmt, 
offenbar  zählte  dasselbe  in  den  unmittelbar  an  Mesopotamien 
zenden  Gebieten  die  meisten  seiner  Bekenner.  Es  ist  diess 
3h  nicht  die  Ansicht  der  6ränischen  Christen  gewesen,  welche 
Qehr  die  Bekehrung  der  Erinier  zwei  Aposteln,  Mari  und 
BUS  zuschreiben,  von  welchen  der  erstere  den  letzteren  über- 

und  das  Erzbisthum  zu  Seleukia  gegründet  haben  soll*). 
Katholikos  von  Seleukia  erhielt  seine  Weihen  von  dem  Fa- 
chen von  Antiochien,  dieser  Stand  der  Dinge  änderte  sich 
,  als  die  Nestorianer  im  iranischen  Reiche  die  Oberhand  be- 
en.  Schon  um  484  musste  der  Erzbischof  Acacius  sich  den 
lorianern  anschliessen ,  nach  seinem  Tode  wurde  ein  Nesto- 
»r  Habaeus  an  seine  Stelle  gesetzt,  der  Verkehr  mit  dem  recht- 
bigen  Patriarchen  von  Antiochien  hörte  auf  und  der  Katholi- 
von  Seleukia  legte  sich  selbst  die  Patriarchenwürde  bei  und 
ichtete  sich  als  das  Haupt  der  gesammten  christlichen  Kirche 
Dstens ,  sowol  in  Erän  als  in  Turän  und  in  Indien  ^) .  Das 
leichniss  der  Erzbischöfe  von  Seleukia  wird  bis  zum  Apostel 
.  hinaufgeführt,  mit  einigen  Lücken  jedoch,  deren  erste  in  die 
e  182 — 247  fällt,  also  zur  Zeit  des  Uebergangs  der  Herrschaft 
den  Arsakiden  auf  die  Sasäniden,  eine  zweite  war  eine  Folge 
Bedrückung  der  Christen  durch  Shäpür  H.  Die  Thatsachen, 
he  uns  neben  dem  Verzeichnisse  mitgetheilt  werden ,    sind 

spärlich ,  sie  bestätigen  aber  unsere  Vermuthung ,  dass  ein 
nderer  Arg^vohn  gegen  das  Christenthum  erst  entstand ,  als 


A: 


l)  Aisemani,  Bibl.  Or.  3,  2.  p.  XX.  /,>' 

l]  Assemani  1.  c.  p.  CCCCXIV. 


^ 
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dasselbe  zur  Landesreligion  im  römischen  Reiche  erklärt  worden 
war,  erst  von  dieser  Zeit  an  finden  wir  planmässige  Verfolgungen. 
Was  vor  dieser  Zeit  von  Christen  Verfolgungen  im  eranischen 
Reiche  erzählt  wird,  scheint  mir  nicht  sonderlich  begründet  zu 
sein ;  eine  solche  soll  unter  dem  Katholikos  Abraham  von  Kash- 
kar  [ÜS — 120  n.  Ohr.)  stattgefunden  haben  und  dadurch  be- 
schwichtigt worden  sein ,  dass  der  Katholikos  den  Sohn  des  Kö- 
nigs vom  Wahnsinn  oder  von  der  Fallsucht  heilte.  Wie  schon 
Assemani  (1.  c.  p.  XL)  bemerkt  hat,  würde  diese  Verfolgung  in 
die  Zeit  des  Königs  Osroes  (s.  o.  p.  171  flg.)  fallen  und  in  die 
Zeit  von  Trajans  Zug  gegen  die  Parther;  es  braucht  nicht  erst 
gesagt  zu  werden ,  dass  in  jener  Zeit  sehr  >venig  Grund  vorhan- 
den war,  die  (^bristen  einer  besondern  Vorliebe  für  das  römische 
Reich  zu  beschuldigen ,  auch  erinnert  die  ganze  Erzählung  sehr 
an  die  oben  p.  343)  mitgetheilten  lierichte  über  die  Wirksamkeit 
»les  ^laruthas.  Eine  weitere  Christenverfolgung  w4rd  um  250  zur 
Zeit  des  Kaisers  Decius  erwähnt.  Die  Christen  Verfolgung  im  rö- 
mischen Reiche  erstreckte  sich  auch  auf  Mesopotamien  und  dort 
mögen  auch  die  persischen  Märtyrer  gestorben  sein,  von  welchen 
die  Rede  ist,  wir  brauchen  darum  keine  selbständige  Verfolgung 
innerhalb  der  Gränzen  des  eranischen  Reiches  anzunehmen. 
Nicht  besser  begründet  scheint  mir  die  Verfolgung  der  Christen, 
welche  der  Kaiser  Carus  während  seines  Feldzuges  in  Erän  'ß.  o. 
p.  257)  angeordnet  haben  soll.  Die  schweren  Zeiten  für  die 
Christen  begannen  erst  unter  der  Regierung  des  Shapür  II,  seine 
Verfolgung  soll  vom  Jahre  330 — ^370  gewährt  haben  'Assemani 
1.  c.  p.  LH)  und  eine  grosse  Anzahl  von  Christen  damals  deu 
Märtyrertod  erlitten  haben ;  als  Anstifter  der  Verfolgung  werden 
ausser  den  Magern  auch  noch  die  Juden  genannt^  doch  trugen 
gewiss  politische  Ursachen  viel  mehr  Schuld  an  dem  Ingrimme 
dieses  Königs.  Die  Heftigkeit  der  Verfolgung  verursachte  eine 
Sedisvacanz  in  Seleukia,  welche  von  335  —  370  gedauert  haben 
soll.  Unter  Ardashir  II  urtd  Shäpür  III  genoss  die  christliche 
Kirche  in  Eran  Ruhe ,  Vararan  IV  hingegen  soll  sie  verfolgt  ha- 
ben lAssem.  1.  c.  p.  LX).  Yezdegerd  I  war  bekanntlich  den 
(.bristen  anfangs  geneigt  und  verfolgte  sie  erst  gegen  das  Ende 
seiner  Regierung,  die  Gründe  haben  wir  schon  früher  f-^^^l 
angegeben ;  auch  von  der  Verfolgung  unter  Vararan  V  ist  bereits 
die  Rede  gewesen   p.  3 19;,  die  letztere  verursachte  wieder  ein« 
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lisvacanz  in  Seleukia,  welche  von  420 — 430  währte.  Untei 
adegerd  II  fällt  die  bekannte  Christenverfolgung  in  Armenien^ 
e  äbnliche  wird  auch  in  Eran  selbst  erwähnt.  Bei  diesen  Ver- 
engen fielen  auch  Mager ,  welche  zum  Chri^tenthum  übert- 
reten waren.  Menander  (p.  432  ed.  Nieb.)  erwähnt  einen  be- 
irten  Mager  Isaozites ,  welcher  Christ  geworden  war  und  in 
»ien  gekreuzigt  wiude,  Elisaeus  (48,  14  ed.  Venet.)  spricht 
L  einem  übergetretenen  Mager,  der  gegen  den  Magismus 
trieb  und  auf  Befehl  des  Königs  Hormisdas  (I  oder  II]  gestei- 
;t  wurde.  Von  bekehrten  Magern,  welche  den  Märtyrertod  er- 
ien,  spricht  auch  Assemani  1.  c.  p.  XCI.  XCIII.  Ein  wichtiges 
eigniss  für  die  erinischen  Christen  war  das  Auftreten  des  Ne- 
»rius  im  J.  428  und  die  Verdammung  seiner  Lehren  durch  das 
>ncil  von  Ephesus  im  J.  431.  Da  die  orientalischen  Bischöfe 
rNestorius  Partei  ergriffen,  so  verpflanzten  sich  die  Lehren  des- 
Iben  kurz  nach  ihrem  Entstehen  nach  Edessa,  wo  eine  Schule 
!8tand,  in  welcher  seit  langer  Zeit  die  Perser  ihre  Bildung  such- 
D.  Rabulas,  der  Vorsteher  dieser  Schule  und  eifriger  Anhänger 
>r  orthodoxen  Lehre,  vertrieb  die  Anhänger  der  nestorianischen 
^e  aus  Edessa  im  J.  431,  die  Vertriebenen  wandten  sich  nach 
r&n,  ihnen  folgten  noch  andere  Nestorianer,  als  im  J.  489  der 
User  Zeno  die  Schule  von  Edessa  ganz  aufhob.  Es  gelang  den 
estorianem,  den  Peroses  zu  überzeugen ,  dass  er  sie  beschützen 
üsse  und  dass  er  in  ihrem  Gegensatze  gegen  die  orthodoxe 
irche  ein  sicheres  Unterpfand  ihrer  Treue  habe  und  eine  Hin- 
)igUDg  zum  byzantinischen  Reiche  nicht  zu  besorgen  brauche^] . 
OQ  dieser  Zeit  an  überwog  der  Einfluss  der  Nestorianer  im  erä- 
^hen  Keiche  über  die  orthodoxe  Kirche ,  die  Bisthümer  gerie- 
^n  nach  und  nach  in  die  Hände  ihrer  Anhänger.  Auch  unter 
obftd  I  scheinen  die  Nestorianer  begünstigt  worden  zu  sein, 
^h  erstreckte  er  in  der  zweiten  Ualfte  seiner  Begierung  die 
*^dung  auch  auf  die  orthodoxen  Christen.  Unter  Khosrav  I 
ar  das  Schicksal  der  Christen  ein  wechselndes,  es  scheint  nicht, 
i88  dieser  Herrscher  einen  principiellen  Hass  gegen  die  Christen 

1)  Cf.  Assemani  1.  c.  p.  LXXVIII  aus  Barhebraeus:  Ait  Baraunias  Xisi- 
mu  ad  Fherozeni  regetn,  Nm  Christianorum  in  düume  iua  commoraniium 
\et  ab  ea  discrepet ,  ,quam  Christiani  düionis  Ora$carwn  tenent ,  nunquam 
ttU  wncero  in  te  cordiß  affectu  animati.  Cujus  dictis  Pherozes  assensus,  prae- 
tit,  ut  quod  vellety  ageret. 
Spiegel,  Erin.  AlterthTiinskxinde.  IH.  40 
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hegte ,  aber  ihre  Treue  war  ihm  verdächtig ,  wenn  er  Krieg  mit 
dem  römischen  Reiche  führte,  und  diess  war  während  seiner  Re- 
gierung oft  genug  der  Fall.  Hei  dem  Friedensschlüsse  im  J.  562 
wurde  bestimmt*),  dass  die  Christen  im  persischen  Reiche  Kir- 
chen erbauen  und  ihre  Religion  frei  ausüben  dürften ,  es  wurde 
ihnen  sogar  erlaubt  ihre  Todten  zu  begraben ,  nur  sollten  sie 
nicht  unter  den  Mazdaya^nas  Proselyten  zu  machen  suchen. 
Khosravs  Sohn ,  Hormisdas  IV,  soll  die  Nestorianer  begünstigt 
haben,  ihre  besten  Zeiten  hatten  sie  aber  unter  Khosrav  II,  woran 
dessen  Frau  Shirin  gewiss  einen  bedeutenden  Antheil  hatte.  Es 
heisst  jedoch,  dass  Kliosrav  II  ihnen  zuletzt  seine  Gunst  wieder 
entzog,  weil  sie  sich  einen  Patriarchen  gewfthlt  hatten  ohne  vor- 
her seine  Genehmigung  einzuholen  [Assemani  1.  c.  p.  XCn*^!, 
was  er  als  einen  Eingriff  in  seine  Herrscherrechte  betrachtete. 
Der  Zustand  einer  verhältnissmässigen  Duldung  scheint  aber  bis 
an  das  Ende  der  Säsanidenherrschaft  gedauert  zu  haben. 

In  früherer  Zeit  sollen  alle  Christen  des  Orients  unter  dem 
Patriarchen  von  Antiochien  gestanden  sein,  ihm  waren  in  Eran 
untergeben  der  Metropolit  von  der  Persis  und  der  Erzbischof  jon 
Seleukia;  der  letztere  empfing  die  Weihen  von  dem  Patriarchen 
von  Antiochien,  doch  brauchte  er  ihretwegen  nicht  an  den  Sit2 
des  Patriarchen  zu  kommen,  sie  konnten  ihm  durch  dessen  Suf- 
fragan  ertheilt  werden.  Dieser  Zustand  änderte  sich  natürlich, 
als  die  Nestorianer  die  Oberhand  erhielten,  sie  konnten  selbst- 
verständlich mit  dem  Patriarchen  von  Antiochien  in  keinerlei 
Verbindung  treten.  Der  Katholikos  von  Seleukia  nahm  zu  seinen 
übrigen  Titeln  auch  den  eines  Patriarchen  an,  schon  im  Jahre  4S4 
hatte  sich  der  Bischof  Acacius  an  die  Nestorianer  angeschlossen^ 
nach  seinem  Tode  496  war  ein  nestorianischer  Geistlicher  Na- 
mens Babaeus  an  seine  Stelle  gesetzt  worden.  Der  Katholikos 
von  Seleukia  war  nun  Haupt  nicht  blos  der  gesammten  Kirche 
in  Eran,  sondern  auch  in  Turän  und  in  Indien. 

Die  Zahl  der  Christen  in  Erän  in  engerem  Sinne  ist  wol  ni^ 
mals  so  bedeutend  gewesen,  dass  sie  den  Königen  der  S&saniden- 
dynastie  ernste  Sorgen  bereitet  hätten.  Nur  einmal,  zur  Zeit  der 
Empörung  des  Noshazäd  (s.  o.  p.  435]  werden  sie  auch  als  poli- 
tisch wichtig  genannt,  man  sieht  aber  deutlich ,  dass  sie  auch  da- 


1)  Menander  p.  363. 
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ils  allein  nichts  ausricLteu  konnten ,  sondern  nur  in  \'erbin- 
Qg  mit  andern  unzufriedenen  Elementen  bedeutend  wurden, 
e  grausamen  Christenverfolgungen  der  Säs4niden  würden  uns 
ber  ganz  unerklärlich  sein  y  wenn  wir  nicht  wüssten ,  dass  zu 
em  Reiche  nicht  blos  Theile  von  Mesopotamien^  sondern  auch 
r  grösste  Theil  von  Armenien  sowie  ganz  Iberien  und  Alba- 
m  gehörte  und  dass  alle  diese  Länder  nach  und  nach  zum 
iristenthum  sich  bekehrt  hatten.  Am  schmerzlichsten  war  den 
anieni  der  Verlust  Armeniens^  und  er  mag  grossentheils  ihr  Ver- 
Iten  gegen  die  christliche  Religion  bestimmt  haben.  In  frühe- 
:  Zeit  hatte  Armenien  in  seinen  religiösen  Anschauungen  ganz 
tden  Medern  und  Persern  übereingestimmt  (Strabo  XI,  532), 
licitus  bezeugt,  dass  die  Armenier  sich  mehr  zu  den  Parthern  als 
den  Römern  hingezogen  fühlten;  seitdem  das  Land  zum  Chri- 
(Dthume  bekehrt  war,  war  diess  anders  geworden^  und  die  arme- 
ichen  Christen  richteten  ihre  Blicke  nach  Byzanz.  Auf  Iberien 
d  Albanien  übte  Armenien  von  je  her  einen  grossen  Einfluss 
8,  es  wurde  also  auch  die  Gesinnung  dieser  Länder  von  dieser 
it  an  den  Persem  entfremdet.  Die  Säsaniden  fühlten,  dass  von 
ler  Herstellung  der  Monarchie  des  Kyros  nicht  die  Rede  sein 
nne,  so  lange  man  Armeniens  nicht  sicher  war;  sie  mussten 
h  sagen ,  dass  auch  ihr  Einfluss  in  Iberien,  Albanien  und  La- 
tin durch  die  neue  Religion  äusserst  gefährdet  sei,  daher  die 
Dssen  Anstrengungen  das  Christenthum  wieder  zu  vertreiben, 
ese  politischen  Gefahren  wurden  den  Eräniern  sofort  klar,  als 
t  hörten ,  dass  Constantin  zum  Christenthum  übergetreten  sei, 
iher  scheint  man  die  christliche  Religion  nicht  beanstandet  zu 
ben.  Die  Anfänge  des  Christenthums  in  Armenien  verlieren 
:h  in  das  Dunkel,  doch  muss  dasselbe  im  Laufe  des  3.  Jahr- 
nderts  dahin  vorgedrungen  sein,  da  schon  um  311  die  dortigen 
uristen  ziemlich  zahlreich  gewesen  zu  sein  scheinen  (s.  o.  p.  273); 
jenen  Zeiten  waren  die  Christen  angesehen ,  ihre  Bischöfe  er- 
üenen  am  Hofe  der  Grosskönige  und  wurden  von  ihnen  mit 
iintern  betraut  (vgl.  Elisaeus  p.  143.  144}.  Der  officielle  Ueber- 
tt  erfolgte  unter  einem  Könige  Tiridates  ^] ,  der  von  Gregor  dem 


Ij  Den  Tiridates  kennen  nicht  blos  die  Armenier,  sondern  auch  Sozome- 
2,  8  :  Xi-yeTai  -(dp  Tr^piSaTT^v  töv  if)Yo6[i.e'vov  to6tou  toü  Idvouc  (der  Armenier) 

46* 
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Erleuchter  bekehrt  wurde.   Die  Geschichte  dieser  beiden  Persön- 
lichkeiteu  ist  zur  Legende  geworden ,  im  Ganzen  halten  wir  aU 
historisch  fest^  dass  um  die  Zeit^  als  Constantiu  das  Christenthum 
zur  Staatsreligion  machte,  ein  armenischer  König  Tiridates  es  in 
seinem  Interesse  fand,  in  Armenien  das  Christenthum  gleichfalls 
als  Staatsreligion  zu  erklären ;  darum  mag  es  wahr  sein,  dasfi  Gre- 
gor von  Tiridates  anfangs  verfolgt  wurde ,  später  aber  zu  hohem 
Ansehn  emporstieg.    Im  Einzelnen   haben  die  Erzählungen  von 
Tiridates  und  Gregor  kaum  mehr  historischen  Gehalt,  als  die  von 
Vistd^pa  und  Zarathustra.  Wie  Tiridates  der  Ahnherr  des  christ- 
lichen Königsgeschlechtes  ist ,  so  ist  der  heilige  Gregor  der  Ahn- 
herr der  geistlichen  Fürsten  Armeniens,  denn  als  geistlichen  Für- 
sten müssen  wir  den  Katholikos  betrachten ,    nicht  blos  wegen 
seiner  Stellung  und  seines  Einflusses,  sondern  auch  nach  der  An- 
schauung des  armenischen  Volkes  selbst.    Diese  Anschauung  ist 
schwerlich  erst  durch  das  Christenthum  entstanden ,  der  christ- 
liche Katholikos  ist  vielmehr  nur  der  Nachfolger  eines  Mobeds, 
der  mit  ähnlicher  Machtvollkommenheit  ausgestattet  war  zur  Zeit, 
als  Armenien  sich  noch  zum  mazdayacnischen  Glauben  bekannte. 
Unverkennbar  ist  das  Bestreben ,  den  Katholikos  als  dem  welt- 
lichen Könige  ebenbürtig  darzustellen,   darauf  deutet  die  obea 
p.  243.  274   mitgetheilte   Erzählung  von   der  Abstammung  de» 
heiligen  Gregor ;  auch  wurde  die  Familie  Gregor  des  Erleuchter» 
den   höchsten  Adelsgeschlechtern  Armeniens  gleichstehend  er* 
achtet:  Athanaginas,  der  Sohn  des  Katholikos  Yusik,  heirathete 
Bambishen,  eine  Schwester  des  Königs  Tiran;  der  letzte  Nach- 
komme des  heiligen  Gregor,  Sahak,  verheirathete  seine  einrig^ 
Tochter  mit  dem  Mamikonier  Hamazasp  und  verschaffte  demsel- 
ben das  hohe  Amt  eines  armenischen  Oberfeldherm.    Die  Katho- 
likoswürde  scheint  man  von  Rechts  wegen  in  der  Familie  des  hei- 
ligen Gregor  erblich  betrachtet  zu  haben,  solange  dieselbe  nicht 
ausgestorben  war,  factisch  aber  war  sie  öfter  im  Besitz  von  Män- 
nern, welche  diesem  Geschlechte  nicht  angehörten,  mehrere  der- 
selben sind  Nachkommen  des  Albianos ,  eines  Schülers  des  heili- 
gen Gregor,  und  schon  St.  Martin  hat  bemerkt,  dass  eine  Rivalität 


iv.  Tiv6;  napah6Zo'j  9cooT]fjL€(ac  «ufißdoTj^  irepl  t6v  auTOU  oixov,  i\ka  te  Xpiwavfl» 
oxeueiv. 
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rischen  dieser  Familie  und  der  des  Erleuchters  bestanden  zu 
,ben  scheine.  Als  erster  Katholikos  von  Armenien  galt  übrigens 
r  Apostel  Thaddaeus ,  als  dessen  Nachfolger  Gregor  der  Er- 
lebter angesehn  wurde  (Faustus  4^  3. 4j^  nach  der  jetzt  geltenden 
isicht  hätte  Gregor  im  J.  303  oder  304  diese  Würde  übernom- 
?n  und  bis  314  bekleidet.  Ihm  folgte  zuerst  sein  jüngerer  Sohn 
istakes^  sieben  Jahre,  dann  sein  älterer  Verthanes,  15  Jahre, 
leser  Verthanes  hatte  zwei  Söhne ,  von  welchen  der  eine ,  der 
le  sein  Grossvater  Gregor  hiess  y  Mönch  wurde  und  als  Bischof 
Iberien  den  Märtyrertod  starb,  der  andere  aber,  welcher  Yusik 
Miannt  wurde,  seinem  Vater  in  der  Würde  eines  Katholikos 
ichfolgte  und  das  Amt  sechs  Jahre  lang  verwaltete,  lieber  das 
Hurige  Schicksal  dieses  Katholikos  haben  wir  schon  oben  (p.  275 
g.)  gesprochen  und  den  chronologischen  Irrthum  des  Moses  be- 
ichtigt. Nach  dem  Tode  Yusiks  wurden  die  Nachfolger  dessel- 
ben nicht  aus  dem  Geschlechte  des  heiligen  Gregor  genommen, 
Jß  war  diess  eine  schwere  Zeit  für  die  armenische  Kirche.  Der 
iächste  Nachfolger  Yusiks  war  Phapen  nach  Faustus  (3,  16)  oder 
Phapnerseh  nach  Moses  (3,  16j,  er  wird  als  ein  frommer  Mann 
^eschüdert  aber  ohne  Energie,  nach  Moses  bekleidete  er  die 
^Vürde  eines  Katholikos  nur  vier  Jahre.  Sein  Nachfolger  Shahak 
«^ar  aus  dem  Geschlechte  des  Albianos  (Faust.  3,  17),  dem  im  drit- 
•en  Jahre  des  Arshak  (Mos.  Khor.  3,  20)  Nerses  nachfolgte.  Diese 
Zahlen  ^)  können  unmöglich  richtig  sein,  sie  würden  uns  bis  zum 
^ahre  350  fuhren,  während  Nerses  schon  um  339  oder  340  als 
Katholikos  geweiht  wurde  ^).  Mit  Nerses  wurde  die  rechtmässige 
Nachfolge  wieder  hergestellt,  denn  derselbe  war  ein  Enkel  des 
Katholikos  Yusik,  folglich  aus  Gregors  Geschlechte.  Er  soll  seine 
Ausbildung  in  Cäsarea  erhalten  haben ,  er  hatte  aber  jung  gehei- 
^ttiet  und  war  Soldat  geworden ;  zu  der  Zeit  als  er  zum  Katholi- 
kos gewählt  wurde ,  bekleidete  er  die  Stelle  eines  Kammerherm 
ies  Königs.  Nach  den  Berichten  der  Armenier  musste  er  mit  Ge- 
ralt gezwungen  werden  die  höchste  kirchliche  Würde  anzuneh- 
len.   Obwol  die  armenischen  Erzählungen  aus  dem  Leben  des 


1 )  Tschamtschean  ,  der  in  seiner  kurzen  Geschichte  Armeniens  dem  Mo- 
s  von  Khorni  folgt  und  daher  den  von  Faustus  3,  17  genannten  Shahak  aus- 
Mt ,  seist  den  Pharnerseh  sogtr  in  das  Jahr  362  und  lässt  den  Nerses  um 
l§  nachfolgen. 

2)  St.  Martin  bei  Leheau  2,  2t8.    3,  443. 
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Katholikos  Nersee  zumeist  den  Stempel  des  Legendenhaften  tra- 
gen, so  sieht  man  doch  aus  denselben,  dass  er  ein  sehr  bedeuten- 
der Mann  gewesen  sein  muss,  der  nicht  blos  um  die  Verbreitung 
des  Christenthums ,  sondern  auch  um  die  Beförderung  der  Civüi- 
sation  in  Armenien  die  wesentlichsten  Verdienste  hatte.  Auf 
seine  Veranlassung  entstanden  dort  Hospitale,  in  welchen  die 
Kranken,  Gelähmten,  Blinden  und  Aussätzigen  eine  Zuflucht 
fanden  (Faust.  4,  4),  während  sie  sonst  die  Armenier  nach  erani- 
scher  Sitte  mitleidslos  ihrem  Schicksale  überliessen.  Nerses 
suchte  die  Laster  und  die  Rohheit  der  Armenier  zu  mindern  und 
dagegen  die  christlichen  Tugenden  zu  heben ,  er  richtete  überall 
im  Lande  Schulen  ein,  in  welchen  die  griechische  und  die  syrische 
Sprache  gelehrt  wurden.  Nach  den  Versicherungen  der  Armenier 
(Faust.  4,  5.  6  flg.  Mos.  Khor.  3,  21  flg.)  wurde  Nerses  in  die 
arianischen  Streitigkeiten  verwickelt  und  in  Folge  seiner  Weige- 
rung sich  zu  den  Lehren  des  Arius  zu  bekennen  in  die  Verban- 
nung geschickt,  aus  der  er  erst  im  Jahre  349  zurückkehrte^-; 
während  seiner  Abwesenheit  verwaltete  Khad,  Bischof  vonBa- 
grevand,  die  Kirche  Armeniens.  Nerses  überlebte  den  König 
Arshak  und  wurde  von  dessen  Sohn  und  Nachfolger  Pap  an  der 
königlichen  Tafel  vergiftet ,  weil  er  gewagt  hatte  gegen  das  aus- 
schweifende Leben  desselben  seine  Stimme  zu  erheben  (Faust 
5,  21 — 24.  Mos.  Khor.  3,  38),  er  mag  das  Amt  des  Katholikos 
etwa  von  339 — 373  verwaltet  haben.  Dem  König  Pap  wird  über- 
haupt Feindseligkeit  gegen  die  christliche  Kirche  vorgeworfen,  er 
hob  viele  der  Anordnungen  des  Nerses  wieder  auf,  andere  Hess  er 
in  Vergessenheit  gerathen ,  so  dass  die  Zeit  seiner  Regierung  als 
eine  Zeit  des  Rückschritts  für  das  Christ enthum  zu  betrachten  ist; 
die  Hinneigung  des  Pap  zu  den  Säsdniden  trägt  wol  den  grössten 
Theil  der  Schuld  an  dieser  Feindseligkeit.  Ein  Zeichen  dieser 
Abneigung  ist  es  nun  auch,  dass  nach  dem  Tode  des  Nerses  nicht 
wieder  aus  der  Familie  des  heiligen  Grregor  ein  Katholikos  er- 
nannt wurde,  sondern  aus  der  Familie  des  Albianos,  denn  dieser 
gehörte  Yusik  II  an  (Faust.  5,  29 — 31).  Der  Patriarch  von  CS- 
sarea  soll  sich  geweigert  haben  den  Yusik  zu  weihen,  vonGre- 


1 )  Statt  des  Constantius  nennen  die  armenischen  Schriftsteller  flUdilicb 
den  Valens,  cf.  St.  Martin  bei  Lebeau  2,  222.  Die  Zurückberufung  der  ortho- 
doxen Bischöfe  aus  dem  Exil  erfolgte  im  J.  349,  St.  Martin  1.  c.  p.  225  not 
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^or  dem  Erleuchter  an  waren  sämmtliche  Katholikos  der  armeni- 
schen Kirche  in  Cäsarea  geweiht  worden,  seit  der  Ernennung 
f  usiks  n  kam  diese  Sitte  in  Vergessenheit*) .  Aus  der  Familie 
ies  Albianos  war  auch  Zaven,  der  Nachfolger  des  Yusik  II,  ihm 
folgte  Shahak  von  Gordyene,  dann  Aspurak,  letzterer  wieder  aus 
lern  Hause  des  Albianos  (Faust.  6,  2 — 4.  Mos.  Khor.  3,  39 — 41. 
il).  Nunmehr  griff  man  wieder  zu  dem  Hause  des  heiligen  Gre- 
gor zurück  und  setzte  Sahak,  den  um  333  gebornen  Sohn  des 
N^erses  (Mos.  Khor.  3,  49)  zum  Katholikos  ein,  diess  geschah 
unter  der  Regierung  des  Vararan  IV,  und  wir  wissen  bereits,  dass 
liese  Ernennung  zu  Misshelligkeiten  zwischen  Vararan  und  dem 
umenischen  Könige  führte  (s.  o.  p.  339).  Diese  Misshelligkeiten 
waren  indess  nur  vorübergehend,  denn  Sahak,  auf  den  der  Geist 
seines  Vaters  übergegangen  war,  wusste  den  Perserkönig  zu  ver- 
söhnen und  die  Bestätigung  in  seiner  Würde  bei  seinem  persön- 
lichen Erscheinen  in  Ktesiphon  zu  erlangen ;  ja  noch  mehr ,  da 
Ihm  ein  Sohn  versagt  war  (Mos.  Khor.  3,  51)  und  also  mit  ihm 
las  Haus  des  heiligen  Gregor  erlosch^  so  wusste  er  durch  zusetzeji, 
lass  der  Gemahl  seiner  einzigen  Tochter,  Hamazasp  aus  dem 
Geschlechte  der  Mamikonier,  die  wichtige  Würde  eines  Oberfeld- 
herm  erhielt.  Durch  sein  fireundliehes  Verhältniss  zu  den  Per- 
serkönigen erreichte  es  Sahak,  dass  Yezdegerd  I  den  König  Khos- 
roY  zum  zweiten  Male  nach  Armenien  entsandte  (Mos.  Khor.  3, 
55  und  oben  p.  345),  aber  unter  Vararan  V  wurde  er  in  den  Sturz 
des  armenischen  Königs  Ardashir  verwickelt  (s.  o.  p.  355)  und 
mehrere  Jahre  in  Erin  gefangen  gehalten.  Auf  das  vereinte  Bit- 
ten der  Armenier  und  Griechen  erhielt  er  seine  Freiheit  wieder 
and  durfte  auch  das  priesterUche  Amt  wieder  ausüben ,  aber  zum 
Katholikos  von  Armenien  wurde  er  nicht  wieder  ernannt,  auch 
war  er  damals  schon  hoch  betagt  (Mos.  Khor.  3,  63 — 67);  noch 
in  dieser  Zeit  aber  setzte  er  es  durch,  dass  sein  Enkel  Vardan  die 
Würde  eines  Oberfeldherrn  von  Armenien  erhielt.  Sahak  starb 
erst  im  Jahre  443,  er  wurde  also  1 10  Jahre  alt.  Seine  Theilnahme 
an  der  Erfindung  der  armenischen  Schrift  und  an  der  Uebersez- 


1)  Die  Regierungazeit  dieses  Katholikos  wird  nicht  immer  von  den  Ar- 
meniern mitgetheilt ,  St.  Martin  hat  ihre  Angaben  vervollständigt  aus  dem 
(mir  unzugAnglichen)  Auctuarium  bibl.  Patr.  a.  Combefis.  Demnach  hätte 
Yusik  n  3  Jahre  regiert,  Zav^n  4  Jahre,  Shahak  5  und  Aspurak  7  Jahre. 
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zungder  Hibelins  Armenische  sichern  seiner  segensreichen  Wirk- 
samkeit ein  dauerndes  Andenken. 

Die  Nachfolger  des  Sahak  haben  für  uns  nur  ein  geringes 
Interesse ,  da  dieselben  nicht  mehr  aus  der  Familie  des  heiligen 
Georg  genommen  werden  konnten,  die  altem  Priesterfursten 
sind  aber  kaum  weniger  wichtig  als  die  weltlichen  Könige  und 
ihre  Macht  gewiss  eine  kaum  geringere.  Während  aber  die  welt- 
lichen Könige  Armeniens  unentschieden  zwischen  der  Anlehnung 
an  Byzanz  oder  Erän  hin  und  her  schwanken ,  stehen  wenigstens 
die  bedeutenderen  unter  den  Priesterfürsten  entschieden  auf  der 
Seite  von  Byzanz ;  dort  war  man  sich  auch  dieser  Thatsache  sehr 
wohl  bewusst  und  der  Katholikos  scheint  daselbst  einen  grossem 
Einfluss  gehabt  zu  haben  als  der  König  selbst.  So  hören  wir, 
dass  Verthanes  einen  bedeutenden  Antheil  daran  hatte,  dass 
Khosrov  II  zum  Könige  von  Armenien  ernannt  wurde  (Mos.  Khor. 
3,  4).  Nerses  leistete  dem  Könige  Arshak  in  Byzanz  wichtige 
Dienste  (Mos.  Khor.  3,  29)  und  auch  als  er  denselben  nicht  mehr 
auf  dem  Throne  erhalten  konnte ,  verhinderte  er  zum  wenigsten, 
dass  die  Armenier  sich  vollkommen  den  Persem  in  die  Arme  war- 
fen (Faust.  4,  51).  Das  Hauptvergehen,  welches  den  Sahak 
stürzte,  war  gewesen ,  dass  er  gerathen  hatte  über  den  Anschluss 
an  Persien  erst  die  Meinung  des  griechischen  Kaisers  zu  hören. 
Ueber  die  weitem  Schicksale  der  christlichen  Kirche  Armeniens 
unter  den  Sasäniden  wollen  wir  hier  nur  soviel  bemerken ,  dass 
schon  vor  dem  Tode  des  Sahak  sich  auch  in  Armenien  die  Be- 
günstigung der  Nestorianer  zu  zeigen  anföngt.  Die  Absetzung 
Sahaks  fällt  in  das  Jahr  429,  sie  fallt  also  ganz  mit  dem  Beginns 
der  nestorianischen  Streitigkeiten  zusammen;  als  Nachfolger  des 
Sahak  wird  Sourmak  genannt,  der  nicht  wenig  zu  dem  Sturxe 
Sahaks  beigetragen  haben  soll ,  von  den  Armeniern  aber  nur  ein 
Jahr  lang  als  Katholikos  geduldet  wurde  ^) .  Bezeichnend  ist  nun, 
dass  der  Nachfolger  des  Souimak  ein  Syrer  mit  Namen  Brikb- 
J«u  war ,  er  stammte  aus  dem  den  Persem  untergebenen  Thefle 
von  Mesopotamien  und  verwaltete  das  Amt  des  Katholikos  3  hhve 
lang,  sehr  zur  Unzufriedenheit  der  Armenier,  die  ihm  sehr  viel 
Böses  nachsagen.  Nach  Verlauf  von  drei  Jahren  theilte  man  die 
Würde  des  Katholikos   unter  Sahak  und  Samuel,  letzterer  war 


1)  Vgl.  hieriu  Mo».  Khor.  li,  64.  Ö5.  Lasar,  t.  Farp.  c.  14.  1^. 
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wiederum  ein  Syrer  und  in  Armenien  nicht  weniger  missliebig 
als  sein  syrischer  Vorgänger.  Samuel  starb  im  J.  437;  man  trug 
dem  Sahak  die  Würde  von  Neuem  an^  aber  er  lehnte  sie  seines 
hohen  Alters  halber  ab,  doch  wurde  kein  Nachfolger  gewählt^  so- 
lange Sahak  noch  lebte.  Der  nächste  Katholikos  war  Joseph, 
ierselbe ,  der  in  den  Aufruhr  unter  Yezdegerd  II  verwickelt  war 
lind  desshalb  hingerichtet  wurde.  Die  Nestorianer  benutzten  die 
Grünst  der  Sasänideukönige  und  breiteten  sich  in  den  südlichen 
rheilen  Armeniens  aus. 

Wir  hören,  dass  Tiridates  bei  seinem  üebertritte  zum  Chri- 
^tenthume  den  Befehl  erliess ,  dass  auch  seine  Unterthanen  die- 
sem seinem  Schritte  sich  anzuschliessen  hätten,  und  ein  solcher 
Befehl  ist  auch  unter  den  damals  in  Armenien  bestehenden  Ver- 
iiältnissen  nicht  unwahrscheinlich.  Der  Befehl  richtete  sich  zu- 
[liichst  an  den  Priesterstand ,  ihre  Tempel  hatten  sich  in  christ- 
liche Kirchen  zu  verwandeln ,  die  Opfer  und  Ehrenbezeigungen, 
lie  man  bisher  dem  Ahura  Mazda  dargebracht  hatte,  wurden  nun 
in  dep  Christengott  oder,  wie  in  Iberien ,  an  das  Kreuz  gerichtet 
[cf.  p.  279).  Die  ersten  christlichen  Kirchen  entstanden  an  be- 
rühmten Opferstätten  (Faustus  8,  3),  auch  innerlich  wird  man 
»ich  diese  Kirchen  den  Feuertempelu  sehr  ähnlich  denken  müs- 
sen ;  auch  in  weit  späterer  Zeit  hören  wir ,  dass  die  Armenier  die 
in  den  Feuertempeln  geraubten  Gregenstände  weihen  und  ihren 
^chen  einverleiben  (Elisaeus  c.  3  p.  118).  Auch  hinsichtlich 
lee  Glaubens  und  der  Oebräuche  wird  man  den  Priestern  keine 
dlzu  grossen  Zumuthungen  gemacht  haben,  am  anstössigsten  war 
len  Christen  die  Sitte  der  Yerwandtenheirath  und  die  lauten 
Todtenklagen  (Faust.  4,  4.  5,  31.  Mos.  Khor.  3^  20)^  letztere  sind 
caam  zarathustrisch  zu  nennen.  So  war  es  also  den  Priestern 
siemlich  leicht  gemacht  vom  Mazdaya^naglauben  zum  Christen- 
ihum  überzugehen ,  wer  sich  aber  den  königlichen  Anordnungen 
lioht  fügte ,  der  verlor  seine  Pfründe  und  es  fehlte  wol  niemals 
in  Priefftem,  die  ohne  Bedenken  an  die  Stelle  der  vertriebenen 
xuten.  Was  die  Laien  betrifft,  so  war  gewiss  die  Summe  ihier 
*eligiösen  Kenntnisse  eine  sehr  geringe,  sie  folgten  ihren  Prie- 
ttem  ebne  Schwierigkeit,  wenm  diese  nur  unter  sich  einig  waren. 
Eisae  solche  Beligionsänderung  kann  natüiiidi  weder  Sache  des 
l^erstandes  noch  des  Herzens^  sondern  nur  eine  Erwägung  der 
^olitik  sein,  sie  wird  so  gitt  wie  keinen  Binfluss  auf  die  Anschau- 
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ungen  und  Lebensgewohnheiten  ausüben.  Dass  diess  in  derThat 
sich  so  verhielt,  sagt  uns  Faustus  (3,  13)  mit  ausdiückliclieii 
Worten.  Nur  ganz  äusserlich  hingen  die  Armenier  dem  Christen- 
thum  an ,  das  sie  als  eine  menschliche  Verirrung  auffassten ,  an 
die  sich  anzuschliessen  sie  durch  die  Politik  gezwungen  wurden. 
Nur  die  kleine  Zahl  derer,  welche  in  der  griechischen  oder  syri- 
schen Literatur  bewandert  waren,  konnte  oder  wollte  die  Grund- 
gedanken des  Christenthums  erfassen ;  an  der  grossen  Menge  des 
Volkes  ging  jeder  Unterricht  verloren ,  sie  fasste  entweder  gar 
nicht,  was  ihr  gelehrt  wurde ,  oder  sie  vergass  doch  bald  das  Er- 
lernte wieder,  sie  behielt  ihre  alten  Sitten  und  Rohheiten  bei  und 
wendete  ihre  Aufmerksamkeit  ihren  Lieblingsgegenständen ,  der 
alten  Mythologie  und  den  epischen  Gesängen  zu.  Es  kann  uns 
daher  auch  nicht  wundern,  wenn  wir  hören,  dass  ein  armenischer 
Priester  um  weltlichen  Vortheil  die  Königin  Olympias  mit  der 
Hostie  vergiftet,  armenische  Grosse  nach  wie  vor  unbedenUicIi 
die  heiligsten  Eide  brechen ,  und  selbst  Männer  wie  die  Mamiko- 
nier  Vardan  und  Vahan,  ihrer  Herkunft  uneingedenk,  zum  Maz- 
dayacnathum  zurückkehren ,  sobald  ihr  weltlicher  Vortheil  es  er- 
heischt. Nur  langsam  und  allmälig  verbesserten  sich  die  Zu- 
stände ,  wozu  die  Wirksamkeit  so  einsichtsvoller  Bischöfe  wie 
Nerses  wol  nicht  wenig  beigetragen  haben  wird.  Nach  den  Be- 
richten der  armenischen  Geschichtschreiber  sollte  man  freilich 
meinen ,  es  habe  das  armenische  Volk  schon  zur  Zeit  Shäpüra  11 
fest  an  der  christlichen  Religion  gehangen ;  man  braucht  aber 
nicht  sonderlich  zwischen  den  Zeilen  zu  lesen ,  um  einzusehen, 
dass  es  nicht  so  ist  und  dass  die  Hofihung  des  Shäpür  H  und  sei- 
ner Nachfolger,  die  Armenier  wieder  zum  Mazdaya9naglauben 
zurückzuführen ,  durchaus  keine  chimärische  war.  Neben  der  zu 
Byzanz  hinneigenden  christlichen  Partei  mit  dem  Katholikos  an 
der  Spitze  gab  es  —  wahrscheinlich  so  lange  als  die  Sdsaniden 
regierten  —  auch  eine  persische  Partei,  welche  sich  zwar  allnulig 
verminderte ,  lange  Zeit  hindurch  aber  recht  bedeutend  war.  Sie 
hatte  ihren  Sitz  besonders  im  Osten  des  Landes,  denn  die  chmt- 
liehe  Religion  war  besonders  im  Westen  verbreitet ,  in  Groghthen 
und  Siunik  zählten  die  Mazdaya^nas  so  viele  Anbänger,  dass 
noch  im  fünften  Jahrhundert  Mesrob  als  Missionär  dorthin  g^ 
schickt  wird  (Mos.  Khor.  3,  47).  Als  Shäpür  U  Armenien  wii 
Gewalt  zur  erinischen  Religion  zurückführen  will^  da  findet  er 
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an  dem  Artrunier  Meroujan  ein  eifriges  Werkzeug,  und  es  scheint 
durchaus  nicht ,  dass  die  Bemühungen  desselben  erfolglos  waren 
(cf.  o.  p.  323).  Selbst  zur  Zeit  des  Yezdegerd  11  ist  es  nicht  viel 
anders  ^  aus  der  Erzählung  des  Elisaeus  erhellt  allerdings ,  dass 
viele  angesehene  Armenier  durch  die  Aussicht  auf  Ehrenstellen 
und  Geldgewinn  sich  bewegen  Hessen  auf  die  Seite  des  Königs 
zu  treten,  und  dass  die  Furcht  vor  dem  Gelingen  der  persischen 
Anschläge  die  hauptsächlichste  Triebfeder  zu  dem  unglücklichen 
Aufstande  der  christlichen  Armenier  war.  Unter  der  Regierung 
des  Peroses  hören  wir  von  vielen  Abtrünnigen,  und  wir  begegnen 
bei  vielen  vornehmen  Familien  grosser  Lauheit  in  Bezug  auf  das 
Christenthum,  gar  manche  derselben  war  wieder  zu  der  iranischen 
Religion  zurückgekehrt,  wie  diess  ja  selbst  Vahan,  der  Nachkomme 
des  heiligen  Gregor,  gethan  hatte.  Den  Wendepunkt  zu  Gun- 
sten des  Christenthums  werden  wir  in  die  Zeit  jener  milden  Re- 
gierungen verlegen  dürfen,  welche  nach  Shäpürs  11  Tode  bis  ge- 
gen das  Ende  der  Regierung  Yezdegerds  I  andauerten.  Diese  Zeit 
ist  von  den  Armeniern  bestens  benutzt  worden,  durch  die  Bildung 
eines  eigenen  Alphabets  und  die  Uebersetzung  der  heiligen  Schrift 
ins  Armenische.  Bis  zu  dieser  Zeit  —  am  Anfange  des  5.  Jahr- 
hunderts —  hatten  die  Armenier  kein  eigenes  Alphabet;  sondern 
bedienten  sich  bei  ihren  Aufzeichnungen  theils  der  persischen, 
theils  der  syrischen  Schrift  ^) .  Zwar  scheint  es,  dass  man  zur  Zeit 
des  Shipür  II  auch  anfing  des  griechischen  Alphabets  sich  zu  be- 
dienen (Mos.  Khor.  3,  36],  aber  dieser  Versuch  wurde  theils  mit 
Gewalt  unterdrückt,  theils  auch  freiwillig  wieder  aufgegeben, 
weil  das  griechische  Alphabet  zur  Wiedergabe  der  armenischen 
Laute  wenig  geeignet  war.  Unter  dem  persischen  Alphabet,  das 
in  Armenien  gebraucht  wurde,  hat  mau  wol  das  Alphabet  der 
SAsäniden  zu  verstehen ,  welches  ebensowenig  wie  das  syrische 
geeignet  war  das  Armenische  oder  irgend  eine  indogermanische 
Sprache  wiederzugeben,  denn  auch  das  Säsänidenalphabet  stammt 
von  den  semitischen  Alphabeten  ab  und  nimmt  nicht  nur  auf  die 
Vocale  sehr  ungenügend  Rücksicht,  sondern  bezeichnet  auch 
selbst  die  eränischen  Consonanten  nicht  mit  wünschenswerther 


1)  St.  Martin  (1.  c.  5,  318)  weist  auf  die  Notiz  bei  Diodor  (19,  23)  hin, 
dftM  der  armenische  Satrape  Orontes  an  Polysperchon  schrieb:  i^  iiit9ToX9} 
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Vollständigkeit.  Der  Wunsch^  ein  eigenes  Alphabet  zu  besitzen, 
hing  offenbar  mit  dem  Wunsche  des  Katholikos  Sahak  zusammra, 
die  heiligen  Schriften  ins  Armenische  übersetzen  zu  lassen.  Die 
Geschichte  der  Erfindung  des  Alphabets  erzählen  uns  Moses  von 
Khorni  und  Lazarus  von  Farp  ziemlich  übereinstimmend,  da 
Beide  aus  derselben  Quelle  schöpften^).  Mesrob  war  noch  ein 
Schüler  des  Katholikos  Nerses  gewesen ,  er  hatte  einige  Zeit  die 
Stelle  eines  königlichen  Schreibers  bekleidet,  dann  aber  sich  von 
allen  Geschäften  zurückgezogen,  um  sich  ganz  dem  beschauhchen 
Leben  zu  widmen  und  die  Anhänger  der  mazdaya^nischen  Reli- 
gion zu  bekehren ,  deren  es  damals  besonders  in  der  Gegend  von 
Goghthen  nodi  eine  ziemliche  Anzahl  gab ;  dort  und  in  Siuiiik' 
erreichte  er  Erfolge ,  da  er  in  seinen  Bestrebungen  von  dem  Für- 
sten des  Landes  unterstützt  wurde.  Hei  diesen  Bekehrungs ver- 
suchen hatte  Mesrob  die  Schwierigkeiten  würdigen  gelernt,  welche 
den  Priestern  durch  den  Umst^id  verursacht  wurden,  dass  die 
I^aien  die  heiligen  Schriften  nicht  in  einer  ihnen  verständlicheB 
Sprache  lesen  konnten ,  er  erfuhr  auch ,  welche  Mühe  es  mache, 
selbst  das  allgemein  verständliche  Armenische  in  einer  fremden 
Schrift  wieder  zu  erkennen ;  daher  vereinigte  er  seine  Bestrebun- 
gen mit  denen  des  Katholikos  Sahak  zur  Erwerbung  einer  eigenen 
armenischen  Schrift,  und  Beide  erfreuten  sich  der  warmen  Theil- 
nahme  des  damals  regierenden  Königs  yramSha{>uh.  Man  suchte 
zuerst  die  Alphabete  zu  erhalten ,  welche  ein  Priester  Abel ,  ein 
Bischof  Daniel  in  Mesopotamien ,  endlich  ein  gewisser  Epipba- 
nius  in  Samosata^j  erfunden  haben  sollten,  aber  alle  diese  Ver- 
suche erwiesen  sich  als  untauglich  für  die  Zwecke ,  denen  das 
neue  Alphabet  dienen  sollte.  Durch  ei£riges  Studium^  unterstützt 
durch  göttliche  Eingebung,  wie  die  Armenier  behaupten,  gelang 
es  dem  Mesrob  das  armenische  Alphabet  zu  erfinden,  welches 
noch  jetzt  im  Gebrauche  ist.  Es  bestand  ursprünglich  aus  ^^ 
Buchstaben,  welchen  im  12.  Jahrhundert  noch  zwei  weitere  hiß- 
zugefügt  wurden.   Der  Eifer  der  Bekehrung  führte  den  Mesrob 


1)  Laz.  Farp.  c.  9  flg.  Mos.  Khor.  3,  47.  49.  52. 

2;  Im  Texte  des  Lazarus  wie  des  Moses  steht  Samos ,  aber  die  iulieni* 
Bchen  Uebersetier  des  letsteren  (Schriftstellers  sagen ,  dass  bei  Koriun  daf^r 
Samosata  stehe,  wie  schon  St.  Martin  (1.  c.  5,  323)  Termuthet  hatte.  Da^ 
Mesrob  bis  Samos  gereist  sei,  ist  sehr  unwahrscheinlich. 


VI.  Die  Verhältnisse  der  Sekten  und  fremden  Religionen  in  Er&n.  733 

über  die  Gränzen  Armeniens  hinaus  nach  Iberien  und  Albanien, 
auch  für  diese  beiden  Länder  erfand  er  neue  Alphabete,  die  nach 
dem  Muster  des  armenischen  gebildet,  aber  dem  Lautsysteme  der 
betreffenden  Sprachen  angepasst  waren.  Durch  diese  Bemühungen 
wurden  Albanien  und  Iberien  noch  enger  mit  der  Bildung  Arme- 
niens verbunden.  Sahak  begnügte  sich  nicht  damit,  die  neue  ar- 
menische Schrift  nur  in  Persarmenien  einzubürgern,  er  suchte  ihr 
auch  im  griechischen  Armenien  Zugang  zu  verschaffen  (Mos. 
Khor.  3,  57.  58] .  Nachdem  man  ein  Alphabet  besass,  säumte 
man  nicht  mehr,  die  heiligen  Schriften  aus  dem  Griechischen  ins 
Armenische  übersetzen  zu  lassen  durch  eine  Anzahl  von  Priestern, 
die  sich  für  diese  Aufgabe  durch  Studien  in  Griechenland  vorbe- 
reitet hatten.  Durch  die  Anwendung  eines  eigenen  Alphabets 
wurde  Armenien  von  dem  übrigen  Eran  losgerissen,  und  die  Trä- 
ger der  armenischen  Bildung  wurden  die  christlichen  Priester, 
deren  Anschauungen  sich  allmälig  im  Volke  verbreiteten  und  dem 
Christenthum  das  dauernde  Uebergewicht  über  die  Religion  der 
Mazdaya9nas  verschafften. 

lieber  die  Ausstellungen ,  welche  die  Mazdaya^nas  ihrerseits 
am  Christenthum  zu  machen  hatten ,  giebt  uns  das  merkwürdige 
Edikt  des  Mihr-Nerseh  (bei  Elisaeus  c.  2  p.  41  flg.)  erwünschte 
Auskunft.  Mihr-Nerseh  beklagt  6^ich  darüber,  dass  die  christliche 
Religion  zwar  erlaube  zu  heiratken ,  Fleisch  zu  essen ,  Reichthü- 
mer  zu  erwerben ,  aber  doch,  die  Enthaltung  von  diesen  Dingen 
höher  anschlage.  Dass  man  das  Unglück  dem  Glücke,  das  Ueble 
dem  Guten  vorzog,  musste  dem  Mazdaya^na  als  eine  entschiedene 
Hinneigung  zu  Agro  niainyus  erscheinen.  Vor  Allem  musste  die 
Empfehlung  des  eheloseu  Lebens  anstössig  sein,  denn  consequent 
durchgeführt  würde  diese  Massregel  in  Kürze  dazu  führen,  die 
Welt  menschenleer  zu  machen,  was  ja  gerade  der  Wille  des  Agro 
mainyus  ist.  Aber  auch,  das  Leiden  des  Gottessohnes  ist  dem 
Mazdaya^na  eine  Thorheit;  da  die  Menschen  nicht  einmal  im 
Stande  sind  den  bösen  Geistern  ein  Leid  zuzufügen ,  wie  sollte 
es  ihnen  möglich  sein  Gott  selbst  zu  kreuzigen?  Ein  anderer 
schwerer  Vorwurf  gegen  die  Christen  ist,  dass  sie  alle  Elemente 
besudeln.  Denkt  man  sich  in  diese  Anschauungsweise  der  Maz- 
daya9na$  hinein ,  so  kann  es  nicht  befremden ,  wenn  sie  solche 
Lehren  als  ahrimanisch  ansahen  und  nach  Kräften  verfolgten. 


SIEBENTES  BUCH. 

WISSENSCHAFT  UND  KUNST. 


ERSTES  CAPITEL. 
Die  iranische  Sprache  und  ihre  Dialekte. 

Wer  von  einem  er&nischen  Volke  spricht,  der  wird  auch  an- 
nehmen müssen,  dass  dieses  Volk,  wenigstens  urspriinglich,  ein 
und  dieselbe  Sprache  gesprochen  hat,  denn  es  ist  allgemein  aner- 
kannt, dass  die  Sprache  das  vorzüglichste  i^indemittel  ist,  welches 
ein  Volk  zusammenhält.  Nun  haben  wir  in  einem  früheren 
Buche  gezeigt ,  dass  in  ältester  Zeit  alle  Indogermanen  ein  ein- 
ziges Volk  bildeten,  dass  nach  der  Trennung  dieses  indogerma- 
nischen Volkes  die  beiden  Stämme  der  Inder  und  Eränier  noch 
längere  Zeit  hindurch  als  das  arische  Volk  beisammen  blieben 
und  sich  gemeinsam  entwickelten.  Erst  von  der  Zeit  an,  wo  auch 
das  arische  Volk  in  Inder  und  Eränier  sich  spaltete,  wird  man 
von  einem  iranischen  Volke  reden  können ;  es  muss  dieses  Er- 
eigniss  eingetreten  sein,  als  diese  beiden  Völker  schon  von  ihren 
heutigen  Wohnsitzen  Besitz  ergriffen  hatten.  In  der  Zeit,  welche 
zunächst  auf  diese  Trennung  folgte,  werden  wir  annehmen  müs- 
sen, dass  alle  Eränier  in  ihrem  Stammlande  ein  einziges  Volk  mit 
gemeinsamer  Sprache  bildeten.  Die  Gränzen  dieses  Stammlandes 
mögen  damals  nach  Osten  hin  etwas  enger  gewesen  sein  als  heute 
(Bd.  1,  395  flg.)?  dagegen  ist  es  wahrscheinlich^  dass  sie  sich  im 
Westen  weit  über  die  heutigen  Gränzen  Eräns  hinaus  erstreck- 
ten, wenn  wir  auch  nicht  mehr  ermitteln  können,  wie  genau  sich 
das  Altarmenische  und  das  Phrygische  an  die  alt^rinischen  Dia- 
lekte anschloss.  Die  Dialektbildung  war  natürlich  bei  der  Ge- 
meinsamkeit der  Sprache  nicht  ausgeschlossen  und  mag  schon 
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e  begonnen  haben,  gross  aber  wird  die  Dialektverschieden- 

nicht  gewesen  sein,  da  uns  Strabo  berichtet^],   dass  Perser, 

Ler^  Baktrer  und  Sogdianer  fast  gleichsprachig  seien.    Nun 

eht   sich   diese   Nachricht   freilich   auf  die  Zeit,  als  Strabo 

ieb  (1.  Jahrb.  n.  Chr.'  ,   also  auf  eine  Zeit,  in  welcher  das 

ranische  schon  ausgestorben  war,  wie  wir  unten  zeigen  wer- 

;   aber  auch  in  dieser  späten  Zeit  hätte  eine  solche  Aehnlich- 

nicht  stattfinden  können ,   wäre  sie  nicht  durch  die  vorher- 

ende  Periode  zum  wenigsten  vorbereitet  gewesen.  Wir  werden 

er  annehmen  müssen,  entweder  dass  von  allem  Anfange  an 

dialektischen  Verschiedenheiten  in  Eriln  unbedeutend  waren, 

rdoch,  dass  sie  sich  mit  der  Zeit  ausgeglichen  haben.    Was 

bewegt,   der  ersten  dieser  beiden  Möglichkeiten  die  grössere 

hrscheinlichkeit  zuzuschreiben,  ist  der  Umstand,  dass  die  beL 

alteranischen  Dialekte,    die  wir  durch  eigene  Anschauung 

nen  lernen  können,  in  der  That  nur  sehr  wenig  von  einander 

eichen.    Aus  diesen  beiden  alteranischen  Dialekten  werden 

uns  unsere  Ansicht  zu  bilden  haben  sowol  über  die  Beschaf- 

leit  der  alteranischen  Sprache  überhaupt,   als  auch  über  das 

;r  und  Yerhältniss  der  alteranischen  Dialekte  zu  einander. 

Wir   beginnen  unsere  Betrachtung  mit   dem  altpersischen 

lekte  schon  darum,    weil  wir  über  diesen  am  meisten  mit 

lerheit  zu  reden  vermögen.    Wir  können  mit  voller  Ueberzeu- 

ig  diesen  Dialekt  den  altpersischen  nennen,  erstens,   weil  ihn 

aus  der  Persis  stammenden  Achämenidenkönige  in  ihren  In- 

riften  anwenden,  zweitens,  weil  sich  die  meisten  dieser  In- 

riften  in  der  Persis  selbst  finden.    Nicht  minder  bestimmt  als 

r  den  Ort,  dem  dieser  Dialekt  entstammt ,  können  wir  auch 

r  die  Zeit  uns  äussern,  in  welcher  dieser  Dialekt  gesprochen 

:de.    Wir  besitzen  in  ihm  Aufzeichnungen,  welche  mit  einem 

res  b^innen,  welcher  wahrscheinlich  mit  dem  Stifter  der  Dy- 

tie  identisch  ist,  und  die  mit  Artaxerxes  III  enden,  also  kurz  vor 

1  Aufhören  der  Achämenidendynastie.    Die  meisten  Inschrif- 

in  diesem  Dialekte  rühren  von  Darius  I  und  Xerxes  I  her, 

wenige  haben  den  Artaxerxes  II  und  III  zum  Verfasser.  Wir 


1)  Strabo XV,  724  :  'ErfiXTelveTai  hk  Touvopia  rfj;  Apiav^«  f^^Xpi  f^^pouc  tivo; 
lepod»v,   xai  Mi^otov  xal  Iti  täv  Ttpö;  ÄpxTOv  Baxtplto'v,  xal  So^oiavibv  elal 
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können  mithin  das  Alter  dieser  Inschriften  fast  bis  aufs  Jalii  be- 
stimmen. 

Die  altpersische  Sprache  nun ,  wie  wir  sie  in  den  altem  In- 
schriften finden ,  welche  auf  Kyros,  Darius  I  und  Xerxes  I  eu- 
rückgehen ,  zeichnet  sich  aus  durch  grosse  Reinheit  des  I^utsy- 
stems.  Es  kennt  dieser  Dialekt  nur  die  drei  ursprünglichen  Vo- 
cale  a^  i^  u,  die  er  gar  nicht  einmal  strenge  in  Längen  und  Kür- 
zen scheidet^  ebenso  kennt  er  nur  die  reinen  Diphthongen  ai  und 
au ,  alle  Trübungen  der  Vocale  und  alle  unreinen  Diphthongen 
sind  ihm  noch  gänzlich  unbekannt.  In  seinem  Consoaantensy- 
steme  schliesst  sich  das  Altpersische  ziemlich  genau  an  das  Sans- 
krit an>  doch  entbehrt  es  alle  Zeichen  für  die  weichen  Aspiraten, 
die  also  entweder  nicht  mehr  vorhanden  waren,  oder  nach  so 
sicheren  Regeln  eintraten^  dass  man  eine  äusserliche  Bezeichnung 
nicht  für  noth wendig  hielt.  Ebenso  unterscheidet  das  Altpersi- 
sche in  der  Schrift  nur  zwei  Nasale^  n  und  m,  die  vor  Consonan- 
ten  gar  nicht  geschrieben  werden ,  ohne  Zweifel,  weil  man  sie  in 
diesem  Falle  nicht  für  besondere  Consonanten  hält ,  sondern  für 
blose  nasale  Nachklänge  des  vorhergehenden  Yocals.  Aehnlich 
muss  es  sich  mit  auslautenden  h,  n  und  t  verhalten  haben;  diese 
Consonanten  werden  zwar  nicht  geschrieben,  doch  kann  man  den 
ihnen  vorhergehenden  Vocal  nicht  für  den  Auslaut  angesehen 
haben,  sonst  wäre  er  verlängert  worden.  Verbundene  Consonan- 
ten erhalten  sich  in  der  Regel,  ausnahmsweise  wird  aber  auch 
der  zweite  abgeworfen,  wie  diess  im  Neupersischen  geschieht,  x.  B. 
in  viya  für  vi9pa,  a^a  für  a^pa,  vielleicht  steht  auch  hafiiya  für 
hatiya.  Die  Formenlehre  zeigt  einige  bedeutsame  Verluste,  wenn 
man  sie  mit  dem  Zustande  der  ursprünglichen  indogermanischen 
Sprache  vergleicht.  Es  muss  zweifelhaft  bleiben,  ob  das  Altpci^ 
sische  den  Dual  beim  Nomen  noch  erhalten  hat;  gewiss  ist,  da^s 
er  dem  Verbimi  verloren  ging.  Von  den  Casus  ist  der  SpnuJi^ 
entschieden  der  Dativ  abhanden  gekommen.  Ueber  den  Um&og 
der  Verbalbildungen  geben  uns  die  wenigen  Texte ,  die  uns  ge- 
blieben sind ,  keinen  genügenden  Ueberblick.  Die  Syntax  aeigt 
einige  Eigenthümlichkeiten ,  die  wir  der  Sonderstellung  der  Era^ 
nier  zuschreiben  möchten ,  im  Allgemeinen  lassen  sich  aber  die 
Spracherscheinungen  leicht  mit  dem  Bilde  vereinigen,  welches 
man  sich  von  der  ursprünglichen  Syntax  der  indogermaniscbeo 
Sprachen  entwerfen  muss.    Wir  möchten  aber  darum  die  al^p«^ 
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chen  Schriftstücke^  welche  uns  geblieben  sind^  doch  nicht  eben 
Beispiele  einer  mustergültigen  altpersischen  Prosa  ansehen, 
in  die  altpersischen  Inschriften  sind  ohne  Frage  Nachahmun- 
1  der  assyrischen,  und  schliessen  sich  darum  an  den  Kanzleistil 
les  fremden  Volkes  an. 

Schon  bei  den  Inschriften  der  älteren  Achämenidenkönige, 
es  Darius  und  Xerxes,  kann  man  die  Frage  auf  werfen,  ob  denn 
ihrer  Zeit  die  altpersische  Sprache  noch  ganz  in  der  Reinheit 
jprochen  wurde,  in  der  sie  uns  die  Schrift  zeigt,  ob  man  nicht 
Ueicht  anders  las  als  man  schrieb.  Gewisses  lässt  sich  daraber 
{hts  sagen ;  wenn  wir  aber  für  diese  Periode  auch  den  ursprüng- 
hen  Zustand  noch  festhalten ,  so  wird  man  doch  nicht  leugnen 
auen,  dass  bald  nachher  Aenderungen  in  der  persischen  Aus- 
raohe  eingetreten  seien.  Schon  die  Aussprache  der  altpersischen 
g^nnamen  bei  Herodot  zeigt  uns  solche  Veränderungen,  von 
Jchen  wir  nicht  annehmen  können ,  dass  sie  blos  im  Interesse 
r  Griechen  gemacht  seien,  sondern  die  auf  eine  veränderte 
issprache  bei  den  Eriniern  selbst  hinweisen.  Vorzüglich  das 
ervortreten  unreiner  Vocale  scheint  uns  hierher  zu  gehören, 
im  Vindafranä  der  Inschriften  steht  bei  Herodot  'IvTa^epvr^;  ge- 
^nüber,  daran  schliesst  sich  noch  Artaphemes  an.  Caispis  ist 
i  Teispes,  Eardiya  zu  Smerdes  geworden ;  dem  Bagäbukhsa  der 
Schriften  entspricht  Megabyzos,  ITipar^?  dem  PäT9a,  auch  in  Me- 
bates,  Megadostes  etc.  ist  das  altpersische  baga  in  mega  umge- 
tidelt ;  ähnlich  verhält  es  sich  mit  den  Namen  Aspatbines  für 
pacanä  und  Labynetos  für  Nabunita,  Meder  für  Mäda ,  auch 
haimenes  für  Hakhämanis  ist  zu  beachten.  Die  consonantische 
»tretung  ist  nicht  auffallend :  wenn  die  Griechen  c  mit  t  wie- 
rgeben  und  th  und  9  in  a  zusammenfallen  Hessen,  so  mag  daran 
>  Schuld  tragen ,  dass  sie  nicht  genau  hörten ;  bedenklicher  ist 
^  stärkere  Zusammenziehung  wie  Kyaxares  für  üvakhsatara, 
•mos  für  D&rayavus,  die  Assimilirung  Kappadokia  für  Katpa- 
Ca.  Phraortes  für  Fravartis  ist  offenbar  durch  Saiiiprasarana 
Standen  und  klingt  an  fraoreti  im  Avesta  an ;  wenn  Xerxes 
tu  altp.  Khsayärsil  entsprechen  soll,  so  muss  man  eine  Zusam- 
^Ziehung  von  aya  in  6  annehmen,  wie  im  Avesta  khshefitai^m 
^  khshayantanm.  Besonderes  Gewicht  möchten  wir  auf  die 
geonamen  des  Ktesias  legen;  es  ist  kein  Zweifel,  dass  der- 
tbe  die  von  ihm  mitgetheilten  Namen  oft  genug  in  Persien  aus- 

Spi»g«I,  £r&n.  Altertlminiknnde.  III.  47 
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sprechen  hörte,  er  wird  sich  bestrebt  haben,  die  Aussprache  seinen 
Landsleuten  möglichst  genau  mitzutheilen.  Es  ist  nicht  zu  leug- 
nen, dass  er  in  einigen  Fällen  ein  reineres  Vocalsystem  zeigt  als 
Herodot,  wir  finden  bei  ihm  noch  Bagapates,  Bagorazes  und  Ba- 
gistanon ,  femer  die  Barkanier  wol  für  Varkäna ,  doch  hat  auch 
er  Namen  wie  Tissaphemes,  Megabemes,  Megabyzos ;  er  schreibt 
Arsikas  für  Arsaka,  Idernes  für  Vidama,  dann  Petesas,  Petesa- 
kas,  auch  er  spricht  von  Persem  und  Modem,  von  Xerxes  und  von 
Kappadokien.  Dem  Anaphes  beiHerodot  muss  bei  ihm  der  Name 
Onophas  entsprechen.  Formen  wie  Sphendadates,  Orondes  zeigen 
Erweichungen  ^),  Ochos  fiir  Yahuka  ist  eine  wirkliche  Zusam- 
menziehung. Zu  diesem  Verfalle  des  Lautsystems  stimmt  es  nun 
ganz  und  gar,  wenn  wir  seit  Artaxerxes  II  auch  einen  Verfall  der 
Grammatik  wahrnehmen,  weder  die  Inschrift  dieses  Königs,  noch 
die  des  Artaxerxes  III  sind  mehr  correct  zu  nennen.  Die  Verwil- 
derung der  Sprache  zeigt  sich  in  der  Orthographie :  ß.  und  a  ste- 
hen für  die  verschiedensten  Vocale ,  besonders  in  den  Endsilben 
der  Wörter  oder  doch  in  der  Nähe  des  Wortendes :  a^manam  für 
a9manam,  bum^  für  bumim,  akunas  für  akunaus,  ma  für  maiy, 
äthangana  für  äthangaina ,  so  dass  es  scheint,  es  seien  a  und  a 
ganz  unbestimmt  lautende  Vocale  gewesen.  Das  schliessende  h 
imd  selbst  m ,  welche  Consonanten  in  der  älteren  Zeit  im  Aus- 
laute noch  sehr  wohl  gehört  wurden,  sind  ganz  verschwunden, 
und  man  schreibt  nun  Artakhsatra  statt  Artakhsatra(h),  und  selbst 
karta  für  jkartam.  Es  ist  nicht  möglich ,  diese  Fehler  für  blosse 
^^ersehen  eines  unwissenden  Arbeiters  zu  halten,  da  wir  von  die- 
ser Inschrift  drei  ganz  gleichlautende  Exemplare  haben ,  zudem 
zeigt  die  Grammatik  ganz  ähnliche  Eigenthümlichkeiten  wie  die 
Lautlehre.  Die  grammatischen  Abweichungen  haben  viel  Aehn- 
lichkeit  mit  den  Vorgängen  im  Prakfit  und  bestimmen  uns  da- 
her, hier  eine  wirkliche  £ntart\ing  der  Sprache  anzunehmen, 
nicht  blosse  Fehler.  Dahin  rechnen  wir  Formen  wie  Dirayavu- 
sahyä  für  das  ältere  D^ayavahus ,  Khsayirsahyä  statt  Khsayir- 
säha,  imam  für  älteres  ima(t).  Die  Construction  ist  oft  ausseror- 
dentlich mangelhaft,  und  zwar  an  Stellen,  wo  es  gar  nicht  schwer 
fallen  konnte,  das  Richtige  zu  treffen.    Da  die  Achämeniden  seit 


1)  Cf.  Keiper,  Die  Perser  des  Aeschylos  p.  224  (p.  50  des  Soaderab- 
drucks). 
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Darius  I  in  Susa  wohnten,  so  könnte  man  freilich  annehmen,  die 
Künstler,  welche  sie  mit  der  Ausführung  ihrer  Inschriften  beauf- 
tragten, seien  nicht  im  Stande  gewesen,  das  Altpersische  correct 
EU  schreiben ,  während  in  der  Persis  selbst  immerhin  sich  wenig 
geändert  hatte ;  da  aber  die  incorrecteste  dieser^ Inschriften  ge- 
rade in  Persepolis  gefunden  wird^  so  ist  diese  Annahme  doch 
aicht  eben  wahrscheinlich.  Auf  jeden  Fall  ist  klar,  dass  diese  In- 
schriften den  späteren  Achämeniden  correct  genug  erschienen. 
Wahrscheinlich  hat  das  Altpersische  die  Achämenidendynastie 
nicht  lange  überlebt,  und  dürfte  bald  nach  dem  Tode  Alexanders 
die  flectirende  Sprache  in  Süd^rän  ihr  Ende  erreicht  haben. 

Schwieriger  als  mit  dem  Altpersischen  ist  mit  den  Avesta- 
sprachen  ins  Reine  zu  kommen,  denn  hier  fehlen  uns  die  be- 
stimmten chronologischen  Anhaltspunkte,  welche  beim  Altpersi- 
schen so  gute  Dienste  leisteten.    Es  fehlt  uns  femer  an  irgend 
einer  directen  Hinweisung  auf  das  Vaterland  der  Avestasprachen, 
denn  was  die  Färsen  darüber  berichten,  ist  gar  nicht  zu  brauchen, 
da  ihnen  die  Sprache  des  Avesta  eine  Sprache  des  Himmels  ist^} : 
darum  sind  wir  auch  gleich  über  den  Namen  derselben  in  Verle- 
genheit. Man  hat  sie,  nach  Anquetils  Vorgange,  Zend  genannt, 
als  sie  zuerst  in  Europa  bekannt  wurde;  allein,  wenn  auch  der 
Name  häufig  noch  bis  auf  den  heutigen  Tag  gebraucht  wird ,   so 
ist  doch  längst  erwiesen ,  dass  er  falsch  ist  und  dass  die  Avesta- 
sprache  niemals  diesen  Namen  geführt  hat.  Wir  wissen  jetzt,  dass 
Zend  der  Name  eines  Buches  ist,  von  welchem  wir  unten  weit- 
läufiger zu  reden  haben  werden.    Neuerdings  wird  die  Avesta- 
«ptache  häufig  als  die  altbaktrische  bezeichnet;  wir  selbst  haben 
zur  Verbreitung  dieses  Namens  beigetragen,  über  dessen  Entste- 
hung wir  uns  desshalb  hier  weitläufiger  aussprechen  müssen.   Es 
i^  natürlich,  dass  man  das  Vaterland  der  Avestasprache  zu  ermit- 
^lu  suchte ,  sobald  man  anfing  sich  mit  dem  Avesta  zu  beschäf- 
%en.  Schon  Burnouf  hatte  sich  darüber  eine  Ansicht  gebildet ^j, 
^glaubte,  dass  Sogdiana,  Hyrkanien  und  Arachosien  die  drei 
Punkte  sind,  welche  diese  Sprache  nach  Norden,  Nordwesten 
^d  Süden  abgränzen;  es  würde  also  die  Avesta- Sprache  jener 


1)  Cf.  UlemÄ-i-IsUm  p.  9:  c;^^^  "^j^J^^  O^'"  ^"^^^^  d.  i.  Avesta  ist  die 

iche  des  Ormazd. 

2}  Commentaire  sur  le  Ya9na,  Not.  et  £cl.  p.  XCII  flg. 
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Gegend  zumeist  angehören^  welche  die  Alten  als  Ariana  bezeich- 
net haben  (iid.  1,  211);  damit  wäre  freilich  gesagt^  dass  wir  diese 
Sprache  nachOsterau  zu  setzen  hätten.  Die  Ansicht  Bumoufs  hat 
sich  mit  noch  grösserer  Bestimmtheit  L^ßen  angeeignet^),  wel- 
cher namentlich  darauf  hinweist,  dass  die  einheimische  Ueberlie- 
ferung  den  Sitz  der  späteren  Kay&nier,  sowie  die  Thätigkeit  Za- 
rathustras  selbst  nach  Baktrien  verlege.  An  Lassen  hat  sich 
auch  Westergaard  angeschloss^^  ^) ,  der  ßbeufalls  Baktrien  als  das 
Vaterland  des  Avesta  und  mithin  auch  der  Avestasprache  bezeich- 
nete. So  stand  die  Sache,  und  als  ipi  Jalire  1854  Oppert  den  Vor- 
schlag machte,  die  Sprache,  welche  man  bis  dahin  falschlich  Zend 
genannt  hatte,  die  altbaktrische  Sprühe  zu  nennen,  trat  ich  die- 
sem Vorschlage  bei^),  denn  der  x^ene  Name  drückte  in  der  That 
die  Ansicht  aus ,  die  Jedermann  hatte :  Uaktra  war  der  Mittel- 
punkt  der  Bildung,  aus  welcher  das  Avesta  hervorging ,  folglich 
musste  dort  auch  die  Sprache  gesprochen  werden,  \n  weicheres 
geschrieben  ist,  womit  natürlich  nicht  gesagt  ist,  dass  diese 
Sprache  nur  in  Baktra  gesprochen  wurde;  sie  mochte  in  ziem- 
lich weitem  Umkreise  um  diese  Stadt  herum  einheimisch  seiu. 
Erst  in  den  letzten  Jahren  h^ben  eingehende  Forschungen  diese 
meine  alte  Ansicht  erschüttert  und  mir  eine  andere  fast  zur  Gewiss- 
heit gemacht.  Die  Annahme,  dass  das  Avesta  in  Osteran  ge- 
schrieben sein  müsse ,  ruht  vorzugsweise  auf  der  Ueberzeugung, 
dass  das  Avesta  nur  Orte  kenne,  welche  in  Ost^r&n  liegen,  und 
dass  es  von  dem  Westen  gar  keine  Kunde  habe.  Diese  Meinung 
hat  sich  jetzt,  da  wir  das  Avesta  genauer  kennen  gelernt  haben, 
als  eine  irrige  erwiesen.  Schon  Ortschaften  wie  Raghii  und  Va- 
rena  können  strenge  genommen  nicht  mehr  als  osterinische  be- 
zeichnet werden,  ebensowenig  der  Ausdruck  mäzainya,  wenn  er, 
wie  anzunehmen  ist,  so  viel  als  mazanderänisch  bedeutet.  Wir 
finden  aber  weiter  qoch  den  SeeCaeca9ta  genannt,  welcher  der 
Urumiasee  ist;  der  See  Hao^ravagha  ist,  nach  Windischmanns 
sehr  wahrscheinlicher  Vermuthung^),  der  Vansee,  und  wenn  wir 
Kecht  haben,  dass  der  Apanm-napät  das  Npatgebiige  der  Anne- 


1)  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes  6,  530. 

2)  Avesta  1,  16. 

3)  Cf.  Zeitschrift  der  DMG.  9,  190. 
4}  Zoroastrische  Studien  p.  13. 
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nicr  sei ,  wie  die  Verbindung  mit  dem  Namen  Ashayazdfto  oder 
Artavaddes  wahfdcheinlich  mnxibty  so  würden  wir  eine  LocaKtät 
haben ,  die  sieh  noch  westlich  vom  Vansee  ausdehnte.  Es  wird 
endlich  im  Avesta  noch  Bawri  genannt  und  ist  damit  ohne  Zwei- 
fel Babylon  gemeint.  Man  kann  also  sagen,  dass  das  Avesta  den 
ganzen  Nordrand  Er^ns  kennt  mit  Einschluss  von  Atropatene; 
was  fehlt,  sind  allerdings  die  Provinzen,  welche  uns  die  geläufig- 
sten sind:  Medien,  Susiana,  Persis  und  Karamanien ;  die  Verftis- 
ser  des  Avesta  mögen  ihre  Gründe  gehabt  haben  von  diesen  Pro- 
vinzen nicht  zu  sprechen ,  schwerlich  aber  war  die  Veranlassung, 
dass  sie  diese  Landstriche  nicht  kannten.  Es  ist  also  gar  kein 
GrTund  vorhanden,  warum  wir  die  Avestasprache  gerade  auf  Bak- 
trien  beschränken  sollen,  denn  es  ist  nicht  einzusehen,  warum  am 
Nordrande  Erans,  der  den  lebhaftesten  Verkehr  im  ganzen  Lande 
besass,  verschiedene  Sprachen  gesprochen  worden  sein  sollen. 
Wir  nehmen  also  an ,  dass  die  Avestasprache  am  ganzen  Nord- 
rande gesprochen  worden  sei,  mit  welchem  das  Avesta  auch  durch 
die  Sagen  enge  verbunden  ist,  die  in  diesem  Buche  ganz  ebenso 
wie  bei  Firdosi  erzählt  werden,  und  möchten  für  dieselbe  den 
schon  von  Westergaard  gebrauchten  Namen  Norderänisch 
vorschlagen.  Als  natürlicher  Mittelpunkt  dieser  nord^ränischen 
Sprache  ergiebt  sich  aber  nicht  Baktra,  sondern  Kagha  oder  Bai, 
dort  ist  auch  von  je  her  die  Residenz  der  nord^ränischen  Reiche, 
denn  aof  die  Umgegend  von  Ragha  lässt  sich  Dejokes  zurückfüh- 
ren; Ragha  gehörte  zu  den  Hauptstädten  der  Arsakiden  und  be- 
wahrti  ihnen  lange  treue  Anhänglichkeit  (cf.  p.  492.  501);  Te- 
herd^n  bei  Ragha  ist  noch  heute  die  Hauptstadt  des  dänischen 
Rnches.  Wir  haben  femer  gesehen,  dass  in  Ragha  wahrschein- 
lich der  Sitz  des  Zarathuströtema,  des  Nachfolgers  des  Zarathu- 
stra,  war;  Ekbatana  oder  Hämadän  war  ohne  Zweifel  ein  wich- 
tig» Punkt  mit  Rücksicht  auf  die  Vorgänge  in  Mesopotamien, 
aber  einen  besonderen  Einfiuss  auf  die  Cultur  Eräns  hat  es  wol 
nie  gehabt.  Die  Bedeutung  Mediens''für  die  ^rinische  Cultur  be- 
weisen mancherlei  Andeutungen  bei  Herodot.  Ein  solches  Zei- 
chen ist  es  doch ,  dass  die  medischen  Mager  in  der  Persis  die  al- 
leinigen Priester  wurden,  sie  hatten  diess  wol  der  Macht  und  dem 
Einflüsse  des  medischen  Königshauses  zu  verdanken ,  und  ihre 
Stellung  wird  in  den  übrigen  Provinzen  gewiss  eine  ähnliche  ge- 
wesen sein.  Die  Sitte  der  Todtenaussetzung,  die  Herodot  nur  bei 
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den  Magern  sicher  nachweisen  kann ,  ist  nach  und  nach  allge- 
mein eränische  Sitte  geworden ,  wahrend  wir  wissen ,  dass  diess 
ursprünglich  nicht  der  Fall  war.  Die  Perser  verdankten  den 
Medem  nicht  blos  ihre  Priester,  auch  ihre  Kleidung  und  Kriegs- 
apparat hatten  sie  der  medischen  nachgeahmt^  obwol  erstere  nicht 
für  alle  Theile  der  Provinz  passte  [Strabo  XI,  525) .  Aus  der  Be- 
schreibung der  eränischen  Bewafihungy  welche  Herodot  7,  61  flg. 
mittheilt,  sieht  man  leicht ,  dass  auch  darin  die  Meder  tonange- 
bend waren  selbst  für  die  Baktrier,  die  nur  durch  ihre  Bogen  sich 
von  den  Medem  unterschieden.  Baktra  war  wol  stets  ein  wich- 
tiges Bollwerk  des  Reiches  gegen  alle  Angriffe ,  die  von  Norden 
kamen;  weder  bei  Herodot,  noch  bei  Ktesias  kenne  ich  eine  Be- 
merkung, welche  auf  irgend  eine  wissenschaftliche  Bedeutung 
der  Stadt  hinweist,  was  Strabo  (XI,  517)  von  ihr  erzählt,  kann 
eher  für  das  Gegentheil  angeführt  werden.  Die  Ansicht,  dass 
Baktra  der  ursprüngliche  Sitz  der  zarathustrischen  Cultur  gewe- 
sen sei,  findet  sich  erst  sehr  spät,  und  es  ist  bis  jetzt  weder  eine 
Inschrift  noch  sonst  ein  Denkmal  entdeckt  worden,  welches  auf 
eine  besondere  Bildung  in  jener  östlichen  Hauptstadt  zu  schliessen 
erlaubte ;  im  Avesta  wird  überhaupt  Baktra  nur  ein  einziges  Mal 
(Vd.  1,  22)  genannt.  Dieser  nord^ränischen  Sprache  möchten  wir 
die  süd6ränische  entgegenstellen \1 ,  mit  dem  Hauptsitze  in 
Persepolis ,  von  wo  sie  sich  sowol  nach  Westen  wie  nach  Osten 
verbreiten  konnte.  Dass  die  Scheidung  der  Sprachen  Erans  in 
eine  nord-  und  süd^ränische  natürlicher  ist  als  die  gewöhnliche  in 
eine  ost-  und  eine  westeränische ,  lehrt  ein  Blick  auf  die  Karte. 
Die  Vertheilung  Erans  in  eine  östliche  und  westliche  Hälfte  ißt 
unnatürlich,  und  es  vermag  wol  Niemand  zu  sagen,  wo  die  eine 
Hälfte  endigte  und  die  andere  anfing.  Dagegen  ist  die  Trennung 
des  Nordens  von  dem  Süden  eine  ganz  natürliche,  da  die  grosse 
Wüste  den  mittleren  Theil  Eräns  ausfüllt  und  den  unmittelbaren 


1 )  Die  TheiluDg  in  Nord-  und  Süd^r&n  finde  ich  bestimmt  ausgesprochen 
bei  PHnius  (U.  N.  6,  25):  Regna  Parthorum  duodemginU  sunt  omnia:  äa 
enim  dividunt  provincias ,  circa  duo  [ut  dirimtts)  maria ,  Rubrum  a  meridu, 
Hyrcanum  a  septentrione.  Ex  iis  undecim ,  quae  superiora  dieuntt/rt  i»^' 
pmnt  a  canßnio  Artneniae,  Caspiisque  litoribus:  pertinetit  ad  Scythas,  cffl»?*"* 
hu8  ex  aequo  deffunt.  Reliqua  Septem  regna  inferiora  appellantur.  WXost 
Eintheilung  der  Provinzen  unter  den  Achämeniden  lässt  sich  diese  nicht  m 
Einklang  bringen,  cf.  Bd.  I,  213.  227. 
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Verkehr  zwischen  Norden  und  Süden  sehr  schwierig  macht;  die- 
ser kann  in  der  Regel  nur  auf  Umwegen  über  den  West*  oder 
Ostrand  stattfinden.  Dieser  West-  und  Ostrand  wird  sich  an  den 
Süden  und  Norden  in  der  Art  angeschlossen  haben,  dass  sich  der 
Westrand  mehr  zum  Süden  hinneigte,  während  der  Ostrand  mehr 
zu  Norder  in  gehörte. 

Die  Avestasprache  zerfällt  in  zwei  Dialekte.  Den  einen  die- 
ser Dialekte  hat  man  den  Gäthädialekt  genannt ,  weil  die  Githäs 
in  ihm  geschrieben  sind;  der  Name  ist  nicht  ganz  zutreffend,  denn 
es  sind  auch  andere  Stücke  des  Avesta  in  ihm  geschrieben ,  wel- 
che nicht  zu  den  Githis  gehören.  Dieser  Dialekt  ist  entschieden 
der  ältere,  denn  fast  alle  in  ihm  verfassten  Stücke  werden  in  den 
übrigen  Theilen  des  Avesta  wieder  genannt  imd  mit  Ehrfurcht 
genannt,  so  dass  also  immerhin  einige  Zeit  zwischen  diesen  älte- 
ren und  den  jüngeren  Schriftstücken  liegen  muss.  Von  den  letz-' 
teren  unterscheiden  sich  die  Denkmale  des  Githidialektes  in 
manchen  Eigenthümlichkeiten,  schon  in  der  Schreibweise,  sodass 
im  Gäthidialekte  alle  vocalisch  auslautenden  Wörter  lange  Vocale 
am  Wortende  zeigen,  dass  die  weichen  Spiranten  noch  nicht 
durchgedrungen  sind ,  vielleicht  gar  nicht  geschrieben  sein  soll- 
ten. An  die  orthographischen  Eigenthümlichkeiten  schliessen 
sich  einige ,  wenn  auch  nicht  sehr  tief  gehende  grammatische 
Unterschiede,  die  aber  nicht  in  allen  Fällen  zu  Gunsten  des  älte- 
ren Dialektes  sprechen ,  die  Genitive  auf  hyi ,  die  acc.  plur.  ^ng 
u.  8.  w.  Dieser  ältere  Dialekt  umfasst  nur  einen  verhältnissmässig 
kleinen  Theil  des  Avesta,  der  grösste  ist  in  dem  jungem  Dialekte 
geschrieben.  Diese  Sprache  besitzt  eine  noch  sehr  umfangreiche 
Formenlehre,  deren  grosse  Aehnlichkeit  mit  der  Formenlehre 
des  Sanskrit  schon  oft  hervorgehoben  worden  ist.  Ueber  das  Alter 
dieser  nord6rilnischen  Sprache  sind  die  Ansichten  getheilt.  We- 
stergaard  und  mit  ihm  wol  die  meisten  Forscher  sind  geneigt  ihr 
ein  höheres  Alter  zuzugestehen ,  als  der  in  den  Keilinschriften 
Vertretenen  süd^ränischen.  Dagegen  bat  sich  Rawlinson  (wenig- 
etens  früher)  für  das  höhere  Alter  des  Altpersischen  ausgespro- 
chen, und  wir  möchten  ihm  zustimmen,  wiewol  wir  zugeben 
müssen,  dass  das  Norderinische  durch  Bewahrung  des  Dativs 
beim  Nomen  und  des  Duals  sowol  beim  Nomen  als  beim  Verbum 
ein  entschiedenes  Uebergewicht  über  das  Süd^rilnische  hat.  Das 
Lautsystem  ist  im  Süderänischen  nur  anscheinend  alterthümli- 
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cher^  weil  uns  das  Norderänische  in  einer  spätem  Aussprache 
überliefeit  ist ,  es  ist  aber  möglich  die  ältere  Aussprache  wieder 
herzustellen.  Was  uns  hauptsächlich  bewegt ,  das  Nord^ränische 
später  zu  setzen ,  ist  die  Syntax,  welche  sich  schon  vielfach  dem 
Neueranischen  nähert  und  uns  bestimmt,  wenigstens  den  Jüngern 
Avestadialekt  erst  mit  der  zweiten  Periode  der  Keilinschriften 
gleichzusetzen ,  also  in  die  zweite  Periode  der  Achämenidenhen- 
schaft  zu  verlegen. 

Die  flectirende  Sprache  Eräns  im  Süden  wie  im  Norden  er- 
hielt sich  bis  nach  dem  Sturze  der  Achämeniden,  und  die  nord- 
^ränische  dürfte  den  Beginn  der  Arsakidenherrschaft  erreicht  ha- 
ben. Zeugniss  dafür  sind  die  Eigennamen  der  Partherkönige) 
welche  Anfangs  noch  ganz  die  alte  Form  tragen ,  doch  erscheint 
neben  Phradates  schon  bald  die  Form  Phraates  (s.  o.  pp.  77.  96 ; 
um  die  Zeit  von  Chr.  Geb.  beweisen  Namen  wie  Meherdates  und 
bald  auch  Gotarzes,  dass  die  spätere  Sprachform  eingetreten  sein 
muss  (vgl.  oben  p.  151.  152).  Ganz  um  dieselbe  Zeit  finden  wir 
auch  im  Osten  die  Form  Miiro  statt  des  älteren  Mithra  auf  Mün- 
zen *) ,  was  auf  dieselbe  Veränderung  hinweist.  Wir  werden  dem- 
nach mit  ziemlicher  Sicherheit  annehmen  können ,  dass  im  Jahr- 
hundert vor  Chr.  Geb.  die  edLnische  Sprache  den  wichtigen  Schritt 
that,  aus  einer  fiectirenden  in  eine  flexionslose  überzugehen,  in 
welchem  Zustande  sie  bis  jetzt  verblieben  ist.  Angebahnt  wurde 
dieser  Uebergang  wahrscheinlich  durch  einen  Zeitraum  y  in  wel- 
chem das  Alt^ränische  noch  incorrect  gesprochen  wurde ,  später 
wurde  es  nicht  mehr  gesprochen,  mag  aber  noch  hier  und  da  ab 
gelehrte  Sprache  in  Büchern  gebraucht  worden  sein.  Demnach 
müssen  wir  die  Blütezeit  der  flectirenden  iranischen  Sprache  un- 
ter die  beiden  frühem  Dynastien,  die  medische  und  die  persische 
setzen,  während  wir  die  beiden  folgenden  dera^  Neu^i&nisehen 
zuweisen.  Indem  wir  es  nun  unternehmen,  die  eränische  Sprache 
durch  die  so  dunkle  Periode  der  Partherherrschaft  ixl  begleiten, 
b^egnen  wir  erheblichen  Schwierigkeiten.  Das  Material,  nher 
welches  wir  verfügen  können,  ist  äusserst  geringfügig,  die  Par* 
therfürsten  scheinen  weder  als  Erbauer  von  Palästen  sich  ausg«* 
zerichnet  zu  haben ,  noch  liebten  sie  es  ihr  Andenken  durch  In- 
«ohriften  zu  verewigen,  an  letztepen  fehlt  es  daher  gänzKeh.  Di' 


1)  Trossen,  Ind.  Alterthumsk.  2,  283  flg.  833  flg. 
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Eigen  Denkmale^  aus  denen  man  sprachliche  Mittheilungen  zu 
innen  ho£fen  durfte^  die  Münzen  der  Partherkönige^  täuschen 
le  Hoflhung  fast  vollständige  da  sie  griechische  Legenden  tra- 
y  und  nur  einen  geringen  Ersatz  bietet  eine  Anzahl  von  Miin- 
,  welche  zwar  keine  Jahreszahlen  tragen ,  die  wir  aber  doch 
sdemlicher  Bestimmtheit  als  ron  Königen  herrührend  bezeich- 
können^  die  unter  parthischer  Oberhoheit  standen.  Wieder* 
t  haben  wir  bereits  auf  die  Schwierigkeit  hingewiesen^  welche 
lacht,  den  Sitz  und  die  Nationalität  der  Parther  zu  bestimmen': 
haben  nicht  blos  einen  Distrikt  Parthien,  sondern  auch  eine  da- 
verschiedene  Provinz  Parthyene  gefunden,  und  unsere  Nach- 
kten  erlauben  uns  die  Parther  sowol  für  Tur&nier  als  für  Er&nier 
lialten ,  wenn  auch  im  Ganzen  die  Wahrscheinlichkeit  mehr 
eranische  Abkunft  spricht.  Dieselbe  Ungewissheit  verfolgt 
•^  wenn  wir  die  Bedeutung  des  Namens  der  Parther  kennen 
len  wollen,  aus  Gründen^  die  aus  dem  weiteüi  Verlaufe  unse- 
Darstellung  erhellen  werden.  Aus  der  altem  Sprachperiode 
ihren  wir  über  die  Parther  weiter  nichts,  als  dass  ihr  Name 
thava  lautete,  und  es  ist  nicht  schwierig  diesen  Namen  aus 
1  Eranischen  zu  erklären ,  wenn  man  ihn  auf  ein  altes  Wort 
thu  oder  perethu  zurückleitet.  Nunmehr  entsteht  aber  die 
ge,  was  dieses  parthu  oder  perethu  bedeute?  War  es  vielleicht 
Eigenname,  so  dass  Parthava  den  Nachkommen  eines  Parthu 
eutet  ?  In  der  That  kennen  die  Vedas  einen  Helden  Ppithu 
l  einen  Sänger  Piiüri,  von  welchen  beiden  Wörtern  die  Ad- 
ive  parthava  und  parthya  herkommen.  Oder  soll  parthu  «m 
faches  Adjectivum  oder  ein  Nomen  appellativum  sein?  Hierauf 
nten  Namen  wie  Parthamaspates,  Parthamasiris  leiten ,  sowie 
Umstand,  dass  Ilapdo^  schon  bei  Aeschylus  (Pers.  v.  984)  als 
ne  eines  Helden  erscheint.  Diese  zweite  Möglichkeit  hat  man 
jetzt  vorgezogen :  Oppert  (Inscriptions  des  Ach^menides  p.  2^) 
parthu  mit  skr.  pfithu,  nord^r&n.  perethu,  grieoh.  nXatuc  vef- 
hen,  woraus  dann  die  Bedeutungen  »stark,  Held,  Fürst«  sich 
Rekelt  haben  sollen ;  Olshausen  denkt  an  die  Wurzel  pareth, 
ipfen,  aus  der  ein  pareth-u,  Kämpfer,  abzuleiten  wäre.  Nicht 
richtig  scheint  es  uns,  dass  das  Alterthum  selbst  eine  Ef-^- 
nng  des  Parthernamens  überliefert  hat,  welche  mit  den  6r4ni- 
;n  Wortbedeutungen  sehr  wohl  vereinbar  ist  (cf.  Bd.l,  379not.]. 
h  Justin  wäre  das  Wort  skythisch  und  bedeutete  so  vi^l  ris 
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Verbannte  (exules),  nach  Malalas  hat  das  Wort  die  Bedeutung 
Auswanderer  (fisTavaarai),  ist  aber  iranisch.  Ohne  Frage  besitzt 
nun  das  Alt^ränische  sowol  eine  dem  indischen  prath  entspre- 
chende Wurzel  frath  (von  welcher  frathagh^  Breite,  stammt),  als 
auch  ein  dem  skr.  ppthu,  breit,  entsprechendes  Wort  perethu, 
welches  als  Adjectivum  einige  Male  selbständig,  zumeist  aber  in 
Zusammensetzungen  vorkommt ;  es  muss  aber  bemerkt  werden, 
dass  perethu  nicht  das  Wort  ist ,  welches  für  den  Begriff  breit  in 
den  eränischen  Sprachen  in  den  gewöhnlichen  Gebrauch  kam, 
diess  ist  vielmehr  pathana,  von  welchem  das  neuere  _^ ,  pahan, 

stammt.    Es  wäre  nun  zwar  möglich ,  dieses  pathana  vermittelst 
einer  vorausgesetzten  Form  parthana  mit  perethu  zu  vermitteln, 
aber  nöthig  ist  diess  nicht,  nicht  einmal  wahrscheinlich.  Zwischen 
pathana  und  perethu  muss  nun  ein  —  wenn  auch  geringer  — 
Unterschied  in  der  Bedeutung  angenommen  werden,  da  Y9.  10,  S 
beide  Wörter  neben  einander  als  Beiwörter  der  Erde  erscheinen. 
Was  nun  die  Bedeutung  von  perethu  sein  möge,  werden  wir  am 
besten  durch  die  eräuische  Ueberlieferung  selbst  ermitteln.  Nicht 
alle  Stellen  des  Avesta,  an  welchen  das  Wort  vorkommt,  sind  mit 
einer  Uebersetzung  versehen,   aber  auch  wo  eine  Uebersetrung 
vorliegt,  zeigt  sich  dieselbe  ungemein  schwankend.    Mit  »breit« 
finden  wir  das  Wort  wiedergegeben  Y9.  9,  63,  wo  perethu-ainik* 
mit  frakh-inik  oder  prithulänika  übersetzt  wird;  erklärt  wird  e« 
durch  kabod-marak  d.  i.  in  grosser  Anzahl.    Hierher  dürfen  ynX 
wol  auch  perethu-zrayagh  rechnen ,  welches  Wort  wir  zwar  nicli*^ 
übersetzt  finden,  das  aber  kaum  etwas  anderes  bedeuten  wird,  al^ 
das  damit  identische  skr.  prithu-jrayas  (weite  Flächen  einneh^' 
mendj.    An  mehreren  Stellen  wird  perethu  mit  pur,  voll,  viel^ 
wiedergegeben,  als  ob  es  von  der  Wurzel  pere,  füllen,  herkäme- 
So  ist  perethu-drafsha  (Yt.  1,  11)  so  viel  als  pur-drafsh  und  wir^ 
erklärt :  ku  drafsh  VU9  (1.  va^]  därend ,    sie  haben  viele  Fahnen  - 
Diese  Bedeutung  »viel«  lässt  sich  aus  der  ersten  » breit t  m  det* 
meisten  Fällen  ohne  Schwierigkeit  entwickeln.   Aber  noch  ein^ 
dritte  Bedeutung  tritt  an  einer  Anzahl  Stellen  hervor:  Y9.  10,  9, 
wo  perethu  neben  pathana  erscheint,  wird  es  durch  ein  Wort  wie- 
dergegeben,  das  ich  nur  vatargomand ^]   lesen  kann,  demna^'* 


1)  Vd.  9,  7  wird  perethu  mit  einem  Worte  fibersetzt,  das  ich  nuTTirdo' 
mand  lesen  und  mit  kreisförmig  übersetzen  kann.    So  wollte  ich  frfiher  ^ 
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muss  es  der  Uebersetzer  von  pere ,  überschreiten ,  abgeleitet  und 
für  ziemlich  gleichbedeutend  mit  peretu.  Brücke,  angesehen  ha- 
ben; in  der  That  scheint  an  zwei  Stellen  (Y9.  47,  2.  b  und  49, 
7.  b)  perethu  in  der  Bedeutung  von  peretu  vorzukommen.  Ver- 
wandt wäre  auch  äperetha  überschreitbar,  sühnbar.  An  diese 
Bedeutung  würde  sich  die  des  Ueberläufers  oder  Auswanderers 
ganz  gut  auschliessen  lassen,  auch  pereth,  kämpfen ,  ist  wol  blos 
eine  Erweiterung  der  Wurzel  pere ,  überschreiten.  An  peretha 
schliessen  wir  auch  den  Pärsiausdruck  pahulum  an ,  den  bereits 
Oppert  erwähnt  hat,  er  erscheint  im  Huzväresh  in  der  Form  pah- 
rum  und  päshum ,  namentlich  die  letztere  führt  uns  auf  ein  ur- 
sprüngliches partum  oder  parta-ma  (superl.  des  Particip.  partaj, 
und  der,  welcher  am  meisten  überschritten  hat,  ist  eben  der  Aus- 
gezeichnetste (atyuttama  bei  Neriosengh).  An  dieses  partama 
lässt  sich  dann  auch  am  leichtesten  Parthamaspates  und  Partha- 
masiris anschliessen. 

Diese  Bemerkungen  über  den  Namen  der  Parther  haben  den 
Zweck,  uns  zu  den  Ausdrücken  der  neueränischen  Periode  hin- 
über zu  leiten.  Wir  können  nicht  bestimmt  behaupten,  dass  der 
Ausdruck  parthisches  Reich  oder  parthische  Könige  jemals  in 
Eriii  selbst  im  Gebrauche  war  und ,  wenn  diess  der  Fall  gewesen 
ist,  so  wissen  wir  nicht,  zu  welcher  Zeit  man  aufhörte  ihn  zu  ge- 
brauchen ,  gewiss  sprachen  die  Abendländer  noch  längere  Zeit 
^on  den  Parthern,  als  mau  im  Morgenlande  schon  aufgehört  hatte 
diesen  Namen  zu  gebrauchen.  Nun  ist  es  wahrscheinlich ,  dass 
die  Bezeichnung  verschwunden  sein  mag ,  als  die  neueranische 
Sprache  entstand,  auffallend  bleibt  es  aber  immerhin ,  dass  ein  so 
herfihmter  Name  in  der  neuen  Zeit  ganz  verschwinden  konnte, 
^fiii  erscheint  nun  der  Name  Pahlav,  und  es  ist  jetzt  die  von  St. 
Martin  ausgehende  Ansicht  sehr  verbreitet,  dass  Pahlav  die  neuere 
form  des  älteren  Parthava  sei,  und  sie  werden  wir  jetzt  zu  prüfen 
"^beui).   Zuerst  muss  gesagt  werden,   dass  der  Ableitung  des 


^  der  oben  besteichneten  Stelle  überBetzen.  Jetzt  scheint  es  mir  gerathener, 
^^  Stelle  des  Vendiddd  in  Einklang  mit  der  Ya9na8telle  zu  bringen ,  indem 
^^  annehme ,  dass  die  Lesart  der  Handschriften  irrig  und  vatargomand  zu 
^endiren  ist. 

1)  Man  vergi.  zum  Folgenden  die  gründliche  Abhandlung  Olshausens : 
-^arthava  und  Pahlav ,  M&da  und  M4h,  in  den  Sitzungsberichten  der  Berliner 
-Hernie  1877. 
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Worte«  Pahlav  von  Parthava  nicht  das  mindeste  Hindemiss  im 
Wege  steht.  Wie  es  aber  bei  Etymologien  zu  gehen  pflegt :  andere 
Ableitungen  sind  gleichfalls  möglich,  es  wäre  sprachlich  auch 
nichts  dagegen  zu  sagen,  wenn  man  Pahlav  von  Par^ava  oder  Pe- 
reeava*)  ableiten  wollte  oder  auch  von  einem  vorauszusetzenden 
Pakhrava.  Von  sprachlicher  Seite  ist  aber  immer  die  Ableitung 
von  Parthava  die  wahrscheinlichste,  es  werden  jedoch,  bevor  Mit 
uns  entscheiden,  auch  die  historischen  Nachrichten  abzuhören 
sein.  Den  nächsten  Anspruch  auf  Berücksichtigung  haben  die 
Schriften  der  Armenier  >  welche  der  Zeit  nach  sich  der  Parther- 
herrschaft am  meisten  nähern.  Nach  Moses  von  Khomi  ist  Ar- 
shak  I ,  der  Begründer  der  Partherherrschaft ,  ein  Abkömmling 
des  Abraham  und  der  Qetiira  (2,  1)^  auf  denselben  Stamm  weiden 
auch  die  Parther  selbst  zurückgeführt  (2,  68).  Nachdem  Arshak 
Armenien  und  den  Westen  Asiens  seinem  Bruder  übergeben  hat, 
zieht  er  sich  in  seine  Hauptstadt  Bahl  (Baktra)  zurück  und  re- 
giert dort.  Später,  als  nach  dem  Tode  des  Königs  Arshavir  Thron- 
streitigkeiten  ausbrachen,  begiebt  sich  der  König  Abgar  von 
Edessa  nach  Er^n  (natürlich  nach  ßaktra]  und  ordnet  die  Thron- 
folge (Mos.  Khor.  2,  28  und  oben  p.  226).  Die  verschiedenen 
Familien  der  Arsakiden  erhalten  verschiedene  Namen ,  gemcfai- 
schaftlich  bleibt  ihnen  aber  der  Name  Pahlav,  den  sämmtliche 
Mitglieder  der  Königsfamilie  im  weitem  Sinne  führen.  Wir  wis- 
sen bereits,  dass  wir  dem  Moses  nicht  zu  viel  glauben  dürfen,  da 
er  aber  die  Familiennamen  der  Arsakiden  richtig  angiebt,  so  wird 
er  wol  auch  über  den  Beinamen  Pahlav  das  Sichtige  berichten 
(cf.  oben  p.  104.  208).  Dieser  Name  Pahlav  war  ihnen  von  dem 
Districte  gegeben ,  in  welchem  die  Hauptstadt  Bahl  oder  Baktn 
lag,  dort  residirte  der  Hauptzwäig  der  arsakidischen  Königcrfamiüe, 
Vehsajan  Pahlav  genannt.  Bahl  liegt  im  Lande  der  K^ushan  [2, 
2.  91),  diese  K'ushan  sind  Verwandte  der  Partherkonige,  nach 
Faustus  (5,  37)  regiert  noch  zur  Zeit  der  S&s&niden  ein  Arsakide 
in  Bahl  bei  den  K'ushans.  Nach  Moses  wie  nach  Agathangelos 
(c.  3)  verspricht  Ardashir  I  dem  Anak  die  Herrschaft  über  Bahl 


1 )  Vgl.  die  Form  Par9u  bei  den  Indern.  Gewöhnlich  denkt  maa  fllr  die 
Erklärung  dieses  Nametis  nur  an  die  Perser,  aber  Ptolran&w  kennt  :6, 1^ 
auch  eine  Stadt  Ilapoia  bei  den  Paropanisaden ,  welehe  Lassen ,  Ind^  AhM^ 
thumsk.  3,  135,  in  Perseh,  westlich  von  der  Stadt  KAbul  erkennen  will. 
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irückzugeben,  wenn  er  ihn  von  dem  Armenier  Khoarov  befreie 
>.  o.  p.  243).  Die  Angabe,  dass  hahl  die  Hauptstadt  des  Di^tric- 
S6  Pahlav  sei,  ist  etwftö  auffällig,  und  Quatremäre  (Journal  des 
avans  1840  p.  345)  hat  vermuthet,  dass  ein  Irrthum  hier  vorliege. 
^afUr  kann  allerdings  angeführt  werden,  dass  der  im  4.  Jahrh. 
ach  Chr.  lebende  Zenob  von  Glak  (p.  20.  21  ed.  Yen.)  gleich- 
dls  des  Versprechens  des  Ardashir  I  an  Anak  gedenkt,  diesem 
ber  nicht  Baktra ,  sondern  Pahlav  in  Partav  versprechen  lässt, 
nd  unter  Partav  versteht  Patkanian  (1.  c.  p.  145),  wol  mit  Recht, 
'arthien.  Auch  ist  zu  beachten,  dass  im  indischen  Epos  Pahlavas 
nd  Bahlikas  zwar  nebeneinander  aber  stets  gesondert  erscheinen, 
rleichwol  weiss  ich  nicht,  ob  diese  Gründe  hinreichen,  die  oben 
ogefuhrten  Zeugnisse,  namentlich  das  des  Faustus  zu  entkräften, 
^ie  Nachricht  von  der  ßesidenz  der  Partherkönige  in  Ei^tra 
timmt  zwar  schlecht  zu  dem,  w^  wir  sonst  von  der  Parther- 
errschaft  wissen;  aber  unsere  Kenntnisse  von  derselben  sind  ja 
3]ir  gering,  auch  ist  die  armenische  Ansicht  nicht  ohne  Anhalts- 
unkte,  wir  haben  oben  (p.  67.  08)  die  Grosskönige  Vonones  und 
^'ndopherres  kennen  lernen ,  die  sich  nicht  in  die  uns  bekannte 
liste  der  parthischen  Grossköuige  einfügen  lassen  und  von  wei- 
hen der  eine  oder  der  andere  sehr  wohl  seinen  Sitz  in  Baktra  ge- 
abt  haben  kann,  auch  einige  andere  Notizen  beweisen ,  dass  die 
'arther  auch  im  Osten  eine  Rolle  spielten*).  Nicht  ohne  Inter- 
»se  ist  es  auch,  dass  die  iranische  Sagengeschichte  den  Sitz  der 
[>ätem  Kayänier  nach  Balkh  verlegt.  Soviel  ist  jedenfalls  gewiss, 
aas  bei  den  Armeniern>  die  Parther  (Parthev)  und  Pahlav  nicht 
usammenfallen,  Moses  von  Khomi  erwähnt  sie  mehrfach  neben 
inand^r,  und  auch  Koriun,  welcher  die  Sitze  an  der  königlichen 
*afel  aufzählt  (in  Langlois  Uebersetzung  2,  25) ,  erwähnt  Partber 
nd  Pahlav  gesondert.  Was  den  von  Pahlav  abgeleiteten  Aus- 
ruck Pahlavik  betrifft ,  so  habe  ich  denselben  —  mit  einer  ein- 
igen ,  unten  zu  nennenden  Ausnahme  —  stets  in  Uebereinstim- 
lung  mit  der  Auffiassung  von  Pahlav  gebraucht  gefunden :  für 
litglieder  des  königlichen  Hauses,  so  dass  man  pahlavik  und  ar- 
akidisch  als  ziemlich  gleichbedeutend  ansehn  kann. 


1)  Vgl.  die  oben  p.  66  not.  citirte  Stelle  des  Periplus,  welche  noch  sp&t 
ie  Parther  in  Indien  nachweist ,  und  p.  241  über  die  Flucht  der  Arsakiden 
ach  Indien. 
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Wie  man  sich  auch  entscheidet^  ob  man  Pahlav  nach  Bak- 
trien  oder  nach  Parthien  setzte  immer  bleibt  eine  bedeutende 
Verschiedenheit  bestehen  zwischen  der  Annahme  der  Annenier 
und  der  der  muhammedanischen  Berichte ,  welche  Pahlav  gleich- 
falls kennen ,  aber  weit  westlicher  versetzen.    Der  letzte  König 
der  Partherdynastie  ^  Ardevän,  erhält  bei  ihnen  den  Beinamen 
Alfahlavi^  was  ganz  zu  dem  armenischen  Pahlavik  stimmt.    Auch 
die  Muhammedaner  leiten  diesen  Namen  auf  einen  District  Feh- 
leh  oder  Pahlav  zurück ,  verstehen  aber  darunter  zumeist  die  Ge- 
gend von  Ispähän,  Rai,  Hamadän .  Mäh-Nehävend  und  Adarbai- 
}kn,  also  Grossmedien  und  Atropatene^  wie  Olshausen  sehr  rich- 
tig gesagt  hat.   Eine  abweichende  Ansicht  theilt  uns  Yäqüt  nach 
Shiravaih  bin  Shahrdär  (f  am  Anfange  des  12.  Jahrh.)  mit,  die- 
ser lässt  das  Land  der  Pehlevis  aus  7  Districten  bestehen :  Hama- 
dän,  Ma^abadän^  Qumm,  M4h-el-Basra  (i.  e.  Nehävend),  Sei- 
marra  und  MÄh-el-Kufa  (i.  e.  Dainavar).    Ausdrücklich  werden 
folgende  Länder^  als  nicht  den  Pahlavis  gehörig,  ausgeschlossen : 
Rai^  Ispah^n,  Qumis^  Taberistin^  Khoras^n^  Sejestän,  Kerman, 
Makrän,  Qazvin^  Dailem  und  Täleqan.    So  wenig  diese  Nachrich- 
ten auf  den  ersten  Anblick  mit  denen  der  Armenier  sich  zu  ver- 
einigen scheinen^  so  leicht  lassen  sich  dieselben  an  sie  anschlie- 
sen,  wenn  man  wie  unter  Pahlavik  unter  Fahlavi  einen  Arsakiden 
versteht.    Die  eben  angeführten  muhammedanischen  Nachrichten 
sprechen  von  dem  Arsakidenreich^  wie  es  zuletzt  vor  seiner  Auflö- 
sung aussah  ;  schon  seit  Vologeses  I  hatten  sich  die  östlichen  Pro- 
vinzen unabhängig  gemacht  und  der  arsakidische  Grosekönig  sah 
sich  in  der  That  zuletzt  auf  Medien  undir&q  beschränkt,  und  die- 
ses Reich  hiess  nicht  bloss  Pahlav,  sondern  auch  das  Reich  der 
Mah's  d.  i.  der  Meder  (vgl.  oben  p.  196.  not.  1).  —  Unsere  Auf- 
gabe würde  nun  beendigt  sein,  wenn  die  Ausdrücke  pahlav,  pah- 
lav! blos  als  Eigennamen  für  Arsakide,   arsakidisch  gebrauchu 
würden ,  sie  haben  noch  mehrere  andere  Bedeutungen ,  die  wir 
nicht  unbeachtet  lassen  dürfen.    Das  Wort  Pahlav  bedeutet  im 
Königsbuche  noch  oft  genug  einen  Helden  im  Allgemeinen.  Man 
wird  sich  diese  Bedeutung  am  leichtesten  klar  machen,  wenn  maa 
auf  die  Grundbedeutung  des  Wortes  zurückgeht,  sei  es  dass  maa 
annimmt,  es  habe  zuerst  einen  Nachkommen  eines  fabelhaften 
Helden  Parthu  bezeichnet,  oder  auch  dieses  Wort  mit  KSanft^ 
übersetzt,  oder  endlich  einen  ausgezeichneten  Mann  überhaopt 
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Arunter  versteht.  Schwieriger  ist  es  eine  zweite  häufige  Bedeu- 
ung  des  Wortes  Pahlav  zu  fassen,  es  bedeutet  auch  Residenzstadt^ 
de  Rückert^j  sehr  richtig  nachgewiesen  hat.  Das  einfachste 
iräre  wol  die  Annahme ,  dass  die  Hauptstadt  des  Districtes  Pah- 
iv  ursprünglich  gleichfalls  Pahlav  geheissen  habe  (cf.  Parthau- 
lisa  Bd.  2,  631)^  dieser  Name  müsste  dann  für  Hauptstadt  über- 
aupt  gebraucht  und  die  ursprüngliche  Bedeutung  vergessen 
rorden  sein ;  nach  Hyde  ^)  wurde  Nishäpür  so  genannt,  welche 
Itadt  nach  p.  357  wirklich  einmal  Hauptstadt  war^  auch  die 
lauptstadt  Afrasiabs  wird  im  Königsbuche  mit  diesem  Namen 
bezeichnet.  Nicht  unmöglich  wäre  es  indessen  auch,  dass  pahlav 
nit  peretu.  Brücke,  im  Zusammenhang  stände  und  ursprünglich 
^rückenstadt  bedeutet  hätte ,  wir  verweisen  desshalb  auf  Yd.  2, 
i7  flg. ,  wo  die  Ansiedelung  der  Menschen  mit  den  Furten  oder 
brücken  in  nächster  Beziehung  steht  ^).  Leichter  wird  es  uns 
Verden,  die  Bedeutungen  desAdjectivs  pahlavizu  begreifen.  Zu- 
nächst bezeichnet  dieses  Wort  Alles,  was  mit  Pahlav,  mithin  mit 
dem  Arsakidenreich  in  Verbindung  steht,  weiter  auch,  was  mit 
den  Helden  uud  der  Heldenzeit  in  Beziehung  steht,  so  dass  es  so 
Kiemlich  die  Bedeutung  ))der  Vorzeit  angehörend  a  erhält.  Es  be- 
rreift  sich,  dass  das  Partherreich,  das  älteste  Reich ,  von  dem  die 
pätem  Edinier  eine  Erinnerung  haben,  unmittelbar  mit  der  Vor- 
eit  verbunden  wird,  von  der  es  durch  keine  Schranke  geschie- 
en  ist. 

Aus  diesem  allem  erhellt,  dass  der  Ausdruck  Pahlavi  (oder  Peh- 
'  vi]  ziemlich  identisch  ist  mit  arsakidisch ,  also  dem  Nord^rini- 
'lien  der  altern  Periode  so  ziemlich  entspricht.  Ihm  gegenüber 
"^ht  P^!,  zunächst  die  Sprache  der  Landschaft  Pars  oder  Persis, 
^8  ursprünglichen  Sitzes  der  Sdsäniden,  in  weiterem  Sinne  von  der 
(brache  der  Säsäniden  selbst  gebraucht.   Also  auch  im  neuereu 


1)  Cf.  Zeitschrift  der  DMG.  10,  242. 

2)  Historia  reiigionis  veterum  Fersarum  p.  427  (ed.  2da). 

3)  Diese  Ableitung  empfiehlt  sich  namentlich,  um  die  Bedeutung  von 
^lüav  als  Stadt  überhaupt  su  erklftren.  Bei  der  Natur  ErÄns  war  der  FIuss  ein 
^tentlicherBestandtheil  eines  fruchtbaren  Districtes.  So  erklärt  es  sich  auch 
^  besten,  dass  nach  der  Geographie  des  Moses  von  Khomi  eine  Stadt  in  der 
^rinz  Utia  den  Namen  Partav  führt.  —  Die  Angabe  der  Lexika,  dass  pah- 
^v  eine  indische  Stadt  bedeute,  beruht  auf  einem  leicht  zu  erklärenden  Miss- 
^ntftndnisse. 
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Eran  stehen  sich  wieder  ein  nord-  und  ein  süderdnisches  Reich, 
eine  nord-  und  eine  siideranische  Sprache  gegenüber.   Dabei  ist 
zu  bemerken,  dass  wir  keine  Anhaltspunkte  dafür  haben ,  dasi 
das  sasanidische  P4rsi  auch  schon  in  der  Partherperiode  gespro- 
chen wurde ,  dagegen  aber  angenommen  werden  mxxss ,  dass  du 
Pahlavi  auch  noch  unter  den  Säsäniden  sowol  im  schriftlichen  ah 
auch  im  mündlichen  Gebrauch  war.    Obwol  Firdosi  ein  Schrei- 
ben in  Parsi  von  der  Hand  des  Khosrav  I  erwähnt  (Shahn.  1798, 
7),  so  behauptet  dagegen  der  Wächter  des  Khosrav  11,  dass  er 
Alles  hören  müsse,  was  mit  seinen  Gefangenen  gesprochen  weide, 
es  möge  Pahlavi  oder  Pars!  sein  (Shahn.  2029,  10).    Lässt  sich 
hiemach  nicht  bezweifeln ,  dass  das  Pahlavi  noch  in  den  letiten 
Zeiten  der  Sisänidenherrschaft  im  Gebrauche  war,   so  dauerte 
dasselbe  nach  verschiedenen  Angaben  der  Muhammedaner  \),  an 
manchen  Orten  des  Nordrandes  sogar  noch  länger;   so  soll  im 
8.  Jahrh.  in  Zenjan  noch  reines  Pahlavi  gesprochen  worden  sein, 
in  Marägha  arabisirtes  Pahlavi ,  endlich  in  Gustasfi,  einem  Dis- 
tricte  in  der  Nähe  der  Kurmündungen,  Pahlavi  mit  Giläni  unter- 
mischt.    Nirgends  geht  aber  aus  den  Andeutungen  persischer 
Schriftsteller  hervor,  dass  Pahlavi  etwas  Anderes  als  eine  era- 
nische  Sprache  gewesen  sei,   die  mir  bekannten  Pahlaviworter 
sind  entweder  rein  erani^ch  oder  tragen  doch  kein  ausländisches 
Gepräge,  wir  können  daher  nicht  glauben,  dass  sich  Pahlavi,  d.i. 
die  Sprache  des  Nordrandes,  mehr  als  dialektisch  von  dem  Par^ 
der  Sprache  des  Südirandes,  unterschieden  habe,  und  wir  möchten 
bezweifeln,  dass  die  dialektische  Verschiedenheit  die  Verständi- 
gung zwischen  Nord-  und  Süd^riniern  iinmöglich  gemacht  habe, 
wir  wissen  ja  auch ,  dass  Strabo  die  geringen  Sprachuutextchiedt 
der  Perser  und  Meder  ausdrücklich  betont.  Wie  wir  bemts  aeig- 
ten ,  konnte  der  Ausdruck  Pahlavi  auch  im  weiteren  Siime  ge- 
braucht werden  für  Alles ,  was  der  Heldenzeit  oder  Vorzeit  ange- 
hört, in  diesem  weiteren  Sinne  konnte  mw  alles  Alterthümhche, 
z.  B.  die  Keilinschriften  von  PersepoUs  als  Pahlavi  bezeichnen. 
Diess  ist  aber  nicht  die  ursprüngliche  Bedeutung  dea  Wortes. 

Pahlavi  und  P&rsi  sind  aber  nicht  die  einxigen  SpradieOf 
welche  unter  der  Regierung  der  Parther  und  Sitsänidien  gespro- 
chen wurden,  wenigstens  für  die  letztere  Periode  werden  uns  von 


1)  OUhausen  1.  c.  p.  43. 
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iffa  1)  noch  drei  weitere  Sprachen  oder  Dialekte  namhaft 
Der!  y  Khüzi  und  Sury toi.  Was  das  Suryäni  oder  Sy- 
trifift^  so  war  dasselbe  die  Sprache  von  Seväd  oder  Baby- 
aan  hat  schon  längst  hervorgehoben^  dass  die  Notiz  Ihn 
i  auf  eine  Zeit  gehe,  in  welcher  dieser  District  noch  zum 
n  Reiche  gehörte  und  mit  dessen  Hauptstadt  Ktesiphon 
n  ganz  nahe  lag.  In  dieser  Zeit  mag  die  Kenntniss  des 
L  unerlässlich  gewesen  sein  und  man  konnte  das  Syrische 
tn  Rechte  zu  den  Sprachen  des  iranischen  Reiches  rech- 
'  auf  eine  Stelle  unter  den  Sprachen  Erins  hat  diese  se- 
Sprache  natürlich  keinen  Anspruch.  Ganz  ähnlich  ver- 
ch  mit  einer  andern  unter  den  genannten  Sprachen^  dem 
Br  Sprache  Khuzistans  oder  Susianas.  Unsere  Gewährs- 
ersichem  uns,  dass  dieselbe  weder  hebräisch,  noch  sy- 
h  auch  persisch  sei ,  und  da  wir  wissen ,  dass  früher  ge- 
usiana  eine  anarische,  vielleicht  turänische  Bevölkerung 
var,  so  liegt  die  Vermuthung  nahe,  dass  ein  Rest  dieser 
irölkerung  seine  Sprache  bis  in  die  Zeit  der  Sas4niden 
iiabe.  Wir -haben  also  dem  Pahlavi  und  Pars!  nur  noch 
che  hinzuzufügen,  das  Deri^  welches  nach  allen  unseren 
ten  unzweifelhaft  zu  den  erdnischen  Sprachen  gerechnet 
luss.  Diese  Nachrichten  stehen  indessen  unter  sich  in- 
(ht  im  Einklänge,  als  die  Einen  das  Derl  seinem  sprach- 
larakter  nach  mit  den  Sprachen  des  Nordrandes  verbin- 
ässen  diese  Sprache  in  Balkh,  Merv-i-Shähij4n,  Bukhirä 
akhshan  gesprochen  werden),  während  Andere  keinen 
larüber  lassen,  dass  Der!  nur  eine  etwas  vollere  Aus- 
les  jetzigen  Neupersischen  gewesen  sei,  wie  sie  zuerst 
r  Regierung  des  Vararän  V  zur  Geltung  kam.  Wir 
i  uns  in  der  Erklärung  dieses  Widerspruches  ganz  an 
ti  an :  wir  halten  Der!  gar  nicht  für  eine  besondere 
sondern  nur  für  eine  verfeinerte  Aussprache  am  ^r4ni- 
»fe,  die  sich  in  der  Zeit  der  Partherherrschaft  mehr  nach 
l^ränischen ,  unter  den  Säsäniden  nach  dem  Süd^rani- 
ichtet  haben  wird. 

diese  Notizen  aus  Büchern  über  die  Sprachen ,  welche 
Tode  Alexanders  des  Grrossen  bis  zur  Auflösung  des 


.  Fihrist  ],  13  ed.  Flügel. 

1 ,  Er&n.  AltertliQiDskande.  III.  4S 
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Reiches  durch  die  Araber  in  Erän  gesprochen  worden  sein  sollen 
und  wol  auch  wirklich  gesprochen  wurden ,  lassen  sich  durchaus 
nicht  gebrauchen^  um  diejenigen  Sprachreste  zu  erklären,  die  wii 
selbst  noch  aus  der  eben  genannten  Periode  des  ^rsinischen  Le- 
bens besitzen.    Was  uns  in  unsem  Denkmalen  zunächst  aufiallt, 
das  ist  das  so  häufige  Vorkommen  aramäischer  Wörter  in  densel- 
ben.   In  den  Denkmalen  aus  der  Arsakidenzeit  ist  das  semitische 
Element  so  vorwiegend  und  das  iranische  Element  so  bedenk- 
lich^) ,  zudem  das  Material  so  unbedeutend,  dass  man  sehr  wohl 
auf  den  Gedanken  kommen  kann,   es  hätten  die  betreffenden 
Münzlegenden  semitisch  sein  sollen ,  höchstens  dass  hie  und  da 
ein  iranisches  Wort  beigemischt  wurde.    Nicht  viel  anders  ist  es 
mit  den  Inschriften  der  älteren  Säsanidenkönige  bestellt,  auch  hier 
ist  eine  Mischung  aramäischer  und  iranischer  Bestandtheile  un- 
verkennbar; aber  noch  ist  die  Frage  nach  der  wirklichen  Sprache 
dieser  Inschriften  nicht  spruchreif,  ein  Theil  der  Forscher  hält  ne 
für  aramäisch ,  mit  Beimischung  iranischer  Wörter ,  während  ein 
anderer  Theil  sie  für  eränisch  hält  und  in  den  aramäischen  Wör- 
tern fremde  Eindringlinge  vermuthet').    Ein  ganz  sicheres  ür- 
theil  dürfen  wir  uns  nur  über  diejenige  Sprache  erlauben,  welche 
seit  der  Regierung  des  Qobäd  I  auf  den  Münzen  erscheint  und 
identisch  ist  mit  der  Sprache ,  in  welcher  die  Uebersetzungen  des 
Avesta  und  andere  theologische  Werke  der  Parsen  geschrieben 
sind.    Diese  Sprache   ist   nach  übereinstimmender  Ansicht  aller 
Forscher  eine  iranische,  der  indessen  eine  nicht  unbedeutende 
Anzahl  aramäischer  Wörter  beigemischt  sind.   Nicht  selten  wird 
von  den  Parsen  jetzt  diese  Sprache  als  Pahlavi  bezeichnet,  was 
nicht  richtig  sein  kann,  wenn  man  dieses  Wort  als  Bezeichnung 
der  Sprache  in  der  Gegend  fasst,  welche  Pahlav  genannt  wird; 
aber  völlig  unbedenklich  ist  dieser  Name  in  seiner  weiteren  Be- 
deutung als  alt^ränisch,  wenn  man  diesen  Begriff  auf  die  Zeit  vor 
der  Eroberung  der  Araber  einschränkt.   Dass  die  Sprache  aus  den 
Elementen  zweier  Sprachen  zusammengesetzt  ist ,  würde  an  sieb 


1)  Es  ist  hauptsächlich  das  Wort  K^sn^B»  welches  Levy  (Zeitschr.  DMG. 
21,  429]  für  das  altpersische  patikara  halten  will.  Diese  Annahme  scheint  mir 
indessen  sehr  bedenklich,  da  die  Prftp.  prati  (welche  frati  lauten  mfisste)  nir- 
gendwo im  Erllnischen  vorkommt,  sondern  stets  nur  pati  ohne  r. 

2}  Vgl.  meine  arischen  Studien  p.  S7. 
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noch  nicht  auffalleu^  da  wir  ja  sonst  Mischsprachen  kennen;  man 
gewahrt  aber  keine  Durchdringung  der  beiden  Elemente^  und  es 
ist  nicht  recht  glaublich^  dass  die  Sprache  in  dieser  Form  irgend- 
wo eine  Volkssprache  gewesen  sei  und  als  solche  gesprochen 
wurde ;  nahe  liegt  es^  in  ihr  eine  künstliche  Mischung  zu  vermu- 
then,  welche  vorwiegend  für  den  schriftlichen  Ausdruck  bestimmt 
war  y  indem  man  aus  einem  ästhetischen  oder  irgend  einem  an- 
dern Grunde  beide  Sprachen  in  der  Art  zusammensetzte ,  wie  es 
hier  geschehen  ist.  Aber  auch  diese  Ansicht  ist  nicht  ohne  Be- 
denken ;  wenigstens  wird  man  zugeben  müssen ,  dass  diese  Mi- 
schung nicht  in  derselben  Art  bewerkstelligt  werde ,  wie  es  im 
jetzigen  Persischen  oder  im  Türkischen  geschieht :  es  beschränkt 
sich  die  Einmischung  der  fremden  Bestandtheile  nicht  auf  Sub- 
stantive und  Adjective ,  sie  erstreckt  sich  auch  auf  Zahlwörter, 
auf  Verba,  ja  selbst  auf  Partikeln  und  Pronomina.  Dabei  ist  noch 
die  Art  und  Weise  eine  sehr  sonderbare ,  in  welcher  die  semiti- 
schen Wörter  herüber  genommen  sind :  manche  Substantive  sind 
mit  Präpositionen  zusammengesetzt ,  die  verschiedensten  Verbal- 
formen bilden  die  Grundlage  des  herüber  genommenen  Verbums. 
Einige  Anhaltspunkte  zur  Erklärung  dieses  sonderbaren  Gemi- 
sches geben  uns  jedoch  unsere  Quellen^).  Diese  erwähnen  ausser 
den  iranischen  Sprachen^  von  welchen  oben  schon  die  Rede  war, 
auch  noch ,  dass  man  in  Seväd  die  Correspondenz  in  einer  Art 
von  Sprache  fiihre,  die  syrisch-persisch  sei.  Noch  weitere  will- 
kommene Auskunft  giebt  uns  Ihn  Muqafia.  Neben  verschiedenen 
Geschäftsschriften  und  Geheimschriften^  von  welchen  unten  die 
Kede  sein  soll,  erwähnt  er  auch  das  Zeväreshn^),  welches  nur  in 
gewisser  Hinsicht  eine  Schrift  genannt  werden  kann^  viel  mehr 
aber  als  eine  Art  der  Aussprache  (L^vP)  bezeichnet  wird.    Dass 

man  hier  den  Ausdruck  Schrift  in  sehr  weiter  Bedeutung  zu  neh- 
men hat  y  sieht  man  daraus ,  dass  von  einem  Vocabular  die  Rede 
ist ,  auf  welches  diese  Aussprache  angewandt  wird  und  das  aus 
etwa  1000  Wörtern  bestehen  soll.  Dass  dieses  Zeväreshn  in  {der 
That  dieselbe  Schrift  sein  soll ,  die  wir  gegenwärtig  als  Pahlavi 
oder  Huzv&reshschrift  3)  bezeichnen,  geht  aus   einigen  Wörtern 


1)  Vgl.  meine  HuzT&reshgrammatik  p.  15.  OUhausen  1.  c.  p.  36. 

2)  Fihrist  p.  14,  ed.  Flügel. 

3}  Der  Name  ZeTdreshn  ist  offenbar  derselbe  wie  Uzvdreshn  oder  Uzr&resh 

48* 
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hervor,  die  Ihn  Muqaffa  mittheilt.  Hinsichtlich  der  Aussprache 
bemerkt  er  namentlich  mit  Rücksicht  auf  die  semitischen  Wörter, 
dass  man  anders  lese  als  schreibe,  es  würden  nämlich  beim  Lesen 
die  ^rinischen  Aequivalente  statt  der  semitischen  Wörter  gespro- 
chen, also  für  bisra.  Fleisch,  spreche  man  gusht,  für  lahma,  Brod, 
spreche  man  ukn.  Umgekehrt  würden  beim  Schreiben  bei  man- 
chen Wörtern  statt  der  iranischen  Wörter  semitische  Aequivalente 
eingesetzt,  für  gusht,  Fleisch,  schreibt  man  also  bisra  u.  s.  w.  So 
seltsam  diese  Angaben  auch  aussehen ,  so  lässt  sich  doch  nicht 
bezweifeln,  dass  sie,  wenigstens  theilweise,  w  ahr  sind ,  beim  Le- 
sen der  Schriften  dieser  Art  überzeugt  man  sich  leicht,  dass  nicht 
nur  der  ganze  Gedankengang  derselben  sowie  ihre  Construction 
erdnisch  ist,  sondern  dass  auch  die  semitischen  Wörter  toU- 
kommen  rechtlos  sind  und  blos  für  eränische  Wörter  gebraucht 
werden,  ohne  Rücksicht  auf  den  Umfang  ihrer  Bedeutung  in  der 
Sprache,  welcher  sie  ursprünglich  angehören.  Es  ist  klar,  dass 
man  dieses  Verfahren  eigentlich  nicht  eine  Sprache  nennen  kann, 
ebenso  wenig  wird  es  aber  durch  die  Benennung  der  Schrift  oder 
Aussprache  genügend  gekennzeichnet.  Ich  habe  dasselbe  früher 
(Huzv.  gr.  p.  165)  als  eine  Stilart  fassen  wollen,  als  eine  Art 
Kanzleistil,  den  sich  vielleicht  die  Arsakiden ,  jedenfalls  aber  die 
Sdsäniden  für  ihre  Erlasse  gebildet  haben  mochten.  Dagegen 
glaubt  Westergaard  (Zendavesta  1,  20),  die  ganze  Einrichtimg  die- 
ses künstlichen  Stils  sei  aus  dem  Wunsche  hervorgegangen,  den- 
selben für  das  Volk  unverständlich  zu  machen,  und  diese  Ansicht 
scheint  mir  jetzt  auch  die  am  besten  geeignete,  um  uns  diese  auf 
den  ersten  Anblick  höchst  seltsame  Einrichtung  zu  erklären. 
Man  wollte  in  erster  Linie  eine  Geheimschrift,  nicht  jeder,  dem 
ein  solches  Schreiben  in  die  Hände  fiel,  sollte  dasselbe  lesen  kön- 
nen, mochte  diess  nun  ein  politisches  oder  theologisches  Schrift- 
stück oder  auch  eine  wichtige  Frivatmittheilung  sein.  Weil  man 
aber  durch  die  blosse  Schrift  die  Mittheilung  noch  nicht  genug 
geschützt  glaubte,  wenn  Jedermann  die  Sprache  verständlich  war, 


oder  Husvdresh  in  den  Büchern  der  Parsen.  Offenbar  ist  das  Wort  eine  Abstract* 
bildung,  man  findet  an  einer  Stelle  damit  bestimmt  eine  Schrift,  an  einer  andern 
ebenso  bestimmt  eine  Sprache  bezeichnet,  vgl.  meine  arischen  Stadienp.  81 .  Di« 
Etymologie  des  Wortes  ist  dunkel,  der  Ursprung  desselben  aber  offenbar  in 

Erdn  zu  suchen.  Mit  Rücksicht  auf  den  Ortsnamen  ^j^^)^^  Uzvire,  m4chtt  ich 

glauben,  dass  Uzrdreshn  ursprünglich  auf  eine  Gegend  bezogen  wurde. 
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u  der  sie  gemacht  wurde  ^  so  suchte  mau  auch  an  der  Sprache 
V'enlnderungen  anzubringen  und  glaubte  seinen  Zweck  dadurch 
KU  erreichen  j  dass  man  erstens  einen  Theil  der  Begriffe  nicht 
lurch  iranische,  sondern  durch  semitische i)  Wörter  ausdrückte» 
und  zweitens  dadurch,  dass  man  diese  semitischen,  sowie  auch 
theilweise  die  ^ninischen  Ausdrücke  absichtlich  entstellte ;  wenn 
nrir  daher  in  den  Glossaren  oder  in  den  Texten  semitische  oder 
iranische  Wörter  falsch  ausgesprochen  finden,  so  wird  man  darin 
dicht  eine  Vergesslichkeit,  sondern  Absicht  sehen  müssen.  Es 
vrar  mithin  ganz  in  der  Ordnung,  wenn  wir  dadrunten  für  dabrun- 
ten ,  madunad  für  minoi ,  kantan  für  kardan  geschrieben  finden. 
Mit  einem  Worte:  Huzvareshtexte  sind  chiffrirte  Texte,  und  wer 
lieselben  in  Pars!  umsetzt,  der  dechriffrirt  sie.  In  dieser  Hinsicht 
lann  man  allerdings  sagen ,  dass  eine  Pärsigrammatik  zugleich 
äne  Huzv^eshgrammatik  sei ;  um  aber  aus  dem  PaMi  Huzvä- 
resh  zu  machen,  dazu  bedarf  es  wenn  nicht  einer  formlichen 
Grrammatik ,  doch  wenigstens  einer  ganz  ähnlichen  Anweisung. 
Der  Hauptschlüssel  für  die  Anfertigung  eines  Huzväreshtextes 
lürfte  aber  hauptsächlich  in  den  Glossaren  liegen,  sie  zeigen, 
^reiche  Fremdwörter  gewählt  werden  mussten  und  welchen  ein- 
leimischen  Ausdrücken  sie  entsprachen ;  denn  es  konnte  nicht 
edes  beliebige  Wort  durch  ein  semitisches  ersetzt  werden  ^  die 
Auswahl  war  eine  conyentionelle.  Wenn  man  jetzt  gewöhnlich 
mnimmt ,  dass  das  Huzvdresh  blos  dazu  bestimmt  gewesen  sei, 
geschrieben,  nicht  aber  ge«prodhen  zu  werden ,  so  halte  ich  diese 
Ansicht  nicht  für  ganl  richtig.  Dieselben  Gründe,  welche  man 
xatte,  um  im  schriftlichen  Verkehre  seine  Gedanken  vor  Unberu- 
ienea  zu  verbergen,  konnten  auch  beim  mündlichen  Verkehre 
eintreten,  und  hier  bot  das  gesprochene  Huzvaresh  eine  bequeme 
jrelegenheit;  die  gemachten  Aeusserungen  vor  Dienern  und  aiu- 
lem  unemgeweihten  Personen  zu  verbergen.  Aus  diesem  Grunde 
lieben  uns  die  Glossare  die  Aussprache  der  Huzvareshwörter 
m  (was  nicht  nöthig  wäre ,  wenn  man  statt  derselben  immer  das 
Parsiaequivalent  gesprochen  hätte) ,  und  die  Parsenpriester  haben 

1)  Gewöhnlich  begnügt  man  sich  mit  der  Einmischung  aram&ischer  Wör- 
:er,  in  einzelnen FftUen  griff  man  auch  darüber  hinaus.  Um  den  Begriff  »nicht« 
lUfzudrücken ,  bedurfte  man  zweier  Wörter,  eines  für  na  »  o6x,  ein  zweites 
^flr  ma  SS  (Ai^.  Da  das  Aramäische  beide  Ausdrücke  nicht  scheidet,  so  entnahm 
Dan  dem  Hebräischen  das  prohibitive  bK. 
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keinen  Anstand  genommen  in  dieser  gesprochenen  Form  ihre 
Texte  an  Anquetil  gelangen  zu  lassen ,  wie  man  sich  aus  dessen 
Papieren  überzeugen  kann.  Auch  die  Gewohnheit^  das  Huzva- 
resh  als  Pahlavi  zu  bezeichnen ,  dürfte  so  ganz  jung  nicht  sein, 
an  einzelnen  Stellen  wird  Pahlavi  als  ziemlich  verschieden  Tom 
Pärsi  genannt^  das  kann  aber  das  medische  Pahlavi  nach  der  oben 
angeführten  Stelle  Strabo's  nicht  gewesen  sein^  wohl  aber  das 
künstliche  Huzvaresh.  Um  es  kurz  zu  sagen,  das  Zeväreshn 
oder  Uzvaresh  ist  keine  wirkliche  Sprache ,  sondern  ein  KuDSt- 
product ,  welches  mit  unsem  Gaunersprachen  die  grösste  Aehn- 
lichkeit  hat,  namentlich  geht  das  jüdisch-deutsche  Wörterbuch 
(bei  Av^-Lallemant,  Das  deutsche  Gaunerthum  4,  319  flg.)  fast 
ebenso  weit  wie  die  Huzvaresh  -  Glossare :  es  nimmt  Pronomina 
(oni),  namentlich  aber  viele  Partikeln  aus  dem  Hebräischen  auf, 
es  überträgt  Yerba  und  wandelt  sie  deutsch  ab  (z.  B.  bolchen, 
er  holcht,  ich  bin  geholcht  etc.)  und  gebraucht  sie  in  deutschem 
Sinne  (wie  holchts  =  wie  gehts) .  Seinen  Ursprung  mag  das  üi- 
räresh,  wie  unsere  Quellen  wollen,  in  Seväd  und  in  der  kauf- 
männischen Correspondenz  haben,  welche  bei  der  Unsicherheit 
des  Briefgeheimnisses  das  Bedürfniss  fühlte,  den  Sinn  der  Briefe 
für  Unberufene  zu  verbergen,  in  dieser  Hinsicht  bot  eine  conven- 
tionelle  Kunstsprache  grössere  Garantien ,  als  eine  wirklich  ge- 
sprochene. Auch  die  Diplomatie  fand  den  Gebrauch  dieser  Kunst- 
sprache nützlich  und  wandte  sie  an,  ebenso  die  Priester  in  ihren 
Schriften,  die  gleichfalls  von  Unberufenen  nicht  verstanden  wer- 
den sollten.  Es  leuchtet  ein,  dass  diese  Kunstsprache  bei  Han- 
delsgeschäften und  diplomatischen  Verhandlungen,  auch  im 
mündlichen  Verkehre  mit  Nutzen  gebraucht  werden  konnte, 
wenn  auch  nicht  zu  langen  Reden ,  so  doch  zu  kurzen  Mitthei- 
liingen.  Der  Gebrauch  dieser  Kunstsprache  endigte  nicht  mit 
den  Sfisäniden,  wir  finden  sie  noch  später  auf  den  Münzen  ta- 
baristinensischer  Herrscher  und  selbst  auf  den  Münzen  der  er- 
sten Khalifen. 
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ZWEITES  CAPITEL. 
Die  ^rftnische  Schrift. 

Für  die  Kunst  des  Schreibens  haben  die  alten  Perser  zwei 
verschiedene  Sprachwurzeln  verwendet.  Schon  in  den  Inschriften 
des  Darius  bezeichnet  dipis  eine  Inschrift,  und  dieses  Wort  ist 
von  einer  Verbalwurzel  dip  abzuleiten ,  welche  sich  auch  in  an- 
dern er^nischen  Sprachen  in  verschiedenen  Ableitungen  erhalten 
hat.  Hierher  gehört  vor  Allem  Sicpftepa,  welches  Wort  bei  Ktesias 
und  spätem  Griechen  zur  Bezeichnung  der  persischen  Annalen 
verwendet  wurde,  aber,  wie  man  aus  Herodot  (5,  58)  entnehmen 
kann,  im  westlichen  Asien  schon  frühe  ein  Buch  oder  eine  Hand- 
schrift bezeichnete.  Herodot  scheint  zu  glauben,  das  Wort  sei 
griechisch  und  von  Be^co  abzuleiten ;  diese  Ansicht  ist  entschie- 
den falsch,  es  ist  persisch  und  kommt  von  dip ;  noch  jetzt  bedeu- 
tet bei  den  Persern  defter  ein  Buch.  Von  der  gleichen  Wurzel 
stammt  das  oben  (p.  584)  genannte  dibistän,  Schreibstube,  Schule, 
femer  d^van  oder  divan,  Schreibeheft,  im  Armenischen  Archiv, 
femer  neup.  diwer,  arm.  dpir,  Schreiber.  Was  die  Grundbedeu- 
tung der  Wurzel  dip  betrifft,  so  nehme  ich  an,  dass  sie  identisch 
sei  mit  skr.  lip,  beschmieren,  so  dass  also  skr.  lipi  (das  Bestrei- 
chen, die  Schrift)  und  lipikara  (Tüncher  und  Schreiber)  hierher 
zu  ziehen  wäre.  Es  spricht  nicht  gegen  diese  Ansicht,  dass  die 
Inschrift,  welche  Darius  mit  dipis  bezeichnet,  in  den  Felsen  ge- 
meisselt  ist,  weil  wir  wissen,  dass  die  eingemeisselten  Buchstaben 
mit  Gold  oder  mit  Farben  überzogen  wurden,  es  spricht  aber 
dafur^  dass  von  der  gleichen  Wurzel  auch  im  Neupersischen  .l^.j, 

dewdr,  Mauer,  .Ljs>,  d6bäj,  Brokat,  abgeleitet  werden  muss.  Ein 

zweiter  altpersischer  Ausdruck  für  schreiben  ist  ni-pish,  auch  dieser 
wird  bereits  von  Darius  gebraucht,  findet  sich  aber  auch  im  neu- 
persischen nuvishten  bis  auf  den  heutigen  Tag  und  ist  weiter  west- 
lich zu  den  Slaven  gedrungen,  wo  Wörter  wie  pismo,  Schrift,  und 
Verschiedene  andere  Wörter  von  der  Existenz  einer  Wurzel  pish, 
schreiben,  Kimde  geben,  und  selbst  bei  den  alten  Preussen  sind 
Worte  wie  peisaton,  geschrieben,  peisälei,  Schrift,  an  diese  Wur- 
zel pish  anzuschliessen.  Während  wir  demnach  furSüd^rän  zwei- 
erlei Ausdrücke  für  die  Kunst  des  Schreibens  nachweisen  können. 
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sind  wir  für  Norderän  nicht  in  der  gleichen  Lage ,  dort  könnte 
man  höchstens  in  dem  Worte  na^ka  die  Bezeichnung  einer  schrift- 
lichen Urkunde  sehen  und  dasselbe  als  Lehnwort  mit  arm.  TO, 
abschreiben ,  vermitteln.  Allein  diese  Ableitung  ist  nicht  sicher 
und  andere  Wörter  für  das  Schreiben  giebt  es  nicht ;  wo  von  Bü- 
chern die  Rede  ist,  wird  vielmehr  immer  das  im  Gedächtnisse  be- 
halten (darethra)  und  das  Hersagen  (marethra)  damit  in  Verbin- 
dung gesetzt,  so  dass  kein  Zweifel  ist^  dass  die  heiligen  Schriften 
ursprünglich  hauptsächlich  durch  mündliche  Ueberlieferung  und 
Einprägung  in  das  Gedächtniss  der  Schüler  fortgepflanzt  wur- 
den. Es  wäre  voreilig,  daraus  schliessen  zu  wollen,  dass  man  in 
Nord6rän  in  alter  Zeit  den  Gebrauch  der  Schrift  nicht  gekannt 
habe;  sagt  uns  doch  Herodot,  dass  Dejokes  nach  seiner  Thron- 
besteigung die  meisten  seiner  Regierungsgeschäfte  schriftlich  ab- 
machte. Thatsache  aber  bleibt  es,  dass  wir  bis  jetzt  über  das 
Wesen  der  nord^ranischen  Schrifi  nur  Vermuthungen  aufstellen 
können. 

In  Süd^ran  dagegen  reicht  unsere  Kenntniss  der  Schrift  hin- 
auf bis  zu  den  Anfangen  des  Achämenidenreiches,  wenn  wir  näm- 
lich die  kleine  Inschrift  in  Murghdb  auf  den  Stifter  dieses  Rei- 
ches beziehen  dürfen,  wie  wahrscheinlich  ist.  Die  älteste  südW- 
nische  Schrift  liegt  uns  vor  in  den  Inschriften  der  Achämeniden- 
könige ;  wir  haben  mithin  den  Vortheil,  dass  sie  uns  ganz  in  der 
Form  überliefert  ist,  in  der  sie  ursprünglich  niedergeschrieben 
wurde.  Sie  ist  eine  Gattung  der  sogenannten  Keilschrift,  aber 
eine  von  den  übrigen  Gattungen  ziemlich  abweichende,  ihr  Sy- 
stem ist  das  einfachste ,  und  dieser  Umstand  dürfte  schon  für  die 
verhältnissmässige  Jugend  der  altpersischen  Keilschrift  sprechen. 
In  localer  Beziehung  ist  die  altpersische  Keilschrift  die  östlichste 
Gattung  dieser  Schriftart.  Mau  findet  Keilschriften  der  verwickele 
tem  Arten  als  Uebersetzungen  neben  den  altpersischen  Texten, 
im  Norden  Erins  finden  sich  Inschriften ,  die  nur  in  den  ver- 
wickeltem Arten  geschrieben  sind  von  noch  unbekannten  Köni- 
gen, sowol  in  Medien  wie  auch  in  Armenien,  ganz  besonders  sind 
aber  die  verwickeitern  Keilschriftgattungen  im  Westen  Erans  lu 
Hause,  im  Gebiete  des  Euphrat  und  Tigris.  Dagegen  ist  noch 
keine  Zeile  in  Keilschrift  östlich  von  der  Persis  gefunden  wor- 
den ,  denn  wenn  Ferrier  solche  Inschriften  in  Balkh  und  Fanb 
gesehen  zu  haben  glaubte,  so  haben  diess  spätere  Nachforschiui' 
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gen  nicht  bestätigt ,  und  die  Nachricht  dürfte  auf  Irrthum  beru- 
hen. Diese  Beschränkung  der  Keilschrift  auf  den  westlichen 
Theil  der  eranischen  Monarchie  liefert  den  Beweis^  dass  die 
Schrift  keinenfalls  von  Osten  her  vorgedrungen  ist^  eher  kann  sie 
vom  Norden  y  am  wahrscheinlichsten  aber  vom  Westen  her  ge- 
kommen sein  y  und  solche  Abhängigkeit  des  süd^ranischen  Rei- 
ches vom  Norden  und  vom  Westen  kann  uns  bei  der  Schrift  nicht 
auffallen^  nachdem  wir  auf  andern  Gebieten  der  Culturgeschichte 
derselben  Thatsache  begegnet  sind.  Wir  wiederholen  y  dass  der 
Gebrauch  der  Keilschrift  durch  die  Perser  erweist,  dass  sie,  sowie 
der  ganze  Westrand  Erans ,  in  früher  Zeit  bis  zu  einem  gewissen 
Grade  mit  der  Cultur  des  Westens  in  Babylon  und  Ninive  innig 
verbunden  waren.  Im  Besondern  jedoch  macht  der  Anschluss  des 
altpersischen  Keilsystems  an  die  altern  Systeme  nicht  unerheb- 
liche Schwierigkeiten.  Die  altpersische  KeilcTchrift  ist  die  einzige, 
welche  wirklich  den  Namen  eines  Alphabets  verdient,  alle  andern 
Gattungen  der  Keilschrift  sind  Syllabare.  Einzelne  Eigenthüm- 
lichkeiten  der  altpersischen  Schrift  machen  ihren  Anschluss  an 
die  anarischen  Systeme  unmöglich.  Es  giebt  Zeichen,  welche 
blos  vor  i  oder  u  stehen^  aber  kein  einziges ,  das  blos  vor  a 
stünde ;  das  Zeichen,  hinter  welchem  ein  a  zu  lesen  ist,  bezeich- 
net aber  zu  gleicher  Zeit  auch  den  vocallosenConsonanten.  Diess 
sindEigenthümlickeiten,  die  von  den  älteren  Systemen  bedeutend 
abweichen,  die  für  ^Iben  wie  ru,  ri  etc.  eigene  Zeichen  haben. 
Die  Buchstaben  m  und  v  sind  in  den  altem  Keilschriftsystemen 
nicht  geschieden,  aber  im  altpersischen  Alphabete  sind  sie  es. 
Die  assyrische  Schrift  hat  keine  Zeichen  für  Aspiraten ,  das  Alt- 
persische drückt  in  seiner  Schrift  wenigstens  die  harten  Aspira- 
ten besonders  aus.  Diese  Eigenthümlichkeiten  lassen  das  altper- 
sische  Alphabet  weder  an  die  anarischen,  noch  an  das  assyrische 
Syllabar  anschliessen ,  dagegen  zeigen  sich  einige  Berührungen 
mit  dem  Babylonischen:  das  ideographische  Zeichen  für  König 
(welches  man  früher  naqa  lesen  wollte]  ist  aus  dem  Babylonischen 
entnommen,  und  im  Ganzen  erkennt  jetzt  Oppert*}  neun  solche 
Zeichen,  die  mit  dem  Babylonischen  übereinstimmen.  Diess 
spricht  für  die  Herkunft  des  altpersischen  Alphabets  aus  Babylon, 


1)  Cf.  Oppert,   Sur  la  formation  de  Talphabet  perse,  im  Journal  aaiat. 
1S74.  p.  238  flg. 
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und  Oppeit  (1.  c.  p.  244)  glaubt,  dasselbe  sei  durch  Kyros  oder 
in  dessen  Auftrage  zusammengesetzt  worden,  und  zwar  erst  nach 
der  Einnahme  Babylons  durch  die  Perser.  Man  wählte  zu  diesem 
Zwecke  36  Wörter  aus,  die  im  Babylonischen  mit  Ideogrammen 
geschrieben  wurden,  und  gab  jedem  Ideogramme  den  Werth  eines 
einzelnen  Buchstaben ;  das  Alphabet  wurde  weiter  noch  dadurch 
vereinfacht,  dass  man  in  der  neuen  Schrift  nur  den  Winkelhaken 
und  den  einzelnen  Keil  zuliess,  letzteren  sowol  in  horizontaler 
als  in  vertikaler  Richtung;  aus  3  —  5  dieser  Grundelemente  setzte 
man  die  einzelnen  Buchstaben  zusammen^] .  Auf  diese  Weise  ist 
ein  Uebergang  von  den  syllabischen  Systemen  zu  einer  Buchsta- 
benschrift denkbar,  es  fehlt  uns  aber  noch  die  Erklärung  des  be- 
deutenden Fortschrittes ,  der  die  Perser  veranlasste,  statt  der  un- 
behülflichen  Silbenschrift  eine  Buchstabenschrift  zu  erfinden.  Es 
ist  übrigens  kaum  anzunehmen,  dass  die  Keilschrift  die  einzige 
Schriftart  war,  deren  man  sich  im  Reiche  der  Achämeniden  be- 
diente. Die  Keilschrift  eignet  sich  sehr  schon  zu  einer  Monumen- 
talschrift,  musste  aber  für  den  gewöhnlichen  Verkehr  ihre  Unbe- 
quemlichkeiten haben,  und  wir  können  nicht  glauben,  dass  Briefe 
und  Befehle  (Her.  1,  124.  125),  oder  Werke,  wie  die  vonKtesias 
erwähnten  königlichen  Annalen,  in  Keilschrift  geschrieben  waren. 
Es  liegt  sehr  nahe,  anzunehmen,  dass  neben  dem  Keilschriftal- 
phabete noch  ein  anderes  im  Gebrauche  war,  welches  man  zu 
Briefen  und  Schriftwerken  verwendete.  Wie  dieses  Alp  habet  aus- 
sah und  ob  es  in  seinen  Principien  genau  mit  dem  Keilschriftal- 
phabete übereinstimmte,  können  wir  natürlich  nicht  sagen,  da 
wir  dasselbe  nicht  kennen ;  da  aber  im  Westen  neben  der  Keil- 
schrift ein  formliches  Alphabet  vorkommt  2j,  so  ist  es  wahrschein- 
lich, dass  die  alten  Perser  ein  solches  von  Babylon  oder  Assyrien 
einführten  und  für  ihre  Sprache  verwendeten.  Allerdings  wird 
dieses  Alphabet  für  den  Ausdruck  der  altpersischen  Sprache  nicht 
sonderlich  geeignet  gewesen  sein  bei  dem  Missverhältnisse,  wel- 
ches zwischen  einer  indogermanischen  Sprache  und  der  semiti- 
schen Schrift  stattfindet;  aber  dieses  Missverhältniss  besteht  die 
ganze  eränische  Geschichte  hindurch  bis  auf  den  heutigen  Tag, 

1;  Bei  Oppert  (1.  c.  p.  242  flg.)  findet  man  eine  Tabelle  der  babylonischen 
Zeichen,  aus  welchen  sich  die  altpersischen  entwickelt  haben  dürften. 
2;  Cf.  Schrader,  Die  assyrisch-babylon.  KeiL'nschriften  p.  167. 
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und  die  dadurch  verursachte  Unbequemlichkeit  schien  nicht 
unerträglich,  weil  man  eben  blos  für  die  Eingebomen  schrieb, 
welche  die  Mängel  der  Schrift  aus  ihrer  lebendigen  Kenntniss  der 
Sprache  ergänzen  konnten. 

Auf  die  Periode  der  Achämeniden  folgte  das  Reich  der  Par- 
ther, und  wir  haben  bereits  gesagt,  dass  die  Arsakiden  ihre  Mün- 
zen mit  griechischen  Legenden  in  griechischer  Schrift  versahen. 
Wir  wissen  aber  auch  bereits ,  dass  eine  Anzahl  von  Münzen  uns 
erhalten  blieb,  die  aus  der  Zeit  der  Arsakiden  stammen  und  wahr- 
scheinlich von  Unterkönigen  herrühren,  die  einheimische  Sprache 
und  Schrift  tragen ;  sie  hat  Levy  benutzt,  um  in  einer  sehr  dan- 
kenswerthen  Arbeit*)  die  erinische  Schriftgeschichte  in  dieser 
Periode  zu  erforschen.  Die  meisten  der  genannten  Münzen  kom- 
men aus  Hamadän,  Shiraz  und  Kermän^),  also  aus  dem  Süden 
und  Westen  des  Reiches ,  und  dass  sie  von  Eraniem  herrühren, 
darf  als  bestimmt  angenommen  werden ,  da  auf  ihnen  der  Feuer- 
altar erscheint,  vor  welchem  eine  betende  Person  steht;  auf  meh- 
reren derselben  ist  auch  Ahura  Mazda  selbst  abgebildet  in  der- 
selben Weise,  wie  wir  ihn  auf  den  älteren  Denkmalen  dargestellt 
finden.  Auch  das  Bild  des  Königs  spricht  durchaus  für  diese  An- 
nahme, derselbe  trägt  zwar  nicht  die  aufrecht  stehende  Tiara  des 
Grosskönigs ,  aber  doch  eine  eranische  Kopfbedeckung ,  auf  den 
späteren  Münzen  sichtlich  den  Paitidäna.  Auf  einer  dieser  Mün- 
zen ist  auch  der  König  mit  Scepter  und  Hlume  oder  Becher  ab- 
gebildet ,  wie  er  auf  den  Monumenten  von  Persepolis  erscheint. 
Alle  diese  Dinge  zusammen  sprechen  für  die  Richtigkeit  der  Ver- 
muthung  Levy's,  dass  diese  Münzen  von  iranischen  Unterkönigen 
herrühren  möchten ;  das  scheint  uns  auch  die  Wendung  der  kö- 
niglichen Köpfe  nach  rechts  andeuten  zu  sollen,  während  das 
Bild  der  Grosskönige  immer  nach  links  schaut.  Diese  Münzen 
tragen  Legenden  in  einheimischer  Schrift,  deren  Zeichen  dem 
aramäischen  Alphabete  angehören ,  wie  es  sich  im  vierten  und 
dritten  Jahrh.  vor  Chr.  ausgebildet  hatte  und  auf  kleinasiatischen 
Denkmalen,  dann  auf  Münzen  und  Siegeln  sowie  auf  Steinmonu- 


1)  Cf.  Levy,  Beiträge  zur  aramäischen  Münzkunde  Eräns  und  zur  Kunde 
der  älteren  PehleTischrift  in  Zeitsch.  DMG.  21,  421  flg.  Vgl.  auch  Franc.  Le- 
tiormant,  Etudes  sur  lalp habet  Pehlvi,  Journal  asiat.  1865.   2,  180  flg. 

2)  Levy  1.  c.  p.  438. 
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menten  und  Papyrusfragmenten  sich  vorfindet^  welche  in  Aegyp- 
ten  gefunden  wurden  ^) .  Hieraus  würde  folgen ,  dass  die  persi- 
schen Unterkönige 9  denen  diese  Münzen  angehören,  diese  wo 
nicht  unter  der  Oberhoheit  Alexanders^  so  doch  unter  den  Selen- 
kiden  schlagen  liessen ,  von  da  hinab  bis  in  die  Zeit  der  Arsaki- 
den ;  in  dieser  ganzen  Periode  ist  also  eine  aramäische  Schrift  in 
£ran  einheimisch  gewesen.  Inschriften  mit  ähnlichen  Schrift^ 
zügen  sind  auch  bei  Holvän  und  in  Khuzistan  gefunden  worden^), 
sie  scheinen  eine  Verwandtschaft  mit  dem  nabatäischen  und  pal- 
myrenischen  Alphabete  zu  haben^  doch  sind  die  vorhandenen  Co- 
pien  nicht  genau  genug,  um  ein  sicheres  Urtheil  zu  erlauben,  die 
Frage  nach  der  Herkunft  dieser  Inschriften  muss  also  bis  auf 
Weiteres  noch  unentschieden  bleiben.  Wichtig  für  die  eranische 
Schriftgeschichte  ist  eine  Reihe  anderer  Münzen,  die  jünger  sind 
als  die  oben  besprochenen,  aber  immer  noch  vor  den  B^nn  der 
Säsänidendynastie  gesetzt  werden  müssen.  Sie  zerfaUen  in  zwei 
Klassen ,  die  meisten  Münzen  der  ersten  Klasse  müssen  aus  nu- 
mismatischen Gründen  in  die  Zeit  des  Phraates  I  und  Mithri- 
dates  I  gesetzt  werden,  während  einige  andere  der  Zeit  des  Phra- 
ates IV  angehören^dürften^).  Von  der  Schrift  dieser  Münzen 
leitet  Levy  die  sogenannte  parthische  Schrift  ab,  welche  er  West- 
pahlavi  nennen  will ,  sie  findet  sich  noch  auf  den  Denkmalen  der 
ersten  S^sdniden,  aber  nicht  mehr  auf  deren  Münzen  und  kommt 
dann  ganz  ausser  Gebrauch.  Eine  zweite  Klasse  von  Münzen 
glaubt  Levy*)  in  die  Zeit  des  Vologeses  II  (130 — 149  n.  Chr.) 
setzen  zu  dürfen.  Die  Alphabete  dieser  beiden  Klassen  von  Mün- 
zen bilden  nun  die  Vorstufe  der  unter  den  ersten  Sisiniden  auf- 
tretenden Schriftarten,  so  zwar,  dass  diese  letzteren  sich  nicht 
auseinander,  sondern  gleichzeitig  und  unabhängig  von  einander 
entwickelt  haben  und  als  G^ndschrift  das  aramäische  Alphabet 
angesehen  werden  muss,  welches  uns  auf  Gewichten,  Siegeln  und 
Gemmen  aus  babylonischer,  assyrischer  und  aehämemdisdier 
Zeit  entgegentritt.  Aus  diesem  Alphabete  ging  zunächst  die 
Schriftart  hervor,  die  man  säsänidisches  Pahlavi  genannt  hat,  die 


1)  Levy  1.  c.  p.  428. 

2)  1.  c.  p.  445. 

3)  Cf.  Taf.  II,  Nr.  1—10  bei  Levy,  der  Nr.  8.  9  in  die  Zeit  des  Phwa- 
te%  IV  seist. 

4)  l.  c.  p.  455. 
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aber  Levy  Ostpahlavi  nennen  möchte^),  während  die  Schrift, 
welche  man  frühe^r  als  das  parthische  oder  persepolitanische  Pah- 
lavi  bezeichnete ,  als  das  Westpahlavi  gelten  müsste.  Diese  letz- 
tere Schrift  ist  es  nun ,  welche  mit  den  Inschriften  der  beiden 
ersten  Sasäniden  ihr  Ende  erreicht  und  in  späterer  Zeit  nirgends 
mehr  gebraucht  wird ;  das  Ostpahlavi  dagegen  blieb  im  Gebrauche 
und  entwickelte  sich  nach  und  nach  zu  der  Schrift,  wie  sie  auf 
den  späteren  S^änidenmünzen  und  in  den  Handschriften  der 
Parsen  sich  findet.  Wir  sind  mit  dieser  Entwickelung  der  Schrift- 
geschichte ganz  einverstanden,  nur  gestehen  wir,  dass  wir  keinen 
rechten  Grund  für  die  Bezeichnung  Ost-  und  Westpahlavi  finden 
können.  Ohne  ableugnen  zu  wollen,  dass  sich  diese  Schrift  schon 
in  sehr  früher  Zeit  nach  Osterän  verbreitet  habe ,  wo  die  älteste 
indische  Schrift  (die  sogenannte  arianische ,  deren  Gebrauch  für 
eine  iranische  Sprache  sich  nicht  nachweisen  lässt)  mit  ihr  zu- 
sammenhängen mag ,  und  dass  die  Ost^rinier  sich  derselben  be-* 
dienten,  wenn  sie  etwas  schrieben,  so  müssen  wir  doch  festhalten, 
dass  kein  Beweis  dafür  vorliegt,  dass  jene  Schrift  vorzugsweise 
in  Osterin  gebraucht  wurde  oder  gar  von  dort  aus  sich  nach 
Westen  verbreitete.  Nach  unserer  Ueberzeugung  kann  auch  hier 
die  Scheidung  des  Nordens  von  dem  Süden  eintreten,  das  soge- 
nannte Westpahlavi  war  im  Norden,  in  dem  Gebiete  der  Parther, 
vorzugsweise  verbreitet ,  es  erlosch  bald  nach  dem  Sturze  der  Ar- 
sakidendynastie,  weil  mit  der  Herrschaft  der  dem  Süden  entstam- 
menden Sasäniden  der  im  Süden  gebräuchliche  Ductus  der  Schrift 
[das  sogenannte  Ostpahlavi)  die  Oberhand  behielt.  Das  Wich- 
tigste an  der  Sache  ist ,  dass  ein  wesentlicher  Unterschied  zwi- 
schen beiden  Schriftarten  nicht  bestand  und  beide  ihren  unzwei- 
felhaft^en  Ursprung  im  semitischen  Westlande  hatten.  Aus  diesem 
Grunde  fehlt  auch  allen  diesen  Schriftarten  die  genaue  Vocal- 
bezeichnung,  weil  sie  blos  die  drei  Zeichen  für  a,  i,  u  vorfanden. 
Ist  schon  dieser  Mangel  an  Genauigkeit  sehr  störend  bei  einer 
indogermanischen  Sprache ,  weil  sich  die  Vocale  nicht  mit  der 
Sicherheit  ergänzen  lassen ,  wie  in  den  semitischen  Sprachen ,  so 
Wurde  die  Schrift  in  späterer  Zeit  noch  verwickelter,  indem  man 
Von  der  Zeit  Qobads  I  anfangend  vielfach  Ligaturen  erfand ,  in 
H-elchen  2 — 3  Consonanten  zu  einem  Ganzen  vereinigt  sind.   Ich 


1)  Levy  1.  c.  p.  456. 


766  Siebentes  Buch :  Wissenschaft  und  Kunst. 

will  die  von  Westergaard^)  ausgesprochene  Ansicht,  dass  sich 
unter  diesen  Ligaturen  willkürlich  erfundene  Zeichen  befinden, 
nicht  ganz  vemeinen,  im  Ganzen  aber  scheint  mir  die  Entstehung 
derselben  auf  natürlichem,  geschichtlichem  Wege  sehr  wohl  denk- 
bar. Es  war  eben  eine  flüchtig  geschriebene ,  aber  für  das  Auge 
nicht  ungefällige  Currentschrift ,  und  die  Unbequemlichkeiten, 
über  welche  wir  zu  klagen  haben ,  waren  für  den  Eingebomen, 
welcher  die  Sprache  verstand,  nicht  in  gleichem  Masse  vor- 
handen 2) . 

Nach  unserer  Ueberzeugung  hat  Levy  das  Richtige  getroffen, 
wenn  er  das  sogenannte  Zendalphabet ,  die  Schrift ,  mit  welcher 
das  Avesta  in  unseren  ältesten  Handschriften  geschrieben  ist,  aus 
der  süd^ranischen  Schrift  (Ostpahlavi)  ableitet^).  Mehrere  der 
Buchstaben  in  beiden  Alphabeten  sind  ganz  dieselben ,  und  eine 
ganze  Reihe  der  eigenthümlichen  Zeichen  des  Avestaalphabetes, 
die  Aspiraten,  lassen  sich  ohne  Schwierigkeit  als  Entwickelungen 
des  süd^ränischen  Alphabets  nachweisen.  Die  charakteristische 
Eigenthümlichkeit  des  Avestaalphabetes  liegt  in  der  Bezeichnung 
der  Vocale ,  hier  werden  nicht  blos  die  matres  lectionis  geschrie- 
ben, sondern  sämmtliche  Vocale,  auch  die  kürzesten,  ausgedrückt 
und  mit  den  Consonanten  in  Reihe  und  Glied  gestellt,  ganz  so 
wie  es  in  unseren  europäischen  Alphabeten  der  Fall  ist.  Diese 
Eigenthümlichkeit  unterscheidet  das  Avestaalphabet  von  allen 
übrigen  Alphabeten  Erans  und  Asiens  überhaupt;  denn  nicht  blo$ 
nach  dem  Systeme  der  älteren  parthischen  und  sasanidischen 
Alphabete ,  auch  nach  dem  der  Keilschrift  sowie  der  arianischeo 
Schrift  ist  diess  nicht  der  Fall,  die  erstere  bezeichnet  nur  die  ma- 
tres lectionis ,  die  letztere  setzt  wenigstens  die  Vocale  nicht  auf 
gleiche  Stufe  mit  den  Consonanten,  sondern  bezeichnet  sie  an 

1)  Zendavesta  1,  20. 

2)  Auch  für  die  Schrift ,  welche  wir  hier  als  die  süd^rftnische  bezeichnet 
haben ,  ist  der  Name  Uzvars  oder  Husr&resh  im  Gebrauche.  Eine  oft  ange- 
führte Stelle  eines  Farsenbuches  (vgl.  meine  Huzv.  granun.  p.  22)  beieichnet 
Uzvars  ausdrücklich  als  eine  Schrift,  und  zwar  als  die  Schrift  von  SeTsd 
Diese  Angabe  lässt  sich  mit  den  oben  gegebenen  Ausführungen  leicht  verei- 
nigen. 

3)  Cf.  1.  c.  p.  460.  Anderer  Ansicht  ist  indessen  Lepsius,  der  in  der  zwei- 
ten Auflage  seines  Standardalphabets  p.  120  das  Avestaalphabet  fQr  das  altere 
halten  will ,  aus  dem  erst  zur  Zeit  der  Säsäniden  die  gebrftuchlichen  PahlsW- 
alphabete  reducirt  worden  seien. 
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diesen.  Nur  ein  einziges  asiatisches  Alphabet  hat  dieselben 
Eigenthümlichkeiten  wie  das  Avestaalphabet ,  das  armenische, 
dessen  Entstehungsgeschichte  wir  bereits  oben  (p.  732)  erzählt 
haben.  Es  ist  unsere  Ueberzeugung,  dass  auch  das  Avestaalpha- 
bet  nicht  älter  ist  als  das  armenische ,  vielleicht  dass  es  sogar  mit 
demselben  in  einem  gewissen  Zusammenhange  steht.  Diese  An- 
nahme würde  uns  in  die  Zeit  nach  Shäpür  II  verweisen ;  in  der 
Gestalt,  in  welcher  uns  das  Alphabet  vorliegt,  kann  es  jedoch 
kaum  so  alt  sein,  es  muss  erst  etwa  zwischen  500 — 600  n.  Chr. 
gesetzt  werden,  wenn  es  älter  ist,  so  muss  es  Wandlungen  erfah- 
ren haben,  von  welchen  wir  jetzt  nichts  mehr  wissen.  Der  Zweck, 
den  man  durch  die  Feststellung  dieses  Alphabetes  zu  erreichen 
suchte,  kann  kein  anderer  gewesen  sein ,  als  dass  man  dem  Leser 
möglich  machen  wollte,  die  Texte  genau  so  zu  lesen ,  wie  sie  ge- 
lesen werden  mussten,  es  ist  wahrscheinlich ,  dass  man  dabei  be- 
sonders Personen  im  Auge  hatte ,  welche  Texte  öffentlich  vorzu- 
lesen hatten  und  bei  der  Unvollkommenheit  der  gewöhnlich 
gebrauchten  Schriftarten  in  der  Eile  leicht  fehl  greifen  konnten ; 
weniger  war  es  wol  die  Absicht,  durch  eine  klare,  deutliche 
Schrift  dem  Verständnisse  der  Leser  zu  Hülfe  zu  kommen.  Es  ist 
mir  darum  wahrscheinlich,  dass  die  Erfinder  dieser  Schrift  in 
erster  Linie  die  Vorleser  der  heiligen  Schriften  im  Auge  hatten, 
da  in  der  That  bei  dem  lauten  Lesen  derselben  auf  Genauigkeit 
viel  ankam  (cf.  Yy.  19,  6  flg.).  Man  würde  indessen  irren,  wenn 
man  annehmen  wollte ,  es  sei  diess  der  ausschliessliche  Zweck 
der  Avestaschrift  gewesen ,  nichts  deutet  darauf  hin ,  dass  die- 
selbe jemals  eine  heilige  gewesen  sei.  Denn  erstens  finden  wir, 
dass  die  Parsen  durchaus  nicht  strenge  darauf  halten ,  dass  das 
Avesta  mit  der  Avestaschrift  geschrieben  werde ,  man  verwendet 
auch  die  neupersische  Schrift  zuweilen,  und  in  neuerer  Zeit  ist 
das  ganze  Avesta,  ausserordentlich  häufig  aber  das  Khorda- Avesta 
in  Guzeratischrift  gedruckt  worden.  Zweitens  wird  die  Avesta- 
schrift auch  in  Werken,  welche  mit  Pahlavischrift  geschrieben 
sind,  nicht  selten  gefunden  um  einzelne  Wörter  wiederzugeben, 
meistens  wol  solche ,  welche  man  aus  irgend  einem  Grunde  be- 
sonders deutlich  machen  wollte.  Ebenso  findet  man  in  Pahlavi- 
{lossaren  die  Avestaschrift  nicht  selten  dazu  verwendet,  um  die 
Aussprache  der  Pahlaviwörter  zu  bezeichnen.  Als  dritten  Grund 
kann  man  endlich  noch  hinzufügen,  dass  die  Avestaschrift  wahr- 
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scheinlich  mehr  Zeichen  besessen  hat,  als  zur  Wiedergabe  des 
Avestatextes  nöthig  sind ,  ein  Umstand ,  mit  welchem  wir  uns  so- 
gleich näher  zu  beschäftigen  haben  werden.  Die  Avestaschrift, 
welche  wir  in  den  ältesten  Handschriften  des  Avesta  finden  sowie 
in  den  späteren  indischen  Handschriften ,  welche  nach  diesen  äl- 
teren Mustern  gefertigt  sind ,  ist  in  ihren  Zügen  etwas  verschie- 
den von  der  Schrift  der  Handschriften,  welche  aus  Yezd  und  Ker- 
man  stammen  ^) .  Die  Unterschiede  sind  indessen  unerheblich 
und ,  Kleinigkeiten  abgerechnet ,  vielleicht  blos  aus  kalligraphi- 
schen Rücksichten  entstanden. 

Bisher  haben  wir  die  Geschichte  der  iranischen  Schrift  aus 
den  Denkmalen  zu  entwickeln  gesucht ,  die  uns  geblieben  sind, 
indem  wir  allmälig  von  der  ältesten  Zeit  bis  zur  späteren  foit- 
schritten.  Es  sind  uns  indessen  einige  Notizen  über  alteranische 
Schrift  auch  bei  einigen  muhammedanischen  Schriftstellern  ge- 
blieben ,  welche  sich  mit  den  Alterthümern  Erans  beschäftigten, 
unter  welchen  der  gelehrte  Verfasser  des  Fihrist'  einen  hervorra- 
genden Platz  einnimmt.  Selbstverständlich  beziehen  sich  diese 
Notizen  zumeist  auf  die  spätere  Säsänidenzeit ,  sie  zeigen  uns  aber 
doch ,  dass  wir  auch  diese  Periode  nichts  weniger  als  vollständig 
überschauen.  Dass  die  verschiedenen  Schriftarten,  von  welchen 
gesprochen  wird ,  ebenso  viele  Systeme  darstellen ,  ist  nicht  an- 
zunehmen; manche  dieser  Schriftarten  mögen  sich  nur  durch 
Aeusserlichkeiten  von  einander  unterschieden  haben,  ähnlich  wie 
in  der  neueren  Schrift  etwa  Taaliq  und  Shikeste  sich  unterschei- 
den, in  einigen  Fällen  macht  aber  die  grosse  Verschiedenheit  in 
der  Zahl  der  Zeichen  doch  nöthig,  eine  Verschiedenheit  des  Sy- 
stems anzunehmen.  Die  Zahl  der  Alphabete  wird  von  dem  Ver- 
fasser des  Fihrist  auf  sieben  angegeben,  gewiss  nicht  zufallig; 
auch  bei  den  Parsen  finden  wir  die  Nachricht^),  dass  Tahmurath 
mit  der  Kenntniss  von  sieben  Schriftarten  begabt  war,  welche 
Kenntniss  dann  auf  Yima  überging;  auch  sonst  ist  die  Zahl  sie- 
ben bei  den  Eriniem  eine  heilige  Zahl.  Voran  stellen  wir  das 
Alphabet  des  Mäni,  welches  wol  eines  der  ältesten  unter  den  ron 


1 )  Man  findet  diese  Schriften  in  meiner  altbaktrischen  Granunatik  p.  7.  S» 
Die  kleine  Verschiedenheit  scheint  mir  übrigens  gegen  die  Annahme  tu  ip^ 
chen,  dass  unsere  alten  Handschriften  aus  Yesd  stammen. 

2)  Cf.  meine  Pftrsigrammatik  p.  139. 
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Kihiist  genannten  Schriftarten  sein  wird.  Dass  Mani  ein  eigenes 
Alphabet  gebildet  habe,  wird  uns  von  mehreren  Seiten  berichtet 
und  ißt  darum  nicht  zu  bezweifeln;  wahrscheinlich  wünschte  Mani 
nicht,  dass  seine  Schriften  von  Unberufenen  gelesen  würden,  und 
schrieb  sie  darum  mit  einem  Alphabete ,  das  nur  seinen  Schülern 
bekannt  war;  dasselbe  wird  sich  jedoch  mehr  durch  die  Form  der 
Buchstaben  als  durch  sein  Wesen  von  anderen  iranischen  Al- 
phabeten unterschieden  haben.  Ueber  die  Zahl  der  Zeichen  die- 
ses Alphabetes  gehen  aber  unsere  Nachrichten  auseinander :  w  äh- 
rend  Epiphanius  ^)  versichert,  das  Alphabet  des  Mani  habe  22  Zei- 
chen gehabt,  nach  der  Art  der  syrischen  Alphabete,  behauptet  der 
Verfasser  des  Fihiist ,  dass  es  mehr  Zeichen  gehabt  habe  als  das 
arabische  Alphabet,  mithin  mehr  als  28  Zeichen ;  nur  eine  Schrift- 
probe würde  hier  Aufklärung  verschaffen  können.  Ein  zweites 
wichtiges  Alphabet  ist  dasjenige ,  welches  der  Verfasser  des  Fih- 
rist  mit  Din  defterih    (xj.Xä3  ^j)    bezeichnet,   dasselbe  diente 

zur  Schreibung  des  Avesta^  wie  auch  sein  Name  sagt.  MasMi, 
der  uns  einige  weitere  Nachrichten  mittheilt,  sagt ,  dasselbe  habe 
60  Zeichen  gehabt  und  sei  nicht  blos  zum  Aufschreiben  des  Avesta 
verwendet  worden*^) .  Unser  Avestaalphabet  zeigt  nur  48  verschie- 
dene Zeichen ,  man  würde  dasselbe  unter  gewissen  Bedingungen 
für  identisch  mit  unserm  Alphabet  halten  können,  sei  es  dass  man 
annimmt,  dass  jetzt  verschiedene  Buchstaben,  welche  ursprüng- 
lich vorhanden  waren,  in  unsem  Texten  nicht  mehr  unterschie- 
den werden  ^) ,  oder  auch,  indem  man  Gewicht  auf  den  Ausspruch 
Masüdis  legt,  es  sei  dieses  Alphabet  nicht  blos  zur  Schreibung 
des  Avesta  verwendet  worden ,  die  noch  übrigen  1 2  Zeichen  hät- 
ten dann  zu  der  Wiedergabe  von  Werken  gedient ,  die  nicht  in 
ier  Sprache  des  Avesta  geschrieben  waren.    Eine  dritte  Schrift- 


1)  Epiphanius  adv.  haeres.  2,  629  ed.  Palav.  BißXouc  y«P  o'J'^^»  'fi  Motvr^c) 

rrot^eioiaiv  (t*  dX«paßi^T<»v  ou'pcetpivYjv.    XpwvToii  fdp  ol  TiXeToroi  Tdiv  flepadiv  (leTot 
lepaixd  aT0i)^8ia  xal  TiJjSüpij)  YP^p-fJ-aTt ,   &a^£p  nap'  i^\t.h  iroXXa  IÖvtj  toi;  'EXXtj- 

2)  Cf.  Lepsius,  Das  ursprüngliche  Zendalpbabet  (Berlin  1S63)  p.  338. 
^lasüdi  2,  124.  Fihrist  1,  13  ed.  Flügel. 

3)  Diess  ist  die  Ansicht  von  Lepsius,  welcher  das  Alphabet  zu  ergänzen 
lucht.  Seine  Ansicht  findet  allerdings  Stützen  in  den  Ueberlieferungen  der 
Parsen. 

Spiegel,  Erän.  Alterthnmskünde.  III.  49 
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art,  welche  der  FihristKashtaj  [^^)  nennt,  soll  aus  28  Zeichen 
bestehen  und  auf  Siegeln,  Münzen  etc.  angewendet  worden  sein ; 
es  mag  diese  Schrift  so  ziemlich  mit  der  älteren  Sdsänidenschrift 
identisch  gewesen  sein,  diese  zählt  mit  den  in  ihr  gebräuchlichen 
Ligaturen  24  Zeichen*),  und  es  ist  leicht  möglich,  dass  uns 
einige  Zeichen  nicht  bekannt  geworden  sind.  Nur  wenig  davon 
verschieden  war  wol  die  vierte  Schriftart,  welche  der  Fihrist- 
Ilalbkashtaj  (.^sX-i^  *.jo)  nennt;    die  Zahl  der  Zeichen    war  die 

gleiche,  man  schrieb  damit  philosophische  und  medicinische 
Werke ;  wahrscheinlich  war  die  Verschiedenheit  dieser  \'ierten 
Schriftart  von  der  dritten  nur  durch  das  verschiedene  Material 
bedingt,  welches  man  zum  Aufschreiben  der  Bücher  verwenden 
musste.  Um  so  verschiedener  ist  die  fünfte  Schriftart,  welche  der 
Fihrist  mit  dem  Namen  Vish-debirih  («u^^^  lt^^)  ^-  ^-  ^'^^^ 
Schrift  bezeichnet,  weil  sie  nicht  weniger  als  365  Zeichen  hat;  in 
dieser  Schrift,  sagt  er,  habe  man  die  Geheimnisse  der  Physiogno- 
mie etc.  aufgezeichnet.  Zu  einer  Geheimschrift  stempelt  diese 
Schriftart  die  grosse  Menge  der  Zeichen ,  die  wir  jedenfalls  an- 
nehmen müssen ,  selbst  wenn  wir  die  Zahl  365  nicht  als  ganz 
authentisch  betrachten.  Welcher  Art  diese  Zeichen  gewesen  seien, 
möchte  man  gerne  wissen ,  aber  die  Kürze  der  Nachricht  erlaubt 
keinen  Schluss ;  es  ist  möglich,  dass  der  Verfasser  des  Fihrist  von 
ähnlichen  Zusammenziehungen  sprechen  will,  wie  sie  in  der  oben 
beschrieben  enHuzväreshschrift  vorliegen ;  es  ist  aber  auch  möglich, 
dass  sich  aus  der  alten  Zeit  eine  mit  den  verwickeltem  Arten  der 
Keilschrift  verwandte  Silbenschrift  bis  in  die  Zeit  der  Sasäniden 
erhalten  hatte.  Weit  einfacher  ist  die  sechste  Schriftart  Raz- 
sahrih  (?)    (^jj^  ;!;)  d.  i.  Geheimschrift.    Sie  war  eine  doppelte 

und  bestand  je  aus  25  als  aus  40  Zeichen,  Näheres  können  vrir 
über  sie  um  so  weniger  sagen ,  als  allem  Anschein  nach  Ibn  Mu- 
qaffa  selbst  sie  nicht  gesehen  hat.  Das  Gleiche  gilt  von  einer 
Schrift,  die  er  Sh&h-deblrih  («u^-u^  »Li)  oder  Königsschrift  nennt 

und  die  mit  der  vorigen  sehr  verwandt  sein  muss.  Endlich  die 
siebente  und  letzte  Schriftart  heist  Näme-debirih  (^uajO  ^b^  d.  i- 

Brief-  oder  Buchschrift ;  daneben  steht  die  Notiz,  dass  Einiges  in 
der  alten  syrischen  Sprache  geschrieben  werde  und  man  es  auf 


1)  Cf.  Mordtmann,  Zeitschr.  DMG.  8,  Taf.  5. 
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persisch  lese.  Diess  ist  nicht  viel  verschieden  von  dem ,  was  der- 
selbe Schriftsteller  vom  Zeväreshn  gesagt  hat^).  Allein  diese 
Schrift  soll  nur  33  Zeichen  haben,  es  ist  nur  von  einfachen  Zei- 
chen in  ihr  die  Rede  und  nirgends  werden  Contractionen  er- 
wähnt. 


DRITTES  CAPITEL. 
Die  alt^ränische  Literatar.   Das  Avesta. 

Die  Denkmale  des  süderänischen  Zweiges,  die  noch  erhalten 
wurden,  bestehen  einzig  und  allein  in  den  Inschriften  der  Achä- 
menidenkönige;  da  uns  die  Regierungszeit  der  einzelnen  Könige 
bekannt  ist^  so  können  wir  auch  die  Zeit  der  Abfassung  derselben 
annähernd  bestimmen.  Die  Vergleichung  mit  den  älteren  In- 
schriften Ninives  und  Babylons  zeigt,  dass  die  Form  der  altper- 
sischen Inschriften  nicht  in  Erän  entstanden,  sondern  der  assyri- 
schen nachgeahmt  ist.  Ueber  ihren  Inhalt  ist  wenig  zu  sagen,  die 
meisten  beziehen  sich  nur  auf  die  Gründung  irgend  eines  Bau- 
werkes, eine  Ausnahme  machen  blos  die  Inschriften  des  Darius  I, 
welche  wichtige  historische  Notizen  geben ,  dazu  noch  einige  an- 
dere Bemerkungen  von  Interesse,  auf  die  wir  unten  wieder  zu- 
rückkommen müssen.  Andere  geschriebene  Denkmale  der  alten 
Perser  sind  uns  nicht  geblieben,  doch  wissen  wir,  dass  solche  vor- 
handen waren,  wenigstens  nennt  uns  Ktesias  königliche  Annalen^ 
aus  welchen  er  selbst  geschöpft  haben  will.  Der  Verlust  dieses 
Werkes  ist  jedenfalls  zu  bedauern ,  wenn  man  auch  bei  der  be- 
kannten Neigung  der  Perser  zu  Uebertreibungen  vermuthen  muss, 
dass  das  Werk  für  die  Sagengeschichte  von  grösserer  Bedeutung 
gewesen  sein  würde  als  für  historische  Thatsachen.  Ein  grosser 
Theil  des  in  den  königUchen  Annalen  enthaltenen  Stoffes  ist  uns 
sicher  in  dem  Königsbuche  des  Firdosi  erhalten,  wenn  auch 
8chwerUch  in  der  ursprünglichen  Form.  Dass  ein  Theil  dieser 
Annalen  auf  Befehl  des  Ardashir  I  vernichtet  wurde,  und  zwar 


1)  Vgl.  hierzu  Fihrist  1,  14  flg.  ed.  Flügel. 

49* 


772  Siebentes  Buch :  Wissenschaft  und  Kunst. 

gerade  derjenige  Theil,  der  für  uns  der  wichtigste  wäre,  geht 
aus  der  oben  (p.  193  not.)  mitgetheilten  Nachricht  des  Masödi 
hervor. 

Die  umfangreichsten  Denkmale  alteranischer  Literatur  sind 
dem  nord^ränischen  Zweige  zuzutheilen,  und  ihr  Alter  werden  wir 
nun  zu  untersuchen  haben. .  Ein  solches  Unternehmen  mag  Vielen 
überflüssig  erscheinen,  da  man  nicht  selten  die  Behauptung  hört, 
das  Alter  derselben  sei  bereits  erwiesen  durch  die  vergleichende 
Sprachwissenschaft.  Ehe  wir  untersuchen,  ob  diese  Versicherung 
richtig  ist ,  werden  wir  zuerst  fragen  müssen ,  ob  denn  die  ver- 
gleichende Sprachwissenschaft  überhaupt  in  der  Lage  sei,  einen 
solchen  Beweis  liefern  au  könnend  Betnrachten  wir  die  Sache 
etwas  näher ,  sehen  wir  uns  vor  Allem  den  Titel  einer  verglei- 
chenden Grammatik  an.  Wir  iinden ,  dass  Bopp  sein  grosses 
Werk  giebt  als  eine  vergleichende  Grammatik  des  Sanskrit,  Send, 
Armenischen,  Griechischen,  Lateinischen,  Altslavischen,  Gothi- 
schen  und  Deutschen,  und  nicht  viel  anders  Schleicher,  welcher 
ausser  der  indogermanischen  Ursprache  das  Altindische ,  Altera- 
nische, Altgriechisohe ,  Altitalische,  Altkeltische,  Altslavische, 
Litauische  und  Altdeutsche  aufgenommen  hat.  Fragt  man  nun 
die  Linguisten ,  warum  gerade  diese  Sprachen  verglichen  werden 
und  keine  anderen,  so  wird  man  ziemlich  einstimmig  die  Antwort 
erhalten  :  weil  alle  diese  Sprachen  Schwestersprachen  sind ,  ans 
welchen  man  dann  durch  Vergleichung  die  indogermanische  Ur- 
sprache abstrahiren  kann.  Wir  sind  befriedigt;  aber,  so  fragen 
wir  weiter,  folgt  daraus,  dass  alle  diese  Sprachen  Schwester- 
spracben  sind,  dass  ihre  Literaturen  zu  gleicher  Zeit  existirten.' 
sind  die  Denkmale  des  Altlateinischen  so  alt  als  Homer,  die  des 
Altkeltischen  so  alt  als  die  zwölf  Tafeln  i  Ein  Blick  auf  die  vor- 
handenen Literaturen  zeigt,  dass  diess  nicht  der  Fall,  dass  das 
Alter  der  indogermanischen  Literaturen  vielmehr  ein  ausser- 
ordentlich verschiedenes  ist.  Niemand  wird  das  Deutsche  wie  es 
Luther  schrieb ,  zu  den  Schwestersprachen  des  Sanskrit  zählen» 
es  gehört  nicht  einmal  zu  den  ältesten  deutschen  Tochtersprachen, 
gleichwol  ist  Luther  die  Quelle  für  die  altpreussisehe  und  eisen 
grossen  Theil  der  litauischen  Literatur ,  deren  Sprache  man  rsat 
Fug  zu  den  'Schwestersprachen  des  Sanskrit  zählt.  Wollte  «*» 
die  Sprache  zum  alleinigen  Massstab  nehmen,  so  würde  man  den 
kleinen  Katechismus  Luthers  für  jünger  halten  müssen,  als  die 
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altpreuBsische  Lebersetzung  desselben.  Hieraus  folgt,  dass  das 
linguistische  Alter  einer  Sprache  nicht  massgebend  ist  für  das 
Alter  der  in  ihr  geschriebeneu  Literatur.  Wie  man  sieht ,  kann 
die  Sprache  in  einem  Lande  ziemlich  verändert  sein,  während  sie 
in  einem  benachbarten  in  ihrer  Ursprünglichkeit  erhalten  bleibt. 
So  darf  denn  auch  das  linguistische  Alter  der  norderänischen 
Sprache  nicht  als  ein  Grund  benutzt  werden ,  um  das  Alter  der 
noideraaischen  Literatur  zu  bestimmen ,  das  linguistische  Alter 
der  Sprache  würde  auch  bestehen  bleiben ,  wenn  sich  erweisen 
liesae,  dass  die  Literatur  eine  ziemlich  junge  ist,  es  könnte  sich 
eben  die  Sprache  Nord^rans  ziemlich  lange  in  ihrer  Ursprünglich- 
keit  erhalten  haben.  Dazu  kommt  aber  noch  ein  Anderes.  Nie- 
mand wird  ein  Buch  darum  für  sehr  alt  halten,  weil  es  lateinisch 
geschrieben  ist.  Wir  wissen  sehr  wohl,  dass  das  Latein  noch  lange 
geschrieben  wurde  und  noch  geschrieben  wird,  nachdem  die 
Sprache  sdhon  längst  ausgestorben  ist.  Aehnliche  Fälle  finden 
sich  auch  in  Asien,  wir  dürfen  nur  an  das  Sanskrit  erinnern,  weL*- 
ches  eine  reiche  Literatur  erzeugte,  nachdem  es  schon  längst  nicht 
mehr  lebende  Sprache  war,  in  Erän  kana  es  ähnlich  gewesen  sein. 
Wir  machen  diese  Bemerkungen  nicht,  um  von  vorn  herein  gei- 
gen das  Alter  der  zu  untersuchenden  Schriften  Verdacht  zu  er- 
wecken, wir  betonen  diess  nur,  weil  es  nöthig  ist  bei  Untersu^ 
chungen  über  das  uns  unbekannte  Alter  eines  Schriftwerke»  alle 
Möglichkeiten  unparteiisch  zu  erwägen  und  sich  nicht  von  vorne 
herein  durch  eine  vorgefasste  Meinung  bestimmen  zu  lassen. 

Es  ist  nicht  sehr  lange  her,  seitdem  das  Avesta  in  Europa 
bekannt  ist.  Man  verdankt  die  Kenntniss  von  diesem  Buche  der 
berijhmten  Reise  Anj^uetil  du  Perrons  (1754 — 61),  deren  Frucht 
eine  im  Jahre  1772  erschienene  Uebersetzung  des  Avesta  war. 
Das  Buch  wurde  nicht  mit  ungetheiltem  Beifalle  aufgenommen, 
sondern,  hat  zunächst  eine  Reihe  von  Bedenken  und  Angriffen 
auf  seine  Echtheit  hervorgerufen.  Es  ist  in  unserer  Zeit  nicht 
mriir  nöthig  auf  diese  Angriffe  näher  einzugehen,  da  sie  nun 
als  beseitigt  gelten  können  und  kein  Mensch  mehr  bezweifelt, 
dam  T\ir.  es  mit  einem  wirklichen ,  nicht  mit  einem  untergescho- 
benen Buche  zu  thun  haben;  am  meisten  hat  zur  Erreicfaiuag 
dieses  Resultates  der  NachMeis  beigetragen ,  dass  die  Aussprüche 
des  Avesta  sehr  schön  zu  den  Nachrichten  stimmen ,  welche  uns 
die  classischen  Schriftsteller  über  die  Zustände  des  alten  Eran 
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überliefert  haben ,  und  wir  haben  uns  selbst  in  den  frühem  Bü- 
chern von  der  Wahrheit  dieser  Behauptung  überzeugen  können. 
Anquetil  hat  auch  zuerst  eine  Sammlung  von  Handschriften  des 
Avestatextes  nach  Europa  gebracht  (einzelne  Handschriften  wa- 
ren schon  früher  nach  England  gekommen),  aus  denen  man  sich 
durch  eigene  Anschauung  über  dieses  Buch  unterrichten  konnte. 
Spätere  Reisende  wie  Rask  und  de  Guise  waren  so  glücklich, 
noch  andere  und  ältere  Handschriften  hinzufugen  zu  können.  Die 
ältesten  der  vorhandenen  Handschriften  stammen  aus  dem  Jahre 
1323  n.  Chr.,  Notizen  von  einigen  andern,  die  wir  nicht  mehr 
besitzen,  fuhren  uns  bis  in  die  Jahre  1258  und  1 186  zurück^].  Es 
ist  diess  kein  hohes  Alter  für  die  Handschriften  eines  Werkes, 
w^elches  sich  rühmt  bis  in  die  graue  Vorzeit  zurück  zu  reichen, 
es  fehlen  fünf  Jahrhunderte ,  um  nur  bis  an  den  Schluss  des  Sa- 
sanidenreiches  zu  gelangen  und  siebzehn  Jahrhunderte  bis  zu  den 
Anfängen  der  Achämenidenherrshaft.     Gleichwol   hat  man  nie 
bezweifelt ,  dass  diese  Schriften  ein  bedeutend  höheres  Alter  ha- 
ben als  ihre  Handschriften.    Zur  Zeit  als  unsere  ältesten  Avesta- 
handschriften  geschrieben  wurden,  waren  die  beiden  Schriftarten, 
in  welchen  sie  aufgezeichnet  sind,  längst  durch  die  arabische  Schrift 
verdrängt ;  es  sind  die  in  ihnen  gebrauchten  Schriftsysteme  die- 
selben, die  wir  oben  der  zweiten  Hälfte  der  Sasänidenzeit  zuge- 
wiesen haben,  und  bis  in  diese  Zeit  werden  diese  Schriftwerke 
also  gewiss  zurückgehen ,  denn  es  ist  kein  Grund  für  die  Wahl 
jener  Schriftarten  denkbar,  als  dass  sie  eben  damals  im  Gebrauche 
waren,  als  diese  Werke  niedergeschrieben  wurden.  Der  Gebrauch 
einer  Schrift  aus  der  zweiten  Hälfte  der  S^änidenperiode  schüesst 
aber  die  Möglichkeit  nicht  aus,  dass  das  Avesta  bedeutend  älter 
sein  könne,  es  mag  früher  in  andern  Schriftarten  geschrieben  ge- 
wesen sein,  ehe  man  es  der  unter  den  Säsäniden  geltenden  Schrift 
anpasste ;  es  ist  auch  sehr  wohl  denkbar,  dass  das  Buch  eine  Zeit 
lang  mündlich  fortgepflanzt  wurde,  ehe  man  dasselbe  nieder- 
schrieb.  Was  durch  die  Untersuchung  der  Schrift  als  eine  blosse 
Möglichkeit  erscheint,  das  wird  durch  Untersuchungen  über  die 
Sprache   zur  hohen  Wahrscheinlichkeit  erhoben.     Es  ist  kein 
Zweifel ,   dass  der  Text  des  Avesta  in  der  alt^ränischen  Sprache 
niedergeschrieben  ist ,  die  wir  früher  als  nord^rtoisch  bezeichne- 


1)  Cf.  Westergaard,  Zendavesta  1,15. 
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en  und  deren  Erlöschen  wir  um  die  Zeit  von  Chr.  Geb.  ansetzen 
sollten.  Bis  in  diese  Zeit  werden  also  die  Avestaschriften  zum 
Vlindesten  zurückgehen  müssen,  falls  wir  nicht  annehmen  wol- 
ien,  sie  seien  von  gelehrten  Priestern  in  einer  ausgestorbenen 
Sprache  geschrieben  worden;  sie  müssen  sogar  weit  älter  sein, 
(venn  sie  sind,  was  sie  zu  sein  vorgeben :  Aussprüche  des  alten 
Eleligionsstifters  Zarathustra.  Ob  auch  dieser  Anspruch  begrün- 
det sei,  werden  wir  nun  durch  Prüfung  der  äussern  Zeugnisse 
lind  der  innem  Gründe  zu  untersuchen  haben. 

Anquetil  hat  das  Buch  bei  uns  unter  dem  Namen  Zend- 
\vesta  [eingeführt ,  und  in  der  That  wird  es  unter  diesem  Titel 
[läufig  von  muhammedanischen  Schriftstellern  erwähnt,  leichte 
Verschiedenheiten  abgerechnet,  welche  schon  Hyde  gesammelt 
lat^).  In  den  Schriften  der  Mazdayacnas  dagegen,  die  Uebersez- 
sung  des  heiligen  Textes  mit  eingeschlossen,  findet  sich  gewöhn- 
ich  umgekehrt  Avesta  und  Zend  gebraucht,  und  letzteres  Wort 
iurch Erläuterung,  Commentar  erklärt;  wir  werden  später  sehen, 
iass  diese  Auffassung  vollkommen  richtig  ist.  Was  das  Wort 
avesta  betrifit,  so  wird  dasselbe  leider  nur  umschrieben ;  es  ist 
Lein  Zweifel ,  dass  das  Wort  den  Text  der  heiligen  Schrift  be- 
leichnen  soll,  aber  die  genaue  Bedeutung  des  Wortes,  wie  auch 
lie  Etymologie  ist  zweifelhaft,  es  dürfte  diese  Bedeutung  eine 
dlgemeine,  etwa  Gesetz,  gewesen  sein  2);  die  neuem  Parsen  in 
hren  Schriften  gebrauchen  das  Wort  sowol  für  den  Avestatext 
m  Ganzen ,  als  auch  für  eine  kürzere  Stelle  des  Urtextes.  Bis 
etzt  lässt  sich  das  Wort  Avestä  nur  in  den  neueränischen  Spra- 
chen belegen ;  eine  bedeutende  Stütze  würde  das  Alter  des  Wor- 
»8  erhalten,  wenn  wir  dasselbe,  wie  Oppert  will  3),  von  dem  alt- 
persischen abasta  [Bh.  4,  64]  ableiten  dürften.   Dass  dieses  Wort 


1)  Hyde,  Hist.  rel.  vet.  Pers.  p.  337.  Firdosi  gebraucht  im  ersten  Theile 
(eines  Werkes  Esta  und  Zend,  im  zweiten  Zend  und  Est.  ^c:A^t  ^  ^^S)  *  ^°^ 
Elazyftresch  lautet  das  Wort  Apestak,  bei  Bar  Bahlul  Abestogo,  er  behauptet, 
*s  Bei  in  sieben  Sprachen  geschrieben  worden  *.  syrisch ,  persisch,  armenisch, 
(eistanisch,  merrisch,  griechisch  und  hebräisch. 

2)  Vgl.  die  Untersuchungen  von  Harlez,  Note  sur  le  sens  des  mots  Avesta- 
^nd,  im  Journ.  as.  Dec.  1876,  p.  487  flg.  Das  Wort  findet  sich  awagtä  und 
iwiftA  geschrieben;  die  erstere  Schreibart  scheint  die  gewöhnlichere  zu  sein. 

3)  Journ.  as.  Mars  1872,  p.  293.  Er  hält  das  Wort  für  abgeschliffen  aus 
ibakhst^. :  ce  qui  est  Statut,  la  loi. 
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wirklich  Gesetz  oder  etwas  Aehnliches  bedeutete^  geht  aus  der 
assyrischen  Uebersetzung  des  Wortes  deutlich  hervor^  aber  laut- 
liche ächwierigkeiten  hindern  bis  jetzt  die  Venmttelung  mit  dem 
Worte  Avesti.    Thatsache  ist  jedenfalk,  dass  die  norderanischeu 
Texte  selbst  kein  dem  Ausdruoke  Avesta  entsprechendes  Wort 
zeigen ,  sie  sprechen  vom  mazdaya^nischen  Gresetze  (daena  maz- 
dayacnis) ;  das  Wort  daena  (in  den  neueren  Sprachen  din)  scheint 
das  Gesetz  oder  die  Religion  im  weitesten  Umfange  zu  bezeich- 
nen.   Eingeschränkter  ist  der  Ausdruck  maiithrö  cpentd,  welches 
ganz  dem  Ausdrucke  »heilige  Sdiriftu  zu  entsprechen   scheint. 
Endlich  findet  sich  einmal  (Y9.  9,  73]  der  Ausdruck  na^ka,  den 
die  neueren  Sprachen  in  der  Form  nosk   angenommen   haben 
und  darunter  eine  Abtheilung  der  heiligen  Schriften  verstehen. 
Schon  die  ältesten  und  zuverlässigsten  unter  den  Muhammeda- 
nem,  welche  von  iranischen  Dingen  sprechen,   zeigen,  dass  sie 
unter  Avesta  nicht  blos  die  Schriften  verstehen ,  welche  wir  jetzt 
mit  diesem  Ausdrucke  benennen.  Hamza  (p.  64)  nennt  das  Buch 
Abestä  und  erzählt  aus  ihm  die  Geschichte  dea  Gayömaratan, 
welche  in  unserm  Avestatexte  nicht  zu  £nden  ist,  Mmsüdi  (2, 125) 
schätzt  es  mit  seinen  Commentaren  auf  12000  Hände,  an  einer  an- 
dern Stelle  [Quatremdre^  Joum.desSav.  1840,  p.  413)  sagt  er,  dass 
e?  aus  2 1  Abschnitten  bestand,  von  denen  jeder  200  Blätter  hatte, 
es  sei  auf  12000  Kuhhäute  geschrieben  gewesen.   Damit  stirnmen 
auch  die  Berichte  der  Parsen  überein.  Eane Notiz,  die  erst  aus  da 
Mitte  des  17.  Jahrhunderts  stammt  und  in  den  Rivayeta  erhalten 
ist^),  aber  als  unverdächtig  erscheint,  zeigt  uns,  dass  selbst  unter 
den  Sasaniden  noch  weit  mehr  Schriften  vorhanden  gewesen  sein 
müssen,  als  wir  jetzt  besitzen.  Auch  in  dieser  Notiz  wird  die  Zahl 
der  Nosks  auf  21   angegeben,  was  zunächst  eine  theologiaehe 
Spielerei  ist,  denn  diese  21  Theile  werden  den  21  Worten  des 
Ahunavairyagebetes  gleichgesetzt;   aber  diese  Spielerei  ist  ganz 
im  Geschmacke  der  Zeit,  wir  haben  oben  gesehen,   dass  auch 
Mani  22  Bücher  je  nach  den  22  Buchstaben  des  syrischen  Alpha* 
bets  geschrieben  hat.    Die  2 1  Nosks  waren  nun  nach  den  Anga- 
ben der  Perser  die  folgenden:   1)  Set^d  yesfat,  Lobgesänge  aaf 
die  höchsten  Geister  in  33  ('apiteln,  2    SetAdger,  über  die  guten 


1)  Cf.  Frairmens  relatifs  ä  U  religion  de  Zoroastre  p.  11  fil^.  undVuUer«. 
Fragmente  p.  15  flg. 
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Werke  22Capitel,  3)  Vehisht  Mänthre,  vom  heiligen  Worte  22  Ca- 
pitel^  4)  Bagh^  von  den  Göttern  21  Capitel^  5)  Duazda  Hämäst, 
von  der  Erde,  dem  Wasser,  den  Bäumen  und  Thieren  32  Capi- 
tel,  6)  Nadir  7  vom  Himmel  und  den  Sternen  35  Capitel^  7)  Pa- 
cem,  von  den  reinen  und  unreinen  Thieren,  sowie  von  der  Feier 
der  grossen  Feste  22  Capitel,  8)  Batashtai,  von  den  Königen  und 
den  Priestern,  von  den  reinen  und  den  unreinen  Thieren,  50  Ca- 
pitel,  9)  Beresh,  von  den  Gesetzen,  naeh  welchen  die  Könige  und 
Richter  zu  urtheilen  haben,  60  Capitel,  10)  Kesheksire,  von  der 
Tugend  und  der  Weisheit  60  Capitel,  11)  Vishtaspshah,  von  der 
Herrschaft  und  der  Bekehrung  des  Königs  Vista^pa  60  Capitel, 
12)  Kbesht,  über  Ackerbau,  Pflanzung  der  Bäume,  die  Pflichten 
der  Priester  und  Laien,  von  den  Ständen  22  Capitel,  13)  Sefend, 
von  den  heiligen  Wissenschaften,  den  Lehrern;  den  Sebüleru, 
von  den  Wundern  Zarathustras^  60  Capitel,  14)  Jeresht,  vom 
Leben  des  Menschen  von  seiner  Geburt  bis  zum  Tode  22  Capi- 
tel, 15)  BaghinYesht,  Loblieder  17  Capitel,  16)  Neyärem,  Vor- 
schriften des  Erlaubten  und  Nichterlaubten  54  Capitel,  17)  Aspä- 
rom,  die  Lehren  der  Medicin  und  Astronomie  64  Capitel,  18)  Da- 
vaserüjed,  die  Lehre  von  den  Thieren  und  deren  l^handlung 
65  Capitel,  19)  Askarem,  Civil-  und  Criminalrecht  52  Capitel, 
20)  Yendiddd,  Vorschriften  zur  Entfernung  der  Unreinheit  22  Ca- 
pitel, 21)  Hddokht,  von  der  Schöpfung  30  Capitel.  Die  meisten 
dieser  hier  genannten  Schriften  beziehen  sich  auf  die  Theologie 
und  Moral,  zwei  (6. 17)  auf  Astrologie,  eine  andere  (14)  auf  Natur- 
wissenschaft)  mehrere  müssen  zur  Rechtswissensehaft  gerechnet 
werden  (8.  0.  18.  19).  Nur  einer  dieser  Nosks  (20)  stimmt  mit 
einem  der  uns  erhaltenen  Bücher  überein ;  bei  dem  fragmentaii- 
8chen  Charakter  unserer  Avestatexte  mögen  aber  diese  sehr  wohl 
als  einzelne  Abschnitte  aus  den  oben  genannten  Büchern  genom- 
men sein.  Noch  ein  wichtiges  Zeugnise  aus  der  Säsänidenzeit 
müssen  wir  hier  beifügen.  Elisaeus  (p.  253,  ed.  Ven.)  redet  von 
einem  eränischen  Priester,  der  seiner  Gelehrsamkeit  wegen  den 
Xitel  Hamakden  (d.  i.  das  ganze  Gesetz  besitzend)  erbalten 
hjBMe.  »Er  wusste  denAmpartk'ash,  er  hatte  den  Bojpayit  gelernt, 
er  hatte  (d.  i.  er  kannte)  das  Pablavi-  und  Pärsigesetz,  denn  diese 
f^nf^ Grade *)  umfassen  das  ganze  magische  Gesetz.  Aber  ausser- 


1)  I^anglois  übersetzt  das  betreffende  armeniscbeAVort  (kesht)  mit  degre. 
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dem  giebt  es  noch  einen  sechsten,  den  man  Mogpet  nennt.a  Was 
uns  diese  verworrene  Stelle  werthvoll  macht,  ist  weniger,  daw 
zwei  uns  sonst  unbekannte  Religionsschriften  der  Erdnier  ge- 
nannt werden ,  als  vielmehr  der  Umstand ,  dass  man  schon  zur 
Zeit  des  Elisaeus  zwischen  einem  Pahlavi-  und  einem  P^rsi-Ge- 
setze  unterschied.  Wir  werden  nicht  irren,  wenn  wir  unter  dem 
erstem  Schriften  verstehen,  die  aus  dem  Norden  Erins^  unter  dem 
letztem  solche,  die  aus  dem  Süden  Erans  stammen.  Im  Uebrigen 
zeigt  auch  diese  Stelle,  dass  damals,  unter  Yezdegerd  II,  die  era- 
nischen  Religionsschriften  nicht  auf  den  geringen  Umfang  be- 
schränkt waren,  wie  diess  mit  dem  jetzigen  Avesta  der  Fall  ist. 
Nur  allmälig  werden  diese  Schriften  untergegangen  sein ,  die  al- 
ten Uebersetzer  des  Avesta  kannten  noch  mehrere  derselben  und 
beweisen  überhaupt  durch  häufige  Citate  von  Texten ,  die  nicht 
im  Avesta  zu  finden  sind,  dass  sie  über  einen  weiteren  Kreis  von 
heiligen  Schriften  verfügten  als  ihre  jetzigen  Glaubensgenossen. 
Obwol  keiner  der  Schriftsteller,  welche  von  dem  Avesta  im 
engeren  oder  im  weiteren  Sinne  sprechen,  einen  Zweifel  daran 
äussert ,  dass  dasselbe  von  dem  Propheten  Zarathustra  herrühre, 
so  sind  andrerseits  doch  auch  alle  unsere  Quellen  darüber  einig, 
dass  das  Buch  in  seiner  geschriebenen  Form  erst  nach  Alexander 
dem  Grossen  entstanden  sei.  Hören  wir  zuerst  die  Ansichten  der 
Mazdaya9nas  selbst,  nach  deren  Versicherung  natürlich  dos  Avesta 
von  Zarathustra  unter  der  Regierung  des  Könige  Vistä^pa  verkün- 
det wurde.  Die  Kissa-i-Sanjdn  lässt  aber  den  Stifter  der  Reli- 
gion selbst  einen  dreimaligen  Fall  seiner  Religion  vorhersagen^); 
das  erste  Mal  wird  sie  durch  Alexander  zum  Falle  gebracht,  der  die 
geoffenbarten  Bücher  verbrennt ;  sie  blieb  dann  300  Jahre  in  der 
Erniedrigung,  bis  sie  Ardashir  Bäbegän  mit  Hülfe  des  vom  Him- 
mel gesandten  Arda-Viraf  wieder  erhob.  Wiederum  verfallt  sie, 
bis  ein  König  Shäpür  mit  Hülfe  des  Aderb^d  Mahresfand  sie  wie- 


Kabaragy  dagegen  mit  livre.  Keiner  dieser  AusdrQcke  passt  ganz ,  weil  die 
Stelle  unklar  gedacht  ist.  Hamakden  und  Moglet  können  allerdings  keine 
Bücher  sein,  sondern  Grade;  dagegen  beziehen  sich  die  vier  übrigen  Auf- 
drücke gewiss  auf  Bücher.  Uebrigens  giebt  das  armeniache  Wörterbuch  ron 
Ciakciak  dem  Worte  kesht  weder  die  Bedeutung  livre  noch  degr6>  gandeni 
1)  religione,  2j  setta,  was  aber  auch  nicht  passen  will. 

1)  Cf.  Eastwicks  Uebersetzung  im  Journal  of  the  Bombay  Asiatic  So- 
ciety IS42,  p.  172. 
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IT  aufrichtet ;  von  da  an  bleibt  sie  in  Kraft  bis  zum  Verfalle  des 
isanidenreiches.  Eine  andere  Stelle^)  klagte  dass  man  jetzt^  da 
e  Nosks  nicht  mehr  vollständig  vorhanden  sind,  die  Yasht  nicht 
ehr  gebührend  vollziehen  kann  y  weil  Alexander  Kümi ,  was  in 
m  21  Nosks  von  Sternkunde  und  Arznei  handelte,  mit  griechi- 
her  Schrift  schreiben ,  die  Bücffer  des  Avesta  aber  verbrennen 
sss.  Nach  seiner  Verwüstung  sammelten  dieDestürs  in  gemein- 
.mer  Berathung ;  was  sie  vom  Avesta  im  Gedächtnisse  hatten ; 
188  sie  nicht  Alles  aufschrieben,  hat  seinen  Grund  darin  ^  dass 
e  nicht  Alles  mehr  im  Gedächtnisse  hatten.  Auch  in  dem  oben 
igeführten  Verzeichnisse  der  Nosks  wird  mehrfach  geklagt^  dass 
e  sich  nach  Alexander  nicht  mehr  vollständig  fanden,  nämlich 
»m  achten  Nosk  nur.l3Capitel,  vom  neunten  nur  12,  vomzehn- 
n  15  und  vom  elften  nur  10.  Wenn  andere  Schriftsteller  die 
emichtungder  eränischen  Religionsbücher  erweitem,  so  ist  das 
gentlich  kein  Widerspruch,  denn  die  ganze  Literatur  wird  sich 
i  die  Beligion  angeschlossen  haben.  Dieser  Glaube  an  die  Zer- 
[)rung  der  ^rdnischen  Literatur  durch  Alexander  ist  im  Morgen- 
Qde  allgemein,  wir  finden  sie  nicht  blos  bei  Hamza  (p.  22.  41. 
»),  sondern  auch  im  Mujmil  2) ,  bei  Masüdi^j,  selbst  bei  Moses 
»n  Khomi  (1,  9).  Die  äussere  Bezeugung  des  Avesta  führt  uns 
mnach  eben  dahin,  wohin  uns  unsere  Betrachtung  der  Avesta- 
mdschriften  auch  geführt  hat :  bis  an  das  Ende  des  Achämeni- 
inreiches.  Ehe  wir  aber  nun  unser  Buch  in  eine  frühere  Periode 
verfolgen  suchen ,  wollen  wir  zuvor  einen  Blick  auf  die  Ge- 
liichte  desselben  in  derjenigen  Periode  werfen ,  in  welcher  die 
dstenz  desselben  allgemein  zugestanden  ist. 

Betrachten  wir  das  Avesta,  wie  es  uns  jetzt  vorliegt,  so  Zer- 
it dasselbe  offenbar  in  zwei  Theile :  das  eigentliche  Avesta  und 
8  Khorda- Avesta  d.  i.  das  kleine  Avesta.  Das  eigentliche  Avesta 
steht  aus  drei  Büchern :  dem  Ya^na,  einer  Anzahl  von  Liturgien 
d  Gebeten,  die  bei  Anrufung  der  Götter  gebraucht  werden, 
m.  Vispered,  der  Zusätze  zu  den  Gebeten  des  Ya^na  enthält 
d  eigentlich  selbständig  gar  nicht  zu  brauchen  ist,  endlich  dem 


1)  Den  Originaltext  findet  man  bei  Kleuker,  Anhang  zum  Zendavesta  J, 
und  Zeitschrift  der  DMG.  9,  174. 

2)  Journal  as.  1839  Mars,  p.  260,  J841  Dec,  p.  502.  523. 

3)  Bei  Quatremäre,  Journal  des  Savans  1840,  p.  414. 
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Vendid4d^  dem  oben  erwähnten  20.  Nosk  der  heiligen  Schriften. 
Jedes  dieser  drei  Werke  liegt  in  einer  Anzahl  von  Handschriften, 
welche  zum  Studium  bestimmt  sind,  als  gesondertes  Buch  voi, 
jedes  derselben  ist  übersetzt  und  zum  bequemeren  Gebrauche  in 
Capitel  getheilt,  die  im  Ya^na  den  Namen  Ha,  im  Vispered  Karde, 
im  Vendidad  Fargard  fuhren :  nur  der  erstere  dieser  Namen  kommt 
in  der  Form  häiti,  Abschnitt^  in  den  Texten  selbst  vor,  die  beiden 
andern  Namen  bedeuten  dasselbe ,  scheinen  aber  jüngeren  Da- 
tums zu  sein.  Die  einzelnen  Capitel  werden  wieder  in  kleinere, 
unsern  Bibelversen  entsprechende  Abtheilungen  zerlegt,  Alles 
zur  grösseren  Bequemlichkeit  des  Studiums.  Alle  drei  Bücher 
können  aber  auch  in  einer  bestimmten  Mischung  zu  einem  Gan- 
zen verbunden  werden  und  fuhren  dann  den  Namen  Vendidad- 
sade,  in  dieser  Form  bilden  sie  die  Liturgie,  welche  die  Parseu- 
priester  beim  täglichen  Opfer  zu  recitiren  haben.  Eline  eiuzigie 
aus  Persien  stammende  Handschrift  hat  statt  des  Vendidid  den 
Yistä^p-yesht  eingesetzt.  Viel  weniger  Sorgfalt  scheint  man  auf 
das  Khorda-Avesta  verwendet  zu  haben,  dessen  Inhalt  nicht  m 
genau  bestimmt  und  dessen  Umfang  daher  verschieden  ist^;.  In 
seinem  weitesten  Umfange  enthält  dasselbe  beträchtliche  Texte 
in  alter&nischer  Sprache ,  die  zwar  auch  in  Kardes  oder  Capitel 
eingetheilt  sind,  aber  nicht  in  kleinere  Abschnitte ,  und  nur  au£^ 
nahmsweise  werden  sie  mit  Uebersetzung  versehen.  Hauptsäck- 
lieh  enthält  es  Gebete  für  verschiedene  Vorkommnisse  des  täg^ 
liehen  Lebens,  viele  derselben  sind  dem  eigentlichen  Avesta  ent- 
nommen, häufig  aber  sind  denselben  Einleitungen  oder  Schluß 
bemerkungen  in  neueranischer  Sprache  beigefügt.  Dieses  Bach 
ist  das  gewöhnliche  Gebetbuch  auch  der  Laien,  und  nur  dem  Um- 
stände ,  dass  diese  beiden  Theile  des  Avesta  als  Gebeä>ücher  isi 
täglichen  Gebrauche  waren ,  haben  wir  es  zuzuschreiben,  dass  af 
nicht  das  Schicksal  der  übrigen  vorislimischea  Literatur  der  Eri« 
nier  theilten.  Wir  haben  bereits  gesehen,  dass  das  Avesta  er^ 
nach  Alexander  aufgeschrieben  worden  sein  soll,  weil  Alexandtr 
die  alten  Handschriften  des  Buches  vernichtet  hatte.  Eis  ist  leidU» 
Alexander  von  dieser  l^eschuldigung    zu  reinigen.     Alexander 


1)  Cf.  Westergaard,  Avesta  1 ,  14  ilg.  Die  umfangreichste  Handidinft 
des  Khorda-Ave9ta  findet  man  beschrieben  bei  Wilson,  The  Parti  wi^oa  oi- 
folded  p.  13. 
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i^'ollte  gewiss  weder  die  iranische  Religion ,  noch  die  erinischen 
Eleligionsbücher  schädigen;  er^  der  nach  seiner  Rückkehr  aus 
[ndien  die  Mager  ebenso  wie  die  griechischen  Wahrsager  zu  sei- 
nem Opfer  berief  (Arrian.  Anab.  7,  11.  8),  hat  sich  eines  Vanda- 
üsmus,  wie  ihn  Ardeshir  B&beg&n  gegen  das  Königsbuch  Terübte, 
gewiss  nicht  schuldig  gemacht ;  Alles,  was  wir  von  seinen  Grund* 
^tzen  wiesen ;  deutet  darauf  hin^  dass  er  ein  Ghrosskönig  sein 
«rollte  und  eher  geneigt  war  seine  Makedonier  zu  Erdniem  zu 
machen ;  als  die  £r4uier  zu  Griechen.  Aber  auch  wenn  Alexander 
lie  eranischen  Religionsbücher  vernichten  wollte  y  so  musste  es 
ien  Priestern  leicht  sein  seine  Absicht  zu  vereiteln ,  es  gab  ent- 
legene Plätae  wie  Tebbes  oder  Yezd ,  welche  von  Griechen  nicht 
betreten  wurden,  ja,  wie  wir  gesehen  haben,  ist  ein  ganzes  erdni- 
»ches  Fürstenthum  unbehelligt  geblieben ;  an  solche  Orten  konnte 
nan  die  heiligen  Schriften  flüchten.  Weim  demnach  Alexander 
irou  der  Schuld  der  unmittelbaren  Vernichtung  der  iranischen 
[ieligionsbücher  unbedingt  freizusprechen  ist ,  so  ist  es  dagegen 
nrahrscheinlich,  dass  er  mittelbar  dafür  verantwortlich  gemacht 
»rerden  muss,  indem  bei  den  Verwüstungen  seines  Zuges  man- 
ches Huch  zu  Grunde  ging ;  die  bald  darauf  erfolgende  Aenderung 
ier  Sprache  mag  noch  weiter  dazu  beigetragen  haben,  die  alte 
[Jteratur  verschwinden  zu  lassen.  Dass  die  Avestaschriften  bald 
lach  dem  Tode  Alexanders  gesammelt  wurden,  ist  allerdings 
wahrscheinlich,  es  lag  damals  das  Sammeln  der  religiösen  Schrif- 
m\  im  Geiste  der  Zeit,  wir  sehen  im  Westen  die  Juden  ihren  Ca- 
lon  abschliessen ,  im  Osten  erinnern  wir  an  die  Redactionen  der 
)uddhistischen  Bücher  durch  Ayoka^  Kanishka  und  Vattagamani. 
\)bss  bei  dieser  eranischen  Redaction  sehr  viel  Ungeschriebenes 
;um  ersten  Male  aufgeschrieben  wurde,  ist  allerdings  wahrschein- 
ich^  das  Avesta  selbst  spricht  nie  vom  Schreiben ,  sondern  nur 
om  Hersagen  und  Auswendiglernen  der  heiligen  Bücher ,  und 
^enn  man  es  mit  der  Yt.  14,  46  gegebenen  Vorschrift,  die  heul- 
en Gebete  keinem  Unberufenen  mitzutheilen ,  ernst  nahm ,  so 
raren  diese  Gebete  wirklich  am  besten  geschützt,  wenn  sie  gar 
icht  aufgeschrieben  wurden.  Dass  freilich  nur  Ungeschriebenes 
amals  gesammelt  wurde,  ist  nicht  anzunehmen.  Das  Avesta 
?tbst  weiss  nichts  von  Redactionen,  seine  Texte  geben  sich  als 
on  Ahura  Mazda  ausgesprochene ,  von  Zarathustra  verkündigte 
Y^.  64,  3S)  ;  in  welchem  Verhältnisse  unser  jetziger  Avestatext 
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zu  jener  ersten  Sammlung  stehe,  kann  jetzt  nicht  mehr  ermittelt 
werden,  da  alle  Anhaltspunkte  fehlen^),  dass  aber  derselbe tod 
da  an  mehrere  Wandelungen  durchzumachen  hatte,  sagen  uns 
die  Parsen  selbst.  Eine  neue  Revision  wird  erwähnt  durch  Arda- 
viräf  und  Ardashir  Bäbegän ;  bei  dem  grossen  Eifer  dieses  Fürsten 
für  die  Mazdaya9nareligion  ist  die  Sache  wahrscheinlich  genug, 
aber  wir  wissen  auch  über  diese  Bedaction  nichts  Grenaueres. 
Eine  weitere  Bedaction  wird  einem  Aderblul  Mahrespendan  zu- 
geschrieben, der  nach  Hamza  (p.  53)  unter  Shäpür  II  lebte;  diese 
Bedaction  erhält  dadurch  eine  grosse  Wichtigkeit,  dass  die  Parsen 
selbst  sie  kennen ,  indem  sie  in  ihren  Beichtformeln  ausdrücklich 
erklären  an  dasjenige  Avesta  zu  glauben,  welches  Aderbad,  der 
Sohn  des  Mahrespand,  zurechtrichtete  und  reinigte^) .  In  derThat 
ist  es  wahrscheinlich  genug,  dass  Shapür  II  eine  solche  Bedaction 
des  Avesta  vornehmen  liess.  Das  Land  war  eben  von  einer  gros- 
sen Krisis  erschüttert  worden,  die  verbesserte  Beligion  Minis  war 
mit  Gewalt  unterdrückt  worden.  Das  vom  Westen  her  vordrin- 
gende Christenthum  mehrte  fortwährend  seine  Anhänger  auf  eine 
gefahrdrohende  Weise.  Wenn  man  alle  diese  Abweichungen 
mit  Feuer  und  Schwert  verfolgte,  wenn  man  den  Eräniem  verbot 
sich  denselben  zuzuwenden,  so  musste  man  doch  andererseits 
auch  bestimmen,  was  man  als  die  Norm  des  rechten  Glaubens  be- 


1)  Sehr  wenig  Vertrauen  scheinen  mir  die  Angaben  des  Dtnkart  über 
diesen  Gegenstand  zu  verdienen.  Nach  diesem  Buche  hätte  DAHL  (Daiius  Co- 
domannus)  den  Befehl  gegeben ,  dass  zwei  Abschriften  des  Avesta ,  gani  so 
wie  sie  Zarathustra  vom  Ahura  Mazda  empfangen  hatte ,  in  dem  Schatze  m 
Shapikan  und  in  der  Burg  der  Schriften  niedergelegt  werden  sollten.    Es 
scheint  angenommen  zu  werden ,  dass  diese  beiden  Handschriften  bei  dem 
Zuge  Alexanders  zu  Grunde  gingen »  denn  es  heisst  weiter,  dass  sur  Zeit  und 
auf  Befehl  des  Arsakiden  Valkash  (Vologeses)  Alles  gesammelt  wurde,  wu  ifl 
Schrift  oder  mündlicher  Ueberlieferung  in  den  verschiedenen  St&dtoi  Erins 
der  Zerstörung  durch  die  Griechen  entgangen  war.    Dann  habe  der  König 
Ardashlr  den  Herbed  Tosar  mit  den  heiligen  Schriften  in  seine  Residenz  ent- 
boten, und  als  Tosar  kam ,  die  übrigen  Oberpriester  entlassen,  und  befohlesr 
dass  Alles ,  was  von  dem  verschieden  sei ,  was  nunmehr  als  Erkenntniis  und 
Wahrheit  anerkannt  sei,  nicht  mehr  bestehen  solle.    Shipür  I ,  der  Sohn  des 
Ardashir-B&begILn ,  setzte  das  Werk  seines  Vaters  fort  und  liess  susanuneD- 
bringen,  was  von  medicinischen  und  astronomischen  Werken  (wol  von  den 
übersetzten)  in  Indien  und  Griechenland  noch  übrig  war,  und  wieder  mit  dem 
Avesta  vereinigen. 

2)  Cf.  meine  Avestaübersetzung  3,  22T. 
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ächtete.    Es  ist  daher  nicht  unwahrscheinlich ,  dass  Shäpür  II 
irch  Aderbäd  Mahrespendän  die  Schriften  revidiren  liess,  die  als 
eilige  gelten  wollten ;  bei  dieser  Gelegenheit  mag  man  dem  Geiste 
^r  Zeit  Zugeständnisse  gemacht  haben ,  soweit  es  th unlieb  war. 
Is  ein  solches  Zugeständniss  sehe  ich  die  Beigabe  des  Khorda- 
v^esta  an^  welche  als  die  hervorragendste  That  dieser  Bedaction 
ilten  muss.    Das  Khorda-Avesta  gilt  den  Parsen  als  das  Werk 
lerbäd  Mahrespendäns  und^  richtig  verstanden^  werden  sie  auch 
echt  haben  ^  denn  sie  meinen  wol  nur  die  Zusammensetzung 
iijenigen  Gebete,  welche  für  den  Laien  bestimmt  waren,  es  han- 
slte  sich  blos  darum,  für  jede  Gelegenheit  einen  passenden  Text 
LS  dem  eigentlichen  Avesta  auszuwählen    und  mit  passenden 
nleitungen  und  Schlussworten  in  neueränischer  Sprache  zu  ver- 
hen.    Ein  Zugeständniss  nennen  wir  diese  Beigabe  des  Khorda- 
iresta ,  weil  damit  auch  dem  Laien  eine  gewisse  Theilnahme  an 
n  religiösen  Pflichten  zugestanden  wurde ,  und  derselbe  nicht 
r  AJles  und  Jedes  sich  an  den  Priester  wenden  musste.  Was  die 
ishts  und  andere  Zugaben  betrifft,  die  sich  nicht  in  jedem 
liorda- Avesta  finden ,  so  sind  sie  wol  nur  hierher  gestellt  wor- 
n,  weil  man  ihnen  keinen  andern  Platz  zu  geben  wusste.    Die 
edaction  des  Aderbäd  Mahrespendän  werden  wir  nun  im  Gan- 
a  noch  in  unsem  Avestahandschriften  besitzen ;  im  Einzelnen 
issen  aber  dieselben  mindestens  noch  eine  Wandlung  erfahren 
ben,  denn  wir  können  nicht  glauben ,  dass  man  damals  schon 
5  Schrift  kannte ,  in  welcher  der  Avestatext  jetzt  geschrieben 
.    Ob  bei  dieser  Kedaction  am  eigentlichen  Avesta  geändert 
urde  oder  nicht,  lässt  sich  schwer  sagen,  vielleicht  aber,  dass 
h  die  Eintheilung  in  Capitel  und  vielleicht  auch  in  Verse  aus 
ler  Zeit  herschreibt.    Dass  diese  Eintheilung  grosse  Aehnlich- 
Lt  mit  den  Abtheilungen  des  A.  und  N.T.  zeigt,  haben  wir  an 
lem  andern  Orte  nachgewiesen^],  auch  dieser  Umstand  dürfte 
h  dafür  geltend  machen  lassen,  dass  die  Schlussredaction  in  die 
it  der  Säsäniden  fällt. 

Alle  unsere  Avestahandschriften  geben  denselben  Text ;  mö- 
1  sie  alt  oder  jung  sein,  aus  Indien  oder  Erän  stammen,  immer 
jen  die  Capitel  in  gleicher  Ordnung,  ebenso  innerhalb  der  Ca- 


1)  Vgl.  meine  Einleitung  in  die  traditionellen  Schriften  der  Parsen  2, 
lg. 
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pitel  die  einzelnen  Sätze  und  Wörter.  Gro88  ist  die  Menge  der 
Varianten  in  den  einzelnen  Handschriften ;  bei  genauerer  Besich- 
tigung aber  findet  man ,  dass  die  Mehrzahl  dieser  Varianten  nui 
die  Orthographie  der  einzelnen  Wörter  betrifft  und  der  grosste 
Theil  derselben  erst  den  letzten  Jahrhunderten  angehört^  >fvährend 
die  älteren  Handschriften  davon  frei  sind.  Diese  zeigen,  wenn  sie 
unter  sich  verglichen  werden ,  eine  Anzahl  von  Abweichungeu, 
die  etwa  den  verschiedenen  Lesarten  des  Qorin  entsprechen  und 
die  gewiss  dadurch  veranlasst  worden  sind ,  dass  das  Buch  früher 
mit  eiaei  andern  Schrift  geschrieben  war ,  zu  welcher  man  sich 
die  Vocale  grösstentheils  hinzudenken  musste  und  die  auch  die 
Verwechslung  einzelner  Consonanten  begünstigte.  Die  Resultate, 
welche  sich  aus  der  Zuriickversetzung  unserer  Texte  in  jene  äl- 
tere Schreibweise  ergeben,  sind  zum  Theil  nicht  ohne  Interesse; 
überboten  dürften  sie  aber  in  Zukunft  werden  durch  die  höhere 
Kritik,  welcher  es  gelungen  ist,  in  den  bisher  für  prosaisch  gehal- 
tenen Texten  Spuren  eines  Metrums  zu  entdecken,  dajs  durch  die 
letzte  Hecension  theilweise  gestört  erscheint  und  welches  be- 
weist, dass  die  jetzige  Aussprache  nicht  Air  alle  Theile  des  Avesta 
die  ursprüngliche  ist,  sondern  dass  ihr  eine  andere  vorherging, 
welche  sich  näher  an  die  altpersische  anschliesst^) .  Bis  jetzt  hat 
die  Untersuchung  des  Avestatextes  gezeigt,  dass  wir  wenigstens 
zwei  Bestandtheile  in  demselben  zu  unterscheiden  haben,  einen 
älteren  und  einen  jüngeren,  die  sich  durch  den  Gebrauch  ver- 
schiedener, wenn  auch  nahe  stehender  Dialekte  kennzeichnen. 
Als  die  älteste  Partie  des  ganzen  Avesta  ist  ohne  Zweifel  Y9. 
28 — 53  anzusehen,  sie  zerfällt  wieder  in  zwei  Theile^  eiiien  poe- 
tischen, welcher  den  Namen  Gäthä  führt,  und  einen  i^saiscben 
(Y9.  35 — 41),  der  sogenannte  Yagnd  haptagh&itis  d.  i.  der  am 
sieben  Abschnitten  bestehende  Ya^na.  Daran  schliessen  steh 
noch  einige  in  ihrem  Umfange  unbedeutende  Gebete  (Arfiem 
vohii,  Ahunavairya,  Yegh^  hatanm).  Alle  diese  älteren  Stucke 
sind  dem  jüngeren  Theile  des  Avesta  schon  bekannt  und  werden 
mit  Ehrfurcht  citirt,  in  einigen  Fällen  werden  sie  sogar  oooannen- 
tirt  (cf.  Y9.  cc.  19.  20.  21).  Der  Ideenkreis  ist  in  beiden  Theilen 
derselbe ,  nur  ist  er  in  den  Gothas  noch  abstracter ,  da  die  natu- 


1}  Vgl.  K.  Geldner,   lieber  die  Metrik  des  jüngeren  Avesta.    TObin' 
gen  1S77. 
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realistische  Seite  der  Beligion  fast  gar  nicht  berührt  wird.  Nach 
meiner  Ansicht  ist  gerade  dieser  Theil  des  Avesta  frühe  nieder- 
geschrieben worden^  und  die  grosse  Dunkelheit  dieses  älteren 
Theiles  des  Buches  dürfte  in  nicht  geringem  Masse  durch  den  Zu- 
stand des  Textes  bedingt  sein ,  der  durch  das  öftere  Umschreiben 
von  einer  Schriftart  in  die  andere  erheblich  gelitten  hat.  Wie 
weit  es  gelingt^  auch  das  jüngere  Avesta  noch  in  seine  verschie- 
denen Bestandtheile  zu  zerlegen ,  muss  die  Zukunft  lehren.  Die 
Wahrscheinlichkeit  spricht  dafür  ^  dass  in  diesem  Theile  nicht 
Alles  von  gleichem  Alter  sei ,  Manches  muss  erst  nach  dem  Aus- 
sterben der  alt^ränischen  Sprache  verfasst  sein,  die  Sprache  man- 
cher Abschnitte  giebt  dafür  genügende  Anhaltspunkte. 

Wir  wenden  uns  nun  zu  der  Untersuchung  der  Frage,  ob  die 
Avestaschriften  bis  in  die  Zeit  der  Achämeniden  zurückreichen 
oder  noch  über  dieselbe  hinaus  ?  Auch  hier  werden  wir  sowol  die 
äusseren  als  die  inneren  Gründe  zu  untersuchen  haben.  Wie  bil- 
lig firagen  wir  bei  den  äussern  Gründen  zuerst  nach  den  Zeug- 
nissen, einmal  dass  die  Eränier  unter  den  Achämeniden  über- 
haupt eine  Literatur  besessen  haben,  dann,  dass  dieselbe  von 
Zarathustra  herrühre.  Ilerodot  erwähnt  blos  die  heiligen  Ge- 
sänge der  Mager ,  aus  seinen  Worten  folgt  aber  nicht ,  dass  die- 
selben geschrieben  waren.  Den  Zarathustra  erwähnt  Herodot  be- 
stimmt nicht,  ob  Ktesias  ihn  genannt  hat,  muss  zweifelhaft  blei- 
ben, der  letztere  kennt  indessen  den  Namen  Spitamas ,  der  kaum 
weniger  wichtig  ist,  und  zwar  als  Namen  eines  Meders,  des 
Schwiegersohnes  des  Astyages  (Pers.  2.  8],  dann  noch  eines  an- 
deren Mannes  (Pers.  39],  dessen  Herkunft  nicht  genau  zu  be- 
stimmen ist;  ganz  natürlich  schliesst  sich  hier  auch  der  aus  der 
Geachichte  Alexanders  bekannte  Spitamenes  an ,  dessen  Name 
sich  zwar  durch  9pita-manis  (hohen  Sinn  besitzend)  erklären 
Hesse,  der  aber  doch  besser  als  ^pitamana.  Nachkomme  des 
^pitama  gefasst  wird.  Der  Erste  unter  den  Griechen ,  der  den 
Zarathustra  wirklich  nennt,  ist  Plato,  der  wenn  auch  nicht  seine 
Schriften,  so  doch  seine  Lehren  erwähnt.  Von  Schriften  des  Za- 
ntthustra  spricht  zuerst  Plinius^),  der  auf  die  Autorität  eines  Her- 


1)  H.  N.  30,  J.  2 :  H^rmippM^  qui  de  Uda  «riß  ea  {fn<igia)  düigenÜBume 
sertpsÜ  ei  vicita  cetUum  miüia  versuum  a  Zaroaitrt  condiia  mdicüms  quoque  vo- 
Spiegel,  Erftn.  Alterthnmglrande.  UI.  50 
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mippus  dem  Zoroaster  nicht  weniger  als  2 000000  Verse  zuschreibt. 
Dieser  Hermippus  ist  wahrscheinlich  der  Schüler  des  Kallima- 
chus,  der  noch  unter  Ptolemäus  Euergetes  lebte  und  um  240  v.Chr. 
gestorben  ist ;  das  Alterthum^kennt  übrigens  noch  einen  andern 
Hermippus,  der  aber  wahrscheinlich  zu  derselben  Zeit  lebte \n 
Plinius  kennt  auch  Nachfolger  und  Schüler  des  Zoroaster^  unter 
ihnen  nennt  er  zwei  Meder,  einen  Babylonier,  einen  Assyrer  und 
einen  Araber,  aber  er  sagt,  von  ihren  Schriften  sei  nichts  erhalten; 
der  erste,  der  Commentare  über  die  Magie  (folglich  wol  auch  über 
die  Schriften  des  Zarathustra]  verfasst  habe ,  sei  ein  Osthanes  ge- 
wesen ,  welcher  den  Xerxes  bei  seinem  Zuge^gegen  Griechenland 
begleitete.  Aut^serdem  spricht  Plinius  noch  von  .Edelsteinen, 
deren  Glanz  Zoroaster  gerühmt  habe,  sowie  von  Kräutern  und 
Arzneimitteln ,  deren  sich  die  Mager  bedienten ;  solche  G^en- 
stände  können  sehr  wohl  in  den  oben  beschriebenen  Nosks  be- 
handelt worden  sein.  Wenn  endlich  Pausanias  (5,  27.  3}  sagt, 
dass  er  in  Lydien  einen  Mager  aus  einem  Buche  lesen  sah ,  so  ist 
nicht  zu  bezweifeln,  dass  es  zu  seiner  Zeit  geschriebene  eranische 
Beligionsbücher  gab.  Alle  diese  Nachrichten  lassen  uns  nicht  in 
Zweifel,  dass  man  kurz  nach  dem  Zuge  Alexanders  Schriften  Zo- 
roasters  kannte ,  denen  man  ein  hohes  Alterthum  zuschrieb  und 
die  schon  unter  der  Regierung  des  Xerxes  vorhanden  gewesen 
sein  sollen.  Aeltere  Zeugnisse  dafür  zu  finden  ist  aber  bisher 
nicht  gelungen,  auch  ist  unseres  Erachtens  nicht  erwiesen,  dass 
die  dem  Hermippus  bekannten  Schriften  Zarathustras  mit  unse- 
rem Avesta  identisch  sind.  Wenden  wir  uns  nun  zu  den  inneren 
Gründen  und  vergleichen  wir ,  wie  der  Inhalt  des  Avesta  zu  den 
Berichten  aus  der  Zeit  der  Achämeniden  stimmt.  Hier  ist  es  nun 
keinem  Zweifel  unterworfen,  dass  am  Schlüsse  der  Achämeniden- 
periode  das  ganze  Religionssystem  schon  bestand,  so  wie  wir  es 
im  Avesta  vor  uns  haben.  Plutarch  hat  in  seinem  Tractate  de 
Iside  einen  Abriss  der  eranischen  Religion  gegeben,  der  zu  doi 
Lehren  des  Avesta  auf  das  schönste  stimmt,  man  erkennt  dort 
mit  leichter  Mühe  neben  Ahura  Mazda  die  Amesha-^penta,  nd>en 
dem  Agrö  mainjrus  seine  Daevas,   sowie  die  12000jährige  Dauer 

luminum  ejus  positis  explanavit.    Letzteren  Ausdruck  verstehe  ich  mit  Win- 
dischmann  dahin,  dasa  Hermippus  den  Inhalt  derselben  angab. 

1)  Cf.  Windischmann,  Zoroastr.  Studien  p.  288  flg.  Maller,  Fraga.  hu^ 
gr.  3,  36. 
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der  Welt.  Da  nun  Plutarch  seine  Kenntnisse  von  den  eranischen 
Verhältnissen  aus  Theopomp  schöpfte,  so  werden  auch  diese  Nach- 
richten aus  Theopomp  stammen ,  der  ja  auch  die  erste  bestimmte 
Kunde  über  die  iranische  Auferstehungslehre  gegeben  hat  (Diog. 
Laert.  prooem.  c.  9) .  Kein  Zweifel  ist  auch,  dass  Aristoteles  be- 
reits den  Ahriman  genannt  hat,  und  nach  Plutarch  [Themist. 
c.  28)  hätte  ihn  auch  Xerxes  schon  genannt,  es  ist  aber  sehr 
zweifelhaft,  dass  jene  Rede  des  Xerxes  wörtlich  überliefert  wurde. 
Dagegen  haben  wir  gesehen,  dass  Herodot  eine  Beschreibung 
von  der  persischen  Religion  giebt ,  die  nicht  zu  den  Lehren  des 
Avesta  stimmt,  doch  lässt  uns  die  Vergleichung  dieser  Beschrei- 
bung mit  den  Aeusserungen  der  Keilinschriften  zweifeln,  ob  He- 
rodot ganz  genau  berichtet  gewesen  sei.  Was  nun  aber  das  Ver- 
bal tniss  der  Keilinschriften  zum  Avesta  in  religiöser  Beziehung 
betrifft,  so  hat  schon  Windischmann ^)  diese  beiden  Denkmale  des 
Alterthums  verglichen  und  ausführlich  besprochen.  Am  wichtig- 
sten ist  die  Persönlichkeit  des  Ahura  Mazda ,  die  Keilinschriften 
lassen  keinen  Zweifel  darüber  bestehen,  dass  dieser  Gott  zur 
Zeit  des  Darius  I  schon  bekannt  war  und  verehrt  wurde,  und 
zwar  als  der  höchste  Gott;  nach  der  Versicherung  der  Inschrif- 
ten wurde  er  schon  damals  als  der  Schöpfer  des  Himmels  und  der 
Erde  betrachtet.  Der  Name  für  einen  Gott  ist  in  den  Inschriften 
baga,  das  Avesta  kennt  diesen  Namen  gleichfalls ,  wendet  ihn 
aber  nur  selten  an.  Genannt  werden  in  den  altpersischen  In- 
schriften nur  zwei  Genien,  Mithra  und  Anahita,  und  auch  diese 
erst  in  den  Inschriften  des  Artaxerxes  II  und  III ,  doch  lässt  es 
sich  beweisen,  dass  schon  Herodot  die  eine  wie  die  andere  Gott- 
heit gekannt  hat;  dass  beide  dem  Avesta  angehören,  brauchen 
wir  nicht  erst  zu  sagen.  Von  bösen  Genien  nennt  Darius  drei 
Arten :  drauga,  haina  und  dusiyära,  welchen  im  Avesta  draogha, 
haena  und  duzhyäirya  entsprechen  (Vd.  19,  146.  Yt.  19,  33;  8, 
52.  56;  10,93).  Femer  hat  Windischmann  darauf  aufmerksam 
gemacht,  dass  von  dem  Pfade  der  Reinheit  sowol  in  den  Keilin- 
schriften, als  im  Avesta  die  Rede  sei  (NR.  a,  58.  Yt.  10,  3.  86. 
137  und  sonst);  auch  in  einigen  andern  Fällen  streift  die  Rede- 
weise der  alten  Perser  hart  an  die  des  Avesta,  doch  ist  eigentlich 
nur   eine   dieser  Redensarten  von  Wichtigkeit:  H.  20.  21  aita 


1)  Zoroastr.  Studien  p.  121  flg. 
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adam  yan  . .  auramazdim  jadiyämy  entspricht  genau  Y9.  9,  64 
imem  thwanm  paoirim  yanem  haoma  jaidhy^mi.  Fehlt  es  hier 
auch  nicht  an  Berührungspunkten  zwischen  den  Keilinschriften 
und  dem  Avesta  ^  so  ist  doch  auch  nicht  zu  übersehen^  dass  die 
Gleichheit  nicht  eine  durchgängige  ist.  Schon  die  öfter  citirte 
Stelle  Bh.  1,61  flg.  (cf.  ob.  p.  586)  zeigt,  dass  religiöse  Verschieden- 
heiten zwischen  den  Modem  und  Persern  bestanden.  Eine  auf- 
fallende Thatsache  ist  es,  dass  Agro  mainyus  in  den  Keilinschrif- 
ten gar  nicht  erwähnt  wird ,  während  doch  untergeordnete  Per- 
sönlichkeiten der  bösen  Schöpfung  genannt  werden.  Zwar  hat 
man  den  Agr6  mainyus  in  dem  drauga  wiederfinden  wollen^};  ich 
kann  mich  dieser  Ansicht  nicht  anschliessen,  obwol  ich  zugebe, 
dass  drauga  als  Eigenname  gefasst  werden  muss ;  wir  haben  ge- 
sehen ,  dass  ein  ganz  entsprechendes  Wort  und  Begriff  auch  im 
Avesta  vorhanden  ist.  Etwas  Sicheres  kann  aus  der  Nichterwäh- 
nung des  Agro  mainyus  natürUch  nicht  geschlossen  werden,  es 
mag  Zufall  sein,  dass  er  nicht  genannt  ist,  Thatsache  bleibt  jeden- 
falls, dass  wir  ihn  bei  den  alten  Persem  nicht  nachweisen  kön- 
nen. Bedenklicher  scheint  mir  eine  zweite  Abweichung  zu  sein: 
das  Fehlen  der  Amesha-^penta.  Es  ist  wahr,  dass  die  Inschriften 
des  Darius  mehr  politischen  als  religiösen  Inhalt  haben,  dass  daher 
wenig  Veranlassung  war,  die  dem  Ahura  Mazda  untergeordneten 
Gottheiten  zu  nennen ;  aber  Darius  hat  hinlänglich  Gelegenheit 
die  Monate  und  Monatstage  zu  erwähnen,  diese  letzteren  haben 
im  Avesta  bestimmte  Namen  nach  den  Genien,  die  zu  ihrem 
Schutze  bestimmt  sind  (s.  o.  p.  667),  in  den  Keilinschriften  aber 
werden  sie  blos  gezählt.  Monatsnamen  kommen  im  Avesta  be- 
kanntlich nicht  vor,  aber  es  ist  aller  Grund  vorhanden  anzuneh- 
men, dass  sich  dieselben  an  die  oben  schon  erwähnten  Monats- 
namen anschlössen,  welche  zum  Theil  mit  den  Namen  der  Ame- 
sha-^penta  übereinstimmen.  Es  ist  aber  keine  Frage,  dass  die 
Monatsnamen  der  Altperser  ganz  andere  sind,  wie  wir  gleichfalli 
a.  a.  O.  schon  mitgetheilt  haben,  der  altpersische  Kaienderund 
der  Kalender  des  Avesta  stimmen  mithin  nicht  zusammen.  Dt 
auch  sonst  bei  keiner  Gelegenheit  der  Name  eines  der  Amesha- 
9penta  in  den  Keilinschriften  erwähnt  ¥nird,  so  lässt  sich  wd 
die  Frage  aufwerfen ,  ob  Darius  I  dieselben  gekannt  oder  aner- 


i]  Cf.  Lenormant,  Lettres  assyriologiques  l,  105, 
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kannt  hat^  um  so  mehr ,  als  auch  in  den  eranischen  Namen  aus 
der  Zeit  der  Aehämeniden  die  Amesha-9penta8  nirgends  zum 
Vorschein  kommen',  ebensowenig  in  der  Zeit  der  Parther.    Wir 
wollen  aus  diesen  Abweichungen  nicht  schliessen,  dass  das  Re- 
ligionssystem des  Avesta  damals  noch  nicht  existirte,   aber  es 
dürfte  noch  auf  Norderän   beschränkt    gewesen   und    erst    im 
Laufe    der   Achämenidenherrschaft   gegen  Süden  vorgedrungen 
sein.    Von  Plutarch  (Artax.  c.  26.  27]  erfahren  wir,  dass  Aspasia 
als  Priesterin  in  einem  Tempel  angestellt  wurde ;  Aeusserungen, 
welche  sich  auf  das  Vorkommen  von  Hierodulen  beziehen,  finden 
sich  öfter,  eine  solche  Einrichtung  wäre  aber  durchaus  nicht  den 
Lehren  des  Avesta  gemäss.    Andere  Nachrichten  sagen  uns,  dass 
Artaxerxes  II  den  Bilderdienst  in  Erän  einführte.  Nach  allen  die- 
sen Thatsachen  können  wir  schliessen,  dass  die  Anschauungen 
des  Avesta  zwar  im  Ganzen  und  Grossen    schon   zur  Zeit  der 
Aehämeniden  bei  den  Eräniern  sich   eingebürgert  hatten,    dass 
uns  aber  die  Mittel  fehlen  zu  en^'eiseu ,  dass  auch  im  Einzelnen 
die  Religion  ganz  dieselbe  gewesen  sei.    Noch  weniger  sind  wir 
natürlich  im  Stande  zu  sagen,  ob  irgend  welche  Theile  des  Avesta 
direkt  von  Zarathustra  herrühren  oder  nicht.    Meines  Ei  achtens 
fehlt  es  für  eine  solche  Untersuchung  au  aller  Basis;  da  wir  weder 
wissen,  in  welcher  Zeit  Zarathustra  lebte ,  noch  auch  in  welcher 
Gegend  seine  Heimath  war,  so  haben  wir  auch  keinen  Massstab 
für   die  Aechtheit   oder  Unächtheit  der  bctreflfenden  Werke.  — 
Wenn  wir  nun  auch  die  Entstehung  der  Avestatexte  zum  gröss- 
ten  Theile  in  die  Zeit  der  Aehämeniden  setzen,  so  ist  damit  doch 
nicht  gesagt ,  dass  das  Buch  in  seiner  Zusammensetzung,  wie  es 
jetzt  vorliegt,  von  je  her  inEran  die  allein  gültige  Norm  gewesen 
sei,  es  ist  dazu  nicht  umfassend  genug,  und  es  ist  sehr  wohl  denk- 
bar, dass  es  nur  das  heilige  Buch  einer  iranischen  Sekte  gewesen 
sei.     Wir  erinnern  daran,  dass  nicht  blos  der  Bericht  Herodots, 
sondern  auch  die  Aeusserungen  des  Königsbuches  nicht  mit  der 
Religion  des  Avesta  vollkommen  übereinstimmen.  Dass  zuweilen 
andere  Schattiruogen  des  iranischen  Glaubens  an  massgebender 
Stelle  die  Oberhand  hatten,  auch  noch  unter  den  S4s4niden,  das 
zeigen  die  Berichte  der  Armenier.    Nicht  blos  Eznik  stellt  die 
r^hre  der  Zerväniten  als  die  Religion  der  Elränier  dar,  auch  Mihr 
Nerseh ,  der  mächtige  Minister  des  Yezdegerd  II ,  bekennt  sich 
offen  zu  derselben.    Was  aber  das  Avesta  selbst  betrifft,  so  wird 
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oft  genüge  selbst  in  den  Grathäs^  von  der  grossen  Macht  der  Un- 
gläubigen gesprochen^  so  deutlich ,  dass  man  es  nicht  missvei- 
stehen  kann. 

Der  leichteren  Uebersicht  wegen  fassen  wir  zum  Schlüsse  die 
Hauptergebnisse  unserer  vorhergehenden  Untersuchung  nochmals 
zusammen.  Wir  nehmen  an>  dass  nicht  blos  der  ältere,  sondern 
auch  der  jüngere  Theil  des  Avestatextes  auf  die  Zeit  der  Achä- 
meniden  zurückgeht,  doch  dürfte  der  letztere  Theil  damals  noch 
nicht  aufgeschrieben  worden  sein.  Nach  Zerstörung  des  Achä- 
menidenreiches,  in  der  Zeit,  als  die  wachsende  Theilnahme  der 
Völker  an  religiösen  Fragen  auch  die  Sammlung  anderer  ReC- 
gionsschriften  veranlasste,  wurde  auch  das  Avesta  aufgeschrie- 
ben, das  damals  einen  grossem  Umfang  hatte  als  heute.  Man 
sammelte  damals,  was  man  aus  irgend  einem  Grunde  glaubte  auf 
die  hochverehrte  Person  des  Zarathustra  zurückführen  zu  kön- 
nen ,  es  ist  aber  kein  Zweifel,  dass  die  mangelhafte  Kritik  schon 
damals  die  Aufnahme  neuerer  Schriften  in  den  Kanon  zuliess. 
Manches  Andere  mag  auch  bei  den  späteren  Redactionen  unter 
den  SassLniden  noch  hinzugekommen  sein,  namentlich  kleinere 
Zusätze.  Der  Avestatext  ist  uns  gewiss  nicht  in  der  Schrift  er- 
halten, in  welcher  er  ursprünglich  niedergeschrieben  wurde,  er 
wurde  mehrfach  in  andere  Schriften  übertragen ,  ein  Verfahren, 
das  auf  die  Reinheit  des  Textes  nicht  ohne  Einäuss  blieb. 


VIERTES  CAPITEL. 
Die  Uebersetznngen  des  Ayesta  und  die  spätere  Literatur. 

Ueber  die  literarischen  Verhältnisse  Erans  zur  Zeit  der  Arsa- 
kidendynastie  können  wir  bei  dem  fast  gänzlichen  Mangel  aller 
Zeugnisse  nur  Vermuthungen  aufstellen;  das  politische  Ueberge- 
wicht  der  Griechen  in  der  den  Arsakiden  zunächst  vorhergeboi' 
den  Periode  scheint  sich  auch  auf  die  Literatur  ausgedehnt  zu 
haben.  Wir  wissen  ^  dass  sich  die  Arsakiden  Philhellenen  nen- 
nen y  und  sie  werden  meistens  wenigstens  einige  Kenntnis«  des 
Griechischen  gehabt  haben;   darum  kann  es  uns  kaum  überra- 
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sehen,  wenn  wir  hören,  dass  zur  Zeit,  als  Crassus  fiel  (Plut.  Cras- 
sus  c.  33)  vor  dem  Könige  Orodes  die  Bacchen  des  Euripides  auf- 
geführt wurden  und  König  Artavasdes  von  Armenien  selbst  sich 
in  griechischer  Geschichte  und  Tragödie  versucht  habe.  Bei  die- 
ser dem  Auslande  zugewendeten  Richtung  dürfte  man  sich  mehr 
mit  Uebersetzungen  als  mit  eigenen  Werken  beschäftigt  haben, 
zunächst  mit  Uebersetzungen  aus  dem  Griechischen,  aber  auch 
aus  dem  Indischen,  denn  der  Buddhismus  hatte  damals  bereits 
die  Gränzen  seines  Vaterlandes  überschritten  und  machte  seinen 
Einfluss  auf  den  Osten  Eräns  geltend.  Es  ist  daher  begreiflich, 
wenn  Hamza  (p.  41  j  versichert,  es  seien  zu  dieser  Zeit  etwa  sie- 
benzig  Werke  verfasst  worden,  unter  denen  er  das  Buch  Meruk, 
das  Buch  Shimäs,  Barsinas  und  Sindbäd  nennt.  Auch  unter  den 
Säsäniden  hat  sich  die  Sache  kaum  geändert,  wir  hören,  dass 
Khosrav  I  sowol  sich  mit  griechischer  Philosophie  beschäftigt,  als 
auch  das  Buch  Kaiila  wa  Dimna  übersetzen  lässt.  Diese  Vor- 
liebe für  ausländische  Literatur  gilt  jedoch  blos  für  den  Ge- 
schmack der  Gebildeten ,  das  Volk  selbst  hat  sich  wol  vorzugs- 
weise an  seinen  alten  Sagen  und  Liedern  erfreut  und  hat  diesel- 
ben theilweise  in  dais  neuere  Idiom  übergeführt.  Dass  die  kö- 
niglichen Annalen  auch  in  der  Zeit  der  Säsäniden  fortgeführt 
wurden*,  dafür  besitzen  wir  durch  Theophylact  (3,  18)  und  Aga- 
thias  (4,  30)  ausdrückliche  Zeugnisse,  und  wenn  man  die  Be- 
richte des  letzteren,  welche  diesen  Annalen  entnommen  sind,  mit 
den  Angaben  des  persischen  Königsbuches  vergleicht,  so  sieht 
man,  dass  beide  nicht  viel  verschieden  gewesen  sind. 

Am  genauesten  sind  wir  auch  hier  noch  über  die  theologische 
Literatur  dieses  späteren  Zeitraumes  unterrichtet.  Es  ist  schon 
oben  (p.  784)  gesagt  worden,  dass  der  jüngere  Theil  der  Avesta- 
texte  nicht  nur  mit  Verehrung  zu  dem  älteren  emporblickt^  son- 
dern auch  denselben  schon  commentirt ;  das  Zeitalter  der  Com- 
mentare  des  Avesta  beginnt  mithin  schon  in  alt^ränischer  Zeit. 
Schon  ^raosha  soll  nach  Y9.  56,  3.  3  die  GäthsLs  recitirt  haben : 
af^manivann^  vaca9tastivat ,  mat  ^aintis^  mat  paiti  ira^io.  Die 
beiden  ersten  Ausdrücke  beziehen  sich  auf  den  Text,  das  Metrum 
und  die  Ordnung  desselben,  die  beiden  letzten  auf  die  Beigaben. 
Unter  diesen  interessirt  uns  besonders  das  Wort  azainti^  welches 
die  Parsen  mit  Zend  erklären,  mit  welchem  Worte  es  auch 
identisch  sein  muss,  nur  dass  die  Präposition  ä  davor  steht.     Es 
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besteht  kein  Zweifel  darüber,  dass  das  Wort  Zend  von  der  Wur- 
zel zan ,  kennen ,  wissen ,  abzuleiten  ist^) ,  dass  es  lautlich  wie 
auch  dem  Sinne  nach  mit  gr.  yvcuot;  übereinstimmt.  Zend  ist  also 
Sinn,  Bedeutungsangabe,  diess  ist,  wenn  man  will,  eine  üeber- 
setzung,  aber  freilich  nicht  eine  Uebersetzung  in  unserm  Sinne, 
sondern  mehr  eine  allegorische'^)  Ausdeutung.  Das  Zend,  wel- 
ches wir  kennen,  nämlich  die  Auslegung  der  drei  Hücher,  welche 
den  Vendidäd-säde  bilden ,  können  wir  sehr  wohl  eine  Ueber- 
setzung nennen,  wenn  auch  das  Wesen  der  Auslegung  damit 
nicht  erschöpft  ist.  Die  Auslegung  folgt  hinter  jedem  Verse  des 
Textes  unmittelbar  nach  und  verhält  sich  zu  demselben  ganz  wie 
die  Targume  zum  Bibeltext  3).  Es  gehört  mit  zu  dem  Wesen 
dieser  Auslegung,  vom  Texte  eine  wörtliche  üebertragung  zu  ge- 
ben, und  zwar  eine  so  wörtliche,  dass  man  kaum  glauben  kann, 
sie  sei  den  Hörern  immer  verständlich  gewesen.  Sie  ändert 
nichts  an  der  Wortstellung,  sie  übersetzt  jede  Partikel,  sogar 
die  Präpositionen,  die  vor  dem  Verbum  stehen.  Nicht  selten  be- 
gnügt man  sich  auch ,  das  Texteswort  mehr  oder  weniger  genau 
zu  umschreiben,  woran  schwerlich  ein  mangelhaftes  Verständnis^ 
der  Wörter  die  Schuld  trftgt,  man  fand  vielmehr,  dass  kein  Wort 
der  neuer^nischen  Sprache  mit  dem  Textesworte  vollkommen 
sich  decke,  und  liess  darum  lieber  das  Texteswort  steheiT;  genau 
so  macht  es  auch  die  syrische  Uebersetzung  des  Thoraas  vonHe- 
raklea  im  N.  T.  mit  dem  griechischen  Texte.  Die  Vers-  und 
Capiteleintheilungen  rühren  wahrscheinlich  zum  grossen  Theile 
von  diesen  Uebersetzem  her.  Unterbrochen  wird  die  Uebersez- 
zung  nicht  selten  durch  Glossen ,  deren  Ausdeutimgen  aber  für 
uns  nicht  immer  Erklärungen  sind,  besonders  im  Vendidad  folgen 
nach  dem  Schlüsse  mancher  Abschnitte  sehr  lange  und  schwie- 
rige Untersuchungen,  die  namentlich  zweifelhafte  Einzelheiten 
zu  erörtern  scheinen. 

Da  sich  das  Zend  oder  die  Uebersetzung  des  Avestatextes 
in  unseren  ältesten  Handschriften  bereits  vorfindet,  so  geht  auch 
unsere  Kenntniss  von  ihr  ebenso  weit  zurück ,  als  unsere  Kennt- 


1)  Cf.  Harlez,  Journal  asiatique  1876  2,  49S  flg.,  und  Sachau,  Neue  Bei- 
träge zur  Kenntniss  der  zoroastrischen  Literatur  (Wien  1871)  p.  4. 

2]  Damit  stimmt  auch  die  Bedeutung  von  yv&oic.  Man  vergl.  die  Be- 
weisstellen bei  Baur,  Die  christliche  Onosis  (Tübingen  1835)  p.  88. 

3)  Cf.  SachaUf  Neue  Beiträge  p.  4. 
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niss  des  Textes  selbst.  Dass  unser  Text  der  Uebersetzung  des 
Vendidäd  auf  eine  einzige  Grundschrift  zurückgebt ,  sieht  man 
aus  den  Mängeln ,  welche  alle  Handschriften  derselben  theilen. 
Sämmtliche  Handschriften  entbehren  die  Uebersetzung  des  12. 
Fargard,  mit  Ausnahme  einer  einzigen,  in  welcher  man  —  oflFen- 
bar  in  neuester  Zeit  —  diesen  Mangel  zu  ersetzen  gesucht  hat. 
An  zwei  Stellen  des  Werkes  findet  sich  überall  eine  Verwirrung, 
welche  nur  davon  herrühren  kann,  dass  in  der  Grrundschrift  durch 
Zufall  einige  Blätter  in  Unordnung  gekommen  sind^).  Trotzdem 
geben  die  ältesten  Handschriften  zwar  einerlei  Text,  aber  mit 
ziemlich  zahlreichen  Varianten ;  die  letztern  werden  zum  grössten 
Theil  in  der  Individualität  der  Schreiber  ihren  Ursprung  haben. 
Für  das  Alter  der  Uebersetzung  des  Vendidäd  haben  wir  einen 
bestimmten  Anhaltspunkt  darin,  dass  Vd.  4.  141  in  ihr  der  Name 
des  Mazdak  genannt  wird,  sie  kann  also  nicht  vor  der  Regierung 
Qobäds  I  entstanden  sein;  die  oben  berührten  Aehnlichkeiten  mit 
der  Methode  des  Thomas  von  Heraklea  machen  ihre  Entstehung 
im  5.  oder  6.  Jahrhundert  unserer  Zeitrechnung  wahrscheinlich. 
Von  der  Uebersetzung  des  Ya^na  war  bis  jetzt  nur  eine  Hand- 
schrift bekannt,  welche  aber  zu  den  ältesten  gehört  und  mithin 
höchst  wahrscheinlich  macht,  dass  der  Urspnmg  der  Ya^naüber- 
Setzung  derselben  Zeit  angehört  wie  die  des  Vendidäd.  Erst  in 
neuester  Zeit  ist  die  Existenz  mehrerer  Handschriften  der  Ya^na- 
übersetzung  bekannt  geworden,  und  die  Zukunft  wird  lehren, 
wie  weit  sie  von  einander  abweichen ;  dass  die  Verschiedenheiten 
bedeutend  sein  können,  lässt  sich  aus  der  Sanskritübersetzung 
des  Neriosengh  vermuthen ,  der  keinenfalls  denselben  Text  vor 
sich  gehabt  haben  kann,  welcher  uns  vorliegt.  Die  Uebersetzung 
des  Vispered  findet  sich  nur  in  neuem  Handschriften ,  und  auch 
einzelne  Erscheinungen  im  Texte  scheinen  mir  darauf  hinzuwei- 
sen y  dass  sie  jünger  ist  als  die  beiden  eben  genannten  Uebersez- 
zungen^). 

Oefter  wird  neben  dem  Zend  noch  ein  Päzend  genannt,  na- 
mentlich in  den  Schriften  der  Muhammedaner ,  denn  in  den 
Schriften  der  Parsen  lässt  sich  der  Ausdruck  nur  sehr  selten  be- 
legen; es  ist  darum  schwierig  zu  sagen,  was  damit  gemeint  ist. 


Ij  Cf.  Westergaard,  Zendavesta  1»  4  flg. 
2)  Vgl.  meine  Ausgabe  des  Avesta  2,  10  flg. 
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Am  nächsten  liegt  es,  zu  vermuthen ,  dass  Pazend  dem  oben  ge- 
nannten paiti  fra^a  entspreche,  was  die  üebersetzung  durch  ni- 
rang,  d.  i.  Zauberformel,  wirksames  Gebet,  erklärt.  Ob  diese 
Erklärung  richtig  ist ,  lässt  sich  nicht  sagen ,  die  Etymologie 
spricht  aber  nicht  für  die  Identität  beider  Wörter*);  es  ist  nicht 
zu  bezweifeln,  dass  das  Wort  Päzend  dem  alteränischen  paiti 
zanti,  d.  i.  Annahme  entspricht.  Nach  unserer  Ansicht  ist  Päzend 
die  Auffassung  eines  Textes  seinem  Sinne  nach.  Die  gewöhn- 
liche Erklärung,  nach  welcher  Päzend  blos  die  Uebertragung 
eines  Huzväreshtextes  in  die  allgemein  verständliche  Schrift  und 
Sprache  sein  soll,  scheint  mir  zwar  nicht  unrichtig,  aber  viel  zu 
enge  zu  sein. 

Die  neueren  Parsen  besitzen  noch  eine  Anzahl  von  Schrif- 
ten, welche  alle  in  derselben  Sprache  verfasst  sind  wie  dieüeber- 
setzungen  des  Avesta;  aber  nur  von  wenigen  derselben  haben 
wir  hier  zu  reden ,  da  wir  von  der  Mehrzahl  dieser  Werke  nicht 
glauben  können,  dass  sie  noch  vor  dem  Eindringen  des  Islam 
nach  Eran  verfasst  seien.  Eine  Ausnahme  dürften  blos  der  Mino- 
khired  und  das  Ardä-virdf-name  machen ,  auf  deren  Inhalt  wir 
hier  nicht  näher  einzugehen  brauchen,  weil  wir  ihn  früher  an 
einem  anderen  Orte  2)  ausführlich  besprochen  haben  und  beide 
Bücher  seitdem  herausgegeben  worden  sind.  Nur  über  das  zweite 
dieser  Werke,  das  Ardä-vir&f-näme ,  erlaube  ich  mir  hier  noch 
einige  Worte  beizufügen.  Ich  habe  früher  dieses  Buch  mit  dem 
bekannten  Apokryphon  Ascensio  Isaiae  in  Verbindung  gebracht 
und  halte  diese  Ansicht  auch  jetzt  noch  fest,  trotz  der  Einwürfe, 
welche  gegen  dieselbe  gemacht  worden  sind.  Es  ist  namentlich 
von  Hang  behauptet  worden^],  dass  zwischen  der  Asc^isio Isaiae 
und  dem  Ardä-viraf-näme  nicht  der  geringste  historische  Zusam- 
menhang bestehe ;  die  einzigen  Punkte,  in  welchen  sie  zusam- 
mentreffen, seien,  dass  Jesaias  ebensowol  als  Ardaviräf  durch  die 
himmlischen  Gefilde  reist,  deren  Glanz  immer  mehr  zunimmt 


1)  Paitifra9a  ist  genau  das  neuere  Pädafräh  fsLdJli^,  womit  gewöhnÜdi 
die  Höllenstrafen  bezeichnet  werden. 

2)  Vgl.  meine  Einleitung   in  die  traditionelle  Literatur  der  ParKn  '» 
120  flg. 

3)  Vgl.  Haug,  The  book  of  ArdÄ-vfrÄf  (London  1872)  p.  LVI  und  Sii- 
zungsberichte  der  k.  B.  Academie  1870  1,  327—364. 
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und  dass  dort  Throne,  Kronen  und  schöne  Kleider  den  Seelen 
der  Frommen  gespendet  werden,  in  den  übrigen  zahlreichen  Ein- 
zelnheiten sei  eine  grosse  Verschiedenheit.  Das  ist  nun  ganz  die 
Ansicht,  welche  auch  ich  von  je  her  gehabt  habe.  Ich  habe  stets, 
wenn  ich  von  dem  Arda-viraf-name  redete,  den  Umstand  betont^), 
dass  Ardä-viraf,  wie  Jesaias,  in  den  Himmel  entrückt  werde  und 
dort  verschiedene  Gesichte  sehe ;  es  ist  also  der  Rahmen  der  gan- 
zen Erzählung,  in  welchem  ich  die  Verwandtschaft  suche.  Ueber 
die  Wichtigkeit  dieses  Rahmens  denke  ich  aber  ganz  anders  als 
Hang.  Es  genügt  nicht  zu  sagen,  Arda-viräf  reise  wie  Jesaias 
durch  die  himmlischen  Gefild#;  man  muss  weiter  bemerken,  dass 
Beide  auf  dieselbe  Art  reisen :  ihre  Seelen  werden  in  den  Him- 
mel entrückt ,  während  ihre  Leiber  lebend,  aber  ohne  Besinnung 
auf  Erden  zurückbleiben.  Das  war  für  jene  Zeiten  eine  sehr 
wichtige  und  glückliche  Idee :  Jesaias  und  Arda-viraf  reichen  mit 
ihrer  Vision  nicht  an  Propheten  wie  Moses  oder  Zarathustra, 
welche  mit  ihren  Leibern  zu  der  Gegenwart  Gottes  emporgeho- 
ben wurden  und  dort  ihre  Aufträge  empfingen,  sie  stehen  aber 
weit  über  denen,  welche  einer  kurzen  Vision  gewürdigt  wurden, 
sei  es  im  Wachen  oder  im  Traume ,  was  damals  Viele  von  sich 
rühmten.  In  allen  andern  Dingen  ist,  wie  Hang  ganz  richtig  be- 
merkt, ein  grosser  Unterschied  zwischen  beiden  Büchern,  und 
ich  sehe  nicht  ein,  warum  das  anders  sein  sollte.  Der  Verfasser 
des  christlichen  Apokryphon  wie  der  des  Arda-viraf-name  wollte 
nicht  eine  literarische  That  thun,  sondern  ein  erbauliches  Werk 
schreiben ;  es  scheint  mir  also  ganz  natürlich  zu  sein,  dass  der 
letztere,  als  er  den  Rahmen  herüber  nahm,  in  denselben  hinein- 
goss,  was  er  für  die  Erbauung  seiner  I^eser  am  dienlichsten  hielt, 
ganz  ohne  Rücksicht  auf  den  ursprünglichen  Inhalt  des  Werkes. 
Was  nun  den  historischen  Zusammenhang  zwischen  dem 
christlichen  und  dem  Parsenbuche  anbelangt,  so  glaube  ich  eben 
nicht,  dass  der  oben  genannte  Rahmen  zweimal  an  verschiedenen 
Orten  erfunden  worden  sei ,  nehme  vielmehr  an ,  dass  er  von 
einem  Volke  zum  andern  gewandert  ist.  In  diesem  Falle  ist  die 
Priorität  des  christlichen  Werkes  sicher,  denn  dieses  wird  in  das 
2.  Jahrhundert  n.  Chr.  gesetzt  ^j,   während  das  Arda-viraf-name 


1)  Cf.  meine  Uebersetzung  des  Avesta  1,  21.  281. 

2)  Vgl.  jetzt  Ascensio  Isaiae,  ed.  Dillmann  (Leipzig  1877)  p.  X.  XV  flg. 
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Niemand  früher  als  in  die  zweite  Hälfte  der  Sä^sänidenperiode 
setzen  wird.  Es  ist  übrigens  nicht  meine  Ansicht^  dass  das  Ardä- 
viraf-näme  unmittelbar  aus  dcm'christlichen  Apokryphen  geflos- 
sen sei ,  welches  wir  vor  uns  haben ,  es  läset  sich  sogar  eine 
Uebergangsform  nachweisen,  welche  noch  näher  liegt.  Theophy- 
lact  und  Evagrius  erwähnen  eine  Frau  Golinduch^),  die  aus  deni 
Geschlechte  der  Mager  war  und  zu  der  Zeit  lebte,  als  Khosrav  II 
aus  dem  römischen  Reiche  nach  Eran  zurückkehrte.  Diese  Frau 
soll  einstmals,  als  sie  mit  ihrem  Manne  beim  Essen  sass,  plötzlich 
bewusstlos  geworden  und  erst  nach  langer  Zeit  wieder  zu  sich  ge- 
kommen sein,  worauf  sie  erklärte,*  dass  sie  inzwischen  die  himm- 
lischen Belohnungen  und  die  höllischen  Strafen  gesehen  habe 
ganz  in  der  Weise,  in  welcher  die  Christen  sie  schildern  und 
darum  von  den  Persern  verlacht  werden.  Ihr  Mann  suchte  sie 
durch  Züchtigungen  von  dieser,  seiner  Meinung  nach  krankhaf- 
ten Einbildung  zurückzubringen,  aber  sie  erhielt  durch  einen 
Engel  eine  neue  Offenbarung,  welche  ihr  den  Tod  ihres  Mannes 
verkündete,  welcher  auch  bald  darauf  eintrat;  Golinduch  begab 
sich  nun  von  Hierapolis,  wo  sie  lebte,  nach  Nisibis  und  wurde 
daselbst  im  Christenthum  unterrichtet  und  in  die  christliche 
Kirche  aufgenommen.  Hier  haben  wir  also  eine  Form  dieser 
Himmelfahrt,  welche  dem  Ardä-viräf-näme  näher  steht  und  doch 
christlich  ist.  Dass  die  christliche  Fassung  die  allerursprüng- 
lichste  sei,  wollen  wir  darum  nicht  behaupten.  Wir  erinnern  an 
Er,  den  Sohn  des  Armenios  aus  pamphylischem  Geschlechte,  ?on 
dem  Plato  (Respubl.  X,  p.  614  B  sqq.)  erzählt,  dass  er  in  der 
Schlacht  geblieben,  aber  nach  zwölf  Tagen  auf  dem  Scheiterhaufen 
wieder  aufgewacht  sei  und  dann  die  Geheimnisse  der  jenseitigen 
Welt  verkündet  habe,  eine  That,  welche  Clemens  von  Alexan- 
drien  (Stromata  5,  p.  711)  dem  Zarathustra  selbst  zuschreibt^. 
Auch  die  Geschichte  des  Ansteas  aus  Prokonnesus  (wo  auch  Za- 
rathustra geboren  sein  soll)  bei  Herodot  (4,  14)  scheint  mir  leiw 
anzuklingen. 

Der  Vollständigkeit  wegen  nennen  wir  hier  noch  Gosht-i- 


1)  Cf.  Theophylact.  5,  12.    Evagrius  6,  20  schreibt  Tokaslo^y,  and  sagt, 
der  Bischof  Stephanus  von  Hierapolis  habe  ihr  Leben  beschrieben.  Ich  denke, 

Golinduch  ist  =  gul-i-anddkhta  («OC^^vXil  ^^  und  bedeutet  Bosemtrauss. 

2)  Cf.  Windischmann,  Zoroastrische  Studien  p.  273. 
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FrysLn,  einen  Traktat,  welcher  die  im  Avesta  (Yt.  5,  81 — 83)  kurz 
berührte  Geschichte  des  Ydistö  Fryananm  und  des  Akhtya  weiter 
ausfuhrt  und  der  wahrscheinlich  noch  der  Zeit  der  Säsaniden  an- 
gehört, endlich  den  Bundehesh.  Letzteres  Werk  gehört  strenge 
genommen  nicht  mehr  hierher,  es  beschreibt  die  Schöpfung  und 
Einrichtung  der  Welt  nach  der  Ansicht  des  zarathustrischen  Sy- 
stems^, ist  aber  entschieden  später  als  die  Zeit  der  Säsaniden; 
da  es  jedoch  seine  Mittheilungen  aus  älteren  unzweifelhaft  äch- 
ten Schriften  geschöpft  hat,  so  kann  es  beanspruchen  hier  er- 
wähnt zu  werden. 


FÜNFTES   CAPITEL. 
Die  ^rftniseke  Kunst. 

Es  ist  ein  vielleicht  zufälliger,  aber  immerhin  ein  beachtens- 
werther  Umstand,  dass  wir  nur  von  den  beiden  süderänischen  Dy- 
nastieen  Kunstwerke  besitzen.  Die  Keilinschriften,  welche  man  in 
Medien  gefunden  hat,  beziehen  sich  entweder  nicht  auf  dieses 
Land,  oder  doch  nicht  auf  die  erdnische  Dynastie  Mediens.  Von 
Dejokes  erzählt  unsHerodot  (1,98.  99),  dass  er  die  Meder  zwang 
ihm  eine  Burg  zu  bauen ;  nach  der  Aeusserung ,  dass  die  7  Zin- 
nen dieser  Burg  mit  sieben  verschiedenen  Farben  bemalt  waren, 
darf  man  wol  auf  babylonischen  Einfluss  schliessen ,  dort  finden 
wir  auch  sieben  Stockwerke  und  jedes  Stockwerk  mit  Ziegeln 
von  anderer  Farbe  gebaut ,  von  welchen  jede  einem  andern  Pla- 
neten angehört^].  Von  einem  glänzenden  Palaste  in  Ekbatana 
spricht  auchPolybius  (10,  27),  doch  wissen  wir  nicht,  ob  dieser  in 
so  alte  Zeit  hinaufgeht ;  Ueberreste  der  Burg  des  Dejokes  oder 
auch  eines  spätem  Palastes  sind  jetzt  an  der  Stelle  des  alten  Ek- 
batana nicht  mehr  zu  finden.  Mag  nun  auch  das  hohe  Alter  des 
medischen  Reiches  das  Verschwinden  jener  Denkmale  erklären. 


1]  Vgl.  Lenormant,  Manuel  de  l'histoire  ancienne  de  TOrient  2,  345. 
DuDcker  in  der  aeuetten  Auflage  seiner  alten  Geschichte  (4,  239)  bezweifelt 
diese  Ansicht,  die  sich  allerdings  nicht  strenge  erweisen  lässt,  aber  doch  sehr 
wahrscheinlich  ist. 
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80  gilt  doch  für  das  Reich  der  Arsakiden  nicht  die  gleiche  Ent- 
schuldigung, und  es  scheint,  dass  die  Könige  dieser  Dynastie 
nicht  den  Ehrgeiz  hatten ,  ihren  Ruhm  der  Nachwelt  zu  überlie- 
fern, sei  es  durch  Bauwerke  oder  durch  Inschriften. 

Die  Kunstdenkmale  der  Achämeniden  beginnen  gleich  mit 
dem  Stifter  der  Dynastie,  mit  Kyros,  die  Reste  seiner  Gebäude 
liegen  in  der  Ebene  von  Murghab ,  welchen  Ort  wir  schon  früher 
(1,  95)  zu  erwähnen  Gelegenheit  hatten.  Dass  der  Ort  das  alte 
Pasargadä  sei,  können  wir  nicht  glauben  und  haben  früher  (2, 
617  flg.)  die  Gründe  unseres  Zweifels  angegeben ;  damit  ist  aber 
natürlich  nicht  gesagt,  dass  Kyros  nicht  doch  in  Murghab  habe 
bauen  können.  Es  scheinen  da  sogar  mehrere  Gebäude  gewesen 
zu  sein^j,  sie  sind  aber  so  gründlich  zerstört,  dass  man  den  Plan 
derselben  nicht  mehr  auffinden  kann.  Eine  Terrasse  ist  noch 
sichtbar,  welche  sich  an  den  Hügel  anlehnt,  der  die  Ebene  von 
Murghab  beherrscht ,  sie  ist  80  Meter  tief  und  hat  eine  Facade 
von  mehr  als  60  Meter,  aber  die  Gebäude  sind  längst  verschwun- 
den, welche  auf  dieser  Terrasse  gestanden  haben.  An  einer  an- 
dern Stelle  der  Ebene  findet  sich  eine  zweite  Terrasse ,  auf  wel- 
cher noch  fünf  Pfeiler  stehen ,  sie  sind  die  Ueberreste  eines  klei- 
neren Palastes ;  auf  einem  der  Pfeiler  findet  sich  das  Bild  eine^ 
Mannes,  der  einen  eigenthümlichen  Hauptschmuck  trägt,  wie 
man  ihn  auch  auf  ägyptischen  Monumenten  findet,  und  mit  Flü- 
geln, die  aus  den  Schultern  emporzuwachsen  scheinen.  £ine 
kurze  Inschrift  über  dem  Bilde  sagt  uns,  es  sei  Kurus,  der  König 
der  Achämeniden.  Eine  Eigenthümlichkeit  der  Inschrift  macht 
es  wahrscheinlich,  dass  sie  älter  sei  als  die  übrigen  Keilinschriften 
und  in  der  That  von  dem  grossen  Kyros  herrühre^) .  Dafür  spre- 
chen auch  die  Flügel ,  die  wir  als  ein  Zeichen  der  königlichen 
Majestät  schon  kennen  (cf.  p.  599),  der  Hauptschmuck  wird  den 
Strahlenglanz  bezeichnen  sollen.  Da  sich  aber  Kyros  in  seiner 
Inschrift  blos  König  nennt ,  so  dürfte  das  Bild  noch  vor  seiner 
Erhebung  zum  Grosskönige  gefertigt  worden  sein.  Ein  drittes 
und  zwar  vollständig  erhaltenes  Gebäude  aus  der  Achämeniden- 
zeit  wird  von  dem  heutigen  Volksglauben  als  das  Grrab  der  Mut- 


1)  Vgl.  Ker  Porter,  Travels  (London  1821)  1,  485  flg.   M6nant.  LesAche- 
rainides  p.  17. 

2}  Vgl.  meine  Ausgabe  der  persischen  Keilinschriften  p.  75.  145. 
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ter  Suleimans  bezeichnet;  ein  Grab  ist  es  allerdings,  aber  nicht 
das  des  Kyros ,  sondern  wahrscheinlich  das  einer  Frau ,  wie  wir 
schon  früher  gesagt  haben  (cf.  Bd.  2,  621).  Ein  grosser  Platz 
umgiebt  dieses  Grab^),j  der  äusserlich  durch  die  Trümmer  von  24 
runden  Säulen  kenntlich  ist ,  welche  den  Platz  im  Viereck  um- 
geben,  6  Säulen  auf  jeder  Seite.  Innerhalb  des  Platzes  steht  das 
Grab.  Die  Basis ^  auf  der  es  ruht,  besteht  aus  ungeheuren  Blök- 
ken von  schönem  weissen  Marmor^  sie  erhebt  sich  in  Stufen ;  am 
Fusse  dieser  Stufen  misst  die  Basis  an  zwei  Seiten  40^  an  den 
zwei  andern  44  Fuss^  sie  hebt  sich  zuerst  5  F.  6  Zoll  als  erste  Stufe, 
die  zweite  beginnt  2  Fuss  vom  Rande  der  ersten  und  misst  3  F. 
6  Z.,  die  dritte  Stufe  3  F.  4  Z.,  die  vierte  1  F.  1 1  Z. ,  die  fünfte 
l  F.  10  Z.,  die  sechste  ebenso;  oben  steht  das  Grab,  dessen  Thüre 
an  der  nordwestlichen  Seite  sich  befindet  und  4  F.  hoch  ist],  aber 
das  inwendig  nur  eine  Kammer  enthält,  die  jetzt  leer  ist.  Es  ist 
wahrscheinUch ,  dass  dieses  Gebäude  eine  Nachahmung  der  ba- 
bylonischen Tempel  ist,  aber  in  verkleinertem  Massstabe  und  in 
Stein  ausgeführt  2) .  Nach  der  Versicherung  Rawlinsons  würden 
Nachgrabungen  in  der  Ebene  von  Murghäb  nicht  aussichtslos 
sein,  und  darf  man  sich  von  denselben  in  einer  kommenden  Zeit 
noch  interessante  Resultate  versprechen. 

Von  Murghäb  führt  uns  ein  Weg  von  nur  wenigen  Stunden 
in  das  schöne  Thal,  in  welchem  die  alte  Residenz  der  Achämeni- 
den  liegt.  Die  Ebene  führt  den  Namen  Hafrek ;  sie  wird  meistens 
falschlich  Merdasht  genannt,  diesen  Namen  fuhrt  nur  die  Strecke, 
welche  von  den  Ruinen  von  Istakhr  am  linken  Ufer  des  Polvär 
anfängt,  bis  zur  Vereinigung  dieses  Flusses  mit  dem  Kum  Firüz. 
Wir  wissen  durch  die  Erzählungen  der  Alten,  wie  die  persische 
Königsburg  zu  Grunde  ging ,  dass  eine  griechische  Hetäre  bei 
einer  Orgie  die  Brandfackel  in  das  Gebäude  warf;  gleichwol  ha- 
ben Reste  derselben  sich  bis  auf  den  heutigen  Tag  erhalten,  und 
an  sie  schliessen  sich  in  jener  Ebene  noch  einige  andere  Ruinen 
an ,  welche  derselben  Zeit  entstammen.  Die  jetzige  Bevölkerung 
Eräns,  welche  seit  lauger  Zeit  alle  Erinnerung  an  die  Achämeni- 
den  verloren  hat,  bezeichnet  diese  Ruinen  mit  ganz  falschen  Na- 
men und  setzt  sie  zumeist  mit  den  Helden  der  alten  Sagen- 


1)  Ker  Porter  1.499. 

2}  FergU88on,  History  of  Architecture  1,  156. 
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geschichte  in  Beziehung^  die  wichtigste  unter  diesen  Ruinen 
kennen  sie  unter  dem  Namen  der  vierzig  Säulen  [cihU  sutün  oder 
cihil  minär) .  Eine  Beschreibung  des  Palastes^),  wie  er  Tor  seiner 
Zerstörung  ausgesehen  hat^  ist  uns  von  Diodor  (17^  71]  überUe- 
fert.  Nach  seiner  Versicherung  hatte  die  Burg  drei  Mauern,  Ton 
welchen  die  erste  16  Ellen  hoch  und  mit  einer  Brustwehr  ver- 
sehen war ;  die  zweite  flauer  war  doppelt  so  hoch ;  die  dritte  bil- 
dete ein  Viereck  von  60  Ellen  Höhe  y  sie  war  aus  sehr  grossen 
Steinen  zusammengefügt,  an  jeder  Seite  waren  eherne  Thore  und 
neben  diesen  Palisaden  von  Erz,  20  Ellen  hoch.  Das  Innere  der 
J^urg  enthielt  Wohnzimmer  für  den  König  und  seine  vornehmsten 
Beamten  sowie  die  Schatzkammern.  Mit  diesem  Berichte  Dio- 
dor's  lässt  sich  sehr  wohl  vereinen ,  was  uns  von  diesen  Buinen 
noch  geblieben  ist:  die  beiden  ersten  Mauern ^  von  welchen  Dio- 
dor spricht,  sind  verschwunden ,  aber  das  innere  Viereck,  welches 
die  eigentliche  Burg  trug,  ist  geblieben.  Diese  Burg  stand  auf 
einem  Felsvorsprung,  dessen  Seiten  durch  die  Kunst  senkrecht 
gemacht  wurden ,  indem  theils  der  schwarze  Marmorfelsen  selbst 
behauen,  theils  mächtige  Steinblöcke  herbeigeschafft  wurden,  um 
eine  gleichmässige  Ebene  herzustellen.  Die  auf  diese  Art  gebil- 
dete Terrasse  hat  die  Vorderseite  gegen  Westen  gerichtet ,  die 
zweite  nach  Norden,  die  dritte  nach  Süden,  an  der  Ostseite  hängt 
sie  mit  dem  höhereu  Berge  im  Rücken  zusammen.  Die  Höhe 
dieser  Terrasse  wird  auf  10  Meter,  die  Länge  von  Norden  nach 
Süden  auf  473  Meter  und  die  von  Osten  nach  Westen  auf  286 M. 
angegeben^).  Im  Allgemeinen  hat  die  Terrasse  die  Form  eines 
Vierecks,  jedoch  mit  vielen  Ecken  und  kleinen  Vorsprängen. 
Nicht  überall  hat  die  Oberfläche  der  Terrasse  gleiche  Höhe,  wir 
müssen  auf  ihr  selbst  wieder  drei  Terrassen  unterscheiden.  Der 
Aufgang  zur  Terrasse  geschieht  auf  der  Westseite ,  jedoch  nicht 
in  der  Mitte  derselben,  sondern  mehr  nach  Norden  hin;  es  führt 
zu  der  Terrasse  eine  prachtvolle  Doppeltreppe,  7  Meter  breit,  ge- 
bildet aus  Marmorblöcken  von  so  ungeheurer  Chrösse,  dass  10 — 14 

1)  Ausser  den  Reisewerken  von  Niebuhr  und  Ker  Porter  b«nütie  ich  filr 
diese  Darstellung  Lassens  Artikel  Fersepolis  in  der  Ersch  und  Qrubersches 
Encyclopädie ,  Mdnant,  Les  Ach^m^nides  (Paris  1872)  und  Fergusson,  Hi- 
story  of  Architecture. 

2)  Cf.  M6nant  1.  c.  p.  39.  Nach  Ker  Porter  (1,  582)  ist  die  Terrasse  ge- 
gen Süden  802  Fuss,  gegen  Norden  926  und  gegen  Westen  1425  F.  kng. 
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Stufen  aus  einem  einzigen  derselben  gebildet  sind,  während  die 
einzelnen  Stufen  nur  10  Centimeter  hoch  sind,  so  dass  man  be- 
quem hinaufreiten  kann.   Jede  der  beiden  Treppen  hat  noch  einen 
Ruheplatz  in  der  Mitte.   Auch  an  der  Südseite  führt  eine  kleinere 
und  steilere  Treppe  zur  Terrasise  empor,  eine  ähnliche  ist  vermuth- 
lich  auch  an  der  Nordseite  vorhanden  gewesen.    Sobald  man  die 
Terrasse  erstiegen  hat,  steht  man  vor  zwei  Pfeilern ,  aus  welchen 
zwei  gigantische  Stiere  hervorspringen  (5,55  Meter  hoch,  6  Meter 
lang),  sie  stehen  auf  einem  Sockel  von  1,50  Meter  Höhe  und  bil- 
den die  Reste  eines  Thorwegs  von  nur  3,82  M.  Breite.    Dieser 
Thorweg  führt  in  einen  kleinen  Raum,  in  welchem  noch  zu  Char- 
dins  Zeit  vier  sehr  schöne  Säulen  aufrecht  standen ,  jetzt  stehen 
nur  noch  zwei  (16,58  M.  hoch),  sie  sind  offenbar  Reste  eines  Por- 
ticus,  der  zu  zwei  weiteren  Pfeilern  mit  entsprechenden  Figuren 
führte,  diessmal  haben  die  Stierleiber  Menschengesichter,  welche 
Tiaren  tragen;   wir  wissen  jetzt,   dass  diese  fabelhaften  Thiere 
Nachahmungen  des  assyrischen  Kunststils  sind^] .    Eine  Inschrift 
am  Eingange  (D  nach  der  gewöhnlichen  Bezeichnung)  belehrt 
uns ,  dass  dieses  Thor  von  Xerxes  erbaut  und  zum  allgemeinen 
Eingang  bestimmt  war,  daher  auch  die  grosse  Doppeltreppe  zur 
Bequemlichkeit  für  Abordnungen ,  die  aus  zahlreichen  Personen 
bestanden.    Die  einzige  Spur,  welche  ausser  diesem  Eingange 
noch  auf  dem  eben  betretenen  Theile  der  Terrasse  zu  finden  ist, 
ist  eine  Cisteme,  wahrscheinlich  der  Ueberrest  der  frühern  Was- 
serleitung ;  es  dürften  in  diesem  Theile  der  Burg  noch  Wohnungs- 
gebäude für  die  Wachen  und  andere  Diener  der  Burg  sich  befun- 
den haben.   Wenn  man  sich  von  dem  Thorwege  aus  rechts  (gegen 
Süden)  wendet,  so  gelangt  man  an  eine  zweite  prachtvolle  Treppe, 
durch  die  man  auf  31  Stufen  zum  zweiten  um  2  M.  erhöhten 
Theile  der  Terrasse  gelangt.     Es  sind  wieder  im  Ganzen  vier 
Treppen :  eine  Doppeltreppe  in  der  Mitte ,  einfache  Treppen  an 
der  östlichen  und  an  der  westlichen  Seite.    Die  hervorspringende 
Wand  der  Mitteltreppe ^)   ist  mit  Sculpturen  bedeckt,   die  nur 


1)  Cf.  M^nant  1.  c.  p.  40,  wo  vermuthet  wird,  dass  die  Gesichter  dieser 
Thiere  Fortraita  seien  und  dass  es  nicht  schwer  halten  werde  in  den  Zügen 
derselben  den  Monarchen  zu  erkennen,  den  der  Künstler  darstellen  wollte. 

21  Vgl.  Ker  Porter  1,  594  und  Taf.  34. 

Sjj^iegel,  Erän.  Altertbnmekunde.  III.  51 
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durch  drei  für  Inschriften  bestimmte  Tafeln  unterbrochen  werden, 
zwei  dieser  Tafeln  sind  leer^   nur  der  altpersische  Text  (A)  ist 
ausgeführt ,  er  rührt  von  Xerxes  I  her.    Zu  beiden  Seiten  der  In- 
schrift stehen  Figuren^  drei  rechts  mit  Lanzen  und  Schild,  links 
vier  blos  mit  Lanzen,  die  Zahl  siebto  ist  wol  nicht  zuföUig.   Die 
Figuren  tragen  eine  hohe  Tiara  und  das  medische  Gewand,  Bart 
und  Haare  sind  sorgfaltig  gekräuselt,  es  bedeuten  diese  Personen 
wol  die  Leibwachen  und  die  Kämmerer ;  welche  den  Zugang  zu 
den  königlichen  Gemächern  behüteten.    Die  beiden  Winkel  an  der 
Seite  dieser  Personen  sind  ausgefüllt  durch  Darstellung  eines 
Löwen ,  der  ein  fabelhaftes  Thier  anfallt.    Auch  die  Hinterwand 
desjenigen  Theiles  der  Terrasse,  aus  dem  die  Treppe  selbst  her- 
vorspringt, ist  an  der  östUchen  und  westlichen  Seite  neben  den 
emporsteigenden  Stufen  mit  Sculpturen  bedeckt,  welche  Personen 
darstellen,  als  ob  sie  die  Treppen  emporstiegen.    UrsprüngUch 
waren  es  drei  Keihen  solcher  Figuren ,  aber  die  oberste  Reihe  ist 
nur  noch  halb  vorhanden ,  ein  Zeichen ,  dass  die  Mauer  früher 
höher  war;  die  Länge  dieser  Beihen  ist  68  Fuss.    Gegen  Osten 
stehen  in  der  untersten  Reihe  53  Personen*),  32  Männer  in  thcik 
eng  anschliessenden,  theils  weiten  Gewändern;  nicht  unwahr- 
scheinlich hält  man  die  letztere  für  die  persische,  die  erstere  fiir 
die  medische  Tracht    Als  Kopfbedeckung  erscheint  eine  flache 
Mütze ,  Kopf-  und  Barthaar  sind  mit  der  gewöhnlichen  Sorgfalt 
geordnet.      Einige   der  Figuren   tragen   Bogen,    andere  kunte 
Schwerter,   noch  andere  sind  ganz  ohne  Waffen,   sie  sind  mit 
Halsketten,  Ohrgehängen  und  Armbändern  geschmückt,  Alles 
königliche  Auszeichnungen ,  vielleicht  Andeutungen  ihrer  Wür- 
den.   Manche  tragen  auch  in  der  Hand  einen  Stab  mit  einer  Ku- 
gel, in  ihnen  hat  Ker  Porter  wol  mit  Recht  die  sogenannten  He- 
lophoren  vermuthet  (s.  o.  p.  638).    Vor  diesen  32  Figuren  gehen 
2 1  bewaffnete ,  wol  eine  Abtheilung  der  Leibwache.    Die  zweite 
Reihe  zeigt  wieder  32  Personen  derselben  Art  und  ihnen  TOian 
2 1  Speerträger ;  die  Personen  der  dritten  Reihe  sind  nicht  mehr 
zu  erkennen.    Ich  möchte  glauben,   dass  diese  Pei^sönlichkeiten 
zum  Theil  die  Grossen  des  Reichs  bedeuten,  welche  vor  Allen 
das  Recht  hatten ,  auf  dieser  Hau]^ttreppe  in  die  Gegenwart  des 
Königs  zu  gelangen.    Noch  interessanter  sind  die  Darstellungen 


1;  Niebuhr,  Taf.  21.  Ker  Porter,  Taf.  :n. 
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an  der  westlichen  Seite  der  Wand*),  es  sind  auch  hier  drei  Reihen 
über  ein&nder ,  die  oberste  Heihe  ist  gleichfalls  beschädigt.  Die 
Personen  sind  in  Abtfaeilimgen  von  je  sechs  Personen  vertheilt, 
die  einzelnen  Abtheilungen  sind  durch  Cypressenblätter  von  ein- 
ander geschieden.  Die  erste  Figur  trägt  ein  weites,  faltigem  Ge- 
wand, eine  Tiara,  Dolch  und  Gürtel ,  in  der  Hand  hält  sie  einen 
langen  Stab,  und  Lassen  hat  vollkommen  Recht,  wenn  er  in 
diesen  Personen  die  sogenannten  oxr^icToS/ot  desXenophon  (Cyrop. 
8,  3.  15  u.  22)  vermuthet,  königliche  Kammerherren,  welche  die 
Processionen  in  die  Gegenwart  des  Königs  zu  geleiten  hatten; 
die  verschiedene  Kleidung  derselben  deutet  wol  ihren  verschiede- 
nen Rang  an.  Was  die  von  ihnen  geführten  Personen  betrifft,  so 
hat  jede  Abtheilung  ihre  eigene  Tracht  2),  die  zweite  Person  tragt 
nichts,  aber  die  übrigen  Personen  tragen  oder  führen  verschiedene 
Dinge,  wie  Kleider,  Rinder,  Pferde  und  Wagen.  Speerträger 
gehen  diesen  Personen  nicht  voraus ,  sie  waren  aber  über  den 
Stufen  der  Treppe  angebracht,  über  jeder  Stufe  einer.  Man  ist 
längst  darüber  einig ,  dass  diese  Personen  Tribut  bringende  Ab- 
ordnungen aus  den  Provinzen  vorstellen  sollen ;  ob  sie  gerade  bei 
einer  besondem  Gelegenheit  (Neujahrsfest ,  Geburtstag  des  Kö- 
nigs) erscheinen,  wird  sich  nicht  mehr  ermitteln  lassen.  Am  öst- 
lichen wie  am  westlichen  Ende  dieser  Wand  wiederholt  sich  die 
DarsteHung  des  Löwen,  der  ein  fabelhaftes  Thier  anfällt. 

Ist  man  die  Treppe  hinaufgestiegen ,  so  gelangt  man  über 
einen  Perron  in  die  grosse  Säulenhalle ,  welche  den  Glanzpunkt 
der  Ruinen  von  Persepolis  bildet  und  die  Veranlassung  zu  der 
Benennung  Cihil  minär  oder  die  vierzig  Säulen  gegeben  hat.  Den 
Mittelpunkt  dieser  Säulenhalle  bildete  ein  Viereck  mit  36  Säulen 
in  6  Reihen,  drei  andere  Gruppen  von  je  12  Säulen  in  zwei  Rei- 
hen stehen  im  Norden ,  Osten  und  Westen  dieses  Vierecks ,  sie 
bilden  also  eine  Vorhalle  und  zwei  Seitenflügel  der  grossen  Halle ; 
gegen  Süden  findet  sich  keine  solche  Grruppe.  Im  Ganzen  waren 
es  also  72  Säulen,  deren  Standorte  auch  noch  zu  erkennen  sind; 
aufrecht  stehen  gegenwärtig  nur  noch  13.    Die  Säulen  sind  alle 


1)  Niebuhr,  Taf.  22.  Ker  Porter,  Taf.  37  —  43. 

2)  Nach  Mdnant  (p.  49)  kann  man  15—16  Arten  von  Personen  zählen, 
die  sich  durch  die  Kleidung  oder  die  Dinge  unterscheiden ,  welche  sie  dar- 
bringen. 
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aus  schwarzem  Marmor^  jede  mit  32  Rinnen  cannelirt^  die  Höhe 
beträgt  19^42  M.^  die  des  Capitäls  1,40;  die  Basis  der  Säulen  der 
Hauptabtheilung  ist  verschieden  von  der  der  Nebenabtheilungen. 
Der  Fussboden  dieses  Theils  des  Schlosses  bestand  aus  grossen 
Marmorplatten.  Lassen  ist  wol  im  Rechte,  wenn  er  annimmt, 
dass  diese  grosse  Halle  eine  Vorhalle  war,  nicht  ein  Audienzsaal, 
wie  man  früher  glaubte ;  die  Pracht  derselben  sollte  nur  dazu  die- 
nen ,  die  feierliche  Stimmung  der  zu  Empfangenden  zu  erhöhen. 
Diese  Säulenhalle  ist  das  Hauptgebäude  der  zweiten  Terrasse, 
welche  sie  zu  zwei  Drittheilen  ausfüllt.  Setzt  man  seinen  Weg 
gegen  Süden  fort ,  so  gelangt  man  zu  einer  dritten  Terrasse ,  zu 
der  man  wieder  drei  M.  emporsteigen  muss;  das  auf  dieser  Ter- 
rasse liegende  Gebäude  hatte  zwei  Fa9aden ,  eine  gegen  Norden, 
die  andere  gegen  Westen,  die  Haupttreppe  führt  an  der  Westseite 
empor.  Die  Grundmauern  dieser  Terrasse  waren  wieder  mit 
Sculpturen  verziert  und  enthalten  eine  Inschrift  von  Xerxes  in 
drei  Sprachen  (Ca),  welche  sagt,  dass  das  Gebäude  (G  bei  Nie- 
buhr)  von  Darius  I  errichtet  worden  sei,  doch  scheint  es  Xerxes  I 
vollendet  zu  haben.  Diese  Inschrift  ist  oben  an  der  Treppe  auf 
einer  Säule  nochmals  wiederholt.  Auch  dieses  Gebäude  liegt  in 
Ruinen ,  aber  einzelne  Wände  mit  Fenstern ,  Thüren  und  Thür- 
pfosten  stehen  noch  aufrecht,  soweit  dieselben  aus  so  grossen 
Steinen  gefertigt  waren,  dass  die  neuem  Perser  sie  nicht  gut  ent- 
fernen konnten.  Das  Gebäude  selbst  hat  eine  Länge  von  170  F. 
und  eine  Breite  von  95  F. ;  es  enthielt  drei  Abtheilungen :  in  der 
Mitte  einen  grossem  Saal,  auf  der  Nord-  und  Südseite  Gemächer, 
die  mit  dem  Saal  durch  Thüren  in  Verbindung  standen ;  Nach- 
grabungen haben  gezeigt,  dass  das  Dach  von  16  Säulen  getragen 
wurde,  in  der  nördlichen  Vorhalle  standen  8  Säulen  in  zwei  Bei- 
hen.  Die  Darstellungen  in  diesem  Gebäude  sind  von  grossem 
Interesse.  Die  Nord-  und  Südwand  des  grossen  Saales  zeigt 
uns  wieder  das  Bild  des  Königs,  über  ihm  sehwebt  Ahura 
Mazda.  An  der  Ost-  und  Westwand  desselben  Saales  fin- 
den wir  eine  menschliche  Figur  —  ohne  Zweifel  den  König  — 
im  Kampfe  mit  verschiedenen  Ungeheuern ;  das  eine  Bild  zeigt 
einen  Mann,  der  einen  Löwen  ergriffen  hat  und  demselben  einen 
Dolch  in  die  Brust  stösst.  An  verschiedenen  Thürpfosten  ist  der 
König  abgebildet^  gehend,  mit  einem  langen  bis  auf  die  Knöchel 
herabfallenden  Gewände  mit  weiten  Aermeln,  mit  hohen  Schuhen, 
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einen  Scepter  in  der  einen ,  einen  Becher  oder  eine  Blume  in  der 
andern  Hand.  Zwei  Diener,  viel  kleiner  als  der  König,  halten 
über  ihn  Sonnenschirm  und  Fliegenwedel.  Eine  kurze  Inschrift 
über  dem  Bilde  in  drei  Sprachen  (B)  sagt  uns,  dass  der  dargestellte 
König  Darius  I  sein  solle.  An  der  geraden  Mütze ,  sowie  an  der 
Brust,  Händen  und  Schultern  sind  Löcher,  in  welchen  wahr- 
scheinlich Schmuck  von  Gold  oder  kostbaren  Steinen  jbefestigt 
war.  Ein  zweiter  Thürpfosten  zeigt  dieselbe  Darstellung,  nur 
hält  der  König  in  der  linken  Hand  ein  Gefäss ,  in  der  rechten 
einen  Kessel.  Seitenthüren  gegen  Süden  und  Westen  zeigen  die 
Bilder  von  Speerträgern.  Die  Einfassung  der  Fenster  bildet  eine 
kurze  Inschrift  [L],  die  sich  18  Mal  in  diesem  Theile  des  Palastes 
wiederholt,  oben  steht  der  persische  Text,  links  der  skythische, 
rechts  der  assyrische.  Noch  muss  bemerkt  werden ,  dass  sich  an 
der  Treppe  an  der  Westseite  eine  Inschrift  des  Artaxerxes  HI  fin- 
det ,  sie  erklärt  sich  aus  Veränderungen ,  welche  dieser  König  an 
dem  Gebäude  des  Darius  gemacht  haben  muss.  Die  allgemeine 
Ansicht  geht  dahin ,  dass  dieses  Gebäude  Zimmer  enthielt ,  die 
zum  täglichen  Gebrauche  des  Königs  bestimmt  waren.  Darauf 
deuten  auch  die  Basreliefs,  die  an  den  Wänden  der  Treppen  an- 
gebracht sind,  welche  zu  diesem  Gebäude  führen,  denn  sie  stellen 
zum  Theil  Personen  vor,  welche  andere  Gaben  tragen  als  die, 
welche  wir  früher  kennen  gelernt  haben :  ein  Lamm,  eine  Melone 
u.  8.  w.,  kurz,  häusliche  Gegenstände. 

Seitwärts  von  diesem  Gebäude,  75  M.  gegen  Westen  davon 
entfernt,  finden  sich  undeutliche  Spuren  eines  andern  Gebäudes, 
das  ganz  an  der  Spitze  der  Terrasse  gelegen  war.  In  ihm  wieder- 
holt sich  die  Inschrift  P  von  Artaxerxes  JII ,  es  finden  sich  aber 
auch  noch  Reste  einer  andern  Inschrift  in  assyrischer  Keilschrift, 
die  von  Artaxerxes  I  herzurühren  scheint,  es  mag  also  Artaxerxes  I 
dieses  Gebäude  begonnen  und  Artaxerxes  III  es  vollendet  haben. 
Basreliefs  haben  sich  auch  hier  erhalten :  es  sind  Personen,  welche 
Tribut  bringen ,  darunter  auch  Elfenbein ,  was  auf  ägyptischen 
Tribut  hindeutet  i) . 

Auf  der  dritten  Terrasse  liegen  noch  andere  wichtige  Ge- 
bäude, zu  welchen  Treppen  emporfuhren ,  die  aber  sehr  zerstört 


li   Cf.  Herod.  3,  07  und  Menant  p.  64. 
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sind;  früher  mag  auch  eine  grosse  Treppe  vorhanden  gewesen 
sein^  ihre  Spuren  sind  aber  jetzt  nicht  mehr  sichtbar.  Neben  den 
Treppen  finden  sich  wieder  Sculpturen  ^  ähnlich  denen  der  zwei- 
ten Terrasse,  oben  die  noch  zur  Hälfte  sichtbare  Abbildung  Ahura 
Mazdas  und  eine  Inschrift  des  Xerxes  (Ea),  die  sich  oben  noch- 
mals wiederholt  (Eb).  Von  den  beiden  Gebäuden  auf  diesem 
Theile  der  Terrasse  ist  das  eine  (H)  so  vollständig  zerstört  ^  dass 
sich  wenig  mehr  über  dasselbe  sagen  lässt;  zwischen  ihm  und 
einem  zweiten  Gebäude  (I)  ist  ein  Gang,  welcher  Sculpturen 
enthält.  Dieses  zweite  Gebäude  ist  dem  Gebäude  G  sehr  ähn- 
Uch,  welches  wir  oben  beschrieben  haben :  es  besteht  aus  einem 
Saale,  dem  gegen  Norden  ein  Zimmer  vorliegt,  das  so  lang  ist 
als  der  ganze  Saal;  dieser  selbst  hatte  36  Säulen.  Zu  beiden  Sei- 
ten des  Saales  sind  ganz  gleiche  Zimmer ,  jedes  in  drei  Abthei- 
lungen getheilt,  und  auch  in  diesem  Saale  befinden  sich  Sculptu- 
ren. Auch  hier  wird  der  König  gehend  dargestellt,  hinter  ihm 
zwei  Bediente ,  welche  den  Fliegenwedel  und  den  Sonnenschirm 
über  ihn  halten ;  die  Inschrift  über  dem  Haupte  des  Königs  (G) 
sagt  uns,  dass  es  Xerxes  I  ist,  sein  Name  ist  auch  noch  mehrere 
Male  auf  seinem  Kleide  angebracht.  Xerxes  scheint  grösser  ge- 
wesen zu  sein  als  sein  Vater,  doch  verdienen  die  Abbildungen 
noch  genauer  studirt  zu  werden.  Dass  diese  Gebäude  zu  häus- 
lichen Zwecken  benützt  wurden,  geht  aus  den  Sculpturen  ganz 
deutlich  hervor.  Mit  diesen  beiden  Gebäuden  endigt  der  Palast 
nach  dieser  Seite ;  an  der  südlichen  Mauer  dieser  Terrasse  sind 
vier  Inschriften  so  angebracht,  dass  man  sie  von  der  Ebene  aus 
lesen  kann.  Diese  Inschriftentafeln  weichen  in  ihrer  Anordnung 
von  der  gewöhnlichen  Regel  ab :  zwei  derselben  enthalten  persi- 
sche Texte,  die  beiden  wichtigen  Inschriften  H  und  I,  die  zwei 
übrigen  Tafeln  enthalten  je  einen  skythischen  und  einen  assyri- 
schen Text,  aber  nicht  blos  Uebersetzungen  der  persischen  Texte, 
wie  sonst  der  Fall  zu  sein  pflegt,  sondern  jeder  derselben  ist  eine 
selbständige  Inschrift^] .  Die  skythische  Inschrift  sagt,  dass  Da- 
rius  diesen  Palast  gebaut  habe  und  dass  Niemand  vor  ihm  an 
jener  Stelle  gebaut  habe ;  wir  erhalten  somit  die  Gewissheit,  dass 
Darius  der  eigentliche  Schöpfer  des  Palastes  von  Persepolis  ist 


1)  M^nanip.  80.  81. 
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und  dass  seine  Nachfolger  sein  Werk  nur  ergänzten.  Der  assy- 
rische Text  ist  zwar  auch  selbständig ,  fügt  aber  unserer  Kennt- 
niss  nichts  Neues  hinzu. 

Nachdem  wir  nun  die  Gebäude  des  Palastes  von  Persepolis 
alle  betrachtet  haben ,  welche  auf  der  Westseite  der  Terrasse  la- 
gen, kehren  wir  wieder  zu  dem  Eingangsthor  zurück,  um  von 
dort  aus  die  noch  übrigen  Bauwerke  in  Augenschein  zu  nehmen. 
Diese  liegen  in  einer  natürlichen  Senkung ,  welche  die  Terrasse 
gegen  Osten  zeigt,  man  braucht  daher,  um  zu  ihnen  zu  gelangen, 
vom  Eingange  aus  keine  Treppen  zu  steigen.  Wenn  wir  uns  von 
dem  grossen  Eingangsthore  aus  gegen  Osten  wenden,   so  gelan- 
gen wir  bald  (O)  zu  den  Besten  einer  Säulenhalle ,  welche  offen- 
bar vom  Eingangsthore  aus  bis  an  ein  Gebäude  [L]  führte,  wel- 
ches das  grösste  von  allen  Bauwerken  in  Persepolis  gewesen  ist, 
denn  es  misst  91  M.  von  Norden  nach  Süden  und  75  M.  von 
Westen  nach  Osten.    An  seiner  Vorderseite  war  wieder  eine  von 
10  Säulen  getragene  Vorhalle^    an  deren  Eingange  früher  zwei 
Thierkolosse  standen ,  deren  Sockel  noch  vorhanden  sind ,  ähn- 
lich denen  am  Haupteingange.    Das  Gebäude  selbst  bestand  aus 
einem  einzigen  grossen  Saale,  dessen  Decke  von  100  Säulen  in 
10  Reihen  getragen  wurde;   Inschriften  findet  man  in  diesem 
Saale  keine,  aber  besonders  die  Vorder-  und  Südwand  desselben 
war  mit  Sculpturen  reich  geschmückt.    An  der  Thüre  ist  der  Kö- 
nig abgebildet^),  wie  er  auf  dem  Throne  sitzt,  einen  Schemel  hat 
er  unter  den  Füssen,  hinter  ihm  steht  ein  Eunuche  mit  dem  Flie«^ 
genwedel  in  der  rechten  und  einem  Tuche  in  der  linken  Hand, 
hinter  diesem  ein  Waffen  träger^  der  Schwert  und  Bogen,  und  ein 
zweiter,  der  die  Lanze  halt.    Vor  dem  Könige  stehen  Räucherge- 
fasse;  diesen  zunächst  eine  Person  mit  der  Hand  vor  dem  Munde, 
es  ist  offenbar  ein  Abgesandter ,  welcher  zur  Audienz  zugelassen 
ist.  Unter  dem  Throne  stehen  40  Leibwachen  in  vier  Reihen,  sie 
haben  von  beiden  Seiten  das  Gesicht  nach  der  Mitte  gewendet, 
über  dem  König  schwebt  eine  Gestalt,  welche  ohne  Zweifel  Ahura 
Mazda  sein  soll;  zur  Seite  seines  Symbols  stehen  links  und  rechts 
je  drei  Thiere ,  von  denen  man  nicht  recht  weiss ,  ob  sie  Hunde, 
Stiere  oder  Löwen  vorstellen   sollen;   diese  Reihen  sind  durch 
Rosen  geschieden,  welche  auch  die  ganze  Darstellung  einfassen. 


1 )  Cf.  Niebuhr  Taf.  29.  Ker  Porter  Taf.  45,  b. 
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Eine  ähnliche  Darstellung  des  Königs  findet  man  an  der  gegen- 
über liegenden  südlichen  Thüre^),  doch  stehen  um  den  Thron 
nicht  Leibwachen,  sondern  es  erscheinen  14  Männer  verschiede- 
ner Völker,  welche  den  Thron  tragen.    Hinter  dem  Könige  steht 
der  Eunuche  mit  dem  Fliegenwedel,  vor  ihm  steht  Niemand.  Da 
diese  Abbildung  des  Königs  zweimal  an  jeder  Thüre  vorkommt, 
so  erscheint  sie  viermal  an  jeder  Wand.  Bei  den  Thüren  der  öst- 
lichen und  westlichen  Wand  sind  wieder  Kämpfe  mit  fabelhaften 
Thieren  dargestellt.    Es  ist  kein  Zweifel,  dass  wir  in  diesem  Ge- 
bäude den  eigentlichen  Audienzsaal  des  Darius  ,vor  uns  haben, 
und  Niebuhr  hat  bereits  scharfsinnig  bemerkt^),   dass  es  nicht 
ohne  Absicht  ist ,  wenn  wir  hier  den  König  immer  sitzend  abge- 
bildet finden ,   nicht  schreitend  wie  im  Gebäude  G.  —  Seitwärts 
von  diesem  Gebäude  L.  näher  zu  G  hin,  findet  sich  noch  ein  un- 
geheurer Trümmerhaufen ;  unter  diesen  Trümmern,  welche  den 
Rest  eines  ansehnlichen  Gebäudes  bilden,  findet  man  fünf  mit 
Sculpturen  bedeckte  Steine  von  6,50  M.  Höhe:  es  sind   Thür- 
pfosten  und  Seitenwände  des  nunmehr  zerstörten  Gebäudes.    An 
den  Thürpfosten  steht  der  schreitende  König  mit  seinen  beiden 
Begleitern,  an  den  Wänden  aber  ist  der  König  abgebildet  sitzend 
auf  seinem  Throne,   der  von  verschiedenen  Personen  getragen 
wird,  hinter  ihm  ein  Würdenträger,  der  ähnlich  gekleidet  ist  wie 
der  König.    Lassen  vermuthet,  es  möge  hier  der  Gerichtssaal  ^ 
wesen  sein.    Endlich  das  letzte  Gebäude  gegen  Süden  auf  dieser 
Terrasse  [Kj  enthalt  einen  Saal ,  ähnlich  den  früher  beschriebe- 
nen, aber  ohne  Nebengemächer,  jedoch  mit  einer  Halle  vor  dem- 
selben. Keine  Inschrift  sagt  uns  etwas  über  die  Bedeutung  dieses 
Gebäudes ,  aber  an  seinen  Wänden  sieht  man  theils  den  schrei- 
tenden ,  theils  den  sitzenden  König  mit  seinen  Begleitern ,  auch 
die  Kämpfe  mit  fabelhaften  Thieren  erscheinen  wieder.    Ueber 
die  Bedeutung  dieses  Gebäudes  lässt  sich  durchaus  nichts  sagen, 
die  Vermuthung  Ker  Porters,  es  möge  hier  das  heilige  Feuer  be- 
wahrt worden  sein,  hat  nirgends  einen  Anhalt. 

Diess  sind  die  Gebäude,  welche  die  Burg  zu  Persepolis  ent- 
halten hat.  Wir  müssen  hinzufügen,  dass  die  ganze  Anlage  mit 
Wasserleitungen  durchzogen  war ,   über  die  jedoch  nähere  Anga- 


1;   Niebuhr  Taf.  30. 

2j  Cf.  Niebuhr,  Reise  p.  148. 
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ben  fehlen.  Der  auf  der  Westseite  der  Terrasse  erbaute  Theil  des 
Schlosses^  welcher  durch  Treppen  zugänglich  war,  wurde  wahr- 
scheinlich vom  Könige  und  seinen  Frauen  bewohnt,  während  die 
niedriger  gelegenen,  gegen  Osten  gewendeten  Bauwerke  fOr  öf- 
fentliche Zwecke  bestimmt  gewesen  sein  werden.  Gäste  wurden 
wol  kaum  in  die  Burg  aufgenommen;  an  passenden  Gebäuden 
für  solche  Zwecke  wird  es  zur  Zeit  der  persischen  Hofhaltung  in 
Persepolis  in  der  Nähe  gewiss  nicht  gemangelt  haben. 

Den  Beschluss  der  AUerthümer  von  Persepolis  machen  drei 
Gräber ,  die  an  der  Bergwand  eingehauen  sind ,  an  welche  sich 
die  Terrasse  anlehnt,  auf  welcher  die  Burg  erbaut  ist.  Das  erste 
dieser  Gräber  liegt  östlich  von  dem  Palaste  L ,  das  zweite  blos 
400  Schritte  südlicher,  das  dritte  noch  eine  Viertelstunde  weiter 
gegen  Süden,  ist  aber  nicht  fertig  geworden.  Diese  Gräber  sind 
in  der  Mitte  der  Bergwand,  etwa  300  F.  vom  Boden  entfernt  an- 
gebracht. Man  hat  zu  dem  Ende  an  der  betreffenden  Stelle  die 
rauhe  Bergwand  geglättet ;  an  der  Fa^ade  sind  4  Säulen  jange- 
bracht,  welche  8  Zoll  aus  der  l^ergwand  hervorspringen ;  zu  den 
beiden  Seiten  dieser  Säulen  stehen  sechs  Speerträger  in  drei 
Reihen  übereinander.  Zwischen  den  beiden  mittleren  Säulen  ist 
eine  Thüre  angedeutet  und  3  Zoll  tief  eingegraben ,  aber  sie  ist 
blos  blind,  es  war  hier  niemals  ein  Eingang.  Die  Säulencapitäle 
werden  durch  die  Köpfe  von  Doppelstieren  gebildet,  zwischen 
diesen  Köpfen  ist  ein  viereckiger  Balkenkopf  in  Stein  ausge- 
hauen. Auf  den  Säulen  ruht  dann  ein  Gebälk,  auf  dem  die  Figuren 
von  18  Hunden  oder  Löwen  abgebildet  sind,  9  auf  jeder  Seite, 
welche  sich  entgegen  laufen  und  in  der  Mitte  durch  eine  Lotos- 
blume getrennt  sind.  In  der  Mitte  der  Einrahmung  sieht  man 
eine  Figur,  welche  die  eine  Hand  erhebt,  in  der  andern  den  Bo- 
gen hält,  es  ist  ohne  Zweifel  wieder  der  König.  Er  steht  vor 
einem  Feueraltare,  in  der  Höhe  schwebt  der  Gott  Ahura  Mazda. 
Die  übrigen  Gräber  tragen  ganz  ähnliche  Verzierungen  wie  das 
erste,  mit  ganz  unbedeutenden  Abweichungen.  Keines  derselben 
war  bestimmt  vorn  geöffnet  zu  werden ;  wie  die  Todten  in  die- 
selben hineingebracht  wurden ,  wissen  wir  nicht.  Diese  Gräber 
$ind  jetzt  alle  geöffnet,  aber  durch  spätere  Gewalt^  man  sieht, 
[lass  sie  in  ihrem  Innern  Nischen  enthalten,  welche  zur  Auf- 
lahme  der  Särge  bestimmt  waren;   diese  Särge  sind  zum  Theil 
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auch  noch  vorhanden,  sie  sind  aus  anderem  Marmor  als  der  Fel- 
senberg selbst,  sie  müssen  also  von  anderswoher  gebracht  sein. 

Dass  von  diesen  Gräbern  in  dem  Gräberberge  bei  P^rsepo- 
lis  keines  dem  Erbauer  der  Burg,  dem  ersten  Darius,  gehöre» 
konnte  man  schon  aus  einer  Mittheilung  des  Ktesias  schliessen. 
Dieser  sagt  uns  (Pers.  18),  es  habe  sich  Darius  I  sein  Grab  noch 
bei  seinen  Lebzeiten  an  dem  doppelten  Berge  (£v  T<p  Stoo^  opti) 
herrichten  lassen,  er  wollte  dasselbe  persönlich  besuchen,  wurde 
aber  von  den  Chaldäem  und  seinen  Aeltem  abgehalten.  DieAel- 
tem  des  Darius  aber  besuchten  das  Grab  wirklich,  fielen  aber 
herab  und  starben ,  weil  die  Priester ,  welche  sie  zu  dem  Grabe 
emporzogen ,  Schlangen  erblickten  und  aus  Schrecken  die  Seile 
losliessen.  Jetzt  ist  dieses  Grab  des  Darius  wirklich  aufgefunden. 
£s  liegt  etwa  eine  Stunde  nördlich  von  dem  Dorfe,  welches  auf 
der  Stelle  des  alten  Istakhr  steht ^).  Dort  sieht  man  der  aufgehen- 
den Sonne  gegenüber  einen  Felsen  von  weissem  Marmor  von 
etwa  200  Schritt  Länge,  welcher  bei  den  Eingebomen  den  Na- 
men Naqs-i-Rustem  führt,  und  an  diesem  vier  Gräber  in  ziemlich 
gleicher  Höhe  60  —  70  Fuss  vom  Boden  entfernt.  Sie  sind  von 
gleicher  Bauart,  Inschriften  trägt  nur  ein  einziges,  das  dritte» 
welches  wir  statt  der  andern  näher  beschreiben  wollen.  Der  Un- 
terbau, der  Eingang  und  die  über  demselben  stehenden  Sculptu- 
ren  geben  dem  ganzen  Denkmale  die  Form  eines  Kreuzes.  Der 
Eingang  unterscheidet  sich  nicht  von  dem  der  Gräber  von  Per- 
sepolis,  auch  hier  sehen  wir  wieder  die  Säulen  mit  den  beiden 
Stierköpfen  und  zwischen  den  beiden  mittleren  Säulen  den  Ein- 
gang angedeutet^),  die  wirkliche  Oeffnung  ist  unten,  ein  Viereck 
von  4  F.  6  Zoll.  Oberhalb  des  Frieses  steht  die  Abbildung  euies 
Katafalks  in  zwei  Etagen,  welche  von  zwei  Reihen  von  Personen 
(14  in  jeder  Reihe)  getragen  werden,  oben  auf  dem  Katafalk  steht 
der  König  mit  erhobener  Rechten  und  dem  Bogen  in  der  Linken, 
er  steht  vor  dem  Feueraltare ,  zwischen  ihm  und  dem  Feuer  er- 
scheint Ahura  Mazda  in  der  Höhe  und  eine  Kugel,  welche  gewiss 
die  Sonne  oder  Mithra  vorstellen  soll.  In  dem  Rahmen,  welcher 
den  Katafalk  umgiebt,  stehen  je  sechs  Personen  auf  jeder  Seite 
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des  Königs^  auf  der  rechten  Seite  Männer  mit  Speeren  bewaffnet, 
offenbar  Leibwachen,  znrLinkeu  Personen,  welche  offenbar  Leid- 
tragende vorstellen  sollen ;  über  einigen  der  letzteren  sind  kleine 
Inschriften  angebracht,  welche  uns  belehren,  wer  sie  sind.  Links 
vom  Könige  steht  Gaubaruva,  der  Lanzen  träger  des  Königs,  unter 
ihm  A^pacanä,  der  Pfeil-  oder  Zügelhalter  desselben ;  über  einer 
Person,  welche  den  Thron  trägt,  steht,  es  sei  Maciyä.  Neben  dem 
Bilde  sind  dreisprachige  Inschriften  angebracht^),  eine  dieser  In- 
schriften besteht  aus  60  Zeilen  (gewöhnlich  als  NR.a  bezeichnet) 
und  ist  die  eigentliche  Grabschrift  des  Darius  I  und  darum  wol 
später  als  seine  andern  Inschriften ;  eine  zweite,  welche  niedriger 
steht  (NB.b)  ist  durch  den  Fanatismus  der  Muhammedaner  so 
arg  verstümmelt,  dass  es,  den  Anfang  ausgenommen,  nicht  mög- 
lich ist  den  Sinn  derselben  zu  enträthseln. 

Nicht  weit  von  Naqs*i-Bustem ,  in  der  Nähe  des  Dorfes  Hd- 
jiäbad  liegen  noch  die  Trümmer  eines  ansehnlichen  Gebäudes 
aus  der  Zeit  der  Achämeniden,  welches  aber  zu  sehr  gelitten  hat, 
als  dass  man  es  noch  näher  bestimmen  könnte.  Eine  Säule  von 
grosser  Schönheit  steht  noch  aufrecht,  ähnliche  liegen  gebrochen 
umher.  Die  Yolksansicht  bezeichnet  die  Stelle  als  den  Thron  des 
Jemshid ,  es  scheinen  zwei  Gebäude  dort  gestanden  zu  haben  ^) . 
Noch  näher  an  Naqs-i-Rustem ,  nur  etwa  35  Schritte  von  dem 
ersten  Grabe  entfernt ,  steht  noch  ein  räthselhaftes  thurmartiges 
Gebäude,  welches  gleichfalls  den  Achämeniden  angehört^).  Es 
ist  im  Quadrat  gebaut,  mit  pilasterartig  vorspringenden  Ecken, 
jede  Seite  22  F.  8  Z.,  und  gegenwärtig  etwa  35  F.  hoch.  Die 
übereinander  gelegten  Marmorblöcke,  jeder  zu  3V2  Fuss,  bilden 
zehn  (nach  Andern  15]  Lager;  die  Länge  der  Marmorblöcke  ist 
sehr  gross,  so  dass  immer  nur  zwei,  in  wechselnder  Länge  anein- 
ander stossend,  eine  g^ze  Flanke  des  Thurmes  bilden.  Der  Ar- 
chitrav  besteht  aus  einem  einzigen  kolossalen  Marmorquader  von 
22  F.  8  Z.  Länge,  zierlich  mit  kleinen  Balkenköpfen  und  vier- 
eckigen Nischen  ornamentirt.    Der  Thurm  ist  nach  allen  Seiten 


1)  Den  Ort,  an  welchem  sie  steht,  wagen  wir  nicht  genau  zu  bestimmen, 
da  die  Angaben  sich  widersprechen;  vgl.  Kawlinson  im  Journal  of  the  R. 
Asiatie  Society  1 0,  289.  not. 

2)  Ker  Porter  1,  514  flg. 
.H)  Ker  Porter  1,  562. 


gl2  Siebentes  Buch:  Wissenschaft  und  Kunst. 

hin  geschlossen  und  hat  nur  gegen  Norden  eine  Pforte  6  F.  hoch, 
5  F.  weit,  mit  einfach  geziertem  Marmorgebälk  umgeben.  Im 
Innern  befindet  sich  nur  eine  vierseitige  Kammer,  12  F.  im  Qua- 
drat, 15 — 16  Fuss  hoch,  deren  Bestimmung  nicht  mehr  ersicht- 
lich ist.  Endlich  schreiben  wir  der  Zeit  der  Achämeniden  noch 
zwei  nebeneinander  stehende  Feueraltäre  zu'),  die  sich  nicht  weit 
von  den  Basreliefs  von  Naqs-i-Rustem  finden,  wo  sich  der  Fel- 
sen erst  gegen  Norden,  dann  amphitheatralisch  gegen  Westen 
wendet.  Sie  stehen  auf  derselben  Terrasse,  sind  aus  grossen  FeU- 
stücken  gefertigt  und  12 — 14  Fuss  hoch. 

lieber  die  Denkmale  der  Achämeniden  ausserhalb  der  Persis 
können  wir  kurz  hinweggehen ,  weil  sie  für  die  Kunst  nicht  die- 
selbe Bedeutung  haben  wie  die  wichtige  Burg  von  Persepolis. 
Das  durch  seine  Inschrift  berühmte  Denkmal  von  Behistsln  befin- 
det sich  wieder  an  einem  Felsen,  der  sich  1700  F.  hoch  fast  per- 
pendiculär  aus  der  Ebene  erhebt.  Neben  den  Inschriften  findet 
man  an  diesem  Felsen  auch  Sculpturen  so  hoch  oben ,  dass  sie 
vor  den  Verstümmelungen  durch  die  Muhammedaner  vollkommen 
geschützt,  gleichwol  aber  von  der  Ebene  aus  vollkommen  sicht- 
bar sind.  Der  persische  Text  der  Inschrift  hat  416  Zeilen  iTier 
Columnen  mit  95  und  eine  mit  36  Zeilen);  beigefügt  sind  eine 
skythische  und  eine  assyrische  Uebersetzung,  welche  den  Textim 
Ganzen  getreu  —  hie  und  da  mit  kleinen  eigenthümlichen  Zu- 
sätzen —  wiedergeben.  Inmitten  dieser  Inschriften  steht  ein  Bas- 
relief ^  welches  eine  Scene  darstellt,  in  welcher  der  König  Darius 
die  Hauptfigur  ist,  die  man  auch  leicht  erkennt.  Er  trägt  die 
Krone  auf  dem  Haupte ,  hat  die  Rechte  erhoben ,  in  der  Linken 
hält  er  den  Bogen,  hinter  ihm  stehen  zwei  Würdenträger,  von 
welchen  der  eine  den  Bogen,  der  andere  eine  Lanze  trägt.  Der 
König  hat  seinen  Fuss  auf  einen  Gefangenen  gesetzt ,  der  am 
Boden  liegt ,  vor  ihm  stehen  noch  neun  Personen ,  deren  Hände 
auf  den  Rücken  gebunden  und  die  durch  ein  Seil  aneinander  ge- 
kettet sind ;  kleine  Inschriften  über  denselben  belehren  uns,  wen 
jede  einzelne  Person  darstellt.  Oberhalb  der  ganzen  Scene  schwebt 
Ahura  Mazda ,  in  der  Form  wie  er  gewöhnlich  abgebildet  wird. 
lieber  den  Sinn  der  ganzen  Scene  giebt  die  grosse  Inschrift  genü- 
genden Aufschluss:  es  sind  Empörer,  welche  sich  gegen  Darius  l 
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erhoben  hatten^  von  diesem  aber  glücklich  besiegt  und  hingerich- 
tet wurden.  Kein  Gebäude  in  der  Nähe  der  Inschrift  giebt  uns 
eine  Andeutung,  warum  Darius  gerade  hier  sich  bewogen  fand, 
die  grösste  seiner  Inschriften  anzuschreiben;  die  Schönheit  der 
Umgebung  hat  aber  alle  Beschauer  angezogen,  und  Ktesias  be- 
schreibt ims  (cf.  Diodor  2,  13)  den  Berg  unter  dem  Namen  Bagi- 
stanon^)  und  schreibt  die  Denkmale  an  ihm  fälschlich  der  Semi- 
ramis  zu,  der  Berg  aber  war,  wie  er  sagt,  dem  Zeus  geheiligt.  Für 
einen  Park  ist  die  Umgebung  sehr  geeignet,  es  ist  darum  nicht 
unwahrscheinlich,  dass  hier  Darius  einen  Park  und  ein  Lust- 
schloss  besass,  welches  er  bewohnte,  wenn  er  sich  in  Medien 
aufhielt.  Vielleicht  auch ,  dass  das  Andenken  an  die  Niederlage 
des  medischen  Empörers  Fravartis ,  die  nicht  weit  von  hier  statt- 
gefunden haben  kann,  den  grossen  König  bewog,  gerade  hier 
seine  Thaten  zu  verewigen.  Noch  ein  zweites  Denkmal  der  Achä- 
meniden  besitzt  Medien  auf  dem  Berge  Alvend ,  es  gehört  dem 
Darius  I  und  seinem  Sohne  Xerxes  gemeinschaftlich.  Da  es  von 
späteren  Königen  heisst,  dass  sie  auf  dem  Berge  Alvend  gewohnt 
haben  (s.  o.  p.  613),  so  könnte  man  dasselbe  auch  von  den  filte- 
ren erwarten ;  der  Fundort  der  Inschrift  spricht  indessen  nicht 
für  eine  solche  Annahme.  Man  gelangt  nämlich  zu  den  Inschrif- 
tentafeln, wenn  man  von  Hamadan  aus  durch  eine  Schlucht  auf- 
wärts geht,  welche  jetzt  den  Namen  Abbasäbäd  führt.  Sie  wird 
von  einem  Gebirgsbache  durchströmt  und  ist  anfangs  wohl  be- 
baut, wird  aber  immer  wilder  und  einsamer ,  bis  man  zuletzt  an 
einen  Wasserfall  gelangt,  der  über  eine  Felswand  von  rothem 
Marmor  herabstürzt;  am  südlichen  Theile  dieser  Marmorwand  be- 
finden sich  zwei  Nischen  und  in  ihnen  die  beiden  Inschriften  des 
Darius  und  Xerxes ,  welche  meistens  mit  O  und  F  bezeichnet 
werden.  —  Von  einer  Inschrift,  welche  Darius  bei  seinem  ägyp- 
tischen Canale  anschreiben  Hess,  ist  schon  oben  [p.  665)  die  Rede 
gewesen,  sie  ist  in  vier  Sprachen  abgefasst  und  in  mehrern  Exem- 
plaren vorhanden,  leider  aber  nicht  gut  erhalten.  —  Nicht  ohne 
Interesse  ist  auch  das  letzte  Denkmal  der  beiden  so  oft  genann- 
ten Achämenidenkönige ,  welches  wir  weit  im  Norden,  bei  der 


1}  Die  Fonn  Bagistanon,  d.  i.  Oötterplatz,  ist  die  Grundform  zu  dem 
modernen  Namen  Behistdn,  aus  welchem  das  gebräuchliche  Behistün  blosse 
Verdunklung  ist,  welche  aber  frdhe,  schon  bei  Ydqüt,  vorkommt. 
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Stadt  Van  in  Armenien,  finden;  es  giebt  uns  die  Gewissheit, 
dass  sowol  Darius  I  als  Xerxes  I  sich  dort  aufgehalten  haben 
müssen.  Eine  dreisprachige  Inschrift  des  Xerxes  (K)  steht  an 
der  steilen  Felswand ,  welche  sich  bei  Van  gerade  aus  der  Ebene 
erhebt  und  die  auf  ihrer  Spitze  jetzt  mit  türkischen  Festungswer- 
ken gekrönt  ist.  Die  Inschrift  ist  an  der  Stelle  angebracht,  wo 
der  Felsen  am  steilsten  ist ,  etwa  60  Fuss  über  dem  Boden,  aber 
die  Buchstaben  sind  so  schön  und  deutlich,  dass  man  sie  ohne 
Schwierigkeit  von  der  Ebene  aus  sehen  kann.  Die  Inschrift 
sagt  uns,  dass  Darius  I  mehrere  schöne  Gebäude  (9tinaj  an  dieser 
Stelle  anlegte,  auch  bereits  den  Platz  für  eine  Inschrift  bestimmte, 
diese  aber  selbst  noch  nicht  anschreiben  Hess.  Xerxes  befahl  nach 
seiner  Thronbesteigung,  die  fehlende  Inschrift  noch  nachzutragen. 
Da  wahrscheinlich  Darius  I  es  ist,  der  die  Residenz  der  Achä- 
meniden  von  Persepolis  nach  Susa  verlegte ,  so  sollte  man  erwar- 
ten, namentlich  in  der  letztern  Stadt  Denkmale  seiner  Thätigkeit 
zu  finden.  Die  Ungunst  der  Zeiten  hat  indessen  keines  seiner 
Bauwerke  geschont ,  ebensowenig  eines  von  denen ,  welche  der 
persischen  Eroberung  vorausgingen,  denn  wir  wissen  ja,  dass  Susa 
eine  sehr  alte  Stadt  war,  welche  schon  unter  den  assyrischen  Kö- 
nigen manche  Belagerung  auszuhalten  hatte.  Die  Stelle ,  wo  die 
Stadt  gestanden  hat ,  ist  indessen  von  dem  englischen  Reisenden 
Loftus  wieder  aufgefunden  worden  ^),  sie  lag  in  einer  Ebene  zwi- 
schen den  Flüssen  Kerkha  und  Dizfiil,  an  einer  Stelle,  wo  sich 
der  Abstand  zwischen  diesen  beiden  Strömen  bis  auf  2^4  engl.M. 
verengert.  Die  Ruinen  der  Stadt  liegen  etwa  ^4  engl.  M.  vom 
Kerkha,  1 72  M.  vom  Dizful  entfernt ,  künstliche  Canäle  werden 
in  der  Zeit,  als  die  Stadt  blühte,  derselben  theils  das  nöthige 
Wasser  zugeführt,  theils  ihre  Festigkeit  erhöht  haben.  Die 
Ruinenhügel  von  Susa  haben  nichts  von  der  Grossartigkeit  der 
Ruinen  von  Persepolis ,  doch  ist  es  Loftus  gelungen ,  unter  den 
Trümmerhaufen  die  Ruinen  eines  gründlich  zerstörten  Palastes 
aufzufinden,  der  mit  dem  Palaste  von  Persepolis  einige  Aehnlich- 
keit  hat.  Auch  dieser  Palast  stand  auf  einer  grossen  Terrasse, 
man  sieht  noch  die  Spuren  von  Säulen ,  die  sich  auf  einer  Fa^ade 
von  100  M.  Länge  und  80  M.  Tiefe  entwickeln;  in  der  Mitte  fin- 
det sich  eine  Gruppe  von  36  Säulen  in  6  Reihen ,  offenbar  die 
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Reste  einer  Säulenhalle^  wie  es  deren  mehrere  in  Persepölis  giebt. 
Auch  hier  ist  die  Basis  der  Säulen  nicht  überall  dieselbe ,  die  des 
Hauptsaales  sind  viereckig,  die  übrigen  rund^  die  Capitäle  der 
Säulen  waren  dieselben  wie  in  Persepolis ,  aber  noch  künstlicher 
und  noch  mehr  ihren  Vorbildern  aus  Holz  gleichend.  Vier  Säuleu 
des  Hauptsaales  trugen  dieselbe  Inschrift  in  drei  Sprachen ,  der 
persische  Text  war  gegen  Süden  gewendet ,  der  skythische  gegen 
Westen,  der  assyrische  gegen  Osten.  Obwol  diese  Inschriften 
sehr  gelitten  haben,  so  ist  es  doch  gelungen,  den  persischen  Text 
(S)  leidlich  herzustellen:  die  Inschrift  ist  von  Artaxerxes  II  und 
sagt  aus,  dass  Darius  I  das  Gebäude  (apadana)  gegründet,  Arta- 
xerxes I  daran  gebaut  und  Artaxerxes  II  es  vollendet  habe.  Mit 
diesem  Gebäude  dürft;e  ein  Tempel  der  Anähita  enge  verbunden 
gewesen  sein,  da  sich  an  anderen  Stellen  der  Ruinen  eine  Anzahl 
von  Terracottafiguren  dieser  Göttin  gefunden  hat. 

Was  wir  ausser  den  Bauwerken  noch  an  Alterthümern  der 
Achämeniden  besitzen,  besc^änkt  sich  auf  einige  Vasen  und  Sie- 
gel, die  Inschriften  in  Keilschrift  tragen ;  von  den  Siegeln  scheint 
eines  dem  Darius  I  gehört  zu  haben.  Die  Vasen  stammen  aus 
Aegypten  und  tragen  den  Namen  des  Xerxes  in  vier  Sprachen 
(ägyptisch,  persisch,  skythisch  und  assyrisch) . 

Wir  schliessen  unsere  Uebersicht  über  die  Kunstwerke  der 
Achämenidenzeit  mit  einigen  allgemeinen  Bemerkungen.  Trotz 
der  langen  Zeit ;  welche  seit  der  Zerstörung  dieser  alten  Paläste 
verflossen  ist,  hat  sich  uns  doch  das  Skelett  derselben  erhalten, 
weil  die  Achämeniden  bei  ihren  Bauwerken  vorzugsweise  Steine 
anwendeten,  nicht  Holz  oder  Ziegel,  wie  es  in  Assyrien  und 
Babylon  der  Fall  zu  sein  pflegte.  Eine  Eigen thümlichkeit  dieser 
Paläste  sind  die  prachtvollen  Treppen ,  welche  von  einem  Stock- 
werke zum  andern  führen;  die  Perser  sind  das  einzige  Volk  des 
Akerthums ,  welches  die  Treppen  architektonisch  zu  verwenden 
wuaste.  Als  ein  Fehler  dieser  Bauwerke  muss  es  bezeichnet  wer- 
den ,  dass  der  Boden  unnöthiger  Weise  mit  Säulen  überhäuft 
wurde ,  femer  dass  die  Säulencupitäle  ihre  aus  Holz  gefertigten 
Vorbilder  zu  strenge  festhielten^).  Unter  den  Basreliefs  bietet 
uns  die  Abbildung  des  sitzenden  und  schreitenden  Königs  eine 
willkommene  Ergänzung  zu  den  Beschreibungen  der  Alten ,  wir 

Ij  FerguMon  1,  189.  199. 


gl6  Siebentes  Buch :  Wissenschaft  und  Kunst. 

erfahren  durch  sie^  dass  Sonnenschirm  und  Fliegenwedel  schon 
damals  als  königliche  Attribute  galten^  und  es  ist  sehr  wahrschein- 
lich, dass  dieselben  von  Indien  aus  eingeführt  wurden.  Im  Avesta 
wird  von  diesen  beiden  Dingen  nichts  gemeldet,  im  Königsbuche 
erscheint  der  Sonnenschirm  ( J>^)  mit  indischem  Namen  und  wird 

an  einer  Stelle  bestimmt  als  indisch  bezeichnet.  Aus  den  Abbil- 
dungen können  wir  femer  entnehmen,  dass  der  persische  Königs- 
thron nicht  aus  Kissen  bestand,  sondern  ein  Stuhl  war  ganz  ähn- 
lich den  von  Europäern  gebrauchten.  Es  ist  nachgewiesen ,  dass 
sich  in  diesem  und  in  anderen  Punkten  die  altpersische  Kunst 
genau  an  die  neuere  Periode  der  assyiischen  Kunst  anschliesst*!; 
der  Thron  des  Darius  ist  dem  des  Sennacherib  sehr  ähnlich^),  die 
beiden  Könige  aber  zeigen  erhebliche  Verschiedenheiten;  wäh- 
rend Sennacherib  die  rechte  Hand  auf  den  Bogen  stützt ,  in  der 
linken  aber  zwei  Pfeile  hält^  hat  der  persische  König  in  der 
Hechten  einen  Stab^  in  dem  man  schon  längst  seinen  Scepter  er- 
kannt hat,  in  der  Linken  hält  er  etwas ,  was  man  bald  für  einen 
Becher,  bald  für  einen  Lotos^  bald  für  einen  Blumenstrauss  gehal- 
ten hat ;  letztere  Erklärung  scheint  uns  die  wahrscheinlichere,  da 
auch  spätere  Beschreibungen  den  König  mit  einer  Quitte  in  der 
Hand  darstellen  (s.  o.  p.  609} .  Auf  den  Grabdenkmalen,  sowie 
auf  den  Sculpturen  von  Behistan  haben  wir  den  König  Darius 
mit  dem  Bogen  in  der  Hand  gefunden;  auch  die  Parther- 
könige sollen  bei  Audienzen  den  Bogen  in  der  Hand  gehalten 
haben.  Mehr  noch  als  bei  der  Figur  des  Königs  tritt  die  Nach- 
ahmung der  assyrischen  Kunst  bei  der  Gestalt  des  Ahura  Mazda 
hervor.  Ahura  Mazda  wird  gewöhnlich  dargestellt  als  ein  Mann 
mit  der  Tiara  auf  dem  Haupte ,  er  befindet  sich  innerhalb  eines 
Kinges,  der  mit  ausgebreiteten  Flügeln  versehen  ist.  Einige  Male 
fehlt  die  menschliche  Figur,  und  der  Ring  mit  den  Flügeln  allein 
muss  zur  Bezeichnung  des  höchsten  Gottes  genügen.  Diese  Dar- 
stellung ist  nicht  ursprünglich  iranisch,  sie  findet  sich  vielfach  in 
der  alten  Welt :  in  Aegypten,  namentlich  aber  in  Assyrien,  wo  der 
Gott  Assur  auf  dieselbe  Weise  bezeichnet  wird  ^1;  man  hat  also  eine 
fremde  Darstellung  herüber  genommen,  um  den  Ahura  Mazda  lu 


1 )  Cf.  Vaux,  Ninive  and  Persepolis  p.  330. 
2^  Cf.  die  Abbildung  bei  M6nant  p.  82. 
ii    Cf.  M^nant  p.  87. 
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bezeichnen,  die  Perser  konnten  ihn  eigentlich  gar  nicht  abbilden, 
da  sie  eine  Darstellung  der  Gottheit  für  eine  Thorheit  hielten. 
Dieselbe  Abhängigkeit  von  der  assyrischen  Kunst  zeigen  auch  die 
kolossalen  Thierfiguren ,  welche  die  Portale  der  Achämeniden- 
könige  schmückten,  besonders  in  den  Ruinen  von  Khorsäbad  sind 
die  Vorbilder  wieder  gefunden  worden;  ich  möchte  aber  glauben, 
dass  dem  assyrischen  Vorbilde  eine  iranische  Idee  untergelegt 
wurde,  welche  dem  Vorbilde  ganz  fremd  war:  es  mögen  die  per- 
sischen Thierkolosse  den  Mithra  und  das  Sonnenpferd  vorgestellt 
haben,  als  deren  irdisches  Ebenbild  die  Eränier  ihren  König  ver- 
ehrten. Viele  Mühe  haben  jederzeit  die  fabelhaften  Thiere  ge- 
macht ,  welche  sich  in  den  verschiedenen  Sälen  des  Palastes  von 
Persepolis  abgebildet  finden  und  die  im  Kampfe  begriffen  sind 
mit  einer  Person,  welche  wahrscheinlich  der  König  ist.  An  einer 
Stelle  sehen  wir,  wie  derselbe  ein  Thier  bei  seinem  Hörne  er- 
greift und  ihm  den  Dolch  in  den  Leib  stösst ;  das  Thier  selbst  ist 
aus  verschiedenen  Thieren  zusammengesetzt:  es  hat  den  Kopf 
eines  Adlers,  der  halbe  Rücken  ist  mit  Federn  bekleidet,  es  ist 
aufgerichtet  und  legt  die  Vorderpfoten  auf  den  rechten  Arm  und 
die  Brust  des  Königs.  Nicht  minder  merkwürdig  ist  ein  zweites 
Thier :  der  Kopf  scheint  der  eines  Wolfes  zu  sein ,  der  Vorder- 
körper und  die  Vorderfüsse  gehören  einem  Löwen'^an,  die  Hinter- 
füsse  einem  Adler,  der  Körper  ist  wieder  grossentheils  mit  Federn 
bedeckt,  der  Schweif  gleicht  dem  eines  Scorpions.  An  einer  drit- 
ten Stelle  erscheint  der  König,  wie  er  einen  jungen  Löwen  von 
der  Erde  emporhebt  und  an  sich  drückt;  ein  viertes  Thier  hat  ein 
Hom  auf  der  Stirn ,  ein  Halsband  um  den  Hals ,  die  Hufe  sind 
die  eines  Pferdes  oder  Stiers,  es  ist  nicht  beflügelt  und  sein  lan- 
ger Schweif  endigt  in  einem  Haarbüschel.  Auf  allen  diesen  Dar- 
stellungen erscheint  der  König  in  derselben  ruhigen  Stellung. 
Man  hat  diese  Thiere  bald  für  die  Wunderthiere  des  Ktesias  hal- 
ten wollen,  bald  suchte  man  sie  aus  dem  Avesta  zu  erklären. 
Alles  ohne  Erfolg.  Auch  hier  knüpfen  die  persischen  Darstellun- 
gen an  ältere  babylonische  Vorbilder  an*),  es  ist  aber  meine  Ueber- 
zeugung,  dass  wir  hier  nicht  blosse  Jagdscenen  vor  uns  haben  (es 
scheinen  mir  die  fabelhaften  Thiere  dem  zu  widersprechen), 
wahrscheinlich  sind  auch  hier  eranische  Ideen  den  fremden  Vor- 


1)  Vgl.  M^nant  p.  62. 
S  p  i  •  g  « 1  f  Er&n.  Altertlinragkande.  HI.  52 
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bildem  untergelegt ,  und  Lassen  wird  Recht  behalten ,  wenn  er 
unter  den  fabelhaften  Thieren  Unholde  sucht ,  welche  den  in  der 
Inschrift  H  genannten  entsprechen :  personificirte  Uebel  und  La- 
ster, welche  von  dem  gerecht  regierenden  Könige  ohne  Schwie- 
rigkeit bezwungen  werden. 

Oben  ist  bereits  gesagt  worden ,  dass  die  eranische  Entwick- 
lungsgeschichte, was  die  Kunst  betrifft,  eine  Lücke  aufzeigt, 
welche  mit  dem  Schlüsse  der  Achämenidenzeit  beginnt  und  erst 
mit  dem  Anfange  der  Sasänidenperiode  endigt.  Wir  sind  dem- 
nach für  einen  Zeitraum  von  sechs  Jahrhunderten  ohne  alle 
Nachricht  von  der  erinischen  Kunst ,  aber  wir  wagen  es ,  nach 
dem  Vorgange  G.  Rawlinson's  ^)  hier  eine  Beschreibung  der  Rui- 
nen von  Hathra  zu  geben ,  da  wir  wenn  auch  nicht  mit  Gewiss- 
heit behaupten ,  so  doch  mit  Wahrscheinlichkeit  vermuthen  kön- 
nen, dass  dieselben  noch  der  Zeit  der  Arsakiden  angehören.  Die 
Stadt  Hathra  liegt  zwar  nicht  mehr  auf  eigentlich  parthischem  Ge- 
biete, sie  hatte  auch  eigene  Könige,  welche  aber  wol  den  Partheni 
tributpflichtig  waren.  Sie  war  sehr  fest  und  wir  haben  gesehen 
(p.  177.  185),  dass  sowol  Trajan  als  Severus  umsonst  ihre  Kraft 
an  ihren  Mauern  versuchten ,  aber  sie  kann  das  Ende  der  Arsa- 
kidendynastie  nicht  lange  überdauert  haben.  Als  Ammianus 
Marcellinus  im  J.  363  dieses  Weges  kam,  fand  er  die  Stadt  in 
Trümmern  (Amm.  M.  25,  8.  5),  es  mag  daher  wol  richtig  sein, 
wenn  ein  Theil  der  morgenländischen  Schriftsteller  die  Zerstxh 
rung  Hathra's  unter  Shäpür  I  setzt  (s.  o.  p.  253) ;  demnach  dürfte 
die  Erbauung  der  noch  erhaltenen  Reste  dieser  Stadt  etwa  am 
200 — 250  n.  Chr.  anzusetzen  sein.  Die  Ruinen  von  Hathra  ha- 
ben etwa  eine  engl.  Meile  im  Durchmesser^),  sie  werden  von 
einer  fast  runden  Mauer  von  bedeutender  Dicke  eingeschlossen, 
die  Festigkeit  dieser  Mauer  wird  noch  durch  Thürme  verstärkt, 
welche  etwa  60  Schritte  auseinander  liegen.  Ausserhalb  der 
Mauer  ist  ein  tiefer  Graben,  der  jetzt  trocken  ist,  ausserhalb  des 
Grabens  noch  ein  breiter  Wall.  Der  von  den  Mauern  einge- 
schlossene Raum  wird  durch  einen  von  Norden  nach  Süden  lau- 
fenden Canal  in  zwei  ungleiche  Hälften  getheilt,  in  eine  grössere 


1)  The  tizth  monarchy  p.  372  flg. 

2)  Vgl.  zum  Folgenden :  Dr.  Ross,  Journey  from  BaghdAd  to  AI  Hadhr. 
im  Journal  of  the  R.  Geogr.  Society  9,  467  flg.,  und  Fergusaon  1 ,  378  flg. 
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westliche  und  eine  kleinere  östliche ;  die  letztere  scheint  nicht  be- 
wohnt gewesen  zu  sein  und  wurde  wahrscheinlich  als  Hegräbniss- 
Stätte  benutzt,  gegen  Westen  aber  finden  sich  Trümmerhaufen, 
unter  welchen  die  Ruinen  in  der  Mitte  des  Kreises  die  bedeutend- 
sten sind.  Sie  scheinen  einem  Palast  nebst  Tempel  ^]  anzugehö- 
ren, sie  liegen  in  einem  durch  Mauern  eingeschlossenen  Räume 
und  bilden  ein  längliches  Viereck  800  F.  lang  und  700  F.  breit. 
Das  Hauptgebäude  hatte  seinen  Eingang  von  Osten,  ein  klei- 
nerer Flügel  ist  gegen  Westen  gewendet.  Das  Innere  des  Gebäu- 
des wird  durch  vier  kleinere  und  drei  grössere  Säle  ausgefüllt, 
hinter  einem  der  'grossem  und  dreien  der  kleinem  Säle  findet 
man  noch  ein  weiteres  Zimmer  abgetheilt.  Die  grossen  Säle  sind 
60  F.  hoch,  90  F.  lang  und  35 — 40  Schritte  breit,  sie  waren 
gewölbt,  hatten  aber  keine  Fenster,  sondern  empfingen  ihr 
Licht  durch  die  sieben  grossen  Thore,  welche  in  das  Ge- 
bäude hinein  führten.  Die  Hauptfa^ade  des  Gebäudes  war 
aussen  mit  Pfeilern  geschmückt,  an  welchen  sich  Sculpturen 
befanden.  Köpfe  von  Männern  und  Frauen,  zwischen  dem  vier- 
ten und  fünften  Thore  ein  Greif.  Die  kleinern  Säle  (30  F.  lang 
und  20 F. breit)  waren  inwendig  ganz  schmucklos;  in  den  grossem 
sieht  man  Pfeiler,  die  mit  einer  Verzierung  endigen,  2 — 3  F.  nie- 
driger findet  sich  auch  noch  ein  verzierter  Rand,  der  durch  das 
ganze  Zimmer  fortläuft,  unterhalb  der  Verzierung  sind  2 — 3 
menschliche  Köpfe 2).  Das  Gebäude,  wie  überhaupt  die  ganze 
Stadt  ist  aus  Kalkstein  erbaut.  Der  Tempel  selbst  war  von  einem 
gewölbten  Gange  umgeben ,  in  den  das  Licht  durch  zwei  Fenster 
drang,  das  Thor  hatte  einen  schönen  Fries,  wie  es  scheint  mit 
religiöser  Bedeutung,  das  Innere  war  ganz  schmucklos.  Es  ist 
wahrscheinlich,  wenn  auch  nicht  gewiss,  dass  das  Gebäude  früher 
ein  zweites  Stockwerk  hdtte.  Das  Ganze  hat  einige  Aehnlichkeit 
mit  dem  Täq-i-Kesra  in  Ktesiphon ,  so  mag  auch  der  parthische 
Palast  ausgesehen  haben,  den  die  Römer  dort  zerstörten.  Die 
Ruinen  von  Hathra  sind  durchaus  nach  römischem  Muster  erbaut, 
die  Ausfuhrung  ist  aber  so  ungeschickt,  dass  es  nicht  wahrschein- 
lich ist,  dass  ein  römischer  Künstler  dabei  die  Aufsicht  führte^) . 


1)  Fergusson  1.  c.  p.  379  glaubt,   es  sei  kein  Tempel,  sondern  ein  Trep- 
penhaas gewesen. 

2}  Vergl.  die  Abbildung  bei  Boss,  neben  der  Karte. 
3]  Diess  ist  die  Ansicht  Fergussons. 
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In  die  Zeit  der  Parther  werden  auch  mit  grosser  Wahrschein- 
lichkeit einige  Basreliefs  gerechnet,  welche  Bode  in  Susiana  ent- 
deckte. Sie  finden  sich  in  Teng-i-Salek  in  der  Gegend  der  Bakh- 
tiyäris.  Eine  Gruppe  von  15  Personen  ist  in  zwei  Reihen  geord- 
net, der  erste  in  der  Reihe  sitzt,  die  übrigen  stehen];  sie  umgeben 
eine  Figur,  die  einen  Mager  vorzustellen  scheint,  und  diese  Figur 
ist,  im  Gegensatze  zu  den  übrigen,  sehr  wohl  erhalten.  Sie  trägt 
Beinkleider  und  darüber  ein  Obergewand,  das  mit  Aermeln  und 
einer  Schliesse  auf  der  Brust  versehen  ist.  Auf  dem  Kopfe  hat 
sie  eine  spitzige  Mütze ,  ferner  einen  Kinnbart  und  Schnurrbart, 
dabei  ein  sehr  wulstiges  Haar,  das  ein  charakteristisches  Zei- 
chen der  Arsakiden-  und  SassLnidenperiode  ist,  während  die  ältere, 
zierlich  gekräuselte  Form  des  Haares  medisch  ist  (Xen.  Cyrop. 
1,  3.  2)^).  Die  Figur  hat  die  linke  Hand  auf  die  Brust  gelegt, 
die  rechte  erhoben,  neben  ihr  steht  auf  einem  Steine  ein  Gegen- 
stand in  Form  eines  Zuckerhutes^  mit  Kränzen  und  Bändern  um- 
wunden. Derselben  Periode  gehört  auch  ein  zweites  Basrelief  an, 
welches  einen  Reiter  in  langem  Kleide  vorstellt,  wie  er,  den  Bo- 
gen in  der  linken  Hand  haltend,  mit  einem  Speere  ein  heran- 
springendes Thier  —  wahrscheinlich  einen  Bären  —  durchbohrt. 
Auch  hier  erscheint  unter  der  Tiara  wieder  das  reiche  Haar  der 
späteren  Zeit.  Derselbe  Felsen  zeigt  noch  an  einer  dritten  Stelle 
ein  Basrelief,  das  eine  Frau  darzustellen  scheint,  welche  auf 
einem  Lager  ruht  und  einen  Kranz  in  der  Hand  hält ,  ihr  reiches 
Haar  ist  in  der  gewöhnlichen  Weise  geordnet;  neben  ihr  stehen 
drei  Männer,  der  eine  unbewaffnet  neben  dem  Lager,  zwei  andere 
zu  ihren  Füssen  tragen  Speere.  Dass  diese  Basreliefs  gerade  aus 
der  Zeit  der  Parther  sein  müssen ,  möchten  wir  nicht  behaupten. 
Noch  zweifelhafter  ist  das  folgende  Denkmal.  Der  Felsen  von 
Behistän  enthält  neben  den  Inschriften  des  Darius  I  auch  noch 
ein  Basrelief  aus  neuerer  Zeit,  das  aber  sehr  übel  zugerichtet  ist^'. 
Man  erkennt  noch  eine  Anzahl  Reiter,  welche  mit  Lanzen  be- 
waflhet  sind,  einer  unter  ihnen  wird  von  einer  Victoria  bekränzt. 
Dieses  Basrelief  hat  man  der  parthischen  Zeit  zugeschrieben  vre- 
gen  einer  griechischen  Inschrift,  welche  ebenso  verstümmelt  ist 


1)  Auch  Herodot  (6,  19)  spricht  von  den  langen  Haaren  der  Perser. 

2)  Ker  Porter  2,  151  flg.  Kawlinson  im  Journal  of  the  R.  Oeogr.  Society 
9,  114. 
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wie  das  ganze  Denkmal,  von  der  man  aber  deutlich  noch  die 
Worte  liesst:  AA(DA2ATH2  MiePATHSnEf  und  etwas  weiter- 
hin die  Worte :  FQTAPZHS  2ATPAnH2  TQN  lATPAO  und 
ganz  am  Ende :  rßTAPSHS  TEOnOePOS.  Was  den  Alphasates 
betrifft,  so  glaube  ich  mit  Rawlinson*),  dass  damit  der  Name  Ar- 
pakhshad  wiedergegeben  werden  soll;  wenn  dagegen  aus  dem 
Namen  Gotarzes  geschlossen  wird,  dass  die  Inschrift  von  dem  ar- 
sakidischen  Könige  dieses  Namens  herrühre,  so  vermag  ich  nicht 
beizustimmen  (vgl.  oben  p.  151);  denn  unser  Gotarzes  bezeich- 
net sich  nicht  als  Grosskönig,  sondern  als  den  Satrapen  der  Sa- 
trapen, ein  sonst  ungewöhnlicher  Titel,  ähnlich  dem  Titel  aatpa- 
TTTj^  |ASYt3Tava)v,  den  sich  Behram  Cobin  (Theophyl.  4,  7)  beilegt. 
Der  Arsakide  Gotarzes  ist  femer  ein  Sohn  des  Artabanos  III,  die 
Schlussworte  unserer  Inschrift  können  aber  nichts  Anderes  sagen, 
als  dass  dieser  Gotarzes  ein  Sohn  des  Geo,  d.  i.  G6v  sei.  Nun  ist 
im  Königsbuche  freilich  G^v  der  Sohn  und  nicht  der  Vater  des 
Gudarz,  jener  mythische  Gudarz  ist  somit  hier  gewiss  nicht  ge- 
meint ;  da  aber  beide  Namen  öfter  vorkommen ,  so  mag  es  leicht 
einen  Gotarzes  gegeben  haben,  welcher  der  Sohn  eines  G6v  wurde. 
Da  ferner  es  Sitte  der  Säsäniden  ist,  ihre  Basreliefs  in  der  Nähe 
der  Achämenidendenkmale  anzubringen ,  so  bin  ich  um  so  mehr 
geneigt ,  dieses  Basrelief  in  die  Zeit  der  SascLniden  zu  verlegen, 
als  Rawlinson  auch  andere  sdsanidische  Bauwerke  in  der  Nähe 
gefunden  hat ,  und  was  den  Gebrauch  der  griechischen  Sprache 
betrifft,  so  ist  es  bekannt,  dass  auch  auf  den  Denkmalen  der  ersten 
Säsäniden  griechische  Inschriften  sich  finden.  Noch  zweifelhafter 
ist  ein  Basrelief,  welches  bei  Hol  van  gefunden  wurde :  es  stellt 
einen  Reiter  dar ,  dem  ein  vor  ihm  stehender  Mann  einen  Kranz 
darreicht.  Eine  ziemlich  lange  Inschrift  steht  daneben,  sie  ist 
aber  in  unbekannten  Charakteren  und  bis  jetzt  nicht  entziffert,  so 
dass  man  gut  thut  sich  eines  bestimmten  Urtheils  zu  enthalten. 
Dasselbe  ist  der  Fall  mit  den  Basreliefs,  welche  Ferner  im  Lande 
der  Aimaqs  und  HazcLres  gesehen  hat  (vgl.  Bd.  l,  27),  künftige 
Forschung  wird  erst  die  Zeit  feststellen  müssen ,  welcher  sie  an- 
gehören. Verschiedenen  Alterthümem,  welche  man  in  Warka  und 
Niffer  gefunden  hat 2),    wie  Särge,  Glas-  und  Thongefässe  etc., 

1)  Cf.  Rawlinson  1.  c.  p.  tll. 

2}  Cf.  Layard,  Niniveh  und  Babylon  p.  558.    Loftus,  Chaldaea  und  Su- 
siana p.  202.  214. 
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hat  man  parthischen  Ursprung  zuschreiben  wollen,   doch  auch 
hier  bleibt  die  Sache  vor  der  Hand  ungewiss. 

Etwas  erfreulicher  gestaltet  sich  die  Lage,  wenn  wir  uns  der 
Zeit  der  Sasäniden  zuwenden ;  doch  können  wir  nicht  die  Paläste 
und  Basreliefs  zusammen  betrachten  wie  bei  den  Achämeniden, 
weil  sie  sich  nicht  an  denselben  Orten  befinden.  Von  den  Bau- 
werken der  SsLsäniden  ist  uns  nicht  sehr  viel  geblieben ,  was  uns 
einen  Einblick  in  den  Stand  der  Baukunst  zu  ihrer  Zeit  erlaubte; 
der  Grund  ist  wol ,  dass  die  Sasäniden  überhaupt  keine  sonder- 
liche Neigung  hatten  grosse  Bauwerke  aufzufuhren ,  dann  aber 
auch ,  dass  ihre  Paläste  meistens  in  dem  Tief  lande  am  Tigris  la- 
gen, daher  grossentheils  Ziegelbauten  gewesen  sein  mögen.  Die 
Sdisaniden  nahmen  den  Stil  an,  welchen  die  Bauwerke  von  Hathra 
zeigen^),  nur  haben  sie  im  Laufe  der  Zeit  so  bedeutende  Verän- 
derungen vorgenommen,  dass  ein  vollkommen  neuer  Stil  dadurch 
entstanden  ist.  Sie  haben  die  grossen  tunnelartigen  Hallen  von 
Hathra  beibehalten,  aber  blos  als  Eingänge.  Die  trennenden 
Wände  haben  sie  durch  kühne  Bogen  durchschnitten  und  dadurch 
Reihen  von  Zimmern  hergestellt,  femer  haben  sie  gelernt  ihre 
Hallen  durch  Dome  zu  überwölben.  Das  Gebäude  ist  immer  ein 
längliches  Viereck ,  in  dessen  Mitte  ein  grosses  Thor  den  Haupt- 
eingang bildet,  so  breit  wie  die  Halle,  zu  welcher  es  den  Zugang 
eröflhet ;  die  Zimmer  sind  ohne  Gänge  mit  einander  verbunden, 
so  dass  man  von  dem  einen  in  das  andere  gelangen  kann.  Jeder 
der  Säsänidenpaläste  enthält  einen  innern  Hof,  in  welchen  eine 
Anzahl  Zimmer  ausmünden.  Die  Tiefe  der  Gebäude  ist  verschie- 
den, zuweilen  sind  sie  nicht  viel  tiefer  als  breit,  bisweilen  doppelt 
so  tief.  Bisweilen  hat  die  äussere  Mauer  nur  einen  einzigen  Ein- 
gang, meistens  aber  mehrere,  der  Haupteingaug  ist  aber  immer 
mitten  in  der  Front;  von  diesem  Haupteingange  sieht  man  ganz 
in  das  Gebäude  hinein ,  in  dem  Täq-i-Kesra  bis  zu  einer  Tiefe 
von  1 1 5  F.  Die  Dome  oder  Gewölbe,  deren  diese  Gebäude  meh- 
rere hatten,  sind  voll  kleiner  Löcher,  welche  dazu  dienen  sollten 
das  Licht  herein  zu  lassen ,  an  den  Mauern  des  Gebäudes  waren 
auch  Fenster  angebracht.  Der  älteste  und  kleinste  dieser  Paläste 
ist  der  zu  Serbist^,  den  Fergusson  um  350  n.  Chr.  setzt ^].    Der 

1)  Vgl.  zum  Folgenden  Fergusson  1 ,  382  flg.  und  besonders  RawlinsoDr 
The  seventh  monarchy  p.  580  flg. 

2)  Cf.  Fergusson  1.  c.  p.  386. 
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Eingang  war  durch  drei  tiefe  tunnelartige  Thore ,  zwischen  wel- 
chen sich  Gruppen  von  3  halbrunden  Pikstern  befinden^  an  den 
Enden  steht  ein  einzelner  Pilaster.    Die  Länge  des  Palastes  ist 
42  M.,  die  Breite  37  M.,  die  Eingänge  liegen  gegen  Westen.  Von 
den  Eingängen  gelangt  man  in  Hallen^  von  welchen  die  mittlere 
beim  Haupteingange  am   wenigsten  Tiefe  besitzt ,    von   ihr  aus 
kommt  man  in  das  grösste  Zimmer  des  Gebäudes  y  welches  über- 
wölbt ist.    Jenseits  dieses  grossen  Zimmers  liegt  ein  Hof^  zu  wel- 
chem Thüren  von  verschiedenen  Zimmern  führen.    Das  grosse 
Zimmer  führt  auch  gegen  Norden  und  Süden  in  Hallen.    Grösser 
ist  der  Palast  von  Firüzibäd^  der  nach  Fergusson  um  450  erbaut 
sein  dürfte.   Er  ist  etwa  390  F.  lang  und  180  F.  breit,  und  hat 
nur  einen  Eingang,   ein  grosses  Thor,  das  etwa  50  F.  hoch  ist 
und  gegen  Norden  liegt,  es  führt  zuerst  in  einen  gewölbten  Saal, 
90  F.  lang,  43  F.  breit,  auf  jeder  Seite  liegen  zwei  kleinere  Zim- 
mer ähnlicher  Art.    Von  diesen  gelangt  man  durch  kleine  aber 
elegante  Thüren  in  drei  gewölbte  Zimmer,   die  einander  ganz 
ähnlich  sehen  und  die  ganze  Breite  des  Gebäudes  einnehmen, 
jedes  etwa  43  F.  im  Quadrat,  das  Gewölbe  erhebt  sich  bis  70  F. 
Die  Thüre  und  die  blinden  Fenster,  welche  des  Schmuckes  wegen 
angebracht  sind,   verrathen   den  Einfluss  des  Geschmackes  von 
Persepolis.    Diese  gewölbten  Zimmer   führen  wieder  in  einige 
kleinere  und  darüber  hinaus  in  einen  Hof  von  90  F.  im  Quadrat, 
in  welchen  wieder  verschiedene  Zimmer  sich  öähen,  die  inwendig 
mit  blinden  Fenstern  verziert  sind ,  aber  viel  weniger  sorg&ltig 
als  in  den  gewölbten  Zimmern.    Aeusserlich  war  der  Palast  sehr 
hübsch  verziert  durch  lange  schmale  Bogen  und  lange  rohrähn* 
liehe  Pilaster.    Der  ganze  Palast  macht  einen  einfachen,  ernsten 
Eindruck,  im  Ganzen  ist  er  weniger  gefallig  als  der  kleinere  in 
Serbiötan.    Der  umfangreichste  unter  den  Palästen  der  Sasdniden 
ist  der  berühmte  Täq-i-Kesra,  die  einzige  Ruine,  welche  uns  von 
dem  alten  Ktesiphon  geblieben  ist ;    die  morgenländischen  Ge- 
schichtschreiber ,  welche  in  ihm  ein  Wunderwerk  von  Pracht  se- 
hen, nennen  bald  Khosrav  I  ^),  bald  Khosrav  H  als  Erbauer,  er 
dürfte  etwa  aus  dem  Jahre  550  stammen ,  also  noch  unter  Khos- 


1)  Nach  Theophylact  (5,  6  fin.)  hatJustinian  dem  Khosrav  I  sowol  die 
griechischen  Arbeiter,  als  die  Materialien  fQr  die  Erbauung  seines  Palastes 
besorgt. 
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rav  I  begonnen  sein.  Was  von  ihm  noch  übrig  geblieben,  ist  ein 
blosses  Bruchstück  ^  und  es  ist  nicht  möglich  den  Plan  des  Gan- 
zen wieder  herzustellen.    Die  Fa^ade  ist  ähnlich  wie  in  dem  Pa- 
laste von  Firüzäbäd^  aber  viel  grossartiger,  370  F.  breit,  105  F. 
hoch.    Was  jetzt  noch  steht ^  ist  der  Eingang  und  ein  gewölbter 
Saal,  72  F.  breit,  85  F.  hoch  und  115  F.  tief,  es  läset  sich  an- 
nehmen, dass  Zimmer  auf  beiden  Seiten  waren,  wie  bei  den  übri- 
gen Palästen.    Ein  ähnliches  Fragment  in  Erän  selbst  ist  der 
Takht-i-Bostan ,  den  wir  unten  noch  näher  kennen  lernen  wer- 
den.    Ein  weiterer  Säsänidenpalast  ist  neuerdings  unvermuthet 
in  Mashita  im   Lande  Moab  entdeckt  worden^];    er  muss  von 
Khosrav  II  herrühren  und  in  der  Zeit  erbaut  worden  sein,  als 
dieser  Fürst  siegreich  bis  in  die  Nähe  von  ]3yzanz  vordrang ,  er 
zeigt  uns ,  dass  Khosrav  II  seine  damaligen  Eroberungen  festzu- 
halten gedachte.    Der  ganze  Palast  ist  ein  grosses  Viereck  von 
500  F.  nach  jeder  Seite,  aber  nur  der  innere  Theil  von  etwa  170  F. 
im  Quadrat  ist  ausgebaut  worden.    Offenbar  sollte  der  Palast  ein 
Jagdschloss  für  den  König  am  Rande  der  Wüste  sein,  er  ist  aus 
Backsteinen  ganz  nach  dem  Muster  der  übrigen  Sasauidenpaläste 
erbaut.    Den  Mittelpunkt  bildet  eine  gewölbte  Halle,  über  wel- 
cher früher  eine  Kuppel  angebracht  war,  daneben  liegen  auf  jeder 
Seite  acht  Zimmer,  zwischen  ihnen  sind  Höfe.    Der  Eingang  lag 
im  Norden,  von  wo  drei  gewölbte  Thorwege  in  das  Gebäude  führ- 
ten ,  die  blos  durch  Säulen  von  harten  weissen  Steinen  von  ein- 
ander getrennt  waren.    Die  Capitäle  dieser  Säulen  sind  so  wie  sie 
zur  Zeit  des  Kaisers  Justinian  aufkamen,  dieser  Umstand  hilft 
uns  das  Alter  des  Gebäudes  bestimmen.    Ein  zweites  Gebäude  ist 
von  dem  ersten  durch  einei;!  Hof  von  fast  200  Fuss  geschieden, 
scheint  auch  zu  andern  Zwecken  bestimmt  gewesen  zu  sein ,  es 
enthielt  wahrscheinlich  Wachtzimmer  für  die  Soldaten.     Dieser 
Palast  ist  äusserlich  viel  reicher  verziert  als  die  übrigen  Paläste 
der  Säsäniden,   es  ist  klar,   dass  besonders  griechische  Arbeiter 
dazu  verwendet  wurden ;  dasselbe  wird  gewiss  auch  bei  den  Pa- 
lästen der  Fall  gewesen  sein,  welche  die  Säsäniden  innerhalb  der 
Gränzen  ihres  eigenen  Reiches  erbauten.    Das  Königsbuch  leug- 
net gar  nicht,  dass  bei  dem  Täq-i-kesra  sowol  griechische  als  in- 


1)  Vgl.  H.  B.  Tristram,    The  land  of  Moab   (London  1873,    p.  195  flg. 
Mashita  (LX-is^^  bedeutet  Winterquartier. 
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dische  Arbeiter  beschäftigt  waren,  wir  wissen,  dass  Khosrav  I  die 
schönsten  Kunstwerke  des  zerstörten  Antiochien  in  sein  Land 
entführte  (s.  o.  p.  463) ;  darin  liegt  die  Anerkennung  ausgespro- 
chen, dass  die  iranischen  Künstler  mit  den  griechischen  nicht  zu 
wetteifern  vermochten. 

Wir  wenden  uns  nunmehr  zu  den  Basreliefs  der  Sasäniden, 
welche  wir  zumeist  in  der  Nähe  der  Achämenidendenkmale  fin- 
den, ein  deutlicher  Beweis ,  dass  die  ersten  Säsäniden  sich  ihres 
Zusammenhanges  mit  der  altern  süd^ranischen  Dynastie  noch 
sehr  wohl  bewusst  waren ,  auch  ist  die  Persis  vorzugsweise  mit 
Denkmalen  dieser  Art  bedacht.  Wenn  wir  von  Murghäb  aus  uns 
gegen  Persepolis  wenden,  so  finden  wir  das  erste  SässLnidendenk- 
mal  im  Thale  von  Häjiäbäd,  dessen  westlichstes  Ende  die  Felsen 
von  Naqs-i-Rustem  bilden.  Eine  englische  Meile  nördlich  von 
diesem  Dorfe  findet  sich  in  einer  Felshöhle  eine  grosse  Inschrift 
Shapürs  I,  aber  ohne  weitere  Kunstdenkmale.  Diese  beginnen 
erst  bei  Naqs-i-Rustem  selbst.  An  demselben  Felsen,  an  welchem 
sich  die  Achämenidengräber  befinden ,  nur  niedriger ,  sehen  wir 
sechs  Basreliefs  aus  der  Zeit  der  Säsäniden.  Das  erste  derselben 
zeigt  sich,  wenn  man  über  das  am  östlichsten  gelegene  Grab  hin- 
aus ist.  Die  zwei  Hauptfiguren*)  sehen  sich  an  und  ergreifen 
beide  einen  mit  Bändern  umwundenen  Kranz ;  die  Bänder  sollen 
nach  älteren  Zeichnungen  auf  eine  Kinderfigur  herabgehangen 
haben,  diese  letztere  ist  aber  jetzt  undeutlich  geworden.  Die  Per- 
son, welche  den  Kranz  mit  der  rechten  Hand  hält,  ist  der  König, 
er  hat  eine  ballonartige  Mütze  mit  fliegenden  Bändern ,  wie  sie 
auch  auf  den  Münzen  vielfach  zu  sehen  ist;  das  Haupthaar  ist 
reich  und  buschig ,  wie  gewöhnlich  bei  den  Säsäniden ,  im  Ohr 
hat  er  eine  Perle ,  sein  weites  Gewand  wird  durch  einen  Gürtel 
zusanunen  gehalten.  Die  zweite  Person  hat  man  theils  für  eine 
Frau,  theils  für  einen  Eunuchen  gehalten ,  sie  trägt  eine  Mauer- 
krone als  Kopfschmuck  mit  Blumen  und  fliegenden  Bändern,  ge- 
flochtene Haarzöpfe  hängen  über  die  Schultern  herab.  Eine  dritte 
Person  hinter  dem  König  mit  erhobenem  Zeigefinger  und  einer 
phrygischen  Mütze,  die  in  einen  Pterdekopf  zu  endigen  scheint, 
wird  gewöhnlich  für  einen  Diener  gehalten.  Man  will  in  der  Fi- 
gur des  Königs  Aehnlichkeit  mit  dem  Bilde  des  Vararan  V  auf 


1)  Vgl.  Ker  Porter  1,  530  und  die  Abbildung  pl.  19. 
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seinen  Münzen  entdeckt  haben ;  seit  Ker  Forter  wird  daher  ange- 
nommen^ dass  dieser  König  hier  abgebildet  sei ,  und  Ousely  will 
auch  den  Namen  Vararan  in  einer  grossen  Inschrift  gelesen  haben, 
welche  zur  Seite  dieses  Basreliefs  steht.  Da  uns  ähnliche  Abbil- 
dungen noch  öfter  vorkommen  werden^  so  wiU  ich  gleich  hier  be- 
merken^ dass  der  Kranz  oder  Ring^  der  auf  diesen  Denkmalen 
erscheint^  mir  kein  anderer  zu  sein  scheint  als  jener ,  den  wir  in 
der  älteren  Periode  in  der  Hand  Ahura  Mazdas  gefunden  haben 
und  welcher  ein  Symbol  der  Weltherrschaft  sein  dürfte.  Hieraus 
folgte  dass  die  zweite  Person^  welche  den  Ring  hält^  eine  Gottheit 
sein  dürfte,  denn  ich  glaube  nicht,  dass  die  Sisiniden  sonderlich 
geneigt  waren^  die  Ehre  ihrer  Siege  mit  einem  menschlichen  We- 
sen zu  theilen.  Auch  die  Person,  welche  hinter  dem  Könige 
steht,  dürfte  eher  ein  göttliches  als  ein  menschliches  Wesen  sein, 
auf  jeden  Fall  ist  es  ein  Rathgeber.  —  Das  zweite  Basrelief  stellt 
ein  Gefecht  dar^) ,  in  welchem  ein  erinischer  König  —  wol  der- 
selbe wie  auf  dem  vorhergehenden  —  einen  Sieg  mit  vorgestreck- 
ter Lanze  über  einen  zurückweichenden  Gegner  davonträgt.  Hin- 
ter dem  Könige  wird  ein  Standartenzeichen  getragen.  Die  ge- 
wöhnliche Annahme,  es  sei  der  Sieg  des  Vararan  Y  über  den  Be- 
herrscher von  Turün  dargestellt  (s.  o.  p.  352),  scheint  mir  sehr 
problematisch.  —  Das  dritte  Basrelief  ist  eines  der  bekanntesten 
und  findet  sich  auch  sonst  wieder^].  Es  stellt  einen  iranischen 
König  dar  zu  Pferde  und  mit  der  Krone  auf  dem  Haupte,  die 
linke  Hand  hat  er  an  den  Degenknopf  gelegt,  mit  der  rechten  er- 
greift er  die  Hände  einer  vor  ihm  stehenden  Person ,  welche  in 
den  Aermeln  stecken.  Diese  Person  ist  in  römischem  Kostüm, 
ebenso  eine  zweite,  welche  in  bittender  Stellung  vor  dem  Könige 
kniet.  Hinter  dem  Könige  erscheint  wieder  dieselbe  Persönlich- 
keit, wie  auf  dem  ersten  Basrelief.  Die  allgemeine  Annahme 
ist,  dass  hier  die  Gefangennehmung  des  Kaisers  Yalerianus  durch 
Shäpür  H  dargestellt  werden  soll,  die  kniende  Person  ist  der  Kai- 
ser selbst,  die  stehende  aber  Cyriades ,  der  an  seine  Stelle  gesetzt 
wird  (s.  0.  p.  251).  Da  dieselbe  Darstellung  auch  in  den  Ruinen 
von  ShcLpür  und  Däräbgerd  wiederkehrt,  so  hat  diese  Ansicht 
allerdings  eine  gewisse  Wahrscheinlichkeit.  —  Das  vierte  Bas- 


1)  Ker  Porter  1,  537  und  pl.  20. 
2}  Ker  Porter  1,  640  und  pl.  2J. 
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relief  ^]  hat  einen  ganz  älmlichen  Gegenstand  wie  das  zweite^  nur 
ist  die  Lanze  des  zurückweichenden  Gegners  hier  zerbrochen. 
Interessant  ist  auch  die  Krone  des  Königs ,  die  hier  in  ganz  an- 
derer Gestalt  als  sonst  erscheint.  —  Das  fünfte  Basrelief^)  zeigt 
wieder  die  beiden  Reiter  mit  dem  Ringe^  diesmal  mit  Inschriften^ 
diese  belehren  uns^  dass  der  eine  Reiter,  welcher  die  Mauerkrone 
trägt,  Ahura  Mazda  sein  soll,  der  zweite  Reiter,  welcher  den  Ring 
in  Empfang  nimmt  und  hinter  welchem  eine  Person  mit  dem 
Fliegenwedel  steht ,  Niemand  anders  als  Ardeshir  I ,  der  Stifter 
der  Dynastie.  Zu  den  Füssen  eines  jeden  Reiters  liegt  ein  König, 
dem  Anscheine  nach  getödtet,  der  zur  Seite  des  Ahura  Mazda 
trägt  Schlangen  statt  der  Haare,  er  ist  also  wol  als  Usurpator  zu 
betrachten.  Endlich  das  sechste  Basrelief^]  zeigt  einen  König, 
der  auf  einer  Art  von  Tribüne  steht,  um  ihn  sitzen  die  Grossen 
des  Reiches. 

Geht  man  von  dem  Felsen  von  Naqs-i-Rustem  in  der  Rich- 
tung auf  Persepolis  weiter,  so  kommt  man  zuerst  zu  den  nur  un- 
bedeutenden Ruinen  der  alten  Königsstadt  Istakhr ,  deren  starke 
Feste  auf  einem  Berge  gelegen  war.  Nach  orientalischer  An- 
schauung hatten  die  Säsanidenkönige  wol  Bedenken  getragen, 
sich  unmittelbar  in  den  Ruinen  ihrer  Vorfahren  niederzulassen, 
sie  hatten  aber  ihre  neue  Residenz  in  deren  unmittelbarer  Nähe 
errichtet.  Zwischen  Istakhr  und  Cihil-minar  findet  sich  an  dem 
Gräberberge  von  Persepolis  eine  in  den  Felsen  gehauene  Grotte 
ohne  Dach,  deren  drei  Wände  gegen  Norden,  Süden  und  Osten 
mit  Sculpturen  bedeckt  sind*).  Auf  der  Südseite  finden  wir  eine 
Wiederholung  der  Darstellung  der  zwei  Reiter,  welche  einen 
Ring  halten ;  doch  ist  die  Darstellung  nicht  so  gut  und  offenbar 
von  weniger  geschickten  Künstlern  gefertigt,  auch  fehlen  alle 
Nebenpersonen,  blos  Ahura  Mazda  und  der  König  ist  abgebildet. 
Gegen  Osten  finden  wir  eine  Wiederholung  der  Scene  mit  Ne- 
benpersonen, doch  sind  die  beiden  Hauptpersonen  zu  Fuss.  Auf 
der  Nordseite  sehen  wir  das  Bild  eines  Reiters,  neben  ihm  sein 
Gefolge  zu  Fusse;  der  Kopf  des  Reiters,  wie  auch  des  Pferdes  ist 
sehr  zerstört,  die  Inschriften  sagen  uns,  dass  es  Shapür  I  sein 

1)  Ker  Porter  1,  544  und  pl.  22. 

2)  Ker  Porter  1,  548  und  pl.  23. 

3)  Ker  Porter  1,  551  und  pl.  24. 

4)  Ker  Porter  1,  571,  pl.  27.  Niebuhr  Taf.  32  A. 
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soll.  —  Der  Persis  gehören  noch  einige  Basreliefs  an,  welche 
Ker  Porter  in  der  Nähe  von  Shiräz  fand  *) .  Die  eine  Gruppe  be- 
steht aus  einer  Frau,  welche  ihren  grossen  Schleier  in  der  linken 
Hand  hält ,  die  rechte  aber  nach  einer  andern  Person  ausstreckt, 
welche  ihr  eine  Blume  darbietet;  da  diese  Person  keine  Krone 
trägt,  80  zweifle  ich,  dass  es  der  König  ist.  Das  Bild  des  Säsani- 
denkönigs  erscheint  zweimal  an  derselben  Wand,  in  der  gewöhn- 
lichen Weise ,  aber  schlecht  ausgeführt.  Endlich  sind  hier  noch 
die  Ruinen  der  Stadt  Shäpür  zu  nennen.  Sie  liegen  6  Stiinden 
von  der  Stadt  Käzerün  entfernt  im  Gebirge  gegen  Norden,  in 
einer  romantischen  Gegend;  die  Ruinen  haben  einen  Umfang 
von  etwa  2  Stunden.  Auf  einer  Anhöhe,  welche  sich  an  die  Ost- 
seite des  Berges  anlehnt,  aber  vollkommen  isolirt  ist,  stehen  die 
Tmmmer  einer  Burg,  die  gewaltige  Thürme  und  Mauern  beses- 
sen zu  haben  scheint;  an  diesen  Mauern  finden  sich  Reliefs  aus 
der  Zeit  der  SsLsäniden.  Auf  dem  ersten  sehen  wir  die  uns  schon 
bekannten  Reiter  mit  einer  Person ,  die  zu  ihren  Füssen  ausge- 
streckt liegt.  Die  Figuren  sind  colossal,  haben  aber  sehr  gelitten. 
Vor  dem  einen  Reiter  kniet  eine  Person  in  flehender  Stellung. 
Das  zweite  Relief  ist  weit  bedeutender  und  in  neun  Felder  ge- 
theilt.  Im  Mittelfelde  erscheint  der  König  zu  Pferde  mit  der  Sa- 
sänidenkrone  und  dem  nach  hinten  fliegenden  Kopfputze,  unter 
den  Hufen  des  Pferdes  wieder  der  ausgestreckte  Leichnam  eines 
Ueberwundenen ,  vor  ihm  ein  knieender  Mann  in  Römercostüm, 
hinter  ihm  zwei  Figuren,  eine  bartlos  mit  phrygischer  Mütze. 
Ueber  dem  Könige  schwebt  ein  geflügelter  Genius,  der  König  hält 
einen  Mann  in  römischer  Kleidung  an  der  Hand ;  eine  Inschrift 
mag  früher  vorhanden  gewesen  sein.  Im  zweiten  Hauptfelde  zur 
Linken  des  Mittelfeldes  sind  zwei  Abtheilungen,  von  welchen 
jede  sechs  berittene  Figuren  enthält,  alle  die  rechte  Hand  und 
den  Zeigefinger  erhebend,  es  ist  das  Gefolge  des  Königs,  seine 
Räthe.  Das  dritte  Feld,  zur  Rechten  des  Mittelfeldes,  hat  sechs 
Unterabtheilungen  zu  je  drei  Personen ,  sie  tragen  verschiedene 
Dinge,  die  mir  theils  Baugeräthschaften,  theilsGeschenkezusein 
scheinen.  Diese  Figuren,  wie  die  des  Mittelfeldes ,  haben  eine 
Höhe  von  5  F.  9  Z.,  dagegen  erreichen  die  Reiter  zur  Linken 
des  Königs  nur  etwa  die  Hälfte  dieser  Höhe.    Weitere  Basreliefs 


Ij   Ker  Porter  1,  Tü6,  pl.  57. 


V.  Die  drdnische  Kunst.  829 

bemerkt  man  an  der  andern  Uferseite,  jenseits  eines  Baches^  wo 
man  in  einem  in  5  Felder  getheilten  Relief  den  König  in  der 
Mitte,  und  zwar  ausnahmsweise  en  face  abgebildet  sieht,  er  greift 
mit  der  linken  Hand  an  seinen  Degen ,  die  rechte  hat  er  ausge- 
streckt. Von  den  beiden  Abtheilungen  zu  seiner  Rechten  hat  die 
oberste  wieder  die  Hand  und  den  Zeigefinger  erhoben ,  in  der 
zweiten  Reihe  stehen  wahrscheinlich  Diener,  einer  derselben  hält 
ein  reich  verziertes  Pferd  am  Zaume.  Auf  der  linken  Seite  des 
Königs  erscheinen  wieder  zwei  Reihen  Personen,  der  Führer  der- 
selben trägt  zwei  Menschenköpfe,  ein  kleiner  Junge  hält  sich  an 
seinem  Kleide  fest.  Das  vierte  Relief  zur  Seite  des  vorigen  stellt 
wieder  zwei  kolossale  Reiter  vor,  welche  den  Ring  halten;  sie 
sollen  besonders  gut  gearbeitet  sein.  Das  fünfte  Relief  ist  ein 
Jagdstiick,  aber  sehr  verdorben ,  man  unterscheidet  darauf  die 
Person  des  Königs  zu  Pferde,  mit  einem  Bogen  und  zwei  Pfeilen 
in  der  Hand,  sonst  sieht  man  noch  die  Köpfe  von  Menschen, 
Pferden  und  Kamelen.  Ungefähr  100  Schritte  weiter  ist  ein  neues 
Relief  in  concaver  Form  ausgehauen,  der  Gegenstand  scheint  dem 
des  2.  und  3.  Reliefs  sehr  ähnlich.  Das  Mittelstück,  welches  den 
grössten  Raum  einnimmt,  zeigt  die  gewöhnliche  Darstellung  des 
siegreichen  Königs  mit  der  Leiche  zu  seinen  Füssen  und  dem 
knieenden  Römer  neben  dem  Pferde;  bei  dem  Könige  steht  aber 
hier  ein  Mann  in  Säsänidentracht,  welcher  dem  Könige  den 
Ring  entgegenhält.  Weiter  nach  rechts  stehen  in  der  ersten 
Reihe  eine  Anzahl  Personen  mit  gefalteten  Armen,  in  der  zwei- 
ten und  dritten  Reihe  Personen,  welche  Körbe  etc.  tragen,  in  der 
Ecke  führt  Jemand  einen  Löwen  an  der  Kette.  In  der  vierten 
Reihe,  gerade  dem  Könige  gegenüber,  stehen  sechs  Personen  in 
faltigen ;  lockeren  Gewändern  (welche  man  desshalb  für  Inder 
halten  wollte),  sie  führen  und  tragen  verschiedene  Gegenstände, 
wie  Pferde ,  Elephanten ;  darunter  stehen  Männer  in  römischer 
Tracht,  bei  ihnen  befindet  sich  ein  Wagen  mit  zwei  angeschirr- 
ten Pferden.  Auf  der  linken  Seite  stehen  in  5  Abtheilungen  Rei- 
ter, die  offenbar  das  Gefolge  sind.  Endlich  ist  noch  ein  Gebäude 
zu  erwähnen,  das  eine  Viertelstunde  vom  sechsten  Relief  entfernt 
ist,  es  ist  schön  gebaut,  an  seinem  Eingange  haben  früher  Sphinxe 
gestanden,  von  denen  man  noch  Trümmer  findet. 

Wie  in  der  Persis ,  so  hat  die  Dynastie  der  Säsäniden  auch 
in  Medien  ihre  Denkmale  nahe  an  denen  ihrer  Vorfahren  ange- 
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bracht.  Ungefähr  2  Parasangen  von  Behistan  in  der  Richtung  zu 
der  Stadt  Kirmänshdh  sieht  man  noch  die  spärlichen  Trümmer 
eines  Palastes,  welche  Rawlinson  (1.  c.  9,  116)  für  sisänidisch 
hält.  Acht  oder  neun  Basen  und  Capitäle  sind  Alles ,  was  noch 
zu  sehen  ist ,  aber  der  Abstand  der  ersten  dieser  Ruinen  von  der 
letzten  ist  etwa  300  Schritte,  es  scheint  also  hier  ein  Gebäude 
von  ziemlicher  Ausdehnung  gestanden  zu  haben.  An  demselben 
Bergzuge ,  welcher  die  Denkmale  des  Darius  trägt ,  nur  wieder 
mehr  westlich  gegen  KirmanshcLh  zu  finden  sich  die  Sculpturen, 
welche  jetzt  mit  dem  Namen  Täq-i-bostdn,  d.  i.  Gewölbe  des  Gar- 
tens, oder  auch  Takht-i-bostan ,  Thron  des  Gartens ,  bezeichnet 
werden.  Die  romantischen  Erzählungen  der  neueren  Perser  wol- 
len die  Namen  des  Künstlers  wissen ,  dem  wir  diese  Denkmale 
verdanken,  er  soll  Ferhäd  geheissen  und  Shirin,  die  schöne  Ge- 
mahlin des  Khosrav  II,  geliebt  haben ;  ihr  zu  Ehren  verfertigte 
Ferhad  diese  Sculpturen  und  die  dazu  gehörenden  Bauwerke. 
Es  ist  indessen  zu  bemerken,  dass  das  Königsbuch  von  dieser  ro- 
mantischen Liebesgeschichte  nicht  das  Geringste  weiss*),  sie 
dürfte  später  entstanden  und  ohne  historischen  Hintergrund  sein. 
Die  Sculpturen  beginnen  an  einer  Stelle,  wo  die  klare  Quelle 
eines  Baches  aus  der  Felswand  hervorbricht  und  ihren  Weg  zu 
dem  Flusse  Qarä-sü  einschlägt.  Gerade  über  dieser  Quelle  befin- 
det sich  ein  Relief,  welches  bei  den  Umwohnern  den  Namen  der, 
vier  Qalender  führt  2).  Es  besteht  aus  vier  Personen,  von  welchen 
die  eine  auf  dem  Boden  liegt,  auf  ihren  Kopf  tritt  eine  andere 
Figur,  welche  eine  Mauerkrone  trägt,  die  mit  dem  bei  den  Sasa- 
niden  so  gewöhnlichen  Balle  und  einem  Perlenkranze  nebst  Dia- 
dem versehen  ist.  Das  Haar  ist  buschig,  ein  leichtes  fliegendes 
Kleid  wird  an  der  Brust  zusammengehalten,  ein  Gürtel  geht  um 
die  Mitte  des  Leibes,  ebenso  auch  bei  den  andern  Personen.  Die 
zweite  Person  trägt  einen  dicht  anliegenden  Helm^  über  dem  sich 
gleichfalls  der  Ball  der  Sisäniden  erhebt,  zwei  grössere  und  zwei 
kleinere  l^änder  fliegen  nach  rückwärts.  Beide  Personen  halten 
den  uns  bekannten  Ring,  und  wir  werden  nicht  irren,  wenn  wir 
in  der  ersten  den  Ahura  Mazda,  in  der  zweiten  einen  SJLs&niden- 


1)  Kurz  wird  die  Geschichte  im  persischen  Tabari  erzählt  (2,  29S),  aus- 
führlich theilt  sie  Ker  Porter  mit  2,  179  flg. 

2}  Vergl.  Ker  Porter  2,  169.  191  flg.  und  pl.  66. 
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cönig  erkennen.  Hinter  dem  Könige  steht  eine  Person  mit  einem 
grossen  Strahlenkranze  um  das  Haupt  und  einer  Art  Scepter  in 
ler  Hand^  er  steht  auf  einer  Blume,  die  man  fiir  eine  Sonnen- 
blume halten  kann;  nach  meiner  Ansicht  ist  es  Mithra,  die 
Schutzgottheit  der  königlichen  Familie.  Nicht  weit  von  dem  eben 
geschriebenen  Basrelief  führt  eine  Treppe  auf  eine  Terrasse ,  wo 
nan  die  Spuren  einer  Statue  entdeckt,  die  früher  dort  gestanden 
Ciaben  muss ;  die  zerbrochene  Statue  selbst  liegt  unten  im  Bache 
und  ist  die  Figur  eines  Königs.  Die  werthvoUsten  Denkmale  ent- 
lalten  aber  zwei  Felsengrotten^)  am  Fusse  des  Felsen.  Die  grös- 
sere hat  eine  Breite  von  24  F.,  eine  Tiefe  von  21  F.,  die  Höhe 
ies  Gewölbes  ist  50  F.,  die  Wände  der  Grotte  sind  schön  polirt. 
Der  Eingang  zur  Halle  geschieht  durch  ein  gewölbtes  Thor ,  wie 
virir  sie  in  den  Palästen  der  Säsäniden  gewohnt  sind.  Oben  an 
liesem  Bogen  befindet  sich  ein  Halbmond,  auf  jeder  Seite  des- 
selben eine  Figur,  die  vollkommen  einem  Engel  gleicht  und  in 
ler  einen  Hand  den  uns  bekannten  Ring  hält,  in  der  andern,  wie 
5s  scheint,  ein  Gefäss;  ähnliche  Figuren  findet  man  bereits  auf 
ien  Münzen  der  Arsakiden  und  sonst  auf  den  Denkmalen  der  Sd- 
siniden ;  die  Idee  dürfte  aus  der  alten  Darstellung  des  Ahura 
Biazda  hervorgegangen  sein.  Sobald  man  durch  den  Thorweg 
eingetreten  ist,  fällt  der  Blick  auf  das  Bild  eines  kolossalen  Rei- 
ters, der  zwischen  Säulen  abgebildet  ist,  welche  den  korinthi- 
schen entsprechen.  Diese  Figur  ist  mit  einem  Panzer  angethan, 
der  vom  Gesichte  bis  an  die  Knie  reicht,  unter  demselben  ent- 
deckt man  die  Spuren  eines  reich  gestickten  Kleides,  am  rechten 
Arme  trägt  er  einen  Schild,  auf  seinen  Schultern  ruht  eine 
schwere  Lanze.  Auch  das  Pferd  ist  theilweise  mit  einem  Panzer 
bedeckt ;  Spuren  einer  Inschrift  in  iranischer  und  griechischer 
Sprache  sind  vorhanden,  aber  zu  undeutlich  um  noch  gelesen  zu 
werden.  In  dem  Felde  oberhalb  dieses  Reiters  stehen  drei  Figu- 
ren ;  die  mittlere  ist  reich  gekleidet  und  stellt  offenbar  den  König 
dar^  er  trägt  die  Krone  mit  dem  Balle  oder  der  Kugel,  sowie  das 
reiche  wulstige  Haar,  sein  Gewand  wie  seine  Beinkleider  sind 
reich  gestickt ,  über  demselben  trägt  er  noch  einen  Brustpanzer^ 
seine  linke  Hand  ruht  auf  dem  Schwertgriffe.  Ihm  zur  Linken 
steht  eine  weibliche  Figur,  gleichfietUs  prachtvoll  gekleidet,  in  der 
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Hand  hält  sie  ein  Gefäss,  aus  dem  sie  Wasser  giesst.     Die  Figur 
zur  Rechten  des  Königs  trägt  ein  Diadem  und  einen  langen  Bart, 
ein  Mantel ,  der  an  der  Brust  zusammengehalten  ist  ^  fällt  Yon 
ihren  Schultern,  sie  reicht  dem  Könige  den  bekannten  Ring  dar. 
Ich  zweifle  nicht,  dass  die  weibliche  Person  zur  Linken  des  Kö- 
nigs An&hita  ist,  die  zur  Rechten  dürfte  wieder  Mithra  sein.    Die 
Darstellungen  an  den  Seitenwänden  der  Grotte  sind  leicht  zu  er- 
klären :  es  sind  Jagdscenen.  Auf  einem  der  Reliefs  ist  der  König 
zu  Pferde  dargestellt  mit  Pfeil  und  Bogen  bewaffnet,  ein  Son- 
nenschirm wird  über  ihn  gehalten.  Vor  dem  Könige  eilen  Gazel- 
len in  schnellem  Laufe  vorbei ,  Reiter  ihnen  zur  Seite,  weiterhin 
sieht  man  erlegte  Thiere.    Hinter  dem  Könige  ist  eine  Musik- 
bande aufgestellt.    In  einem  der  Seitenfelder  erblickt  man  Ele- 
phanten  mit  ihrer  Bemannung,  welche  dem  Könige  das  Wild  zu- 
treiben,   auf  dem   entgegengesetzten  Seitenfelde   Kamele,  auf 
welche  die  erlegten  Thiere  geladen  werden.  An  der  zweiten  Wand 
wird  eine  Eberjagd  dargestellt.    Die  Gegend  ist  offenbar  ein  See, 
dessen  Ufer  reichlich  mit  Gebüsch  und  Schilfwaldungen  bewach- 
sen sind.    Auch  hier  sehen  wir  Elephanten,   bemüht  die  Eber 
durch  die  Mitte  zu  treiben,  wo  in  einem  Boote  eine  Person  steht, 
viel  grösser  als  die  übrigen  Personen  und  reich  gekleidet,  sie 
schickt  sich  eben  an ,  die  zugetriebenen  Thiere  mit  dem  Bogen 
zu  erschiessen.    Ein  wenig  weiter  entfernt  ist  in  einem  andern 
Boote  eine  zweite  Person ,   der  ersten  ähnlich,   aber  weit  kleiner 
und  mit  einem  Kreise  um  den  Kopf,  der  wol  einen  Strahlenkranz 
vorstellen  soll;   es  dürfte  also  hier  der  König  zweimal  abgebildet 
sein.    Diese  zweite  Person   empfängt  so  eben  den  Bogen  aus  den 
Händen  eines  Dieners,  neben  ihr  sitzt  eine  Harfenspielerin,  musi- 
cirende  Frauen  sieht  man  auch  in  anderen  Booten.    An  dem 
Rande  des  Reliefs  sieht  man  Personen ,  die  eben  damit  beschäf- 
tigt sind ,   die  erlegten  Eber  auf  Elephanten  zu  laden  und  weiter 
zu  schaffen. 

Die  zweite  Grotte  ^)  ist  bei  weitem  nicht  so  geräumig  als  die 
erste,  sie  ist  blos  19  F.  breit  und  12  F.  tief;  aussen  ist  sie  nicht 
geschmückt.  Dem  Eingange  gegenüber  bemerkt  man  ein  Bas- 
relief mit  zwei  Personen,  die  beide  ganz  gleich  gekleidet  sind: 
sie  tragen  Kronen  und  das  buschige  Haar  der  Säsaniden.    Die 
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Kleidung  ist  nicht  besonders  prachtvoll,  doch  tragen  sie  Hals- 
bänder und  verzierte  Schwertgehänge.  Zwei  Inschriften  sagen 
uns,  wer  diese  Personen  sind :  die  eine  ist  Shäpür,  der  König  der 
Könige,  Sohn  des  Ormazd,  die  zweite  Shäpür,  König  der  Könige, 
Sohn  des  Shäpür  und  Enkel  des  Ormazd,  es  sollen  mithin  die 
beiden  Personen  den  Shäpür  II  und  Shäpür  III  vorstellen.  Die 
Darstellung  ist  etwas  plump ,  die  Jagdscenen  und  die  Verzierun- 
gen des  Eingangs  der  ersten  Grotte  sind  bedeutend  höher  zu  stel- 
len. —  Wenn  wir  noch  das  unvollendete  Basrelief  erwähnen, 
welches  Ker  Porter  in  den  Ruinen  von  Rai  gefunden  hat,  so  glau- 
ben wir  die  wichtigsten  Kunstdenkraale  der  Säsäuiden  erwähnt 
zu  haben.  Eine  kurze  Erwähnung  verdienen  nur  noch  die  Mün- 
zen. Von  den  Dareiken  ist  bereits  oben  (p.  661)  die  Rede  gewe- 
sen. Die  Arsakidenmünzen  gehören  ihres  griechischen  Charakters 
wegen  kaum  hierher ,  wiewol  die  Bildnisse  und  der  Schmuck  der 
Arsakidenkönigc  auch  die  Aufmerksamkeit  des  Eränisten  verdie- 
nen. Von  den  Münzen  der  Säsäniden  finden  wir  die  schönsten 
zu  Anfang  der  Dynastie*),  unter  Ardashirl,  von  der  Zeit  des 
Shäpür  II  an  verschlechtern  sich  dieselben  auflfallend  und  errei- 
chen unter  Peroses  einen  hohen  Grad  der  Barbarei,  der  sich  unter 
den  folgenden  Herrschern  stationär  erhält.  Unter  Khosrav  II 
zeigt  sich  einiger  Aufschwung,  der  aber  nicht  fortschreitet ,  son- 
dern bis  zu  den  Münzen  der  letzten  Säsäniden  stationär  bleibt. 

Ueber  die  Musik  können  wir  nur  bemerken ,  dass  dieselbe 
jederzeit  in  Erän  beliebt  war ,  wir  aber  nichts  Näheres  über  sie 
wissen.  Vararan  V  war  ein  grosser  Freund  der  Musik,  er  hatte 
nicht  nur  griechische  Lautenspielerinnen  in  seiner  Umgebung, 
er  Hess  auch  angeblich  Musiker  aus  Indien  kommen  (s.  o.  p.  550). 
Am  Hofe  des  Khosrav  II  werden  im  Königsbuche  zwei  Sänger 
Bärbad  und  Sargash  (Sergius)  erwähnt ,  sie  sind  wol  beide  Grie- 
chen gewesen  und  griechische  wie  indische  Musik  dürfte  am  Hofe 
der  eränischen  Herrscher  vielfach  gehört  worden  sein. 


1)  Vgl.  Mordtmann,  Zeitschr.  der  DMG.  8,  7.  Wegen  der  übrigen  Alter- 
thümer  der  Säsäniden  verweisen  wir  auf  Ed.  Thomas ,  Early  Sasanian  in- 
scriptions,  seals  and  coins.  London  1873. 
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Afghäna  1,  325. 
Afghanen  1,  307  flg. 
Afranius  3,  97. 

Afräsiäb  1 ,  575  flg.  646  flg.  653  flg. 
AfrtnagÄn  3,  577. 
Agabana  3,  317. 
Agalasser  2,  571. 
Agathokles  3,  51.   2)  3,  72. 
Agha  d6itiira  2,  13S. 
Aghana-ozan  3,  321.  322. 
Aghdnik*  1,  241. 
Aghor,  Fluss,  1,  82. 
Aghraeratha  1,  575  flg.  2,  162. 
Agradates  2,  264. 
Agr6  mainyus  2,  121  flg. 
Ahar,  Stadt,  1,  130. 
Ähren  1,  666. 

Ahriman,  cf.  A|r6  mainyus. 
Ahurd  mazdAo  f,  435.  459.  2,  21  flg. 
Ahv&z  1,  111. 
Aimaqs  1,  343. 
Airyanavaeja  1,  211.  683. 
Aisumas  3,  467. 
Aji-cAi  1,  127.  3,  125. 
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Berge,  1,  19. 
-SU,  Fluss,  1,  185. 
la  2,  133. 
en,  die,  3,  374. 
Fürst  y.  Edessa,  3,  152  flg. 
Festung,  3,  467. 
luss,  2,  ö30. 
»8  2,  567.  569.  570. 
ch  1,  142. 
ean,  Fluss,  1,  146. 
a  1,  441.  658. 
mar  1,  135. 
,  die,  2.  74.  182 

1,  726. 
t,  Turdnier,  1,  643. 
3,  304. 
nö  2,  126. 
Dämon,  1,  636. 
z,  Berg,  1,  140.  733. 

3,  168.  212.  316.  421.   453. 
j  der  1,  550. 
Thal,   1,  11. 
er  1.  415. 

.,  Fiufls,  1,  142.  413. 
li,  Pass  von,  1,  140. 
US  1,  413. 

r  1  ,  414.  2,  517.  519.  3,  143. 
289. 

Hochebene,  1,  123.  134. 
n,  Stadt,  1,  287. 
1,  61.  Cf.  Hara  berezaiti. 
donius  3,  103. 

der    der    Grosse    2,   496  flg. 
lg.  534.    3,  1.  7. 
der  Balaa  3,  42. 
der,  Satrapeder  PersisS,  32. 36. 
der ,  Sohn  des  Antonius  und 
üeopatra  3,  126. 
dersage,  die,  2,  582  flg. 
dria  bei  den  Arachoten  3,  46. 
,y     „    Ariern  3,  46. 

eschata  3,  47. 

bei  Oaugamela  3,  45. 

in  Partluen  3,  46. 

Margiana  2,  555.  3,  46. 

Oxiana  3,  47. 

in  Indien  2,  571.  573. 

sub  Caucaso  2,  543. 
driane  3,  489. 
dropoLis  3,  47. 
1,  Berg,  1,  119. 
l,  351. 
11  1,  322. 
ar,  Fluss,   I,  10. 
Lg,  Fluss,  1,  10. 
die,  1,  320. 
9zai,  die,  1,  320. 
Lr,  Sehlacht  bei,  3,  536. 


Almundar  vid.  Mundir. 

Alogune  2,  417. 

Alphabet,  armenisches,  3,  731  flg. 

Altftre,  persische,  3,  593. 

Altpersische  Sprache  3,  734  flg. 

Altun  Kupri,  Stadt,  1,  122. 

ApwivSaToc  2,  39. 

Amardus  1,  75. 

Amasia,  Stadt,  1 ,  181.   2)  Armenier 

1,  733 
Amasis  2,  296  flg. 
Amastrine,  Tochter  des  Oxyartes,  2, 

578.   3,  25. 
Amatuni  3,  215. 
Amazonen  2,  594. 
Amedines  2,  542.  559. 
Ameretät  2,  39  flg. 
Amesha  '9penta  2,  28  flg. 
Amestrii  2,  406.  414.  415.    2)  477. 
Amida  1,  173.  3,  287  flg.  397  flg. 
Amistris  2,419.  421. 
AmisuB,  Stadt,  1,  285. 
Ammianus  Marcellinus  3,  285.   287. 

290.  294. 
Amminapes  2,  536. 
Ammodion  3,  488. 
Amol,  Stadt,  1,  70. 
Amorges  2,  292.  2)  Sohn  desPissuth- 

nes  2,  424.  425. 
Ampe,  Stadt,  2,  366. 
Amru,  Vogel,  2,  118. 
Amyntaa  2,  562.  3,  5. 
Amyrtaios  2,  430.  470. 
Amytis  1)  medizehe  Prinzessin  2,255. 

2)  Tochter  des  Astyages    2,  272. 

304.   3)  Tochter  des  Xerxes  2,  406. 

414.  415. 
Ana,  Anatho,  SUdt,  1,  167.  3,  296. 

487. 
Anaghra  raocAo  2,   113.    Cf.  Licht, 

unendl. 
An&hita  2,  54  flg.  Cf.  Ardvl-9üra. 
Anak  3,  243  flg.  273  flg. 
Ananun  3,  209. 
Anaphes  2,  380. 
Anarische    Bevölkerung    Er&ns    1, 

381  flg. 
AnÄrdereh,  Dorf,  1,  36. 
Anarzaba,  Stadt,  1,  287. 
Anb4r   1)  QueUe   1,  39.   2)  Stadt  3, 

254.  456. 

Andar,  die,  1,  322. 
Anderftb,  Stadt,  1 ,  46. 
Anderimdn,  TurAnier,  1 ,  643. 
Andia  2,  418. 
Andiffdn  3,  466. 
Andläui,  Stadt,  1,  44. 
Aiidra  2,  127. 
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Andragoras  3,  72. 

Angegh  3,  202. 

Anelon,  Treffen  von,  3,  436. 

Ani,  SUdt  und  Festung,  1,  146.  158. 

Anilaeus  3,  137  flg. 

Anjira,  Thal,  1,  21. 

Anoish  2,  280. 

Antäkas  3,  197. 

Antalkidas,  Friede  des,  2,  465. 

Anthemusias  3,  144. 

Antialkides  3,  58. 

AntibeloB  2,  531. 

Antigenes  3,  10. 

Antigonos  3,  6  —  25. 

Antimachos  3,  57. 

Antiochien,  Eroberung  von,  3, 427  flg. 
456.  2)  in  Margiana  3,  29.  46.  3) 
das  mygdonische  3,  34. 

Antiochos  13,  28.  —  Antiochos  II 
3 ,  29.  —  Antiochos  III  3 ,  32  flg. 
—  Antiochos  IV  3,  41.  42.  —  An- 
tiochos V  3,  42.  —  Antiochos  VII 
3,  43  flg.  82  fle. 

Antiochos  von  Kommagene  3,  116. 
118.   2)  3,  156.  158.  167. 

Antiochos  aus  Armenien  3,  312  flg. 

Antipater  3,  4. 

Antitaurus  1,  179. 

Antogh-dÄgh  1,  153. 

Antoninus  3,  285. 

Antoninus  Pius  3,  180. 

Antonius  3,  113.  119.  120  flg.  207. 

Anzabas  3,  285. 

Aornos  1)  2,  544.    3,  47.   2)  2,  565. 

Aosnara  1,  517.  518. 

Apahuni,  die,  3,  202. 

Apama,  Tochter  des  Spitamenes  3, 25. 

Apamea  3,  48.  113.  429.  457. 

Apadm  napÄt  1,  434.  2,  51  flg. 

Apaosha  2,  50.  71.  133. 

Apavarktikene  2,  632. 

Aphraates  3,  479.  471. 

Aphumon,  Festung,  3,  460.  467. 

ApoUoniatis,  District,  1,118.  3,35. 

Apollophanes  2,  573.  575. 

Apuscorus  3,  589. 

Aq-geduk,  Pass,   1,  76. 

Aq-rübÄt,  Pass,   1,  41. 

Aq-sedLi  (Fluss)  1,  44. 

Aq-tau,  Berge,  1,  274. 

Ära,  Sohn  Arams,  1 ,  735. 

ArabÄya  1,  215. 

Araber  1,  418.   3,  183.  272.  295. 

Arabgir,  Stadt,  1,  159. 

Arabiter  2,  572. 

Arachoten  2,  516.  519.  542. 

Aragat,  vid.  Alaghez. 

Aragua,  Fluss,  1,  141.  413. 


Aragus  1,  413. 

Arakadris,  Berg,  1,  226.  2,^306. 

Arakha  2,  325. 

Aralez,  die,  1,  737. 

Aram,  Armenier,  1,  734. 

Aran  3,  202. 

Arang-rüt,  vid.  Ragha. 

Ararat,  Berg,    1,  144.    2)  Ebene  1, 

147.   3j  Provinz  1,  240. 
Aratius  3,  411. 
Aravenian,  die,  3,  203.  221. 
Araxes,  Fluss,  1,  93.  145  flg.  3,  471 

2)  bei  Xenophon  2,  437. 
Arbakes  2,  257.  2)  2,  439. 
Arbandes  3,  174. 

Arbela  1,  226.   2,  522.  523.  3,  175. 
Arbianes  2,  258. 
Arbiri,  vid.  Arbela. 
Arbupales  2,  498. 
Archaeopolis  3,  442. 
Archebios  3,  58. 
Archelaos,  Akten  des,  2,  197. 
Archon  3,  6. 

ArdÄ-vldLf-n&me  3,  794  flg. 
Ardashir  I  3,  235  flg. 
Ardashir  II  3,  333. 
Ardashtr  III  3,  528  flg. 
Ardashir,   König  von  Armenien,  3, 

355. 
Ardebü  1,  129. 
Ardek&n,  Stadt,  1,  99. 
Arderikka  2,  372. 
Ardev&n  3,  196.  237. 
Ardumanis  2,  307.  310. 
Ardvl-9iira  1,  198.  463.  Gf.  AnAhitt. 
Arejat-a9pa  1,  712.  Gf.  Anasp. 
Arethas,  König  von  Ohassao,  3,  422. 

4^2.  438. 
Arezüra,  Berg,  2,  121. 
Argaeus  1,  185. 
Argam  3,  211.  213.  228. 
Arghana-Maaden,  Ort,  1, 173. 
Arghendäb  1,  31. 
ArghesAn,  Fluss,  1,  32. 
Argoste  2,  273. 
Ana  2,  517. 

Ariabignes  2,  374.  383.  394. 
Ariaios  2,  434.   440.  442.  444.  445. 

447.  461. 
Ariana  1,  211.   2,539. 
Ariaramnes  2,  349.   2,  37«. 
Ariarathes  2,  479.    König  v.  K^pa- 

dokien  3,  7. 
Ariaspen,  die,  2,  541. 
Ariaspes  2,  479. 
Arier   1)  vid.  Arya.     2)  2,  380.  517. 

542. 
Arimazea,  Felsen  des,  2,  M6. 
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Ariobarzanes   1)  2,  472,  476.   2)  517. 

526.  527.    3)  3,  95.    4)  3,  133. 
Ariomardos  2,  374.    2)  2,  380. 
Aristakes  3,  275. 
Ariuj&n  1,  113. 
Arjis-dÄgh,  vid.  Argaeus. 
Arjasp,  König,  1,663.711  flg.  714  flg. 

718.  Cf.  Arejat-a9pa. 
Arkesilaos  3,  6. 

Armaiti  1,  435. 
Armami threB  2,  381. 
Arman,  Dorf,  3,  526. 
Armavir,  Stadt,  1,  148.  733. 
Armayis,  Armenier,  1,  733. 
Armenak  1,  731. 

Armenien  1, 137  flg.  237  flg.  3, 273  flg. 
280  flg.  284.  302.  309.  316.  H54. 
357  flg.  410.  455.  —  Theilung  3, 
338.  —  Könige  tod  3,  615.  Sagen- 
geschichte 1,  496. 

Armenier  1,  364  flg.  2,  517.  519.  523. 

Arminiya  1,  217.  vid.  Armenier. 

Arovastan,  Provinz,  1,  242. 

Arpa-c&i,  FIum,   1,  146. 

Arpa9in,  Gebirge,  1,  196. 

Arr&n  1,  212.  683. 

Arrapachitis  1,  123. 

ArrejÄn,  Stadt,  1,  107. 

Arrester,  die,  3,  459. 

Arrhidaeus  3,  4.  7. 

Arsacia  3,  48. 

Arsakas  2,  419.  120. 

ArBakes,  Bruder  des  Abisares,  2,  570. 
2)  Stifter  der  Arsakidendynastie  3, 
7 1  flg.  3j  Sohn  des  Artaban  III  3, 
141.  142.  4)  Bruder  des  Artaban  IV 
3,  190. 

Arsakiden,  Ursprung  und  Geschichte, 

3,  72  flg.  615  flg. 
Arsamenes  2,  374.  380. 
Arsames  1)  2,  374.  380.  2)  2,  479.  3) 

2,  497.  505.  537.  540.  542.  553. 
Arsamosata  3,  163. 
Arsanes  2,  4%. 
Arsanias,  Fluss,  3,  164. 
Arses  2,  489. 
Ar8häd&,  Festung,  1,  227. 
Arshak.  König  v.  Armenien,  3, 199  flg. 

2)  3,  200  flg.    3)  3,  275.  292.  294. 

309  flff.    4)  3,  328.  337  flg.  5)  Sohn 

des  Knosrov  III  3,  345  Anm. 
Arshak avan,  Stadt,  3,  314. 
Arsian-Gebirge  1,  142. 
Arsite82,  41S.  419. 420.  2)2,497.  49y. 
AnitÄt  2,  108. 
Artabannus  3,  318. 
Artabanus    2,  342.  379.  380      2}  2, 


411.  Cf.  Artapanos.  3)  2,480.  Cf. 
Artabazos. 

Artabanus  I  3,  37.  76.  —  Artaba- 
nus II  3, 85  flg.  —  Artobanus  III  3, 
135  flg.  —  Artabanus  IV  3,  185  flg. 

Artabanus ,  Sohn  des  Artabanus  lU, 
3,  148.    2)  Nebenkönig  3,  170. 

Artabazanes  2,  374.    2)  3,  36.  565. 

Artabazos  1)  2,  3S0.  395.  398.   399. 

2)  413.  416.  3)2,  480  flg.  531.  537. 
560.    4,  3,  101. 

Artadukht  3,  239. 

Artaeus  2,  258. 

Artagera  3,  133. 

Artagerses  2,  439.    2)  Fürst  der  Ka- 

dusier  2,  442. 
Artakakna  3,  49. 
Artakama,  Tochter  des  Artabazos,  2, 

578. 
Artakoana  2,  540. 
Artanes  2,  374. 
Artapanos,    Sohn  des  Artasyras,   2, 

406.    üyrkanier  2,  411.    2)2,412. 
Artapates  2,  441. 
Artaphemes  1)  2,  313.    2)  2,  357  flg. 

369.  3)  370.    4)  380.    5)  423. 
Artashal,  cf.  Artaxata. 
Artashes  3,  204.    2)  3,  210  flg.    3)  3, 

380. 
Artasyras  2,  303.  313.   2)  3,  443. 
Artavardiya  2,  321  flg. 
Artavasdes  von  Armenien   1)  3,  99. 

101  flg.    105.   111.     2)  3,  120.  125. 

3)  3,  130. 

Artavasdes  von  Medien  3,  120.  126. 

Artavazd  3,  207.   2)  3,  213  flg. 

Artaxata  3,  94.  97.  142.  156. 159. 166. 
181. 

Artaxerxes  I  2,  410  flg.  —  Artaxer- 
xes  II  2,  431  flg.  442.  —  Artaxer- 
xes III  2,  479  flg. 

Artaxes  3,  126.  127.  129.  141. 

Artaxias  1)  3,  91.    2)  Vid.  Artaxes. 

Artayktes  2,  381.  400. 

Artazostra  2,  369. 

Artembares  2,  264.  273. 

Artemisium,  Gefecht  bei,  2,  389. 

Artemita  3,  145. 

Arthoadistus,  vid.  Ortoadistus. 

Artibarxanes  2,  419. 

Artiboles  2,  579. 

Artogerassa,  Festung,  3,  318  flg. 

Artokhmes  2,  374.  380. 

Artonis,  Tochter  des  Artabazos,  2, 
578. 

Artostes  2,  419. 

Artouches  2,  454. 

Artoxares  2,  419. 


Artruni  3,  201.  ttl9. 

ArtT[ii,  Stadt,   I,  143. 

Artyku  2,  258. 

Artynes  2,  35*', 

Artyntes  2,  3Bu. 

Artyphioa  1)  3,  »BO    2)  2,  -11». 

Artyrtone  2,  294.  316.  374. 

Aniegfa  3,  215. 

Arveud  I,  103. 

AivisKAh  3,  570. 

jVrxnncs  2,  -1   5. 

Arya,  Ariya  I,  129, 

Aryandes  2,  3j3.  3,  662. 

Aryenis  2,  "255 

Anamon,  Fluis.  3,  468. 

Arianene  3,  261,  40U.  456.  460.  467. 

Anheng,  DAmon,   I,  586.  589. 

A;agarl«  I,  222. 

Afinan  2,  IU9. 

AfnavaSta  1,  623. 

Äi;n  Rhard  2,  33. 

A^pacanft    C'f,  Aspathines. 

AclcVvIdhiltuB  2,  133. 

Aaaak  3,  72,  61 3. 

Aiburi  I,  162.  163. 

Alba  vahisla  2,  34  flg. 

Ashavazdio  1 ,  725,  3,  229  flg. 

^Hhemaot,'ha  2,  148.  3,  710. 

Aahghflnit  ""  " 

Ashia  vBK< 

Ashkl  3,  

Aibuiha,   König  v.  Iberien,  3,  361. 

368. 
Aak,  Ort,   1,  fi6. 
A«paciiras  3,  318.  319. 
Aspftdana  2,  528. 
AjpadaB  2,  25S.  260. 
Aipadates  2,  303. 
Aapahapet  3,  242. 
AipamitreB  2,  411. 
AspathineB  2,  307. 
AspMis  2,  478. 
Aipuiaken  3,  31.  75. 
ABpaaier  2,  564, 
Aaput«B  2,  576. 
AspebedeB  3,  414. 
Aspiias  3,  22, 

Aaprudug  (AsprudiB)   1,  75.  3,  361. 
Aspiftr,  Stadt,   1,  35, 
AsBakanen  2,  565,  S6S. 
AiBaniten  3,  297. 
Aiaym  2,  380. 
ABt&vene  2,  631. 
AstarftbAd  1,  68. 
AateB  2,  563. 
AatibaraB  2,  258.  259. 
AatrampaychoB  3,  589. 
AHyagea  2,  2S5  &g.  363  flg. 


AtarB  2,  41  flg.  49. 

Athen  im  Streit«   mit  Duius  I   I. 

362  flg. 
AthooB  2,  419. 
AthrsTanB,  die,  3,  5.i9  flg. 
Athret  I,  558.  Cf.  Thrit». 
Athwya  I,  440.  538. 
AthurA  1,315. 
Atityes  2,  498. 
.\to8aa    2,  294.   315.  327.  374.    2j  I, 

477, 
Atradatea  2,  273.  277. 
Atrina  2,  317. 

Atropatene  3,29. 121.  Cf.  Adarbaijiii. 
Atropates  2,  517.  560.  676.  3,  5.  5«S. 
Attak  2,  565. 
AtMmbilua  3,  175, 
Auferstehung,  die,  2,  158  flg. 
Augen,  de»  KönisB,  3,  627. 
AuguBtuB,    aein   VerhtltDiaa  lu  den 

Parthern,  3,  127—131. 
Aulid  1,  5^9. 
Aürvamdi,  WaaBer,  2,  53. 
AuBsetEung  d.  Kinder  3,  6S2.' 
Auatanes  2,  561. 
Aulivirs,  Festung,  1,  225. 
Autcilmrea  2   579, 
Autoboiiakes  2,  429, 
Autüphradales   2,  472.  475  flg.   503. 

im.  512.   2)  2.537.  560. 
Avesia  1,  710,  3,  771  flg. 
Avestasprachen,  die,  3,  739  flg. 
AvAkhtar,  üe,  3,  74.  140. 17$  flg. 
AySbyfi  2,  136. 
Aj-in  Ouahaap  3,  482. 
Aiabaritei  2,  418.    3,  635. 
Ärfdbeh  3,  536. 
Acanes  2,  380. 
Aiarethea  3,  413.  414. 
Äzermldokht  3,  530.  531  flg.  534. 
AlLdah&k  3,  227. 
%.ä,  Dämon,  2,  135.  3,  575. 
Äidr,  DSmon,  1,  511. 

B. 
Bab  3,  221. 
B&bi  3,  243. 
B&bek,  vid.  Papek. 
ItAbiruG  I,  215. 
Babul,  FluBB,  I,  67, 
Babylon  l,303flg.  2,  287  flg.  3i:<lg. 

3,  100. 
Babylonien  1 ,  302. 
Babylonier  2,  517, 
BacabasuB  2,  411. 
Bacaais  3,  78, 
Badaka  3,  16. 
B&dakhaMn  1,  45. 


Badres  2,  :f80. 

Bagabukhsa,  vid.  InUpherneB. 

baga,  bagha  2,  27. 

Btgae  2,  äüO. 

BaKaioi  2.  326. 

Bagapatei  2,  Süi).  :J13. 

Ba^a,  Stadt,   1,  147.  i,  21u. 

Bagarat  3,  201.  203. 

Bftf&VM  1,  149, 

Ba^B  vairaka  2,  27. 

liaghdAd  1,  171),, 

Baghvaa,  Ebene,   I,  21. 

Ba^istaaea  2,  S3I. 

BagislanoD  S.  Si:i. 

Bflgoas  2,  ^B5  — 4>9.  4Ö6.  «97. 

Bngilbakht  2,11. 

HflSophaneB  2,  bt.'. 

Bagorazos  2,  41^. 

Bahman   (Bebmenl ,   Sohn  dea  Arla- 

ban  IV  3,  238.  24U.  245. 
Bahmandii  I,  621. 
Bahr,  Bahl   t,  42. 
Üahram,  vid.  Behr&m. 
Buberd,  Stadt,   1,  142.  143. 
Baikend,  Stadt,   I,  646.  652.  2,  552. 
Bftkhdhi  1,  42. 
BakhtegAn,  See,  1,  SS. 
Bakbtiäri,  die,  1,  353. 
Baklra  1,  42.  2,  544.  562. 
BaktrieD  2.  557.  3,  64. 
Bdkhtm  1,  42.  220. 
Baklrisches  K«ich  3,  39.  49  flg.  79. 
Bäküba.  Dorf,   1.  118. 
BdläUgb,  Thal,  1,  7. 
BftLlHiHär,  Festung,   1,9. 
BalaratÜua,  Treffen  von,  3,  49i). 
BaUsh,  Arsakide,  3,  197.    2,  &Aa&- 

nide  3,  3ä3  flg. 
Bale,  FluBs,   1.  84. 
Baliki,  die,   1,  35S- 
B^Ks  1,  166. 
Bolkh  1 ,  42.    lUndenz  der  Kayim- 

den  1,  (160. 
Bambak,  PasB,   I,  140. 
Bamhyke  I,  im. 
Bkmiia  1,  41. 

Band-i-  SulUn,  Kanal,  1,  16. 
Banga  2,  S9,  135. 
Bangtuuh.  die,    I,  316. 
Bänil-Oushaap  1,  614. 
Baptana  1,  11^, 
Bärin  lukh,  Pbbb,   1,  20. 
Bara-sroth  ä,  6tl. 
BarbalisuB  1,  166. 
Bsrdanei  3,  433. 
Bardiya  2,  299.  304 Bg-  Cf.Smerdea. 


iater.  §39 

Barekt,  die,  1,  341. 

Barefman,  dai,  3,  571. 

B&rferil9h,  Stadt,   1,  67. 

Barikzai.  die,   1,  31». 

Barisfies  2,  313. 

RirmiD,  Turänier,   I,  576.  643. 

B&rmin,  Feuertempel,  3,  525. 

Baruphta«  3.  304. 

Barsaentea  2,  516.  531.  510. 

Barscham  3,  205. 

Baraenioa,  König  t.  Hathra,  3.  183. 

Barsine   I)  2,  512.    2)  Tochter  d-  Üa- 

riuBUl  2,  577.  3,  25. 
Barsom,  cf.  Barefinan. 
Barta  t,  643. 
Bäru,  Fluw,  1,  14. 
Barzala  3,  286. 
Baraanea  2,  542.  553. 
BurzapliarnüB  :i,  114.  207. 
ÜBsean,  Dißtrici.,  I,  24(1. 
Bastn,  FluB«.   1,  145. 
Basisla  2,  5.i7. 
BaKsakea  i,  :i^Ü. 
Bastim  3,  474.  502.  Cf.  BentAm. 


Bat  3 


327. 


Batman-s 

liauiL-.  Stadt,  I,  292.  3.  174.  4<i2. 

BaUigraban  I,  119. 

Bayezid.  Stadt,   1,  136. 

Baz,  Armenier,   1 .  733. 

Baznnca  3,  408. 

Baiaria  2,  557. 

Baiira  2,  565, 

Bearbaea  3,  467. 

Beaa,  cf.  VipäfA. 

Bebasa  3,  286.  288. 

Bebdarcb  3,  518. 

Bebehin,  Stadt,  1,  117. 

Tim\h,  Vssn.   1,  ID. 

Bagram,  Ebene.     ,11. 

Beb  ez  Andiu  KhoaraT  3,  463. 

Beb  ez  Andiu  ShApllr  3,  254. 

BehislAn.  Behistün  3,  SIH, 

Behmen,  Sohn  iHfendiini,   1,  723  Bg. 

Behmen  Jädilveih  3,  537. 

Behrlm,  .Sühn  d,  Gudarz,   1,  630. 

Behrim,  WaSentrSger der Siivakhah, 

1,  B25. 
BehrimCobin  3,471-499. 


Behrämsfeuer  ^i,  575. 
BchrAm  VarjivBiid  2,  156. 
Behut,  vid.  Viuaid. 
Behzid  1.  606.  617. 
Beichte  der  Er&nier  3,  696  flg. 
Beklam  3,  517. 


Bei  1 


732. 
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Bela,  Stadt.  1,  19.  Pass  von  1,  81. 
Bellkh,  Flu88,  1,  289.  Cf.  Bilikh. 
Belücen,  die,  1,  307.  330  flg. 
BelüüistÄn  1 ,  80  flg. 
Bender  Abb&s  1,  87. 
Beradust-Kurden  1,  358. 
Berdurdni,  die,   1,  311. 
Berezi-9avagha  2,  48. 
Berossos,    seine  Bedeutung  für  die 

6rÄn.  Geschichte,  2,  242.  287. 
Berrhoea  3,  426. 
Besobdal,  Pass,  1,  140. 
Besoe,  Schiffer,  1,  666. 
Bessos  2,  531—554. 
Best&m,  Stadt,   1,  58. 
Bezabde  1,  174.  3,  291.  292. 
Bez&nÜB  1)  3,253.    2)  3,  331. 
B6zhan  1)  Sohn  desGev,   1,  624.  627. 

638.  640.  643.  644.  2;  der  Ashgha- 

nide  3,  197.  3)  der  Türke  3,  541  flg. 
Beznunier  3,  202. 
Bha.sul,  Fluss,  1,  S2. 
Bibas  3,  468. 
Bibi-n&ni  1,  18. 
Bibulus  3,  112. 
Btd4d.  Stadt,  1,  (.36. 
Biderefsh,  Tur&nier,   1,  712. 
Bilb&8-Kurden  I,  359. 
Bilikh,  Fluss,  3,   10^.295.    Cf.  Be- 

Ukh. 
Bin&b,  Stadt,  1,  131. 
Bindoes  3,  474  —  501. 
Bingöl,  Berg,   1,  145. 
Bir,  Ort,  1,  165. 
Birjand,  Stadt,   l,  38. 
BirsNimrüd  1,  305. 
Bisthanes  2,  530. 

Bitlis,  Stadt,  1,  136.  Fluss  v.  1,  174. 
Boes  3,  410. 

Boghaz-köi,  Denkmale  von,  1,  186. 
Bokh&r&  I,  274.  276. 
Bolanpass  1,  17  flg. 
Bolkhar-su,  Fluss,  1,  144. 
Boran  3,  522. 
Bost  1,  31. 

Brahui,  die,  1,  330.  333  flg. 
Brahui^birge  1,  17. 
Brysacius  3,  488. 
Budar,  Fluss,  1,  85. 
Budasp  1,  521. 

Buddhisten  in  ErAn  1,  671.  3,  717. 
Buidhi  2,  136. 
Buidhizha  2,  136. 
Buiti  2,  134. 
Büji  2,  136. 
Buinurd  1,  59. 
Bukephala  2,  568.  570. 
Bumadus  1,  124.  2,  517. 


Bundehesh  3,  797. 
Bupares  2,  517. 
Burändokht  3,  530.  535. 
Burh&n.  die,  1,  322. 
Burrindu,  Fluss,   1,  9. 
Burüiird  1,  110.  116. 
Bushkurd  1,  334. 
Büshyaiifta  2,  137. 
Busurjmihr  3,  461.  464. 
ButtaKote,  Ebene,   1,  7. 

C. 

C4c,  Stadt,  1,  272.  602. 

Caeca^ta,  See,   1,  128.  200.  654. 

Caesar  3,  113. 

Caesarea  1,  185. 

Caghäniän  3,  394. 

Caius  3,  130.  131.  133. 

Callinicus    3,   295.    Schlacht  bei  3, 

413.  434. 
Cambadene  1,  226.  Cf.  Kampada. 
Cambysene  1,  442. 
Cambyses,  Fluss,  1,442.    Cf.  Kam- 

bvses. 
Cäm-c&i,  Fluss,  1,  164. 
Camru,  Vogel,  2,  118. 
Candor,  die,  1,  401. 
Candrabh&g&,  Fluss,   1,  267. 
Candragupta  3,  24. 
Capersana  3,  286. 
Caracaila  3,  1^6  flg. 
Carrhae,  cf.  Karrhae  und  Khirin. 
Carus  3,  257. 
Cassianus  3,  284. 
Cassius,  Avidius,  3,  181. 
Cassius,  Longinus,  3,  102.  lOS.  109. 

111.  112.  206. 
Castra  Maurorum  3,  307. 
Catenas  2,  546.  550.  561. 
Cehil-tan,  Berg,  1,  23. 
Centralasien  1,  2. 
C^cast  1,  128.  Cf.  Caeca9ta. 
Cengrenhaca,  d.  Brahmane,  1,  705. 
Cer&gh  -  Kushän ,    vid.    Lichtanslö- 

scher. 
Chala,  Stadt,  1,  118. 
Chalchas  3,  520. 
Chaldaeer,  die,  3,  588. 
Chalonitis  1,  118. 
Chamaetha  3,  514. 
Chanaranges,  der,  3,  414.  621.  630. 
Channaios  3,  116. 
Charax  3,  48. 
Charcha  3,  288.  2)  3,  306. 
Chares  v.  Mytilene  1,  665. 
Charis  3,  49. 
Charmande,  Stadt,  2,  438. 
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oh,  der,  3,  635. 

•me  3,  295. 

ten  3,  283.  285  flg.  289. 

iron  3,  469. 

has  3,  489. 

ne  1,  47.  2,  630. 

»es  2,  564,  cf.  Choes.  2)  2,  623. 

2,  564. 

SU,  Fluss,  1,  153. 

mien  1,  47.    2,  554. 

mier  2,  380. 

Qes  3,  441. 

aes,  Felsen  des,  2,  560. 

les  3,  526. 

es  3,  181. 

n,  ihre  Verhältnisse  in  £r4n 

9  flg.,  in  Armenien  3,  722 flg. 

ken«   6rÄnische,    1,   486.     3, 

234.  771. 

»logie  der  Sagengeschichte  1, 

1  1,  243. 

vid.  Candrabh&g4. 
in  1,  55. 

Brücke,  2,  113.  150. 
um  1,  167.   3,  296.  485. 
khma  2,  321.  323. 
;,  die,  1,  253. 
I,  Appius,  3,  93. 

cf.  Eehrdm  Cobfn. 

3,  300. 

a  pontica  1,  180. 
is  2,  304.  Cf.  Gaum4ta. 
ntin  der  Grosse  3,  279. 
ntine  1,  296. 
ntius  3,  279  flg. 
3  3,  156.  158. 
ne  3,  261.  285.  295. 
Fluss.  3,  153. 
i,  Fluss,  1,  142. 
j,  Lic,  3,  100  flg.  206. 
sius  3,  2m  flg. 
ium  3,  442. 
i,  Fluss,   1,  289. 
i  3,  318. 
se,  die,   1,  258. 

D. 

3,  296. 
his  2,  321. 
ana,  Stadt,  1,  283. 
jr  2,  380.  381. 

2,  104. 

,  519.  3,  135.  157.  544. 
I,  die,  1,  436.   2,  125. 
.  mainpva  2,  130. 
.  mAzainya  2,  131. 


Daevas  varenva  2,  130. 

....  ▼y&mbura  2,  131. 
D&ghestAn  1,  27S. 
Daghui,  Ebene,  1,595. 
DaMk  1,  530  flg.   2,  156. 
Dahar,  Dorf,  1,  154. 
Dauern  1,  77.  3,  421. 
D&itya,  Fluss,  1,  200.  695. 
Daiwis  2,  135. 

Dakhma  2,  194.   3,  702.  704. 
Damaspia  2,  417. 
D&me^Mn,  Stadt,  1,  61. 
Dämois  upamand  2,  116. 
Danabe  3.  304. 
Daqi<ji  1,  487. 
Dara  in  Farthien  3,  76. 
Dara  bei  Nisibis  1,  296.   3,  402.  429. 

438.  450.  488.  491. 
D&rä,  König,  2,  585  flg. 
DÄriLb,  König,  2,  584. 
D&r&bgerd,  Stadt,  1,  88.  2,  585. 
Daradax,  Fluss,  1,  166.   2,  436. 
])&raja,  Fluss,  1,  683. 
Daranaghi,  District,   1,  158. 
D&rayavus,  vid.  Darius. 
Dardas,  die,  1,  395  flg. 
Dareiaios  2,  406.411. 
Dar^am,  Fluss,   1,  200. 
Danel,  Engpass,  1,  281. 
Darigmedum  3,  471.  624. 
Darius  I  2,  291.  308  flg.  313.  315  flg. 

-  DariusII  2,  418flg.  —  Dariuslll 

2,  490flg.  506 flg.  513 flg.  517.  521. 

531—534. 
Darius,  Sohn  des  Artaxerxes  II  2,478. 
Darünsbrote  3,  572. 
Darünsopfer  3,  577. 
Darv&z,  District,  1,45. 
Dasht,  Fluss,  1,  82. 
Dat  3,  201. 
Datomes  2,  475  flg. 
Dataphemes  2,  545.  559. 
Datis  2,  370.  406. 
Dattel,  die,  1,  253. 
DauletdbAd,  Stodt,  1,  103. 
Daurises  2,  364.  374. 
Dausara  3,  181. 
Daximonitis,  Ebene,  1,  180. 
Decebalus  3,  170. 
DehAs,  Fluss,  1,  43. 
Dehgirdu,  Dorf,  1,98. 
Dehistdn  1 ,  576. 
Deinon  2,  272.  442. 
Dejokes  2,  248  flg. 
Delije-su  1,  186. 
Demaratus  2,  370. 
Dem&vend  IjBerg  1,  70  flg.    2)  Stadt 

1,  71. 
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Demetrias,  SUdt,  3,  54. 
Demetrius,  Sohn  d.  Euthydemos,  3, 

40.  53. 
Demetrius  Nikator  3,  42  flg.  80. 
Demetrius  Soter  3,  42, 
Demokedes  2,  332. 
Dend&n-shiken,  Fass,  1,  42. 
Derbend,  Pass  von,  3,  357.  421. 
Derbikker,  die,  2,  292. 
Derende,  Stadt,  1,  162. 
Derfek-d&gh,  Berg,  1,  77. 
Der-i-Mihr  3,  568  flg. 
Deskere  3,  255. 
Destagerd  3,  517. 
Destür  3,  596. 
D6v,  der  weisse,   1,  586. 
Deve-boyun,  Gebirge,  1,  145. 
D^hmuth,  vid.  Tg^mnuth. 
Diacira,  vid.  Dacira. 
Diadin,  Stadt,  1,  136. 
Di&la,  Fluss,  1,  114. 
A(ooupoi  1,  413. 
Dih-Khu&req&n  1,  131. 
Dih-Nemek  1,  63. 
Dilemniten,  die,  3,  446. 
Dilm&n,  Stadt,  1.  132. 
Dinever  (Dainever),  Stadt,   1,  105. 
Diocietian  3,  261 . 
Diodor  2,  279.  280.  292  flg.  404.  472. 

474.  481.  489. 
Diodotos  I  und  II  3,  31.  50  flg. 
pirav,  Schlacht  von,  3,  324. 
Diunakan,  die,  3,  202. 
Divantya,  Stadt,  1,  160. 
Diy&r-bekr,  vid.  Amida. 
Dizfüi,  Fluss,   1,  109.  HO.  Stadt,  1, 

110. 
Dizhak,  District,  1,  85. 
Dokht-zenän  3,  534. 
Dolmetscher,  die,  3,  583. 
Domet  3,  214. 
Doraq  1,  108. 
Dori,  Fluss,   1,  32. 
Dotos  2,  380. 
Dovin  (Tovin)  1,  149. 
Drangen,  die,  1,  219.    3,  161. 
Drapsaka,  Stadt,  2,  544. 
Driwis  2,  135. 

Driijas,  die,  1,  437.  2,  126 flg.  136  flg. 
Drväcpa  2,  76.  Cf.  Gosh. 
Drypetis,  Tochter  des  Darius  III,  2. 

578.  3,  25. 
Dubäna,  Gegend,  1,  225. 
Dughdha,   Mutter  Zarathustras ,    1, 

688. 
Dük,  Ebene,  3,  497. 
Dul-qarnain  2,  602  flg. 
Dumly-dägh,  Berg,   1,  155. 


Dura   3,  34.  296.     2)  3,  35.  306.   3) 

Fluss,  3,  303. 
Duränsarün,  König,   1,  690. 
Dü-shäkh,  Berg,    1,  33. 
Dushikgebirge  1,  154. 
Dushikkurden  1,  361.  2,  65. 
Dushiy&ra,  Duihyäirya  2,  72.  139. 

E. 

Ebene,  die  unglückliche,  1,  18. 

Eberqüh,  Stadt,  1.  96. 

Edessa  1,  293.  3,  176.  186.  189.  402. 
429.  437. 

EgU  1,  173. 

Egin,  Stadt,   1,  159. 

Ehe,  6r&ni8che,  3,  678  flg. 

Ehrenzeichen,  erdnische,  3,  622  flg. 

Ekbatana  2,  250.  251.  3,  41.  48.  165. 

Elam  1,  117. 

Elburz  1,  61.  Cf.  Alburz. 

Elegeia  1,  156.  3,  173.  181. 

Ellls,  Treffen  bei,  3,  536. 

Elvend  1,  103. 

Elymaeer  3,  78.  97.  146. 

EnnamÄrik,  Treffen  bei,  3,  537. 

Entlehnungen  von  den  Semiten  1, 
449  flg. 

Enzeli,  Hafen  von,  1,  78. 

Er,  Sohn  des  Armenios,  3,  796. 

Eraj  1 ,  546  flg. 

ErÄn  1,  2  flg.  Name  1,  211.  Profin- 
zen  1,  212  flg.  Grftnzen  1,  2M. 
Klima  und  Producte  1,  243  flg. 

Eraneak  3,  217. 

ErÄnier  1 ,  390  flg. 

Er&n-shehr  1,  212. 

Eretria,  Zug  gegen,  2,  369. 

Erindas,  Fluss,  3,  150. 

Erivan  oder  Erevan  1,  149. 

Erovand  3,  210  flg. 

Erovandakert  1,  147. 

Erovandashat  1,  147.    3,  210. 

Erovaz  3,  211. 

Ersari,  die,   1,  351. 

Erymanthus  3,  41. 

Erzerdm,  Stadt  und  Thal,  1. 156.  Ge- 
birgskette von  1,  142. 

Erziehung,  6rdnische,  3,  682  flg. 

ErzingÄn,  Stadt,   1,  157. 

Esaukhail,  die,  1,  316. 

Esdim  3,  521. 

Esel,  der  dreibeinige,  2,  117. 

Eshkebüs,  Tur&nier,   1,  633. 

Eshkesh,  Tur&nier,  1 ,  639. 

Essakathiyya,  Treffen  bei,  3,  537. 

Etrek,  Fluss,  1,59. 

Etschmiazin,  Kioster,  1,  149. 
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Etymander  2,  541. 
Euaspla  2,  564. 
Euergeten,  die,  2,  541. 
Eukratideia  3,  56. 
Eukratides  3,  56. 
Eulaeos  2,  625  flg. 
Plumenes  3,  6  —  20. 
Euphemia  3,  435. 
Euphrat  1.  150  flg.  225. 
Europus,  Stadt,  1,  166.  3,  48, 
Eurymedon.  Schlacht  am,  2,  408. 
Eugenen,  die,  3,  283. 
Euthydemus  3,  39.  52  flg. 
Eutropius  3,  294. 
Exaithres  3,  110. 
Exedares  (Axidares;   3,  172. 
Eznik  2,  182. 

F. 

Faghänish  3,  370. 

Faghfür  1,  648.   2,  597.  613. 

Fahne,  die  er&nische,  3,  642. 

Farah,  Stadt,   I,  34. 

Farah-rüd,  Fluss,  1,  34. 

Farrukh-Hormuz  3,  531. 

Farrukhzäd  3,  532.  534. 

Fdrs,  Provinz,  1,  88. 

Farshidvard,  Bruder  des  Pirdn,    1, 

642.  644. 
Fasä,  Stadt,  1,  88. 
Fazindaz  1,  31. 
Feige,  die,  1,  254. 
FeiUs,  die,  1,  355  flg. 
Felüja,  Burg,   1,  168. 
Ferdmorz  1,  610.  624.  723. 
Feräyin  3,  529. 

Feriborz  1,  610.620flg.629.632.643. 
Feringis  1,  603  flg.  632. 
FerkhÄn  3,  522.  529. 
Fermuli,  die,   1,  341. 
Feste,  6r&ni8che,  3,  706  flg. 
Feuer,  Auffindung  des,  1,  516,  die 

verschiedenen  2,  41  flg.  45.  47.    3, 

575  flg.  592.  Cf.  Ätars. 
Feuerdienst  3,  693. 
Feuertempel,  berühmte,  2,  47. 
Fillqüs  2,  585. 
Finsterniss,  die  unendliche,  2,  18  flg. 

120.  Land  der  F.  2,  613  flg. 
Firdosi  1,  488.  Vgl.  Königsbuch. 
Flröz-kahi  1,  345  flg. 
Firüd,  Sohn  d.  Si&vakhsh,  1,  624  flg. 
Flrilz-küh,  Ort,  1,  64.  65. 
Ftrüz-shÄbür  3,  254. 
Fortgang  des  Menschengeschlechtes, 

Mythus  vom,  1,  457. 
Fraaspa,  Stadt,  1,  133. 


Fr&da  2,  321.  324. 

Fraortes,  vid.  Phraortea. 

Frashaostra  1,  705. 

Fr&t  1,  200. 

Frauen,  die  erdnischen,  3,  676  flg. 

Fraväk  und  Fraväk&in  1,  512. 

Fravarüs,  vid.  Phraortes,  2)  2, 320  flg. 

Fravashi,  die,  2,  91  flg. 

Fräzd&nava  1,  200. 

FräzdÄnu  1,  147. 

Fredün  1 ,  544  flg. 

Fr6ni,  Tochter  des  Zarathustra,    1, 

705. 
Frezi9t  2,  135. 

Friede,  der  kimonische,  2,  416. 
Frob&,  Feuer,   1,  702. 
Für  2,  587.  589.  613.  Cf.  Porus. 
Furühil  1,  643. 
Fynyk  2,  452.  3,  291. 

Gabagh  3,  201. 

Gabianos  3,  206. 

Gabiene  3,  18. 

Gabinius  3,  99. 

Gabudan  1,  12b. 

Gader,  Fluss,  1,  127  flg. 

Gadramarta  3,  18.  19. 

Gail,  Fluss,  1,  158. 

Galerius  Maximian us  3,  261. 

Gallienus  3,  252. 

Gallus,  Flavius,  3,  123. 

Gäm&sÄb,  Fluss,   I,  112.  113. 

Gandamak,  Dorf,  1,  7. 

Gandära  1,  221. 

Gandarer  2,  380.  381. 

Gandarewa  1,  434.  563. 

Gandarf  1,  561.  Cf.  Gandarewa. 

Gandaritis  2,  568. 

Gangir,  Fluss,   1,  113. 

Ganja  1,  549. 

Ganzaka  3,  520.  526.  Cf.  Gaiaka. 

Gaokerena  2,  114.  115. 

Garmsir,  Oase,   1,  31. 

Gar6-nem&na  2,  113. 

Garsevaz   1 ,  575.  599.  605  flg.  649. 

654. 
Gashi  2,  136. 
Gaubaruva,  Tid.  Gobryas. 
Gaugamela  2,  519.  3,  175. 
GaumUta  2,  301  flg. 
Gaus  2,  467—469. 
Gayomard  1,  509. 
Gayomarthiyya,  die,  2,  187  flg. 
Gazaka  3,  508. 
Gazavon  3,  339.  345. 
Gaziura,  Stadt,  1,  180. 
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Gebete,  die  eränischen,  3,  691  flg. 

GedrosieD  2,  290. 

Gedrosier  2,  541.  573. 

Gegham  1,  734. 

Omn  1,  77.  3,421. 

Gelanen,  die,  3,  283. 

Gelen,  die,  2,  538. 

Genthunier,  die.  3,  201. 

GenuDi,  die,  3,  2ul. 

Georgier  1,  410. 

Gerger,  Schloss,  1,  161. 

Gergis  2,  382. 

Germanicus  3,  136. 

Gersh&h  1,  514 

Gershasp  1,  550.  558.  Vid.  Kere- 
9&9pa. 

Geschlechtsregister,  hebräische,  1, 
469,  phönizische  470  flg. .  babylo- 
nische 472,  ^r&nische  473. 

Gestehem  1,  576.  Cf.  Gustehem. 

Gestirndienst,  iranischer,  2,  70  flg. 
140. 

G6tl-khirld  3,  579.  700. 

G6v  1,  586.  614  flg.  629.  639.  642. 

Gharshist&n  1,  25. 

Ghazna,  Stadt,  1,  15. 

Ghilzai,  die,  1,  321. 

Ghorband,  Fluss,  1,  10.  Pass  1,11. 

Ghori,  die,  1,  315. 

Ghulghule,  Ruinen  von,   1,  41. 

Ghür  1,  25. 

GilshAh  1,  514. 

Girargird,  Stadt,  1,  628. 

Glausai,  die,  2,  568. 

Gloes  3,  398.  401. 

Glonazes  3,  408. 

Glones,  vid.  Gloes. 

Gnel  3,  312. 

Gobryas  1)  2,  307.  325.  347.  2)2, 
374.  380.  3)  2,  439.  4)  3,  589. 

Goghtheni,  die,  3,203. 

Goklan,  die,  1,  352. 

Gök-irmaq  1,  187. 

Gök-sü  1,  164. 

Golinduch  3,  796. 

Gomal,  Fluss,  1,  15.  2)  1,124.  300.  ^ 

Gon&bad,  Berg,  1,  639. 

Gongrat,  Stadt,   1,  47. 

Gop&tish&h  2,  119. 

Gordian  III  3,  249. 

Gordium,  Stadt,  1,  283. 

Gordius  3,  95. 

Gordyene  3,  93.  97. 

Gorgo  3,  373. 

Gomeae  3,  155. 

Gorothmän,  vid.  Gar6-nemuria. 

Gosh,  Stadt,  1,  544.  2)  Genius,  2, 
76  flg. 


Goshm  3,  616. 
Gosht-i-Fry&n  3,  796. 
Gotarzes  3,  148^154. 
Gottesurtheil  1 ,  598. 
Gougark*,  Provinz,  1,  239. 
Granate,  Verbreitung  der,  1 ,  252. 
Granikos,  Schlacht  am,  2,  497. 
Gregor,  der  heilige,  3,  274. 
Griechen,    Unternehmungen  gegen 

dieselben,    2,    358   flg.    370  lg. 

379  flg. 
Grisk  1,  31. 
Grumbates  3,  285.  288. 
Gubazes,  König  derLazen,  3,  430  flg. 

439.  440.  442.  444. 
Gudarz  1,  613  flg.  629.  642.  657.   2) 

der  Ashghänide  3,  197. 
GulnAr  3,  238. 
Guipaig&n,  Stadt,  1,  102. 
Gulzarriün,  Fluss,  1,  612.  647. 
Gumathene,  District,  3,  287. 
Gümenek  1,  180. 
Gundopherres,  vid.  Yndopherres. 
Guraios,  Fluss,  2,  565. 
Guran,  die,  1,  368. 
Gurdze,  Held,  1,  643. 
Gurdi  3,  502. 
Gurdiya  3,  481.  502. 
GurgÄn   1),  Fluss,    1 ,  60.    2)  Stadt, 

ibid. 
Gurg&nj,  SUdt,   1,  641. 
Gurgenes,  Kg.  v.  Iberien,  3,  4I(». 
Gurgin,  Held,  1,  643.  3,  476.  492. 
Gurun,  Stadt,  1,  162. 
Gurzshehr  2,  162. 
Gusanastades  5,  393.  395. 
Gusdanaspes  3,  520  flg. 
Gushasp  aus  Rai  3,  476. 
Gushtasp,  König,  1,  664  flg.  668  flg. 
Gustasfi  3,  555. 
Gustehem  3,  482.  vid.  Gestehem  und 

Bastftm. 


H. 

Habb,  Fluss,  1,  81. 
Hadhayaos,  Stier,  2.  119.  163. 
Hadrian  3,  178—180. 
Haetumat  1,  201. 
Hafrek,  fibene,  1,  93. 
Haftär,  Stadt,  1,  86. 
HaftKotal,  Pass,   1,  8. 
Haftdrang,  vid.  Hapta  iringa. 
Haider&bad,  Pass  von,  1,  81. 
Hajigak,  Pass  von,  1,  41. 
Hakh&manis  2,  262. 
Hakkari,  die,   1,  358. 
Halagebirge  1,  17, 
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Halus  3,  144. 
Halys  1,  183  flg. 
Uamaddn  1,  103.  226. 
Hamäven,  Berg,   1,  631. 
HAmdver&n  I.  592. 
Uamm&n,  Ruine  v.,  1,  305. 
Hamrin,  Hügel,  1,  119. 
Hamün,  See,  1,  30.  37. 
Hamza  v.  IspUhän  1,  488  flg.  2,  600. 
Handel,  der  ^rÄnische,  3,  661  flg. 
Handwerker  3,  658  flg. 
Hangmat&na  1.  226.  Cf.  Ekbatena. 
Haoma  1,  432  flg.  465.    2,  114.  163. 

3,  572.    Vid.  Gaokerena  und  Hom. 
Hao9raT^ha,  See,  1,  135.  200. 
Haoshya^a,  vid.  Husheng. 
HaptaHendu  I,  195.  443. 
Hapta  iriiiga  2,  73. 
Hara  berezaiti  1,  191.  463.  482. 
Haraiva  1,  52.  219.  443. 
Harauvatis,  Haraqaiti,  l,  221.  443. 
Hare  1,  219. 

Har6-rdd,  Flu88,  1,  51  flg.  201. 
Harmay  1,  734. 
HarpaguB  2,  263  flg.  286. 
Hdrud,  Flu88,  1 ,  35. 
Harüm  2,  595.  612. 
Harvi9ptokhina,  Baum,  2,  118. 
Hasan-qale  1,  145. 
Hashi  2,  136. 
Hashteank',  Di8trict,  1,  240.   3,  203. 

210.  216. 
Hasht-rAd,  Flu88,  1,  75. 
Hasrat-Im&m  1,  45. 
Hatra,  Hathra  und  Hadhr,  Stadt,  1, 

299.    3,   175.   177.  183.    185.    198. 

243.  253.  308.  818. 
HaurvatÄt  1,  436.  2,  39  flg. 
Havenuni,  die,  3,  202. 
Hayk  1,  731. 
Hayathaliten   3,  359.  365.  386.  393. 

396.  vid.  Hephthaliten. 
Hazaravukht  3,  382. 
llazär-derakht,  Pass,   1,  14. 
Haz&r-derre,  Thal,  1,99. 
HazÄre,  die,  1,  343.  348. 
Heerscharen,  höllische,  2,  125  flg. 
Heerwesen,  iranisches,  3,  638  flg. 
Hejir,  Sohn  d.  Gudarz,  1,  643. 
Hekatompylos  f ,  62.   2,  503  flg.    3, 

38    49 
Heliokles  3,  58. 
Helvidius  Priscus  3,  185. 
Hendava,  Berg,  1,  192.  198. 
HephthaUten,   die,    3,  373.  374  flg. 

450  flg.   Vgl.  Hayathaliten. 
Heraklea  3,  45. 
Herakles,  persischer,  3,  153. 


HerakliuB,  Kaiser, 3  ,  503  flg. 

H^rbad  3,  596. 

Herodes  3,  114.  207.  20S. 

Herodes  Antipas  3,  147. 

Herodot  2,  189.  242.  263  flg.  2S7. 
301.  325.  334.  408. 

Hesawi,  Fluss,  1 ,  298. 

Hez&rasp,  Stadt,  1,  47. 

Hierapolis  3,  425.  485. 

Hiero  3,  145. 

Hierodulen  2,  63. 

Hüla,  Stadt,  1,  169. 

Hilmend,  Fluss,   1,  30  flg.  201. 

Himerus  3,  86. 

Himmelfahrt  des  KaikÄus  1,  595. 

Hindki,  die,  1.  330. 

Hindu  1,  223. 

Hindükush  1,4. 

Hinglatz,  Pass  von,  1,  81. 

Hippasier,  cf.  Aspasier. 

Hippias  2,  370. 

Hippis,  Fluss,  3,  441. 

Hira  3,  535.  536. 

Histiaeus  2,  348.  356.  360.  367. 

Hit,  Stadt,  1,  168. 

Hit&9pa  1,  563. 

Hiung-nu  3,  63. 

Hmayeak  3,  368. 

Hocharmenien,  Provinz,  1 ,  238. 

Hölle,  die.  2,  121. 

Uolvin,  Fluss,   1,  114.    2)  Sudt  1, 
'  115. 

Hom  1,  653. 

Hormisdas  I  3,  254  flg.  -  Hor- 
misdas  U  3,  262  flg.  —  Hormis- 
das HI  3,  369  flg.  —  Hormisdas  IV 
3,  463  flg.  —  Hormisdas  V  3,  532 
Anm. 

Hormisdas.  Mn.  Prinz,  3,  270.  296. 
297.  298.  300.  303. 

Hormuz,  Mn.  Feldherr,  3,  535  flg. 

Hormuzän  3,  540. 

Hormuzdjän,  Ebene,  3,  240. 

Ho9indum,  vid.  Hendava. 

Hostanes  3,  589. 

Hotoki,  die,  1,  322. 

Hounaragerd,  Stedt,  1,  142. 

Hrazdan,  Fluss,  1,  147. 

Hüitis  3,  549. 

Hukairya,  Berg,  1,  191.  198. 

Hum&i ,  Tochter  u.  Frau  d.  Behmen 
1,723  flg. 

HumÄn,  Bruder  d.  Ptr&n,    1,  640. 

Hund,  Behandlung  desselben,  3,657. 

Hunnen,  die,  3,  316.  340.  402.  415. 
417.  423. 

Husein-teppe  2,  519. 

Husheng  1,  514. 


846 


RegUteif. 


Hutao9a  1,  700.  705. 
Huzv&resh  3,  755  flg. 
Hvare-cithra ,  Sohn  Zarathustras ,  1, 

705. 
Hv6gva,  Hvova,  Hv6vl  1 ,  705. 
Hydarnes  2, 308.  2)  2,  382.  3)2,579. 
Hydaspes  2,  566.  570. 
Hymeas  2,  364.  378. 
Hyperanthus  2,  374.  388. 
Hyphasis  2,  568—570. 
Hyraotes  2,  568—570. 
Hyrba,  Stadt,  2,  276. 
Hyrkan  3,  114. 
Hyrkanien   2,  418.  419.  536.  580.   3, 

38.  149.  158.  502. 
Hyrkanier  2,  380.  517.  519.   3,  160. 

161. 
Hystaspes   1)  Sohn  des  Darius  I  2, 

374.  380.     2)  Sohn  des  Xerxes  2, 

406.  411.  412.    3)  Baktrier  2,  579. 

Cf.  Vl8tÄ9pa. 

Iberer  1,414.  3, 142.261.309.  317  flg. 
458. 

Ichnae,  Schlacht  bei,  3,  101.  107. 

Idanthyrsos  2,  345  flg. 

Idernes  2,  312.    2)  2,  420.  421. 

Ignatius  3,  108. 

iBjA  1,  156. 

Inarus  2,  412  flg. 

Indarazar,  Haupt  der  Mazdakiten,  3, 
408. 

Indates  3,  83. 

Inder,  die,  1 ,  395  flg.  2,  380.  395. 
507.  516.  561. 

Indien  2,  561.  3,  241.  353.  421. 

Indogermanen ,  Vaterland  der,  1 ,  424 
bis  427. 

Indoskythen  3,  66. 

Indra,  vid.  Andra. 

Indus,  Fluss,  1,  263  flg. 

Ingelene  3,  261. 

Insechen,  die,  3,  158. 

Inseln,  griech.  Erwerbung  derselben 
2,  331  flg.  356  flg. 

Intaphernes  2,  308.  316. 

Ipsos,  Schlacht  von,  3,  25. 

Iris,  Fluss,   1,  180. 

Irmlin,  Land,  1,  576. 

I9at-vä9tra,  Sohn  Zarathustras,  \,  705. 

Isdigunas  3,  438. 

Isfendi&r  1,700.  701.  712.  713.  Aben- 
teuer des,  1,  715  flg. 

Ishak-zai,  die,   1 ,  320. 

Ishkashm,  Pass,  1,  46. 

Iskender,  Sage  von,  2,  583  flg. 


Isoghlu,  Ort,  1,  161. 

Isp&h&n  1,  100  flg. 

Ispehbeds,  die,  3,  247. 

Ispij&b  1,  610. 

Ispir,  Stadt,  1,  143. 

Isprüj,  Berg,  1,  586. 

Issos,  Schlacht  bei,  2,  507  flg. 

Istakhr  1,  94.  583.  619. 

Istalif  1,  11. 

Isterkesh  1,  11. 

Ithamithres  2,  400. 

Ixabates  2,  303. 

ly&d  3,  271. 

Izala,  Berg,  3,  285.  467. 

Izates,  Kg.  v.  Adiabene,  3,  148.  151. 

153.  157.  225. 
Ized  Gushasp,  vid.  Jesdegasnaph. 

J. 

J&b&n  3,  537. 

JUrAn,  die,  1,  310. 

Jaf,  die,   1,  357. 

J&ghatu,  Fluss,  1,  127. 

Jahbun,  Meer,  1,  199. 

Jahi  2,  138. 

Jahreseintheilung ,    6r^nische ,    3, 

665  flg. 
Jaini  2,  139. 

Jaierüd,  Fluss,   1,  63.  71. 
JÄji,  die,  1,  316. 
Jakjak,  Fluss,   1,  297. 
JalavÄn,  Pronnz,  1,  20.  80. 
Jalk,  Stadt,   1,  85. 
JAmd9pa  1,   701.  705.  711.  713.  715. 

2)  3,  387  flg.  394. 
Jancyrus  2,  349. 
Jask,  Cap,  1,  81. 
Jat,  die,  1,  396. 
Jazan,  Stadt,  1,  133. 
Jazydja-su,  Fluss,   1,  161. 
Jebel  Sinjär  vid.  Sinj&r. 
Jehen  1 ,  648.  663. 
Jeihdn,  Fluss,  1,  286. 
Jebel  Tür  1,  297. 
Jel&ldb&d,  Stadt,  1,7. 
Jeldli,  die,   1,  360. 
Jem  1,  522,  vid.  Yima. 
Jemak  1,  527.  vid.  Yami. 
Jemshidi,  die,   1,  345  flg. 
Jerapolos,  vid.  Furors. 
Jerire  1 ,  603.  624  flg. 
Jerm,  Stadt,  1,  628. 
Jerrahi,  Fluss,  1,  107. 
Jesdegusnaph,  cf.  Isdigunas. 
Jeziret  ihn  Omar,  Stadt,  1,  174. 
Jihrem  2,  587.  3,  240. 
Jondishäpür,  Stadt,    1,  109.  3,  M. 

256.  271. 
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JoijÄn  vid.  Ourgdn. 

Jotape  3,  126.  127. 

JovianuB  3,  305  flg. 

Juden  in  Babylon  3,  137.  489.    ihre 

Verhältnisse  in  Erdn  3,  717  flg. 
Julämerik,  Thal  und  Stadt,  1,  123. 
Julianus  Apostata  3,  293  flg. 
Julfa  1,  149. 
JullÄb,  Fluss,  1,  293. 
Jurisprudenz,  ^rÄnische  3,  649  flg. 
Juroeipaach  3,  372. 
Justin  2,  293.  312.  349.  405  flg. -411. 

K. 

Kabücän,  Stadt,  1,  55. 

Kabul,  1)  Fluss  1,  5.  40.  2)  Thal  und 

Stadt  1,  8. 
Käbür,  Fluss,  1,  290.  3,  296. 
Kadmianer,  die,  3,  202. 
Kadmos  1,  732. 
Kadusier  2,  259.    274.  430.   469  flg. 

4S0.  517.  519.  530.  538,  3,  37.  188. 

237. 
K&fir,  die,  1 ,  396  flg. 
Käfür,  König,  1,  636. 
Kagha  1 ,  202. 

Ka^hzivan,  Stadt,  1,  146.  154. 
Kaiänier,  die,  1,  581  flg. 
KaiÄrish  1,  584. 
Kaid  von  Indien  2,  588.  3,  248. 
Kai6n  3,  464. 
KaiKÄus  1,  584  flg. 
Kai  Khosrav  1,  608  flg.  646.  656  flg. 
Kainai,  Stadt,  2,  448. 
Kai  Pishln  1,  584. 
Kaker,  die,  1,  324. 
KÄkhta,  Fluss  von,   \,  163. 
KÄkvi  1 ,  551 . 
Kalabagh  1,  12. 
Kalbid,    Bruder  des  Pirän    1,  017. 

643. 
Kaihur,  die,  1,  357. 
Kallidromus  3,  170. 
Kalliope  3,  49. 
Kalu,  JPass  von,  1,  41. 
Kambadene  1,  118. 
Kamboja  1,  442. 

Kambujiya  2,  294.   vid.  Kambyses. 
Kambyses  1)  2,  263.  2)  2,  294  flg. 
Kamek,  Vogel,  1,  561. 
K.ammerherren,  die,  3,  625. 
Kamniskires  3,  88. 
Kamoze  1,  442. 
Kampada,  Gegend,  1 ,  2t6. 
Kampf  des  Ahura  mazda  mit  Agr6 

mainyus  2,  164. 
Kamrüt,  Meer,  1,  199. 


Kamsar,  Kamsarakan    3,  315.  324. 

617.   622. 
Kämüs  1,633. 
Kandizh  1,  646. 
Kang,  Stadt,  1,  602. 
Kangbihisht  1 ,  648. 
Kangdiz  1,  604.  650. 
Kan9u,  See,  1,  199. 
Kanzaka   1,  133.  3,  472.  490.   491. 

Vid.  Gazaka. 
Kaoses  3,  404.  417. 
Kapactis  2,  136. 
K&pisakänis,  Festung,  1,  227. 
Kappadokier  1,  419. 
Kaput  1,  561. 
Kaquzhi  2,  136. 
Karae  3,  14. 

Karakalpaks,  die,  1,  401. 
Karamanien  2,  288.  575. 
Karamanier,  die,  2,  467.  468.  519. 
Karangu,  Fluss,  1,  75.  3,  125. 
Karapans,  die,  2,  146.  3,  710. 
Kara  A9abana  1,  725. 
K'arberd,  Stadt,  1,  153. 
Kardakes  2,  509. 
Kardarigan  3,  467.  468.  519. 
Karduchen  2,  453  flg. 
Karen  1)  Feldherr  des  ShÄpür  II  3, 

322  2)  Pahlav  3,  242.  616. 
Karenes  3,  153. 
Karer,  die,  1,  421. 
Kareshvare,  die,  1,  189. 
Karin  vid.  Erzerüm. 
Karka  1,  224.  413. 
Kar6,  Fisch,  2,  115.  119. 
K'arputvid.  Karberd. 
Karraci,  Pass  von,  1,  81. 
Karrapa,  Pass,  1,6. 
Karrhae  3,  106  flg.   189.  249.  252. 
Kars,  Stadt,  1,  146. 
Karshipta,  Vogel,  cf.  Vis. 
Karükh.  Stadt,  1,  25. 
Karün,%lu8S,  1,  108.  110.  178. 
Kacvis  2,  135. 
K'asagh,  Fluss,  1,  147. 
Kasarkand,  Ebene,  1,  83. 
KÄse,  Fluss,  1,  627. 
Käsh&n,  Stadt,  1,  101  flg. 
Kasi-Kümük  1,  407. 
Kaspatyrus  1,  395. 
Kaspier,  die,  2,  380. 
Kassandane  2,  294. 
Katäydn ,  Frau  des  Gushtasp  ,    1 , 

665  flg. 
Kathaeer,  die,  2,  569. 
Katmandu  1,  87. 
Katpatuka  1,  218. 
Kaukab,  Hügel,  1,291. 


Kava  Hu^rava  1,  -IN. 
Kava  Ucaa  1,  441.  bni  Hg. 
Kive,  der  Schmied,  1,  &4U  flg. 
Kavi,  die,  2,  146. 
KaviKavlta  I,  583. 
KAieran,  Stadt,  I,  91. 
Keghak.  vid.  Cylacea,  3,  325. 
Kehrem,  Sohn  dee  Ariatp.  1,  7K. 
Keilin  ich  rillen,  ihr  rdigiöBM  Systein 

2,  2. 
Kej,  Provinz,   t,  82. 
KeUt  1,  n.    2)  1,  54.  625  flg, 
Kemak'.  Stadt,   1,  158. 
KeDÄhed,  Berg,     1,197.    Vid.  Go- 

oibad. 
Kenbedin,  Fettung.  I,  713. 
Kenkaver  3.  52ä. 
Kentrites,  FIum,  2,  454. 
Keiiml,  Sohn  des  Ouihtasp,  I,  712. 
Kerefto,  Grotteo  von,  1,  131. 
KeremlU  2,  519. 
Kerend  1,  118. 
Kerefäni  I,  4:i3.  2,  115.  136. 
Kerei;6fpa  1,  441.  561.  563.    2,  156. 

162. 
Kergesir,  Turänier,  1,  716. 
Kerkesiren  (KergeUren)  t.  413.  567. 

570. 
Kerketen  1,  413. 
Kerkh«,  FIum.  I,  III.  17S. 
Kerkuk,  Stadt,  t,  121. 
KermAn  3,  240.  Cf.  Kaiamaniea. 
Korshasp  (Oerahaip)  1,580. 
Kerub  I ,  -166. 
Kerzem  (Gerzem)   1,  713. 
KeihvAd  1,  550. 
Keim  bea  Mibr  Hat!«  3,  532. 
Ketlenschlacht.  die,  3,  536. 
KevAnil»,  Bruder  dea  FrMün.  1,541. 
Khabh,  Dorf,  1 ,  39.  • 

Khnhilr,  FluBB,  1,  124,  174.  2,  452. 
Xhaghkhagh.Schlachtbei.  3,364. 
KhaTber.  Paw,  1,6. 
Khaibert,  die,   1,314, 
KhAincäi,  Padf,   t,  76. 
Kh&na-i-bad,  Stadt,  1,44. 
Khllqfln  V,  China  1,635  flg.    3,352. 

4SU.  498, 
Kharan,  Stadt,    1,  293.   3,  107.  286. 

397.  429, 
Khariim  1,  47.  639.  641. 
Khar-maht,  cf.  KarA, 
Kharoti,  die,   I,  310,  323. 
Khsrrtd  3,  499. 
Khanan-dlgh,  Gebirge,  1.153. 


Khaa-rdd,  FIubh,   I,  34. 
Khatlak.  die,  1,  315. 
Khausser,  Bach,  1,  124. 
Khawak,  Psaa,   1,  H,  46,  2,  562. 
Khaiaren  3,  388.  475.  513,  514. 
Khäiir-aA  2,  517.  518.519. 
Khergih,  Stadt,  I,  582. 
Khervlln,  Thal,  1,  16, 
Khidhr  2,  595. 
Khini«,  Stadt,  1,  151. 


KhlvB 


.  *7, 


Khnaothaiti  1 ,  564.  2,  139. 

Khuenta,  FluBa,   1,  60. 
KhudAi-n^Die,  rid.  Kfinigibuch, 
Khoi,  Stadt.  1,  130. 
Rhoiah-Amrin,  Berge,   1,  19. 
Khojend.  Stadt,  1,  2iU.  277. 
Khokand.  Stadt.  1.271.  277, 
Khonar,  Fluw,   1,  10.  2,  564. 
Khüud,  üebitge,    1,  9. 
KhorisAn   1,  28  flg. 
Khorok-Ormizd  3,  530. 
Kliorremftbäd.  Stadt,   1,  103.  116. 
KhurrildRhosra»  3,532. 
KhoBh&b,  Scfalou  u,  FIum  t.,  1.  134. 
KhoiraT  I  3,  404  flg.  40S.  416  flg.  - 

KhoBrnvU  474.  IS3  flg, 
KhoBtov  I  3.  242.  —  Khoarov  U  3, 

275.  —  KhoMOT  III  3,  339  flg. 
Khoir-Bü,  Bach,   1,  299. 
Khoten  1 ,  604. 
Khoiak,  Faaa,  1,  1», 
Khozhdar,  Stadt  u,  Ebeoe,   1,26. 
Khraf?tra.  die,   2,  144. 
Khrafciraghna  3,   .i60. 
Khrani.  Stadt,   1,  149. 
KhHhathra  vairya  2,  36  flg, 
Khuär,  Landschaft,   1,  63, 
Khueäni,  die.   1,320. 
KhuUakh,  Stadt,   t,  663. 
Khulm  1,42,44. 

Khtishneväz  a.^iOflg.  377,  385  flg 
Khusk-röd,  FluB»,  I,  36. 


Khus 


.  Flu» 


.  34. 


Kidanten,  die.   3,373. 

Kifri  1,  121,  Berge  von,  1,  119, 

RiDnamoa  3.  148. 

Kipcik,  die,   1.  345  flg, 

Kirgisen,  die,  1,  402. 

Kirmän,  Stadt,    I,  87,  97, 

Kirmiln-ahfth,  Stadt,  1,112.  2)  3,258. 

337, 
Kirahehr,  Stkdt,   1,  IS5.  186. 
KirU  1,  IS, 
Kish,  Inael,  I,  89 
Kiahmer  1,  54.  703. 
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Kiasier,  die,  2,  3S0.  387.  3,  37. 

Kisten,  die,  1,  409. 

Kitharizon  3,  459. 

Kieban-Maaden  1,  160. 

Kleidung,  iranische,  3,  659.  690. 

Kleinarmenien  3,  156. 

Klimas,  die  sieben,  1,  192  flg. 

Koas,  vid.  Choes. 

Kodomannus  2,  480.  495.  Vid.  Da- 
rius  III. 

Koes  2,  343. 

Kohendiz  3,  253. 

Kohen  Wat,  Pass,   1,  20.  81. 

Koh-i  BÄb&  1,4. 

Koh-i'D&man,  Ebene,  1,11. 

Koh-i-Gabr  1,  85. 

Koh-i-siÄh  1,  52. 

Koh  MärÄn,  Berge,   1,  21. 

Kohrasar,  Stadt,   1,  295. 

KoiSanj&q  1,  122. 

Küisu,  Fluss,  1,  279. 

Kokca,  Fluss.   I,  46. 

Kolb  3,  202. 

Kolehier  1,  414. 

Konak-su,  Fluss,  1,  1S6. 

König  d.  Könige  3,  590  flg.  —  Kö- 
nige 3,  614  flg. 

Königsbuch ,  das  ^rÄnische,  1 ,  486  flg. , 
über  die  Arsakiden  3,  192  flg.  Dar- 
stellung d.  ^rÄn.  Religion  2, 191  flg. 

Konkobar,  Stadt,  1,  HS.  Vgl.  Ken- 
kaver. 

Kop-dÄgh,  Pass  von,   1,  142. 

Kophen  1)  Sohn  des  Artabazos  2, 
.=.37.  556.  579.  2)  Fluss  2,  563. 

Kopratas  2,  625,  3,  16. 

Korcayk*,  Provinz,  1,242. 

Körperwelt,  Schöpfung  der,  2, 141  flg. 
Geschichte  der  2,  151  flg. 

Korsote,  Stadt,  2,  438. 

Koshm-ddgh,  Gebirge,  1,  153. 

Kosmartidene  2,  418. 

Kossaeer,  die,  2,  580.  3,  17. 

Kosti,  vid.  Schnur. 

Kotal-i-dokhter  \ 

....  khisht     I 

....  komärej  >  1,  91. 

....  mellu      I 

....  pir-i-zan' 

Kotal-i-urcini  1,  99. 
Kour,  Armenier,   1,  733. 
Koyünjiq  1,  300. 

Krateros  2,  526.  536.  564.  572.  3,  4 
—9. 

Kriegerstand,  d.  ^r&nische,  3,  596  flg. 
Kriegsgefangene  3,  660. 
Krösus  2,  282  flg.  291.  3,  204. 
Krüppel,  BehancQungderselb.,  3, 682. 

Spiegel,  Er&n.  Alterthnmsknnde.  III. 


Ktesias   2,  242.  257.  259.  272.  292. 

303.  312.  349.  376.  406.  411.  417. 

419.  430.  442.  444. 
Ktesiphon  1,177.  3,33.47.  140.  175. 

182.  184.  185.  252.  257.  271. 300  flg. 

474.  489.  517  flg.  528.  539. 
Kuban,  Fluss,  1,  279. 
Kuc&n,  Stadt,  1,  55. 
Kudurus,  Stadt,   1,  227. 
Kuganak&,  Stadt,   1,  226.   2,  322. 
Küh-Cagatai  1,  57. 
Kuhgelü,  die,  1,  354. 
Kuh-i-saf6d  1,  52.. 
Kum-i-Firüz  1,  93. 
KümürkhÄne  1,  161.  163. 
Kunaxa  2,  440. 

Kuiida,  Kufidi,  Kuudizha  2, 135.  136. 
Kundrav  1,  542. 
Kunduz,  Stadt,   1,  44. 
Kunst,  iranische,  3,  797  flg. 
Kupa,  Stadt,  1,  100. 
Kupfergruben  1,  251. 
Kur,  Fluss,  1,  141  flg. 
Küräsprachen,  die,  1,  407. 
Kurden,  die,  1,  356  flg.  537.    3,  35. 
Kureng,  König,   1,  534.  555. 
Kurlekni,  Gebirge,   1,  13. 
Kurram,  Fluss,   1,  13. 
Kuru  1,  441.  442.  2,  262.  270.    Vgl. 

Kyroa. 
Kufu-cdi,  Fluss,  1,  161. 
Kuruster,  Ruinen,   I,  118. 
K'ushan,  die,  3,  64.   242.  357.  368. 

374.  615. 
Küshid,  Feuer  von,   1,  656. 
Kushiten  1,  383. 
Kushiya  1,  224. 
Kut-el  Amm&ra  1,  177. 
Kvettah  1,  18. 
Kyaxares  2,  253  flg. 
Kypros  2,  364.  466  flg.  483. 
Kyropolis  2,  548. 
Kyros  1)  der  ältere  2,  262  flg. ,  sein 

Grab  2,  619  flg.    2)  der  jüngere  2, 

419.  42S.  431  flg.  441  flg. 

L. 

Labienus,  Q.,  3,  113-116. 
Labos,  Berg,  3,  38. 
Lade,  Schlacht  von,  2,  366. 
Ldden,  Schlacht  von,  1,  631. 
LaghmÄn,  Thal  und  Fluss,  1,  10. 
Lahh&k,  Bruder  des  Pir&n  ,    1 ,  642. 

644. 
LähijÄn  1,  77. 
L&kh,  Festung,  1,  35. 
Lakki,  Gebirge,  1,  17. 
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Lakorian,  Ebene,  1,  21. 

Laksprache  1,  407. 

\Am,  Oase,   1,  'M. 

Lamldn,  Sümpfe  von,  1,  170. 

Laodicea  3,  48. 

Lapis  lazuli,  Minen,   1,  46.  251. 

Lär  1,  88. 

L&rij&n   1,  60.  72. 

L&ristän  1,  86. 

Las,  Kbene,  1,  19.  81. 

Lattaband.  Pas«,  1,  46. 

Laudias  3,  286. 

Lazen,  die,   1  ,  411.    3,  403.  410  flg. 

429  flg.  439  flg. 
Läzgird,  Stadt,   J,  62.  03. 
Lebensbaum,  d.  iranische,   1,  464. 
Lepren,  die.  1,  413. 
Leichenfeierlichkeiten  3,  70 1  flg. 
Leidlos,  Baum,  1,4()5— 467. 
Leil&n,  Kuinen,   1,  KU. 
Lesgische  Sprachen  1 ,  408. 
Libba  3,  34. 
Licht,    das    unendliche,    2,    17  flg. 

113  flg.,  das  weltliche  2,  17. 
LichtauslöBcher,  die,  2.  64. 
Logar,  Fluss,  1,  16. 
LoMni,  die.   1,  308. 
Lohrasp  1,639.641.  657.  659.  664 flg. 

714. 
Lora,  Fluss,  1,  19. 
Lucullus  3,  93  flg. 
Lür-i-buzurg  I  .    .... 

kucuk  (     ' 
Lilris,  die,   1,  353  flg.  2)  3,  550. 
Lut,  Wüste,    1,  29  flg.  39. 
Lyder  1,  421.  2,  255.  2^\  flg. 
Lykier  1,  420. 
Lykos,  Fluss.  1,  182.  3,  83. 
Lysias  3,  58. 

M. 

Maarulsprachen,  die,   1,  407. 
Mac.  District,   1,  83. 
Maceprata  3,  297. 
MÄcln  1,  649. 
Maciyd  1,  224.  413. 
Macrianus  3,  250.  252. 
Macrinus  3,  1S9. 
MAda  1,  217.  Cf.  Meder. 
Maenakha,  Berg,   1,  443. 
Mager  3,  246.  552  flg.  584  flg. 
Maghkhaz  3,  201. 
Maghzi,  die,  1,  331. 
Magophonie  2,  310.  3,  586.  708. 

Mdh-Afertd  1,  548. 
Mahmüdiyya,  Stodt,  1,  134. 
MAhüi  Süri  3,  541.  617. 


Maiafareqin,  vid.  Martyropolis. 

JJ*!^^>'"^^«  j   1,6S8.  693. 
Maidyomah    \ 

Mainyo  Khard  i,  33. 

Majestät  2,  42.  Cf.  Qafeno. 

Maka  1,  221.  335. 

Makedonien  2,  495  flg. 

Makkar,  Stadt,   1,  10. 

Maklu,  Fluss,  1,  82. 

Makronen,  die.  1,  415. 

Mdkü,  Stadt,   I,  130. 

Malätia  1,  161.  162. 

Malkosan,  Hegen,   1,  529. 

Malkosh.  D&mon,  2,  155.  157. 

Maller,  die,  2,  569.  571. 

MamesReni,  die,   l.  355. 

Mammai,  Bergzug.   1,  17. 

Manavaz  1,  733. 

Manavazier  3.  202. 

Mandakunier  3,  202. 

Mandane  1)  2,  263.   2,i  2.  374. 

Mandaukes  2,  258. 

Mandel,  die,   1,  253. 

MÄnf    2,    195  flg.    3,  254.  256.  2< 

711  flg. 
Maniach  3,  452. 
Manizen  3,  253. 
Manjaniq  1,  109. 
Mannus  3,  173.  174. 
Manos,  Berg,  1,  196.  553. 
Manoshcihr  1,  548  flg.  553.  555  flg 
Manthr69pefito  2,  112. 
Manu  1,  440. 
Manuel  3,  328  flg. 
Manuscithra,  vid.  Manoshcihr. 
Maozamalcha  3,  299. 
Mar  Abbfts  Qatina  1,  497  flg. 
Marftgha,  Stadt,  1,  131. 
Marakanda,  Stadt,    2,  546  flg.  55 

557. 
Marand,  Stadt,   1,  130. 
Maranga  3,  304.  305. 
Marathon  2,  372  flg. 
Maravallah,  Berge,   1,  15. 
Marder  2,  528.    2)  2,  538.    3,  77. 

in  Armenien  3,  159. 
Mardln.  Stadt,   1,  296. 
Mardonier,  die,  2,  454. 
Mardonios  bei  Ktesias  2.  313.  2;  Sol 

des  Gobryas  2,   369.   378.  395  fl 

399.  3)  2,  374. 
Mardontes  2,  381.  400. 
Mareptiker  3,  459. 
Margania  2,  555. 
MargilAn  1,  277. 
Margus  1,  50.  226. 
Mari,  Patriarch  von   Ktesiphon, 

311. 


Mariani.  byi.  PrinieEiin.  ^1.  49ti  &g. 

521. 
Marmares  2,  läü. 
-\Iiir»ajjeteH  '1,  376. 
-MarlLja  2,  322. 
Martj-ropotis       174.    3,  397,  414  flg. 

4li'tÄÄ.  485.  491. 
Marutbaa  3,  343. 
Maruzaa  3,  4Ö».  470. 
Marvat«,  die.   1.  30». 
MaraebAn,  Flum,   I,  1G4,    2)  3,  U3U. 
Mash,  vid.  Wtahati. 
Mashak'  I,  {Hb. 
Mashya  und  MaRhy&na  I,  511. 
Malis  3,  21ü.  229, 
Masiates  2,  374.  3S2.  4Uli- 
MaMHtius  2,  :i--1.397. 
.Mftsius.  Gebirge,   t,  1T4. 
MaskameB  2,  40!). 
Maaka«,  FIum,  2,  43B, 
Musruqfln,  Kanal,  :!.  247. 
Ma.»«HKa  'i-  5(i'' 
Masnageten  1  ,  4l)4.  2,  2dU  fl|;.    ^58. 

3,  2b3. 
Ma-faula,  PasB.   1,  78, 
Mantang  1,  23, 
Maaildi   1,  49u. 
Matakas  2,  4liti,  Wf. 
Matiener  1,  4t3, 

Mauer,  die  mediBche,   1.  302,   3,  297. 
Maulbeerbaum,  dfr,   I,  255, 
Mauricius  3,  4tlti  flg,  488  flg,  502  flg, 
MuxaeChres  3,  tl(J, 
Maiaeu«  2,  482,  514.  515,  517.  523, 
Mäzainya  1,  60.  Cf.  Uaeva, 
Maiaka  3,  2Uü. 
Mazake«  2,513. 
Mazares  2,  2S5, 
MazaroB  2,  524. 
Mazclak  2,  232  Ar,   3.  390  Sg. 
Mazdakiten  3,  407  Bg, 
Mazdordn  1,  5T3, 
Mazean  3,  214, 
Mftzender4n  I,  B6,  585  flg. 
Mebarsapes  3,  174. 
Mebodes  3,  406,  417,  420.  2j  3,  457. 

459.  470,   3]  3,  48f». 
Meder,  die,  2,237.  21li  flg.  320  flg, 

3-5I1,  387.  395,  430,  498,  äI7,  51», 

Medi'cin,  er&niache,  3,  581  flg.  594, 
Medien  2,  529,  3,  165.  182.  l'-4. 168. 

317. 
Medua,  Flusi,   1,  93, 
Megabates  2,  369, 
MegahazoR  2,  383. 
MegabenieB  2,  272.  292. 


Itor.  8&1 

Megabyzoa  2, 30S,  349,  356,  2|  2,  382. 

4Ufi,  40S,  411,  J13flg.  3)  2,  416. 
MegapanoB  2,  380. 
Megas  3,  425. 
Megia  3,  297. 
MegJBtanen,  die.  3,  627. 
Meherdate»  3.  152  —  154. 
Meherdoled  3,  171.  17(i. 
Mehmend,  die.   1,  315.    Vgl.  Mom- 

Meia  Carire  3.  285.  286.  28'-. 

Meibild  I,  99. 

Meiern  1 ,  028. 

Meimana  1,  44. 

Meiumei  1.  5S. 

MekcT.  die,  2,  380.    Vid.  Maka. 

MekrAn  I,  81.  335.  651. 

Melakiirden  1,  300. 

MekB,  F1UK9,   1.  184. 

Meliigerd,  Stadt  u,  FIub»  von,  1,151. 

Melite  1,  163, 

Melitene  3,  458, 

Melophuren  2.  519,  3,  638,  802. 

Memakener  2,  519, 

Memnon  2,  497.  502. 

MentBbe  1,  638, 

Meajil,  Stadt,   1,  70, 

Menuia  2,  523. 

MenoBtates  2,  418,  42i), 

Menschenurti^ii ,    verBchiedenn ,    1, 
512  flg,  527. 

MerdaBUB  3,  521-  522, 

Merdaaht.  Ebene,  1,  93, 

Merenes  3,  304, 

MergU  2,  304 

Memierues 't,     12,  414,440,442,443. 

Merouian  3,  315.  322  flg.  3.10. 

Merver-rüd  1,  50, 

Merv  es-*hAhijäD  1,  50. 

Mesene  3,  175, 

McBhek  1,  413. 

Mesbhed,  Stadt,  1.  54. 

.Mt5.jpolanii<iu  1,289  flg,  3,  250,  252, 
2^4 

Measabatice  1,  117. 

Meiamur,  Flusn,   l,  148. 

Miethtrvippen.  die,  3,  640. 

"MihrAb   1,  5ii7,  577. 

Mihrän  1)  Ortschaft  3,  I>I8.  2]  Fami- 
lie 3,  370,  618  flg,  3]  penischer 
Feldherr  a)  3,  382,  b]  3,  412,  4) 
Sohn  BehrAm  Cobins  3,  537  flg,  5) 
König  von  Iberien  3,  279. 

MihrinSetAd  3,476. 

Mihrek  3,  2)8. 

Mibr  HasU  3,  528. 

Mibr  Üormuid  3,  527. 

Mihrjin  2,  81.    3,  707. 
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Mihr  Narsl    2,    1S3.     3,   350.    356. 

358  flg. 
Mikri,  die,  1,  359. 
Mildd  1,  586. 
Milkuh,  Berg,  1,  36. 
Mindon  3,  411. 
Mingrelier  1,  411. 
Minocehr,  vid.  Manoshcihr. 
Miraduris  3,  487. 
Mirin  1,  666. 
Mithra  1,  434.  2,  77  flg. 
Mithradates  1)  2,  264.  2)  2,421.477. 

3)  3,  139. 

Mithradrujas  2,  118. 
Mithraubtes  2,  517. 
Mithridates  1)  2,  411.  2)  2,  443.  3)2, 
450.  4)  2,  476.  5)  2,  498. 

Mithridates  I  3,  77  flg.  —  Mithrida- 
tes II  3,  86  flg.  95.  —  Mithrida- 
tes III  3,  98  flg. 

Mithridates  von  Iherien  3,  142.  147. 
149.  154  flg. 

Mithrines  2,  498.  523. 

Mithrobaios  2,  579. 

Mithrobarzanes  I)  2,  476.  2)  3,  94. 

Mithrobuzanes  2,  498. 

Mitraios  2,  429. 

Mnaskires  3,  88. 

Moghdn,  Ebene,   1,  148. 

Moghistdn,  Gegend,  1,  86. 

Mogpet,  Mobed  3,  595. 

MoKk',  Provinz,   1,  242. 

Mülon  3,  32  —  36. 

Mommands,  die,   1,  314.    Vgl.  Meh- 

meud. 
Mond,    Verehrung  desselben,  2,  70. 

191.  515. 
Moneses  3,  119.  120.  2)  3,  161. 
Monobazus  3,  161. 
Mophis  2,  562. 
Mopsucstia,  Stadt,  1,  287. 
MorphiJicos  3,  200. 
Morunda  1,  132. 
Moscher,  die,  1,  413.  415.  Berge  der, 

i,   142. 
Moses  von  Khorni  1,  496.  2.  280.  3, 

198  flg. 
Mosul  1,  174. 
Mosynöken  1,  415. 
Mouru  1,  50. 
Moxoene  3,  261.  295. 
Mucheiresis  3,  441.  442. 
Mudruya  1,  216. 
Maidhis  2,  136. 
Mujmil  ut-tewärikh  1,  489. 
Muilüh,  Pass  und  Fluss,   1,  22. 
Mundir  I,    König  von  Hira,  3,  347. 


350.  —   Mundir  III   3,  412.   422. 

438.  —  Mundir  IV  3,  466. 
Mundir,  König  von  Yemen,  3,  342. 
Münzwesen,  iranisches,  3,  661  flg. 
Muqayyar,  Ruinen  von,  1,  306. 
Mur&d,  Fluss,  1,  150. 
Muratan  3,  202. 
Murg'häb,  Fluss,  1, 49.  2)  1,  92.  Ebene 

von  1,  93.  95.  Ruinen  3,  798  flg. 
Murts,  Fluss,  1,  146. 
Musa,  vid.  Thermusa. 
Mdsh   1]  Thal  und  Stadt  1,  152.    2) 

D&mon  2,  139. 
Mushegh  3,  323  flg.  2)  3,  487. 
Musikanus  2,  571. 
Musii  3,  496.  Vgl.  Mußhegh. 
Musonianus  3,  284. 
Muwarik,  Cap,   1,17. 
Myazda  3,  572. 
Mygdonius,  Fluss,  1,  291. 
Mykale,  Schlacht  von,  2,  399  flg. 
Myragdus  3,  485. 
Myser   1,  421. 

Naarmalcha  3,  297.  300. 
Nabarzanes  2.  531.  532.  537. 
NabdHtes  3,  299. 
Nabedes  3,  436. 
Nabunita  2,  287.  288. 
Nachoragan  3,  444.  448. 
Naditabira  2,  317. 
Nähre vän,  Kanal,   1,  177.    Schlacht 

bei  3,  492. 
Nähr  Senn,  Bach,  1 ,  175. 
Nairyd9agha  1,  434.  2,  45.  49. 
Nali,  Stadt,  1,  20. 
Namengebung,  ^r&nische,  3.  700. 
NÄoghaithya  1,  436.  2,  129. 
Naq8-i-Ru8tem  3,  810  flg. 
Narawal,  Berge,   1,15. 
Narban,  Fluss.  3,  520. 
Narei  oder  Nars  1,517.  2,   162. 
Narses  3,  258  flg.  270. 
Narses,  IVlinister  des  Yezdegerd  1  3, 

341.  350.  352.  Vgl.  Mihr  Narsi. 
Narses,  Armenier,  3,  411. 
Narses,  pers.  Feldherr,  3,  537. 
Na9us  2,  138. 
Nasir,  die,   1,  324. 
Natakas,  vid.  Matakas. 
Naubeh^r  1,  714. 
Naudar  1,  574. 
Naura  2,  558. 
Nautaka  2,  544.  ö59.  562. 
NÄvar,  Fluss,  1,  16. 
Nebbi  Yunu«,  Hügel,  1,  300. 
Nehardea  3,  137. 
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Neh&vend,  Stadt,    1,  105.    Schlacht 

bei  3,  540  flg. 
Neid,  Dämon,  2,  135. 
NerimÄn  1,  558. 
Nerseh,  Mihr,  Vid.  Mihr  Narsi. 
Nerseh,  Nerses, Bruder  des  Sh&pdr  II, 

3,  269,  281. 
Nerseh,  Armenier,  3,  314. 
Nerses,  derbeilige,  3,  310.  312.  314. 

320.  325.  725  flg. 
Nestihen  1,  617.  610. 
Nestorianer  3,  721  flg. 
Nestor,  Sohn  des  Zarir,   1,  712. 
Neuerdnische  Sprachen  3,  744  flg. 
Neujahrsfest,  iranisches,  1,  527. 
Neuplatoniker ,   ihre  Auswanderung 

nach  Er&n  3,  461. 
Nharui,  die,   1,  331. 
Niff'er,  Ruinen  von,  1,  305. 
Nib,  Stadt,  1,  38. 
Nikaia  2,  568.  570. 
Nikephorium  3,  144.  181. 
Nikcphorius,  Fluss,  3,  162. 
Nikhor  Vshnaspdat  3,  384. 
Nikolaos  von  Damaskus  2,  273. 
Nimrdd,  Ruinen  von  1,  175.  301. 
Ninive  1,  174.  175.  299  flg.  3,  175. 

515. 
Niphates,  1)  Gebirge,   1,   173.  434. 

2)  persischer  Feldherr  2,  497.  498. 
Ni9Äya  2,  308. 
Nisaea  1.  226.  2,  631. 

Sra'  j  '■  ''*■ 

NishÄpür  1,  56.  3,  254.' 357.  368. 

Nisibis  1,  296.  3,  95.   148.   174.   176. 

183.  184.   189.  209.  249.  252.  253. 

261.  280.    282.    286.  307  flg.    400. 

432. 
Nithqiin  2,  591. 
Niyälhus  3,  496  flg. 
NizÄmi  2,  607  flg. 
Nizi9t  2,  135. 
Noorda  3,  303. 
Nora  3,  11. 
Norondabates  2,  313. 
Noshazdd  3,  434  flg. 
Nozüdi  3,  584. 

Npat,  Gebirge,  1,  173.  Cf.  Niphates. 
Nune,  die  heilige,  3,  279. 
Nurzai,  die,  1,  320. 
Ndsh-ddar  1,  42. 
Nu8hki*l,24.  33.  84. 
Nymphius  3,  287.  467.  512. 

0. 

Oberfeldherr,  der,  3,  643. 
Obermobed  3,  246.  501.  627.  654. 


Ochus,  1)  Fluss,  2,  555.  2)  2,  418  flg. 

3)  2,  479  flg. 
Odatis  1 ,  665. 
Odenathus  3,  252. 
Oelbaum,  der,  1,  257. 
Oezbeg,  die,  1,  400. 
Ohren,  des  Königs,  3,  627. 
Oibares  1)  2,  274  flg.   2)  2,  315. 
Okondabates  2,  517. 
Olti-su,  Fluss,   1,  144. 
Olympias  3,  292.  315.  316. 
Omartes,  König,   1,  665. 
Onaphernes  2,  274. 
Onoguris,  Festung,  3,  443.  445. 
Onophas  2,  312.  406.  408. 
Opfer,  erdnische,  3,  570.  578.  590 flg. 
Opis  2,  580. 
Ora  2,  565. 
Ordanes  2,  576. 
Orduni  3,  202. 
Oriter  2,  573. 
Orndc,  Fluss,  1,  20. 
Ornodapantes  3,  112. 
Ornospades  3,  144. 
Orobatis  2,  564. 
Orobazos  3,  95. 
Orodes  I  3,  98.  100  flg.   Orodes  II  3, 

133  flg. 
Orodes,  Sohn  des  Artaban  III  3,  136. 

143. 
Oroites  2,  325  flg. 
Orontas  2,  454. 
Orontes    1)  2,  439.  2)    2,   467—469. 

3)   2,  473  flg.  517.    4)  3,  18. 
Orontobates  3,  21. 
Orosangen  3,  624. 
Ortoadistos  3,  87.  99. 
Orxines  2,  517.  576. 
Osakes  3,  111.  112. 

Osrhoener  3,  183. 

Osroes  3,  171  flg. 

Ossadier,  die,  2,  571. 

Osseten,  die,  1,  369  flg.  410.  412. 

Ostanes  2,  419.  496. 

Otanea  1)  2,  307.  313.  332.  368.  380. 

406.  2)  Schwiegersohn  des  Darius  I 

2,  364  flg.  3}  Sohn  des  Sisamnes  2, 

•357. 
Otaspes  2,  380. 
Othmänkhail,  die,  1,  313. 
OÜTioi  1,  226. 
Oxathres  1)  2,419.  2)  2, 512.  3)  2,  529. 

577. 
Oxendras  2,  419. 
Oxiana  palus  1,275. 
Oxodates  2,  531.  560. 


tf>5.  teS.  3|  3,  317. 
Paktyer  2.  3S0.  381. 
PaiandökeD,  Gebirge,   1,  I5&. 
PAlu,  8tadt,  1,  1&3- 
Fämir,  Hochebene,   1 ,  45. 
Panighür,  District,  1.83. 
Panjir.  FlusB,   I,  lü.Pa«  I,  II. 
Panjpih   I,  31!). 
PanUleon  3,  93. 
Paoin d-tkaeghae,  die,  2,  Vi. 
Pap  ;t,  :)23  flg. 
Papek  3,  2:16  flg. 
Paphlagonier  1,  42U. 
Pars  3,  318  flg.  333  Ög. 
ParadhJLts,  Dynastie  der,  1 .  514  flg. 
Paradies,  die  Loge.   I,4ti3. 
Paraetakeiier  2,  523.  536  flg. 
Paraga.  Berg.  1,  22(i.  2,  324.  621. 
\  Farax  malcha  3.  2%. 
PareSdi  2,  105  flg. 
Parikanier,  die,  2,  380.  381. 
Farkhar,  Gebirge,  1,  155. 
Parmiaes  3.  42U. 
Panndda  3,  4T8  flg. 
Pannuli,  vid.  Fermuli. 
Parmya  2,  316.  374. 
Parddars,  Voeel,  2,  89. 
ParopaniBus  Y,  25. 
PaiThakes  3,  153. 
P4r?a  I,  214, 
PArat  3,  751  flg. 
ParBondBB  2,  358  flg. 
ParthamauriB  3,  172  flg.  747, 
ParthamaspadeB  3,  l"6— 178.  747. 
Parthaunina  2,  631. 
Parthava,  Parther  1,  21g.  379  flg.  2, 

380.  51».  3,  70  flg. 
Parthien  3,  630  flg. 
Parthvene  2.631. 


Paytakaran,  Proviot,   l 
Paistea  3,  58». 
PAiend  3,  793. 
Pelignui,  Julius,  3,  ISS 
PerdikkaB  3,  3—9. 
Peil-cihre  1 ,  535.  555. 
Peri-dökhi  1,559. 
Perosea  1)  3,  370  flg.   5 

3.412. 
Peroz  1)  Khaahnuthben 

h.  Mihr&n    3,  532.    3 

528.  530. 
Perseuolia  1,  93.  3,  53^ 

799  flg. 
Perser  2,  337    253.  260 

519.  3.  37. 
Peacenniua  Niger  3,  1^: 
Feshiver.  Sudt,   1,  5. 
Feahdidier.  Dynaalie,  y\ 
Peshen.  Schlacht  bei,   I 
Pesheog  1,548.  2)  1,  S 
Pelines  2,  497.  498. 
Petra  3, 430.  440—442. 
Feukela  2,  565. 
PeukelaotiB  3.  563. 
PeukesteB  2,  578.  3.  5. 
Pflniche  1,253, 
Fhaidima  3,  307, 
PhaneB  2,  396, 
PhorandateB  2,  381. 
Pharandem  3,  312  flg. 
PharaBmanea  3,  554.    2 

148.  154.  156.  3)  179. 
Fhartn  3,  278.  725. 
Fharnabaios  2.  433  Ag. 

465.471.  31  3,  503.  t 
Phamacia  1,  285. 
Fharnakes  2,  498. 
Pharnakvaa  2.  418   420 
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Pherogdates  3,  460. 

Philippus.  Satrape,  3,   5.  10.    14.   2) 

(Arabs)   3.  249. 
Philoxenos  3,  58. 
Phisak  3,  277. 
Phoenica,  vid.  Fynyk. 
Phönizien  2,  4^2. 

Phraaspa  oder  Phraata  3,  121—124. 
Phruatakes,  vid.  Phraates  V. 
Phraates  I  3,  77  —  Phraates  II  3,  44. 

82  flg.  —  Phraates  111  3,  90  flg.  — 

Phraates  IV    3,    118.    119   flg.  — 

Phraates  V  3,  131  flg. 
Phraates  1}  Sohn  des  Phraates  IV  3, 

129.  142.  2)  Satrape  3,  145. 
Phradasmenes  2,  579. 
Phraortes  2,  252. 
Phrasaortes  2,  528. 
Phrataguna  2,  374. 
Phrataphernes  2,  517.  537.  542.  553. 

559. 
Phryger  1,  420. 
Phthasuarsas  3,  404—408. 
Physkos  1,  120.  2,  448. 
Pigranes  3,  301. 
Pilsem  1,  011. 
Pimprama  2,  509. 

Pirdn   1 .  601  flg.  629.  633  flg.  642  flg. 
Pirisabora  3,  298. 
Pi8hin,Thal,  1,  19. 
Pishküh,  die,   I,  355. 
PisiÄuvÄdd  1,  226.    2,  302.  306.  324. 

621. 
Pissuthnes  2,  416  flg.  420. 
Pistazie,  die  1,  253. 
Pithon  3,  5.  10.  13  flg. 
Pixodares  2,  499. 
Planeten,  die,  vid.  Awdkhtar. 
Plataeae  2,397  flg.  407. 
Platane  1,  258. 

Polemon,  König  von  Pontus,  3,  126. 
Pollio,  Caelius,  3,  155. 
Polytimetus,  Fluss,   I,  275. 
Pomaexethres  3,  HO. 
Pomoejus  3,  96  flg.  112. 
Popalzai,  die,  1,  319. 
Porös  2,  566  flg.  3,  5.  9.  20  flg. 
Portikanos  2,  572. 
Postverbindung,  eränische,  3,  664. 
P6uruci9ta,  Tochter  Zarathustras ,  1 , 

705. 
PöurudhÄkhsti  1,  725. 
P6urusha9pa,  Vater  Zarathustras,  1, 

686  flg. 
Prexaspes  1)   2,  300.  305  flg.  309.    2) 

2,  383. 
Priapatius  3,  77. 
Priscus,  Statins,  3,  181.  182. 


Privatleben,  das  erln.,  3,  671  flg. 

Probus  3,  257. 

Proexes  2,  544. 

Psametik  2,  297. 

Pseudonero  3,  170. 

Puhra,  Stadt,   I,  86. 

Püitika,  See,   1,  199. 

Pul  Abrishim,  Fluss,   1,  58. 

Puladvend,  Held,   J,  <i36. 

Pulkeh   I,  33. 

PulvÄr,  Fluss,   1,  92* 

Pura,  Stadt,  1,  335.  2,  575. 

Purdli,  Fluss,   1,  19.  81. 

Purm&ye.Kuh,  1,539.  2)  Bruder Fr^- 

ddns,   1,  541. 
Pusacus  3,  296. 
Pushti^hur,  Berg,   1,  10. 
Pusht-i-küh,  District,   I,  355. 
Putiva  1,  224. 
Pylae  1)  2,  438.  2)  3,  507.  3)  Caspiae 

1,  63. 
Pyramus,  Fluss,   1,  286. 


QAcdrbdshi,  Stadt,   1,  272.  603. 

Qddestyya,  Schlacht  bei,  3,  539. 

QadMta  2,  9. 

(Miriz&o  1,  47. 

Uaisar,  Berg,  1,  36. 

Qala-She^hat  1,  175.  301. 

Qale-su,  Fluss,   1,  145.  151. 

Uaia  1.  608. 

Qandahär  1,  28. 

UapUn-küh,  Berg,  1,  75. 

Qaracak-ddgh  1,  119. 

Qar&ja-d&gh  1,  174.  291. 

Qaräkh&n,  Sohn  des  Afrisi&b,  1,  648. 

Qaräkilisa  1,  151. 

Qarä  kotul,  Pass,  1,  42. 

Qarä  tau,  Gebirge,  1 ,  274. 

Qaren6  2,  42  flg. 

Qirin  1)  1,  550.  576.  2)  Q.  benQÄryÄ- 

nus  3,  536. 
Uazvin  1,  74. 
Qid&fa  2,  590  flg. 
Qidrosh  2,  591. 
Qila-i-Pat,  Ruinen,  1,  33. 
Qipc4k  2,  613. 
Qirqis,  Schlacht  bei,  3,  537. 
Qizil-irmaq  1,  183  flg. 
CUzil-osen.  cf.  Safed-riüd. 
QobÄd  Shiruye  1,  550.  576. 
Qobäd  I  3,  379.  385.  387  flg.  -   Qo- 

b&d  II  3,  526  flg. 
Qorna  1,  171.  178. 
Qrei,  Fluss,  2,  625. 
Quelle  des  Lebens  2,  614. 
Quitte  1,  253. 
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R. 

Raevanta  1,  57, 

Ragä,  Ragha,  Stadt,  1,  (»3.  226.  2, 

531.  vid.  Rai. 
Ragau  2,  632. 
Raeha,  Fluss,  1,443. 
Raham  3,  370. 
ÄÄhzdr  3,  523. 
Rai  1,  63.  226,  vid.  Ragd. 
Rakhd.  Stadt,   I,  226.  2,  324.  621. 
Rakhsh  1,  580.* 
lUman  2,  101. 
Rdma  qÄ9tra  2,  78. 
RÄm  Barzin  3,  435. 
RÄmgird  1,93. 
Räm  Hormuz  3,  540. 
Ra9pi  3,  562. 
R48-aiii  1,  292. 
Rasfend,  Gebirge,   1,  102. 
Rashnu  2,  90. 
RÄ8-ul-ain  1,  294. 
Rath,  der  königliche,  3,  626  flg. 
RathaestAo,  3,  552. 
Raum,  der  unendliche,  2,  13  flg.  lol. 
Ravi,  Fluss,  1,  267. 
Rehimene  3,  261. 
Reibad  oder  Reivad,  Ebene,   1.  57. 

639. 
ReichspehlevÄn,  der,  1,  556.  661. 
Reinigungen,  iranische,  3,  697  flg. 
Resaina  3,  249,  cf.  RAs-ul-ain. 
Resht,  Stadt,  1,  78. 
Reshtuni,  die,  3,  203. 
Äevand,  Ebene,  1,  57. 
Revandiz  1,  123. 
Revendis,  die,  1,  35S. 
RbadamistuB  3,  155.  156.  158. 
Rheomitres  2,  473.  497. 
Rhodaspes  3,  129. 
Rhodoeune  1)  2,  406.  2)  3,  43.  81. 
Rind,  die,  1,  331. 
Rion,  Fluss,   1,  279. 
Rishehr,  Stadt,  1,90. 
Risina,  vid.  Räs-ain. 
Roganni,  Fass,   1,  19. 
RohhÄm,  erÄn.  Held,   1,  627.  643. 
Ropsean,  die,  3,  217. 
Roshan,  District,   1,  45. 
Roshanek  2,  588.  610. 
Roxane  1)  Schwester  des  Teritouch- 

mes  2,  421.  2)  Tochter  des  Oxyar- 

tes  2,  557.  562.  3,  3.  25. 
RubÄh,  Berg,  1 ,  36. 
Rudäbe  1,  567. 

RudbÄr  I)  Stadt  1,  33.  2)  Dorf  1,  76. 
Rüm-qale,  Festung,   1,  165. 
Rumra,  Fluss,   1,  82. 
Rusa  3,  516. 


Russen,  die,  2,  613. 

Rüstern  1,  571  flg.  632  flg.   641.  661. 

713.  720  flg. 
Ruyin ,  Sohn  des  PirAn,   1,  641.  643. 
Ruyin-dis,  Festung,  1,  716. 
Ryzates  3,  513—515. 


>ena  1,  433.  2,  118. 

)aeni  2,  136. 

>ka    1,  221.  223.    403.    2,  254  flg. 

259.   286.   325  flg.    331.    380.  395. 

516.  519.  3,  157. 
Jakukha  2,  325. 
>oka  2,  113. 

JaoshyaÄg  2,  153  flg.  157  flg. 
patadru,  Fluss,  1.  266. 
pdtar,  die,  2,  146. 
'atavaega  2,  73. 
5atva9trÄn  2,  161. 
Jauru  1,  437.  2,  128. 
Ükathauvatis ,  Festung,  2,  305.  30S. 
^Inamru  2,  118. 
;kudra  1,  223. 
JnÄvidhaka  1,  564. 
;parda  1,  216.  413.  421. 
Jp6ni8ta  2,  49. 
Jpenjaghra  2,  48.  50.  134. 
.peiita  ärmaiti  2,  37  flg. 
/pefito  mainyus  2,  22. 
/pityura  1,  517.  535. 
Iraosha  2,  87  flg. 
'ruvara  1,  561. 
Jüdra  2,  571. 
^Juguda  1,  220. 
^'yavarshAna  1,  596. 

S. 
Sabatha  3,  300. 
Saber,  hunn.  Stamm,  3,  446. 
Sabinianus  3,  286.  290. 
SÄbür  ben  ShahriÄr  3,  534. 
Sadak,  Fluss,  1,  82. 
Saf6d-koh  1,  6.  7. 
Saf6d-ri\d  1,  75  flg. 
Sagarticr  1,  222. 
Saghanlu,  Gebirge,  1,  145. 
SagsÄr,  die,  1,  221.  559. 
Sahak  1)  3,  276.  2)  3,  339.  355.  727. 
Sahend,  Gebirge,  1,  127. 
Sain-qala  1,  131. 
Saiur,  Fluss,   1,  166. 
Saükarauler,  Saranken,  3,  62. 
Sakastene  3,  46. 
Sakesiner  2,  517.  519. 
Salamis,  Schlacht  von,  2,  393  flg.  407. 
Salar,  die,  1,  351. 
Salbanon  3,  510. 
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Saliaros  3,  521. 

Salzberge  1,  12.  264. 

Salzwüste,  die,  1,  29. 

Säm  1,  558  flg.  565 

Saman,  Thal,  1,  20. 

Samarqand  1,  276. 

Sambos  2,  571. 

Säm-näme  1,  559. 

Samos  2,  331  flg. 

Samosata  1,  164. 

Samur,  Fluss,  1,  280. 

Sanatrokes  3,  89.  96. 

Sanatrucius  3,  171.  177. 

Sanatruk  3,  209.  2)  3,278. 

Sanbulos,  Berg,  3,  153. 

Sangala  2,  569. 

Sangarius  1,  281  flg. 

Sang-i-dokhtar,  Festung,   1,  35. 

Sapoes  3,  459. 

Saraguren  3,  374. 

Sarames  3,  484. 

Saranger  2,  380. 

Sarapana  1,  413. 

Saravän,  Provinz,  1,  80.  Stadt  I,  84. 

Sarblagas  3,  509.  510. 

Sardes  2,  283.  325.  4!)8. 

Sdri,  Stadt,   1 ,  69. 

Sarik,  die,   1,  351. 

Sarten,  die,  1,  339. 

Sarus,  Fluss,  1,  288.  2,  436. 

Säsan ,  Sohn  des  Behmen,  1,  725.  2, 
583.  3,  235  fle. 

SaHÄniden,  Geschichte  der,  3,  231  flg. 
Quellen  d.  Gesch.,  3,  234  flg. 

Saspeirer,  1,  413.  415. 

Satagh,  Satala,   1,  182.  3,  504. 

Sathinik,  3.  212    228. 

Satibarzanes ,    2,   517.    540.    542. 

Satrapen,  3,  629  flg. 

Satrapien  derAchämeniden,  1 ,  227flg., 
2,  327  flg.,  der  Parther,  1,  232,  der 
Säsäniden,  I,  233.  Nach  Moses  v. 
Khorai,   1,  234. 

Sattagyden,    I,  221. 

Sauromaces,  3,  318.  329. 

Sdvel&n,  Berg,  1,  126. 

Säve-shäh,  3,  475  flg. 

Saxa,  Decidius,   3,  113. 

Schätze  d.  Königs,  3,  634  flg. 

Schicksal,  Lehre  vom,  2,  11.  14. 

Schloss   der   Vergessenheit,    3,  321. 

393.  470.  651. 
Schnur;  d.  heilige,   1,  439.    3,  578. 

700  flg. 
Schöpfung,  Lehre  v.  der,  2,  142  flp., 
nach  den  Zerväniten ,  2,  179,   My- 
then, 1,  454  flg.,  462  flg. 
Schreiber,  die,  3,  582.  627. 


Schrift,  erdnische,  3,  759  flg. 

Schuld  Wesen,  3,  686  flg. 

Schwur,  3,  685. 

Scyno,  3,  6. 

Sebaste,  1,  184. 

Sebene-sd,  Fluss,  1,  173. 

Sebuh,  Berg,  1,  158. 

Sebukhtes,  3,  455. 

Sebzär,  Stadt,  1,  35. 

Sebzevär,  Stadt,  1,  57. 

Seelenkräfte,  die,  2,  92. 

Seg&n-shÄh,  3,  257,  258. 

SegestAn,  1,  30.  36.  3,  65.  87.  257. 
Beherrscher  von,  1,494.  3,619. 

Segestaner,  3,  289. 

Seide,  die,  1,  255.  3,  452.  659. 

Seigh&n,  Dorf,   1,  41. 

Seist&n,  vid.  Segestdn. 

Sektenwesen,  3,  708. 

Sekyndianos,  2,  418  flg. 

Selamiya,   1,  301. 

Seleukia,  1,  177.  3,  27.  33.  100.  145. 
149.  176.  182.  184.  300.  489.  517. 

Seleukiden,  die,  3,  28  flg. 

Seleukos  I,  3,  10.  14.  22—28.  —  Se- 
leukos  II,  3,  30.  75.  —  Seleu- 
kos III,  3,31.  —  Seleukos  IV. 
3,  41. 

Selkunier,  die,  3,  202. 

Seim,    1.  546  flg. 

Selmäs,  Ebene,   1,  132. 

Sembat,  3,  210.  213.    2)  3,  502. 

Semengän,   1,  596. 

Semiram,  Ebene,  1,  114. 

Semiramis,  2,  257. 

Semiten,  die,   1,  372  flg.  386. 

SemnÄn,  Stadt,  1,  62. 

Sengibdr,  Fluss,   1,  164. 

Seoses,  3,  393.  395.  406.  407. 

Seräb,  Stadt,   1,  129.  654. 

Serakhs,  Stadt,   1,  53. 

Seraspadanesy  3,  129. 

Seidarra,  Pass,   1,  63.  2,  531. 

Serdasht,  Stodt,  1,  121. 

Serir,  2.  613. 

Serkh&n,  3,  379. 

Serosh,  vid.  ^raosha. 

Sert,  Stadt,   1,  137. 

Serv,  König  v.  Yemen,  1,  546. 

Setlej,  Fluss,  vid.  Qatadrü. 

Seväd,  Fluss,  1,  9. 

Severianus,  3,  181. 

Severus  (Septimius),  3,  183.  184. 

Severus,  Alexander,  3,  244. 

Shädrevi^n,  Kanal,  3,  254. 

Shäd-Shäpür,  Stedt,  3,  254. 

Shagn4n,  District,  1,  45. 

Shahak  3,  725. 
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ShÄh-berdz  3,  523.  Cf.  ShÄh-varÄz. 

ShÄheh,  Pass,  1,  11. 

Shahen  3,  5()8.  509.  513.  514.  522. 

Shdhnäme,  vid.  Köuigsbuch. 

Shahrek  3,  540. 

Shahriär  3,  521.  533.  Vid.  Saliaros. 

Shahrirän  ben  Ardeshlr  3,  534. 

ShÄh-vardz  3,  5t:4  Hg.  518  flg.  528  flg. 

ShÄh-ri\d,  Stadt,  1,58.  Fluus,   1,75. 

Shaia,   1,  18. 

Shambath,  3,  201.220. 

Shankal  von  Indien,  1,035.  3,  353  flg. 

Shapuh ,    König  von  Armenien ,    3, 

345  flg. 
Shapuh  varaz,  3,  277. 
ShÄpür  I,  3,  248  flg.    —    ShäpAr  II, 

3,  269  flg.  —  Shapdr  111,  3,  334. 
ShÄpür,  1)  d.  Ashghanide,  3,  197.   2) 

SohnPÄpeks,  3,  239.  3)  deslspeh- 

bed,  3,  389. 
Shflpürgerd,  3,  253. 
ShÄpür  Khuäst,  3,  254. 
Shatt-ul  Arab,  1,  178. 
Shatt-ul-IIai,   1,  177. 
Sheda  (Sohn  AfräsiAbs;,   I,  639.  647. 
Sh^dasp,   1,  519.    2^  1,  712. 
Shegh&d,   1,  723. 
Shehd,  Flu  SS,    I,  595.  631. 
Shekdki,   1 ,  360. 
Shem,   1,  558. 
Shemshir-bur,  Pass,   1,  64. 
Sheotak,  die,   1,  317. 
Shibergän,  Stadt,  1,  43. 
Shikdrdarra,   1,  11. 
Shin,  Thal,   1,  153. 
Shirak,  Provinz,   1,  240.  733. 
ShirAni,  die,   I,  310. 
Shirdz,  Stadt,   1 ,  92. 
Shirin,  vid.  Sira. 
Shirvän,  Thal  von,   1,  59. 
Shfz,  1,  133. 
ShorandÄb,  Fiuss,   1 ,  32. 
Shoravak,  Ebene,   1,  19.  24. 
Shuster,  Stadt,   1,  109. 
Si&h-n\d,  Fiuss,  1,  31. 
SiÄmek,  Siydmek,   1,  509.  512.— Tu- 

rdnier,   1,  643. 
Siflmeki,  Siyämeki,   1,512. 
Siävakbsh,  1,  596  flg. 
SiÄveshgerd,  Stedt,   1,  604. 
Siazur,  3,  520. 
Sibb,  District,  1,  85. 
Siber,  die,  2,  571. 
Sibyrtios,  2,  576.  3,  5.  9.  21. 
Silbergruben,  die,   1,  251. 
Sillakes,  3,  101. 
Silon,  Pupedius,  3,  116.  207. 
SimÄh  Burzin,  3,  465. 


Simulgh&n,  Thal,  1,  59. 

Simurgh,   1,  565.  572.  663.  717    721 

2,  118.  cf.  ^'inamni. 
Sinak,  Berge,   1.  145. 
Sindes,  Fiuss.   3,  150. 
Sindükht,   1,  569. 

Singara,3, 174.  280 flg.,  291.  307.  4SS 
Sinjär,  Gebirge,   1 ,  298. 
Sinnaka,  3,  109. 
Sinnakes,  3,  142.  144. 
Sinope,  1,  284. 

Sintflut,   1,  457  flg.,  476  flg.,  554. 
Sipahram,  Turdnier,   1,  643. 
Sipanddgh,  1,  135. 
Sipend,  Berg,  1,  572. 
Sira,  3,  500.  527. 
Sirdf,  Stadt,  1,  89. 
Sir  djaryä,  vid.  Yaxartes. 
Siroc,   1,  53. 
Siroes,  3,  521.  524  ttg. 
Sirofza,   1,  16.  17.  323. 
Siromitres,  2,  380. 
Siroza,  3,  578. 
Sis,  Stadt,  1,  287. 
Sisamnes,  2,  380. 
Sisarbanum,  3,  471. 
Sisauranon,  3,  432. 
Sisikyptos,  2,  562. 
Sisines,  2,  579. 
Sisygambis,  2,  525.  627.  3,  2. 
Sitake,  2,  448. 
Sitha,  3,297. 

Siunik*,  Provinz,  1,  241.  734. 
Sivas,  vid.  Sebaste. 
Skayordi,  3,  219. 
Skopasis,  2,  345.  348. 
Skyiax  von  Karyanda,  2,  3.32. 
Skytharkes,  2,  349. 
Skythen,   1,422.  2,  253  flg.    333 flg. 

530.  547.  554.  3,  84.  86.  127. 
Slak',  3,  202. 

Smerdes,  2,  299  flg.  304  flg. 
Smerdomenes,  2,  382. 
Sogd,  1,  220. 
Sogder,  2,  380.  507.  516. 
Sogdiana,  1,  274.  2,  546 flg.  551.  553. 
Sohaemus,  1)  3,  156.  2}  3,  181. 
Sohräb,   1)  1,  21.  2]  1,  596. 
Solachon,  Schlacht  bei,  3,  468. 
Soma,  vid.  Uaoma. 
Sonne,  Verehrung  der,  2,  66  flg. 
Sopeithes,  2,  570. 
Sophagasenos,  3,  40. 
Sophene,   I,  240.  3,  94.  97.  167.  261. 
Sosarmus,  2,  258. 
Soshios,  1,  705,  vid  Caoshyanc. 
Soteira,  3,  49. 
Souj  Bai&k.   1,  131. 
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Spako,   2,  264.  26<>. 

Spalaharas      | 

Spalgadainas  !•  3,  07. 

SpaliriaoR        | 

Spalygis,  3,  68. 

Spamithres,  2,  411. 

Spanduni,  3,  202. 

Spargapises,  2,  2'Jl. 

Speigha,  Thal,  1,  16. 

Sper,  vid.  Ispir. 

Sphendadates,  2,  303. 

Spin-gawÄi-Kotal,   I,  14. 

Spitakas,  Spitakes,  2,  272.  292.  566. 

Spitamenes,  2,  545.  550.  552.  553.  558. 
559. 

Spitaraes,  2,  272.  273. 

Spithradates,  2,  420. 

Spithridates,  2,  497.  498. 

Sporakes,  3,  173. 

Sprachen,  die  erdnischen,  3,  734  flg. 

Stagnor,  3,  5. 

Stämme  der  Erdnier,  2,  237  flg. 

Stand,  der  dritte,  3,  654  flg 

Stände,  die,  3,  543  flg. 

Stasander,  3,  9.  21. 

Stasanor,  2,542.553.559.  3,  5.  9.21. 

Stasis,  3,  48. 

Stateira,  2,  420.  477.  2)  Gemahlin  des 
Dariuslll  2,  515.  3j  Tochter  des 
Darius  III  2,  577.  3,  25. 

Statianus,  üppius,   3,  121. 

Steuern  der  Erdnier,  3,  631  fl^. 

SxifloiTTj;,  2,  537. 

Stier,  der  eingeborne,  1,510.  Stier- 
leib und  Stierseele,  2,  76. 

Strassen  der  Erdnier,  3,  663  flg. 

Strouthas,  2,  465. 

Stryangaios,   2,  259. 

Suanen,   1,  411.  413. 

SubhÄn-ddgh,  1,  135. 

SudÄbe,   1,  593.  597  flg.  610. 

Sukhra,  vid.  Sufrd. 

Suleimängebirge,   1,  13. 

Suleimdnkhail,  die,   1,322. 

Sulla,  3,  95. 

SultÄn-su,  Fluss,  1,  162. 

Sunmiani,  Stadt,   1,  19. 

Süngüt,  Fluss,   1,  164. 

Suq-es-sheydkh,  Stadt,   1,  171. 

Sura,  Stadt,   1,  166.  3,  182.  423. 

Suren,  Pahlav,  3,  242,  616.  2)  3,  329. 
336. 

Surena,  3,  99.  104.  109.  110.  145. 
297.  301.  330.  455. 

Süri,   1,  220. 

Sürik,   1,  220. 

Surkha,  1,  611. 

Surkh-Kotal,  1,  14. 


Surkh-rüd,   1,  7. 

Susa,   1,   111.  2,  524.  577.  622.  626. 

3,  15.  34.  814. 
Susan,  1,  109.  2,  626. 
Susia,  2,  539. 
Susiana,  3,  22. 
Susianer,  2,  517. 
Süverek,  Stadt,   I,   164. 
Symbra  I  .,   ._^^^ 
Synca     j 
Syrinx.  3,  39.  49. 
Sze,  Szu,  3,  63. 

T. 

Tab,  Fluss,   1,  106. 

Tabae,   1)  2,  530.  2)  3,  42. 

Tabdk,  3,  240. 

Tabalos,  2,  285. 

Tabanly-fiu,  Fluss,   1,  186. 

Tabari,   1,  489. 

TaberistÄn,  1,  66. 

Tabriz.  Stadt,   1,  130. 

Taera,  Berg,  1,  191.  516. 

Taft,  Stadt,   1.  96. 

Tahia,  die,  3,  «4. 

Tahmurath,  1,  516  flg. 

Taimuni  /   ..      .    oic  fl„ 

Taimuri  (  ^^^'  ^'  •*-*^  ^^' 

Tdiik,   1 ,  337  flg.  399. 

Talthmo  urupa,  vid.  Tahmurath. 

Takht-i-Suleimdn,   1)  1,13.  2)1,133. 

TaUr,  Fluss,   1,  65. 

Tälish.  Gebirge,   1,  78. 

Tambrax,  3,  39. 

Tamchosro,  3,  459.  466. 

Tamm^sha,  Stadt,  1,  69.  544. 

Tamsapores,  3,  284. 

Tanyoxarkes,  2,  292.  303  flg. 

Tapurer,  die,  2,  517.  519. 

Tapuria,  3,  39. 

Taraki,  die,  1,  322. 

Taranton,  3,  511. 

Tdravä,  Stadt,   1,  226.  2,  621. 

TÄrom,  District,   1,  76. 

Taron,  District,   1,  240 

Tdshkend,  Stedt,   1,  272. 

Tasuj.  1,  130.  132. 

Tat&u,  Fluss,   1,  127. 

Tdts,  die,   1 ,  368. 

T&uk,  Ort,   1,  121. 

Tauranitium,  3,  160. 

Tauru,  2,  130. 

Taxakis,  2,  345. 

Taxiles,  2,  562—570.  3,  5.  9. 

Tayk',  Provinz,   1,  238. 

Tebes,  Stadt,  1,  38. 

Tejend,  Fluss,  1,  51.  2)  1,67. 

Tekke,  die.  1,  352. 
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Tel  Afar,  Ort,  1 ,  298. 

Teleboas,  Fluss,  2,  455. 

Telephis,  Festung,  3,  443. 

Tempel ,  erÄnische,    3,   576  flg.  593. 

^id.  Der-i-mihr. 
Tere-dLi,  Pass,  1,  76. 
Terek,  Fluss,   1,  279. 
Terin,  die,  1,  320. 
Teritouchmes,  2,  421. 
Ternek,  Fluss,  1,  32. 
Terschan,  Fluss  von,   1,182. 
Tezhdv,  Tur&nier,   1,  628.  630. 
Tghmut,  Schlacht  von,  3,  366. 
Thäir,  König  V.  Yemen,  3,  271. 
Thapsakus,   1,  166. 
Tharthar,  Fluss,  1,  292,  298. 
Thatagus,  1,  221. 
Thebarmai,   1,  131.  3,  509. 
Theodosiopolis ,   1,  156.   3,346.396. 

402.  459.  504.  vid.  Erzerüm. 
Theodosiopolis,    I,  295.  3,350.468. 

vid.  Resaina. 
Theodosius,  Sohn  des  Mauriciun,  3, 

503. 
Thermodon,  Fluss,   I,   182. 
Thermopylae,  2,  397.  405.  407. 
Thermusa,  3,  128.  132. 
Thespias,  3,  22. 
Thil,  Stadt,   1,  158. 
Thilsaphata,  3,  308. 
Thinosh,   1»,  592. 
Thordan,   1,  158. 
Thraetaona,   1,  440. 
Thrakien   1,  420.  2,  356.  409  flg. 
Thrita    1,   440.   562.   3,  581.    2)  der 

Sohn  des  ^äyuzhdri  1,  725. 
Thriti,   Tochter  des  Zarathustra   1, 

705. 
Thurek  1,  557. 
Thush,  die,   1,  409. 
ThwÄsha  2,  13  flg. 
Tibarener,  die,  1,  413. 
Tiberius  3,  128.  141. 
Tiflis  1,  280.  281. 
Tigra,  Festung,   1,  225. 
Tigran  bei  Moses  v.  Khorni  3,  205. 

2)  Tigran  der  letzte  3,  217. 
Tigranes  I ,    vid.    die  Nachträge.  — 

Tigranes  II  3,  89.  91  flg.  —  Tiffra- 

nes  III  3,  130.   —   Tigranes  IV  3, 

130.  133. 
Tigranes  1)   Sohn  des  Tigranes  II  3, 

96  flg.    2)  König  von  Kappadokien 

3,  160—162.    3)    Sohn   des  Khos- 

rov  III  3,  345. 
Tigranes  1)  2,  280.   2)  2,  380.  400. 
TigranocerU  3,  92.    94.   156.   159— 

162. 


Tigranuhi  2,  280. 

Tigris,  der,  1,  172  flg.  225. 

Timarchus  3,  79. 

Timesitheus  3,  249. 

TingilÄb  1,  51. 

Tiprik,  Stadt,  1,  160. 

Tiran  1)  3,  214.  216.   2)  3,  221.  3)  3, 

275  flg. 
Tiribazos,  Feldherr  des  Artaxerxes  II 

2,  441.  467.  470.  478.    Satrape  von 

Armenien  2,454.455.  Satrape  von 

lonien  2,  464,  cf.  3,  623. 
Tiridates,  Befehlshaber  in  Persepolis 

2,  527.  528.  2)  Satrape  Alexanders 
2   542.  559. 

Tiridates  I  sj  31.  72.  74.  —  Tirida- 
tes II,  Nebenbuhler  d.  Phraates  IV 

3,  127.  128.  —  Tiridates  lU,  Ne- 
benbuhler des  Artaban  III  3,  142. 
144  flg. 

Tiridates,  Bruder  des  Vologeses  I  3, 
154.  156.  158.  161.  165  flg.  168. 

Tiridates,  Ueberläufer,  3,  186. 

Tiridates,  Sohn  des  Vologeses  von  Ar- 
menien 3,  190.  2]  König  von  Ar- 
menien, vid.  Trdat. 

Tirith  3,  312^. 

Tissaphernes  2,  420.  422  flg.  433  flg. 
440.  447  flg.  449.459.  461. 

Tistrya  1 ,  479  flg.  2,  70  flg. 

Tithaios  2,  381. 

Tithraustes  1)  Sohn  des  Xerxes  2,  40$. 
2)  Nachfolger  des  Tissaphernes  2, 
461.  462. 

Tlepolemos  2,  576.  3,  5.  10.  21. 

Tocharer  3,  62.  86. 

Todtenbestattung,  die,  3,  703  flg. 

Todtengericht,  das,  2.  150. 

Todtenrichter,  die,  2,  82. 

TokÄt,  Stadt,   1,  180. 

Tokhi,  die,  1,  322. 

Tokhuär  1)  1,  625.  2)  3.  524. 

Tokmasü,  Fluss,   1.  161.  162. 

Tomisa  1,  163. 

Tomyris  2,  290. 

Top    3,  202. 

Tordn,  die,   1,  322. 

Tork*  3.  202. 

Torna,  Fluss,  3,  516. 

Tortum,  See  und  Fluss,  1,  144. 

Tourouberan,  Provinz,  1,  240. 

ToOoxoi  1,  413. 

Trajan  3,  171  flg.  214. 

Trdat,  Sohn  des  Khosrov  I  3,  243. 
274  flg. 

Trdat,  der  Bagratunier  3,  217. 

Tribaktra  2,  551. 

Triparadeisos,  Theilung  von,  3,  9. 
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Tritantaichmes  2,  382. 
Tschalap-dalan,  Berg,  1 ,  26. 
Tscherkessen,  die,  1,  411. 
Tschetschenzen,  die,   1,  409. 
TachQmürlü-su,  Fluss,  1,  161. 
Tubal  1,  4j3. 
Tdn,  Stadt,  1,  38. 
Tür  1)  Sohn  Freduns  1,  546  flg.   2) 

Sohn  Yimas  1,  557.  3)  vid.  Jebel 

Tür. 
TurÄnier  1 ,  400  flg. 
Tun,  die,  1,  316. 
Turkabur,  Ort,  1 ,  20. 
Türkisminen,  die,  1,  56.  250. 
Turkoiäni,  die,   1,  313  flg. 
Turshiz,  Stadt,   1,  54. 
Tüs  1)  Stadt  1,  55.  2)  Sohn  des  Nau- 

dar  I,  576.  620  flg.  624  flg.  657.  2, 

162. 
Tuz  Khurmada  I,  121. 
Tvriaspes  2,  563.  .569. 
Tzathes  3,  403. 

U. 

Ucheimer,  Festung,  3,  442. 

Uckilisa  1,  151. 

Udi,  Sprache  von,   I,  408. 

Udiastes  2,  421.477. 

Uebersetzungen  des  Avesta  3,  790. 

Uhy&ma,  Festung,  1,  225. 

üitier,  die,  1,  413. 

Ukhshyat-eretd  2,  153. 

Ukhshyat-nemö  2,  153. 

Ulai  2,  625. 

Unna,  Pass,  1,  41. 

Unsterbliche,  Schaarder,  2,  387.  3, 

351.638.641. 
Urgenj  1,  47. 

Urgeschichte,  armenische,  3,  219  flg. 
Urghun  1,  H. 
Urhoi,  vid.  Edessa. 
Ursicinus  3,  285.  289. 
Urumia,  See,   J,  128.    Stadt,  1,  129. 

131.  132. 
Urvdkhshaya    oder  Urvdkhshya   1, 

.%2  flg.  3,  649. 
Urvatat-narö ,  Sohn  des  Zarathu.stra, 

1,  528.  705.  2,  162.  3,  554. 
UrvAzista  2,  48. 
Urvic,  See,  1,  199. 
U9ikhscä  2,  141. 
Ushidarena  2,  109. 
Ushidhäo  2,  111. 
Ushnei,  District,  1,  128. 
UstunÄvend,  Festung,  1,  71. 
Usun,  die,  3,  63.  64. 
Utdna,  vid.  Otanes. 
Utier,  die,  2,  380. 


Uv&daidaya,  Stadt,  1,  226. 
Uvaja  1,  214. 

Uvakhsatara,  vid.  Kj-axares. 
Uv&razmis,  Uvdrazmiya  1,  47.  219.    < 
Uxier  2,  517.  519.  525.  627. 
Uzava  1,  579. 

V. 

Vac6  3,  372  flg. 

Vae9u  3,  549.  550. 

Va;?harsh&b4d,  Stadt,   1,  149. 

Vagharshak  3,  200.  2)  3,  328.  337  flg. 

Vagharshavan,  Stadt,   1,  146.  3,  217. 

Vahakn3,  201.  221. 

Vahan,  der  Mamikonier,  3,  315.  320. 

.i22.  2)  Sohn  des  Hmayeak  3,  380  flg. 

392. 
Vahraz  3,. 454. 
Vahyazd&ta  2,  324  flg. 
VÄiti-gae9a  1,  53.  197. 
VaJ6  3,  328. 
Vakhtang  3,  381. 
Val&ja,  Treffen  von,  3,  536. 
Valens  3,  329. 
Valerian  3,  250. 

Van.  See,  1,  134,  Stadt,   1,  135. 
Vananta  2,  73. 
Vara  A9abana  1,  725. 
Vararan  I  3,  255  flg.    —   Vararan  II 

3,  256  flg.  —  Vnraran  III  3,  257  flg. 

—  Vararan  IV  3,  337  flg.  —  Vara- 
ran V  3,  347  flg. 
Varaz  3,  201.  204. 
Varazdat  3,  327. 
Varaznuni  3,  204. 
Vard  3,  380. 

Vardan  1)  3,  311.  313  flg.  2)  359  flg. 
Vardanes,  König,  3,  148  flg.  2)  Sohn 

des  Vologeses  I  3,  157.    3)  3,  169. 
Varena  1,  545. 
VarkÄna  1,  60.  225. 
Varrhames,    Sohn  des  Adergudum- 

bades  3,  419. 
Vasak    1)    armenischer    Feldherr    3, 

311.  313.  314.  321.     2)   Herr  von 

Siunik'  3,  359  flg.  367.  3)  Sohn  des 

Hmayeak  3,  380. 
Vaspurakan,  Provinz,   I,  240. 
V&ta  2.  104.  134. 
Vaumi9a  2,  321. 
Vayu  2,  101. 
VÄzista  2,  48. 
Veh-rüt  1,  192. 
VendidÄd  3,  577.  780. 
VendidÄd-s&de  3,  573.  780. 
Ventidius   (P.  Ventidius  Bassus)    3, 

115.  116.  207. 
Vera  1,  134.  3,  121. 


862 


Register. 


Veramin,  District,   I,  (»3. 

Verek,  Vereki,  Dorf,   J,  72.  545. 

Verethraghna  1,  435.  2,  98  flg. 

Vertae  3,  289. 

Verthanes  3,  275.  725. 

Vertrag,  der,  3,  Ö84  flg.  der  9000jäb- 

rige,  2,  6.  143. 
Verus,  L.,  3,  181. 
Verwandte  des  Königs  3,  638. 
Vesaspe  I,  129. 
Veshnasp,  Izad,  3,  380  flg. 
Veziri,  die,   1,  309. 
Vibanga  2,  S9.  135. 
Vibius  Marsus  3,  150. 
Vidarna  2,  321,  vid.  Hydames. 
Viebzucht,  die,  3,  655. 
Vifra  navÄza  2.  119. 
Vincjafran,  vid.  Intapbernes. 
Vinik  1 .  549. 
VipÄcä,  Flu8.s,  I.  266. 
Virta  3,  291. 
Vicpataurvi ,  Mutter  des  Sosbios ,   1 , 

705. 

VisKarsbipta  1,  528;  2,  118. 
Vispauzatis,  Stadt,   1,  227. 
Vi8td9pa  3 ,  555.    Vgl.  Gusbta^p.    2) 

Vater  des  Darius  1  2,  322. 
Vistaurusha  1,  725. 
Vitagubaiti,  Fiu«»s,   1,443.   726. 
VitastÄ,  Fluss,   1,  268. 
Vitaxae  3,  630. 
Vitellius  3,  143.  147. 
Vivagbana  1.  517.  523. 
Viväna  2,  321  flg. 
Vivasvat  1,  439. 
Vnasep  Sourbap  3,  218. 
V6bu-frvAna  2,  48. 
VöburaanA  2,  31  flg.  Weiftbeit  des  2, 

33. 
Vülandum  3,  159. 

Völkertafel  des  VendidÄd  1,  194  flg. 
Vologeses  13,  154  flg.  —  VologesesII 

3,  169.  179  flg.  —  Vologeses  III  3, 

180  flg.  —  Vologeses  IV  3,  182  flg. 

—  Vologeses  V  3.  186. 
Vologeses,  König  von  Armenien  3, 

184. 
Vologesocerta  3,  169. 
Vonones  I  3,  134  — 135.  — VononesII 

3,  154. 
Vouru-Kasba,  See,  t,  19S. 
Vram  Sbapub  3,  340.  345. 
Vruir  3,  2H. 

W. 

Wad,  Stadt  und  Ebene,  1,  20. 
Wakbän,  District,   1,  45. 
Wtoasth&n   I,  397. 


Wdneb   I,  17. 
Wardak/die,   1,  321.  323. 
Wasbati,  Gebirge,   1,  81. 
Was.ser  des  Lebens  2,  595  flg.  614. 
Wasjjergottbeiten  2,  51  flg.  2.  60  flg. 
Welt,  Zweitbeilung,  2,  20  fl*?..  Ende 

der,  2,  158. 
Weltansicbt  der  ErAnier,   1 ,  1  s8  flg. 
Wesa  1,  601.  634  flg. 
Wesagird  I,  639. 
Wind,  vid.  Vata. 

X. 

Xenippa  2,  557. 
Xenopbon  2,  293.  444  flg. 
XerxesI  2,   374.  377  flg.    394.  402. 

410.  —  Xerxes  II  2,  417.  41^^. 
Xerxes,  Sobn  des  QoMd  13,  411. 

Y. 

Ydjilj  und  M4jilj  2.  596. 

Yami  1,  439. 

Yamüds,  die,  1,  352. 

Ya9na  3,  573.  779.  Vgl.  Opfer. 

Yasbtisbat,  Stadt,   I,  152. 

YÄtu  1.  437.  2,  146.   3,  710. 

Yaunä  1,  216.  223. 

Yaxartes  1,  270.   2,  286.  290.  546. 

Yazata  2,  27.  41. 

Yemen  2,  597.  3,  453  flg. 

Yesdem  3,  516. 

Yezd,  Stadt.   1.  96  flg. 

Yezdegerd  I    3,  340  flg.   —   Yezde- 

gerd  II  3,  356  flg.  ~  Yezdegerd  III 

3,  532  flg. 
Yezdikbudst,  Stadt,   1 ,  98  flg. 
Yeziden  1,  367.  2,  65. 
Yima  1,  439.  478  flg.  522  flg.  3,554. 
Yndopberres  3,  68. 
Yöisto  fryanananm  1,  726. 
Yue  ti  (Yuetscbi)  3,  63—65. 
Yullatau  1,  47. 
Yusik  3,  275.  725. 
Yüsufzai,  die,   1,  312. 
Yutiyd,  Gegend.   1,  226. 

Z. 

Zab,  der  grosse,   1  ,  122  flg.  2.  44H. 

450. 

„      der  kleine,   1,  121.  176. 
Zabdicene  3,  261. 
Zabcrganes  3,  420. 
ZÄbul  1,  495,  das  Reicb  von  I.  557. 
Zadesprates  3,  487. 
ZÄd  Farrukh  3,  524.  525. 
Zadrakarta  2,  536  flg. 
Zädsbem  1,  575. 
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Zagros,  Gebirge,  1,  IdO  flg.  120.  124. 

Zairica  2.  130. 

Zaitha  'A,  296. 

Zakho.  Thal,   1,  174. 

ZÄl   I,  505.  057. 

Zam,  Stadt,   1,  019. 

Zamendes  A,  484.  4^7. 

Zames  3,  404.  418. 

Zangule,  Tur&nier,  1,  043. 

Zaotar  3,  502. 

Zara,  Berg.  3,  520. 

Zarangaeer,  die,  2,  540. 

Zaranka  1,  219. 

Zarata«  3,  589. 

Zarathustra  1,  ()08  flg.  072.  673.  070. 

684—710.  3.  554. 
Zarathustrotema  3,  502  flg. 
Zarbienu»  3.  93. 
Zareh  1)  3,  214.   2)  3,  384. 
Zarehavanean  3,  203.  221. 
Zarialres  1)  l,  005.    2)  3,  91. 
Zariiisna  2,  550.  553.  502.  3,  40. 
Zarinaia  2,  259. 
Zarir,  Sohn  desLohrasp,  1,  004.  008. 

711.  712. 
Zarmandukht  3,  328. 
Zarmayr  3,  219. 
Zarmihr  3,  386.  392  flg. 
Zartust,  Obermobed,  3,  464. 
Zauberei  bei  d.  TurAniern  1,  631. 
Zav  1,  579. 
ZazAna,  Stadt,  1,  225,  Schlacht  bei, 

2,  317. 
Zehntausend,  Zu^  der,  2,  444  flg. 
Zeit,  die  unendliche,    2,  4  flg.,   die 

lange  2,  9  flg. 
Zeitgottheiten,  kleine,  2,  12  flg. 
Zela  1,  180  flg. 
Zeiibi.  vid.  Zenobia. 
Zemaka  2,  135. 
Zemendäver,  Oase,  I,  31. 


Zemydd  2,  111  flg. 

Zend  3,  791  flg. 

Zende-rüd,  Fluss,  1,  101. 

Zendik  3.  710. 

Zenge,  Waffengenos.se  des  Siävakhsh, 

1,  025. 
Zen^e  Sh&verun  1,  043. 
Zenobia,  Stadt.   1,   107.    2i  Königin 

3,  250. 
Zenodotion  3,  101. 
Zenon,  König  v.  Armenion.  3,  130. 
ZerefshAn,  Fluss.   1,  274  flg. 
Zereh,  See,   1 ,  65 1 . 
Zerni,  Stadt,   I,  20. 
ZervAniten,  die,  2,  170  flg. 
Zerzä,  die,   1,  359. 
Zeugma  I,  lOö.  3.  101.  117.  152. 
Zew&re,  Bruder  des  Rüstern.   1,  723. 
Zhobe,  Fluss,   1,  15. 
Ziata  3,  290. 
Ziebel  3,  513. 
Zik,  Zikh  3.  322.  448.  624. 
Ziligdes  3.  403. 
Zintha  3,  201. 
Ziobetis  2,  537. 
Zlrak  1,  319. 
Zmarri,  die,  1,  310. 
Zoambres  3,  4S7. 
Zodiacus,  vid.  Akhtar. 
Zohab,  Stadt,  1,  115. 
Zohak,  Thal  und  Schloss.  1,  41. 
Zohaka,  Stadt,  1,  15. 
Zopyro»  2,  318  flg.    2;  Sohn  des  Me- 

gabyzos  2,  415. 
Zoroaster,  vid.  Zarathustra. 
Zrvan  akarana  2,  4. 

—   dareghö-qadhtkta  2,  9. 
Zura,  Zora  3,  276.  294. 
Zuri  1,  345  flg. 
Znrmul,  Thal,   1,  16. 
Zustand  nach  d.  Tode  2,  149  flg. 


ZUSÄTZE  UND  VERBESSERUNGEN. 


P.  IS,  7  V.  u.  1.  Strabo  XVI,  745. 

„     27,  5  1.  72  8t.  70. 

„    29,  5  V.  u.  1.  Strabo  XI,  51G. 

„    64,  10  V.  u.  l.  K'ushan. 

ib.  ult.  1.  Chinesen  st.  Griechen. 

„    S3,  ult.  1.  Can.  st.  Chron. 

.,  91  ()  V.  u.  cf.  Strabo  XI,  532.  NachAppian  (B.Mithr.  c.4:;  dagegen  hiess 
der  Sohn  des  Artaxias,  welcher  mit  Mithridates  II  Krieg  führte.  Tigra- 
nes ,  und  der  Sohn ,  welchen  dieser  den  Parthern  als  Geisel  übergab, 
wieder  Ti^cranes.  Es  ist  also  zwischen  Tifpranes  I  und  II  zu  scheiden ; 
der  letztere  ist  der  Schwiegersohn  des  Mithridates ,  von  welchem  im 
Texte  die  Rede  ist,  und  der  eine  Geisel  der  Parther  gewesen  war. 

„     98,   14  V.  u.  1.  13  statt  14. 

„  100,   14  1.  14  St.  15. 

„  104,  8.  12  V.  u.  l.  Aspahanet.  Ebenso  24*2,  3. 

„  169  Anm.  2).  Anders  als  Longp6rier  fasst  v.  Gutschmid  in  [seinem  öfter  er- 
wähnten Artikel  »Gotarzes«  die  Vorhältnisse  auf,  indem  er  (p.  5S;  die 
Münzen  des  51 — 53  regierenden  Ar.«*akes  dem  Vonones  II  zutheilt,  die 
von  55  —58  (welche  Longp^rier  einem  Vardanes  II  zuschreibt)  dem 
Vologeses  I,  die  von  63 — tl  einem  Gudarz  II,  dem  Beherrscher  der 
aufrührerischen  Hyrkanier.  Demnach  hätte  Vologeaes  I  sich  diesem 
hyrkanischen  Fürsten  unterworfen  und  demselben  das  MOnzrecht  und 
GroRskönigthum  abgetreten. 

^216  Anm.  Die  hier  ausgesprochene  Vermuthung,  dass  auch  die  Dahäksage 
sich  an  die  mitgetheilten  Mythen  anschliessen  möge ,  erhält  ihre  Be- 
stätigung durch  eine  von  Qasvini  (1,  159  ed.  W.)  mitgetheilte  Erzäh- 
lung, dass  Dahäk  immer  an  seinen  Fesseln  nage,  damit  sie  dünn  wer- 
den ,  dass  aber  ein  Talisman  vorhanden  sei ,  der  mit  einem  Hammer 
schläft,  wodurch  sie  wieder  so  fest  werden,  als  sie  vorher  gewesen  sind. 

„  221,  15.  16  V.  u.  l.  Aravan. 

„  242,  12  V.  u.  1.  Perozamat. 

„  252.  Eine  kurze  Erwähnung  der  Besiegung  des  Valerian  findet  sich  auch 
bei  Ihn  Alathir  1,  278:  er  lässt  ihn  in  Antiochien  gefangen  nehmen. 

,,  276,  I  l.  Mit  Tirans  Regierungsantritte. 

„  315,  11  l.  Artrunier.  Ebenso  320,  5. 

„  322,  l.'t  l.  Merouzan  und  so  immer. 

,,  339,  16  l.  Gazavon. 

,,  366,  11  l.  Tghmut. 

„  368,  7  V.  u.  1.  Hmayeak. 

„  496,  5  1.  Musll. 

„  588,  I  l.  Mager  st.  Meder. 

,,  613,  2  l.  in  Pasargadä  und  Persepolis. 

„  625,  9  V.  u.  1.  Senekapan. 

„  6)9,  12  V.  u.  1.  d^bäj. 


Druck  von  Breitkopf  und  Hftrtel  in  Leiptig. 
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